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(A/C.S/196) relative ail s~tième rapport du Comité consultatif
pour les t]uestions admiuistratives et budgétaires

Simultaneous interprd1l.tion: report of the Fifth Commillte

Interprétation simultanée: rapport de 1.1 GllQuième Commission

Appoincment of an inve$lments commiltcc

Nominatlon d'un comité des p1.1cements: r1l.pport de la Cinquième
CommissiOll

PrO)l()S1l.1 submîtted br Argentina, Belgium, Canada, France, LebanOll,
:Mexico, Netherlands. Union of So\;et Socialist Republies and
United States

Proposition présentée par l'Argentine, la Belgique, le Canada, les
Etats·Unis d'Amérique, la. Fr:l,nCe, le Lib:in. le MuiQue, les Pays
B1l.s et l'Union des Républiquet socialistes soviétiques

Incoll'lorated in sum
mar)' record of 92nd
meeting

Incorporé dans le
compte rendu de la
92,~me séance

Same as A/458. PIe,.ary
Ml!l'ti"(JJ; Va/lull' JI,
11Sth meeting

Texte identique à A/4S8,
ShH1f:U p/hlitr'J,
VQ/""u ll, IISème
séance

Same as A/4S3, PlellDrJ
M,ctillgs, Va/NOM li,
115th meetini

Texte identique à A/4S3,
5/rlllctJ plrJni;rts,
Vollll1lt' [J, l1Sàne
séance

Incorporated in A/c.S!
\VAS

Incorpore: dans le docu
ment A/C.S/W.48

A/C.S/\V.46 ComparisOfl of propose<! financial regulations whh pTOvisional Mimeographed ooly
financial regulations

AlC.S/W.47/
Rev.!/Add.l

AlC.S/W.47/
Rev.1/Add2

Comparaison du proja tle règlement financier et du règlement finan
cier provisoire

United States: revised text of proposai ..... ith respect to the \Vorkinll
Capil1l.1 Funtl

Etats-Unis: Icxte revis~ de la proposition concernant le Fonds de
roulement

Mexico: amendment 10 revisctl text of United Slates proposai wilh
respecl 10 the Working Capital Fund

Mexique: proposition d'amendement au lexte revisé de la proposition
des Etats-Unis relative au Fonds de roulement

xiv

Miméographié seule
ment

Superseded br AlCS/
W.47jRev.2

Rcmpbcé par ll/C.S/
W.47IRev.2

IncorporaLed in sum
m1l.r)· record of 10151
meeting

Incorporé tians le
compte rendu de la
\Olème séance



DOC""'t~/ No.

Cous du do"''''''''/$

AlCS/W.48

A/CS/W.49

A/C.5/W.SO

A/C.S/W.Sl

A/C,S;W,SZ

A/CSI\V.S3

Titi,

Tit<u

Working of the Secretariat of the United Nations under Chapter XV
of the Charter: ~port of the Fifth Committu

Fonctionnement du Se<:rétariat de l'Organisation des Nations Unies
aux termes du Ch:lpitre XV de la Charte: rapport de la Cinquième
Commission

AppoÎntment of alternate memkrs of the Unitc<! Nations Staff Bene
Cit Committee: report of the Firth Commitlee

Nominations de suppléants au Comité des pensions de l'Organisation
des Nations Unies: rapport de la Cinquième Corn.mission

Adoption of Spanish as one of the working languages of the
General Assembly: report of the Fifth COlIImittce

Adoption de l'espagnol comme l'une des langues de travail de
l'Assemblée génhale; rapport de la Cinquième Commission

Audit of the accounts of the International Children's Emergency
Fund for the fiscal year 1946-

Vérification des C()ttlptes de l'exercice financier 1946 du Fonds inter
national de secours à l'enf:mce

Fin:mcial implications of the establishment of a Ur.ited Nations
temporary commission on Korea: report of the Fifth Committee

Incidences financières de l'institution d'une commission temporaire
de l'Organisation des Nations Unies pour la Cotte

Financial implications of the establishment of an interim committee
of the General Assembly: report of the Fifth Committee

Incidences financières de la création d'une commission intérimaire de
l'Assemblée générale: rapport de la Cinquième Commission

R./e<.'M'

RIfIr,ftCtI

Same as A/464: Plenary
lIICC/illgS, Volutlle 11,
l1Sth meeting

Texte identique à A/464,
Siances plénières,
Volume 11, l1Sème
séance

Same as Al4~5: Plcnary
Meetings, Volume Il,
1l5th meeting

Texte identique à N46S,
Sranets plinOres,
Volume Il, I1Sème
séance

Same as A/466: Plc>lary
Meetings, Volume II,
115th meeting

Texte identique à N466,
Séancts plinitrn,
Voillme II, l1Sème
séance

Same as A/484: Pltpwry
Meetings, Volume Il,
1I9th meeting

Texte identique à N484,
Siances plini;res,
Volume ll, 119ème
séance

Same as A/461: PltnGl'Y
Mu/ings, Volul/W II,
ll1l ....x 17b

Tcxte identique! A/461,
Séonas pliniires,
Volul/W Il, anne..-e
lib

SameasN~:Pù~y
MutillgS, Volume II,
IIOth meeting

Tcxte identique à N46J,
Séances plénière.t,
Volum ... II, 1100me
séance

AJCS/W.S4 Communication to the Secretary-General lrom the delegation of Mimeographed only
Canada

Communication adressée au Secrétaire gêneraI par la délégation du
Canada

i\-liméog,aphié seule
ment

NCS/W.SS Budgetar)' control between the second and third sesûons Dl the Mirncographed only
General Assembly: dralt tesolution proposed by the delegation of
Canada

AlC.S/W56

A/C.S/W.S7

Contrôle budgêtaire entre la deuxième et troisième session de
l'Assemblée génüalc: projet de résolution présenté par la déléga·
tion canadienne

Expenses incurred by governmems as the result of thei!" panicipa
tion in commissions of inquiry Or conciliation; Bdgil1m; draft
resolution

Frais résultant pour lcs gou~'ernements de leur participation à des
commissions d'enquête ou de conciliation; Belgique: projet de
résolution

Fin:mcial implications of holding the 19-18 regular session 01 the
Assembly in Europe: report of the Fifth Committee

Incidences financières de la proposition tendant à cc que l'Assemblée
générale tienne en Europe sa session ordinaire de 1948: rapport
de la Cinquième Commission

xv

Miméographié seule
ment

Sl1~rseded by A/CS/
\V.58

Remplaœ par A/CS/
\V.58

Same as N47J: Plenary
Meelings, VolunU1 Il,
IIJth meeting

Texte identique à A/473,
Séances plinières,
Volunu: ll, 113èrne
séance



Docv"'101 No.

COI.S dtl don".....ls

AlC.S/W59

AlCS/W.OO/
Rev.l

Till.

Tilrtz

Fill:'lncial regulations of the United Nations .. report of the Fifth
Committee

Règlement financier de l'Organisation des Nations Unies

Tax equali7..ation: report of the Fifth Committce

Péréquation des impôts .. rapport de la Cinquième Commission

R'fff'~~

IU!ümctl

Same as AJ495: Piena,.,
Mutin!!s, Volume Il,
anne... 30

Texte identique à A/495,
Stances plénièrts,
Vollllnl Il, an»exe 30

Sume as A/487: Plena":1
Meetings, Volume Il,
121st meeting

Texte identique à A/487,
Séances plénières,
V,,11t1ll<!' Il, l21ème
séance

A/C.S/W.62 Provisional staff regulations and staff rules: report of the Fifth
Committee

Same as A/488 .. PlrMry
Meetings, Volume Il,
allPleX 29

Statut et règlement provisoire du personnel

Organization of a United Nations postal service: report of the Fifth
Committee

United Nations telecommllnications system .. report of the Fifth
Commitlee

United Nations Joint Staff Pension Sehl'me .. report of the Fifth
Committee

Caisse commune des pensions du personnel de l'OrganisatiOTl des
Natioos Unies: rapport de la Cinquième Commission

Organisation J'une administration postale des Nations Unies .. rap
port de la Cinquième Commission

Texte identique à Al488,
Séances p/éni;r~s,
Volume Il, olln ......... 19

Sam.e as A/490: PleM":1
Mettings, Volul1l'" JI,
aune.z" 28

Texte identique à A/490,
Séancts plénU,.ts,
Volume Il, allne...e 28

Same as A/489: Plenary
Mtetings. Volum... Il,
l2Jst m<'eting

Texte id<:ntique à A/489,
Séances plénitru,
Volume Il, lZlème
s~nce

Same as A/491: Plenary
Muti"!1s, Volume Il,
an»e.z" 27

Réseau de télécommunicatiolls de l'Organisation des Nations Unies Texte identique à Al491,
SéanCts plénières,
Volunl, JI, anne...... 27

A/C5/W.64

AlC.5/W.6J

AlC.S/W.65

Relations lmdgétaircs et financières avec les institutions spécialisées

Budgctary and finaneial relations with speeialiud agencies: report
of the Fifth Committee

Financing of the headqnartcrs of the United Nations .. report of the
Fifth Committee

AlC.S/W.6fJ

AlC.5/W.67

Same as A/494: Plenar:1
Mutings, Volum... Il,
anne... 22b

Texte identique à A/494,
Séances plénières,
Volume Il,amwxe22b·

Same as Al486 .. Plenar:1
Meefings, Volum... Il,
anllt'... 90

Financement du siège permanent de l'Organisation des Nations Unies Texte identique à Al486,
SéoOlces plénières,
Volume Il, annexe 9a

AlC.S/W.68

AlC.S/W.69

Supplcmentary estimates for the finaneial year 1947: report of the
Fifth Committ~

Prévisions de déprn.ses supplémentaires pour l'exercice 1947: rap
port de la Cinquième Commission

Budget of the United Nations for the finaneial year 1948: report of
the Fifth Committee

Budget de l'Organisation des Nations Unies pour l'exercice 19<18:
rapport de la Cinquième Commission

Sarne as A/493: Plenar:1
Meetillgs, Volume /l,
anf/ex 6a

Texte identique à N493,
SéallCes plénières,
V o/ume n, annexe 6a

Same as Aj498: Pllma,.y
Meetings, V"fume n,
anl1e~' 6b

Texte identique à N4?8,
Stances plénières,
V"lume Il, annexe 6b

xvi
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DE L'ASSE~mLEE GENERALE

ANNEX 1

Informative annex 10 the Budget e8limale8
for the finaneial year 1948

ESTIMATE OF 1948 EXPENDITURES FOR THE

UNITED NATIONS AND SPECIALIZED AGENCIES:

REPORT OF THE SECRETARY-GE:-'ERAI.

Doetlment A/318/Add.l

[Original/cri: English]
[2 October 1947]

L The General Assernbly, on 14 December 1946,
adopted resolution 81 (1) on budgetary and finan
cial relationships \Vith specialized agencies, which
requested the Secrctary-Gcneral, intcr alia,

H ••• to append, if possible, to the Uniled
Nations budget for 1948, in the farm of informa
tive annexes, the budgets or proposed budgets
of the spccializcd agencies for 1948 with a view
to prcsenting to the General Assembly a compre
hensi ....e estimalc of expenditures of the Uniled
Nations and the speciali7.ed agencies".

2. It has not been found possible to attach physi
cally la the United Nations' budget document for
1948 (A/318)1, the individual budgets of the
specialized agencies. Howe....er, carly in 1947 the
spccialized agencics agrced to fonvard to the
United Nations copies of their budget cstimates
as soon as they werc fonvarded to their respec
ti ....e Member Govcrnments. Copies of the csti
mates of the International L.bour Organisation,
the Food and Agriculture Organization and the
International Civil Aviation Organization were
receÎvcd and re.... iewed by the Advisory Commit
tee. The estimates of the United Nations Educa
lional, Scientific and Cultural Organization will
be rcviewcd by the Committee at an carly dale
and togdher with the three mentioned above, will
be subject of a report by the Advisory Committee.

ANNEXE 1

Annexe explicative des prévisions de dépenses
de l'Organisation des Nations Unies pour
l'exercice financier 1948

PREVISIONS DE DÉPENSES DE L'ORGANISATION DES

NATIONS UNII::S ET DES INstITUTIONS srÉ·
CIALISÉES POUR 1948: RAPPORT DU SECRÉTAIRE
GÉNÉRAL

Document A/318/Add.1

[Texte original en anglaisl
[2 octobre 19471

1. Le 14 décembre 1946, l'Assemblée générale a
adopté la résolution 81 (1) relative aux relations
budgétaires et financières avec les institutions spé·
cialisécs, qui invite notamment le Secrétaire
général:

"... à joindre, si possible, au budget des Na~
tions Unies (exercice 1948), à titre d'informa
tion et sous forme d'annexes, les budgets ou les
prévisions de budgets des institutions spécialisées
pour l'exercice 1948, en vue de présenter à l'As
semblée générale des' prévisions globales pour les
dépenses des Nations Unies et des institutions
spécialisées."

2. 11 n'a pas été matériellement possible de
joindre les budgets particuliers des institutions
spécialisées au document contenant les prévisions
de dépenses de l'Organisation des Nations Unies
pour l'excrcice 1948 (document A/318).' Toute
fois, au début de 1947, les institutions spécialisées
ont accepté de faire parvenir à l'Organisation des
Nations Unics un exemplaire de leurs prévisions
de dépenses aussitôt Que cellcs-ci auraient été
adressées aux gouvernements de leurs membres
respectifs. Le Comité consultatif pour les Ques
tions administratives ct budgétaires a reçu et exa
miné les prévisions de dépenses de rOrganisa~
tion internationale du Travail, de l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agri
cultUf\~, et de l'Organisation de l'aviation civile
internationale. Il cxaminera prochainement celles
de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduca
tion, la science et la culture, sur lesquelles il fera
rapport en même temps que sur les prévisions
des trois autres institutions susvisées.

'See Offkial Records of the Second S,ssio" of Ihe l Voir les Documenls offiCIels de la deurihne stsno"
G"~"al Asse",bly, Sup"lelfltlll No. 5. de l'Ane",blée générale, $"1IP/J1é1nen1 No 5.

1



Table A

EsTtYATF. OF 1948 EXPEHDITURES FOR THE Ul'ITED NATIDNS AND SPECIAl.lZED AGENClY.5

1"1",""6'io>wJ
'--

U"ÎIf<! ""6Ii",.. ' Orl)4"i.,n""

2,402,500 178,154

101,000 25,234

15,880,1IS 1,932,584
2,189,6.35 264,252
2,441,150

2,410,000 48,879
2,901,000 352,189

51,000 25,939.500 2,337 2,600~41

2,420,000 753,376

615,850 58,4J 1

1,430,0Cl0
150,000
750,000 2,330,000

691,011
58,411

175,234

(19~i.1948)
/ ......,,,',.,.61

Ci"il A ....."""
0""......1"'" r",,,i

196,000 4.298,452

5,000 331,234

1,345,200
144,870

73,930
119,000

1,6&3,000 38,500,2OJ---
428.550 5,317,803

70,450 1,040,251

Jo'~""/I"" 6r
Obju.

Port l, Stss«ms of tltt Gtfl/!rol Asstm
bly tht Counci/s, Commi.srioM
a..'J COPllmitttu .. , .. , ..

Port II. Special COPiftrcllcts. iPivestigalioPJ$
and illquirits , ... , ......

Port Ill. Tht Stcretllriat
(a) Salarit~ and \\'C3ges .. ,.
(b) Staff ex\lCnses .
(f) D.:partmcntal e"penses .
(d) Initial recnritment and or-

gani~ation costs .... ,.,", ..
(,) Staff benCfil COSIS ., .
(1) 5tafT welfare 5en'ices .

Pari IV. Ctm'/IloPi uf'l)icu .. ".

Part V. PtNHalltnt ,qwipmmt
~

E:rpcnâitures ptru/iar 10 s"uific orgarriza
tions;
E<:.onomic Commissions,.,.,',." .
Administration of Tril:'stl:' . , .. ,.,., ,
AJvisory social wclf:l.rc funetions
International Court of Justice" .. , ,
Unfores<.-en expenditure .. ".,",." .
Reserve Food "",." .
Travel granls , , , ,',
Schotarships :md fdlowships , .
Grants in aid ., , ••
Granls for emergern::y ail!
Contingeneies ,
Undistributcd appropriations., .
Training programrlle ...... ,.".,." .. , ..
EllIcrgency Joint Support Fund .,.
Payml:'nt 10 Working Capital Fund

Part VI. Capital upenses " .. " ..

Gross esumates , .. "', .

Estimated revenue,.,",." " , .. , ..

34,499,861

761,n7

4,449,295

23.365

F~,,"d
AFic"I.~"

Or,.",'HIi""

(J. US ",,"~.,)

290,603

200,000

2.573,880
246,000

94.000
378,000

3,291,880

573,017

44,500

600,000

5,000,000

U~i',d N~'",u
Ed~ro';"~61, S(;... ,II-,

~"" C~/I~,~I 0.'6..i...' ....

631,195

2,913,345
J35,495

1,488,693
233,049
15.000 4,985,582

1,142,860

251,GID

10,000
86,000

J86,500
250,000
,,",,644
400,000 1,497,144

8,507,821

23,000
50,000
44,000

125,000

J17,000

2,625,000

25,000

2,330,000
691,011
658,411
300,234

\,497,144

117,OOO

234

55,081,977

1 Subject ta minor adjustmenl • Under common services,



Details of parts

Part Jv. Indudes telephone and postal services, rentai ane! maintenance of premises and ail
office and transport equipment, purchase of expenclable supplies, external audit costs,
insurance and miscellaneous contractual services.

Part V. Includes purchase of office furniture, fixtures and equipment, motion picture, photo
graphie, radio, recording and translation equipment, library books, motor vehicles
and other non-e"vendable equipment and alterations and improvements to leased
premises.

Part J. Indudes costs attributable to conferences and General Assembly for the following:

Travel of representatives,
Local transportation,
Salaries and wages of additional temporary staff, travel and subsistenee of staff,

overtime pay,
Utilities in Assembly Hall,
External contractual printing,
Hospitality and other miscellaneous expenses directly attributable to such meetings.

Part Il. Includes costs similar to those in part l attributable to conferences or missions, the
objectives of which are expected to be completed as a result of one session or
mission.

Part IlJ. (a) Includes salaries, wages, fees, overtime, night differential and representation
aUowances of permanent and temporary staff members and consultants.

t-> (b) Indudes travel on official business and on home leave and hospitality.
(c) Indudes cable, wireiess, telegraph and long-distance telephone cal1s as regards

United Nations; also air freight, contractual printing, research projects grants,

(d)

(e)

(f)

and public information costs under sections 13, 17 and 18. These expenses are
induded in common services (part IV) for specialized agencies.
Includes travel of staff members and dependants on recruitment, transfer or
separation, removal of effects, e!aily living, suhsistence and rental al1owances,
installation grants, termination pay, reimbursement for national income tax
and staff transportation.
Indudes Provident Fund, Retirement Fund, group (medical, hospitalization and
life) insurance contributions, expatriation allowances, children's allowances,
education grants and related travel, workmen's compensation, indemnity, com
passionate and ex gratia payments.
Indue!es staff training, recreation, health ane! welfare activities.



Tableau A

PIlÉVISIONS DE Df:PENSE DE L'ORCA \5 'rlON" DES N TIONS "l'ES ET DES INSTITUTIONS Sl'tC1A.LJStES t'OUR 1948

D,q,.,,· ljo.. du
Gtimu U,u·'.1'1

D'Da"isa/Ùm
Îft',NlotÎltrtal.

d.. T,,.,, il

778.154

25.234

2.330.000
691.011
658.4 Il
300.234

117.000
2J4

4298.452

331.234

1.497.1

55.081.977
c

38.500.203

5.317.803
1.040.251

125.000

117.000

2.625.000

(l1141-1948)
O"-lItJlIi.totioli
d~ l'GV;otiDII

civil,
illldtUJIw"oJe

1.683.000

428.550
70.450

196.000

5.000

23.000
50.000
44.000

73.930

119.000

1.345.200

144.870

4.985.582

1.142.860
251.()4{)

1.497.144

631.195

D'Do"i.sOliofl
dIS NoJiDIIs
U"i.. /,0'"
,.U""atiotl,

14 ui",u
t'f t "..J,....

10.000

86.000
386.500
250.
364.644
400.000

2.913.345

335.95

1.488.693

233.049
15.000

5.000.000

3.291.880

573.017
44.500

600.000

290.603

200.000

OrDlJtJiJotil»l
tUs Notitnts
U"in /JO..,
l'tolinuttl4J.o.

loh<>n .,
ragricvJI ..,.

(li" dttlJo,s du litt>ls-U",,)

94.000

378.000

2.573.880

246..000

234

58.411
175234

4.449295
23.3

2.600,241

753.376
58.411

48.879

352.189
2.337

1.932.584

264252

2.402.500

101.000

2.330.000
691.011

25.939.500

2.420.000
iiI5.8S0

~.499.861
7 1.7

1.430.000

150.000

750.000

15.880.115

2.189.635

2,441.750

2.470.000

2.901.000
57.000

F fho1lJ
Dbitdif.

Titre 1. SesS'Ïon$ dt rAsselllblh générale,
des Co i!s,. COlllllli.rs:/HIS et

-C It1JIlSSIOIlJ' •••••••••.•••

Titre Il. C ,. 'lCes spéciales, enquêtes et
r ch J'ches •...................

Titre 1/1. urétarial
a) Traitements et laires .
b) Dé n alTérentcs au per-

ni .
c) p ns s afférente aux Dé-

p;lrtemen s .
d) Frais de r erotement el de

pren1Ï rc or I,is lion .
c) Dép "se au 1 •néfice du per-

sam el , , .
f) S Tviee. de tiné au personnel.

Titre JV. C1tnrOes cotll1lumes , .. '
Ti/re V. MClt4n'el/l'rmat Jlt •.• , ••.•••...

Dépc/lScs propres à telle ou teUe organùa-
11'0".:
Commissions •conomiqucs .
Administration du Territoire libre de

Tri te ..............................•
Fonctions consult2tives en ma'lière de ser·

vice sodal .
Cour internationale de Justice .

pen imprévues .............•....•.•
F nd tle réserve ......................•
Tn emnjl~ de voyag .
Bourses d'ét de et de formation profes·

sionnelle ..........•.................•
ln emnit' acoord' à tilre gra ieux .....
Jn<kmnilés pour besoin extraordinaires..
Frais div rs .
Ouverture de cr'di non répartis .

rogramme d formation professionnelle..
Fonds de la i se cmmnune de secours .
Versement au Fonds de roulement. .

Titre VJ Dépm.ft,f de capital .
Prévision 1 les •......................
Prévl ions de recettes .

• A inclure dans les charges commune;.



Décomposition des titres

Titre 1. Comprend les frais suivants à imputer aux conférences et à l'Assemblée générale:
Frais de voyage des représentants;
Transports locaux;
Traitements et salaires du personnel temporaire supplémentaires, frais de voyage
et indemnité de subsistance du personnel, heures supplémentaires;
Bâtiments de l'Assemblée (électricité, chauffage, eau, etc.);
Travaux contractuels d'imprimerie;
Dépenses de représentation et autres dépenses diverses imputables aux sessIOns.

Titre 11. Comprend des frais analogues à ceux prévus au Titre l imputables aux confé
rences ou aux missions dont il est prévu que les objectifs seront atteints à la suite
d'une session ou d'une mission.

Titre 111. a) Comprend les traitements, salaires, honoraires, heures supplémentaires, sur
salaire de nuit et frais de représentation des membres du personnel permanent
et temporaire et des conseillers.

b) Comprend les frais de voyage du personnel en mission et en congé dans le pays
d'origine, ainsi que les frais de représentation.

c) Comprend les câblogrammes, télégrammes, communications par radio et com
munications téléphoniques interurbaines et internationales concernant l'Or
ganisation des Nations Unies, de même que les envois par avion, les travaux
contractuels d'imprimerie, les crédits pour projets de recherches et les frais du
service d'information énumérés aux chapitres 13, 17 et 18.

Ces frais sont compris dans les charges communes (Titre IV) pour les institu
tions spécialisées.

d) Comprend les frais de voyage des membres du personnel et des personnes à leur
charge à l'occasion de leur recrutement, de leur transfert ou de la cessation de
leurs services, le transport de leurs effets, les indemnités journalières de sub
sistance et de loyer, prime d'installation, l'indemnité de licenciement, le rem
boursement de l'impôt national sur le revenu et du transport du personnel.

e) Comprend les contributions à la Caisse de prévoyance, à la Caisse des pensions,
aux assurances groupes maladie, hospitalisation et vie, les indemnités d'expatria
tion, les indemnités pour charge de famille, pour frais d'études et voyages qui
s'y rapportent, l'assurance-accidents du travail et les secours accordés pour
raisons de famille ou à titre gracieux.

f) Comprend la formation professionnelle, les services des loisirs, de santé et de
bien-être du personnel. son 11.

Titre IV. Comprend les services postaux et téléphoniques, le loyer et l'entretien des im
meubles et de tout le matériel de bureau et de transport, l'achat de fournitures
d'usage courant, les frais de vérification par les commissaires aux comptes, les
assurances et divers services contractuels.

Titre V. Comprend l'achat du mobilier de bureau, d'installations fixes et du matériel de bureau,
de matériel de cinéma, de photographie, de radio, d'enregistrement du son et d'inter
prétation, les livres et le matériel de bibliothèque, les véhicules automobiles et
autres dépenses de capital diverses ainsi que les transformations et aménagements
des locaux pris en location.



3. The budget of the United Nations and those
of the specialized agencies received by the Secre
tariat to date arc bascd, to a grcater or lesser
degree, on the "activities" fonn of budget presen
tation. In view of differing programmes and acLiv
ities, il Îs evÎdent thal a side-b)'-side tabular pres
entation of the esti1T13.tes of the United Nations
and the specialized agcncies according to their
individual and special "activitics" is not rcadil)'
fC:1sÎble and would not give the General Asscmbl)'
a comprehensive estimale of expendilures. It has
becn necessary therefore to sclect certain major
"activities" and "objects of cxpenditurc" com
mon to ail according to which the estimates l'an
he classified. The form of Ihe United Nations'
budget for 1948 has bem use<! as the comlTIon
denominator into which the budget e5timates of
the spccializcd agcncies have been translatcd.
Where the budget items of the specialized
agencies cannot be c1assified according to the
abjects of expcnditure and activitÎes shown in the
United Nations' budget for 1948, 5uch items arc
shown separatcly under the hcading "Expendi
tures pc<:uliar to specifie Organi7.ations".

4. Table A annexed hercto shows the summary
of estimates of the United Natiolls, as now re
vised by the Setretary-General, and of the four
specialized agencies with which formai agree
ments have becll concluded. The estimates for the
ILO, Ft\O and ICAO have beell approved by
their General Conferences. The UNESCO esti·
mates have been approved b}' the Executive
Board and will he acted upon br the General
Conference of UNESCO schcduled to mect in
Mexico City in Novcmber 1947.

3. \Vith regard ta the ICAO budj:!:et, it should bc
noted that the fiscal year of that organizatioll is
1 July through 30 JUill' (1947·1948) and that
amounts are shown in Canadian dollars. The
~xchange rat~ in Canada is par; in New York
(as of 22 Septembcr) it is approximtcly $0.90
(US) ~ $1.00 (Can,d,).

6. Data on the details of budget estimates of
other specialized agençies arc nol yet available.
Howevcr, the estimates of the administrative
budget for the International Refugec Organization
for its first financÎal year total $4,800,000 bascd
011 a 100 per cent ratification and contribution and
$3,600,0Cl0 on a 75 per cent basis; the operational
budget estililates for the International ReCugee
Orb'3nization total $156,060,SOO or $1 t7,04S,00J
on the same bases respe<:tively. The draft admin
istrative budget of the World Health Organiz.a
tion already adopted by the Interim Commission
totals $1,528,324. III addition, $1,500,000 will he
turned over to the Interim Commission of the
World I-Iealth Organization from the residual
funds of the United Nations Relief and Rcha1>ili
tation Administration to enable that organization
to continue its field service functions, including
fellowships, du ring 1948. Information collceming
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3. Le budget de l'Organisati()n des Nations Unies
et les budgets des institutions spécialist:es r~us
jusqu'à ce jour par le Secrétariat SOnt tous éta
blis, dans une plus ou moins grande mesure, sui
vant tin plan fondé sur les branches d'activité.
Elant donné les différences qui existent entre les
programmes et entre les travaux poursuivis, il
est évident qu'il serait malaisé de pré~nter les
prévisions de l'Organisation des Nations Unies
et celles des institutions spécialisées sous forme
de tableaux symétriques ct compte tenu des acti
vités qui leur sont propres, ct que cette méthode
ne permettrait pas de fournir à J'Assemblée géné
rale un tableau d'ensemble des prévisions de dé·
penses. Il a donc fallu choisir certaines "activités"
fondamentales et certaines "catégories de dé
penses", communes à toutes les organisations et
institutions et suivants lesquelles les pr~visions de
dépenses peuvent être classées. Du point de vue
de la présentation. on a pris comme type le budget
de l'Organisation des Nations Unies pour 1948
Cl ramené à ce type les pré\'isions de dépenses
des institutions spécialisées. Lorsqu'il n'est pas
possible de classer les articles des budgets des
institulions spécialisées sous les catégories de dé
penses et d'activités qui figurent dans le budget
ùe l'Organisation des Nations Unies (exercice
1948), ces articles sont groupés à part sous la
rubrique "dépenses propres à tclle ou telle organi
sation".

4. Le tableau A joint l'Il annexe au présent docu
ment doune le résumé des prévisions de dépenses
de l'Organisation des KatÎ9ns Unies, telles
qu'c1les ont été revisées par le Secrétaire génér,ll,
et de l'clic!'> des quatre institutions spécialisées
avec Icsqut:1lcs des accords fonnds ont éte con
clus. Les prévisions de dépenses de l'OIT, de la
FAO ct de l'OACI ont été approuvées par leurs
Conférences générales respectives. Les prévisions
de dépenses de J'UNESCO ont été approuvées
par le COllseil eX";C".Jtii ct la décision définitive
sera prise par la Conférence générale de
l'UNESCO Qui doit avoir lieu à l\1rxim:m mni~
de nO\'embre 1947.

5. En ce qui concerne le budget de l'OACI, il y
a licu de remarquer que J'exercice financier de
cette organisation part du 1er juillet 1947 pour
se terminer le 30 juin 1948, et que les sommes
sont exprimées en dollars canadiens. Au Canada.
le taux du change est.à la parité et à New-York
(au ZZ septembre) il est approximativemcnI Je
0,90 dOUM des Etats-Unis pour 1 doUar canadien.

6. On ne possède pas encore les prévisions de
dépenses détaillées des autres institutions spé
cialisées. Toutefois, les prévisions du budget
administralif de l'Organisation internationale
pour les rHugiés s'élève pour son pTlwier exer
cice financier à 4.800.000 dollars, Cil admettant
que tous les membres ratifient la constitution cl
versent la totalité de leurs contributions, et ;\
3.600.000 dollars si 75 pour 100 seulement des
membres le font. Les prévisions pour le budget
d'exécution de l'OIR s'élhent à 156.060.500 dol
lars dans le premier cas, ct .à 117.045.000 dollars
dans le second. Le projel de budget admini~tratif

de l'Organisation mondiale de la santé, déjà
adopté par la Commission intérimaire, s'élève à
1.528.324 dollars. En outre, 1.500.000 dollars
provenant du reliquat des fonds de l'Administra
tion des Nations Unies pour le secours et la re
construction (UNRRA) ont été transférés à la



th~ Univers..11 Postal Union has not )'('1 been
reCt:iv~d.

7. Information on the Imernational Tclecommu~
nicatioos Union, the International Bank for Rc~
construction and Dcvclopment and the Interna
tional Monetary Fund will not be availablc for
the rcasons given in paragraph 4(d) of docu
ment A/394/Rev.l on budgetary and financial rc
lationships of the United N <ltions and specialized
agencies.

8. The estimated cxpenditures for the year for
the United Nations and the spccializcd agencies.
conceming which information is available, total
$218,970,801, inc\uding the International Refugee
Organization on the 100 per ccnt rati6cation and
contribution basis.

9. It should ~ noted that the contemplated
operational budget Îor the International Refugee
Organization reflects the estimate:; in the same
amount adopted by the General Asscmbly at the
second part of its first session for the fust fman
cial year of the Organitation.

ANNEX 2

Reports 01 the Advlsory Cummiuec on
Administrative and Budgctary Questionlil

EIGHTH REPORT Of' 1947, ON ESTIMATES FOR
SECTION 17, THE GENEVA OFFrCE

Docliment A/336/.1dd.l

[OrigillOltcxt: EIIglish]
(29 Octobe, 1947J

1. In its report on the 1948 budget cstimat~s
(document A/336" paragraph 188) the Advisory
Committee on Administrative and Dudgetary
Questions indicated that the original estimates
for the Geneva Office werc said to have becn
based on the assumption that an average of elcven
meetings a wcck would bc held there ovcr a pcrioo
of eight months, but that since rcvised calcu
lations suggested that th~ numbcr of meetings
would be doub1ed, the Secretariat anticipated
that supplementary estimates would be nccessary.
The Committee thereforc decidcd ta defer its rec
ommendations until the Administration had had
time ta revicw the position.

2. The Committee has now examim:d the rcviscd
estimatcs presented b)' the Sccrctary-General in
dOl-l.lment A/C.S/1S7. The cstimatt:S are baSt:d
on the highcr number of meetings (as listcd in
Annex A hcreto) but the Committce notes that
the total estimate is slightly less than that origi
nally submitted. The Committce was infomled
further that the revised estimates indudcd the
neressary provision for conference and general
s~rvices required by the Economie Commission

lSee OffirilJl Records of Ille Srrond Srs.rWn of th<
w..n(l/ As~ly, Silppfrmrnt No. 7. .
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Commission intérimaire de l'OMS pour lui pel
mettre de poursuivre ses activités, bourses
d'études comprises, au cours de l'année 1948. Les
renseignements relatifs ~ l'Union postale uni
verselle ne sont pas encore parvenus.
7. On ne pourra disposer des renseignements
relatifs à l'Union internationale des télécommu
nications, à la Banque internationale pour la re'
construction et le développement ct au Fonds
monétaire international, [>Our les raisons indi
quées à l'alinéa d) du paragraphe 4 du document
A/394fRev.1 relatif aux relation~ budgétaires et
financières de l'Organisation des Nations Unies
ave<: les institutions spécialisées.
8. Les dépenses prévues pour l'année, ell ce qui
concerne l'Organisation des Kations Unies et les
institutions spécialisées au sujet desquelles on
possède les renseignemeuts voulus, s'élèvent à
218.970.801 dollars, y compris les crédits nec~s
sai-res a l'OIR, en ..dmeUant que s,'L constitution
soit ratifiée par la totali~é de s~s membres ct les
contributions versées intégralement.
9. Il Y a lieu de noter que le budget d'e"'<écution
envisagé pour l'üIR correspond aux pr~visions
budgétaires de même mOntant adoptées par l'As
semblée générale, à la deuxième partie de sa prc~
mîère session, pour le premier ~x~rcice financier
de l'Organisation.

ANNEXE 2

Rapports du Comité cOUlmltuli( pour ICI!

questions adminislratives el hutlS~loirc8

HUITIÈUE RAPPORT DE 1947 SUR LES l'RÉVISIONS
DE DÉI'ENSES l'OUR LE CHAI'ITRF; 17, DUREAIJ DE
GENÈVE

Domment .1/336/.1dd.l

[ Texte origillal en anglais 1
[29 OCtobre 1947J

L Dans son rapport sur les prévisions budgé
taires pour 1948 (document A/336', par. 188), le
Comité consultatif pour les questions administra
tives et budgétaires indiquait que les prévisions
originales pour le Bureau de Genève étaient
fondées sur l'hypothese qu'il se tiendrait à Ge
nève, pendant une période de huit mois, onze
séances par semaine, en moyenne: mais étant
donné que les calculs revisés prévoient un nombre
double de séances, le Secrétariat a d'ores ct déjà
estimé que des crédits supplémentaires étaient
nécessaires. Dans ces conditions, le Comité a dé
cidé de ne formuler ses recommandations que
lorsque l'Administration aura eu le temps de pro
céder a un nouvel examcn de la situation.
2. Le Cornité a maintenant terminé l'e.'Camen des
prévisions de dépenses revisées presentees par le
Secrétaire général dans le document A/CS/IS7.
Ces prévisions sont fondées sur un nombre plus
él~vé de séances (tcl qu'il csl indiqué a l'annexe
A ci-jointe) mais le Comité constate que les pré~
visions totales sont légèrement inférieures à cdlcs
qui avaient été primitivement présentées. Le C0
mité a également été informé que les prévisions
revisées comprenaient les crédits nécessaires aux

1 Voir 1<::5 Dot;,..",rnfs officiels de la de>4$i;".r usnt:lfl
de rAutmblù gênir(Jlr, SllpP/imltll No 7.



for Europe, amoWlting to $180,000 included in
section 33 of the original budget estimates (docu
ment A/318, page 154). The Administration
stated, however, that the resultant saving whieh
might have becn expeeted in section 33 had been
absorbed by inereased rcquirements of the Eeo
nomie Commission for Europe Wlder other heads,
principally salaries.

3. The Committee was also informed that the
Management Survey had recently comp[eted a
review of the Gcneva Office, its report being
under consideration by the Secretary-Genera1. It
was stated that preliminary study of the report
suggested that the estimates should he slightly
higher than those submitted in document A/CS/
157, but that in present eircumstances no adJi
tional estimates would be submitted. The Admin
istration contemplated, however, that within the
present estimates sorne changes might be made
which would result in increasing certain sections
and decreasing others, the net effcct of the
changes hcing to bring the total numbcr of posts
at Geneva to 483. Throughoui most of 1947, the
numbcr of staff employed has excecded 500.

4. Uti/ization of the Geneva buildings

Jt appears to the Committee that the estimates
for the Geneva Office must of necessity be some
what provisional until a firm decision is taken
regarding the utilization of the former League of
Nations buildings. This basic question is not sus
ceptible of hasty settlement, and the Committec
recommends that during the next year the Secre
tariat should study the mattcr and make reoom
mendations to the next regular session of the
General Assembly. The Committee suggests that
... .. , __ l_l1~ :_._ •••• .~ .•1._ ~...__••~

"'''' l".., ......... , .".,~ ... w ••• ~ t'-•• u ••uv ~ •• _ •••• -

which specialized agencies or other bodies may
wish and can be permitted to use the buildings
and services provided by the United Nations, and
the determination of which United Nations meet
ings should, on the grounds of necessity, expe
diency or economy, be held in Geneva. As re
gards the former, the Committee be1ieves that
provided the facilities afforded by the United Na
tions are paid for at an appropriate rate, which
should be sufficient to cover all overhead costs.
it will only he necessary to ensure that the opti
mum levc1 of facilities are availablc for thc use
of the United Nations Organization itself. As
regards the second, the Committee would at this
stage suggest that for budgetary and adminis
trative reasons it should not rest within the sole
discretion of a commission or any other body
to decide that the meeting should he held in
Geneva rather than New York.

5. Programme of meetings for 1948: basis of the
estimates

The conferences (annex A) on which the esti
mates arc based are expected to result in a total
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conférences ct aux services generaux que com
portc la Commission économique pour l'Europe.
Ces crédits qui s'élèvent à 180.000 doHars étaient
dans les prévisions budgétaires originales portés
au chapitre 33 (document A/318, page 154).
L'Administration déclare toutefois que l'économie
correspondante à laquelle on aurait pu s'attendre
dans ee chapitre 33 a été absorbée sous d'autres
chefs, principalement celui des salaires. par des
besoins supplémentaires de la Commission éco
nomique pour l'EtIrope.

3. Le Comité a également été informé que les
spécialistes chargés de l'enquête sur le fonctionne
ment du Secrétariat ont récemment terminé leur
examen sur le Bureau de Genève et que leur rap
port est à l'heure actuelle à l'examen du Secrétaire
général. L'étude préliminaire du rapport, a-t-il
été dit au Comité, semble indiquer que les pré
visions devraient dépasser légèrement celles for
mulées au document A/C5/157, mais étant donné
les circonstances présentes il ne sera pas pré
senté de prévisions additionnelles. L'Administra
tion prévoit cependant la possibilité de faire, à
l'intérieur des prévisions aCluelles, quelques modi
fications, ayant comme effet d'augmenter certains
chapitres et de diminuer certains autres, le ré·
sultat net étant d'amener à 483 le nombre total
des postes de Genève. Pendant la majeure partie
de 1947, le personnel employé a dépassé le nom
bre de 500.

4. Utilisation des bâtiments de Genève

JI est apparu au Comité que les prévisions pour
le Bureau de Genève devaient nécessairement
avoir un caractère plus ou moins provisoire tant
qu'une décision ferme n'aurait pas été prise au
sujet de l'utilisation des bâtiments de l'ancienne
Société des Nations. Cette question fondamentale
ne peut se régler à la hâte, et le Comité recom
mande que le Secrétariat l'étudie durant l'année
prochaine ct présente ses recommandations à [a
prochaine session ordinaire de l'Assemblée géné
r;l]p. r.p '.<lm;l" P~t <l'",,;~ "" .. 1.. nr....hl,l,""'....d

double; d'une part. il s'agit d~ savoi~ dans quelle
mesure les institutions spécialisées et autres
organes peuvent désirer se servir et être autorisés
à se servir des bâtiments et services fournis par
l'Organisation des Nations Unies, et, d'autre part,
il s'agit de déterminer les séances de l'Organisa
tion qui pour des raisons de nécessité, de com
modité ou d'économie, se tiendront à Genève. En
ce qui concerne la première question, le Comité
estime que si les installations fournies par 1'Orga~
nisation des Nations Unies sont payées à un
taux convenable, suffisant pour couvrir tous les
frais généraux, il serait simplement nécessaire
de faire en sorte qu'une partÎe amplement suf
fisante des installations reste à la disposition de
l'Organisation des Nations Unies pour son propre
usage. En ce qui concerne la deuxième question,
le Comité se contente, pour le moment, de sug
gérer, pour des raisons administratives et budgé~
taires, qu'il ne soit pas laissé à la seule discrétion
d'une commission ou de tout autre organisme
de décider si une séance doit être tenue à Genève
plutôt qu'à New-York.

5. Programme des séances pour 1948: base des
prévisions.

Le nombre de conférences (annexe A) sur
lequel sont fondées ces prévisions s'établira pro-



of 888 meetings.' The number of ma'tings esti
mated for a given conferenœ may vary widcly,
and the service requirements of meetings will of
course differ widely according ta their nature.
Numbers of meetings are not therdore in them
selves a sufficient basis for an estimate. Apart
from this consideration, however, the Committee
is of opinion that if the estimate of the number
of meetings (anncx A) is correct, the confer
ences proposed will be tco long for reasonable
needs. The Committee cannat too strongly em
phasize the responsibility of the Secretariat to
schedule work and prepare for meetings in such a
way that business can be conducted expeditiously.
Representatives also have their responsibility for
Iimiting the duration of m~tings and sessions,
but the Commi!tee believes that the Secretariat
must take the initial steps. Civen greater efforts
to achieve more effective preparation for and
conduct of meetings, the Committee believe5 that
the 'Geneva conferences can he shortened, and
that some reduction can he made in the estimates
on this account. There would alsa he savings in
the expenditure of delegations. The Committee
notes that a few of the meetings in annex A will
not nov{ take place., should certain re<:ent deci
sions of the Fifth Committee he approved by the
General Assembly, and has taken this into account
in its reoommendations.

6. Sllbstantive work al Geneva

Following a recommendation of the Committee
in paragraph 192 of its earlier report (A/336)
seven special posts at Geneva for the Legal, SI)
cial and Trusteeship Departments have been sup
pressed. In their place three additional (not four
as stated in A/C.S/lS7) posts (two at grade 17
and one at grade 10) are proposed in the Offiœ
of the Director. The CommiUee, while not al
together convinced of the need for these posts,
recommends acceptance on a provisional basis for
1948, pending further study of the question.

7. Grodmg

It appears ta the CommiHee that sorne of the
higher posts in the Geneva office are considerably
over-graded. It was represented to the Commit
tee that the gTadings were appropriate in relation
to gradings at Headquarters, in which case the
Committee feels that the whole question of grad
ing needs re-examination both al Ceneva and at
Hcadquarters. The Committee recommends that

·this be done as vacancies arise or as con tracts
faH due for renewal.

8. Orgalli::ation
The Committee remains of the OPinIon ex

prltssed in paragraph 193 of its report on the
budget estimates (A/336) that the structure of
the office is unwieldy. There appear to he too
many sections, while the need to wvide a COlll
parativdy small office into two Bureaux, cach
under an Assistant Director, is not clear. The
number of personal staff for the Director and

l The Se<:rttariat's detinition of a meeting is one sitting
of a Commiuee, CU". (ather in the rnorning or in the
af~ruoon).
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bablement à un total de 888'. Le nombre des
séances prévues pour une conférence donnée peut
varier largement, et les services nécess.1.Îres, na
turellement varieront eux aussi L1.rgemcnt selon
leur nature. Le nombre des séances n'est donc
pas en soi une base suffisante pour y fonder les
prévisions. Ce<:i dit, toutefois, le Comité est d'avis
que si le nombre de séances prévu à l'annexe A
se vérifie, les conférences projetées seront en
tout état de cause d'une longueur dispropor·
tionnée aux besoins normaux. Le Comité ne peut
trop insister sur la responsabilité qui incombe au
Secrétariat de préparer le progrnmme de travail
et les séances de façon que les travaux puissent
être rapidement menés. Les représentants eux
aussi ont leur responsabilité dans la limitation de
la durée des séanœs et des sessions, mais le C0
mité estime que c'est au Secrétariat qu'il appar
lient de prendre les premiè.res mesures. En admet·
tant que des efforts plus grands seront faits
pour mietL"< préparer et mieux conduire les
séances, le Comité est d'avis que les conférences
de Genève peuvent être abrégées ct que, de ce
fait, les prévisions peuvent ètre quelque peu re
duites. Il en résulterail également une réduction
des dépenses des délégations. Le Comité constate
que plusieurs réunions prévues à l'annexe A
n'auront plus lieu si l'Assemblée approuve cer·
taines décisions récentes de la Cinquième Com
mission, et il a tenu compte de ce facteur dans
ses recommandations.

6. Exécution li Genève de travaux de fond
Comme suite à une recommandation formulée

par le Comité au paragraphe 192 de son rapport
antérieur (A/336), sept postes spéciaux créés à
Genève pour le Département juridique, le Dé
partement des questions sociales et le Départe
ment de la tutelle ont été supprimés. A leur place,
trois postes supplémentaires (et non pas quatre
comme cela est mentionné dans le document
A/C.S/157) ont été proposés pour le bureau du
direcleur; deux postes, classe 17 et un, classe 10.
Le Comité, bien qu'il ne soit pas entièrement
convaincu de leur nécessité, recommande d'ac·
cepter cette proposition à titre provisoire pour
l'exercice 1948, en attendant un examen ultérieur
de la question.

7. CI4Sument

Le Comité estime qu'une classe beaucoup trop
élevée est attribuée à certains des postes supé·
rieurs du Bureau de Genève. On a fail valoir
auprès du Comité que ce classement correspond
à celui qui est pratiqué au siège; dans ce cas, le
Comité considère que la question du classement
doil étre revue dans son ensemble tant à Geneve
qu'au siège. Le Comité recommande qu'il en soit
ainsi fait lors de chaque vacance de poste ou au
moment du renouvellement des contrats.

8. Organisali()tJ

Le Comité maintient l'avis exprimé au para
graphe 193 de son rapport sur les prévisions
budl;étaires (Aj336), à savoir que le Bureau de
Geneve est maI organisé. 11 semble qu'il com
prenne trop de sections; d'autre part, on ne voit
pas clairement pourquoi ce Bureau, relativement
petit, doit t:tre divise en deux bureaux dirigés
chacun par un directeur adjoint. Les effectifs

l Le Secrétariat entend ~r "~ance": toule r6mion
d'ulle commission, d'un eomit"', etc. (toit le matin. toit
l'après-midi).



Assistant Din:ctors appears to bc excessi\'e. The
Commith..-e ullderslands thal llll,: Administration
is still studying the question of reorganization. lt
hoPf:s that attention will be paid to the adminis
trative and financial scctions, the number of staff
in which appears excessive. The CommiHcc Ilote<!
with s..'ltisfaction, however, mat the output of
translators at Gelleva was much higher than that
at Headquarters.

9. Information Servius
The Information Services at Gcncva differ

from those of an information centre in Ihat they
provide coverage for meelings held there. The
Commiuee has not therefore found the proposaIs
excessive, except as regards film activities, for
which the Committ~ was unable to sec sufficient
justification.

10. Comma,! services (sections 22-27, chapter Il)

The estimates submiUed in A/C.5/157 show
slight changes in sorne cases from the original
estimates. If, as the Committee beli'eves, the
number of meetings at Gcneva can he reduce<! by
shortening conferences, there should he conse·
quential savings in SOrne common services. The
Committee was infonned that the estimate fOl"
slationery and office supplies was based on a con
sumption in 1948 of over 60 milliw shects of
paper. Part of this enormous volume is no doubt
due to the fact that the Economie Commission for
Europe has, with the approval of the Economie
and Social Council, adopte<! a third working lan
guage: the General Assembly has not yct ap
proved this arrangement.

Il. Capital erpenses (sections 28-32)
The Committee entntains some doubt regard

ine' the amount of the Drooosed exnenditure on
furnilure and fixtures, -on the library, and on
motar vehic1es, while it bdieves that the necd
for motion picture services has nQl yet been
established.

12. Kevelllle

The budget estimates are rightly on a gro~s
basis, and it is stated Ihal the revenue expectc<l
to he dcrived from reimbursement by Ihe spe·
eializcd ageneies, delcg:l'tions, etc., for facilities
provided them at Geneva totals $460,000. While
this estimate, which is included with the estÎmates
of headquartcrs revellue in A/C.S/157, is more
satisfactory lhan that givcn to the Committee in
July 1947, it still appears to fall !ihort of what
might'be expcctcd, having regard to the propor
tion of the total number of meetings which will
he held br specialiud agencies. The Commiltee
Wlderstands that the matter is under considera
tion br the Administration, and trusts that a satis
factory solution will he reached.

13. Conclusions

In the lighl of the above considerations the
Commitlee recommcnds that the estimates should
he reduced from $1,865,507 to $1,718,000, as
shown in annex B attached.
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prévus par le Cabinet du directeur et celui des
directeurs adjoints semblent e:~ccssifs. Le Comité
croit comprendre que le problème de ki réorgani·
sation est toujours à l'étude auprès de l'Adminis
tration. 11 espère que It:~ sections admilli!ilratives
ct financières feront l'objet d'un examen attcntif,
parce que là également, les effectifs semblent ètre
trop nombreux. Toutefois, le Comité constate
avec satisfaction que le volume de travail produit
par les traducleurs à Genève est plus élevé qu'au
siège.

9. Service.> d'information

Les services d'information de Genève diffèrent
d'un centre d'infomlation ordinaire en cc qu'ils
assurent le service des séances qui s'y tiennent.
Par conséquent, le' Comité estime que les pré
visions proposées pour ce poste ne sont pas exces·
sives, sauf en ce qui concerne les services cinéma
tographiques; pour ces derniers, les prévisions ne
sont pas, aux yt:ux du Comité, suffisamment
justifiées.

10, Charges COIlUnlmes (chapitres 22 à 27, ar
ticle JI)

II ressort du document A/C.5/157 que les pré
visions initiales ont été légèrement modifiées
dans que1<lues cas. Si, (OllllllC le croit le Corllité.
le nombre des séances à Genève peut être diminué
grâce à une réduction de la durée des confé
rences, de's économies en résulteront. Le Comité
a appris que les previsions pour la papetcrie.et
les fournitures du bureau sont basécs sur lUlC

consommation de plus de 60 millions de feuilles
de papier en 1948. Cette quantité énorme est duc
sans aucun doute au fait que la Commission éco
nomique pour l'Europe a, avec l'approbation du
Conseil économique et social, adopte une Iroisième
langue de travail j l'Assemblée générale n'a toute
fois pas encore approuvé cette manière de faire.

11. Dépenses de capital (chapitres 28 à 32)

Le Comité a certains doutes au sujet des
sommes DroDOSée_~ OOur Ir mohilif'r f'l II' m;.lé-ri.-.l
de bibliothèque, et pour les véhicules automobiles;
d'autre part, la nécessité d'un service' cinéma
tographique ne lui parait pas encore prouvée.

12. Receltes

Les prévisions budgétaires sont, très justement
d'ailleurs, etablies grO.fSO modo. Les rccettes pré
vues à titre de remboursements cff(.'(:tués par les
institutions spécialisées, les délégations, etc., pour
des servÎces qui leur seront fournis à Genève se
chiffrent à 460.000 dollars. Quoique ces pré.
visions, qui sont comprises dans celles du siège
dans le document A/C.5/IS7, sont plus satis
faisantes que celles qui ont été présentées au Co
mité en juillet 1946, elles semblent cependant
être inférieures à ccllcs (lue l'on pourrail attendre,
si l'on tient compte du nombre total des séances
tenues par les institutions spécia.lisée's. Le Comité
croit comprendre que la question est à l'étude
auprès de l'Administration, et espèl'e qu'ulle solu
tion satisfaisante interviendra.

13. Co"cJusions

Compte tenu des considérations ci-dessus, le
Comité recommande de réduire les prévisions de
1.865.507 dollars à 1.718.000 dollars, comme le
montre l'anJlcxe B ci-jointe.
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Commission eeon.omiqut pour l'Europe .
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Confêrenee des Nations Unies pour la lutte contre les crimes d'après-guerre •.................
Comitl! chargé de la question des experts juridiques ..
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40
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économique pour l'Europe) 438
Commission konomique pour l'Europe el ses comit~s ,.......................... IBO
Institutions spl!cialisées et leurs comités, etc. 270
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Budget
Chapter II
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,.'1

Miscell:tncous 5upplies and contractual
serviees

Office furniture, fixtures and equip
ment
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Librar)' book5 and equipment
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Misccllaneou! upital equiprnent

Annexe B
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Bureau de Genève

Services postaux et téléphoniques

Loyer et. entl'l:tim lies immeubles

Papeterie, fournitures de bureau, lo
cation et entretien du mobilier et
matériel de bureau

Reproduction des document! et im·
p~ion

Entretien el utilisatiOn du matériel de
transport

Fournitures din,rses ct services con·
tractuels

Mobilier. installations fixes el matériel
de bureau

Matériel de cînéma. ôe photographie,
de radio, d'enregistrement du son el
d'interprétation téh!phoniQue

Livres ct matériel de bibliothèque

Achat de véhicules autolllQbiles

Oépenses de capital diverses



ANNEX 3

Appointmcnta to 611 vncnneic$ in abe mcm·
bership of lubsidiary hodie8 of the Gen
erai Assembly: Advisory Commiuee on Ad·
miniSlrative and Budgctnry Questions

NOTE SY l'IlE SECRETARV-GENERAL

Document A/365

[Original texl: English}
[27 Au,,",' 1947J

1. The pro\'isional fuies of procedure of the
General Asscmbly providc that:

"Rule 38

"The General Assembly shall appoint an Ad
visory Commiltce on Administrative and Budg
eury Questions (hcrcinnfter callcd the 'Advisory
Committec'), with a mcmbcrship of nine, includ
ing al Icast two finandal experts of Tctognized
standing.

"Rule 39

"The mem~rs of the Advisory Commince, no
two of whom shall he nationals of the same State,
shaU he selected on the basis of broad gcographicar"
representation. personal qualificatiollS and experi
ence, and shall serve for thrce years correspond
ing to three financial years, as defined in the
regulations for the financial administration of
the United Nations. 1Iembers shan retire by rota
tion and shaH be elig;ble for re-election. The two
financial experts shan not retire simultaneously.
The General Assembly shaH clec! the members of
the Advisory Comm;ltee at the regular session at
which the term of members expires, or, in case
of vacancies, at the next session."

2. At the second part of ilS first session, the
General Assembly (resolution 72 (1») appoînted
the fol1owing to ~ rnembcrs of the Committcc
for a period of one ycar;

Mr. André Gancm (France)
Mr. S. K. Kirpalani (lndia)
Mr. G. Martinez Cabanas (Mexico)

The term of office of these three membcrs
expires on 31 Deccmbcr 1947, and it is accord4
ingly necessary that the General Assembly should
appoint three penons ta Jill the resulting va
cancies. The new rnembers l'lill serve for a pcriod
of three years.

3. At the second part of the first session, the
Fifth Committee, after a secret ballot. submitted
to the General Assembly a draft resolution in
duding the names of the persons recommellded
by the Fifth Committee for appointment.

\Vith a view to expediting the business of the
General Assembly, it is suggested that a similar
procedure be followed this year.

4. In 1946, ,'arious representatives in the Fihh
Committee asked for an indication of the periods
during which the Advisory Commiltee \\'35 likcly
to mcel. Il may be noled that the volume of husi
ness dealt with by the Advisory Committee has
been sud! as ta indicate that full attcndance at its
meetings may occupy sorne four monlhs in the
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ANNEXE 3

Nominations aux siège. devenus VOUDts dans
les organes subsidiaire! de l'Auemblée
générale: Comité consultatif pour les que8~
tians ndminislrntivcs cl budgétoires

NOTE DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Documl!nt A/365

[TI!xtc original en a/tglaisl
[27 août 1947]

l. Le règlement intérieur provisoire de l'Assem4
bJée générale prévoit que;

"Article 38

"L'Assemblée générale nomme une commission
consultative pour les questions administratives et
budgétaires (désignée ci-après par l'cxpression
"Commission consultative") comprenant neuf
membres dont deux au moins sont des cxpem
financiers réputés.

"Arfide 39
"Les membres de la Commission oonsulbtive,

appartenant tous à des nationalités différentes,
sont choisis de ral;on à assurer une large réparti4
tian géographique des sièges, et en tenant compte
de leurs titres et de leur e..xpériencc personnels.
La durée de leurs fonctions est de trois années,
correspondant à trois exercices J1nancicrs tels que
ceux-ci sont définis dans le règlement sur la ges
tion des finances de l'Organisation. Les membres
se retirent par roulement et sont rééligibles. Les
deux experts financiers ne doivent pas se retirer
en même temps. L'Assemblée générale élit les
membres de la Commission consultative lors de
la session ordinaire durant laquelle la durée du
mandat des membres vient à c.xpiration ou, si une
vacanee se produit, au cours de la session sui
vante."

2. Au rours de la seconde partie de sa première
session, l'Assemblée générale (résolution n (1»)
a nommé comme membres du Comité pour une
période d'un an;

M. André Gancm (France)
M. Kirpalani (Inde)
M. G. Martincz Cabanas (Mexique).

Le mandat de ces trois membres expire le 31 dé4
cembre 1947, et il est donc nécessaire que l'As
semblée générale nomme trois personnes aux
postes devenus vacants. Les nouveaux membres
exerceront alors leurs fonctions pend1nt une pé
riode de trois ans.

3. Lors de la seconde partie de sa première ses·
sion, la Cinquième Commission, à la suite d'un
l'ote secret, a présenté à l'Assemblée générale un
projet de résolution mentionnant le nom des per4
sonnes dont la Commission recommandait la
nomination.

En vue de faciliter le travail de l'Assemblée
générale. il est suggéré que l'on suiv~ cette année
une méthode analogue.

4. En 1946, un certain nombre de représentants
à la Cinquième Commission ont demandé qu'on
leur indique approximativement les périodes
pendant lesquelles on pensait que se réunirait le
Comité consultatif. On peut faire observer A ce
sujet que l~ nombre des questions dont le Comité
consultatif a eu à s'occuper semble indiquer que



year. The CommiUee has held t"'O sessions in
19..;7, ihe first (in April) lasling approximate1y
two and a half weeks and the second (23 June to
7 Atlgust) lasting six and a half weeks. The
Committee's third session will coincide with the
session of the General Assembly.

ANNEX 4

Organization of a United Natlons postal
oervke

ARGENTINA: DRAFT RIèSOLUTION

Document AI367

[Originol text; Etlglisll]
[28 August 1947]

Whereas it is desirable thal the United Nations
should organize its own postal administration;

Whereas for this purpose it is necessary that
the Secretary-General he given authorit}' amI di
rectives for his action;

The General Assembly Resolves;
1. To create a United Nations Postal Admin

istration for the purpose of providing postal fa
cilities for the United Nalions.

2. The United Nations shall issue, selI and
use its own postage stamps in the requircd de
nominations.

3. The postage rates 10 be applied by the
United Nations Postal Administration shaH bc
in accordance with the provisions of the Univer
sai Postal Union.

4. The United Nations postage stamps shall be
used for ail official mail of the United Nations
!'Ifld,.rl :lt :lny Tin;t....l N:lt;nnc Pnct ()ih~

S. Ali mail poste<! at any United Nations Post
Office shall he mailed with United Nations post
age stamps.

6. Thl' United Nations postage stamps shall he
sold al their face value to the public and to col
lectors, at and through any United Nations Post
Office, and may be used for the posting of mail
only at a United Nations Post Office.

7. The first issue of the United Nations post
age stamp must have the picture of the seal of
the United Nations; th~ live official languages
of the Organization shaH appt3r on it, in direct
proportion to the number of i\Iember States in
which each of the languages is spokell.

8. The Secrelary-General shaH take the neces
sary steps:

(a) To organize the United Nations Postal
Administration;

(b) To establish sueh rekttiolls with the Uni
versaI Postal Union as Olay be required for this
purpose;

(c) To open a cUltral United Nations Post
Office at the I-Ieadquarters of the United Na
tions and to make such arrangements elsewhere
as may he necessary.
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les membn:s qui assisteraient à toutes ses seances
seraient occupés pendant quatre mois environ
dans toute l'année. Depuis le début de 1947, le
Comité a tenu deux sessions: la première (en
avril) a duré environ deu." semaines ct demie et
la sttonde (du 23 juin au 7 août) six semaines
et demie; la troisième session du Comité se tiendra
en même temps que la session de l'Assemblée'
générale.

ANNEXE 4

Organisation d'un service poetal dee Nalions
Unies

ARGENTtNE: PRO!L"T DE RÉsOLUTION

Document A/367

ITeztt original m anglais)
[28 août 1947}

Attendu qu'il est souhaitable que l'Organisation
des ~ations Unies organise sa propre administra+
tion postale;

Attendu que, à cet effet, il est nécessaire que le
Secrétaire général se voie conférer l'autorité et
reçoive les direcli"es nécessaires à SQlI action;

L'Assemblée générale décide;
1. Il sera créé une administration postale des

Nations Unies afin de procurer des facilitts
postales à l'Organisation des Nations Unies.

2. L'Organisation émettra, vendra et utilisera
ses propres timbres-poste dans les catégories
requises.

3. Les tarifs postaux applicables l><Ir l'adminis
tration postale des Nations Unies seront l"On+
formes aux dispositions de l'Union postale uni
verselle.

4. Les timbres-poste de l'Organisation seront
utilisés pour tout le courrier officiel de l'Organi-
C:lt;n" ,.....nPrli .. tI,. ,,';mnnrt" 'n,.. t h"r..·,,, ,.1 ........~ ...

de l'Oq;.inisation des Nations Unies:-- -- ,.-_.-

5. Tout le courrier cxp&liê de n'importe quel
bureau de poste de l'Organisation sera affranchi
avec des timbres-poste de ['Organisation.

6. Les timbres-poste ùe l'Organisation seront
vendus à leur ,'aleur d'affranchissement, au
public et aux coJlectionncurs. dans et par n'im
porte quel bureau de poste de l'Or~anisation; ils
ne pourront être utilisés pour l'expédition qu'à
partir d'un bureau de poste de l'Organisation.

7. Les premiers timbres emis par l'Organisa
tion devront représenter le sceau de l'Organisa
tion; les cinq langues olTicielh:s de l'Organisation
devront y figurer, en proportion directe du nom·
bre des Etats Membres d~T1s lesquels chacune de
ces langues est parite.

8. Le Secrétaire gênerai prendra les mesures
nécessaires:

a) Pour organiser l'administration postale des
Nations Unies;

h) Pour élablir avec l'Union postale universc\le
les relations nécessaires !l ceHe lin;

c) Pour ouvrir un bureau de poste central des
Nations Unies au siège de l'Organisation et con
clure ailleurs tous les arrangements qui se
revéleront nécessaires.



9. The Secretary-Gencral is hereby authorized:

(a) Ta undertake the negotiation of the neces
!>ary agreements with the Govemments con~

cerned;
(b) To contract for thc printing of United

Natiolls postage stamps;
(c) To invite the specialized agencies to par

ticipate in this projcct and to negotiate any neces
sary arrangements with them for that purpose.

10. The Sl.:l.:rdary-General wiII set up an Ad
visory Committee ta assist him in the selection
of the initial designs and of the wording of the
United Nations postage stamps and in the execu~
tion of the measures outlined in the foregoing
articles.

Il. The Secretary-General is hereby author
ized to advance from the Working Capital Food
the necessary amount to mcet the initial expenses
ta implement this project. This advancc shall be
reimbursed to· the vVorking Capital Fund at such
tiffie as a sur("llus exceeding the affiount advanced
is accumulated.

12. The revenues of the United Nations Postal
Administration shal1 be devoted, after reimburse
ment of the \Vorking Capital Fund, to payment
of the rent and amortization of a loan of olle
hundred million dollars ($100,OOO,ŒX» for the
building and total equipping of the Headquarters
of the United Nations; the balance, if any, shall
beeome part of the annual resources of the Or
ganization.

13. The Secretary-General shall submit to the
General Assembly an annual report on the opera
tion of the United Nations Postal Administra
tion and of any agreement concJuded under para
graph (a) of article 9.

ANNEX 5

Appointmcnts to fi1l vacanciee in tbe mem
hersbip of subsidiary bodies of tbe Gen·
l'rai A88embly: Board of Audîlol'8

NOTE BY THE SECRETARY~GENE.RAL

Document A/376

[Original tex/: English]
[5 September 1947]

1. The General Assembly, on 7 December 1946
(50th plenary meeting), adopted resolution 74
(1) on the appointlllent of extemal Auditors, of
which the first three paragraphs rcad as foUows:

"(a) That the Auditor-General (or other title)
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic and
the Auditor-General (or other title) of Sweden
and the Auditor·General (or other title) of Can
ada be- appointed as external Auditors of the
accooots of the United Nations alld of the Inter
national Court of Justice, and of such specialized
agencies as may be designated by the appropriate
authority. Should the necessity arise, an Auditor
may designale a representative to sit on the Board
in his absence;
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9. Le Secrétaire général est autorisé par le pré
sent acte:

a) A entamer la négociation des accords né
cessaires ayec les gouvernements intéressés;

b) A faire entreprendre l'impression des tim
bres-poste de l'Organisation;

c) A inviter les institutions spécialisées à par
ticiper à la réalisation du projet et à négocier
avec elles tous arrangements nécessaires à cette
fin.

10. Le Secrétaire général créera un comité
consultatif pour l'aider dans le choix des vignettes
initiales et de la légende des timbres-poste de
l'Organisation, ainsi que dans l'application des
mesures énumérées aux articles précédents.

11. Le Secrétaire général est autorisé par le
présent acte à prélever, à titre d'avance, sur le
Fonds de roulement, les crédits nécessaires pour
subvenir aux dépenses initiales nécessitées par la
mise à exécution du projet. Cette avance sera.
remboursée au Fonds de roulement lorsqu'une
somme excédant le montant de l'avance aura été
recueillie.

12. Les recettes de l'administration postale des
Nations Unies seront consacrées, une fois effec
tué le remboursement au Fonds de roulement, à
payer l'intérêt et à amortir un prêt de 100 mil
lions de dollars destiné à la construction et à
l'aménagement complet du siège de l'Organisa
tion; le reliquat, s'il existe, constituera une partie
des ressources annuelles de l'Organisation.

13. Le Secrétaire général soumettra à ]' Assem
blée générale un rapport annuel sur le fonctionne
ment de l'administration postale de l'Organisation
et de chaque accord conclu en vertu du para
b'Taphe a) de l'article 9.

ANNEXE 5

Nomination!! aux sièges devenus vacant! dans
les organes subsidiaires d;' l'Assemblée
générale: Comité des commissairefl aux
compte8

NOTE DU SECRfTAIRE GÉNÉRAL

Document A/376

[Texte orîgin.aJ en anglais]
[5 septembre 1947]

1. Le 7 décembre 1946 (Sœme séance plénière),
l'Assemblée générale a adopté la résolution 74 (1)
relative à la désignation de commissaires aux
comptes. Les trois premiers paragraphes de cette
résolution sont ainsi rédigés:

"a) Que le Vérificateur général des comptes
(ou tout autre titre) de la République socialiste
soviétique d'Ukraine et le Vérificateur général
des comptes (ou tout autre titre) de la Suède, et
le Vérificateur général des comptes (ou tout autre
titre) du Canada sont nommés commissaires aux
comptes des Nations Unies et de la Cour inter
nationale de Justice, ainsi que des institutions
spécialisées qui pourraient être désignées par
l'autorité compétente. En cas de besoin, un com
missaire aux comptes peut désigner un représen
tant pour le remplacer au Comité des commissaires
aux comptes;



"(b) That the term of office of each Auditor
shall continue until 30 June 1948, 30 June 1949
and 30 June 1950 in the order in which they are
named above;

"(c) That in 1947, and every year thereafter,
the General Assembly al its regular session shaH
appoint an Auditor to take office from 1 July of
the following year and to serve for a pcriod of
three years."

2. Under the provisions of this resolutioll, the
Auditor-General of the Ukrainian Soviel Soc:ial
ist Republic was appointed as a member of the
Board of Auditors for a tenn ta expire on 30
June 1948; the General Assembly bas, thcreforc,
to appoint, at its reguiar session in 1947, the
Auditor-General (or officer holding an equiva
lent tiUe) of a Member Government as Auditor
to take office on 1 July 1948, and ta serve for a
period of three years.

3. At the second part of Ihe first session, the
Fifth Committee submitted ta the General As·
sembly a draft resolution inc1uding the names
of the Member States whose Auditors-General
(or other title) were recommended by lhe Fifth
Committee for appointment.

\Vith a .... iew to expediting the business of the
General Assembly, it is suggested that a simiiar
procedure he followed this yeu.

ANNEX 6

Report al the Commillee on Contributions

Document AI377

[Original text: English]
[5 Septembcr 1947}

1. MEMBE2SBtP AND MEETINGS

•1. The Committee held nineteen meetings from
Il to 29 August 1947, and the following mem
bers attended:

ML M. Daurnont
Mr. J. B. Brigden
MI'". K. V. Dzung
Mr. Seymour Jacklin
Sir Cecil Kisch
Mr. G. Martinez Cabanas
Mr. Jan Papanek
Mr. James E. Webb

Mr. N. Orlov and Mr. Nadim el-Pachachi were
unable to attend.

Mr. Orlov designated_Mr. Chemyshev la rcp
resent him. The Committee accepted this designa
tian, and MI'". Chemyshev attended throughout
the session of the Committ~.

The Committ~ re-elected MI'". G. MartinC2'
Cabanas Chainnan for one year.

II. SCAU OF CONTIUDUTIONS

TermJ' of reference
2. The General Assembly, on 14 December 1946,
adopted scales of aSSeSsments for the 1946 and

"b) Que le mandat des différents commissaires
aux ,,:amples prenùra fin les 30 juin 1948, 30 juin
1949 et 30 juin 1950 dans l'ordre où leurs noms
sont mentionnés ci-dessus;

"c) Qu'en 1947, et chaque année par la suite,
l'Assemblée générale lors de sa session ordinaire
nommera un commissaire aux comptes qui entrera
en fonctions le 1er juillet de l'anntt suivante
pour une durée de trois ans."

2. En vertu de cette résolution, le Vérificateur
général des comptes de la République socialiste
soviétique d'Ukraine a été nommé membre du
Comité des commissaires aux comptes, le mandat
de ce commissaire expirant le 30 juin 1948. L'As
semblét: générale doit donc au cours de sa session
ordinaire de 1947 choisir comme cormnissaire
alL'<: comptes le vérificateur général des comptes
(ou le fonctionnaire ayant le titre équivalent)
d'un Etat Membre. Le commissaire entrera en
fonctions le 1er juillet 1948 pour une durée de
trois ans.

3. A la seconde parlie de sa première session,
la Cinquième Commission a présenté à l'Assem
blée générale un projet de résolution donnant les
noms des Etats Membres dont elle recommandait
de nommer les vérificateurs généraux (ou tout
autre titre) aux postes de commissaires aux
comptes.

En vue de hâter la marche de l'Assemblée géné
rale, il pourrait être utile de procédcr de la même
manière cette année.

ANNEXE 6

Rapport do Com1~ des c:ontribotions

Document AI377

[Tu·te origillol en anglais]
[5 septembre 19471

J. CaM POSITION ET SÉANCES

1. Entre le II et le 29 août 1947, le Comité a
tenu dix-neuf séances auxquelles ont assisté les
membres suivants:

M. M. Haumont
M. J. B. Brigden
M. K. V. Dzung
M. Seymour Jacklin
Sir Cecil Kisch
M. G. Martinet Cabanas
M. Jan Papanek
M. James E. Webb.

M. Orlov et M. Nadim el-Pachachi ont été
empéchés d'assister nux séances.

M. Orlov a désib'llé M. Tchernychev pour le
représenter. Le Comité a accepté ceUe désignation
et M. Tchcrnychev a assisté aux séances pendnnt
toute la durée de la session du Comité.

Le Comité a réélu M. G. Martinez CabaiW
Président pour un an.

II. BARÈME DES COl\"1'RIBUTIONS

Mandai
2. Le 14 décembre 1946, l'Assemblée généra.1e
a adopté (résolution 69 (1)) un barème de répar-
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1947 budgets and the: Working Capital Fund,
and rcso[vo;J (resolution 69 (1)):

"That, notwithsllltHliTlg the provisions of fUie

43 of the provisional rules of procedure, the
scale of assessments for the apportiol11l1mt of
expclIses of the United Nations shall be rcvicwed
by the Committee on Contributions in 1947 and
a report submiued for the consideration of the
General Assembly al Ih(' session to be hcld in
Septcmber 1947."

3. The Committee. in ~ublTlitting the scille in
c1uded in paragraph 21 of ils 1946 report (docu
meut A/BD). statcd that it had "C00611«1 ilS work
to rnaking eslimates of relative capaci!}' to pay,
recognizing Ihat factors ather than capaci!)' to
pay. including ceiling provisions, which raise po
lilical issues, may he discussed by the General
Assembly. "

4. The General Assembl)' deciJed to modify the
Committee's scale. lt fixed the contribution of the
United States of America at a proportion sub
stantially lower than that attributed to it in the
Commince's seale. lt al50 decided on a minimum
proportion Ihat an}' Member should pa)'. Olher
changes were made, and the general effect was to
increase the proportions for most Mcmbers above
the figure inc1udcd in the Committee's sc:l.le.
Thlls, the scale approved by the General Assem
bly involves factors other than the principle of
capaCilY 10 pay.

5. The Genêral Assembly took no specifie action
to modify the terms of refercnce of this COIll
mittee as outlineJ in paragraph 13 of section 2 of
chapterl X of the report of the Preparatory
Commission (document PC/20), and confirmed
by Asscmbly resolution 14 (1) adopted on 13
February 1946. These tenllS of reierence, while
indiC<l.ting vanous considerations that might be
taken into account, laid particular emphasis upon
capacity to payas the criterion on which the
Commit tee should base its scale. Neverthe1ess, the
action takell by the Gener:ll :\sscmbly scems to
the Committee to have laid down certain indica·
tions regarding the interprel'atioll to he gîven to
the terrns of reference in their application to the
present revision. l'hl' CommiUtt feh that it would
be acting contrary to the intentions of thf' Gen·
eral Assembly if it were to propose eilher a reduc
tian in the minimum assessment involved by mem
bership of the United Nations or an increasc
in the assessment of the largest contributor.

COIle/usiolls and 'ccommclldafions

6. A fier a full examination of the proceedings
of the Gt'neral Assembly, the Committec decided
that its t:lsk in 1947 was ta recommend changes in
the scale adopted by the General Assembly only
if warrante<! by the ne\\' information availablc on
the rel'Hive capacity of the ?-'-Iembers ta pay. This
conclusion \Vas not reached until a preliminary
survey had bcen made, base<! on further informa
tion wilhin the scope: of the CommiUee's terms of
reference. The Committee assured itself that no
evidellce existed ta warrant any considerable
changes in the relative positions of Members as
deterrnined by the General Assembly, and pro
ceeded to examine the l'roblem in more detai!.
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tition pour les budgets des exercices 1946 et
1947 et pour le Fonds de roulement, et a décidé:

"Que, malgr~ les dispositions de l'artide 43 du
règlement intérieur provisoire. le Comité des
contributiolls procède en 1947 à une revision
du barème de répartition de depenses Je l'Orga
nisation des Nations Unies, ct (Iu'un rapport soi1
soumIS à l'examen de I"Assemblee générale à la
session qui doit a\'oir lieu en septembre 1947."

3. En presentant le barème qui figure dans son
rapport de 1946 (document A/SO), le Comite
faisait observer au paragraphe 21 qu'il s'était
"bornê, dans ses travaux, â évaluer la capacité de
paiement des divers pays, recollnaissant que l'As·
semblée générale peut, si elle le désire, discuter
d'autres facteurs, notamment les dispositions limi·
tatives, qui soulèvent des problèmes politiques".

4. L'Assemblée générale a modifié le barème
proposé par le Comité. Elle a fixé la contribution
des Etats·Vnis d'Amérique à Ull pourcentage
sensiblement inférieur à celui qui figurait dans le
barème établi par le Comité. Elle a détenniné
egalement le pourcentage minimum que tout Etat
Membre devrait payer. D'autres modifications
ont été introduites, qui ont eu pour effet, d'une
façon générale, de porter les pOurccntages fixés
pour la plupart des Etats Membres à des chiffres
supérieurs à ceux du barème préparé par le Co
mite. L'Assemblée générale a. donc f:lil intervenir,
pour l'établissement du barème qu'elle a adopté,
des éléments autres que la capacité de paiement.

S. L'Assemblée générale n'a pris aucune mesure
précise pour modifier le mandat du Comité,
énoncé dans le paragraphe 13 de la section 2 du
chapitre 1X du rapJXlrt de la Commission pré
paratoire (document PC/20) et confirmé par la
résolution 14 (1) adoptée par l'Assemblée géné
rale le 13 février 1946. Ce mandat, tout en
signalant diverses considérations dont on pourrait
tenir compte, a insisté particulièrement sur te
fait que la capacité de paiement dc\'ail servir de
critère au Cnmilé pour préparer son barème.
Néanmoins, il apparait au Comité qu'il se dégage
des mesures prises par l'Assemblée générale cer
laines indications quant à l'interprêtation qu'il
convenait de donner au mandat lors de la re\'ision
actuelle. Le Comité a estimé qu'il agirait à l'en
contre des intentions de J'Assemblée générale s'il
proposait de réduire la contrihution minima
qu'implique la qualité de Membre de l'Organisa
tion des NatiollS Unies, ou d'augmenter la con
tribution de l'Etat i\lembre qtli verse la somme
la plus élevée.

Conc1l1.rimlS ef TecommandofiOllS

6. Arrés étude approfondie des délibérations de
l'Assemblée générale, le Comité a décidé que sa
tâche, en 1947, cousistait à ne proposer des modi
fications au barème adopté par l'Assemblée géné
rale que si elles étaient justifiées par les nouveaux
éléments d'appréciation dont on disposait sur la
capacité de p.1icment relative des Etats Membres.
JI n'est parvenu à cette conclusion qu'après une
étude préliminaire, fondée sur un complément de
renseignements intéressant la compétence du
Comité. Le Comité s'est assuré qu'il n'existait
aucune raison pour modifier d'une manière appré
ciable la situation relative des Et:l1S Membres,
telle que ]'Assemblée générale l'a définie, et a
passé à l'étude plus détaillée du problème.



7. In reportillg' last ycar on the data then avail
able 10 it, the Committee pointcd out their limita
tions. National income does not mean precisely
the .'lame thing in ail (ountries. alld the task of
converting currencies to a comparabk basi!> i..;
difficult. While the new information furnî.-hc,l
this year has not disposed of these probl(·ll1s. it
represents a real improvement ovcr the Ilk,tcrial
availablc last year. However, it will always be
difficult 10 establish conclusions solely on statistical
data. Whilc the qualilY and compleleness of the
dala are of the greatcst importancc, their use in the
future, as now, will be to contribute lowards the
well-informed judgrnent on which. in the laS!
resorl, the Commitlee's conclusions must always
depend.

8. The new information available Ihis ycar has
not altered the general conclusions reached by the
Committ~ last year. Had it again preparcd a
scale based on capacity to pay, that SCille would
not have differed materially from the scale 5ub
miued a year ago.

9. Having reached this conclusion, and taking
into account the considerations referred to in the
previous paragraph, the Com~ittee. una!1i~ously
r(:commends that, with the tn(Khlicatlons mdicated
in paragraph 10 bdow, the scale approved by the
General Assembly last year be continued for the
1948 budget. It confine~ its recommendation to
one year, as it considers that the time has.not yet
arrived for a three-year scale, as provlded by
rule 43 of the provisional mies of procedure. l

10. The modifications that the CommiUee recom
mends are:

(a) That Siam be assessed at 0.27 per ccnt;

(h) Thal Sweden be assessed at 2.04 per cent;

(c) That Yemen he assessed 0110.04 percent, if
its membership is approved.

lI. In the course of its general review, the Cnm
miltee considered the assessmenlS of Afghanistan,
lceland and Sweden, which had not bccn includcd
in the original scale submiued by the Committe<'
last ycar. It found that no alteration was required
in the cases of A fghanisL,n and 1ce1and, and has
rt..'Commended a change in the :lssessmcllt of
Sweden as indicated abO\'e.

12. The Committee has l"Onsider~1 the effect on
the scale of the admission of Pakistan ta memtx'r
ship in the United Nations. li its admission is
approved, the Committee r~ommclld;; ~hat t~~
assessment attributed to India and PakIstan m
the proposed scale be divide<! betwccn tOO5\' t\\"o
membcrs by the General Assembly.

';..:rote by Mr. James E. Webb: t haw joincd in the
Commillec', unanimous rcporl because 1 belicve ihal in
the present state of world ecooomy ihe present $Cale
should Ile conlinucd for anolhcr )·car. Howevcr. in my
judgmeni, !he general interesl and «QIlornical adminis,
!ration of the United Nations ~uires reoognition that
no nations should nonnal1y contrilmtc more than one·
third of the adminislrati\'e budgei.

7. En établissant son rapport J'an dernier sur
les donnée:> dont il disposait alors, le Comité a
souligné l'insuffisance de ces données. Ce qu'on
entend par "revenu national" n'est pas exacte
ment la même chose dans tous les pays, et il es!
difficile de trouver dcs taux de convnsion qui
rendent les différentes monn.1ies comparables
entre l'Iles. Sans résoudre ces prohlètllt,S, les
renseignements nOU\'eaux fournis cette ;lImée
représentent une amélioration réelle par rappon
aux éléments dont on disposait l'an dernier.
Néanmoins, il sera lOujour5 difficile de lirer des
conclusions des scules données statisti<jues. Il
importe au plus haut point que les données soient
sûres et complètes, car on en tirera parti à
l'avenir, comme maintl::nallt, pour sc faiH'
l'opinion bien fondée dont les conclusions du
Comité dépendront toujours en défillitive.

8. Les renseignements nouveaux dont on dis
pose cette année n'ont pas amené le Comité à
modifier les conclusions générales auxquelles il
ét.1it arrivé l'an dernier. Si le Comité avait de
nouveau préparé un barème basé sur la capacité
de paiement, ce barème n'aurait pas différé sensi
blement de celui de 1946.
9. Etant parvenu à cette conclusion ct tenant
compte des considérations exposées dans le para
graphe précédent, le Comité recommande, à
l'unanimité, de maintenir, pour le budget de 1948,
le barème adopté l'an dernier par l'Assemblée
générale, avec les quelques modifications indi
quées au paragraphe 10 ci-dessous. Il limite à
un an la validité de sa recommandation, car il
estime que Je momell! n'est pas encore venu de
fixer un barème pour une période dl:: trois années,
comme le prévoit l'article 43 du règlement inté
rieur provisoire'.

10. Le Comité recommande les modifications
suivantes:

a) Fixer la contribution du Siam à 0,27 pour
100;

b) Fixer la contribution de la Suède à 2,04
pour iw;

c) Fixer la contribution du Yémen à 0,04 pour
100, si cet Etat est admis comme Membre de
l'Organisation.

Il. Dans l'examen général, auquel il a procédé,
le Comité a étudié les contributions de 1'Afgha
nistan, de l'Islande ct de la Suède, qui ne figu
raient pas dans le premier barème qu'il a présenté
l'an dernier. Il a estimé qu'il n'y avait pas lieu
de modifier les contributiom de l'Afghanistan
et de l'Islande, ct a recommandé de modifier la
contribution de la Suède comme il est indiqué
ci-dessus.

12. Le Comité a tenu compte de l'incidence
qu'aurait sur le barème l'admission du Pakistan
à l'Organisation des Nations Unies. Si cet Etat
est admis, le Comité recommande que la contribu
tion globale fixée pour l'Inde et le Pakistan dans
le barème proposé soit répartie entre ces deux
Etats Membres par l'Assemblée générale.

'Note de M. James E. Webb: Aux fins du Drêsenl
raDporl. je me suis rangé II. l'avis unanime de mC5
col1égucs du Comité, Car j'estime que, dans l'étal a.ctuel
de t'honOmle mondiale. le barcme actuel doit elre main
Ie>m fIOUr une année encore. Toutefois, il. mon avis, l'in
térêt général ct le souei de l'économie tians l'administration
tle l'Organisaiion des Nations Unies demandent Qu'il soit
reconnu qu'aucune nation ne doit normalement contribuer
pour plu~ d'un tiers au budget a.dministratif.
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13. Le Comité l'toit de son devoir de p..'\r1er ici
de l'effet que la perspectivc d'une augmentation
au budget de l'Organisation des Nations Loies
par rapport il. n'lui de 1',\11 dernier risque d'axoir
sur la position dc:, Etats l\lcmbrc:;., en ce qui
concernc le JXliement Je leurs c.ontriuutiolls. Il
semble inévitable quc le montant des contributions
des Etats 1I1embres des Nations Ullies pOur 1948
soit très sensiblement supérieur 11 celui des (011

tribut ions de l'an dernier'. En outre, le budg-ct
de l'Organisation des ),!ations Unies n'est nulle
ment le seul il demander des contributions ail
titre de la collaboration internationale. L'an der·
nier, lc Comité, reconnaissant que l'acti,-it'': de
l'Organisation était appelée à sc développer. a
souligné dans son rapporl que l'économie dans
l'administration. an."\: un barème équitable de
contributions, constituerait le meilleur gage d'un
paiement ponctuel des contributions indispensa
ble" â la stabilité d'une organis.ition internatio
nale.

14. Ct"tte fois t'nrl1l"t·. le Comité n'a pu tenir
compte de îaçull p..util·ulière. t'Il préparant le
barème dl·;; contribution.. '1u'il présellte, dl' "la
mesure dans laqueillo It·" Etats l\lrmbrcs pcul"l~nt
se procurer dl.-'S dt"'isl'S ftrangères'·. Depuis le
rapport établi par le Comite en 1946, la pénurie
de dollars est devenue plus aiguë et affecte un
plus grand nombrt· d'Etats Membres. Le Comité
estime qu'il est <k son devoir d'appeler l'attention
de l'Assemblée générale sur la gravité de la situa
tion en matière <le dc\'is<'s étrangères ct sur l'im
portance qut' ('cite qnestion présellte poUf

l'Organisation des Nations Unit'S.

lS. LI' barème soumis à l'approbation (h· 1'..\5.
sClllblél~ générale t'st 11' suivant:

Barème di!s COiltribllfiOIlS pOlir l'a,mée 1948
{'''.\'$ Pf)I<,r,,,,,,g(S

Afghanistan , ,.,.. 0.05
Arabie saoudite 0,08
Argcntine 1.85
AUMralie ,.. 1,97
Belgique .. ..........•. 1,35
&Iivie ,..... 0,08
Br~il .. . , 1.85
Canada ,. . . .. .. 3.20
Chili ..............•... , ,....... 0.45
Chine ...........••.•...... 6,00
wlombie ........•••.... 0,37
Costa-Rica 0.04
Cuba 0.29
Danmtark 0,79
Egyplc , .. . . .. 0,79
Equatfllr .. . .. .. . . .. .. 0,05
Etats-Unis d'i\mêriQuf' 39.89
Ethiopie . . . .. .. O,OR
France ......••. 6.00
Gri:Ct 0.17
Gllaltmala 0,05
Hail; O,o.l
Honduras . , . . .. ... .. 0,04
Inde et P~kist"n , ' .. '.. l,95
lrak 0,17
Iran . .. , _........ 0,45
lsl~rnJe _.......... 0.04
Lib:m . "............. o,œ
Lib';ri~ . .•. .. •• .••••.••. .. .. 0,04
Lu.xembourg .... . . . .. . . .. . ... . . .. .. 0.05
~1ui<.lue 0.63

0,05
1.85
1.97
US
O.'"
HG
022
320
0.45
•.00
037
0.<>1
029
0.90
0.79
0.05
(l.OS
0.79
0.05
008
6.00
0.17
0.05
0.<>1
0.<>1
0.<>1
3.95
0.45
0.17
0.00
0.<>1

15. The scale recommcnded for adoption by the
General Asscmbly is as follows:

Scaic of contributiolls for fil(' j'cor 19·18
"cr (rutC<"n</Ilr.\'

Afghanistan . .
Argentina .
Australia .
Belgium . , .
Doli"ia . .
Brazil . .
Bydorussiall Sovif't Soci"tisl Rf'puhlic
Canada . .
Chilf' .
Q,ina •.......................................
Colombia .
Costa Rica... . ,., .
Cuba ....................•...•••.. , .
Clechoslo"alda ...........••••.•.••..........
[knm:l,tlc ................•••.••.........
Duminican Repubtic ..........•.•...•..•.
Ecuadot , ....•.••.•••......
Egypt ..... . ..........•....
El Salvador .' .................•..
Ethiopia ' .
France ' ......• ,
Grttee ....• " •.....
Guatemala
Haiti . '.'
Honduras
lceland ..
lndia and Pakistan ...
Iran
Iraq .....
Lebanon ..
Liberia .

13. The COlllmittee feds baund to rder to the
reaction that the prospectivc increasc in the budget
of the United Nations OVCf that of last yeu lllay
havc on the position of Mcrnbcrs in the matter
of the payment of thcir mntributions. 1t $ecms
inevitable that the alllOUltt of the contributions of
Mcmbcrs to the United Nations will increasc very
suhstantially in 1948 as compan.:<"l with last year.'
Furthl'rmore, the budget of the United Nations
is by no l1le3ns the only c1ailllant for contributions
in respcL1 of international cO-Opt·ration. Last year
the Committee. rccognizing thal the activitics of
the United Nations would inl'rl'as('. stated in its
report that el'onomy in ,l(hninistration and an
equitable scale of contributions offt'red the best
prospect of the punclual paymcnl of ..:ontribu
tions, csscntial to the stability of an international
organization.

14. The COllllllilt{"e has again lx'Cll unable to
makI' any specific allowam:es in its sale of con
tributions in respect of differenees in "the ability
of Members to sccure foreign currency". Sillcc
the Commitlee reported last year, the shortage of
dollars has grOWlI morc acute and has affectai a
larger nUll1ber of Members. The Committce fcels
it to he its JUly to draw the attention of the
General Ass~mbly to the gravity of the foreign
cxchange situation and to its significanee for the
L'nited Natioll5.

, For cxample. the dr:dt budgct l'ublished b)' the Sec·
rctary-General (document A/liS, 14 July 19-\7) ....."'uld.
in general, inctcase the contribution of ~r!l membcr by
about 48 pet cenL

'Pu e.xemple. l'adoption dei prë"isions budll:ét~ittS
priSaltêC5 par le Secrëtaire lënêtill (document A/lIS,
14 juillet 1947) entraînerait. dans l'ensemble, une ~ugmcn_
talion des eontributions de chaque Elat Membre:: d'environ
48 pout 100.
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Scole of (OIltributiOllS for the J'car 1948
Contillued

Barème des COlllrilmfùms pour l'al/née 1948
(suite)

Pourcentages
0,04
0,50
0,50
0.05
0,04
1,40
0,20
0,29

................ 0.',15
D,OS
0.22
0,84

Il.48
0.05
0,27
2,04
0.12
0,90
0.9t
6,34
1,12
0.18
0,27
0,04
0,33

100,00

III. AUTRE...'> QUESTIONS EXAMINÉr::S PAR LE

COMITÉ

1-'I1.\'-<
};-icarô,gua .
};o.--·,\ge .. . .
Nou\'clle-Zélande
Panama
Paragu"y
Pays-Bas
Pérou
l'hilippill€S
Pologne
Dominicaine (fUpublique)
l~~publi(!ue socialiste soviéli'juC de Biélorussie.
Répuhli<.jue socialiste sovi~liqllc J'Ukraille ....
l\ol'al1lTIe-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irbnde du Nord
Sakador
Siam .. , ,. , ....
Suffie ' .
Syrie ' ,.
Tchécoslov'l'l"ie .
Turquie .
Union des Républiques su,iali,tes soviétiques.
l'nion Sll<1-.'\fricaine .
Umgl1a}' .
Velle~lleIa
Yémen
YOl1!"o.,lavie

Systèml! dt répartilian par lwité

16. L'Assemblée générale, par sa résolution 69
(1) adoptée le 14 décembre 1946, a décidé "quc,
étant donné qu'il peut etre plus commode pour
l'Organisation des Nations Unies d'adopter le
système de répartition par unité plutôt que le
système du pourcentage, le Comité des contribu
tions est invité ;l examiner les avantages et incoll
vénients respectifs des deux llléthode~". Le C0
mité recommande de maintenir le système du
pourcentage, mais estime qu'on devra examiner
s'il convient d'adopter le système de r{.'Partition par
unité :1lI lieu du système du pourcentage. lors
qu'on proposera un barème applicable à une
période plus longue de trois ans au moins.

CalltribllliMt dl( Siam pour 1946

17. L'r\ssemblée générale a également décidé
"que les nouveaux ~Iembres seront priés de
l'erser au budget annuel poUf l'année au cours
de laquelle ils ont été admis, une oontribution
s'élevant à au moins 33Jh POUf 100 du pour
centage qui leur est affecté dans la répartition
prévue pOtif l'année suivanle, en appliquant ce
pourcentage au budget de l'année de leur
admission".

Comme le Siam est de\'enu Membre de l'Orga
nisation des Nations Unies le 16 décembre 1946,
qu'il n'a pas pris part à la première session de
l'Assemblée générale et que l'Organisation n'a
pas été appelée à wnlribuer aux frais Je déplace
mcnt de la délégation siamoise, le Comité recom
mande que l'Assemblée autorise, en l'occurrence,
une exception aux dispositions de la résolution
citée ci-dessus et que le Siam n'ail à verser
aucune contriuution pour l'année 1946.

100.00

rIl. OnlER MATTERS CONSIDERIill B\' THE.

CO~IMITTEE

Unil basis 0/ asstssmenf

16. The General Assembly resolvcd, in resolu
tion 69 (1) of 14 Decembcr 1946, "That as it may
he more convenient for the United Nations to
adopt a unit basis of as~essmcnt in lil'u of the
-UIO);:>.! aJII!tlIUl0.J ;)lJ.L '"pOlnaw lPE;) JO Sl!J;)W

;):\!l'el:}.l -Jljl 01 UO!ICJ:lP!SUO:l -JA!ll 01 1).)\XlJ!P S!
Slloqnq!Jluo:> ua ;);)II!UlwO:> <Hll 'S!Sl:q ;)2ejUôl;u<ld
mcnds that the pereentage basis should he con
tinued, but that the question of adopting the unit
basis of assessment in lieu of the percentage
basis should be rcconsidered when a more per
m<lnent scale lor a penod ot at least IlIree years
is proposed.

Asscssment of Sium for 1946

li. The General Assembly also resolve<1 "Thal
new Members be required to contribute ta the
annual budget of the y<:ar in whieh they are fir~t
admitted, at least 33~!1 pel' cent of their per
centage of assessment detennined for the follow
ing ycar, applied to the uudget for the year of
Iheir admission."

COlin/Y)' Pa cent

Luxembourg 0.05
},[exioo ........................•..•. , 0.63
Netherlauds ...•........•••.•••.•..... 1.40
New Zealand . . . . . . 0.50
Nicaragua .,....... 0,04
Norway .....•... 0.50
Pananm ............•. 0.05
Paragllay , , . .•.. . . ... 0,04
Peru .......•• 0.20
Philippines 0.29
Poland ,. 0.95
Saudi Arabla .. ..••• ••••..••••.••.... nos
Siam .. . _..... . . . 0.27
Sweden , ..... ,. . . . .. ..... 2.04
Syria ... . . . . . . . . . .. . .. . . . . . .. 0.12
Turkcy ,.. 0.91
Ukrainian Soviet Socialist Republic 0.1)4
Union of South Africa .... 1.12
Union of Soviet Socialist Rel'ublics 0.34
United Kingdom ,......... 11.4B
Un;ted States of Americ:l. 39.89
Uruguay . _ _ __ 0.18
Venezuela .......................•_...... 0.27
Yemen O.Ool
Yugosl<lvia . .. ,......... 033

ln view of the fact that Siam became a Member
of the United Nations on 16 December 1946 an(l
did not participate in the first session of the
General Assembly, and that the United ;-,rations
was not called upon to colllribute ta the travelling
expenses of the Siamese de1egation, the Com
mittee recommcnds thal the Asscmbly should
authorize aIl exception in this case la the resolu
tion quoted above, and that no assessment should
be levied on Siam for the year 1946.
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ANNEX 7

Appointmen.a 10 fill v.caneiee in the mem·
he....hil) of ~uhlidiar)' bodie. of the Gen.
eral A!sembl)': Commillee on Contribu·
1il) Ill!

XO'f[; DV 1'1"~ ~"'MI.[TAIl\·-GI:XEIL'L

Docume"t ,'/J81

[Or:gillîJ/lcxt: EnglisllJ
18 Scptcmbcr l~n

L The provÎ!iofal nll6 of procniufC' of the
G€I~ral As.:-enbly prO\-idt: th..11:

.. Rille '1Z

'The :\lemlJer.. of the COlI\l1lÎttee on Coniribu
tiotls. no 1\\0 of whom shal! he nationals of the
~lInc Slate, shalJ he selectMl on the L.asis of broad
gcographical reprcsenlatlOn, personal qualifica·
lions and experlCl~. and shall st'rve for a period
of thrce }'car! corresr)()uding 10 threc fin.1JICia,1
ycars, as defined in the regubtions for Ihe flllan
cial administration of the U,uted l'talions. :\ll1n
be~ shall relire by rol:uion and shall he di~iLIc
for r~eaion. The Gem:nl A.ssembl)' shall elect
the members of the Committtt on Contributions
at the regular $(ssiOf\ al which the tenn of office
of meml>ers expires, or, in ca~ of "Olcancics, at
the next ~sion."

2. The pr~t membership of the Commiuee is
il! follo.....s:

Mr. M. llaulnOnt (Franc.e)
ML J. B. Brigden (Auslralia)
1\h. K. V. D:r.ull.l: (China)
Mr. Seymour Jacklin (Union of South Airica)
Sir Cecil KiS(h (United Kingdom)
~1r. G. ~lartillt"1: Cahaii:lS plcxiro)
~1r. Nicolai V. Orlov (L-nion of Soviet Social-

bl\ Rcpublics)
ML Nadim EI-Pachaehi (Iraq)
1\[r, Jan Papanek (Czechoslovakia)
Mr. James E. Webb (United States of Amer

ica)

The followillg lIm'c Illembers of the Commit
tee 011 Contributions were c1ccted by the General
Assembly on 13 Fcbruar}' 1946 (resolution
16 (1», for a Iwo-yeu tcrro .....hich witl e..",pire on
31 O«em~r 1947:

Mr. M. Bawliont (France)
Sir Cecil Kisch (United Kingdom)
Mr. Nadim EI-Pachachi (Iraq)

'nK General Assembly should Ihcrefore appoint
thrce pcrsons 10 fill the resulting \'acancies. Tht,
new membcrs will scn-e for a IlCriod oi thrce
years,

3. At the second part of the first 5CSSion, the
Fiflh Committc<:, after a secret ballot., submitted
to the ~er:al Assembly a drafl I"fiOlution includ·
ing the names of the person:. reeonunended b)" the
Fifth COlllmiucc for appoÎntmmt,

\Vith a view 10 eXl)f:(liting Ihe business of the
G<!neral As.sembly, it is !"uggesled !hat a similar
Drocedure ~ follo\\etl this year.
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ANNEXE 7

Nomination. aux lIiègeA devenus vacants danA
lei llrj:l:anell lIubaltll.ires de l'Assemblée
géuéralc: Comité dea contributions

Non: ou SEClli:rAIRE Gts-tIlAL

DO€Il/1lc1It A/JBI

1Tut" or;gi1laJ C1I orlglais1
18 septembre 1947)

1. L'anicle 42 du règlement intérieur provisoire
de 1'.\5$mlJlee gmirale prhoit:

"Artid, 42

·'Le:. memures du Comite du contributions,
appartenant tous li. des nationalités diffénentes,
sonl c.hoisis de façon à assurer une large répani
lion géographique des sièges, ct en tenant compte
de !turs titres et de leur cxpéricnCC' personnels.
La durée de leur mandat est de trois annêes ror
reSI)ondatlt 11 trois exercices financiers tels que
les définit le règlement financier des Nations
Uni~, Les membres se retirent par roulement et
sonl rèiligibles. L'ASSC'"llbl~ g61érale ilil les
men:bres du Comité dl"5 cxmtributions au cours
de la sc~nion on:1inaire pendanl laquelle le mandat
des membres \ient :\ expiration ou, si une vacmœ
s<: produit. au cours de la ses.o;ion suivante."

2. Le Comité est actud!c."fllf'Ot composé de la
façon suivante:

M. ~1. Baumont (France)
M. J. Il Brigden (Australie)
;\-1. K. V. Ozung (Chine)
M. Se)nlOlIr Jacklin (Union Sud·Africaine)
Sir Cecil Kisch (Royaume-Uni)
~1. G. l\Ianinez Cab:aiias (;\1exique)
M. Nicolai V. Orlov (Union des Républiques

socialistes soviétiques)
M. N:tdim El-Pach:tchi (Irak)
M. Jan P:tpanck (TchécosIOl'::tquie)
1\-1. J:tmes E. Webb (Et:tls-Uui'l d'Amérique).

Le 13 février 1946 (résolution 6 (1». l'As
semblée générale :t élu les Iro;s membres suivants
du Comite des contributions, pour une période
de deux ans expirant le 31 d~mbre 1947:

l\I. 1\1. Oaumont (Frnnce)
Sir Cecil Kisch (Roy:mmc-Uni)
M. Nadilll E1-Pachathi (Ir:lk).

Pour pourvoir aux ~tes œ\'enus vacants,
l'Assemblée générale doit notllll1Cr trois nou\'caux
membres qui resleront en fonction pend'lnt une
periode de trois ans.

3, Au cours de la seconde partie de la première
session, la Cinquième Commission, après un \'ote
au scrutin secret, a soumis a l'Assemblée gmérale
un projet de risolutiOil où ellc donnait le nom
des candidats dont elle recommandait la nomina
tion à rAsst:mblée générale.

Pour hâler Id Ira\'aux de l'Assemblée générale
il coll\'ieoorait d'adopter la méme procédure cett~
annec.



ANNEX 8

Simuitaneoull interprel81îon

REPORT OF THE SECRETARV-GENERAL

Documelll A/38J/Rev.l

(Original /exl: EIlglishl
[26 Scplcmber 1947)

1. DECISIO;.l OF Tilt: LAST GENERAI. As:;nlllLY

\. The Gelll;ld.l A5s~nbly, during the second
part of ils first session, on 7 Dccembcr 1916
adopted resolulion 75 (1) concerning tht: future
use of silllultam:ous interprelalion, as follows:

"The General Assembly,

"Having considered the report of the Sccre
tary-General' and the observations made by
sevcral n:pn:sclIlutives in Wc Fifth Comrnillt:e:

"1. Takes 110 dccision, for the lime b.:ing,
on the simuhancous inlcrpretation system, but
rel"ommcnds the continuation of the preSL'1l1 pral"
tÎces until the next session of the General
Assembly, when a final decis!on should be taken,

"2, Req14ests the Sccrctary-General to ctluip
hefon: the next session a second conference rQOm
and a so..'Col\d committec room with sil1ll1ltancou~
interpretation apparatus.

"3. Refcrs the proposai for equiprncnt of il

second conference room and of a second eommit
tee room for consideration to the Advisory Com
mittee on Administrative and Budgctary Ques·
tions, which should also examine the advis'lbility.
from a budgetary point of view, of installing a
wirt:1t:Ss system of simu1taneous interprda,ioll in
preference 10 the present equipment."

2. Paragraph J of the resolution of the General
AssemDly, dcahng wltn tne eqUlpment ot a s(."(.·ono
conference room and a second committce room,
and the examination of the installation of a win:
less system of simultancous interpretation in
preference ta the wire system, was covered il1 the
intcrim report of the Advisory Committee on
Administrative and Budgctary Questions, dOl'u
ment A/eN.I/1 clau-d 7 May 1947.

3_ ln January 1947, preliminary tests were COIl

ducted with wireless equipment in connexion \Vith
the meetings of the Economic and Employmcnt
Commission of the Economie and Social Council.
These tests were quite successful. Reception on
the wire1ess setS was good, channels clear and dis
tillct, ami the equipmcnt weil adapterl to the Pllt
pose of the Organization.

4, The Advisory Commitke found thal lhe wire
less equipment had been demonstratcd to be tel:h
nically satisfaetory and that large·scale experi
ments with the wirc1ess system, using rented
l'quipment, should he made in a council chamber
and that the General Assembly should at its 194ï
session take a final decision regarding thl' extcnt
of the use: of simultanCQUS interpretation.

, Document AlCS/8S.
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ANNEXE 8

Inlerprétation lIimuhanée

RAPPORT Dt; SE:ClthAiRE CÉt_ÉRAL

Docu.ment A/38J/Rev.l

[Texte original en anglais]
[26 septembre 19471

1. DÉCISION l'RISI: ,1. LA SESSION PRÉCÉDENTE DE

L'AsSEMnLÉl:: cf:NÉRALF:

1. Au cours de la seconde panie de sa prt:mi~re
session, l'Assemblée générale a adopté le 7 dé
cembre 1946 la résolution 75 (1) relative il l'uti
lisation future de nnterprétation simultanée, En
voici le texte:

"L'Assemblée générale.

"A:yant examiné le rapport du Secrétaire géné
ral' et les observations présentées à la Cinquième
COTIlllission par différents représentants:

"1. ll/e prend aUCl1n1' décision pour l'instant
sur le système d'interprétation simultanée, mais
recommande de continuer l'emploi du système
actuel jusqu'à la pT()(..-haine session de l'Assemblée
générale, où llne décision définitive pourra êtl'e
prise.

"2. DNIlOlldr au Secrétaire général de faire
équiper d'appareils d'interprétation simultanëe,
avant la prochaine session, lIne seconde salle de
conf~r{'nce et une ~Cl'ond\' salle de cOlnmission.

"3. Transmet, pour examen, la proposition
d'é<:luipemcnt d'une seconde salle de conférence
et d'une seconde salle de commission au Comité
consultatif polir les questions administratives et
budgétaires qui devra égakment examiner l'op
portunité, du point de vue budgétaire, de l'instal
lation d'uu systême d'interprétation simultanée
radiophonique, de préférence à l'équipement
actuel. "

2. Le rappon provisoir~ dll Comité consultatif
pour les questions administratives et budgctaircs,
document A/eN.1/1 du 7 mai 1947, traitl" des
questions soulevées par le paragraphe 3 de la
résolution de l'Assemblée générale, à savoir
l'équipemelll d'Une seconde salle de conférence
et d'un~ seconde salle de commission et l'étude
de l'installation d'uTl système d'interprétation
simultanée radiophonique de préférence à
l'équipement acluel.

3, En janvier 1947, ont eu li(.-u à l'occasion des
séances de la Commission des questions écono
mique. et de l'emploi du Conseil économique el
social des essais préliminaires avec matériel radio
phonique, Ces essais ont parfaitement réussi. La
réception était bonne, la transmission sur les
circuits claire ct distincte, et le matériel approprié
à l'usage que l'Organisation voutait en faire.

4. Le Comité consultatif a jugé que le llIatérid
radiophonique s'est révélé satisfaisant du point
de vue technique ct qu'il conviendrait de procéder
dans une salk de conseil à des essais en grand
avec le système d'interprétation simultanée radio
phonique, l'Il utilisant du matériel en location.
Il a estimé également que l'Assemblée générale
devrail au cours de sa session de 1947 déterminer
d'une façon définitive la mesure dans laquelle
l'interprétation simultanée devra être utilisée.

'Voir le document A/CS/85.



5. The Committee decided also that cxperience
had demonstrated that it was not worth while to
equip small committec rooms for the use of
simultaneous interpretation, and authorized the
equipment of an additional conference room
instead of a second COlllmillee room.

6. In addition to the pre1iminary tests mentioned
above, a telecommunications conference held in
Atlantic City from May to September 1947,
though not under the aegis of the United Nations,
made possible a prolonged experiment with
approximately 1,000 wireless sets in committee,
sub-commiltee and plenary meetings. As a resllh
of this arrangement, wireless sets have been
manufactured in considerable quantities and
tested at no cost to the United Nations.

7. Ali the experiençe gained du ring the year has
Icd to the conclusion that the wireless system is
efficient and satisfactory from the technical point
of view. Il offers the great advantage of mobility
and eliminates the nccessity of complex installa
tion.

8. Light. portable interpreters' booths have been
de\·etoped so that it is now possible to set up in
twenty-four hours the equipment for a meeting
hcld away from Headquarters. The approximate
maintenance cost of the wirelcss equipment is
$1.25 per listcning unit per month. The rentai
cost is approximately 80 cents per set per week.

9. The wircless system is particular1y useful for
servicing temporary conferences held away from
Hcadquarters and should prove very uscful in
plenary meetings of the General Asscmbly. in
particular during the general debate, bccause of
the case with which the sets may he moved about
and the grcater freedom of movement which this
permits the memhers of the delegations.

II. St:MMAI{Y OF l-:XI'I::RIENCE GAINED DURlr;G

THE Y!:AR.

10. A review of meetings hcld since 1 January
1947 in which simultaneous intcrpretation \Vas
used, revcals considerable diversity depcnding on
the site and composition of the various bodies,
the subject matter clealt with, and the form of
the debates.
11. The following observations were made, and
conclusions dra\Vn:

(a) Form of the debates
Depending on the subjeo matter dealt with and

the purpose of the discussion, the form of the
debates in the various United Nations bodies
varies from a succe~sion of lengthy---often pre
pared-statements in a high-Ieve1 political dis
cussion, to a rapid exehange of views in a small
drafting sub-committee. Of these two types of
discussion, the former usually predominates in
debates of large bodies such as the plenary m<:et
ings of the General Assembly.

The formai type of dehate is more conducive
ta a faultless performance of simuitaneous inter-

5. Le Comité a estimé également que l'expé
rience a démontré qu'il n'est pas intéressant d'ins
taller le système d'interprétation simultanée dans
de petites salles de commission ct s'est prononcé
en faveur de l'équipement d'une salle de confé
rence supplémentaire au lieu d'une seconde salle
de commission.
6. En plus des essais préliminaires mentionnés
ci-dessus, la Conférence des télécommunications
tenue à Atlantic-City de mai à septembre 1947,
bien qu'elle n'ait pas été réunie S01.lS les auspices
de l'Organisation des Nations Unies, a permis
de faire une expérience prolongée de cette mé
thode avec environ 1.000 postes radiophoniques,
au cours des séances des commissions et des sous
commissions et aux séances plénières. Grâce à
cet arrangement, on a pu faire fabriquer un
nombre important de postes radiophoniques ct
les mettre à l'essai sans aucun frais pour l'Orga
nisation des Nations Unies.
7. Toute l'expérience acquise au L'Ours de l'année
permet de conclure que du point de vue tcch~
nique le système de l'interprétation simultanée
radiophonique répond aux besoins d'une manière
satisfaisante. Il offre le grand avantage de la
mobilité ct supprime la nécessité d'une installa
tion compliquée.
8. On a fabriqué des cabines· d'interprètes, lé
géres et portati,'es. de sorte qu'il est actuellement
possible d'installer, en vingt-quatre heures, le
matériel nécessaire à une réunion qui se tient
hors du siège de l'Organisation. Les frais d'entre
tien du matériel radiophonique s'élèvent approxi
mativement à 1 dollar 25 par appareil récepteur
et par mois. La location re\,ient à environ 80
cents par appareil et par semaine.
9. Le système radiophonique est particulière
ment utile pour assurer le service des conférences
occasionnelles qui se tiennent hors du siège de
l'Organisation et il doit se révéler également très
utile aux séances plénières de l'Assemblée géné
rale, particulièrement pendant la discussion géné
rale, en raison de la facilité avec laquelle on
peut déplacer les postes et de la plus grande
liberté de mouvement qui en résulte pour les
m<-mbres des délégations.

II. APERÇU Dr,: L'EXPÉRIENCE ACQUISE AU COURS
DE L'ANNÉE

10. Si l'on passe en revue les séances tenues
depuis le 1er janvier 1947 et pour lesquelles on
a fait usage de l'interprétation simultanée, on
remarque une grande diversité selon l'importance
et la composition des divers organismes, des
sujets traités et de la forme des débats.
11. Constatations et conclusions s'établissent
comme suit:

a) Forme des débats
Selon le sujet traité et le but de la discussion,

les débats des divers organismes des Nations
Unies revêtent des formes qui varient depuis les
longues déclarations successives - souvent pré
parées d'avance - d'un débat politique de haute
portée, jusqu'aux rapides échanges de vues d'un
comité de rédaction restreint. De ces deux types
de discussions, c'est le premier qui prédomine
d'ordinaire dans les débats des organismes im
portants, tels que ceux de l'Assemhlée générale
en séance plénière.

Les débats de caractère solennel se prêtent
l111eUX à une interprétation simultanée parfaite
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pretation because such debates 3re more orderly,
the arators taking the fJoor after recognition by
the Chair, thus enabling the operators of the
sound-equipment to make the proper adjustmcnts.

On the other hand, difficulties for simultaneous
interpreters arise partieularly in the meetings of
the less formai type, whcn :

(i) Orators take the f100r without beïng rceog
nizcd. In such cases their phones may not he
immediatcly connecced and che first part of their

.intervention is lost;

(ii) Two or more {XIrticipants inten·ene at the
same time;

(iii) Speakers succeed each other too rapidly;

(iv) A committee engages in dIdfting or
amending a document.

These conditions arise in sorne degrce under
any system but are aggravatcd under the simul
taneOllS system. They can, however, be remcdied
up 10 a point, and expcrience has shown that
represcntatives who aetually rcly on the interpre
tation and who arc aware that the interpretation
parallels the debate come to realiz-c in time the
necessity, in the general interest. for the orderly
procedure required to get the full benefit of the
system.

(b) Inttrprtting staD
The interpreting staff assigncd to each meeting,

and the services rendercd by it, can he adjusted
in accordance with the numbcr of participants and
the languages speken and understood by them. A
meeting of a group of representatives which has
decide<! to have interpretation inta either English
or French but not both, and in which statements
are Tl'l,.'lde in four diffcrent languages, requires the
services of no more than three or four interpre
ters. On the basis of past cxpcriencc, the normal
complement of interpreters, dcpcnding on the
number of languages interprete<1 into, and on the

• ... r_~ .'.:~'_ :_.~__~>A';__" "ox:. V' ' 6 .."" " uv'" , ~'I'".~~ ..v ..

is rcquired, can be fixe<! as follows:

parce qu'ils sont plus ordonnés, les orateurs ne
prenant la parole que lorsque le Président la
leur a donnée, ce qui permet aux techniciens du
son de (aire les mises au point qui s'iml)()SCnt.

Dans les réunions peu officielles, au contraire,
les interprètes simultanés sc heurtent a des diffi
cultés lorsque:

i) Les orateurs prennent la. parole d'autorité.
Dans ce cas. il peut se faire que leur microphone
ne soit pas immédiatement branché et que la
première partie de leur intervention se perde;

ii) Deux ou plusieurs des membres prennent
la parole en même temps;

iii) Les orateurs se succèdent trop rapidement;

iv) Une commission entreprend la rédaction ou
la revision d'un document.

Ces difficultés se présentent plus ou moins
avec tous les systèmes d'interprétation, mais elles
s'aggravent avec le système d'interprétation si
multanée. On peut cependant y remédier dans
une certaine mesure et l'expérience a démontré
que les représentants qui comptent vraiment sur
l'interprétation, et qui savent qu'e1le s'effectue
parallèlement au débat, finissent par comprendre
qll'il est nécessaire, dans l'intérêt général, de
discipliner le débat pour obtenir du système le
meilleur rendement.

b) Interprètes

Le nombre des interprètes affectés à chaque
séance et les services qu'ils assurent peuvent être
réglés suivant le nombre des membres qui par
ticipent li la réunion et les langues qu'ils parlent
et comprennent. Une séance tenue par un groupe
de représentants qui a décidé de faire traduire
soit en anglais soit en français, mais non dans
les deux langues à la fois, ct au cours de laquelle
il ya des interventions dans quatre langues diffé
rentes, n'exige pas plus de trois à quatre imer
prètes. D'après l'expérience acquise, l'effectif
nonnal des interprètes sui"ant le nombre de. .
Id"~""l;'" \J,,,.,, .C'><../ ":I,,;,, VII .. du 'l Cl Le"" \Jc"

1an~cs qu'on traduit peut être fixé de la manière
suiv~lIlte:

31.200

31.200

57.200

20.800

78.000

20.800
10.400

DiplllUsell
N ombr,. dol/orl' dlS

d'interprilt ..s Eiats-Ullis
5 langues, interprétation des

cinq langues et dans les
cinq langues l 15'

5 langues, interprétation
uniquement dans les deux
langues de travail 6

4 langues. interprétation des
quatre langues ct dans les
quatre langues .. Il

4 langues. interprétation
ulliquement dans les deux
langues de travail. . . . . . . . 4

3 langues, interprétation des
trois langues et dans les
trois langues. . . . . . 6

3 langues, interprétation
uniquement dans les deux
langues de travail. . . . . . .. 4

2 langues de tra\'ail seulement 2

20,800
31 ,ZOO

20,800
10,400

31,200
57,200

Colt ill
US dollars

$78,000

5 languages \Vith interpreta
tion into two working lan
guages only . . . . . . . . . . . .. 6

4 languages, bath ways..... Il

Number of
infrrprelffS

5 languages, both ways' ..... 15~

4 langtlages with interpreta
tion into two working lan-
guages only . . . . . . . . 4

3 languagC5, both ways..... 6

3 languages with interpreta·
tion into two worl<;:ing lan
guages only . . . . . . . . . . . .. 4

2 working languages ollly. .. 2

1 Uasis for budget estim:lles for 1948.
'Contempb.tes the use of wme tri-lingual personnd.

• Base des prévisions budgéuires pour 1948-
Z En envisageant l'utilisation d'un certain nombre d'in.

terprète:; trilingues.
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12. lt should b~ note<! that simultaneous jnt~r
pretation does not requir~ a larger staff than con
secutive illt~rpretation provided both systems are
used in strict conformity with rules S3 and 54 of
the provisional rules of procedure of the General
Assembly.

13. The same number of interprcters would be
require<! for two-way consecutive interprctation
as for simultaneous interpret.1.tion.

14. Many representatives regarded simultaneous
interpretation favourably from the outset mainly
b~ause it permits substantial sa"ings in time
under certain conditions. Others forlllulated and
still formulate objections on practical as weil as
psychological grounds. As a whole it may he
stated. 11Owever, that as representatives beCOllle

more familiar with the system thcre is a growing
tendency to make use of ie. Certain commissions
and committees, after having started their dc·
hates with consecutive interpretation, changcd
over to the simultaneous system for a consider
able part of their work. In this connexion, it may
he recalled that during the special session of the
General Assembly in the spring of this year, the
debates in Committee were conducte<! almast en
tirely with the h~lp of the system. From the finan
cial point of view, it should be pointed out that
the direct cost of simultancous intcrpretation
would be highcr than that of consecutive inter·
pretatiofl only if greater service were rendereil.
For equal service, the cost of personnel is the
same. The purchase of equipment, whether wire
or wire1ess, can he written off over a fairly long
period. The cost of maintenance of wire equip
ment is negligible. The cost of maintenance of
wire1css equipment is low, as the maintenance of
1,000 sets for eight months' actu31 use during
any given yeu would be approximately $10,000.

15. However, the impact of the system on the
budget is fdt in other tcchnical services, particu
larly where verbalim records are requested, since
somewhat more than double the work is coveret!
and, therefore, more than twice as grcat a vol
ume of documentation is produced. This in turn
has its repercussions on the translating, editing,
printing and other processes of reproduction.
This is the logical consequence of a cOmmittec
doing more than twice as much work in a givcn
period of time. lt goes without saying-, of course,
that this gain in time represents in itscJf a saving
both to the Organization and to the representa
tives and their govemments. It is, however, wcll
nigh impossible ta draw up a balance sheet of
these financial debit and credit factors.

16. Summarizing, it can be said that, judging by
this year's experi~nce, simultaneous interpreta
tion has proved its worth as a time-savillg device
in the conduet of the Organization's work and
that it merits adoption as a permanent feature.
Tt is too early to give a reply to the question of
the proportion of the total interpretation work
which in the futUre will be undertaken by olle
system or Ihe other, but it may be confidently ex
pectcd Ihat, as the Organization's programme

12. Il convient de remarquer que Je système
d'interprétation simultanée n'exige pas un plus
grand nombre d'interprètes que le systême d'in
terprét3tion consécutive, à condition que les deux
systèmes soient utilisés CIl stricte conformité
des articles 53 et 54 du règlement intéricur pro
"isoire de l'Assemblée générale,

13. L'interprétation dans les deux sens exige
le méme nomhre d'interprètes, qu'elle SOil consé
cutive ou simultanée.

14. Beaucoup de rcprêsentants ont, dès le début,
accueilli favorablement le système d'interprétation
simultanée, surtout parce qu'il a permis de
réaliser des gains de temps appréciabl~s dans
ce naines conditions. D'autres ont formulé et
fonnuient encore des objections tant d'Un point
de vue pratique que d'un point de vue psycho
logique. Toutefois, on peut déclarer que dans
l'ensemble les représentants, à mesure qu'ils se
familiarisent avec le système, ont de plus en plus
tendance à l'employer. Certaines commissions et
certains comités, après avoir comml:ncé leurs tra·
vaux avec l'interprétation consécutive, sont passés
à l'interprétation simultanée pour une partie im
portante de leur travail. A cet égard. on peut
rappeler qu'au cours de la session e>..1:raordinairc
de l'Assemblée générale qui s'est tenue au prin
temps de cette annëe, les débats en commission
Ont été menés presque entièrement à l'aide de cc
système. Du point de vue financier il convient de
rcmarqu~ que le prix de revient de l'interpré·
tation simultanée proprement dite ne serait plus
élevé que celui de l'interprét.1.tion consécutive
que si le rendement ~tait supérieur. A service
égal, les frais de personnel sont identiques. Quant
au matériel, qu'il s'agisse de matériel à trans
mission par filou de matériel radiophonique, le
prix d'achat en peut être amorti sur une assez
longue période. Les frais d'entretien du matériel
à transmission par fil sont insignifiants. Les frais
d'entretien du matériel radiophonique sont ré
duits, puisque l'entretien de 1.000 appareils pen
dant huit mois d'usagc effectif au cours d'une
année (IUe1conque, reviendrait approximativement
à 10.000 dollars.
15. Néanmoins, l'emploi de ce système a des
répercussions d'ordre budgétaire dans d'autres
services techniques, en particulier lorsque l'on
exige des comptes rendus sténographiques. Le
volume de travail fourni est en ~ffet plus que
doublé et le nombre de documents produits est
dOliC plus de deux fois supérieur. L'effet se
répercute tour à tour sur la traduction, l'édition,
l'impression ct les autres procédés de reproduc
tion. Si un comité a plus que doublé son volume
de travail sur une période donnée, c'est là une
conséquence logique. 11 va sans dire que ce gain
de temps représente en soi une économie tant
pour l'Organisation des Nations Unies que pour
les représentants et leurs gouvernements. Toute
fois. il est presque impossible de comptabiliser
ces éléments de dépenses et d'économie.
16. En résumé, on peut dire. en se basant sur
l'expérience de cette année, que le système d'in
terprétation simultanée a prouvé sa valeur Cil tant
que facteur d'économie de temps dans les travaux
de l'Organisation, et qu'il mérite d'être adopté
d'un façon pennanente. Il est encore trop tôt
pour déterminer la part du travail total d'interpré
tation qui sera effectuée dans l'avenir par chacun
des systèmes, mais l'on peut étre certain que la
proportion s'affirmera il. mesure que se stabilisera
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becomes graduillJy more·scttlcd and the Secretariat
gains in expcrience, this proportion will become
clcar.
17. The administrative organization of the two
systems to a ccrt.ain extcnt depends upon the samc
factor. It is obvious that for reasons of efficiencl'
the staffs used under the two systems should he
amalgamated as sonn as possible inlO one unit.
The total strength of this unit will depend both
on the Assembly's decision with regard to lan
guage rules and the numbcr of meetings to be
scrved. This in tum depcnds on the total work
programme to be determined bl' the Assembly.

nI. RECOMMENDATlON

The Secretarl'-General, after reviewing the re·
suhs of the expcrimental period and taking into
consideration the findings of the Advisory Corn
mitlee on Administrative and Budgetary Ques
tions, as expressed in that bodys intcrim report,
submits for the consideration of the General As
sembly the following draft resolution;

"The General Assembly,
"Taking i/lto accowlt the experience gained

with the system of simultaneous interpretation
~ince its regular session of 1946 as a result of
che authorization grantcd to the Secretary-Gcneral
by resolution 75 (1) of 7 December 1946;

"HOlling COllsidered the report of the Secre
tar}'·General on this matter:

"1. Decides that simultaneous interpretation
be adopted as a permanent service ta be used
alternativdy or in conjullction with con$Ccutive in
terpretation as the nature of debates may requif{~;

"2. Allthorizes the Secretary-General 10 pro·
vide personnel for four complete teams of inter
preters with the necessary technical staff as set
forlh in the budget estimates for 1948' and the
equipment and maintenance for whieh provision
is made in the supplementary estimates for 1948;

"3. Authori::cs the Sccretary-Gcnl':ral 10 in
dude in the e<juipment mentioned in paragraph
2 above, wireless equipment for use in the Gen
erai Assembly Hall and in the two Council cham
bers, and to seTvice conferences away from head
quarters."

ANNEX 9

BudgetaT)' and financial relationllbip8 of the
United Nations and specialized ageDeÎes

INTERIM RIU'ORT o~' TUE SECRETARV-GENERAt.

Document AI394JRev.l

lOriginai text: EnglisIJ 1
[27 September 1947J

1. The General Assembly, in rcsolution 81 (1)
adopted on 14 Decem~r 1946, rcquestcd the
Secretary-General, in consultation with the Ad
visory Committee on Administrative and Bud
getary Questions:

"1. To continue exploratory discussions with
the specialized agencies and ta report and makc
reeorrunendations ta the nex:t regular session of
the General Assembly;

1 Ooeument A/J!a.
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le vrogramme de l'Organi.>3lion ct que le per
sonnel du Secretariat gagnera Cil expérience.

17, L'organisation administrative des deux sys
têmes d'interprétation depend dans une certaine
mesure de cet état de choses. Il est évident que
pour des raisons de rendement. le personnel utilisé
par les deux systèmes devrait être intégré dès
que possible en une seule section. L'effectif total
de cette section dépendra des règles qu'adoptera
l'Assemblée genérale au sujet des langues et du
nombre des séances prévues, ce qui découlera du
programme de travail que fixera l'Assemblée.

III. RF.COMMANOATIQN

Le Secretaire général, après avoir étudié les
résultats de la periode d'essai et considérant les
conclusions que le Comité consultatif pour les
questions administratives ct budgétaires a for
mulées dans son rapport provisoire (A/eN.I/I),
soumet à l'examen de l'Assemblée générale le pro
jet de rêsolution suivant:

"L'Assemblée yblérale,
"Cansidér(JJ1I l'expérience acquise, depuis sa

session ordinaire de 1946, comme suite à J'autori
sation accordée au Secrétaire général par la ré
solution 75 (1) du 7 décembre 1946, dans l'utili
sation du système d'interprétation simultanée,

"Ayant examiné le rapport du Secrétaire géné
rai sur cette question,

"1. Décide que le système d'interprétation
simult1née est adopte comme service pennanent
et qu'on l'aura rel:ours, soit en remplacement de
l'interprétation consécutive, soit concurremment
3Vtt elle, selon la nature des débats;

"2. Autorise le Secretaire généraJ à constituer
quatre équipes complètes d'interprètes, accol11
pagnées du personnel technique nécessaire, con
formément aux prévisions budgétaires pour 1948"
à pourvoir aux installations et à l'entretien prévus
dans le supplément au budget pOur 1948;

"3. Autorise le Secrétaire général à com
prendre dans les installations mentionnées au
oaral'ranhe 2 ('i-r1~~ll~ if' m:lt/>"';,,] r"..li""h""';"....
destillé -à être utilisé dans la salle des· s~n~;
de l'Assemblée générale, Ics deux salles de conseil
et aux conféren((~s qui se ticoncnt hors du siège
de l'Organisation."

ANNEXE 9

RelatioI18 budgéwires et financières de l'Or.
gnnisütion dœ NatioDs Unies avec 1e6 iflllti·
lutions spécialisées

RAPPORT PROVISOIRE DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

DOCllment AJ394/Rev.l

[Terte original en anglais]
[27 septembre 1947]

1. L'Assemblée gcnérale, par la résolution 81
(1) qu'elle a adoptée le 14 decembre 1946, a
invité le Secrétaire général, en sc concertant avec
le Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaires:

"1. A poursuivre des clltrctiens préliminaires
avcc les institutions spécialisées, à présenter U1I

rapport et des recommandations à la prochaine
session ordinaire de J'Assemblée genérale:

1 Document A/J!a.



"2. To append, if possible, to the United Na
tions budget for 1948, in the fonn of informa
tive annexes, the budgets or proposed budgets of
the s~cialized agencies for 194& ... ;

"3. To explore possible arrangement" by
which the budgets of the several speri.alized
agcncies nlight he pn'~l1tt'd to the General As
sembly for approval;

"4. Ta develop, at the earliest possible date,
in aceord:lnce with the budgetary and finaneial
provisions of the agreements with the specializerl
agendes, arrangementS for cornmon fiscal con
troIs and rommon budgetary, administrative and
financial practice.s."

!mplelll<'ntotio11 of the GClIi:ral Assembly
resolu/ion

2. The Seeretary-General, in consultation with
the Advi50rv Committee and with the aid of the
co-ordinatio;l machinery establisht:d by the Eco
nomic and Social Council, has pursued vigor
ously, in 50 far as it was possible at a Secre
tariat lcvel, tht· policies neœssary to implelllcnt
the rt'solutioll of the General Assembly. The ex
ploratory discu~;;ions requested by the General
Assemhly have continucd on bath formai 3nu in
formai ba~es. The Seeretary-Gcneral has dis
cusscd the whole question of budgetary and finan
cial relationships with the Dircctors-General of
the specializeu agencies, a working committee of
deputies has considercd certain aspects of these
rc1ationships. and lechnieally qualified represcnta
tives of the $e<:retariat of the United Nations
and of the specialized agencics have met on ~ev
eral occasions to work out specifie problems of
administrative and budgetary co-ordination. III ad
dition to this more formai machinery, short-lcrm
loons of technical staff, as weil as infomtal con
tacts between officiais immediately concerned,
have been utilized to achicve the objectives of the
General Asscmbly. The progress achieved under
paragraphs 2, 3, and 4 of rcsolution S} (1) is de
scribed below.

Speciali::ed age/lcy budgets as inforlllative Ollllexcs
to the United Nations budget

3. The objective set out by the General A~sem·
hly in paragraph 2 of its resolution bas Occn
aœomplishcd in respect of the four agencics
which are in formaI relationship with the United
Nations, namcly the International L.îbour Organ
isation, the Food and Agriculture Organizalion,
the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization and the International Civil
Aviation Organization. The attention of the Gt:1l
eral Assemhly is drawn to the faet that thc
budgets of the [LO, FAO and TCAO have bcen
approycd, not only by their Executive Boards,
but also by lheir General Conferences. Tn the
case of UNESCO, the estimates for 1948 have
been appro\'ed br the Executive Board for suh
mission ta thc Mcmber GOvernments and will be
acted on by the General Conference of UNESCO,
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"2. A joindre, si possible, au budget de l'Or
ganisation des Nations Unies (exercice 1948),
à titre d'information et sous forme d'annexes,
les budgets ou les prévisions de budgets des ins
titutions spé<:ialisées pour l'exercice 1948, en vue
de présenter à l'Assemblée générale des pré
visions globales pOlir les dépenses de l'Organisa·
tion des Nations Unies et ùes institutions spé·
l'ialisécs;

"3. A envisager tous arrangements possibles
en \'ue de soumettre les budgets des diverses ins
titutions spécialisées à l'approbation de l'Assem
blée générale;

"4. A mettre au point, tians le plus bref délai
possible, conformément aux dispositions budgé
taires et financiêres des accords passés avec les
institutions spécialisées, des dispositions en vue
de contrôles communs de la trésorerie et en vue de
pratiques budgétaires, administratives et finan
cières communes."

Mise à exécutio1l de la risolution
de l'Assemblée générale

2. L..e Secrétaire général, en sc concertant avec
le Comité consultatif et en recourant à l'aide de
l'organe de coordination établi par le Conseil
écooomique el social, s'est employé activement à
prendre, autant qu'il était possible de le faire
à l'écheloll du Secrétariat, Ics dispositions néccs~
saircs pOUf mettre à exécution la résolution de
l'Assemblée générale. Les discussions prélimi
naires rl'Commandées par l'Assemblée générale sc
sont poursuivies il la fois sur le plan officiel et à
titre officieux. Le Secrétaire général a examiné
avec les Directeurs généraux des institutions spé
cialisées l'ensemble de la question des relations
budgétaires et financières. Un comité de travail,
composé de suppléants, a étudié certains aspects de
ces relations. Des experts appartenant au Secré
tariat des Nations Unies et des institutions spé
cialisées sc sont réunis à plusieurs reprises pour
Illettre au point des questions particulières de
liaison administrative et budgétaire. A côté de
cette procédure de caractêre officiel, 011 a eu re
cours, pour atteindre les buts assignés par l'As
semblée générale, à des prêts momentanés de
personnel spécialisé; des contacts officieux ont
également cu lieu entre les hauts fonctionnaires
directement intéressés. On trouvera ci.après une
analyse des progrès réalisés dans le sens des
paragraphes 2, 3 ct 4 de la résolution 81 (1).

Budget,s des institlltiolls .rpécialisées ;oillts à titre
d'in/ormatitnl el sous forme d'annexes au
budget de l'Organisation des Nativns Ullies

3. Les buts assignés par l'Assemblée géll(:ra1c
dans le deuxième paragraphe de sa résolution
ont été atteints en cc qui concerne les quatre
institutions qui SOnt officiellement reliées à l'Or
ganisation des Nations Uni~s, à saYQir: l'Orga
nisation internationale du Travail, l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agricul
ture, l'Organisation des Nations Unies pour
l'éducation, la science ct la culture et l'Organisa
tion de l'aviation civile internationale. Il cOlwient
d'attirer l'attention de l'Assemblt:e générale tout
particulièrement sur le fait que les budgets de
l'OlT, de la FAO et de l'OAel ont été approuvés
non seulement par leur Comité directeur, mais
également par leurs Conférences générales. Quant
à l'UNESCO, les prévisions de dépenses pour
1'eKercice 1948 ont été approuvés par le Conseil



which will mecl in Mexico City in November. An
attempt has heen made to summarize these
budgets, as regards their main headings, in a forlll
comparable to that of the United Nations budgel;
this summary will he submitted as an annex to
the United Nations budget estimates for 1948
(document A/318).' Comments on these four
budgets or proposcd budgets will he inc1ucled in
a report to he made by the Advisory Committee
during the present session of the General
Assembly.

4. ln order to comply with the desire of the
General Assembly to have a "comprehensive esti
mate of expenses of the United Nations and the
specialized agencics", however, Ihe Secrelary
General has intcrpreted the directive so as to in
clude budgets or proposcd budgets of inter
!-:'overnmental agencics which, in ncgotiation \Vith
the Economic and Social Council, have complcted
drait agreements for presentation to the General
Assembly and 10 their own goveming bodies.
These agencies have beell requested to suppl)" the
ne<:essary budgetary information to enablc the
Secretariat to prepare summaries for inclusion
in the above-mcntionoo annex to the United Na
tions budget for 1948. The res\lhs are as follows;

(a) The Interim Commission of the WorId
Health Organization, in rcsponse to the rcqucst
of the Genernl Assembly and of the Secretar)'
General, bas transmitted an approve<.l draft out
line budget;

(b) Following upon action taken by the Eco
nomic and Social Council at ils fifth session,
(resolution 89 (V» a rcquest for a draft out
li ne budget has been forwarded to the Universai
n __._, T' __ ' ....,. l. .. .t_._._. ' •. __ " , .1_'_
'V"''-'' VU'V". ~"<: """S"''''J ""U""""" .... ' .",.>
ageney is not comparable, in sorne respects, with
that of the five agencics Tncntioned above, since
the Universai Postal Congress meets only quin
quennially. Howcver, it is hopcd that the budg
etary allocations for 1948 for the Bureau of the
Union may be presente<! not laler than 15 Octo
ber;

(c) The lnternational Telecommunications
Union, now holding its PlenÎpotentiary Confer
cnce in Atlantic City, has been consulted but is
not yet in a position to fumish the information
requested ;

(d) The observer for the lnternational Bank
for Reconstruction and Development and the In
ternational Monctary Fund informed the repre
sentative of the Secrctary-General, at a meeting
of the Consultative Committee on Budgetary and
Financial Arrangements on 16 June, that these
organizations prcferred not to append their ad
ministrntive budgets to the United Nations
budget for 1948, betieving that the information
would be misleading- in vicw of the faet that the
administration of the Bank and of the Fund is
financed from operating funds and not from con
tributions by Memher States;

exécutif et doivent être soumises aux gouverne
ment!l des Etats membres à la Conférence géné
rale de J'UNESCO. qui doit sc tenir à Mexico
cn novembre 1947. On a essayé de présenter ces
budgets sous forme d'un tableau résumé com
parable au budget de l'Organisation des Nations
Unics; ce résumé sera prést'llIé sous forme
d'annexe aux prévisions de dépenses Je l'Orga
nisation des Nations Unies pour l'exercice 1948
(A/JI8)'. Le rapport qui doit être fait par le
Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaires au cours de la présente
session de l'Assemblée générale, contiendra des
OOllllllcntaircs sur ces quatre budgets ou pré
visions de budgets.

4. Afin de satisfaire au désir de l'Assemblée
générale de se voir présenter "des prévisions
globales pour les dépenses de l'Organisation des
Nations Unies et des institutions spécialisées",
le Secrétaire général a toutefois interprété ces
directives, et a voulu faire figurer dans ce rap
port les budgets ou prévisions de budget des
organisations intergouverncmentales qui, au cours
de négociations avec le Conseil économique et
social, ont mis au point des projets d'accord à
soumettre à l'Assemblée générale et à leurs
propres organes directeurs. Ces organisations ont
été priées de fournir les renseignements budgé
taires nécessaires à l'établissement, par le Secré
lariat, des r~sumés qui doivent figurer dans
l'annexe mentionnée ci--d.essus, au budget de l'Or
ganisation des Nations Unies pour l'exercice 1948.
Lî situation sc présente donc de la manière
suivante:

a) La Commission intérimaire de l'Organisa
tion mondiale de la santé, répondant à la demande
de l'Assemblée générale et du Secrétaire général,
a transmis et approuvé un projet de budget.

b) A la suite d'une décision prise par le Con
seil économique et social, lors de sa cinquième
session (résolution 89 (V)), l'Union postale
universelle a été priée d'envoyer un projet de
".~ ,' .
U"~lbl:~ ........ "'l.U<1~""" U""I>I:UUlt,:: UC 1:,,1:: IH"Ll~"-

tion ne peut, à certains égards, se comparer à
celle des cinq institutions mentiOnnées ci-dessus,
puisque le Congrès postal universel Ile se réunit
que tous les cinq ails. Cependant, on espère que
les précisions budgétaires de l'exercice 1948 pour
le Dureau de l'Union pourront être présentées
avant le 15 octobre.

c) L'Union internationale des télécommunica
tions, qui tient actuellement une Conférence plé
nipotentiaire à Atlantic-City, a été COnS\lltée mais
n'est pas encore en mesure de fournir les ren~
seignements demandés.

d) Au COtlrs de la séance du 16 juin du Comité
consultatif des arrangements budgétaires et finan~
ciers, l'observateur de la Banque internationale
pour la reconstruction et le développement et du
Fonds monétaire international a informé le repré
sentant du Secrétaire général quc ces organisa
tions préféraicot ne pas joindre leur budget
administratif au budget de l'Organisation des
Nations Unies pour l'exercice 1948, car ces ren
seignements, estiment-elles, pourraient induire en
erreur, étant donné que la gestion de la Banque
et du Fonds repose sur leurs fonds d'exploitation
ct non sur les contributions ùes Etats Membres.

1 See Officio/ Records of the .'\cc""d S,.s.sWn of Il,( 'Voir les DO''''''I'''ls officid.< dl" III dc"~'iè"u .,r.ls;o"
Î,tMraJ Asstmbly, Suppl","r"l No. S. dl' rAsurnblù gbtha/c, Supplé",,", No 5.
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(c) The International Refugcc Organization
has not concludcd a draft agreement w.ith the
United Nations, since this agency ls not yet in
full operation. HOlVever. the Preparatory Com
mission, which is carrying out major operational
functions in the interim beiore ratification of the
constitution by a $ufficient number of gave rn
meuts. has reviseJ the budget lor the first rman
cial ycar as originally approvcd by the General
Assembly in Deccmber 1946 and will inll1smit
the in formation requested.

Possible arrangeme'lts for approwl of speciali:ed
agency budgets by the Gellcral Assembly

S. As stated in the Sccretary-GeneraJ's Anlfual
Report on the Work of the Organization (docu
ment A/31':;,' page 50), exploration of the pol
iey questions invol\'ed in possible arrangements
for approval of the specialized agency budgets by
the Gtncral Assembly began at the first meeting
of the Co·ordination Commitlce in Febmary
1947. The question was reierred 10 a Working
Party oi deputy administrators and later to the
technical Consultative Comminee on Budgetar}'
and Financial Arrangements for consideration of
the procedural problems which might !:le involved
in any such arrangements. The Consultati"e Com
mittee adopted a report on these te<:hnical prob
lems at its June meeting, and the question is now
on the agenda ai the fortheoming meeting of the
Co-ordinatioll Commitlee for further discussion
of the policy and constitutional questions in
volved. In response to a rcquest by the Secretary
Gencral eaeh agency has sent a statement on this
malter. These statements are to be re,riewed at the
meeting of the Co-ordination Coll1mi\tee frOill 1 to
3 October.

ComlllO'tl budgetar)', administrative and finallcial
pt"actices alld COll troIs

6. Sorne progress has bcen made al a technical
level in the standardizatton of the farms of the
specialized agcncy budgets and the United Na
tions budget. Further study and negotiations will
be necessary. however, to achicve a budget fOfln
\\'hich will be bath informative to the General
Assembly and General Conferences of the spe
cialized agencies and suitable to mect the 1It.'CÙS
of the several administrations.

7. Therc has also becn discussion, during thrce
meetings of technically qualificd representati,'cs
of the Secretariat oi the United Nations and of
those of the specialized agencies, conccmingcorn
mon accounling procedures and other financial
practices. The respective needs of the agcncics
differ sonlewhat in vicw of the ",ide variations
in the size of the budgets and the specifie acti\'i
ties of eaeh of the agcneies. The Secretary.
General bcli<:ves that by 1eans of staff and con
stant e.'l:change of information a reasonable de
grec of uniformity can be achieved by the end of
1948.

8. Ever)' effort has also been made to achieve
uniformity in s.-lIary and conditions of service
among the personnel of the United Kations and

r) L'Organisation internationale pour les ré~
fugiés n'a pas signé de projet d'accord avec
l'Organisation des Nations Unies, puisqu'clle ne
fonctionne pas encore complètement. Cependant,
la Commission préparatoire qui en assure les prin
cipalt.'s fonctions administrativcs. en attendant
qu'un nombre suffisant de gouyernernents aient
ratifié la constitution de l'OIR, a rcvisé le budget
du premier exercice financier, tel qu'il ayait été
approU\'é à l'origine par l'Assemblée générale
en décembre 1946, ct transmettra les renseigne
mcnts demandes.

Arrallgemr!1lt.r possibles en vile de l'approbation
des budgets des inst;hllions sp&ialisécs par
l'Assemblée générale

5. Comme l'a déclaré le Secrétaire général, dans
son rapport annuel sur l'activité de l'Organisation
(A/315t, p. 55), le Comité de coordination a
commencé, à sa première séance, en fenier 1947,
il envisager ks questions de procédure qu'en.
trainent les arrangements possibles cn vue de
l'approbation par l'Assemblée générale des budgets
dcs institutions spécialisées. La question a été
rCflYOYêc à un groupe de travail composé de
suppléants et, plus tard, au Comité consultatif
des arrangements budgétaires ct financiers, pour
examen des questions de procédure que ces ar
rangements pourraient soulever. A sa session de
juin, le Comité consultatif a adopté UI1 rapport
sur ces problèmes techniques ct le point est
al'tuellcmcnt inscrit à l'ordre du jour de la pro
chaine réunion du Comité de coordination, pour
suite de la discussion sur les méthodes à suivre et
sur les questions statutaires en jeu. A la suite
d'une demande du Secrétaire général, chaque
institution a envoyé une déclaration à ce sujet.
Le Comité de coordination examinera ces déclara
tions ri la réunion qu'il tiendra du 1er au 3
octobre.

Pratiques ct COlltrôles COIIlJJtllllS en matière de
budget, d'odmillisfratio'l et de finances

6. On a réalisé certains progrès, du point de vue
technique, dans la nonnalisation de la forme des
budgets des institutions spécialisées ct du budget
de l'Organisation des Nations Unies. Toutdois,
il faudra d'autres études ct d'autres négociations
pour réaliser un budget sous une forme qui soit
susceptible à la fois de renseigner l'Asscmblée
genérale et les Conférenccs générales des institu
tions spécialisées, et de répondre aux besoins des
diverses administrations.
7. Au cours de trois séances tenues par des
experts qualifiés du Secrétariat de l'Organisation
des Nations Unies et des institutions spécialisées,
on a discuté également des questions rc1ati"es aux
méthodes communes de comptabilité ct il d'autres
pratiques financières. Les besoins respcçtifs des
institutions diffèrent quelque peu, du fait des
grandes diversités qui existent en ce qui concerne
l'import3nce des divers budgets et les activités
particulières de chacune de ces institutions. L:
Sccr~taire général estime qu'on pourra atteindre
un niveau raisonnable d'uniformité avant la fin
de 1948, au moyen de prêts de personnel et
d'échanges constants de renscÎgnemeTlts.

8. On s'est aussi efforcé de réaliser au maximum
l'uniformité dans les salaircs cl dans les condi
tions de service du personnel de l'Organisation

~e Offirinl Runrd.\· of lile Secoud SrsSiOH of the ' Voir 11:$ DOClmrcHI.f offirirls de la del<.,·i~",,· JNsiOfl
Grll'!ral A.fSt'llbly, S,,/,plrllll'rd !I·o. 1. de r AsshniJlie gblfrlJ/e, SupplellJCll1 No 1.
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of the specialized agcncies w;th a view la de~·elop
ing a 1ruly international civil servicr. The? per
sonnel represcntatives of the agencies concerncd
have consulted with the competent authorities in
the Secretariat regarding changes in salaries amI
allowanœs. Differences in salary levc\s still exisl.
due in part to differenccs in the cost of living al
the New York headquarlers and al the head
quarrcrs of the specialîlcd agencies. and in part
to dil1erences in the grading systelll. A commit
tee of experts on cost of living has reccndy becn
formcd to dcvelop a joint plan for dctcrmining
the relati\'e oosts of living of staff I11cmbcrs serv
ing in variotls arcas of the world, since accuratl'
ÎnfonllaliOIl On Ihis question is not rcadil}' axail
nblc irom normal statistical sources. foinally, the
personnel representatives of the agencies con
<:erned have come to an understanding regarding
the tcrms on which employees may be loaned or
tr:msferred from one agency to anothcr.

9. The queslion of a joint board of auditors
l'Vas discussed with the tcchnical representatives,
but the idea was Ilot favourably received. J\I
though the question had nOt heen dcared with the
goveming bodies of the agencies concemed,
somc rnembers of the Consultative CommiUee on
Budgetary and Financial Arrangements feh that
the differences in member~hip of the agencic~ WilS

an appreciable barricr to a common ;lllail. The
ILO retains the Auditor-General of SWl."den (a
mernber of the United Nmions Board of Audi
tors) for ils external ;ll1dit. The accounts of the
International I3ank ar(' :ludited br the Deputy
Auditor-General of Canada. The other agencies
rCjlrcsented at the Consultative Committee which
have thus far retained alKlitors. ha"e retained
private firms.

10. On the question of joint colle<:tion of COll
tributions, which is a special point in the budg
et.,ry and financial provisions of the agreemenl"
with ail the spccialized agencîes, the Secretary
General is not yet able to report aTly positive rc
sults. Edch agcncy represented at the Consult:L
tive Committce' indicated that it would arrange
for discussion of the matter with its goveming
body and submit an official slatemenl. Most of
the represcntatives indicatt--d that they bdieved
a joint system would Ilot be 50 effective as their
own and that it would not be more ecanomica!.

11. Sorne progress has been made in establish
ing joint COllllllon ser\"io::cs as en\'isaged by the
agreements between the United Natic:1s and the
spcdalized agencies. At Gen('va. in particuhlr.
the spccialized agencies hal'c made extensive USe
of United Nations conference personnel and fa
cilities. Their use of transportation facilities in
N CI\' York has also growll cOllsiderably.

1 The reflreSCT1t~tive of the International Labour Or
ganisation Wa.'I not prescnt lit the meeting al whkh the
subje<:t was discussed ;md has submilted no official stale
ment to date.

des Nations ünies ct des institutions spécialiséeS",
en vue de crêer une fonction Jlublique réellement
internationale. Les représentant<; du personnel des
institutions intércssées se sont concertés avec les
autorités compétentes du Secrétariat au sujet des
mooifications des traitements. S::llaires cl indem
nités. Il existe toujours des différences dans le
niveau des traitements et salaires, différences qui
s'expliquent en partie par l'écart entre le coùt
de la vie au siège des Nations Unies à ~ew-York
et le coût de la vie au siège des institutions Sj.w
cialisées, et en panic par des différences dans le
système de classification des postes. Un comité
d'experts du coût de la "le a été créé recernment
afin d'ék1oorcr un plan commun pour déterminer
les élements respectifs du coitt de la vie pour
les memlJres du personne] en Service dans les
différentes parties du monde, car il est malaisé
d'avoir des renseignements précis sur la question
par le moyen des sources statistiques ordin:'lires.
Enfin, les représentants du personnel des ins
titutions intéressél's ont réalisé un accord l.'ll ce
qui concerne les conditions d:ms lesquelles les
fonctionnaires peuvent être transférés ou dé
tachés d'une institution .il une autre.
9. La question d'un comité llli:ll:l(' de \'olllT1lis
saires aux comptes a été débattue a\·ec les ('xper15
mais n'a pas reçu un accueil favorabll:'. Hien que
cette question n'ait pas été mise au point à
['échelon des organismes directeurs des institu
tions spécialisées, certains membre;: du Comité
consultatif des arrangements budgétaires ct finan
ciers ont estimé que la composition différente
desdites institutions constituait une barrière sé
rieuse il l'institution d'un système commun cie
"érification des comptes. L'OIT continue à faire
assurer la vérification de ses comptes par le
Vérificateur général des comptes de la Suède
(membre du Comité des commissaires aux COnlptes
des Nations Unies). Les comptes de la Banque
internationale sont vérifiés p.u le Vérificateur gé~
néral adjoint des comptes du Canada. Les autres
institutions représentées au Comité consultatif
qui se sont actuellement assuré les services de
"-,v."",;:>",,,;,<;:> dU.'" \.Vllllllc:>, '>C l'oum <l(iressées acies
établissements privés.
JO. Le Secrétaire général ne ptut encore rendre
compte d':I11Ctlll résultat positif en ce qui concerne
le recouvrement COmmun des contributions. qui
fait l'objet d'une disposition spéciale dan" les
clauses budgétaires et financières des accords in
tervenus a'·ec toutes les institutiolll; spécialisées.
Chacune des institutions représelltées au Cnmitt:
consultatif' a fait savoir qu'elle discutel1li, la
question avec son organisme directeur ct ferait
ensuite une déclaration officielle. La plupart des
représentants ont fait ressortir qu'à leur avis un
régime commun serait moins efficace ct tout aussi
cottteu:ll: (]ue leur propre régime.
Il. On a réalisé quelques progrès dans la voie
de l'établissement de services communs tcls qu'il
a été envisagé dans les accords entre ['Orlf.misa
tion des Nations Unies ct ks institutions spé
cialisées. A Genève, en particulier, les institutions
sp&ialisées ont fait largement appel au personnel
ct aux installations du service de.~ conférences des
Nations Unies. De mème l'utilisation des services
de transport des Nations Unies;i New-York s'est
COlJsidérablement développée.

1 Le représentant de l'OIT n'l,tait pas présent à la
séance ou celle question a été discut~c et n'a pas. jusqu'à
présent, soumis de déclaration offieidle.
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12. The question of reimbursemcnt for services
rendered is a very difficuh one. A Workillg Party
of Ihe United Nations and the spœialize<! agcncies
has cOllsidered a schedule of rates to he sub
miued 10 the Consultative Comminee on Budg
etary and Financial Arrangements at its next
meeting. In so far as the Unite<! Nations is pro
"iding the .services, the United Nations Secre
tariat, in accordance with the advice of the
Advisory Comminee on Administrative and Budg
etary Questions (document A/336,1 paragraphs
190 and 227) considers that, broadly speaking,
a rcasonable proportion of overhead CQsts, as
\wl1 as all direct additional costs, sllould he re
covered. The fact that the headquaners of the
agcncies are far removcd from each other i5 ob
viously also an important factor in illcreasing
direct additional costs of common services. It is
hOf)Cd that. to the extent that reciprocal services
can he arrange<!, bOlh in this field and in the field
of transportation facililies, this will he donc in
lieu of an actual exchange of moneys betwl'Cn the
agencies concerned. There is still a substantial
amount of work to be done in ail these fields,
particularly at regional points where, in certain
instances, four or five agencies have separate
offices and service staffs.

COlle/usions of the Secretary,Ccllcrol

13. As the foregoing sur\'ey indicatcs, the cxist~
illg machinery for co-ordinalion of the United
Nalion!\ and we specializcd agency <lctivities has
bcen uselul so far as it has been dc\'e1opcd. It
secms c1car, however, that the fundamental prob
lems of budgelary and administrative co-ordina
tian cannet bc solved exc1usive1y by the secre
tariats of the United Nations and the specialized
agencies. The indepcndent existence of the spc
cialized agencics is establishcd in thl:ir basic in
struments and it is the duty of the chief admin
istrative officel'"S to ad within this framework.

14. Under the Charter and the agreements
which have bCC11 made with the specializl-d
agencies, the General Asscmbly has becn empow
ered ta make recommendations to the agencics
concerning their respective budgets. As men·
tioned earlier, certain of thcse budgets have IlOW

bcen submitted to the General Asscmbly for th\.'
first time, and the Assembly is entitlcd to make
any recommen<lations to the variOllS agencies
which it may think desirable aftcr cxamining
these budgds.

IS. The basic instruments of the specializcd
agencies provide for the final approval of their
budgets by the appropriate bodies of the agencics
themsel\'es. Possible arrangements for approval
by the General Asscmbly, as referred to in para·
graph 3 of rcsolution 81 (1), if approval were
ta include the power of modification of budgets
already approved by the specialized agencies,
would rcquire modification of the basic instru·
ments of the agencies, or, wherc the constitution
so permits, the conclusion of a further agreement
with the United Nations approved in accordancc
with the constitutiOllal procedures of the agency
and of the United Nations. The Secretar)'·
General will he in consultation with the Co
ordinalion Commiuce at a meeting from 1 to 3
October and proposes to defer any further

12. Le règlement des services rendus soulève de
très grosses difficultés. Un groupe de tra\'ail com~
posé des représenlants des Nations Unies ct des
institutions spécialisées a examiné une échelle de
taux qui $Cra soumise au ComÎté consultatif des
arrangements budgétaires et financiers, lors de sa
prochaine séance. Dans la mesure où l'Organisa
tion des Nations Unies fournît lcs services. le
Secrétariat des Nations Unies, conformément à
l'avis du Comité consultatif pour les questions
administratives et budgétaires (A/3361, para~
graphes 190 ct 227), estime que, d'une fal;on géné~
raie, il convient de récupérer une part raison·
nable des frais généraux, de même que tous les
frais supplémentaires directs. Le fait que les
sièges des di fférentes institutions sont très éloignés
les uns des autres joue évidemment aussi un rôle
important dans l'augmentation des frais supplé
mentaires direclS des services communs. On esphe
qu~, dans la mesure <Jù il sera possible d'organiser
des services sur une base de réciprocité, aussi
bien dans cc domaine que dans celui ries moyens
de transport. on procédera ainsi de préférence à
des versements en argent, effectués entre les ins
titutions intéressées. Il reste encore beaucoup à
faire dans tous ces domaines, surtout dans les
villes où il arrive que quatre ou cinq institutions
possèdenl des bureaux et un personnel distincts.

Com:fu.f;ollS du Secrétaire fJbJéral

13. Comme l'indique l'exposé qui précède, le
mécanisme de coordination des travaux de l'Or
ganisation ct des institutions spécîalisées a donné
des résultats dans la mesure où il existe actuelle
ment. Il semble évident toutefois que les pro
blèmes fondamentaux de coordinalÎon budgétaire
ct administrative Ile pcU\'CTII être résolus unique
ment par les s~crétariats de ]'Organisatioll ct des
institutions spécialisées. Les actes constitutifs des
institutions spécialisées établissent leur existence
indépendante ct c'est le devoir des chefs adminis
tratifs de prendre <tes décisions en conséquence.
14. Aux tennes de la Charte ct des accords qui
ont été conclus avec les institutions spécialisées,
l'Assemblée générale a le droit J'adresser aux
institutions intéressées des recommandations sur
lcur budget respectif. Comme on l'a signalé plus
haut, certains de ces budgets sont soumis main
tenant pour la première fois à l'Assemblée géné
raIe; ct l'Assemblée générale a le droit, après
avoir examiné ces budgets, d'adresser aux diffé
rentes institutioliS les reoommandatiOllS qu'elle
juge utiles.

lS. Les actes constitutifs des institutions spé
cialisées stipulent que leurs budgets doivcnt étre
approuvés Cil derlller ressori par les organismes
compétents des institutions elles-mêmes. Pour
pouvoir procéder aux arrangements possibles en
vue de soumettre ces budgets Il l'approbation de
l'Assemblée généralt~, conformément au para
graphe 3 de la résolution 81 (1), il faudrait, si
cette approbatioll devait comporter le droit de
modifier des budgets déjà approuvés par les ins
titutions spécialisées, modifier les aCles constitutifs
des institutions ou, si ces actes le permettcnt,
conclure avec l'Organisation Ull nouvel accord
qui soit conforme aux procédures fixées dans les
actes constitutifs des institutions et de l'Orga~
nisation. Le Secrétaire général prendra l'avis du
Comité de coordination au cours de ses réunions

'See Officiol Rte:l>rrU of the Second Sesûol'l of the 1 Voir les Docl#»1lmls officiels dt la deuxième session
General L'lsst,nbly, Supp/emfflt No. J. dt fAutmblie ginérule, Supp/bllen' No J.
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comment on his exploration of possible arrangt~
ments for approval until after that meeting.

16. Leaving aside Ihis fundamental question of
international organization, however, the Secre
tary-General is concerned Ihat the Secretariat of
the United Nations should seck further co-ordi
nation within the framework of the Charter and
the basic instruments of the specialized agencies.
This co-ordination can be achieved only in an
almosphere of mutual co-operation which can
not he fully achieved if there is a lack of clarity
in programme, suspicions of cncroochment, and
misunderstanding of objectives. The Secretary
General urges, therefore, that the General As
sembly and the oUler organs of the United Na
tions scrutinize every proposed resolution from
the point of view of a proper division of labour
between the United Nations and the specialized
agencies. For his par't, the Secretary-General will
endeavour to give leadership in areas of mutual
concern by selecting, training, and directing staff
whose expertness and cfficicney will carn the con
fidence of the specialized agcneies.

17. The relationship between the broader field
of programme co-ordination and budgetary and
finaneial co-ordination should be constantly kept
in mind. The Secretary-General believcs Ihat it
was the intention of the framers of the Charter
(Articles 63-64) that co-ordination of activities
(or in budget terms, the avoidance of duplication
of fW1ctions) should be the responsibility of the
Economie and Social Council. The Council has
available at present one of the several instru
ments necessary for co-ordination, viz., regular
reports from specialized agencies provided for by
Article 64 of the Charter. The administrative
budgets of specialized ageneies, a second instru
ment of co-ordination provided by Article 17 of
the Charter, come directly to the General As
sembly, which has delegated its function of re
view to its Advisorv Committee on Administra
tive and Budgetary· Qucstions (rule 41 of the
provisional rules of procedure of tbe General
Assembly). Future programme plans of the spe
cialized agencies constitule a further element in
Council co-ordination of the activities of special
ized agencies which call for greater attention than
it has been possible ta give them so far. A study
of such opcrational plans for the ne:xt year would
provide the link between reports of past activities
and the budgetary revie\\'. The Secretary-General
will discuss this question with the Co-ordination
Committee on l Octobcr.
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qui Se tiendront du 1er au 3 octobre et propose
de ne faire aucun commentaire nouveau sur cette
question jusqu'à la conclusion de ces séanees.
16, Laissant de côté cette question fondamentale
d'organisation internationale, le Secrétaire général
désire cependant que le Secrétariat des Nations
Unies s'efforce d'obtenir une meilleure col1abora
tion dans le cadre de la Charte et des actes cons·
titutifs des institutions spécialisées. Cette col1abo
ration ne peut se faire que dans une atmosphère
d'entente mutuelle, et cette atmosphère elle-même
ne peut être créée si les programmes sont confus,
si les parties se soupçonnent les unes les autres
de vouloir empiéter sur leurs prérogatives et s'il
y a des malentendus en ce qui concerne les
objectifs à atteindre. Le Secrétaire général insiste
donc pour que l'Assemblée générale et les autres
organes des Nations Unies étudient avec soin
chaque résolution proposée, en vue de répartir
comme il convient la tâche entre l'Organisation
et les institutions spécialisées. Pour sa part, le
Secrétaire général s'efforcera de montrer la voie
dans les questions d'intérêt mutuel en choisissant,
en formant et en dirigeant un personnel dont les
connaissances et la valeur inspireront confiance
aux institutions spécialisées.
17. JI importe de ne jamais perdre de vue les
relations qui existent entre les vastes questions
de coordination des programmes et la coordina
tion budgétaire et financière. Le Secrétaire géné
ral pense que dans l'esprit des auteurs de la
Charte (Articles 63 ct 64), la coordination des
activités (qui, en matière budgétaire, consiste à
éviter des chevauchements de fonctions), incombe
au Conseil économique et social. A l'heure actuelle,
le Conseil dispose de l'un des divers instruments
nécessaires à la coordination, il savoir, les rap
ports réguliers des institutions spécialisées prévus
il l'Article 64 de la Charte. Les budgets adminis
tratifs des institutions spécialisées, qui constituent
le deuxième instrument de coordination et qui
sont prévus à l'Article 17 de la Charte, sont pré
sentés directement à l'Assemblée générale, qui a
délée:ué sont droit d'examen au Comité consul
tatif pour les questions administratives et budgé
taires (article 41 du règlement intérieur provisoire
de l'Assemblée générale). Les plans futurs de
travaux des institutions spécialisées constituent
une autre activité qu'il incombe au Conseil de
coordonner et il faudrait leur accorder plus d'im
portance qu'on n'a pu le faire jusqu'à présent.
Ces plans de travaux pour l'année prochaine
formeraient un lien entre l'examen <Ill budget
et les rapports sur les travaux accomplis. Le
Secrétaire général discutera de cette question
avec le Comité de coordination le 1er octobre,
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Reportl or the Advisory' Committee on Ad·
minbtralive and Dudgetary QueetiolJs

THllDl n:POIt'T OF 1947, os THF. F.XTf.RNAI. AUDIT
REPOrt ON THE 1946 ACCOU~-rs (oocuMEln

A/3l3)'

OonuFli!,d A/395

(OrigiPWl t~.rt: Englis"l
[24 Sqltemœr 1947

1. The funetions of the Ad\'Îsory CommiUtt on
Administntivf: and Budgetary Questions. as de
fin~ by the Gener...1 Asse:mbly in resolut»on 14
(1) adopted at the first pan of the first session.
inc1ude the foUowing:

"Ta considtr and report 10 tht: General As
scmhl)' on the auditors' reports on the accounts
of the United Nations and of the specialized
agendes,"
2. S(ope rUld "Icthod of audit. In accordance
with ruolulion 74 (1) of the General Assembly,
the Board of Auditors in April 1947 consulte<!
the Advisory Committ~ regarding the srope; of
the audit. The Committee agrfed that all acoounts
mainlaintd by the Comptroller should he audited.
and coocurred in the audit progra~ dC"eioped
by the Board. The Committ« is satisti~ that thco
audit arrangements are sound and economical,
and that an appropriate standard of audit has
be-en applied. ft bclie\'cs that thc Auditors were
correct in taking into consideration, when dnft
ing lheir report, the inevitable initial difficultics
.arising from the hastY rec:ruitment of an interna.·
tional staff and the several transfers of the in
terim hcadquarters.

3. U ../iql4ida/cd obligations; bGSis 0/ the appro
priations. The Board of Auditors raises certain
technie:!.l queslions in pa.ragraphs 10 and 11 of iu
report regardillb' unliquidated obligations, lltat is,
funds which Imd bcen committed but not spenl,
at 31 Decembcr 1946. In discussion with the
Committee, mcmbers of the Board suggested that
the appropriations of any year should he applied
only tO the: discharge of the cost of supplies and
sc:rvkes delivered or ptrformed 011 or before 31
December of that year. The Committ~ concurs
in this proposaI, with which the Secretaf)"
Cimeral is in agreement, and lhe General As·
sel'nbly will be invit~ to approvc an appropriatt'
re\;sion in Ihe Financial Regulations.

4. COHs/,udioN CONtrotts. In paragraphs 13 to
17 of their report, the Board of Auditors draw
attention to the circumstances surrounding tht
award and administratioo of certain contracts for
COt:l\'crsion of the Sperry plant into office
accommodation. T~ contracts WeTe let on a cost·

1The fini l'~t of tl-.e Committtt ,.-as issued in
..... pril 19-47 as docummt ..vC.'l.Vl; the sec:ond. dealinc
Wllh the hudltl ~:lm~tes 1940&, wu iuaed ;II Al3J6.

• Sec OffiriJl RtcordJ 0/ tlu SuDrI(J Sun.o. 0/ ,Jo,
G"'l'rll/ Au,,,,bl,,, S..",I''''",I No. 6.

ANNEXE 10
Rapport. du Comité comu.Jtatif puur les qUe&

liold odminUtralive. et hudgétairea

TROISliwEI tAPPORT DE 1947 SUR LE kAPPORT DU
CoWITt DES COJOUSSAJR.ES AUX COMPTES RE·
I,.,\Tl.. AUX COlotPTES DE 1946 (OOCUMEKT
A/313)1

DocumCtlt A/J95

[Ttrte origi..oJ nt ongfaisJ
[24 septembre 1947J

1. Les fonctiollls du Comité consultatif poor
les questions administratives ct budgitaires, tclks
qu'elles SCIrlt définies dans la r~lution 14 (1)
adoptie par l'Assembltt t::énérale au cours de la pre
mière partie de la prc:nllè~ session, comprennent
entre autres, les tâches sui\'antcs; ,

"Examiner les rapports des vérificateurs des
comptes de l'Organisation ct des institutions
spécialisées et faire rapport à l'Assemblee à leur
sujet." .
2. Ewtdwc el ,nil1wdc de vérificatioll. - Con.
formément â la risolution 74 (1) de l'.o\ssc:mbléc
gênerale, le Comiti des commissaires aux comptes
a consulté le Comité consultatif, en avril 1947 au
sujet de l'~tmdue des vérifications. Le Comid est
convenu que tous les comptes tenus par le Con·
trôleur financier devraient être \·érifiés et a ap-
prouvé le programme de vérification établi par le
Comite des commissaires aux comptes. Le Comitê
consultatif estime que les dispositions prises pour
les vérifications sont adëquates et judicieuses ct que
les normes appliqué« à la virification sont con
formes au but poursuivi. JI pense que les commis
saires aux comptes Ont lenu compte, dans la
rédaction de leur rapport, des difficultés initiales
inévitables qui résultent du recrutement hâtif d'un
personnel international et des transferts sw::œssifs
du siège provisoire,

3. Engagements 11011 liquidEs; base des credits. _
Le Comite des commissaires aux comptes a sou·
levé certaines questions techniques aux para·
graphes 10 et Il de sou rapport, au sujet des
engagements non liquidés, c'est-à-dire destOnds
qui ont été engagés mais non dépensés à la date
du 31 décembre 1946. Au cours de sa discussion
a\'« le Comilê consultatif, le ComÎté des commis·
!aires aux complU a proposé que les crédits
:mnuels soient utilisés uniquement au paiement
des fournitures livrees et des servi<cs rendus à la
dale du 31 décembre de l'annet en question. Le
Comite consultatif at1:epte cette proposition, qui
a également rencontré l'adhêsion du Secretaire
gén~ral et l'Assemblée ginérale ser.!. invitée. à
approu"er une re\'ision appropriêe du règl~nt
financier.

4. C01ltro/s de rOlf.SlrwrtiOJe. - Dans les para
graphes 13 fa 17 de son rappon, le Comité des
commissaircs aux compte a attiré l'attention sur
les circonstances qui ont présidé il. J'octroi et il
l'exécution de cenains contrats en vue de la trans·
formation de l'usine Sperry en locaux pour

• Le pnmier n"POrt du Comité a éti publié CD avril
190'7 JOUI la cote A/CN.t/I; le iCCOOO doo:umtnt, qui
traite dei pl'bisioal de dlpc~1 pour l'ucrciœ financiel'
lm 1 ite publié JOUI la cote AlJJ6.

• Voir les DOtl''''tfIll #ffitilu d, 10 dtf'Sihrw IUn.o./Û
fASM",bUt gl"lrol" 5 .."11",,,,' ND 6.
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price basis, and expcnditurc provcd ta be over
$1 million higher than estimated.

5. Tt is evident that there was in this instance
a regrettable laxity in the United Nations' con
tractual mcthods, but in view of the embryonic
state of the Organi:;:ation Olt the time, the Com
miUee is not disposed to re~'drd this as [ypiral, nor
docs it bclie\·e that useful purpose would be
served by further criticism. The Committee does,
however, strongly endorse the eomments made in
paragraph 17 of the audit report.

6. The Sccretary-General stated that the con
traçtual methods of the United Nations have
been much improved since 1946, and the Com
mittee is confident that cvery effort will be made
ta ensure that the early defects will not recur.
Should they do sa, the Committce would suggest
that strong action be takcn. The matter is of
course of the highest importance in connexion
with construction of the new headquarters. Dur
ing recent years governments have accumulated
a vast amount of experience with contracts based
upon cost priee; and the Committee believes that
it has been widcJy recognized that in the absence
of efficiency bonus provisions sueh contracts are
usually wasteful. The Committee recommends
that wherevcr possible, the United Naticms
should place its eontracts on a fixed-price basis
after adequate competition has been sought.

7. Numbers of staff. The audit report dra\Vs
attention ta the fact Ihat at 31 December 1946
the numbers of staff employed exceeded the num
ber provided in the budget. The Committee had
this matter under review in April 1947, and WOlS
• , ,., •• , _,.". __ • L ,. __,

""V""';U u,,'" "'" ,,,,, u ,"" " ~ ,,'-'--'
from the employment of temporary assistance for
which cost provision \Vas made in the budget tm
der the heading "special projccts and services".
The ComlOittee understands that an effective
manning table control has now been established
in the Bureau of Administrative Management
and Budget. TI1C Committee recommends that
statistical information regarding stafT numbers
should distinguish between staff in established
(budget) posts and persans cmployed for tempo
fary assistance.

8. Lido Beach flote!. Paragraph 18 of the au
dit report draws attention ta the circumstances
rc1ating to the leasing and operation by the
United Nations, at a loss ta 31 December 1946
of $48,475, of the Lido Beach Hotel. The Secre
tary~Gcneral explained that the low occupancy
rate, which resulted in the loss, was due to the
lact that after the negotiation of the leas<: and
management arrangements, a campaign to obtain
furnished rooms nearer the interim headquarters
proved unexpeetedly successful. 11 was therefore
decided in January 1947 ta release the hotd for
private commercial operation at the beginning of
the sumrner of 1947. The United Nations has
made an agreement under which it should recover
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bUrcaux. Les contrats ont été passés sur la base
du prix de re"ieut et les dépenses ont en fait
dépassé de un million de dollars le montant des
estimations.

5. 11 est évident qu'il y a eu et! l'occurrence une
négligence regrettable dans les méthodes em
ployées par l'Organisation des Nations Unies
pOlir les contrats à passer mais, en raison de l'état
embryonnaire de l'Organisation à cette époque,
le Comité consultatif ne se propose pas de con~
sidérer ceci comme un fait typique ct il ne croit
pas qu'il serait utile d'ajouter d'autres critiques
à celles qui ont déjà été formulées. Toutefois, le
Comité appuie entièrement les commentaircs ex
posés au paragraphe 17 du rapport du Comité
des commissaires aux comptes.

6. Le Secrétaire général a déclaré que les mé
thodes de passation de contrats de l'Organisation
des Nations Unies ont été considérablement amé~
liorées depuis 1946 et le Comité consultatif est cer
tain que tous les efforts nécessaires seront faits
pour éviter une répétition des premières fautes.
Si ces fautes devaient sc répéter, le Comité serait
en faveur de mesures énergiques. Cette question
est évidemment de la plus haute importance à
propos de la construction du nouveau siège. Au
cours de ces demit~res années les gouvernements
de divers pays ont acquis une expérience très
étendue en matière de contrats au prix coùtant,
ct le Comité croit qu'il a été généralement reconnu
que ces contrats entrainent le plus souvent des
pertes importantes, s'ils ne conÜl1lnent pas de
clause relative aux primes de rendement. Le Co
mité recommande que l'Organisation des Nations
Unies établisse, chaque fois que cela lui sera pos
sible, des contrats sur la base d'Un prix déterminé,
après avoir provoqué lin nombre convenable de
soumissions.
7. Importance numérique du perso1l1/CI. - Au
paragraphe 12 de son rapport, le Comité des com
missaires aux comptes attire l'attention sur le fait
qu'a la date du 31 décembre 1946 l'effectif du
personnel dépassait celui qui était prévu au
' L_t T _ r .• ' ,._ •• , .•••
uU'--'S'-" L>'- '_NU"''- ..v .." ........... <1 Ut.<11111U" '-"""-

question cn avril 1947 et a été informé que cette
différence résultait de l'emploi de personnel tem
poraire pour lequel on avait prévu un poste au
budget sous le titre de "projets et services spé
ciaux". Le Comité a été informé de la création
d'un contrôle efficace de l'effectif dans les ser
vices de l'organisation administrative ct du budget.
Le Comité recommande que, dans !cs informa
tions statistiques relatives à l'importance numé
rique du personnel, on fasse une distinction entre
le personnel occupant un poste permanent (prévu
dans le budget) et les personnes employées tempo
rairement.
8. Lido Beach Ho/c1_ - Le paragraphe 18 du
rapport du Comité des commissaires aux comptes
attire l'attention sur les circonstances relatives à
la location et à l'exploitation, par l'Organisation
des Nations Unies, du Lido Beach Hôtel; au 31
décembre 1946, les pertes s'élevaient à 48.475
dollars. Le Secrétaire général a expliqué que l'oc
cupation insuffisante, qui a caus~ les pertes, était
due au fait qu'après la négocialion de la location
ct des dispositions relatives à la gestion, une cam
pagne entreprise pour trollver des chambres meu
blées plus près du siège provisoire avait amené
des résultats inespérés. En conséquence, il a été
décidé, en janvier 1947, de relouer l'hôtel au début
de l'été de 1947 en vue d'une exploitation commer-



in full ilS oUllay for rentai and capital ch.arges
and the Committee w:u informed that the total
loss on the venture amotlnted to $108280, of
which the overnting loss of 15 June ""as $94,347.
III ail the eircumstances, the Committee con
c1uded that t!lis loss should bc aecepted as an
incid\'ut ai lhe inilial diffieultics of the Organi
L'ltion, and lhat no furtn"r action could usefully
he t:l.ken.

'9, Cost 01 hotel n·~'I.·n:otions. Paragraph 19 of
the audit report discloscs a uselcss expense of
$19,175011 hOlci rool11S reserved for de1egations
but not occupied. The Auditors suggest that sim
ilar tran~'letions in future should not be under
takcn wilhout specifie General Assembly authori
7..'ltion. The Committec rCCOtnlliends, as an alter
native ta this suggestion, that the Secretari;l,t
should only rcsnve hotd accommodation for
dc1egations at the cxplicit requesl of the dc1cga
tians, ta the extent requcsted by them, and on
the c1ear understanding lhat the delegations would
mect allY charges for unused space arising from
.any cause outside the Secretariat's control.

10. The Committee rCI..'ommends further that in
future ye.us payments of the nature described.
and ail other cash lasses, should he charge<!
against a special "balance irreeoverable" account,
where they would be apparent to MeOlbers on
ex:uninatioll of the alllluai accounts.
1L Stor/'s IICCOlwtS. lt îs evident that Iherc
have been dcfecl5 in the system of receipt, eus
tody and issue of stores and supplies; and while
such ddeels may he common in a new organil::l
tion, 11Iey arc none the less serious. The Com 4

mince agr~s eompletcly wilh paragraph II of the
report of the Roanl of Auditors that:

(a) The Comptroller should bc responsible for
the mtlintcnance of the stores accounts; and

(b) A sound system of vouching must be in 4

Iroduced: adcquate rules should be issue<! fixing
rcspoll5ibilities and goveming the reccipt, custody
and issue of stores, both in stock and in use.

12. At least once a year stores in stock and in
use should bc compared with the balance shown
on the accounting and inventaI)' records, by inde
pendelll stock-t:l.king officiais. Properly authenti
C\ted stockshects should be retained as a record
of this check Discrcpallcies should be investi·
gatcd. responsibilities determined and appropriate
action takeTl. Los$("s and deficiencies should he
writtell off only on duc authority: The Advisory
Commiuec rccommends that a schedule of lasses
writlen of{ during the )'Car should be suhmitted la
the General Assembly with the annual 3ccounts.

13. The Sccretary·General informed the Com
mince that he was in substantial agreement with
the recomlllcndations of the Board of Audit rC<'
garding stores accounts, and Ihat rcmcdial action
had already been takcn on many points. A

ciale pm'ce. L'Organisation des KatiQrls Unies
a conclu un accord aux: tennf'S duquel elle rentrera
entièrelUellt dans scs frais relatifs au loyer et
aux capitaux investis ct le Comité consultatif a
eté infonne que le§ pert!:s totales dans cette opé
ration s'élèv("nt â 1(~.200 dollars, dont 94.347
dollars correspondent aux pertes d'exploitation
au 15 juin. Le Comite a conclu que, dans ces
condirions, cette perte dena être acceptée comme
un incident illustrant \<,s difficultés initiales de
l'OrganÎsation et (lue toute autre action entreprise
ne saurait a\'oir d'utilité prati(lue.
9. COIÎt des chambres résrrvé.:s dans les hôtels.
- U: paragr.lphe 19 du rapport du Comité des
cOnlmissain:s aux e01l1pt!:s révèle une .<Icpense
inutile de 19.175 dollars pour des chambres ré
servées dans des hôtels pour les délégations mais
(lui n'ont pas été occupées. Ù.'5 commissaires aux
comples estiment qu'à l'avenir des opérations de
cette nature Ile devraient pas sc reproduire sans
l'autorisation expresse de l'A$scrnblée générale.
Le Comité collsultatif recommande, à titre de va
riante à cette proposition, que le S«rétariat ne
réserve de chambres pour les c1élégations que sur
la demande expresse des ces dernières, scion les
indieatians donn.:cs par elles el étant bien entendu
que les délégations supporteraient tous les frais
de logement pour les chambres non occupêes, si
ces frais résultaient de cau~s indépelldantes de la
volonte du Secrétariat.
ID. Le Comité recommande p<tr ailleurs que.
pour les allnCcs à \'enir. les dépenses décrites et
toutes les autres pert!;"s en espèces soient ponél's
à un compte spécial de "soldcs irrécouvrables",
qui figurera aux: comlltes annuels soumis à l'e.....3

1l1~'1 des Etats Membre:>.
11. Comptabilité des lournitlm:s. - Il est mani
feste qu'il )" a cu des défauts dans le système
des entrées, de la g'drde et des sonies des fourni
tures ct du matériel ct. bien que de tels défauts
puissent être courants dans une organis.1tion nou
velle, ils n'en sont pas moins graves. Le Comité
(~onsultalif est entièrt'm('llt d'accord a\'('c le Co
milé des commissaires aux comples, qui recom
lIIande au p:lragrnphe 22 de son rapport:

a,) Que le Contrôleur financier ait la responsa
hilité de la (omptabilité du matériel et des stocks;

h) Que l'on introdl,ise un système rationnel
d'utilisation des pièces comptables et que l'on
édicle des rèf::les déu:rl11inant les responsabilités
ct permettant de contrôler l'entrée, la garde et la
sortie des fournitures en stock (t en service.
12. Les foumitures en stock et en scn;ce doi
\'ent etre comparées, au moins une fois par an,
aux .soldes ressortant de la comptabilité et des
inventaires, par <les fonctionnaires indépendants
chargés de l'inventaire, Cc contrôle devra être en
rCJ;listré sur des feuillcs d'invCI\taire dûment cer
tiliees. Il eOIl\'iendra de procëder à des enquêtes
au sujet des divergences constatêes, d'établir les
responsabilités et de prendre It's mesures appro
priées. Les pertes ct les manquants ne devrout
être passés par profits et pertes l'Jue sur autorisa
tion. Le Comité consultatif rN'OlTIm;l,nde qu'un
tableau dcs pertes passées au compte des profits
ct pertes au cours de l'année soit prêsenté il
l'Assemblée générale avec Jc!' mmptes annuels.
13. Le Secrétaire général :1 infonné le Comité
<lu'i1 appuyail, dans Ulle largo,: mCSl1n', les rL-com
mandations du Comité des <:omlilissaircs au:,,;
comples relati\'es à la comptabilité des fournitures
et a indique <lUe, dans bien des cas, des mesures



manual of procurcmcnt, stores, standards and
stores accounting is in coursc of preparation.

14. Preservation of VOUÛICTS. The Board of
Audit drew the attention of the Committec to the
fact that no decision had becn made regarding
the pcriod for which the accounts and vouchers
should oc preserved. The Secrdary-General sub
scquently informed the Committee that he intended
to promulgate rules governing ~uch preservation
in accordance with the following schedule:

(1) lndefinitely: Cash books (Trcasur)' Divi
sion) salary regislers and general ledgers:
investment ledgcrs, contract re~6ster, contracts,
allotmcnt TCgistcrs.

(2) Ten years: Subsidiary cash books, ap
propriations and budget account ledgcrs.

(3) Six years: Stores a;,:counts (with the
approval of the Board of Auditors); plant and
store registers; requisitions for supplies, copies
of orders, etc.; vouchers and supporting doCtl
ments accoWlts registers, subsidiary ledgers and
records generally.

(4) Two yeors: Cheque and re<:eipt buus,
bank pay-in slips, order books, time books or rec
ords, postage books, requisitions on stores, etc.

15. The Committec agrecs with these proposais,
but recommends that the first category should
spccifically indude the certifie<! anoual accounts.
It considers also that thc rules governing destruc
tion of accounting records should not be sus
ceptible to change at the sole discretion of the
Administralion and that bdore any changc is
made in the schedule proposed, the concurrence
of the Board of Audit should he obtained.
16. Posilion of the CtHnplrol/er in the Orgooi
zation. The lirst (interim) rel>orl of tlle Com
mittee in 1947 (document A/eN.!/I) inclicated
th;).t the LommlUce antlClpated litat tnc ;luôil re
port would include commcnts on the suitability
of the present financial system and mcthods. The
Advisory Committee will dcal with this subject
in a later report with partÎCular reference ta the
position of the Comptroller, on which the Audi
tors have made separate observations to the
COllllniltee.

17. GlmeraJ conc/usit:m.s. The Committee notes
with satisfaction that dcspite the initial difficul
tics with which the Orgnnization was face<!, the
audit report discloses no fundamental ddects and
raises no major criticism which cannot be at
tributed to those initial difficultics. ln ail cascs
where defiçiencies in the financial system were
disdosed, the Secretary-Gcneral has taken prompt
remedial action.
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ont déjà été prises pour remédicr aux défiçiences.
Un manuel des approvisionnemt·nts, des fourni
tures, des nomles et de la comptabilité des fourni
tures est en préparation.
14. C0l1seroatio,1 des pièces comp/ables. - Le
Comité des commissaires au;.: comptes a attiré
l'attention du Comité consul!atif sur le fait qu'au
cune décision n'a été prise au sujet de la periode
pendant laquelle les comptes ct les pièces compta
bles devront être conservés. Par la suite, le Secré
taire général a informé le Comité qu'il avail
l'intention de formuler des règles à cc sujet,
conformément au tableau suivant:

1) Indéfi'/imen/: Livres de caisse (Division de
la trésorerie), livres de paye ct grands livres:
registres des valeurs, registres des contrats, con
trats, registres des répartitions.

2) Dix Q/U: Livres de caisse auxiliaires,
grands livres des crédits ct des comptes budgé
taires.

3) Six ans: Comptabilité des fournitures (avec
l'approbation du Comité des commissaires aux
comptes); registres du malériel et des fourni
turcs; commandes de fournitures, copies de com
manùes, etc.; reg-islres des pièces comptabics ct
des pièces à l'appui; registres auxiliaires et
archives en générai.

4) Deux ails.' Souches ùe chèques ct cie reçus,
bordereaux de versements, registres de com
mandes. registres de présence, registres d'opéra
tions postales, demandes de fournitures, etc.
15. Le Comité ac.:cpte ces propositions, mais
reeomlTl.lnde que la première catégorie comprenne
les comptes annuc1s \'érifiés. Tl estime égalcment
que les règles qui président à la destruction des
archives comptables ne dcvront pas étre suscep
tibles de modifications au seul gré de l'Adminis
tration cl {Ju'avant tout changemcnt le Comité des
commissaircs aux comptes devra être consulté
pour approb.1tion.
16. Si/llotion du Contrôleur finO/lder dans 1'0r
gonisatiotl. - Le premier rapport (provisoire) du
Comité en 1947 (document A/C~.1/1) a indiqué
que le Lomlte s·attendait il ce <I"e ie 1"<iI'VUll li."
Comité des commissaires aux comptes compnt
des commentaires sur la convenance du systeme
financier actuel et des méthodes financières en
usage. Le Comité consultatif traitera cc sujet dans
lm rapport ullérieur, en tenant particulièrement
compte de la siluation du Contrôleur financier,
au sujet duquel les commissaires au;.: comptes ont
séparément adressé des observations au Comité.
17. Condusioll générale. - Le Comilé constate
avec satisfaction que, malgré Ics difficultés ini
tiales que l'Organisation a dû affronter, le rapport
du Comité des commissaires aux comptes ne
révèle aucun défaut fondamental et ne soulève
aucune critique importante qui ne puisse être
attribuée à ces difficultés initiales. Dans tous les
cas où des défauts du système financier ont été
constatés, le Secrétaire général a rapidement pris
les mesures nécessaires pour remédier à la
situation.



ANNEX 11

Reporte of the Advi80ry CORln1illee on Ad·
ministrlltilre and Budgc18ry Questions

FOURTH lŒPORT OF 1947, O~ 1"AX I::QlJALlZATIOX

DOCJHIWlt A 1396

[Origillal texl: E,Jglish]
[24 Seplcmbcr 1947]

1. During the first part of the first session, the
General Asscmbly agrc(.'d (resolution 13 (1) )
lhat in order 10 achievc cquity .among Members
and equality among personnel of the Organiza
tion, il was indispensable that Members should
exempt from national taxation lhe salaries and
allowances paid by the Organization. Pending
5uch action bcing taken by :Mcmbers, the General
Asscmbly authoriz:cd the Secretary-Gweral to re
imburse staff members who were required 10 pay
taxation on rcmuneration received from the Or
ganization. At the same lime. il requested the
Secrctary-General la subnüt ta the Asscmbly at
the second part of the first session recommcnda
tians regarding a staff contributions plan.

2. In Oetober 1946 (document A/82)' the Sec
retary-General reportcU that a nUlOber of l1em
bers had not authorizoo tax exemption, and after
dcscribing a number of policy questions which
wou!d have 10 be settlcd bcfore a staff contribu
tions plan could be introduced, rccommcndcd that
the General Assembly should appoint a Commit
tee to consider whether such a plan was dcsir
able, and if so, to oulline the principlcs on which
the plan should he based. This proposai, however,
was nol accepted by the Firth Committce, which
after discussion approved an altel1lative resolution,
subscquently adopted by the General Assemblv
(rcsolution 78 (1), as fol1ows: .

"1. ln arder to achieve full application of the
princip!c of equity among Membcrs and cquality
among personnel of the United Nations, Mcm
bers which have not yet completc1y exempted
from taxation, salaries and allowances paid out
of the budget of the Organization arc rcquested
to take carly action in the matter.

"2. The question of a staff contributions plan
in lieu of national taxation is referred to the
Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions, which may request the
Secretary-General to submit ncw proposals to the
ncxt regular session of the General Assembly,"

3. The Secretary-Gcneral recomlllended to the
Committee in June 1947 that decisions on the
question of a staff contributions plan should be
dcferred Wltil it was known whether the Con
grcss of the United States of America would
grant exemption from national taxation on the
salaries of United States citizens serving as staff

, ~e OffirWJ Records of /lu Second Po~l of I~ Fj~sl
Susicn of lM Gel'lerai Assnnbl}', Fifrh C01!<nMlftc,
Annex 9.

37

ANNEXE 11

Rapports IIu Comité consuhatif pour les ques
tions administratives el budgétaires

QU ....TRIÈME R.... PPORT DE 1947 SüR LA PÊRf..QUA
TfO:s' Dr-.s IMPÔTS

DOCIIIIll:tlt AI396

1Te,rte origillal eN atlglais]
[24 septembre 1947]

1. Au cours de la première partie de sa première
SCSSiOlL, l'Assemblée générale a décidé (résolution
13 (f» que, pour assurer l'égalité parmi les Etats
Membres et l'équité à l'égard du personne! de
l'Organisation, il était indispensable que les Etats
Membres accordent l'exonération des impôts na
tionaux sur les traitements, salaires el indemnités
payés par l'Organisation. En attendant que le.i
Etats Membres prennent ceUe mesure, l'Assem
blée gênerale a autorisé le Secrétaire général à
rcnlbourscr les membres du personnel qui ont cu
à payer des impôts sur les sommes qui leur Oll!

eté versées par l'Organisation à titre de rémuné
ration, En même temps, elle a demandé au Se
crétaire général de presenter, au cours de la
deuxième partie de la première session, des re
commandations relatives à Ull barème des contri
butions du personnel.
2. En octobre 1946, le Secrétaire général a fait
savoir (document A/82)' (ju'un certain nombre
d'Etats Membres n'ont pas acrordé J'exonération
des impôts et, après avoir décrit un certaÎn nom
!Jre de questions à régler avant qu'on Ile puisse
introduire un barème de contributions du per
sonnel, il a recommandé que l'Assemblée générale
Ilomme une commission chargée d'examiner si un
td Pl"Ojd est souhaitable et, dans l'affimlative,
d'énoncer les principes sur lesquels cc projet de
vrait être fondé. Toutefois, cette proposition n'a
pas été acceptée par la Cinquième Commission,
qui, après une discussion (22ème et 23ème
séances), a approuvé une autre résolution, adoptee
ultérÎeurement par l'Assemblée générale (résolu
tion 78 (T», qui décide:

"1. En vue d'assurer l'application pleine d
entière du principe d'égalité panni les Etats
Membres ct du principe d'équité à l'égard du
personnel des Nations Unies, d'inviter les Etats
Mcmbres qui n'ont pas cncore complètement
exonéré de toute imposition les salaires et indem
nités payés au titre du budget de l'Organisation,
de prendre à bref délai toutes mesures utiles en
la matière.

"2. De renvoyer la question d'un barème des
rontributions du personnel destiné à remplacer
les impositions nationales au Comité consultatif
pour les questions administratives et budgêtaire..<;,
qui pollrra demander au Secrétaire général de
presenter de nouvelles propositions à la prochaine
session ordinaire de l'Assemblée générale,"
3. En jUill 1947, le Secrétaire général a recomman
dé au Comité consultatif d'ajourner les décisions
relatives au barème des contriblltions du personnel
jusqu'au moment où l'on saura si le Congrès des
Etats-Unis d'Amérique accordera l'exonération
des impôts nationaux sur les salaires des ressortis
sants des Etats·Unis employés par l'Organisation.

1 Voir le$ Dan",.ntl.! offi'~1s de lo .!ua...u p;.~I~ dr 10
p~emii,.r su.!ÎO'II dr rA.r.srmbUe 9'l'Ibole, Ci1ll[lliim,
COmmisrio,., annexe 9,



members in the Organir.ation. The Committee has
rcquested the Secretary-Gencral ta present to the
General Asscmbly a rcport on the action taken
under the lirst part of resolution 78 (1).
4. As regards the second part of the resol\ltion,
the Commitlee has reached the conclusion that a
staIT contributions plan is desirable in principle,
but that because of inherent difficulties the plan
should not he introduced immediately.

5. Among the advantages which the Committee
believes sueh a plan would yield are:

(a) Elimination of a tax-free dass of public
servants;

(b) Achievement of a greatcr degrce of social
t'quitY bctween staff of differin~ famih' status
;lI1d al diITerenl salary levels; .

le) facilitation of the grant of exemption
Îrorn national taxation by Members;

(d) Flexibility in adjustment of United Na
tioll~ salaries in line with major changes in out
side rates;

(c) Undcr certain conditions, achievement of
:\ ~rrlltcr degree of equity among Members;

(f) Elimination of special provision for tax
reilllburscmellt, a provision which the General
Assclllbly ma)' he unwilling to continue indef
initely.
6. ln ~l1ggesting that because of inherent di ffi
t:u1ties the plan should not he introdu<:ed immedi
atcly, the Committce has bUll inAuenced by the
following considerations:

(a) lntroduction of the plan nov.' would not
remove the urgent necd for Mernbers ta exempt
salaries of staff members from national taxation.
~uch exemption is necessary not onl)' ta aehieve
equity among Mernbers, but to emphasize the in
ternational ehal<leter of the staff. The Commit
ttt rnoreovet believes that in order to aehieve
C(luallty among slarT melllOers in respec: oi trleir
t:nitcd Nations remuneration, the Secretarv
Gcneral should take steps to remind Membc"rs
of the tcrms of the first part of the General As
scmbly resolution, and to ensure, if possible, that
hefore a staIT contributions plan is put into force,
:\tt:ll1bers which have not yet grantcd exemption
from national taxation would meanwhile al least
give relief from double taxation;

(b) Sillce the present scales of remuneration
have onl)' rccently been dctermine<1, the Commit
tee bclieves that a period of stability is required
before ail)' major changes arc made. Il hdicves
thnt if and when major changes in outside rates
of rell1l1neration (which may result from changes
in salary ratcs, or tax rates or other causes) pro
duces a conscquential Ileed for changes in United
Nations scales, the opportunity should he \.1ken
to introducc a staff contributions plan in conjunc
fion \\'ilh the reviscd rates of salaries.

7. The detailed formulation of snch a plan will
present lIumerous issues on which, as is clear
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Le Comité a prié le Secrétaire général de pré
senter à l'Assemblét: générale Ull ra~port sur les
mesures prises en vertu de la premiere partie de
la résolution 78 (1).
4. En ce l1tli t:oncernl' la deuxième partit: de la
résolution, It: Comité ("Cnsultati f est arrivé à la
conclusion qu'un barème des contributions du
personnel est souhaitable, {·n principe, mais qu'en
raison des difficultés inhérentes à cc projet, il ne
devrait pas ètre introduit immL'diatement.
5, Le Comité estime qu'un tel bar<:nw aurait
pour avantages, entre autres:

a) D'éliminer une categorie de fonctionnaires
exonérés d'impOts;

l,) D'entraîner une plus grande égalité sociale
parmi les membres du personnel qui SOllt dans
dcs situations de famille ct des clltégories de
salaires différentes;

c) De faciliter l'octroi de l'exonération des im
pôts nationaux par le<: Etats Membres:

d) D'assouplir les possibilités d'adaptation des
traitements de l'Organisation des Nations Unies
aux modifications des taux appliqués à l'extérieur
de J'Organisation:

e) D'assurer, dans certaines conditions, une
plus grande mesure <l'égalitc parmi les EL1ts
Membres;

f) D'éliminer la disposition s~ciale rdati\'e dU

remboursement des impôts, disposition que l'A.s
semblêe générale pourrait ne pas vouloir main
tenir indéfiniment.
6. Le Comité consultatif a estimé (IU'en raison
(le difficultés inhérentes à ce projet, il Ile pouvait
être introduit immédiatement, sous l'influence: des
consirlérations suivantes:

a) L'introduction du barème ne supprimerait
pas la nécessité urgente d'obtenir des Etats ]:I..[el11
bres l'exonéraI ion <les impôts llationaux sur les
traitements des membres du personnel. Celte
exonération est nécessaire non seulement pour
assurer l'égalité parmi les Etats ~Iembres, mais
aussi pour faire ressortir le caractère intematio
nai ou versonnei. Ût: jJius, ie CVlllill: CSlÎlllt: .." ... ",

pour assurer l'équité parmi les membres du ~r
sonne! en ce qui concerne les rémunérations qu'ils
reçoivent de l'Organisation des Nations Unies, le
Secrétaire général devrait prendre des mesures
pour rappder aux Etats Membres les tennes de
la première partie de la résolution de l'Assemblée
gênérale ct assurer, si possible, qu'avant l'entrée
en Yigueur d'un barème des contributions du per
sonnel, les Etats Membres qui n'ont pas encore
accordé l'exonération des impôts nationaux ne
frappent pas ces rémunérations d'Une double
imposition.

h) Etant dOllné (lue l'échelle actudle des traite
ments n'a été fixée que récemment, le Comité estime
qu'une période de stabilité est nécessaire avant
que l'on ne puisse procéder à des changements
importants quelconques. Il estime qu'en cas de
modification importante du taux des rémunéra
tions à l'extérieur de l'Organisation (qui peuvent
résulter de modifications du taux des salaires, des
impôts ou d'autres causes) elllraînan! la nécessité
de modifications des échelles appliquées par
l'Organisation des Nations Unies, il conviendra
de saisir cette occasion pour introduire, conjointe
ment aux taux revisés des salaires, Iln barème des
contributions du personnel.
7. Ainsi qu'il ressort du document A/82, la
rédaction détaillée d'uu tel barème soulèvera de



from document A/82, the Secretary-General
would appreciate some guidance. The Advisory
Comminee thercfore suggests that:

(0) Internai taxation should apply only 10
salaries and cost-of-living allowance (if any) and
to any pensionable allowances which may be in
payment. Il should not apply 10 allowances which
are intellded to cOmpensale for specific expcnses
- for example, travel expenses. installation
grants or a11owanccs:

(b) _\ simple scheme of personal exemptions
(for example, for dependants) should he cvolved,
but no olher extmptions should be allowcd;

(c) The sc.1le of taxation should he gradu
ated 50 that ils incidence would weigh more hcav
ily on the highcr than the [ower salary lcvels;

(d) Ta.'< rates should he determined by spe
cifie resolution of the General !\ssembly;

(t') Revenue derived from Ihe lax scheme
should be applied as an appropriation in aid of
the budget.

8. The Advisory Commiltee recommends that
the General Assembly should ask the Seaetary
General ta prepare for the 1948 regular session
of the General Assembly a detailed plan for a
staff contributions plan, with a view 10 having the
plan ready for introduction at an appropriate
lime. The plan should be aceompanie<! by an esti
mate of the CQst of ils operation.

ANNEX 12

United Naliol1l; loint Staff Pension Seheme

ANNUAL REPORT TO TUE GE:\:ERAL ASSEMBLY By
TIn: STAFF 13EKI:FIT CO~D.llTTEE A("TING AS

TIIE JOrNT Bf:NU'H C02\I!\I1TTH

Document AJ397

[Original texl: Enylisll1
(25 September 19471

1. 1NTIlODUCTlO:\'

Following Ihe adoption by the General Assem
blyon 15 Decemhcr 1946 of Provisional Regula
tions for a Joint Staff Pension Scheme
(resolution 82 (1), the Secretary-General look
steps 10 organi.ze the Pension Schemc outlilled
in the Provisional Regulations. At the time oi
adopting the Pension Scheme the General Assem
bly, in accordance with section 20 of the Pro
visional Regulations, appointed its members on
the Staff Benefit Commiuec, which is the body
c"hargcd with the administralion of the scheIl11:.
Later, the Sccretary-Gelleral appointed his rcprc
sentatives and the participants in the schellle
e1ectcd their representatives, thus completing the
constitution of the Committee. The Committee
appointed its Chairman, and the Sceretary.
General appointed a Secretary and Deputy Secre
lary 011 the rccommcndation of the Committec.
The Pension Scheme was inauguraled on 27
January 1947.
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nombreuses gUl'stions, au sujet desquelles le Se
crétaire général aimerait avoir quèlques preci
sions. En conséquence, le Comilé consultatif
propose que:

a) Les impôts nationaux ne s'appliquent qu'aux
salaires et 3 l'indemnité de vic chère (s'il y a lieu)
ainsi qu'à toutes indemnités soumises à la retenue.
Ils ne devraient frapper que les indemnités desti
nées à compenser des dépenses particulières 
par exemple, frais de voyage, primes ou indem
nités d'installations,

b) Un tableau des exemptions perwntldlcs
(par exemple, il. titre familial) soit élaboré, mais
qu'aucullc autre exonération ne soit accordée,

c) L'échelle de l'imposition soit graduée de
façon à ce que son incidence soit plus forte sur
les salaires élevés que sur les salaires plus
faibles,

d) Le taux de l'impôt soit déterminé par une
résolution expresse de l'Assemblée générale,

e) Le revenu de ce plan de taxation soit porté
au budget.

8. Le Comité consullatif re<:ornmande il l'As
semblée générale de demander au Secrétaire géné
rai de préparer pour la session ordinaire de 1948
de l'Assemblée un plan détaillé pour un barème
des ront ribulions du personnel afin (lue ce barème
soit prét à étre introduit au moment opportun. Ce
barème devrail être accomp.1gné d'une évaluation
des frais qu'entraînerait son application.

ANNEXE 12

Caisse commune des pe,:'IÛOtlS du peNionnei
de l'Organisation dC8 Nations Unies

RApPORT ANNU,"L À L'Ass~;!I.IllLÉE (;RNÉRALE l'RÉ

SF.NTÉ PAR LE COMITÉ DES Pl>NSIONS DU PER

SONNEL FAISANt' FONCTION DE COMITÉ Mlxn:
DES Pl::-':SIONS

Documeplt .1/397

[Texte original en anglais]
[25 septembre 19471

]. ]NTRODUCTION

A la suite de l'adoption par l'Assemblée géné
rale, le 15 décembre 1946, du statut provisoire
de la C1issc commune des pensions du personnel
des Nations Unies (résolution 82 (1), le Secré
taire général a pris des mesures pour organiser la
Caisse des pensions confonnément aux disposi
tions du statut provisoire. En même temps qu'elle
adoptait le régime des pensions, l'Assemblée géné·
raie désig·nait. conformément aux dispositions de
Iii section 20 du statut provisoire, trois membres
du Comité des pensions du personne!, qui est
l'organisme chargé de la gestion de la Caisse. Ulté
rieurement, le Secrétaire général a désigné ses
représentants et les membres de la Caisse ont élu
les leurs, achevant ainsi la constitution du Comité.
Le Comité a désigné son Président et le Secré
taire général a nommé, sur recommandation du
Comité, un secrétaire et un secrétaire adjoint. La
Caisse a commencé il. fonctionner le 27 janrier
1947.



II. COMPOSITION OF TUE COMllITTEE

Members duted by the Cmeral Assembly
Mf. R. LEBEAU (Belgillm) Chairman
]o,{L P. M. CIU:Jl.:"YSfH:V (Union of Soviet 50

cialist Republics)
Mr. A. J. ALTMEYER (United States

of America)
Alternates

Mr. S. K. KIRPALANI (India)
Mr. Diego MEJ'A (Colombia)
Mr. Georges PEJSSEL (France)

Members appaitlted by the Secr'etar')'-Ge.ural
Miss Mary S~IIIITO!'.'

Mr. Ralph J. BUNCHE
Mr. M. Percz GUF.:RR.ERO

Alternaus
Mr. Robert S. HAUSNER
Mr. Peter AYLEN
Mr. François BRI~RE

Ml!mbers eluted by the participants
ML Marc SClfREIBER
Miss K. P""ERSËN
ML Ansgar ROSëNBORG

Altunates
Mr. Paul COIOAN
Mr. J. R. LOPEZ JL
ML Leon Hsu

Offiiccr's appaintcd by the Secretar;rGNlt7'al
Mr. D. BANNERMAN CU.RK, Sccretary
Miss Mary EADH:, Deputy Secr('tary
The full Committee has held twenty-nine med·

ings from 4 February ta 15 Septembcr 1947. The
average number of represcntatives of the various
groups attending these sessions was: General
Assembly (1), Sceretary·General (2), Partici
pants (3).

III ]o,1I::~IBERSIIIP IN TUI': scnEME
3! '\'_'':'''~''' lQ47

The position on 31 August 1947 with regard
ta membership in the United Nations Joint Staff
Pension Scheme was as follows:

Total membcrs admittcd on accept-
ance of ernployment oontracts.. 690

Of thesc 690 entrants;

Participants admitted with full
rights .422

Without righl to disability amJ
death 1x:nefits for the first five
years 26 448

The mllnber yet to be medicaUy
examined or whosc eligibility
has not been eSlablish<:d. . . . . . 242

690

In addition to the 690 me,"bers of the Secre
tariat who have already enterc<1 the scheme by
acceptance of il contract involvillg membcrship of
the Pension Fund, there are SOrne 700 oiliers who
ha"e been recommended for such colltraets and
who will be adlilitteù short1y.
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Il. COMPOSITION DU COMITÉ
Membres Jill.! par l'Assemblée gbléral~

M. R. LEBEAU (Belgique) Prhidntt
M. P. M. TCIIER:""CHEV (Union des Répu·

bliques socialistes soviétiques)
:\.1. A. ]. ALTMEYER (Etats-Unis d'Amérique)

Suppléants
M. S. K. KIRPALANI (Inde)
M. Diego ME)IA (Colombie)
M. Georges PEISSEL (France)

Membru dhignés par le Secrétair~ général
Mlle Mary S"f1ETON
M. Ralph J. BUNCHE
M. M. Perez GUER.ll.E.RO

Suppléants
M. Robert S. HAUSNER
M. Peter AVLEN
M. François BRIÈRE

Membres éll/.S par les membres de la Caisse
M. Marc SCHREJDER
Miss K. PETERSEN
M. Ansgar ROSENBORG

Suppléants
10.'1. Paul COIOAN
M. J. R. LOPEZ, Jr.
M. Léon Hsu

Fonctiml1loires désignés par le Secrétaire gbJéral
M. D. BANNI':RMAN CLARK, secrétaire
Miss Mary EADlE, secrétaire adjointe
Du 4 février au 15 septembre 1947, le Comité

a tenu vingt-neuf séances plénières. Lc nombre
des représentants des différents groupes qui ont
assisté à ces réunions a été. en moyenne, le sui
vant: Assemblée générale (1), Secrétaire général
(2), bénéficiaires du plan (3).

nr. AFFJUATION;' LA C.... ISSE AU 31 AOOT 194i

La situation ail 31 août 1947, en ce qui con
~me l'affiliation à la Caisse commune dc! pen
sions du personncl des Nations Unies était la
suivante: '

Nombre total des membres admis
après acceptalion d'un contrat de
travail 690

Ce nombre se décompose commc
suit;
Admis avec tous les droits ..... .422

Sans droit à la pension d'inva·
Iidité ni à la pre!;tation en
cas ~~ décès ~endallt les cinq
premieres allnees 26 448

Affiliés n'ayant pas encore passé
l'examen médical ou attendant
une décision sur leurs droilS
éventuels 242

690

Outre les 690 membres du Secrétariat qui ont
adhéré à la Caisse cn acceptant un contrat qui
comporte l'affiliation à la Caisse des pensions, il
y a environ ïOO membres qui ont été propos~s
pour de tels contrats ct seront admis sous peu.·



The membcrship at present is confine<! to the
Secretariat of the United Nations, but negotia
tions are IlOW under way between the Sccn:tary
General and the International Labour Office for
admission into the Pension Scheme of the per
sonnel of the Office. Other specialized <Ig"cncies
are considering the question of enlering the
scheme.

TV. AOMIN"ISTIl:ATIVE RULES

Section 36 of the Provisional Regulations re
quires lhat administrative mIes for carrying out
the Regulations should be drawlI up by the Com
milice and reported to the General Assembl)'. A
M:t of rules for this purpose (;lIlnex 1) hM been
adopted for use pro lempore.

V. MEDICAL STAI..-oARDS

Under seclion 8 of the Provisional Regulations
the CommiUee was given discretionary power ta
have particip..lnts medically examined in arder ta
establish c1igibility for disahilit}, and death bene
fits during the first live years. The Committee
agrecd that every entrant would be required to
undergo such an examinalioll, and provisional
physical standards were set up by the CommiuC('
in consultation with the )'1edical Officer of the
Organization.

VI. PAYMEXTS OF BENEFITS

No daims fOI' payment of allY of the substan
tive benefits have arisen. One withdrawal benefit
is ill course of seUlement; another would have
hecn payable, but the participant was transferring
to the service of a spedalized agency of the
United Nations and decided to lcave his contribu
tions on deposit in the l'und with the intention
of continuing his membcrship if and when that
specialized agency joins the Pension Scheme.

VII. INVESTMENTS

For the purpose of advising the Secretary
Gellerai with regard ta the inveslment of the
assets of the Fund in accordance: wilh section 25
of the Provisional Regulations, an Im'cstment
Committee, consisting of three memhers, will he
appointed by the Secretary-Gencral, aIter cOllsul
tation with the Advisory Committee 011 Adminis
trative and Budgetary Questions, and subjcct ta
the approval of Lbe General Assembly. The names
of the proposed members have been submitted to
the Advisory Committee. In the meantime, the
Se<:retary-General has made temporary invest
ments.

VIII. FINANCIAL STATEMENT

A fmancial statement as at 31 July 1947, th.1t
i5 after six months' operation, has bcen submitted
by the Comptrollcr of the United Nations and
is appended ta this report as annex 2, in place of
a balance sheet. As a substantial part of the a~sets
of the Pension l'und arc pending transfer from
the Provident Fund, it was not practicable at that
date to prepare a slatement in strict balance-shcet
form.

IX. RE\'IEW OF Till:: PROVISIONAL RI,GUL\TIO:-:S

\Vhen the Firth Committec r~ommcnded thl:
adoption of the Provisional Regulations which
cOllstitute the present scheme, it did 50 "on con
dition that the scheme should be regarde<! as
provisional during its first ycar and should he
open to complete review in the light of experi-
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L'affiliation est limitée actuellement au per
sonnel du Secrétariat des Nations Unies, mais
des négociations sont en cours entre le Secrétaire
général et le Bureau intemational du Travail pour
l'admission du personnel de cette organisation au
bénéfIce de la Caisse. D'autres institutions spé
cialisées envisagent leur participation.

IV, RÈcu:s ADMINISTRATIVES

La section 36 du statut provisoire stipule que
le Comité devra fixer des règles administratives
pour l'application du statut et que ces règles de
\'font faire l'objet d'un rapport à l'Assemblée
générale. Un règlement à cette fin a été adopté à
titre provisoire (anucx:e 1).

V. NORMES MF..DICAU;S

La section 8 du statut provisoire accorde au
Comité un pouvoir discrétionnaire en matière
d'examen médical des affiliés pour la fIxa.tion dtos
droits à la pension d'invalidité et il la prestation
en cas de db:ès au cours des cinq première années.
Le Comité a décidé que tous les impétrants de
yront passer cet examen et, en consultation avec
le médecin de l'Organisation, le Comité a établi
l('s normes médicales qui seront requiM:s provi
soirement.

VI. PAIEMENT DES PRESTATIONS

Il n'y a encore eu aucune demande de paiement
d'une des prestations principales. Ulle prestation
de départ est en instance de règlement; une autre
serait due si l'intéressé n'avait pas été transféré
au service d'une institution spécialisée des Na
tions Unies et n'avait pas décidé de laisser ses
versements en dépôt à la Caisse dans l'intention
de continuer à en faire partie le jour où celte
institution spécialisée adhérera à la Caisse,

VII. PLACEMENT DES FONDS

Dam; le but de conseiller le Secrétaire gLlléral
sur le placement des fonds de la Caisse conformé
ment aux dispositions de la section 25 du statut
provisoire, un comité des placements sera désigné
par le Se<:rétaire général, après consultation avec
le Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaires et sous réserve de l'appro
bation de l'Assemblée générale. Les noms des
membres proposés ont été communiqués au Co
mité consultatif. Entre-temps, le Secrétaire géné
raI a effectué des placements provisoires.

VIII. SITUATION FINANCIÈRE

Un ct;\t financier établi au 31 juillet 1947, soit
après six lnois d'activité, a été présenté par le
Contrôleur des Nati<lIls Unies et constitue
l'annexe 2 du présent rapport. Cet exl)Qsé tient
lieu de bilan. Du fait qu'une partie importante
des fonds de la Caisse des pensions est en instance
de transfert de la Caisse de prévoyance, il était
difficile d'établir à cette date un exposé sous
forme de bilan.

IX. REVISIOK DU STATL'T PROVISOIRE

Lorsque la Cinquième Commission avait re
commandé l'adoption du règlement provisoire qui
constitue le régime actuel, elle l'avait fait "à la
condition que le projet soit considéré comme
provisoire pendant la première année et qu'il
puisse être entièrement revu, compte tenu de



ence" A/262).1 or thi plU'pOse the taff
Benefit Committee, acting as the Joint Benetlt
Committee, appointed a special sub-committee to
make an intensive study of th Regulations, and
ta submit a report for consideration in consulta
tion \Vith an International ommission of ctu
arie . Th conclusion r ach d in the cour of
thi inv tigation are given in full, together with
a campi te re-draft of the Regulations, in a
separate r port submitted to the General A m
bly for approval as th permanent Pen ion
Scheme (document A/398).

(Sig1Ied) R. LEJHèAU
Chairman

Annex 1

UNITED NATIONS JOINT STAFI' PENSION SCHt:ME

PROVISION Al. ADMINlSTRJ\TJVI:: RULES PROl'OSED SV

THE STAFI' BENEFl' COMMI'ITEE

The United arions Staff Benefil Committee {herein
aiter referred to as the Commillee}, exercising the PO\\'
~rs and functions of the Joint Benefit Committee of he
United Nations in accordance \Vith section E (Transi
tional' Provisions) of the Provisional Regulations of the
United Nations Joint Staff Pension eheme, adopts the
following provis;onaJ admini traUve rules, to apply for
such time as section E of th Transitional Provi i n. is
in force.

1. AOOi' sWlI
The ecretary-General, through the appropriate officer,

in titi instance the Director of Personnel, shall notify to
the ecretary of the Commiltee (hereinafter referred to
.as the Secretary) the allpointment 0 f every regu lar fu 11
time cmployee involving membcrship of the United Na
tion loint Staff Pension cheme (hereinaiter referred
to il the Pension Scheme) together with such particulars
a may b required for th records of tJ1e Pen ion
Scheme, and hall notify from lime to lime to the Secre
~ary any changes in thest particulars while the partici
pant rem ins in the service of the United ation'. 0

oernployee shall he con idered a participant if he has
__ • f' • .11 • _, ". f' 4 •

nUL JoVI 'UQU! (I."''''',",V~''U ... ;» ~"'~ au;:» Ui 'Ç'U.1IJI.VJU..l.~U" W.a1.11

1Jnited ations which would make him a participant, but
-aiter uch acceptance, memhership shaH date 'hom the
-effective date of the appointmcnt and contribut:ons shaH

e duc from the same rime.

Participants in the Pension citerne shaH he requircd
to produce to the Secretary evidence of age and identity
:in respect of thernselves and their dependants, unless
verified information on thesc points has already becn pro
,..ide Ly the Bureau of Personnel.

2. Medical exolllùl4tion
Il participants shaH be required to undergo a medical

'CXamination under the provisions of section 8 of the
Regulations and accordin to the principles containcd in
document SBC/I/Add.l adopted by the Commiue , en
titled "Medical Examination and Physjçal Standards",
'dated 18 February 1947. The arrangements for the medi
cal 'amination shall he made by the Secretary-General
thr ugh the appropriate officcr in this instance Ihe Di
reetor of Personnel.

Tite llarticipant ma)' re(Ju 1 !hat the medical amina-
ticn . hall be conducted by such member of an approved
pan 1 of doctors practising in Lh ew York are<l a may
be f<t111iliar'with the language and conditions in the home
cuntry of the participant.

1 ce Official Records of Ille Second Part of lIu First
Session of tlle General Assetllb/y, Plenary Meetings,
lUln 93.
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l'e.xpérience pratique" (A/262)1. A cette fin, le
Comité des pen ions du personn l, faisant fonc
tion de Comité mixte des pensions du personnel,
a désigné un Sous-cQmité spécial chargé de faire
une étude approfondie du tatut et de soumettre
un rapport en con ultation a ec une commission
internationale d'actuaires. Le détail des conclu
sions auxquelle le ous-comité t parvenu à la
uite de son étud , ainsi qu'une nou,relle rédaction

complète du statut, sont contenus dans un rapport
distinct soumis à l'approbation d l'Assemblé,
générale à titre de régime permanent de la Caisse
de retraites (documen t A/398).

(Signé) R. LEBEA •
Président

Annext 1

CAISSE CQMMUNE DES PENS10NS DU l'ErlSONNEL DE

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

RÈGLES AllMINISTRATlVES PROVISOIRES PROPOSÉES PAR

t..t COMITÉ DES PENSIO 's DU PERSONNEL

Le Comité des pensions du per onnel des atio!15
nies (ci-apr s dénommé le Comité), exerçant Les pou

voirs et les fonctions du Comité mi:<le des pensions du
personnel des ations Unies, conformément à la section E
(Mesures transitoires) du statut provisoire de la Caisse
commune des p nsions du personnel des Nations Unies,
adopte les règles administratives provisoires suivantes.
qui seront ....alables aussi longtemps Que la section E des
mesures transitoires sera en vigueur.

1. Admission

Le Secrétaire général, par l'intermédiaire du fonc·
tionnaire comp lenl, en l'occurren e 1 Directeur du
personnel, fait connaître au secrétaire du Comité (ci
après dénommé le secrétaire) la nomination de toul em
ployé travaillant régulièrement à horaire plein et com
portant la qualité de membre de la .aisse commune de
pensions du personnel des Nation~ Unies (ci-aprè dé
nommée Cai se des pen ions) et lui transmet en même
temps tous détails qui pourraient être requi pour com·
piéter le doier de la Caîs des pen ions; en outre, il
fait connaître périodiquement au secrétaire tout change
ment dans la iluation du membre d la Caisse aussi long-
...... 1;' _ , ~ __•• : __ .J_ t'A "l._.' .. 'T,'
.. }'u _ "' ou _. 5~.'."'Q.. &VIl \.& 3 , 11.'''1 HJ-:t

Unies. Aucun employé ne sera considéré comme membre
de la Caisse des pensions, s'il n'a pas accepté expressément
les conditions au quelles il devient membre de la Caisse
de pensions, conformément aux terme de Son enga c
ment dans l'Organisation; mais lorsqu'il aura accepté ces
conditions, il sera membre de la Caiss à partir de la date
à laquelle sa nomination a pris effet et ses contribu tions
à la Caisse partiront de cette même date,

Les membres de la Caisse des pensions doivent justifier
auprès du secrétaire de leur âge et de leur identité, ainsi
que de ceux des personnes à leur charge, à moins Que le
Bureau du personnel n'ait déjà fourni ces renseignement-.

2. Eratllen l'IItdirQ/
Tous les membre de la Cai doivent subir un

examen médical, conformément u dispositions de la
section 8 du tatut et aux principes énoncé. dan le docu
ment SBC/IIAdd.1 au paragraphe intitulé "Examen mt:
dical et normes physiques", qui a été adopté le 18 février
1947. Le Secrétaire général, par l'int~rmédiaire du fOllc
tionnaire compét nt, en l'occurrence le Directeur du per
sonnel, prendra les dispositions voulues en vue de cet
examen médical.

Tout m l1Ibre de la Cai e peUL dt:mander à être
examiné par un médecin assermenté, exerçant dans la
région de ew-York et connais ant la langue et les con
ditions du pay~ d'origine du membre de 1" Caisse.

1 Voir le Documellls officiels dl' la INoudl' partie dt
la première session de l'AsSt'tIIblit générale, séances
f)linières, annexe 93.



ln the C;lse of the participants emplo)"ed at The Hague
~nd Gcneva or ill other officn which ma)' be eSlablished
outside the Headqll,Hter5 area, local med,cal examina_
tion, provided that regard shall he haù to the physical
it;'llIdards adopted by the Committee, ma)' be accepted
instead of the normal eJlamination, \\lhett the mcdical
examin:llion for emplo)'ment has heen made outside the
headquarters area, a separale medical examinatÎOfl for
pension purposes shall he tequifl~d.

The Medial Officer of thc Uniled Nations shall pre~
scnt 10 the Commiuee rellorts on ail medial eJlamina
tions, In the light of the Medical Of'licer'~ report the
Cnmmill~ shall uecide wliether the participant Shllil be
cntitlcd to bendits under sections 5 and 7 of Ihe Regu·
Iations.

J. Apprtll agai",sl dtrisioll 0" mtdicol (/rOI(MS
:\ participant who has becn notifie<! of a decision h)'

Ihe Committee undu uticle 2 that he is Ilot entitl<:d to
disabilil)' and dtalh hellefils llllder ~lrUlation 8 ma}',

within firt~n days, request the Commitlet to reconsider
his case. In Ihis event, the participant shall he ret]uircd
to undergo an examination conducted liy a board of tltree
Qualifie<! medical practitioneTS, Olle selected by the par·
ticipant, one selected b)' the S«retar)'-G<:neral, alld the
thiru eo-opted by the other t..-o :md aCling :lS Chainnan
Tlle decision of the Commiute taken after oonsi.dering
the boar<\'s report shall he final. If the bo.al"d reverse~

the original decision, the administration shall bear the
e:W;llenscs; if il is sustained, the participant shall bear
Ihe medkal ltes and other expen5CS of the practitioner
he Im~ selcrted and hall of lhose of the chairman of the
board, the expcnses not hortle b}- the participaltt bcinlt'
paid b)' the l:nited Nation~.

4, Huordl
The Secreta!"}" shaU ktep ail re<:ords necessarl' (or the

administration of the Fund and ~hall tr:msmit to the
Secretary·Ge.ncral thrOUl':h the appropriate officer, in thi~
instance, Il,e COlnptrol1er, such information a, is neccs
sarl' for the maintenance of acr.ounts. records of the
Fund :llIU Ihe: paymem of henefil.

5. Chai..man of Ou Comllsillu
At the first session in each year, the: Commiilee shall

cltet frolll amang ils memhers a Chairman who shall
preside at the meetings of the Commiltet for a pcriod
of one }"ear.

The Commiltec shall also elett for a period of one
yeu a Vice:-Cha,nnan who shall act for the Chairman in
his absen~,

6. AfUlinys
The Lommitlee shall hQld regular meetings at stH;h

dates as may he determine<! h)' the Committee.
S["lCcial meetings shall he lield:
(a) When('\'cr the Chairman considers it nl'cessary;

(b) At the reQuest of three membcrs of the Commil-
tee;

(c) At the requesl of the Se<:reIOlT}"-Ge.neral.
Requesl h)' Comm.tlee memben for sp~ci;ll meetings

shall he made in writing 10 the Chairman, through the
Secretar}'. and shall state the reasons wh)" a mecting
should he corlVened.

Meetings shall he eonvenoo in writing bl' the Secre
tar}'. Norillally at least fourleen da]'s' notice shall Ile
given of a regular meeting.

7, .4gertdll of mu/i"gs
An agenda, preparoo b)' the S«r('tary and approv('d

b" the Chairman and acromp.'\nied b)' the nt'Cessar}' docu
menu, shall he communicated 10 t'3ch TCgular and alter
nate member. 50 far as pl'2eticable, the ag~1(I:I shall he
circul;lted with the notice of meeting. Any it('m sub
mitted in writing b}' a memller to the Secretar)' shal1 he
indude<! in the agenda.

New items ma)' he added to the agenÙ<l in the eourSt
of a mccting if a majorit}' of the memllers present so..'~
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Dans le cas des membres employés â La Haye, :i. Genhe
Olt d;lllS lout autre bureau qui vi('nurait il ctre êtabli CIl

uehnu de la r~on du sièl':e de l'Organisation, l'examcn
médical peul êtrc passé sur place, il condition qu'il :soit
bit conformément aux normes médicales adoptees ]laI" le
Comité. Les membres qu; ont subi un examen médical l'Il

ridJors de la région du siêge de rOTi"anisalion :lU nlOlTletll
de leur engagemellt doivent subir un nOllve! examen,
aVant d'être admis à la Caisse des flI!llsiws.

Le médecin dll Se<:rétariat de l'Organi~ation présent('
au Comité un rapport sur tous les eXilmens médicaux. Sc
fondant sur 1(' rapport de fe médecin, le Comité décide
si le membre a droit aux prestations pré"ues aux sections
5 et 7 du sl;ltul.

3. Appel dn décisioou ,rllllives lW.r r.romet!s ItlMir"".r

Tout membre auquel on a notifié qu'à la suite d'ulle
tlecision dIJ Comité, prise au terme de l'article 2, il Ile
flCUt être admis au bénéfice des prestations prévues ~r
la scction g du statut dans le C:lS d'invalidiû 011 de déch,
PCllt, dans les quinze jours (lui suivront b date de la Iloli·
fication, d('mander au Comité u'uarniner à nOUI'e;lU lion
cas. Dans ce cas, il doit passer UlI eJ;;amen médic:!1 denull
une commigion de trois médecins diplômés, romposée
comme suit· un premier médecin, choisi par le membre
lui·méme, un deuxième choisi par le S<~rétaire général
et le troisième uésigné conjointement par les deux
prenllers qui prhidera la commission. La décision que
prend le Comité il la suite du rappon rie celte commission
est sans aPJlcl. Si la commission médicale annule la dé
cision primitive, les frais SOl1l à la ch:lrge de l'administra.
tion; si la décisiOll est maintenue, le membre paie les
honoraires et autres frai~ du mêdecin qu'il a choisi, ainsi
que la mOItié de ccux du présidem de la commission, le
solde ét;lnt :li la charge de l'Orpnisalion.

4. AU/Iron
Le secrétaire tieu les dossiers n':':essaires il la gcslioll

du Fonds et communique ail Secrétaire gcnêTal, par 1';11
terrncdiaire du lonctiOlln;lire compétent, en roccurrel1~e
le Contrôleur, les renseignements nécessaires il la tenllC
des livrcs de la comptabilité et des archi,'cs du Fonds,
;linsi qu'au paitrnent des prestations.

5. P,hid,,,,f dw Comit,
lors de la première session annuelle, le Comilé choisit

parmi ses membres un Président qui dirige les réunion~
du Comité pour Ulle période d'un an.

Le Comité choisit égal<lmcllt, pour la méme durée, Il''
Vice:-Présitlenl qui remplace le Pr6iidelt en l'absence de
celui-ci.

6. R.',wiolll
Le Comite lient des réuniolls ordinaires aux dates fixées.

par le Comité.
Des rcunions extraordinaires som convOQuées:

a) Lorsque le Président le juge néce!Saire;
b) Sur la demande de trois membres du Comité;

c) Sur la demande du Secrétaire général.

~s membres du Comite: Qui demandent la convocation
d'une réunion utraordinaire adressent leur demande
êcrite au Président, par l'intermédiaire du secrétaire, en
e:W;p.:l6ant le~ faisons qui justifi<lnt cette con,·ocation.

le seerétair~ envoie des convocations écrites. En règle'
générale, ces convocations doivent êlre envoyées quatorze
jours au moins a";<IIt la date de la réunion ordinaire.

ï. O~d~(" du iOIf" drl sellllcN

Un ()fdre du jour préparé par le secrùaire el ~pprOUV~

par le Prêsidem est distribué en mème temps que Irs
dOC'Umenls nécessaires il cllaeun des membres litulairC'5 et
des membres suppléants. Autant que possible, l'ordre du
jour est distribue en même temps que l'avis ue convoca
tion de la réunion. Tout point préset1lé par écrit par un
membre e!l 'Mer,t :i. l'ordre du jour.

I\U cours d'une séance, de lIou,'~aux points ptuwnt
étre mscrits à l'ordre du jour, si la majorité des mC1llhr~'
présents en. dêcide ainsi,



8. Voting
The Commillee shall take de<:isions by a m<ljority vote

of the mcmbers present and voting. In the case of the
votes bcing equal, the vote of the Chairman shall he
decisive; if in such a Coue the Chairman abstains from
voting, the proposai under discussion shall not he: con~
sidered as adopted.

A qoorum of five members shall Il(: requ:red, among
wll(lm there shaH he: at least one rnember deete<:! by the
Gencral Assembly, one rnember allpointed by the Secre
Lary-General and one rnemhe:r electcd by the participants
III th~ Fund.

9. Standing sub-(ommittu ()f tll, S,aff B..,.,.fit COtllllli/l"e

A standing sub-eommillee may be appointed by the
Committee hom among iTS mcmbers, to deal with any
business requiring immediate action bctwœn meetings
of the CommÎltee (i.e., dealing with medial reports and
cxllCditing daims).

Thi$ $ub-oommittee shall comin of thre<" membcrs
cllosen as follows: one from the mcmbers elceted by the
~n<:rol Assembly, one from the membcr~ :l.ppointed by
the Sccretary-Gmeral, and one from the membc:rs elected
by the participants. Another nlember from the same
ll"roup may replace a regular mcmbcr on this sub-cüm
milice 1',.. hen necessary.

Ail actions laken by the sub-commillee shan he sub
milted lor approval to the Commiltee.

If ail three membcrs of the sub-eommiltee do not
:l.gre<" on lhe aclÎon la he takm in a sj>«:ifie case, or iî
the Secretary records an objection to a decision agreed
upon by the thrce members, no :1<;:tion shall he taken
pending dedsion by the Commillet,

10. Aetoullls and invutfflCft/S of Iht Pmsion Fund

'Ole SCi:retary-General through the appropriate officer,
in this instance the COmlltrol1er, shall transmit to tlle
Secretary a statement for eaeh pa)' IlCriod, showing the
total alliount 01 participants' contrillutions and the United
Nations' contributions in respect to these participants.

The Comptroller shall transmit to tlle Secrelary, as of
31 :"larch 1947, and thereafter e\'ery lhr~ months, a
slatellle:nt on the (,operations of the Pension Fun<!. The
statement shall he tral1:5ll1iued as soon as praclK."lble
..r•.:.•:..: .:.-~ ;;,i :~.: :::::: :::;:::~~:) ;;::::::!.

The )'ear shall he the calen<br year, anù the book5
and aceoonts of the Fund shall bc balallceù Ull to JI
Dl'Cclllber in each rear and balance slltels prep;!rw
sitowing the assets and liabilities of the Fllnd at that
t1;\tc. The accoullts shaH lie SlllJl11;1le.,1 ta the Cummiltec
as soon as possible aftcr the c1o:;e of tlie year,

The Complroller shaH furnish the Secretary with
copies of papcrs drculate:d to the lnvcstments Commit
tee, and shall inform the: Secretar)' e\'cry t"ree months
of inye,tmcnl transactions and proposro transactions,

The Secretary shall furnish the Comptroller with
copies of lhe agenda, minUTes of meetings, and ail other
papers drculated ta the CommÎlIcc.

11. PQ}'mell/S of btnefils
The Secret'I.T)'-Gllleral tllrough the approllriate offi·

cers, in this instance the Direêtor of l'er!lOl'1nel aoo the
Complrollcr, shall notify the Sccretary whell participants
in the Fund become disabled, die, retire or arc lermi
nated. ln ca,e of tcnnination amJ reliremenl, and 50 hr
as praelicable in ca5e of diSJ.bility, this notification sha11
he given, iî possible, not less than one mOlllh in advance.

\Vhen notification is given that a staff member is
unable to perform his dUlics !l3tisfactorily owing 10
ph)"sical or mental impairment :md is Hkel)' to C1<haust
an)' sick leave whidl may bc due to him, the Dil1Xtor
oÎ Personn<:[ shall furnish the Secrelary with :J maiical
opinion and any other relevam information,

The Commitlce may requc,t an indepcl1del1t rnedical
exanùnatlOIl. Subject to the resulls of any such examina-
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8. Vot~

Le Comité prend ses dédsions à la majorité des voix
des membres prisents et votams. En cas de partage égal
des voix, le "OTe du Président décide de la queslion el en
pareil cas, si le l'résident s'abstient de voter, la proposi
tion qui lait l'objet de la discussion ne sera pas considérée
comme adoptée.

Chili membres eonslituent un quorum, li condition <le
comprendre au moins un membre Hu par l'Assemblée
générale, un membre désigné par le Secrétaire /i:énéral ct
un membre é:u par les membres de la Caisse 'des pensions.

9, Sous-comi'; f'rntUl'll!ll/ du Co mit,' des f'tlI.siOlIS

dl, l'e,.s(),,nel
Le Comité peUl désigner panni ses membres un sous

comité permanent chargé des questions Qui exigent ulle
action immédi~te dans l'intervalle des séances du Comité
(notanUllent les rapports médicaux et les r~lanlOltions).

Ce sous-comité esl composé de trois membres choisis
comme suit: un des membres élus par l'Assemblée génê.
raie, un des me.mbres désignés par le Secrrtaire génêr31
et un des rncmhres élus ]):lr It:s membres de la Cai~e,
Les membres titllbires peuvent se Î:l.ire remplacer, en cas
de nécessiTé, par un aulre membre ap;!OIr(enant il la même
catégoric.

Tontes les mesures prise, par le sou~·eomité doivent
être soumises 11 l'OIpprobatioo du Comité.

Si les trois membres du sous-comité ne sont pas d'ac
cord sur une mesure il prendre dans un cas déterminé, ou
SI le secrélaire I:llregistre wle objection à l'exécutÎoo d'une
dédsion prise d'ull COlllmun accnrd par les Trois membres,
aucune suite n'est donnée avant 'lue le Comité n'ait décidé.

10. Com/llobilitr ~t p/oumenU d~J fO'lds d~ fa Caisu
des p.',uio"-S

Par l'intermédiaire du fonctionnaire cc.mpétent. en l'oc
currence le Contrôleur. le Secrétaire général transmettra
au sccrbaire un relc"é de comptes pour chaque püiode
de contributions, indiquant le montant dcs contributions
des membres de kt Caisse. ai",i que des versements effec
tués par l'QrganisatiOll des KalÎol1s Unies au bénértee
de cc, membres.

Le Contrôleur tr:l.ll~meltra au secrétaire à I:J date du
JI mars 19~7 et, dans la suite. Toos les trois mois, un
relevé des opér:l.tions de la Caisse des pensions. Ce relevé
sera transmis aussitôt que possible après t'expiration de
..h~~.._ ~r;'.-l_ ~_ ......;c ... ,,: •

L'exe~dce correspond ;i. l'année civile. La comptabilité
de la Caisse ct les écritures sont arrêtées au JI décetlibre
de chaque année, et des bilans sont dressés pOlir indiquer
l'actif et le passif de la Caisse il cette date. Le relevé de
comptes est soumis au Comite aussitôt que possible après
la fin de l'année,

Le Contrôleur envoie au secrétaire copie des docurnellts
distribués au Comité des placements el fait connaître ;lU
secrétaire, tous les Irais mois, les placements effectués
ct les transactions envisagées.

Le secrétaire envoie au Contrôleur copie de l'ordre du
jour, des COmptes rendus des séances et de tous autres
documents distribués au Comité.

Il. PQ~"'ll!Ht des l'rn/ations
Par l'intermédiaire des f<metionnaires eOlllp<:tenu, en

l'occurrence le Directeur du personnel et le Contrôleur, le
Secrétaire géneral notifie sans retard au sccrétaire tous
les cas d'invalidité, de décès ou de retraite, ainsi que les
contrats venu~ à expiralion. En cas de relraite ou d'expi
ration de contrat, ct, dans la me,ure du Ilossihle CIl cas
d'invalidiTé, celle notificalion doit étre faile. si possible.
au moins un mois :i l'a\':lnce.

Lorsque le Bureau du personnel a fait savoir qll'un
membre du personnel est incapable de remplir ses fonc
tions d'une îaÇOIl satisfaisante par suiTe d'incap:lcité
physique ou menlale, et que vraisClllblablcll1C1Il il épuisera
les congés de nlab.die auxquels il a droit dans l'année, le
Dire<:leur du persounel fournil au secrétaire on certifiC:l.t
médical et tous autres renseignements pertinents.

Le Comité peut exiger que lïnléressé suhisse un examen
médical spécial. Sous rêsCTve des résultats de cet examen,



1,072.13

6.9-I9.9~

490,146.38

1.072.15

6.9-19,92
490.146,38

Placements: (Dol/arr du Ejol~U"is)
U.S. Savings Bonds, Série P, date

d'émis.sion: Icr novembre 1946;
à échéance: 1er novembre 1958. 99.992,50

U.S. Savings Ilonds, Série F, date
d'émi~~ion: 1er janvier 1947; à
date ù'échb.n~e: 1er janvier 1939 99.992,50

US. Treuury Certifieatl'-S of In
deble<1neS!, Série L 19-t7, date
d'khéanee: let décembre 1947.282.139,31 482.124,31

Intùèts dcs placements compris
dans les sommes payées à l'achat
des placements susmenlÎoonés

Argent liquide en banque:
Fiduciar)' Trust Company, 1\ew-

York .

le Comité peut autoriser le paiement de prtiltiltions eu cas
dïm·aliditê. prOtant efTc:t le lendemain du dernie~ jour
de congé pour maladie auquel le meml)re de: la Caisse a
droit.

Sous T(~seT\'e de; toule ddégation <le pOlI"oîrs Que le
Comité peut faire au secretaire, ce dernier ne peut :lU
toristr le paieme;nt d'une prestation sans a"oir reçu
pré~lablemcnt l'accord flu Comité ou du sous-comité
Ptrmau<:rll.

Le: sceret:lire fournil au Cootrôleur lin état eerlifié I.!e
toutes Ics prestations Qui ont été dùment accordées el le
Contrôleur e:u effcctue le paiemcnt, soit en une fois. soit
à intervalles réguliers. suivant !es indications du certificat
foumi par le secrétaire.

Les pensions de: remlite SOli! payées mensllel1c:ment le
dtrnier jour ùe chaque mOIS, pour le mois «oule. Le
bCnUieiaire d'une pc:nsion de rClraile peUl toulefo;s, s'il
le désire, demander que la pension soit payée tous les trois
mois, ou tous 1c:s six mois ou une fois par all pour la
püiode écoulée correspondante. Dans cc cas cependam,
il n'aura droit à aucun intérêt.

Les pc:nsiol\s sont payées par l'intermédiaire des
banques ou autres Ofianisme:s approuvés par le COO1ilé,
sur prelK"lIliltÎon d'ulle formule qui sera établie par le
Comité. Sur cette formule, la personne désignée par le
Comilé certitÎcra que le bénéficiaire de la pension élait
encore vivant au dernier jour de la période pour laquelle
la Pt:nsion est duc. D~ns le cas d'une pension payable ft.
la veuve d'un membre de la Caissc, la vcuve ecrtific:ra sur
la formulc qu'die ne s'dl liaS remariée.

12. Dispositions [mala
Interprétation des règ1c:s ei-de~sus

Toute (ltlcstion rc:lativc à l'interpn'tation et il l'applic:l
tian des règles ci·dessus sera soumise au Comité aux fins
de dkision.

Le Comité peut amender les présentes règles SOlIS
rêserl'e, toutefois, 'Ille tOus les membres du Comité aient
reçu, au moins sept jours il l':ll'ance, notification de la
propositiOn d'amcndement, sauf si l':lmendemcnt est
approuvé à l'unanimité au coors d'une séance du Comité
Jo. bquelie lous les membres titulaires sont présents.

Alln,xe: 2
CAISS[ (,'OMMU.':V. Dt:S l'[NSIONS DU PEIlSOI'INEL

DES NATIONS UNn:S

SITUATION nNANCIÈRE AU 31 JUILLET 1947
At/if

FlNhNClAL 5TATt:Mt:NT AS ON 31 JULV 1947
L,dger Assels

In"'e51ments: US dol/au
US Savings Donds, Regîstere:d

Series F dated l I\ovembcr
1946 duc 1 November 1958.... 99,992.50

US Savings 130nds, Registcre<1
Series F dated 1 )anuary
1947 due 1 )al\uary 1959.... 9'),992..50

VS Trea.sury Certificates of ln
debtedneS$ Series L 1947 due 1
Decembcr 19-17 282,139.31 4&2,124.31

Interest on invcstments induded in
amount paid on tlle purchase of
aoo\"e investments .

Cash at bank:
Fiduciar,· Trust Company, New

York .

Subject \(1 any delcg:llion of authority to Ihe Secreta!y
which ma)' he made by the Commitll.'e, the Seeretar)'
shaH not cenil)' the payrncnt of a benefit unles~ <iulhor
]::l\ion is first siven by the Commit tee or by the stand
inll sub-eommiu~.

The Secretar}' shaH eutiFy to the Compuoller ;lll
henefits wltich h;l\'e bec" dul)' "uthorlzed and the Comp
troller shal1 makI'. paymcnt in a lump sum or at in:u
,.11, in aCC0rJ;-.nce ,,-itl, the Secretary's -::Cl"titiC::lle ..

Alllle... 2
UNITED NATIONS )OIST ST,HI' PENSION FUND

tion the COmmiuce may ::authori~l'- Ihe payment of :\
di!l::lbilÎly bcJJelil willl effect from the ,Jay following Ihe
laSI da}' in respect oi which siri. lea\'e is authorilcd.

12. Fillol ProvisiOlls
Interpretation of Rules

Ali questions rcgarding Ihe inlerpretation :mU applica
tion of these Rulcs and the l~eKulatiom shall he re
ferred to the Commillec for lltcision.

These Rules may lM: amende<! by the Committtt sub
ject to at least SC\'Cll da}'s' notice of the ptoposal being
gi,'etl to ail mCllllJcrs of thc Commillec, unless the
amcnJment is tmanimously aw<'OvcJ al a meeting of rbc
COl\llllillee attcnrlcd by ail ils re!:,ul:lr members.

Pcnsio11S shall be paid through l,anks, or miter ilKencîes
appro\"cù br the Committee. 011 presentation of a ionn
to he prescribed by tlic Commill~, on which it is certÎ
fieJ h)" sueh :llleu( as the Commitlee may ;lpprove lhal
Ihe !,crson cntitled 10 the l'CnS;011 W:1S aliv!: on the I"st
day of Ihe pcriod for ",hic," paY1llcnt is to k m~de. In
the case of ~ PtrlSion p~yable ta the widowof a partici
p~nt, such wido'" sh.all declare on the Îorm that site has
not rcmarried.

PemiOllS shal! Ile paid monthly in arrcar on Ihe last
Il,,)' of each mOllth. The ~r;;on entitlcd 10 the pension
ma)', howe\·er. if he 50 desirtS, reqUl'-St that the pension
he paid quarterly, h::alf-yearly. or l'early in arrear. In
snch cases, hO\l'el'er. no ÎntereSt slmll be crerlited.

L,dgrr ljabili/;es plJJS;f
CapÎl:.I :

Participants;
Proviùent Fund eredils trans-

ferred 154,182.30
Currl'-ttt COfllributions 73......2.43

United Nations:
SJlecial conlribution in res~et of

l'rovident pund credits tr:lnS-
ferred , .. 115,636.'3

Currcnt coouibutions . .. 146,884.90 ~90,146.J8

490,146.38

C"pilal:
r\niliü:

Cn'dits transférés de la Caisse
de prévo}'ance 154.182,30

\·ersemenl.i rouranB 7J.-H2,43
Organisation des N:l\ions Unies:

Versement spécial afférent .au~
crédits transférés de la Caisse:
de pré\"oy:lnce ,155.636.73

Versements euurants 146.884,90 490.146,38
400"TI6:38

(Sig/lcd) H. C. EU'INS
Comp/rolltr, Ulli/rd Natioll.f
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KEVlEW 01' 'l'liE PII.OVISIONAL REGULATIONS

J. Introduction

Proposais for a staff pension schetm; were
placed before the Assembly al its fant session as
part of document A/90.' TllaL was a cOmpre
hensive document covering Ihe whole range of
social security schemes proposed for the Secre
tariat of the Organization. 1t was the report of a
Working Party coTlvened by the Secretary.
General in :May 194610 propoSe schemes 10 gi,'c
effect ta the rcsolutions of Ih<: lirst ~Irt of the
first session of the General Assembl)' relating to
staff retirement and insu rance funds (rcsolution
13 (1) of 13 Fcbruary 1946). Thesc resolutions
were based 011 the recommen<1ations of the. . ~ . ... ...
nuv,:>v,)' \JIVU!' v. ':''''I1t:II:> VII r\t,UlllIU~U<lll\I',

Personnel and Budgetary Queslions appointl·d b.v
the Execulive Secretary of the Prepar;nory Cam·
mission.

ln one of Ihe schel11Cs propos(.'tl by Ihe Work
ing Party entitled .. t;nitcd Nations Joillt Staff
Pension Scheme", proposais for a slaff retirement
scheme, disability bcnefits l'md benefiu ta wido.....s
and orphans were set out. Dnring the second part
of the first session of the General Assembly this
schcme was examincd in detail, amcnded in the
Joint Sub-Committee of the Fifth and Sixth Com
mitlees (AjC.Sj122-AjC.6j123)', anù approved
as the "Provisional Regulations" in a final dis
cussion in the Fifth CommitLce {f\j262)."

ln the course of these discussions the view most
frequently e.xpressc:d by rcprescntatires about this
scheme was that the total joint contribution of 21
per cent of salaries (14 per ccnt from United
Nations and 7 per cent from participant:.)

, See Olfiâm Rl.'Cllrds ol/ht Suo"'d J'arl ollhr Fiof
SrssiOf'l 0/ Iht C....rr(J/ Assfflrb/y, Sir/Il COI'II.... i//u, an
nex 24.

• Ibt.'d anncx 24c.
•Jbii; Plmar)' ~letlillg5, ;l.nnex 93.
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T"'UL~ DtS IoIATTÙlf;:S
Pflgts

1. Introdu(lion " , , , ,.. 46
Il. Rbultats de ['étooe actuarielle: , 48

III. Cir(Onstan(es <l(tuelles intértsSllnt [:1 Caisse des
pensions 49

IV. Mooifi"ation (\~ taux de pre~tations (propo~ition
du Comité mixtt' dl,'S ~nsiom) 50

V. Obst'n'ations sur le projd rt'"i,sé 52
VI. Autrt projet au C;I,S oi, l'âge de 1;1, relrolite $Cr;.it

fixé .i 60 <lUS ••••••••••••••••••••••••••••• 59
i\nnexe 1- Proj.., de statuts re\'isé 63
""nnexe 2- Extraits du rlll'POrl de l'aduaire rap-

porteur ..... ,............... 80

RfXISION DU STATt.:·I· l'II.OVISQIRE

1. flllrodtlCliQI/

Des propositions rdatin',; it une caisse des pen
sions du personnel ont été soumises à l'Assem1>lét:
à S"-I première ~cs~ioll ct rOllstitltaicnt une partie
du ùocument Aj90'. Cc document très détaille
embrassait l'l·l1scmbh.. des projets relatifs à la
séçurité sociale proposes pour le Secretariat de
l'Organisation. Il avait été établi par un groupe
ùe travail, constitué par le SI.:erétaire général en
m;li 1946, ell vue de proposer des plans destinés
à mettre en œuvre les résolutions prises pllr l'As
semblée générale lors de la première partie de sa
première session, COllCl:rll3nt lts caisses de re
traites el de prévoyance du personnel (résolution
j3 ~j) ciu î3 ié\'Tier i9'1o). Ces resollltions
s'inspiraient des recollllnalldatiOIlS du Groupe
consultatif d'experts pour les questions adminis
tratives ct budgétaires et de personnel TlOmlll~ par
le Sl'1.:rétairc exécutif de la Commission prépara
toire.

L'un des projets pTl!sclltës par le groupe de
tTa\'ail, qui était intitulé: ··Caisse commune des
pensions du personnel de l'Organisation des ~,,ra
tions Unies·', eXl>osait un plan de caisse de re
trait ...s, de pensions d'invalidité et de pensions de
vcuve cl d'orphelins. Lors (iL- la seconùe Jlartie
de la première session de l'Assemblée générale,
ce projet li été examiné t'n détail ct modifié par
la Sous-Commission mixtt: des Cinquième et
Sixième Commissions (/\jC.Sj122-AjC.6jI23)1
et approuve par la Cinquième Commission, il. la
suite d'une discussion (male, comme "statut provi
soire" (Aj262)".

Au cours de c~s discussions, l'opinion la plus
frequemment exprimée par les représcntilll ts ~ur ce
projet était la suivante; le total de la contribution
versée de part et d'autrl' ct qui est égal il 21 !>Our
100 des traitements (14 pour 100 versés par

1 Voir les Don;~"ls ()ffid~ls dt la Hrondr !,IW/il th la
prnnÎ;rt stssic.. d't l'AsumbUt g;";ro/', s;ri;".t Cc",,"
",ûs;c,., annexe 24.

tlbid., allllue 24c.
S Ibid., séances plinières, :mn.-xt 93.



apeeared high in relation to the proposed benefits;
that the Scheme should be explored more {ully
befon: heing adopted on a permanent basis; and
that this IVork would requin~ the collaboration of
two or three qualifie<! experts. Final1y, in its
report to the Asscmbly, the Fifth Committee
rewmlTIended the adoption of the Scheme only
"on condition that the Scheme should be regarded
as provision31 during its flrst yeu and should he
open to complete revÎew in the Eght of expc
rience" (1\/262). It also added: hA number of
delegatl.:s e-"pressed the view that the contributions
from United Nations and from the contributors
were high in relation to lhe bcnefits proposed and
considcred that this point. in particular, should
be thoroughly cxamilled on the review of the
Scheme",

At the time of adopting the Schemt: the General
Assembly appointed three represcntatives ta the
Staff Benefit Comminee, which is the body
charge<! with the administration of the Scherne.
Later the Secretary-Gcneral appointed his three
reprcscntatives, and the participants in the Scheme
electcfl thcir three represcntatives, thus com
pleting the constitution of the Committee. The
Committee appointed its Chairman, and the
SecrC'tary-General appointed a Secretary and a
Deputy Secrctary on the recommendation of the
Commith:e. The Scheme was inaugurate<! on 27
January 1947, and a detailed account of hs opera
tions up to 31 August 1947 is contained in the
annll:ll report of the Comrnitlee as a separate
report to the Assembly (A/397).

The Staff Benefit Committee gave effect to thc
directivcs of the General Assembly by having an
actuarial verification of the whole basis of the
provisional Scheme carried out along the lines
laid down for periodic actuarial valuations in seç
tion 31 of the Provisional Regulations. That
section requires the Joint Benefit Committec,
after obtaining a report from qualified actuaries,
to "make proposais to the General Assembly as
to any action to he taken as a result thereof". The
Staff Benefit Committce of the United Nations,
acting pro lempore as the Joint Benefit Commit
tee, has taken action along (hese lines and nOIl"
submits its proposais to the General Assemhly.

The first step taken by tilt: Stafi BenefJ! COIll
minee was to appoint a special Sub-Committee to
review the entire regulations, exploring alternative
bcncfits and examining suggestions for improvc
ments which had been invited from participants.

The Commillec after consultation wilh tht,
Sccretary-General also took steps to convent
a Commission of international1y representatiw
actuaries. Two actuaries from overseas agreed la
accept membership on the Commission, namdy
Dr. Hans Wyss (Swiss), former1y the Consult
ing Actuar)' of the Pension Fund of the I.eague
of Natiùns, and Senhor Pinto de Moura (Bra
zili:m). These actuaries werC' joine<! b)' Dr.
Rainard il. Rabbins (Unite<! Stales of America).
who was the Consulting Actuary lo the original
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l'Organisation et 7 pour 100 par les participants)
paraissait élevli: en comparaison des prestations
envisagées, le projet devrait faire l'objet d'une
étude plus approfondie avant d'étre adopté à titre
permanent, et cette étudc exigerait le concours de
deux ou trois experts compétents en la matière.
Finalement, la Cinquième Commission, dans son
raplXlrt à l'Assemblée, a recommandé de n'adopter
ce projet qu'à la condition "qu'il soit considéré
COlllme provisoire pendant la première année ct
qu'il puisse ëtre entièrement revu, compte tenu
de l'expérience acquise" (document A/262). EUe
ajoutait: "Un cerlain nombre de représentants
ont exprimé l'opinion que \cs contributions
versées par l'Organisation des Nations Unies et
par les participants étaient élevées en comparaison
des a\'antages prévus et ils estiment qu'il convient
de procéder à un examen approfondi de ce point
particulier, lors de la revision du projet."

L'Assemblée générak, au moment où elle a
adopté le projet, a nommé trois représentants au
Comité des pensions du personnc1, qui est l'organe
chargé d'appliquer le projet. Dans la suite, le Se
crétaire général a désig-né ses trois représentants
et les participants à la Caisse ont élu leurs trois
représentants, complétant ainsi la composition du
Comité, Le Comité a élu son président ct le Se
crétaire général a désigné un secrétaire et un
secrétaire adjoint Sur la recommandation du Co
mit~. La Caisse a commencé à fonctionner le
27 jan"ier 1947 ct un rompte rendu détaillé de
ses operations au 31 aout 1947 figure dans le
rapport annuc1 du Comité et constitue un rapport
distinct adressé à l'Assemblée (document A/397).

u Comité des pensions du personnel a exécuté
les instructions de l'Assemblée générale cn faisant
procéder à une verification actuarielle de tous les
éléments qui ont servi à établir la Caisse provi
soire, d'après les règles fIxées pour les évaluations
actuarielles fi la section 31 du statut provisoire,
Aux termes d\: cette section, le Comité mixte,
après réception du rapport établi par des actuaires
qualifiés, "soumettra des propositions à l'Assem·
bite générale . , . rc1ativement aux mesures à
prendrc à la suite de cc rapport". Le Comité des
pensions du personnel de l'Organisation des Na
tions Unies, faisant provisoirement fonction de
Comité mixte des pensions, a suivi ces instruc
tions et présente maintenant ses propositions à
l'Assemblée générale.

Le Comité des pensions du personne! a tout
d'abord créé un sous-comite special et l'a chargé
de revoir l'ensemble du statut, en cherchant s'il
n'y aurait pas d'autres prestations à substituer et
en examinant les amélioralions proposées par ks
participants, .\ la suite de l'in\'itation qui leur
avait été adressée.

Après avoir consulté le Secrétaire général, le
Comité a éga1cnlent pris des mesures pour com'o
lIuer ulle commission d'actuaires ayant un cara<.'
tère représentatif du poi\ll de vue international.
Deux actuaires qui ne sont pas n:~sortissallts des
î~tats·Unis ont accepté de faire partie de la Com
mission: ~1. Han~ Wyss (Suisse). ancien ac
tuaire,conseil de la Caisse des pensions de la
Société des Nations. ct ~l. Pinto de Moura (Brc
sil). :\ ces acumircs se sont joints M. Rainard
B. Rabbins (Etats+Unis d'Amerique), actuaire-



Working Party, and Mr. George B. Buck (United
States), a well·known actuary prôlctising in the
United States. The report of the special 5ub
Commiltet was discusscd in the full Committee
with the actuaries present.

At the dose of thcsc discussions the aetuaries
were asked:

1. To submit for theactuarial basis of the Fund
a t of tabl~ of mortality, incklcnce of disabilit)r,
etc., which they !lad agrecd upon as being suit
able for application to a body of men and women
Iike the Secret3riat dl'2wn from ail parts of the
g1ob<.

2. T0 submit a gL'I1ernl report on the oost of
the bf:nefits induded in the original Scheme and
on the alternative benefits and other suggestions
put forward in the discussions in L'Ommilttt.
ad\ising the Commiuœ as to the relatin: L'Ost of
the alternative bendits and al50 as to the mnge
of hencfits uSU3l1y included in schemes of !his
kind whtch were consldered to be. representati~'C'

of the ~t modern practÏ«.

The actuarics duly submitted 3D agreed set of
basic ubles as requested in (1) abol.·e. and the
general report caUed for in (2) abo...e. T~
were discussed at Iength in the full Comnuttee.
The report did not, however, conuin detailed
statements of the cost of the different benefils.
The actuaries informed the Commitlee that the
de:tailed caleulations would require sorne w~ks'
time, but mat the work of calculating the costs
WOlS purely straightforward mathematical work
once the basic tables had been cstablished. They
therdore suggested that M r. George B. Buck.
whose offices were in New York, should comp1c'te
the calculations and submit them to the Commit·
tee, giving 5uch expl:mations and advicc as thc
COOlmiUec might rcquire 10 make a final selection
ot benehts 10 t>e provlow umier lfle 5dteme.
This suggestion was adoptcd and the Commission
of Actuaries disbanded at that point.

Mr. Buck later submiued a preliminary report
showing the cost of the original Scheme and of
the various altcmatÏ\'e bcnefit proposais lor con
sideration by the Committce.

II. Resulis of the actuDrW/ n"""t!}'

The rcsuhs of this surve)' showed that the cost
or the benelits provided in the original Schcme.
instead of 21 per cent as tentatively tstimated
therein, would he as follows:

«(1) Without the incrcased rate of bene
fits provided for participants o\"(:r
forty at oury.................. 24.51

(b) Induding the increased rate of
benefiu provided for partÎcipants
O\'er forty Olt entry (set: Stttion 19) 29.13
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conseil du premier groupe de travail, et M.
Grorge B. Buck (Etats-Unis d'Amérique), aè·
tuaire bien connu exerçant sa profession aux
Etats-Unis. Le rapport du .sous-comité speeial a
été. discuté par le Comité en séance plênière, en
présence de, actuaires.

A la clôture des débats, on a demandé aux
actuaires :

1, De présenter, pour ta base actw.riel1e de la
Caisse. UI1 ensemble de tabl<:5 de mortalité, d'inci
dence d'in\'alidité, etc., qui, à leur avis. conviennent
à un groupe d'hommes Cl de femrl1Cl \'CrIant de
toutes les parties du g~ comme le persc:nnel du
Secrétariat.

2. De présenter un rapport gblénl sur le «JÛt
des prestations prévues dans le projet primitif el
SlIr 1<:5 autres syst~ de prestations ainsi que
sur les autres sugg~tion émisc:s au cours des
discus~ions en Comité, en fai~nt connaitre au
Comité son opinion sur le coût relatif des di\'ers
systèmes de prestations ainsi que ~ur rordre des
prestations fournin ordinairement par les caisses
de ce genre qui sont consiMrét:~ conune repré
serHanl le meilleur régime moderne.

Les actuaires ont dûment présenté un ensemble
de tables de base sur lesquelles ils s'~taient mis
d'accord, oonfonnémcnt â la demande dont il eSl
qucstion à l'alinéa 1 eÎ-dessus. et le rapport géné
rai mentionné à 1'31inca 2 ci·dessus. Le Comite :l.

longuement examiné ces deux documents e!"
sé3nce plénière. Toutefois, le rapporl ne contenait
pas d'indications détail1~s du coût des di\'crses
presl<ltions. us actuaires ont fait sa...oir au Co
mité (lue des calculs détaillés demanderaient quel
ques semaines, mais que le calcul de ces frais
était une opération purement arithmétique, une
fois que les tables de base avaient été établies. Ils
Ont donc proposé que M. Gœrge B. Buck, dont
Ics bureaux 50nt à Ncw-York, achève les calculs
ct les présente au Comité en lui fournissant les
explications et ies avis OUIII ii IJVUI'"ÎI .... u;. t.c
soin pour déterminer cn définitive (Iudles seraient
les prestations accordées par la Caisse. Celte
proposition a été adoptéc ct la Commission des
actuaires a été alors dissoute.

M. Buck a, dans la suite, présenté au Comite
pour qu'il l'examine, un rapport préliminaire indi:
quant le coût du projet vrimitif ainsi que CelUI

des autres systèmes de prestations proposés.

II. Rlsultols de J'enquitl! QctUlJTieUe

11 ressort de cette enquêle que le COût des pres
tations pré\'ucs dans le projet primitir ne serait
pas de 21 pour 100, comme on J'nait provisoire
ment estimé, maÎ..s s'établirait comme suit:

Pt1Mru_tflgu

CI) Compte non tenu du taux accru des
pr'cstalions prévues pour ln partici-
pants âgés de plus de 40 3DS au
moment de leur affiliation........ 24,51

b) Compte tenu du taux :lecru des
prestations prévues pour les partici
pants âgés de plus de 40 ,ms au mG
meRl de leur affiliation (\'oir s«tion
19) 29.13



The costs of each bcnefit making up these total
cost figures are shown in the following table:

TABLE NO. 1 SlIOWINC COST OF BF.NI-.ï'1T PROVIDED IN THE
ORICINAL SCliEME ( ETIREMENT ACE 60 YEARS)

Le tablcau suivant donne le coût de chacune
des pr stations qui entrent en ligne de compte
dan 1 coût total:

TABLEAU 1: COÛT DES PRESTATIONS pdvUES DA S LE PROJET
1'lUMlTIF, L'ÂGE DE LA RETRAITE ÉTA~'T PIXÉ À 60 ANS

Con·
IribNIW..

aCCrue
dOIl,f le
cas de

Ln i?ar"ti.
ron/ri· npants
bHtiDn qui se

dN son1
p ri;· affiliés

ripant a/>T~s
1/1"' l'<ÎIJ~ de

de 7 4{} ans
ur (sut'

JOO J9)

PONrcnotoges

0117
rer

4,.·4.'nt
parhCl'
t alll

co,Jfn·
hwtion
ba.ris

ervice retirement (basis of 1/60).,.. 13.09
isability retirement (minimum of
33Ya per cent) 3.23

Withdrawal benefits:

Within first five ye:us of service. .. .06
After completion of fiv year of

service .53
Death bene.fits in active service:

To widows 2.32
To dependants 1.57

Death benefits aiter service retirement:
To widows 1.59
To dependants 1.35

De:lth benefits aiter disability retirement:
To widows .31
To depe.ndants .46

Total cost of benefils 24.51
Members' contribution 7.00
Co t to Organization 17.51

On
tntrtUHtd

cotlt,.i
vuliuPf
ba.sis
DU

age 4"
(Section

19)

15.93

3.83

.06

.53

2.56
1.66

2.03
1.59

.39

.55

29.13
8.17

20.96

Pension de retraite (base de 1/60) ....
Pen ion d'invalidité (minimum:

3 J.1 pour 100) .

Prestation en cas de départ:

Avant cinq années de service ...•....
Après cinq années de service .

Prestations en cas de décès en service:
A la veuve .............••.........
A ux personnes à la charge du défunt

Prest3tÎon en cas de décès après retraite:
A la veuve .•............•....•...•
Ault per onnes à ]a charge du défunt

Pre tations en cas de décès après
retrait pour cause d'invalidité:
A la veuve ...•.........•.........
Aux personnes à la charge du défunt

Coût t tal des prestations .
Contribution du participant •........•
Coût pour l'Organisation •..•.........

13,09

3,23

0,06
0,53

2,32
l,57

l,59
1,35

0,31
0,46

24,51
7,00

17,5]

15,93

3,83

0,06
0,53

2,56
1,66

2,03
l,59

0,39
D,55

29,13
8,17

20,96

(The contributions to paid by the nited
ations under the Provi ional Regulations are

stated in _ections 16, 17 and 1 of the printed
Regulations. )

III. Prcsmt-day c01lditions affecti'ng PtmS'iOtl
FUllds

The necessity for a compl te actuarial review
of the Scheme was rai cd in the General Assem
bly. The high cost of the original Scheme which
this review revealed may surpri e the As embly
as it surprised the Committee. It is pointed out,
howe er, that the original \~ orking Party \ as
fully aware of the limitations under which they
had to work and indicated that the cost of the

heme might he high r than the figure of 21
p r cent which they estimated. In document
Aj~O, Appendix II, the Working Party stated:

"In view of the un rtain and inadequate
data on which the financial calculations in respect
of the Pen ion Fund have had to be made, it is
cs ential that a complete actuarial valuation of
the Fund should take place at an carly date. We
recommend that there hould be uch a valuation
at the end of the first year of the operation of
the Pension Fund, \ hen the opportunity should
be taken to review the working of the regula
tions."

With regard to the general impression that a
total contribution of 21 per cent on payroll
reprcsents a rather high ost, it must be remem
bered that during the last twenty years many
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(L contributions à ver er par l'Organisation
des ations Unies aux tennes du statut provisoire
sont indiquées aux sections 16 17 l 1 du statut
imprimé.)

III. CircottStances actuelles intéressant la Ca,isse
des pensions

La nécessité de soumettre le projet à une étude
actuarielle complète a été invoqué à l'Assemblée
générale. Le coût élevé du plan primitif que cette
étude a fait apparaître pourra urprendre l'As-
emblée, comme il a surpris le Comité. li est

tout fois à remarquer que le premier groupe de
travail a eu pleinement conscience du fait qu'il
avait dû travaiJ1er sur des donn'e incomplètes
et a signalé que le coût du projet pourrait dé
pa ries 21 pour 100 auxquels il 1avait évalué.
Dans 1 document A/90, appendice II, le groupe
de travail s'exprime en c s termes:

"Etant donné t'imprécision et l'in uffisance des
donné s qui ont servi de base aux calculs relatifs
à la Caisse de retraite, il est indisp nsable d effec
tuer, dans un délai rapproché, un e timation
actuarielle complète. Nous recommandons que cet
exam n soit fait à la fin du premier exercice de
la Cai e, époque à laquelle il serait opportun
d'étudier à nouveau les conditions d'application
du règlement."

Au sujet de l'impression gén 'rale qu'une con
tribution totale de 21 pour 100 du montant des
trait In t représente un coût plutôt élevé, il
convient de se rappeler qu'au cours des vingt



factors ha ve ariscn to increase the cost oi any social
insu rance project, eSpei:ial1y those 'which indude
retirement benefits. The more far-reaching of
thesc collsiderations is the cheap mOlley policy
whieh prevail! in the financial markets. of the
world taday and which has had the effect of grcatly
reducing the )'iekl obtainable on gilt-edgcd secu
rities of the type in which În\'estments of pension
funds must he made. The Pension Fund of the
League of Nations, which was establishcd about
1930, was based on an assumed rate of earning
of 4~ per cent per annum. Bdore many years it
became apparent that this rate of eaming could
Ilot continue to be realized. In 1945 a rcpon on
the actuarial valuation of t~ League of Nations
Staff Pension Fund l was submilted by the Con
sulting Actuary, Dr. Hans Wyss, in which a rate
of 20 per cent was recolllmended for use in the
f\llure. Dr. 'Wyss gave a further recommendation
to the League to the eiTecl that the total rate of
contribution which would he necessary to main
tain the Fund in sound condition from that time
onwards would he 21.3 per cent in respect of
people agcd thirty, which was considcrably under
the average age of the Secretariat of the League
at that time.

The second factor is the advance of medical
knowledge and the improvell!"'1t oi hcalth services
which ha\'e praduced great('t longevity in the
world today. This direclly increases the rosi of
rclircnlent pensions.

IV. Revised Iwufits proposed bl' the Joint
/Julefit Coml1liuu

ln view of lhe resullS of the ac.luarial survey,
the Committee has base<! ilS rerommend:uions to
the Gener:l\ Assembly on the following assump
tions:

ln the (hSCUSS10llS III thl: Assembly It was ncvcr
SUg"gcsted at any point that Ihe proposed benefits
were excessive. Tt was state<f repeatedly that the
raIe of contribution of 21 per ccnt was considered
by Ihe Assembly to he high in rdation to the
bcncfits proposed. There were also dear indica
tions thal 21 per cent was felt to De high as an
absolute figure. The Cornmittee conc1uded thal 21
per cent of salaries approximately reprcsented the
maximum amount which the ~neral Assembly
would willingly authorize for the purposes of the
Scheme. The Commiuee lherefore devoted itself
to selecling the mMt socially defensiblt set of
benefits which cOllld be obtained at that cost. and
which could he regarded as the minimum which
would fui fil the Assembly's original dir«otives. It
should he remembered in this connexion that the
members of the Secrelariat cannot gcnerally a\'ail
themsel\'es of the 1>enefits of Iheir o.....n national
schc:mes of social security.

derniè.res ann&:s, de nombreux éléments IIOU
veaux sont venus augmenter le cotit de tout projet
d'assurances sociales, surtout s'il cemporte des
pensions de retraite. Parmi ces éléments, celui
donl l'incidence est la plus forte est la politique
de l'argent à bon marché qui règne sur les
marchés financiers du monde enlier et qui a eu
pour effet de réduire considérablement le revcnu
qu'on peut tirer de" valeurs de premier ordre du
genre de celles qui doivent être choisies POUf le
placement de ronds d'Une caisse de pensions. 1-1
Caiss(' des pensions de la Société des Nations,
qui fut crœe vers 1930, avait cté établie en admet
tant que ses fonds rapporteraient 4-% pour 100
par an. Il est apparu, au boui de quelques anntt:s
à peine, qu'on n(' pouvait plus obtenir ce taux
de revenu. En 1945, un rapport sur le' bilan ac
tuariel de la Caisse des pensions du personnel l

de la Société des Nations 3 été présenté par M.
Hans Wyss, actuaire-eonseil, rapport qui pre
conisait pour l'avenir l'adoption de taux de 2'A!
pour 100. En outre, 1>L Wyss a émis ravis que
si la Sociétt des Nalions ,·oulait que la situation
de la Caisse restat s:aine, il fallait qu'à panir de
ce moment, le taux de la contribution totale soit
ùe 21,3 pour 100 pour les participants âgés de
JO ans, c'est-à-dire d'ull âge sensiblement infé
rieur à l'âge moyen des membres du Secrétariat
de la Société des Nations à l'époque.

Le second élément est le progrès de la science
médicale el l'amélioration des services de santé
qui ont, de nos jours, accru la longévité, cc qui
augmenle immédiatement le cOtil des pensions de
retraite.

IV. Modijkatiotl du tqux dr prutations (propo
sition du Comité mixte du pensions)

Etant donné les résultats de l'étude actuelle,
le Comité a fondé les recommandations qu'il
adresse fa l'Assemblée générale sur les prémisses
suivantes;

Au cours des débats de l'Assemblee générale,
personne n'a émis l'avis que l(:s prestations cn
viSo1gées élaient excessives. On a, en revanche,
déclaré à plusieurs reprises que le taux de 21
pour 100 pour les contributions élait considéré
comme un taux élevé par rapport aux prestations.
De plus, on a nettemenl donné à entendre qu'on
troov3it le chiffre de 21 pour 100 trop élevé en
soi. Le Comité a donc conclu que 21 pour 100
du montant des traitements représentent à peu
prés le nl0nlant maximum que l'Asst'fTIblêe géné
rale serail dispos&: à autoriser pour la mise t."fI

CCll\'re du projet. Le Comité s'est donc attaché fi
choisir la série de preslations réalisable à ce taux,
qui puisse le moins preter à la critique au point de
vue social et etre considérl-e comme le minimum
qui réponde aux instructions primitives de l'As
semblée. 11 convient de se rappeler à ce propos
que, d'une manière générale, les membres du
Secretariat ne peu\·em pas bénéficier des mesures.
de sécurité sociale en vigueur dans leurs pays
respectifs.

'Set: /.cuywe (JI Nuli/JfU. Asscmbly Documents, 1 Voir Sodltt des NtllilmJ, Documents de l'As~Dlblél!,
A.7.1946.X. Geneya, October 104S. A. 7. 1946. X., Genève, oelobre 1945.
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The detailed cost of the benefits rttommended
for the new Scheme, which have a lotal cost of
21 per cent, are givcn in the following table;

TAilLE NO. 2, SIlOWING OOST OF RI:VISi:O lItSEFlTS
U:iOEK fJMS'r KI:t.VIS~ SCHEldE

Tlrl' caris slrO'U.'n in fhi4 labl(" ar~ ba.ud on r~tir~m<'111
tokiNg plau cU 6.S 'jttl#'& of agt i"-SI~Qd of al 6() :ltan

Le détail du coût des prestations fl'l;olUlLl<lndées
pour l( nouveau projet et dont le total s'élève à
21 pour 100 est le suivant:

T.~UI.UU 2: OOÛT nES 1'1l.~_~TATtONS IŒVISÉi:S
SUll'Asr LI: 1'!Œ)1I0{ l'Il.OJET

US (ltijf"t1 dl' p,.Ütnl labl~aw son/ ta/N/b l'Il stlPPOSQ!lf'
qUt lu parlir:ipaxls p",nNNlI I,u,. ,.tlrail, li 65 aIlS IN
litw dt (i) /PIS.

Btplf!/ils Cosi
1'C:"Ulllagc

p,.ulaliOtls
Coul
(POlU'

CtXlagcs)

P/!"siOIl 011 rr/i....mr1l1
8:ISis of V50 of final average remuncratiOli

inSle:.d of 1/60 ..... .. .. .. .. . 9.82
P~"-Sion dllnng disllbi/ily

Sanie as retirement pension. WÎth minimum
or VJ of lin;ll average rcmuncn.tion 4.95

PC:nJion la u,id(1UJS
Pel13ion la widow of a participant who dies

before retirement lJegins, l.'IIual 10 one-
half of disabilily pension 2.R3

NOlt: Pension to widow of a partieip;l.nt
who dies after disability or during rdircment
may he arranged by the p;l.rtieipant's exerci$
ing one or tm- Glher of the îollowing optiollJ:
He may arrange to reduce his own retirement
pel'lsion in arder 10 provide a pc;t1$ion for his
wife after his death which can lx "it/II'" the
same amount as paid during his li fe time Of'
one-hall of that amount.

Bt~/ÎI payablt '0 an}' dttigllOltd betttficiariu

Rclurn of 7 pel' cem rontributions. plus in
terest. up ta a maximum of one rcar's
salary. This kndil will tic paid to any
bcnenciaries registered with the Pmsion
Fund, on the death of a participant dur
inK" active scrvice, when no widow's bene-
lil is payable. .,......... 0.59

Willrd,.awa/ONll!/Îls
lfIilhi" fi"JI /Îvc ytan of str'tliu:
Retum of cash contributions at credil of

parlicipant , .... , .... , ... ,............. 0.05

Aftt,. ,ompl/!Iion of /iVt ,tCl,.~ J"roiu..... 2.68
(a) 0" wilhdraU!'tl1 prio,. 10 ayt 60 the ac-

tuarial equivaleflt will Ile given in cash, or
an annuity m<lY be givOl when the age of the
~rtieipant, plus his years of servict.'. cquals
slxly-nve )·ear5.

(b) 0" withdnJUlél/ allt,. (If)t 60:
(1) ....ctuarial cquivalenl will br gi..'Cf1 in

cash
(2) If t.'!kt.'n as a pension. Ihe actuarial

equivalent will he given but will be subject 10
a minimum of 83YJ per cent of the pension
due al age 65. This brings the pension up to
the same amount as would have been obtained
under the original Scheme of retirement at
age 60.

TOTAL zo.9Z

AnnL'x 1 presents the complete re-draft of the
Regulations now submitted for approval as a pero
mallent Pension Scheme. lt is base<! on the aboyc
table shOYr'ing cost of revise<1 benefits. Il also
contains comments on the changes introduced
section by section.

AnnL'x 2 reproduces ail relevant parts of the
repart of the Working Actuary which confirm the
results of his actuarial calculations as quOtL-d in
this report. There are also rcproduced two. ta~lcs
giving examples of the amounts of the princIpal
benefits which would he provided under the
original Schcme and the two revised Schemes, in
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Pensions dt ,.tlraile
Sur la base de l/SO de la rémunération

en lin de earrif;re au lieu de 1/60. 9.82
Ptx.sioHS d'illwlUlilé

Identiques à la pen~ion de retrait~ avec
un minimum de ~ de la rémunération
1llO}"cnne m fin de carrière.... 4,95

PtllJions dt Vt'WVt
Pension versée il la veuve d'un participant

décêdr! avant la retraite ct égalc à la moitié
de la pension d'invalidité, , .. , 2,83

NOlt: Un participant. pour assurer la pen
sion de sa veuve s'il vitnt il decéder aprè-s
llYoir tx:oelicir! d'un" permon d'invalidité ou
de rdraile. a le choix entre dwx formulcs:
toucher une pension de retraite moins élevée
alin d'assurer il sa veuve, lorsqu'il sera d&ede,
IIne pension d'un montant égal à celle qu'il
touchait de son vivant ou égale à la moitie
de cette pension.
P"tslationJ payab!ts li du blnl/Îciai,.rs
nomm/nuHI dlsignh

Remboursement de la contribution de 7 pour
100, maior« des il'ltérêts, jusqu'à con·
currence du montant du tn.ilement annuel.
Celle prestation sera acquise :. tOUt béné
liciaire dont le nom est déposé à l:1 Caisse
des pensions, aprf;s, décf;S du participant
m service, dans le cas où il n'eM pas versé
de pension de veuve. . . . ... , .. , . 0,59

P,.tslolwns tX ((l4 dt d'part
A'VllII1 5 ml/'ùs tlt serviu:
Remboursement d"s \'erscrnenl$ en espkes

au cridit du llarticipant .... ,.......... O.Os

A/rh j an/lits de .remet:
a) Eu (IJ.< dl' INpo,.t ("Will l'âgl' dt 6f) ans,

1'«"jUivalent neillarid scra vcrsé en espèccs ou
le participant touchera une anl'luitr! lorsque
son âge, augmenté de 'cs années de serviœ,
alleint le 10H11 de !!Ui",,"te-cinq.

b) Er< taS dt dipll,., ap"rs (âgt dt 6() allJ:
1) L'équivalent actuariel sera versé en

e!I~CCS
2) S'il est perçu sous forme de pension.

l'équivalent actuariel sera également accord!!,
étant emendu que la pcl'lsion ne .sera pas infé·
ricure à 8Jyj pour 100 de celle qu'il aurait
reçue à 65 ans. De cette manière, la pension
atteint le montanl que le participant aurail
reçu sous le régime du projet primitif fixant
l'age de la retraite à 60 ans.

TOTAL 2'0,92

L'Annal! 1 présente le nouveau texte complet
du statut de la Caisse permanente des pensions
dont l'adoption est proposée. Ce texte est établi
conformément au tableau qui précède, indiquant
le coût du système revisé de prestations, On y
trom'era également des commentaires, section par
section. sur les modifications introduites.

L'AnllL'xl! 2 reproduit les passages pertinents
du rapport de l'actuaire rapporteur qui confimlent
les résultats de ses calculs, tds qu'ils figurent
dans son rapport. Cette annexe reproduit égaie
ment deux tableaux donnant des exemples du
montant des principales prestations prévues sous
te régime primitif, et celles que prévoit le projet



two rtpresentative individual cases. To enable
individual calculations of the major benefits to be
made, a {ew tables showing annuity values and
aetuarial equivalents have also been added.

ln the following paragraphs a general account
is given of the principal changes made in the
R~lations, and particularly of the adjustments
made in the benefits and conditions affecting them,
to e.nable the cost of the Scheme to be kept at
the level daire<! by the General Assembly.

V. CO"'Hle1&tary on the revised s,heme

1. The age of rdinme1&t
The Committee had been apprised that the

Secretary-~eral proposed to reromme:n~ to the
General Assembly thou the age of retIrement
laid down in the Staff Regulations he changed
from 60 yean to 65 yean. The actuaries were
asked what the efftct of this change would he on
the costs of the various benefiu undcr considera
tion {or inclusion in a revi.se:d Scheme. Their
reply was lMt it woukl enable increased retire
ment pensions to he paid at the same cost. This
increasc in the retirement pwsion vo.-ould affect
the rates o{ other benefits such as disability and
widows' benefits, which are cakulated in refe:re:nce
to it. On the other hand, withdrawal beoe.fits espe
ci3l1y up to the age of 60 years would he reduced.
ln view of the {act that the General As;;embly
would he asked to consider the ~retary-Ge:n
eral's proposai to change the retirement age from
60 years to 65 years, the Committcc decided to
submit two alternative revisions of the original
Scheme. The first revision, based on a retirement
age of 65 years, is prese:nted in the foregoing
Table No. 2. The: second revisioo, based on a
retirement age of 60 years, is presented later in
this report, in Table No. 3.

Z. T rn.llVPI vn ,.ûÎ,.rrrn:Pli

The view had been expressed on behalf of the
participants that a pension of one~half of retiring
salary should he ohtainahle in retun.1 for a w?rk
ing life of ,twenty-five years. Il WIll he not~ced
f rom the description o~ ~efits in the r~vlsed
Table No. 2 that this objective has been achteved.
On the new basis a participant will earn the right
to a retirement pension of one-fi{tieth of ~is final
remuneration for each year of cmtnbutory
service, as compared with one-sixtieth {or cach
y~r under the original ~cheme: ~t was found
necessary to impose a maxImum lirmt on the.pen
sion obtainable in order to make the basls of
fiftieths possible. This was set at 60 per cent of
the pensionable remuneration. This ma..'l:Îmum is
obuinable on completion of thirty years' service.
The amount of retirement pension cao he in
creased thereafter by improvements in salar}'
obtained up to the age of retirement.

3. PeNSion dwring disobility

The: pension payable during disability is the
same as the pension pdyable at reti~ment exœpt
that the disability pension shall not he l~s than
one-third of the final avera~ remuneratlOn, or
the pension which would he payable upon normal
retirement, whichever is the less. It will be real
ized from this definition that ;\Oy improvement
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revisé, pour deux cas individuels typiques. On
trouVera aussi dans cette annexe quelques ta
bleaux indiquant la valeur des arulUités et leurs
équivalents actuariels, qui permettront aux divers
intéress~s de calculer les principales prestations.

Les paragraphes qui suivent exposent les prin~
ripales modifications 3pport~es au statut et notlm
ment des rajustements effectuts dans les presta
tions ainsi que des conditions qui influent sur
dIes, de manière à pcrmeure de maintenir le
cout de la Caisse au niveau dësir~ par l'Assemblé<'
gënérale.

V. ObservolioNJ" ..Nr le projd retJisé

1. Age de l4 rttraite

Le Comité a appris que le Secrétaire ginéral
se propose de recommander à l'Assembl~ géné
rale de porter de 60 à 6S ans "âge de la retraite
pr~vue dans le statut du personnel. On a demand~
aux actuaires quel serait l'effet de ce changement
sur le coût des diverses prestations qu'on envisage
d'introduire dans le projet revise. Ils ont ré
pondu que ce changement permettrait d~ relever
le montant des pensions de retraite sans augmen
tation de charges financières.. Ce relèvement des
pensions de retraite affecterait le taux d'autres
prestations, tdles que les pensions d'invalidité et
les pensions de veuve, dont le montant est calculé
en {onction des pensions de retraite. Par contre,
les prestations accord~s en cas de départ
sel'"3ient réduites, notamment celles qui vont aux
participants n'ayant pas atteint l'age de 60 ans.
Etant donné qu'on demandera à l'Assemblée g~né
raIe d'exa.miner la proposition du Secrétaire
général tendant à porter de 60 â 65 ans l'âge de
la retraite, le Comité a décidé de pr~senter deux
propositions de revisiOll du statut primitif. La
premihe proposition, qui table sur 65 ans comme
âge de la retraite, est pr~sentée dans le tableau 2
ci-dessus; la deuxième proposition, qui table sur
60 ans comme âge de la relraite, est présentée
plus loin dans le t3bleau 3.

i. 1"'enJ'IQns de rel raIte

On a fait valoir, au nom des participants, qu'on
devrait pouvoir toucher, après vingt~cinq ans de
services, une pension égale à 1.1. moitié du traite
ment rel;U au moment de la retraite. On re
marquera, d'après l'exposé des prestations du
tableau 2 revi~, que ce résultat a été atteint.
Sous le nouveau n!:gime, un participant acquerra
le droit à une pension de retraite égale à un
einqtWlti~me de son traitement en fin de carrière
par année de versement, alors que ceUe fraction
était de un soixanti~me par année de versement
sous le r~gime primitif. On a dû fixer un plafond
à La pension pour pouvoir adopter la base de un
cinquantième. Ce plafond a été fix~ à 60 pour
100 du montant du traitement sujet à retenues
et peut étre atteint aprés trente ans de service.
Le montant de la pension de retraite peut etre
accru ensuite du fait des augmentations de traite
ment obtenues jusqu'à l'age de la retraite.

3. PnuioltS tfinvaliditi

La. pension accordée pendant la durée de l'in
validite est la meme que la pension de retraite,
mais la pension d'invalidité ne peut être infé
rieure soit au tiers du traitement moyen en fin
de carrière, soit à la pension qui serait vers~e
à l'âge normal de la retraite, si cette dernière
somme est inférieure à la précédente. On



in the scale ai retirement pensions makes a cor
resp?nding improvement in the scale of disability
penSIOns.

4. PensiOlls 10 widcT1fJS and dependants

ln the course of re-arranging benefits within
the limits of cost available, a drastic revision of
the benefits originally proposed for widows and
dependants had ta be made. A pension of one-haH
the rate payable to a participant on retirement
will still be payable ta the widow of a parti.::ipant
dying during active service. No other pensions
will be payable ta widows or other dependants
except in sa far as they are provided by the
deliberate act of the participant durillg his life
time when arranging the conditions under which
his retirement pension is ta be paid ta him. Every
participant will have the option of taking a full
pension terminating with his own 1ife or a pension
of a lesser amount, which will be payable also
du ring the life of any beneficiary nominated by
him, for instance, his widow or other dependant.
He has the option also ta arrange for a pension
ta be paid ta any one elected beneficiary, aiter
his own death, of one-haH the amount paid during
his own lifetime. These are Ilew variations of
benefits which are now made optional in the
revised Scherne.

ft will be realized that the increased retirement
pension payable on the basis Ot one-fiftieth for
each year of contributory service not onl}'
increases the widow's pension but also makes 1t
more possible for a participant to share his re.tire
ment pension as provided for under these optIOns.

5. Benefit payable /0 a designated benefieiary
(or benefiâaries)

Induded in the revised Scheme is a benefit
payable as a lump sum payment ta a heneficiary
or beneficiaries designated by a participan~ who
dies while in active service and when no wldow's
henefit is claimable. This lump sum is the equiva
lent of the participant's own contribution plus
interest, or one year's salary, whichever is the
lesser. The Commitlee fcIt that this new benefit
was j ustified as a social measure. There is also a
strong argument in favour of such a payment ~n
the grounds of equity, as this payment will 1Il

most cases represent the only henefit obtained
under the Scheme by those who receive il. 1t
increases the value of the Pension Scheme ta
those participants who may have dependant~ other
than those specifically covered elsewhere lU the
Scheme.

6. Withdra-<.Va! benefits
The conditions attached ta the payment of with

drawal benefits have been extellsiveiy modified.
In the course of administering the Provisional
Regulations considerable difficulty was encoun~

remarquera que du fait de cetle définition, toute
augmentation du taux des pensions de retraite
cntraine un relèvement correspondant des taux
des pensions d'invalidité.

4. Pensions de veuve et de personNes à charge

Lorsqu'on a procédé à un nouvel aménagement
des prestations, il a fallu, pour rester dans les
limites de dépenses qu'on pouvait atteindre,
modifier radicalement les prestations primitive
ment envisagées pour les veuves et les personnes
à charge. La veuve d'un participant en service
lors de son décès continuera de toucher une pen
sion égale à la moitié de la pension qui aurait
été versée au participant au moment de sa re
traite. Aucune autre pension ne sera versée aux
veuves ou autres personnes à charge, sauf dans
la mesure où elle a été ménagée par une disposi
tion formelle prise par le participant de son
vivant, lorsqu'il a fixé les conditions dans les~
quelles sa pension de retraite doit lui être versée.
Tout participant aura le choix entre une pension
intégrale prenant fin à son décès ou une pension
d'un montant inférieur qui continuera d'être payée
à tout bénéficiaire désigné par lui, pendant toute
la vie de celui-ci, par exemple sa veuve ou une
autre personne à sa charge. Il a également la
faculté de prendre des dispositions pour qu'une
pension égale à la moitié de celle qu'il touchait
de son vivant soit versée après sa mort, à tel ou
tel bénéficiaire désigné par lui. Telles sont les
nouvelles formes de prestations que les partiei·
pants ont la faculté de choisir sous le nouveau
régime.

On constatera que la pension de retraite plus
élevée payée à raison d'un cinquantième par
année de versement, non seulement entraine une
augmentation de la pension de la veuve d'un par
ticipant décédé alors qu'il était en service, mais
permet aussi plus facilement au participant de
partager sa pension de retraite avec d'autres
bénéficiaires dans les conditions prévues par les
dispositions facultatives énoncées ci-dessus.

5. Prestatio1ls versées à U1l ou plusieurs béné
ficiaires désigllés par le participa1lt

Le nouveau projet prévoit le versement d'une
prestation, sous forme de S<lmme forfaitaire, à
un ou plusieurs bénéficiaires désignés par un
participant qui meurt alors qu'il était en service,
sans qu'une pension de veuve puisse être reven
diquée. Cette somme forfaitaire est égale au
montant des contributions du participant aug
menté des intérêts, ou au montant d'une ann~e
de traitement, si cette somme est inférieure à la
précédente. Le Comité a estimé que cette nouvelle
prestation se justifie pour des raisons d'ordre
social. Il y a aussi un argument d'équité qui
milite particulièrement en faveur de cette pres
tation. C'est que dans la plupart des cas, le paie~
ment en question sera la seule prestation que les
bénéhciaires recevront de la Caisse. Cette dis
position augmente l'intérêt que présente la Caisse
des pensions pour les participants qui auraient
à leur charge d'autres personnes que celles qui
sont expressément visées dans d'autres parties
du projet

6. Prestations en cas de départ

Les conditions auxquelles des prestations sont
versées en cas de départ ont été profondément
modifiées. Dans l'application du statut provisoire,
l'on a cprouvé certaines difficultcs à appliquer la
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tered in applying the l'ravisa that a particÎpant
on withdrawal during the first five years should
receive the whole of "his own contributions" plus
interest. The participant contended that "his own
contributions" meant the whole of the money,
induding the United Nations contribution, trans
ferred from the Provident Fund to the Pension
Fund on his account. The Provisional Regulations
did not fumish a c1ear answer ta this question.
In the revised draft it has been made clear that a
withdrawing participant is entitled to receive
"such amount as may have been transferred on
his account to the Pension Fund from the Provi-
dent Fund ., without interest".

A serious wcakness in the Provisional Seheme
from the social point of view was the fact that a
withdrawal benefit could not be paid in cash until
the participant reached the age of 55 years and
had served for ten years. The Committce fclt that
it was a much better poliey, soeially atleast, to give
a withdrawing participant the option of taking his
benefit in the form of an immediate or deferrL'<i
annuity at as carly a stage as this eould rcason
ably be done. The rule finally adoptcd was that a
withdrawing participant eould dect to take an
immediate annuity providcd his age at withdrawal
plus his years of service were equal to the age of
retirement, that is, 65 years: in other words, when
the participant had served one-haH of the lime
between his age on joining and the age of retire
ment.

lt will be notieed at the end of Table No. 2
that a special minimum rule has been applied to
the amount of the retirement pension which can
be obtained from the age of 60 years onward.
The purpose of this minimum rule was to ensure
that participants who preferred to retire at the
_______ '- ., • ~ ,,:1\ '-, •••• _
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in the original Scheme should receive a pension
under the revised Seheme, at least equal to the
pension which they would have rl'Ceived under
the original Seheme at that age.

It should be stated that the withdrawal bene6ts
obtainable under the revised Scheme after five
years, and prior to the age of retirement, arc
smaller if taken in cash lhan those payable under
the original Scheme. However, the primary object
of the Scheme is to provide retirement pensio!\s
and widows' benefits. In any case, the withdrawal
benefit payable is al ways 1hc full actuarial value
of the rights a.cquired at the time of withdrawal.

7. Increased caverage of Scheme
ln the course of the Assembly discussion last

year the view was exprcsscd that the coverage of
the Pension Scheme should be made as \Vide as
possible. The revised Regulations arc designed to
mcct this requirement as follows:

Members of the Secretariat who arc engaged
on indeterminate eontracts, or on fixecl-term con~
tracts for one year or more. are included in the
Pension Fund on acceptance of contraet. This
was the rule included in the original Scheme. An
additional proviso has been included in the revised
Regulations to the cffect that staff members
engaged on a temporary basis shaH be included
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disposition qui prévoit qu'un participant quittant
le Secrétariat avant cinq années de service doit
recevoir la totalité de ses propres versements
augmentés des intérêts. La thèse du participant
était que par "ses propres versements", il faut
entendre la totalité des fonds, y compris la con
tribution versée par l'Organisation des Nations
Unies, transférées à son crédit de la Caisse de
prévoyance à la Caisse des pensions. Le statut
provisoire n'apportait pas de solution claire à
cette question. Le projet revisé précise que le
participant qui quitte l'Organisation a droit à la
"solllllle, sans intérêt que la Caisse de prévoyance
a éventuellement virée de son chef à la Caisse
des pensions ..."

Le statut provisoire présentait une grave lacune
au point de vue social, du fait que la prestation
en cas de départ ne pouvait être versée en espèces
que lorsque le participant avait atteint l'âge de
55 ans ct avait été dix ans au service lie 1'0r~tani
sation. Le Comité estime qu'il est hien préférable,
tout au moins au point de vue social, de donner
au participant qui quitte l'Organisation, le choix
d'opter, pour sa prestation, entre une annuité
immédiate ou une annuité différée ct versée
aussitôt qu'il sera raisonnablement possible. La
règle finalement adoptée a été que le participant
qui quitte l'Organisation peut choisir de toucher
une annuité immédiate, à la condition que son àge
au moment où il part, augmenté du nombre de ses
années de service, soit égal à l'âge de la retraite,
c'est-à-dire à 65 ans; autrement dit, le participant
reçoit cette annuité immédiate lorsqu'il a été en
fonctions pendant un nombre d'années égal ù la
moitié de la différence entre l'âge qu'il avait en
entrant au serviCe de l'Organisation ct celui de
la retraite.

On remarquera, à la fin du tableau 2, qu'une
règle spéciale fixant un minimum a été appliquée
au montant de retraite accordé après "âge de
60 ans. L'objet de cette règle est de faire en sorte
que les participants qui préfèrent prendre !cur
retraite à l'âge de retraite obligatoire de 60 ans,
--_!_--- -- ,- - -._. - •••• , . ., •• ,..
p' .... u IX" , ... P'V) .... l"Ulllel', l'u.~;:o".. , '""'''''''LI''',
sous le régime nouveau, d'une pension au moins
égale à celle qu'ils auraient touchée à cet âge sous·
le régime primitif.

Il convient de faire observer que les prestations
en cas de départ, accordées sous le régime nou
veau, après cinq ans de service et avant l'âge
de la retraite, sont moins élevées, si elles sont
perçues sous la forme d'une somme globale, que
celles qui étaient accordées sous le régime primi
tif; mais le but essentiel de la Caisse est d'assu
rer des pensions de retraite ct des pensions de
veuve. En tOtiS cas, la prestation versée en cas
de départ est toujours égale â la valeur actuarielle
intégrale des droits acquis au moment du départ.
7. Augmentation du nombre des participants

Au COurs des discussions qui ont eu lieu à
l'Assemblée l'année dernière, on a exprimé l'avis
que le bénéfice de la Caisse des pensions doit être
étendu le plus possible. Le statut revisé est des
tiné à répondre à cc dessein et prévoit ee qui suit:

Les membres du Secrétariat titulaires de con
trats d'une durée indéterminée ou de contrats
à durée fixe d'un an ou plus deviennent membres
de la Caisse des pensions au moment de la signa
ture de leur contrat. Cette règle est celle qui
figurait dans le projet primitif. Une disposition
supplémentaire introduite dans le statut rcvisé
porte que les membres du personnel engagés à



as soon as they have completed one year of
service.'

These provisions are designed to meet al! long
term social serurity obligatlons of the Organiza
tion toward the staff member as seon as thev can
reasonably he held to have arisen. •

8. Rates of inlerut
The treatment of intercst was found to he

inconsistent in the Provisional Regulations. In the
reviscd draft, interest, whether charged ag3inst
a putic:ipant or allov.cd in his favour, is al....'a}'S
computed at 2yJ per cent pe,r annum and com
pounded annually.

9. Older-age ns/ranls

Under section 19 of the Provisional Regula
tions in the original Sc~e it WOlS made possible
for entrants le the service aiter the age of 40
years to acquire a minimum pensÎon of one-third
of retiring salary. During the past year, whik: the
Scheme has only hem provisional, the Secretary
General decided nOt to put this section into efJect.

The information received from the actuaries
with regard to the cost, under the original Scheme,
of providing accelerated credits for contributory
service tO members of the staff entering the
service a fter 40 years of age, showed this pro
vision to he too costly for inclusion in a general
contributory Scheme. In the event of a retirement
age of 65 years being accepted by the Assembly,
the enhanced rates of pension which staff
members in that age group would then enjoy as
the result of the substitution of fiftieths for six·
tieths in calculating retirement pensions would
diminish the necd for special provision of the
kind given in section 19. The addition of five
yeaTS to the pcnnitted working life would al50
miligate the difficulties with which that section of
the staff is faccd. The Commiltee thcrefore de
cided not to submit section 19 as part of the
revised Scheme. Howcver, it wishes to give the
following infonn..tioll to the General Assembly.

According to the report of the actuaries the
effcd of including section 19 in the original
Scheme would have bem to increase the cost of
that Scheme from 24.51 per cent to 29.13 per
cent. It was in the face of that statement that
the Commiltee feH it could not ask for the inclu
sion oC section 19 in the first instance, The posi
tion with regard to cost, however, is grea.tly
changed under the Scheme now presented, WhlCh
is based on a retirement age of 65 years. To
acquÎre a minimum pension of one-third of retir
ing salaT)' is made possible under the re\'ised
Scheme for people entering the serviœ up to
the age of 48 )"ears, without the assistance of
sedion 19. To achicve the same purpose as the
original section 19, ail that is now required is to

1The rtpresellialives of lhe parÜopanU expressed ù!c
vitw thiil $l2ft mcmbtrs tnlil8td on il lemporary basli
who art mtmben of the Provident Fund, sbould nnt bt
i1ulomalically irlcluded in Ihl! l't'f\sion Fini al lhe rom
plttion of one. ~r'i K"ic~, but, shoold he glvm lM
(l()(ion 10 rem:un 10 the rrm'llknl 1·1.~1.

titr~ temporaire seront affilies à la Caisse dès
qu'ils compteront une année entière de service
dans rOrganisation ' .

Ces ,Iispositions ont pour but de pennettre â
rOrgani:.ation de faire face à toutes les obliga
tions d'avenir que lui impose le souci de la
securité: sociale à 1'egard des membres du person
nel, dès le momenl où l'on peut raisonnablement
estimer que ces obligations existent.

8. Taux d'intirit
On a estimé que les dispositions relatives aux

intérêts étaient incompatibles avec le règlement
pTO\'isoire, Dans le projet revisé. l'intérêt qui
doit étre acquitté par le partkipant ou qui doit
lui être versé est toujours un intérét composé
au taux annuel de 2,50 pour 100.
9, PersartrttS m/remt al' service de fOrganisa

tion li Mn âge relotivemntt arJOlKé

La S«'tion 19 du statut provi90;r~ du projet
original permet aux personnes qui entrent au ser
vice de t'Organisation après 40 ans d'obtenir
une pension minimum égale à un tiers du trait~
ment dont dies bénificient au moment de leur
retT2ite. Au cours de l'anntt écoulée. durant
laquelle le proj~t n'avait qu'un caractè~ pTOvi
saire, le Secritaire général a dkidé de ne pas
donner effet à tttte seclion.

Les actuaires ont fourni des renseignetm'nts
sur les sommes qu'il faudrait verser, en vertu
du projet original, pour faire ainsi bênéficier
d'avantag~s accrus les mf:mbres du personnel qui
entrent au service de l'Organisation après
40 ans; il apparaît qu'une telle disposition
serait trop coûteuse pour être incluse dans le
statut définitif. Au cas où l'Assemblée accepterait
df: fixer l'âge de la retraite à 65 ans, la retraite
plus élev« dont les membres du personnd de
cet ag~ bénéficieraient du faÎt que l'on calculerait
leur pension de retraite sur Ja base du cinquan
tième du traitement moyen et non du sooixantièmc,
rendrait moins n«essaire J'indusion d'une dis
position spéciale du type de celle qui est prévue
à la s~ction 19. Si l'âge de la retrait~ était reculé
de cinq ans, les difficultés auxquelles se heurte
cette partie du personnel seraient grandement
auénuCes. En conséquence, le Comité d&:ide de
Ile pas indure la section 19 dans le projet revisé.
Toutefois, il tient à fournir les renseignements
suivants à l'Assemblée gënérale.

Selon le rapport des actuaires, en appliquant
la section 19 du projet original, on aurait fait
passer les dépenses entrainées par ce projet de
24,51 pour 100 à 29,13 pour 100. fnvant ces
chiffres, le Comité a jugé impossible de demander
J'inclusion de la section 19 dans le projet. La
situation en ce qui concerne les dépenses se trouve
néanmoins très différente <bns le projet main
tenant présenté qui suppose que l'âge de la re
traile est fixé â 65 ans. Les personnes entrant
au service de l'Organisation avant 48 ans, aux
tennes du .projet revisi, peuvent obtenir une
pension minimum égale à un tiers du traitement
qu'elles r~i\'ent au moment de leur r~traite.
sans qu'il soit n«esuire de faire jouer les dis
positions de la section 19. Pour arriver au re-

l Les reprhenlants des participilnl5 onl nprimé l'opi.
nion que les .-mbres du pe.rsonoel engagés il titre lempo
nia qui SOfIt affilies il ~ Caine de prko)-ance ne
dtvraient pas eue aUlomatiqUtmmt affiltês i la Caisse
des pensions au bout d'un an dt 14!n'Îa!, m<lis dtv.-ient
avoir la faculté dot COlltinl>CT d'appartenir à b. Cai>sc de
préVoyafICt,
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enable entrants from the age of 48 years up ta
55 yeaTs ta acquiTe the minimum pension of one·
third of retÎTing salary. The actuaries report that
the cost of including an article in the Regulations
which would have that effect would increase the
cast of the revised Scheme from 20.92 per cent
to 22.29 per cenL

The Committee felt that the Assembly might
wish to consider allowing this additional cost in
respect of oldcr-age enlrants during the first phase
of rccruitment of the Secretariat. The As~cmbly
will remember that Ît was contemplated by the
PreparatoTY Commission, as stated in its repcrt,
that during the firsl rccruitment of the Secre
tariat it would be necessary to engage mature and
experienced staff of older ages than would he
Tecruited normally once the Secretariat had been
established for several yeaTS. The provisions of
section 19 should not be mandatoI)' but should be
available to those staff members who are qualified
and who make application for them. Il is pointed
out that applicants for the benefits of these pre
visions have to increase their own contributions
up to a maximum of 14 per cent of salary accord·
ing to age under the retirement age 60 plan, and
up to Il.9 per cent under the retirement age 65
plan.

1f the Assembly wishes to give effect to the
suggestions contained in these paragraphs, the
draft article for this purpose may he found in
part 3 of annex 1 ta this report. The inclusion
of that draft article in the age 65·year plan would
enable entrants of ages f rom 48 years ta 55 yeaTS
to acquire a retirement pension equal to one-third
of retiring salary. The Committee felt that the
period during which this provision should he
available to older-age entrants should he the first
three or four years of the life of the Organi
zation.

10. ServÎce in unhealthy area.s
The Committee considcrcd the type of case

dcalt with in secti'on 18 of tile Provisional Regu
lations covering service in unhcalthy areas. Il
was feh that exceptional damage te hcalth suf
fered as a direct result of dutY wilh the Organi
zation WdS in the same class as accidents suffered
while travelling by air, or by any oth.er means. of
transport in the course of duty, or whde travelhng
in politically unsettled areas. The view taken by
the Committee was that it was the business of
the Pension Fund to cover normal long-tenn
social sceurity obligations, and not special risks
while in the pursuit of special duties. The normal
benefits c!aimable out of the Pension Fund by
participants suffering such accidents would, for
a long period of lime, he quite inadequate. l t was
also held to be the clearly expressed intention of
tlle Working Party which considered sch~e~ of
insurance generally that Ihere was to be a dIstinct
fund set up for such purposcs. It was therefore
decided ta remove this section from the Pension
Scheme entirely.
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sultat que visait la section 19 primitive, il suffit
de permettre aux personnes qui entrent au ser
vice de l'Oq,"3.11isation entre 48 et 55 ans d'ob
tenir la pension minimum équivalente à un tiers
du traitement dont elles bénéficient au moment
de leur retraite. Les actuaires déclarent qu'en
faisant figurer un article à cet ciiet dans le statut,
on ferait passer les dépenses prévues dans le
projet revisé de 20,92 pour 100 à 22,29 pour 100.

Le Comité estime que l'Assemblée autorisera
peut-être cette dépense supplémenbire pour les
personnes d'un certain âge qui entreraient au ser
vice de l'Organisation au cours de la première
phase de recrutement du Secrétariat. L'Assem
blée se rappellera que la Commission prépara~
taire, ainsi qu'il est déclaré dans son rapport, a
estimé qu'au début le Secrétariat aura à engager
un personne! expérimenté et plus âgé que celui
qui sera recruté normalement une fois que le
Secrétariat aura fonctionné pendant plusieurs
années. Les dispositions de la section 19 ne de
vraient pas avoir un caractère impératif: pour
raient y avoir recours les ayants droit qui en
feraient la demande. Le Comité souligne que ceux
qui demandent à bénéficier de ces dispositions
doivent faire des contributions accrues pouvant
aller jusqu'à 14 pour 100 de leur traitement dans
le cas où l'âge de la retraite est fixé à 60 ans,
et jusqu'à 11,9 pour 100 de leur traitement dans
le cas où l'âge ,de la retraite est fixé à 65 ans.

Si l'Assemblée décide de donner effet aux
propositions énoncées dans les paragraphes qui
précèdent, le projet d'article nécessaire à cette
fin figure dans la partie 3 de l'annexe 1 de ce
rapport. L'inclusion de ce projet d'article dans le
plan, qui prévoit que l'âge de la retraite est fixé
à 65 ans, pennettrait aux personnes entrant au
service de l'Organisation entre 48 et 55 ans d'ob
tenir une pension égale au tiers de leur traite
ment au moment de leur retraite. Le Comité
estime que la période durant laquelle cette dis
position devrait jouer en faveur des personnes
adhérant à la Caisse à un âge relativement avancé
pourrait s'étencire aux trois ou quatre prt:l1li':rt:::l'
années d'existence de l'Organisation.
10.. Service datlS des régions insalubres

Le Comité a examiné les cas dont traite la
scction 18 du statut provisoire relati\·e au service
dans des régions insalubres. Il estime CJ.ue si
l'accomplissement de ses fonetions au sem de
l'Organisation a directement et gravement nui à
la sanlé d'un membre du pasonnel, ce préjudice
doit être rangé dans la même catégorie que les
accidents survenus au cours de voyages par avion
ou par tout autre moyC11 de transport ou encore
au cours de voyages dans des régions agitées par
des troubles politiques. Le Comité a estimé que
la Caisse des pensions doit assurer les obligations
courantes de sécurité sociale à long terme, et non
couvrir les risques spéciaux encourus dans l'ac
complissement de missions spéciales. Les presta
tions normales que les affiliés peuvent attendre
de la Caisse des pensions, lorsqu'ils sont victimes
de tels accidents, ne peuvent manquer d'être,
pendant longtemps, très insuffisantes. On sait
également que le groupe de travail qui a examiné
les projets d'assurance dans leur ensemble a
clairement manifesté l'intention de voir créer
une caisse distincte en pré\'ision de ces risques.
Le Comité a donc décidé de rayer purement et
simplement cet article du projet de Caisse des
pensions.



11. CotltitlUlJ"'U of childre,,'z ollo'Wortus 10
orph(Jrj chi/d,en

It will ~ rt:called Ûlal the Joint SulrCommittee
of the Fifth and Sixth CommiUe6 asked, in ils
report to the Fifth Committee (A/CS/I22
A/C.6/123) during the last session, that the
question o( paying children's allowances to chil·
dren of retired, disabled, and deceased partici
pants out of the Pension Fund, instead of {rom
the genera! budget as al present, should be
examined. This question was thoroughly discussed
with the actuaries, who were unanimous in advising
the Commiuee Ilot to undertake the administra
tion of th6e paymenls. 11 is note<! that the authors
of the original Scheme also expresse<! the same
view in document A/90. h is dear from tM table
of the costs of benefits that Ihere is no possibility
of providing for the continuance of children's
allowances out of the total contribution of 21 pet"
cent of salaries without further severe reduction
of benefits. In arder ta come within that figure,
many benefils which the CommiUtt would have
Iiked to maintain have already ~ withdrawn
and others have been subslantially reduced. The
oost would have to he paid by the Organization.
The question at issue thercfore is only one of who
shaH administer these allowances, not who shaH
proyide them, and the al"'g'Ument of the actuaries
was !hat these payments should continue ta be
made by that bureau of the Secretariat whose
function it is ta consider and accept applications
for these aLlowances.

If, however, the As.sembly decides that the pay
ment of children's allowances which are con
tinued after the retirement or death of the partici
pant through wharn they are cJaimed, should he
made by the Pension Fund, an additional amount
of money would have to be provided to the
Pension Fund for this purposc.

It should not be forgotten that there are sorne
mtans provided in the revised Scheme br whîch
panicipants can make provision for chiidrttl aiter
their own deccase. ' For example, Wlder the
optional arrangements which can DOW he made
with regard 10 the payment of retirement and
disability }lf:nsions, where there is no widow the
pension might he shared with a child. Chiklren
can likewise he named as beneficiaries under the
benefit for designated beneficiaries.

12. Administration of the Pension Fund
Article 21 of the revised Regulations changes

the composition of the Joint Benefit Committee.
Jt is now proposed that the ~pre.sentatiOll should
be nine members appointed by United Nations
and three members appointe<! by each Member
Organization. lt was felt that Ihis would result
in a more realistically representative Cotumittec.

1 The reprtStntatî,·es on the Committet of the p;lr
ticipallts in tilt Scheme n:questcd Ihat il should he
plactd on record that the)' considu that the prt5CTlt·
childrm's allowa,oces. partîcularly in the case of orphan
childrm, art inadtqllate.

11. Maintien, pou, lu rnfants ~phr/iM, dr fin
demnité pour chargu dt famillt

Comme on se If: rappelle, la Sous-Commission
mixte de la Cinquième et de la Sixième Com
missions, dans le rapport (A/C.S/122-A/C.6/
123) qu'elle a adressé à la Cinquième Commis
sion pendant la précédente session, a demandé que
\'on examine si les indemnités pour charges de
famille versées aux enfants des participants qui
sont à la retraite ou bénéficient d'une pension
d'invalidité, ainsi qu'aux enfants des participants
décédés, doivent hre payées par la Caisse des
pensions au lieu d'être prélevées sur le budget
gënéral. Cette question a été discutée à fond
avec les actuaires qui ont été unanimes à recom
mander au Comité de ne pas charger la Caisse
d'effectuer ces paiements. Il est à remarquer que
les auteurs du projet primitif exposé dans le
document Aj90 ont exprimé le méme avis. Il est
évident, d'après te tableau du coût des pres~
tations, qu'il est impossible de pourvoir au
maintien des indemnités pour charges de famiBe:
au moyen des ressources constituées par la contri
bution totale de 21 pour 100 des traitements, sans
qu'il en résulte une nouvelle réduction importante
des prestations. Pour TCSter dans les limites de
ce chiffre, de nombreuses prestations que le
Comité aurait voulu maintenir ont déjà élé sup
primées, tandis que d'autres ont été sensibl.emttlt
réduites. Il faudrait C)ue la charge de ces in
demnités soit supportee par l'Organisation. La
seule question qui se pose est donc de savoir qui
devra effectuer le paiement de ces indemnités ct
non pas qui devra fournir les sommes n~es
saires; or, l'opinion des actuaires est que ces
paiements devraient continuer d'être faits par les
services du Secrétariat, dont le rôle est d'exa
miner les demandes d'indemnités de ce genre et
de décider s'il y a lieu de les accorder.

Toutefois, si "Assemblée décide que la Caisse
des pensions doit payer les indemnités pour
charges de famille qui continuent d'être versées
après la retraite ou le décès du participant qui
y avait droit lorsqu'il était en fonctions, il faudra
que la Caisse dispose à cet effet de sommes sup
plmlentaires.

JI ne faut pas oublier que le plan revisé prévoit
certains mOyttls qui permettent aux participants
d'assurer, après leur décès, des ressources à
leurs enfants1

• C'est ainsi que les dispositions
facultatives que 1'00 peut prendre maintenant en
ce qui concerne le paiement des pensions de
retraite et d'invalidité au cas où le fonctiolmaire
ne laisserait pas de veuve, permettent de reporter
la pension sur l'enfant. Les enfants peuvent
également être désignés comme bénéficiaires des
prestations prévues pour les Mnéficiaires déSIgnés.

12. Gestion de la Coiue du pC'lsio'ls
L'article 21 du statut revisé modifie la compo

sition du Comité mixte des pensions. Il propose
que le Comité soit composé de neuf memb~s
nommés par l'Organisation des Nations Unies
et trois par chacune des organisations affiliées.
On a pensé que, de cette maniè:re, ce Comité serait
plus authentiquement représentAtif,

1Le.s reprëWllants au Comité dC:!l mmlbres participanu
ont demandé que l'on prenne acte du fait que lu in
demnités actucnc:ment prévues pour les charges de famille
JOnI, à lC'Ur a"is, nettmlttll insuffblanlu, t1I parliOllier
dôll1S le cas des orpbc:lil1$.
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13. Preseroation of pUlSion rights
The Committe~ has been informcd that a can

vass bas been made of the members of th~
Secretariat inviting thase who were fonnerly in
the national s~rvice of their home countries to
give details as to the arrangements enten~d into
with regard to any pension rights which they had
acquired in that service. \-Vilen the rcsults have
been collated, furtller steps will be taken by th~
St:<:retary-General in accordance with rcsolutions
22 F (1) and 82 (1) of the Asscmbly rclating to
this matter.

14. AppeaJs against decisions on benefit daims

Attention was called during the last Assembly
to the omission From the Regulations of any pro
vision for appeals against decisions taken rcgard
ing the ward of benefi15 under the Scheme. The
view of the Committee, subject to a reservation
by the Secretary-General's representatives, is that
the Pension Schcme, once approvcd, is construc
tively inc1uded in the contract for service of each
qualified member of the Secretariat, and that any
appeal arising under the application of the Regu
lations could thercfore be. taken bc':fore the
Appcals Board which has been set up by the
Secretary-General to deal with cases relating to
conditions of service and fui filment of contracts.

IS. Special recommencWtions
In the report of the original Working Party

in document A/90, appendix II, refercnce was
made to two matters of importance to which the
COlluuitke wishes to draw the attention of lhe
General Assembly. They arc as follows:

(1) While a pension for a Secretar:y-General has
bef:n provided outside of the Pension F und, no
provision has been made for the widow of a
Secretary-General.

(2) Thcre are SIK'f..ial considerations connected
with the conditions of tenure of the offices of
Assistant Secretarv-C"ri'flf'ral :lnrl Tnn_R"n\r;nO"
Director which, in the opinion of the êommittee.
may require special treatment outside of the
Pension Fund.

The Committee has been informed that an
appropriate recommendation will he made to the
General Assembly on these matters.

16. Provisions fot' amending the Regulations

\Vhcn the recommendation was made to the
General Assembly that the original Scheme should
be acœplcd as a provisional Scheme for one year
only, section 37 of that Scheme \Vas re-drafted to
emphasize the fact that the Provisional Regula
tions were subjeet to arnendment at the end of
that year and that accjuired rights would be
rnodified in accordance thcrewith, with the excep
tion of benefits payable to widows and to other
beudiciaries.

lt is hoped that the Scheme wmch will he
adopted by the Assembl}' on this occasion will be
adopted as a permanent Seheme. The ComllliUee
therefore felt that greater protection could be
given in the pennanent Regulations to the ae
quired rights of participants. The revised article
37 theretore eontains provision fOr the Joint
Staff Pension Board to propose amcndmcnts of
the regulations to the Assembly, and to makc

13. Conservatiull du droits à /a pension
Le Comité a été informé que l'on a demandé

aux membres du Secrétariat; en particulier à ceux
qui, auparavant, dans leur pays d'origine, étaient
fonctionnaires, de donner des renseignements
détaillés sur les dispositions prises en ce qui con
cerne le maintien des droits qu'ils ont acquis à
une pension quelconque dans leur pays. Lorsque
les résultats auront été rassemblés, le Secrétaire
général prendra des mesures, confonnément aux
résolutions de l'Assemblée relatives à cette questîot1
(résolutions 22 F (1) et 82 (I)).

14. Appels cmltre les décisions prises en ce qui
COtlcerne les droits aur prestation.!

Pendant la dernière session de l'Assemblée,
J'attention a été attirée sur le fait qu'aucune dis~
position n'était prévue dans le règlement pour les
appels contre les décisions prises au sujet des
prestations accordées par la Caisse. L'opinion du
Comité, réserve faite d'une restriction fonnulét'
par les représent:mts du Secrétaire général, est
que, une fois le système de la Caisse des pensions
adopté, ce système fait implicitement partie du
contrat de travail de tout membre qualifié du
Secrétariat et que, par suite, tout appel relatif
à l'appliçation du r~glcment peut être porté devant
la Commission de recours, qui a été instituée par
le Secrétaire général pour traiter des cas touchant
les conditions de travail et l'exénltion des
contrats.
15. Recomlnalld(l(;ons spécioJe.r

Le rapport du groupe de travail initial (docu
ment A/90, appendice II) mentionne deux ques
tions importantes sur lesquelles le Comité désire
attirer l'attention de l'Assemblée générale. Ces
questions sont les suivantes:

1) Alors que la pension du Secrétaire général
sera assurée en dehors de la Caisse des pensions,
aucune disposition n'est prévue pour sa veuve.

2) Certaines considérations particulières, liées
aux conditions afférentes aux postes de Sccré-
t,,: .... ....;.. ;.r~l ... ..l .....;_. ~. "'_ "':_~_._•• ~ ~_- ~'~---____ ~ "' . ,_ .... ~~ __ ~.. ~~.~~ "'. ., .......J~~,
peuvent, de l'avis du Comité, exiger certaines des
positions en dehors de la Caisse des pensions.

On a fait savoir au Comité qu'une recomman
dation sera Îaite il l'Assembl~ générale sur ces
questions.

16. Dispositions relatives à la modification du
statllt

Lorsque fut présentée à l'J\ssemblée générale
la recommandation tendant à ce que le projet
initial soit accepté comme projet provisoire pour
une durée d'Un an seulement, la section 37 du
statut a été rédigé il nouveau pour souligner le
fait que le statut pro\'isoire serait soumis à des
modifications à la fin de la présente année et que
les droits acquis seraient modifiés en conséquence,
à l'exception des prestations versées aux veuves
et autres bénéficiaires.

Le système de pensions qui sera adopté par
l'Assemblée il ceUe ocrasion sera, cspère+on,
adopté à titre définitif. Le Comité a donc estimé
que l'on pouvait protéger davantage dans le statut
définitif les droits acquis des membres de la
Caisse. Aussi l'article 37 revisé contient-il une
disposition préV'()yant que le Comité mixte des
pensions du personnel pourra proposer à l'Assem
blée des modifications au statut ct présenter des
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T<rrAl. 20.95

The United Nations Staff PensiOll Committee

The United Nations Joint Staff Pension Board

observations with r~'<lrd ta any amendments sub
rnitted ta the Assembly from any other source.
17. Namc of Fund

The name of the Fund and the designations of
the administrntive bodies responsible for it were
considered. The Committee suggcsts that the fol
lowing names as uscd in the rcvised dr.1ft be
adopted :

The United ~ations Joint Staff Pension Fund

1,06

1,99

3,23

13,09

TABt..E:AU J INlllQUAST u;s DWENSES Qu'[sT2AINEKAIE:o"T

LES l'ItESTATIOSS s".LO:o" LE "U:ot:ME f'IlOjtt IŒVISÉ

Lu P(lWttni6gt$ illdiqwh daN le 1ab/(lJ1l 1(l,.1 calcuUs
fn c(l,.sidfranl rdg, d, ta rr/rai/t fixi à 60 IIll litll dt
65 liftS. D~pN<S#S

(Pour
unlagts)J'rfl/a/iollS

Pfnsion li porrir df rdg, df la retrai/f
Calculée araison de 1/60 du traitement IllOYCn

6nal (commc dans le proj~t initial) .
PenJion d'illvoiiditl

Semblable il la pension dc retraÎte mais av~c
un minimum dc}1 du traitement mo}'CJ1 final

PtflSion tk Vf1It'f
Pension de veuvc d'un membre de la Caisse

décéM avant d'avoir attcint l'n'Je dc la
retraite. JI7 de 1<1 pension d·invahdité....

Pemion de veuve de retrailé. 3n de la pen-
sion de retraile du mari .

Pension de vcuve d'un membre de la Caiss~
décédé pendont qu'i[ béné6dait d'une pen
sÎon d'invalidité, 3J7 de la pension d'in-
validité accordée au défunt 0,2,

Pe,.non /'GytJblf li 'QIlI b;ni/iâoire düig,.r

Remhoursemenl des i'7 pour 100 des versc
ments faits il la Caiss~ et dcs intérêts.
JUSQu'lI un maximum d'une annéc dc
IraÎlemmt. Celte prestation sera pay~ à
tout béné6eiaire enregistré 11. l:1 Caisse des
pensions, lorsqu'un membre de la Caisse
meUM en service actif sans laisser de
veuve 0,42

Pns/alÎotU tn (tJs dt déparl
Av. (mlrs d'fi cinq "rtmières allru.'ts df strvia:
Remboursement en espèces des; "ersemcnts

faits par le memhre de la Caisse........ O,M
A..-ddd dt cinq annltt dt uroiee:
1) L·équi\·olent actuaricl sera donné en

tlipèces 0.53
2) Dans les cas Oil t'âgc du rnenlbre dc la

Caisse, acrru de ses années de service.
égalera 60 ans, une annuité d'une \<lleur
égale à l'équivalent actuaricl pourra être
accordée. _::::::_

TOTAL 20,95

Caisse commune ùes jX'lIsions du persormcl de
l'Organisation des Nations Unies;

Comité de la Caisse colllmune des pensions du
personnel de l'Organisation des Nations Unies;

Comité des pensions du personnel de l'Orga
nisation des t\ations Unies;

Statuts de la Caisse commune des pensions du
personnel de l'Organisation,des Nations Unies.

.VI. Autre projet IlU cas où l'âge de la retraite
serait fixé ù 60 ans

On a expliqué plus haut dans le présent rap
pori qu'étant donné la proposition faite par le
Secrétaire général de porter à 60 ans l'âge obliga
toire de la retraite dans l'Organisation, le Comité
a r1écidê de presenter. en premier lieu, un projet
revisé partanl du principe que l'âge de la retraite
est fixé 11. 65 ans. Ct projet a déjà êté complète
ment examiné.

Dans le tableau nO 3 ci-après, le Comité présente
un second projet revisé, dont l'Assemblée pour
rait envisager l'adoption si elle décidait de main
tcnir il 60 ans l'àgc de la retraite.

obsrrvations sur loute autre modification qui
serait soumise à l'Assembléc.
17. Tilre de la Caisse

On a examiné le titre qui devait être donné à
la Caisse et aux organes administratifs respon
sables. Le Comité propose l'adoption des titres
suivants utilisés dans le projet revisé:

.42

.27

.06

.53

1.99

1.36

J2J

13.09

Casl
Ptr(fll/~gtB"ufits

l',Mon (ln rtIÎrf~.t
Basis of 1/60 of final averaKe remunera

tion as in the original Schcmc.....
PfMon dllrÎ"f} dis~bili/y

Samc as rctirement pension, with minimum
of Yi of final average remuneration .....

PfMons 10 widows
Pension to widow of a participant who di~

befon' retirement hegins: 3/7 of disability
pension .

Pension to widow of a participant who dies
alter retÎrernett begins; 3/7 of partici-
pant's retirement pension .

Pension 10 widow of a participant who dies
during diubi[ity; Jj7 of participant's dis-
abHÎty pension .

Regulations of the United Nations Joint Staff
Pension Fund

vr. Alternate Scilcme based on an age of
retirerlletlf of 60 'Yc(Jrs

It was cx.plained earlier in this report that, in
view of the proposaI which is being put forward
by the Secretary-General that the compulsory age
of retirement in the Organization should he raised
to 65 years, the Committee deeided to present
first a revist!d Scheme based on a retirement age
of 65 years. That Scheme has already bcen fully
discussed.

ln the following Table No. 3 the Committee
presents a second revised Scheme. the adoption
of which might he considered by the Asst:mbly,
if it should decide to retain a retiring age of 60
years as a matter of employment poliey.

fABU: :0"0. J SIlOWING COSTS OF kEVlSEll :&E-'lEJ'ITS

OSDFll Sf.CQNll JŒ\fISED SeH)::ME

Tht ((lsts sil(lt/ll< ill Ihi.J tablf arf baud on rltÎrfmfnl
l~kÜlg p/rKt ~t 60 ~flJrs of agt 'nsttad of 65 ~Mn

8tM/it payable 10 (11)' dfsigll(lJfd b~/i
riariu
Rctum of 7 per cent contributions. plus in·

terest, up 10 a maximum of one year's
salary. This benefit will be paid to any
beneficiaries registcred with the Pension
Fun<!, on the death of a participant during
active service, wllen no widow's benefil is
payablc .

Wi/hdrau:ai bt"efils
IVithirl /irsl /itlt wars of snvict:
Retum in cash of contributions at credit of

participant .
Afttr (o?llpltli<m (lf (itsl (iVt )'fars' strfliu
(1) Actuarial equlvalent will be given ln

cash .
(2) When the age of the participant, plus

his re.us of service, equals 60 years. a.n
annuity equal in "alue to the actuarial
equiva!ent may be gh·en.
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This Schcme presents a very close paralle1 to
the original Scheme, with certain benefits omitted
and certain other bcnefits scaled down to re&ce
the total co~t to the required leve1 of 21 per cent
of salaries, It will be noted in comparison with
Table No. 1 in part II of this report that the
original Scheme provided pensions ior widows of
participants who die during service, after retire
ment, and during dis.lbility in the amount of Olle
half of the pension payable ta the participant
himself dtlfing his life-time. Similar pensions are
provided in the Scheme set out above, but at the
roouccd rate of thrtt-sevcnths of the participant's
pension,

The original Scheme also providcd for certain
bcnefits ta he paid to depend.1nls where a widow's
pension was not payable. It has been found
impossible to provide any benefits of this nature
in the revised Scheme. Partly with a view to
replaeing thesc dependant benefits a new benefit
has becn established, which shaH he payable in the
form of a lump sum ta any designated benen·
ciaries of a participant who dies during active
service whcn no widow's benefit is payable. This
lump sum shan he equal to the total of the par
ticipant's own contributions up to a maximum
amount of one year's salary, and cao he paid to
any person, or persons, designated by the par
ticipant.

In the second reviscd Scheme (retirement age,
60 years), retirement and disability pensions are
calculated on the basis of one·sixtieth of rctiring
salary for each year of active service, as com
pare<! witb one-fiftieth of retiring salary for cach
year of active service provided in the first re
vised Scheme (retirement at age 65 years).

!'.;. tNii-.t'::"::' ,:,üi. Cii.,:;", u...l,,, '''pull (allô a"
will he noticed from the examples of benefits
given in annex 2), the cash withdrawal benefits
payable under this Scheme are higher titan those
in the first rcvised Scheme. On the other hand,
the rates of retirement pension under the first
5cheme at 65 yeaTS are substantially higher lhan
those obtainable under this Scheme at the retire
ment age of 60 yean.

A considerable number of the explanatory para
graphs given in connexion with the age 65-year
plan in the earlier part of this report arc .appli·
cable also 10 the age 6O-year plan. ln anncx l,
part II, there will be fOWld the drafls of alternate
.articles which apply exc1usively to the age 6O-ycar
plan.

Cc projet se rapproche fortement du projet
primitif: certaines prestations sont supprimé~s et
certaines autres sont diminuées, afin de réduire
le montant total au niveau demandé de 21 pour
100 des traitements. On notera, en comparant
avec le t.ablcau 1 de la deuxième partie du rap
port, que le projet primitif prévoyait pour les
veuves des membres décedés pendant leur service
actif, pendant leur retraite, ct lorsqu'ils béné
ficiaient d'Une pension d'invalidité, une pension
s'élevant à la moitié de la pension que le membre
de la Caisse aurait touche de son vivanl. Des
pensions analogues sont privucs dans le projet
ci-dessus, mais le taux est réduit aux trois SC':p
tièmes de la pension du membre de la Caisse.

Le projet primitif prévoyait également cer
taines prestations qui seraient versées aux per
sonnes à la charge des membres décédés sans
laisser de veuve. Il s'est révélé impossible de
prévoir des prestations de cette nature dans le
projet revisé. En IJartie pour remplacer ces pres~

talions aux personnes qui sont à la charge du
défunt, une nouvelle prestation a été créée, qui
sera payable sous forme de somme forfaitaire,
à tout bénéficiaire désigné par le membre décédé
en service actif sans laisser de veuve, Cctte
somme forfaitaire sera égale au total des verse
ments du membre jusqu'à un maximum d'une
année de traitement, et p:>urra être payée à toute
personne ou personnes désignecs par le partici
pant.

Dans le deuxième projet revisé (àge de la re
traite fixé à 60 ans), les pensions de retraite et
d'invalidité sont calculées sur la base d'un soixan
tième du traitement atteint à l'âge de la retraite,
multiplié par le nombre d'années de service actif,
t.andis que le premier projet (âge de la retraite
fixé à 65 ans) prévoyait un cinquantième du
traitement atteint à l'âge de la retraite par année
de service actif.

Comme il est SOUligne plUS haut dans le rapport
(et comme on le remarquera d'après les exemples
de prestations donnés dans l'annexe 2), en cai de
départ, les prestations en espèces accordées aux
termes de ce projet, sont plus élevées que celles
du premier projet revisé. D'autre part !es taux
de pensions de retraite à 'l'âge de 65 ans sont
sensiblement plus élevés dans le premier projet
que les taux prevus dans celui-ci pour une re·
traite prise à 60 ans.

Un grand nombre des paragraphes explicatifs
figura.nt dans la première partie du présent rap
port, à propos du projet qui prévoit l'âge de
retraite à 65 ans, sont appliC<lbles également au
projet qui prévoit cet âge à 60 ans. On trou"cra
dans l'annexe l, deuxièmc partie, le texte des
articles s'appliquant exclusivement au projet qui
prévoit l'âge de la retraite à 60 ans.
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• J",ttx 1

Dun 01' TH~ IlEVISU) U.GUI.ATIOIO

Note: Part 1 of Ihis annex contains the tntirr set of rcgul.ation5 proposed as a permanent schtme on the basi,
of ~ retiring ~~e of 6S l'cano Pan Il contains the modintd form of uch article .....hich r'C1juires alten.tion on Ihe
buis of a reu..ng age of 60 )·uu. Part ni providt5 t.....,o allemative ;lrlicles suilably drafted for inclusion in Ihe
two plans ta rive efftct (if the Asçembly 50 decides) to lne proposais ...ith regard 10 oIder':lge mtrants (set
part V, pangraph 9).

l'AIIT 1

t;SIUll NATlOS~ JOINT ST.HP" PIo;NS5Ql<f ,.UND Itl;Ut.ATIONS

Drahing ch:mgu

"Age or rtlirement" has bten changcd
irom 60 to 6S years,

The changes in thi. p:lra,lln.l.h are
purel)' drafling change',

Pensionablc rtmuneratiOtl lias now
bten denne<! by reference 10 a rear
instad of a monlh. There is no changc
in substance.

Draftin" changes only.

TIlis pangraph relates 10 the United
Nariom only and widens the field of
coverage. Participation is no longer
limittcl 10 holders of cootraCls (or one
year or more.

• MlmIbcr orpniutions are Idl frte
to determine the condilions under ""hien
their full·time officiais uOOer sixty·fi ...e
yC2.rs of &ge shall beeome participants
in the Fund.

Tut

Artick 1. Drfillitioll!

(a) "Member organiuli""," means :1 spccialized agency rtferred ta
in Articll' 57. parairaph 2. of the Chartu whkh has betn admitled 10
the United Nalions Joint Staff Pension Fund uoder article 27 of these
regulations.

(br "Age of retirement" mcans the end of Ihe month in which the
participant rcaches the age oi 6S ycar&.

(t) "Pmsionable remwltratÎoo" mcans the b;uic remuneration of a
pa.rticipa.nt stated in his terms of employment to br pemÎooable. Il shall
not include any special grants or allowanœs. such as childrtrl's aUo'... 
anees, educatÎon grants, expepse aUowancel. cOlu-of-living allowances.
paymtnlS for overtime. lets, honorada and payments for any txllCDses
incurred in the sttricc of the United Nations Of" of a membr:r OrgaTÙ
mtion If part or the whole of the basic pensionable remuncratioo is
paid in kind. the value of such paymcnu, if noc staled in Ihe lerms of
anploymmt. shall br detennined by the Join! Staff Pc",ion Board.

(d) "Fin<ll a"crage rcmuncnlion" me..ns lhe average atmual pell

siomble ranuneralion of lhe participant during the last five )'e;,rs of
contributory service before Ihe termination of employment. Where Ihe
p;1rtidpant has less than five )'tars oC coolribUlory l:erviee the final
avcrage renuneration shall mtall the average pcnsionable rl'Tnuneralion
during the actual ptriod of contribulory service.

(e) "Conlributory sen'ice" mcans the actua.1 limc Slltllt in continuous
enlployment ....ilh the United Nations or a memlH:r organiZ;l.tion, or with
IWO or more of these bodies. for which contributions ha"e lite" paid on
.h.............."h!.. ........n~..~.;..... · ~..... ....r;"". n( ..n .._ ;n.. ~l.!.. .... ".;~... .
counled for this purposc under article J. Intervals of not more th.."
Ihirty calmdar da~ in the ptriod of ttrvice shall not br considere<! as
breaking the continuity of service. These intervals shall not lit included
in the puiod of tontributory sc:rviœ.

Ar/ide Z. Pur/idpu/ioll

E"cry full'Iime mcmber of the st.aff of the United r-;atiollS shall he
subjttl 10 these rcgul,uiom if he enters employment undcr li contrac:t lor
one year or more. or ""ben he has c:ompleted one )"tar of emplo)"n>enl.
provîdcd thal he is undu sixty·fi'·e l'un of age alll\ th.. t his partÎCÎll.,"l
lion is not ue1uded in his contract of employmenl.

The forcgoing provision shall allply to the Regi.lru and e,·tT)" full·
tÎlTlt omr of the International COUrt of Justice.

E\'ety full·time membcr of the staff of t:lch member organÎzalion
....ho is under si:dy-five ycars of age at the time oC his ::lppointmcnt shal1
he: subjttt to these regulatioos under conditions ddermÎneù b~' the com·
petmt aUlhority of the member organizalion.

Particip;ltion shall cta.Se l1pon withdn.wal from serviee in the United
Nations, in the: IntHll<lliorlal Court of Justice, or in a member organi.
~alion.

Adirlt 3. Rrrlumi,.g 0; l1o ...·prMrmabir ,frrviu

An addition has been made 10 thi!
article to allow participanls 10 make
good pUt contrilmtions by mt'".ll15 of
defHred paymentl. Drafting changes
have also betn made.

When a penon who has bcen in Ihe erlllJloyment of the United Na.
lions or of a membtr organization in a non·pensÎon...ble capacily be<:omes
)ubject 10 thest regu\alions, his period oC servke bcfore he became
subjecl to these regubtions shall be t~ated as conlribulory service if he
pays into the Peru;iOll Fund, in a malUltr acceptable to the Joint Staff
Pension Bo<Jrd, an amount equal to the contributions which he would
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Amr...!", j

PltOjf:f DE STATUTS UVlsis

Nole: La partie 1 de la présenTe annexe contienT le t~tc complct dcs dis()Ositions proposées comme statuts définitifs,
l'âge de la rctraite étant fixé à 6S ans. La pmtie 11 indique la réJ..etion qu'il con~·iendrait de donner à tous les articles
qui devront être modifiés si l'age de la retraiTe CSt fixé à 60 ans. La partie ]11 donne deux tcxtes d'un article qu'il
cOl'1viendrait d'ajouter au premier et au second de ces pro jeu Je slatuls pour donner suite, si l'A.$U:mblée le décide,
aux propositions concernanT lCll personnes ayant aUtint un «'Tlain âge au mûll1<!nt de leur ensraiem<!ot (cinquieme
partie, plIraltTaphe 9).

PAUtE 1

~1ATl)TS DE L.A CAISSE CO)l)fUSE DES l'ENSTONS IlU l't.IC~N:<f.r. I)l!', SilllO:<S U~lt.!O

Le traitement soumis à retenue est
m~intenaJ1t défini, par rapport à l'année
et non plus au mois, Le fond de ce para_
graphe n'e~t pas modifié.

L'âge de la rttraite a cté porté de f)O
à 65 ans.

On n'a apporté il Ce paragraphe que
de simples modifieatioos de forme,

ObJervalirms

Modifications de forme.

Simples modifications de forme,

Te.!"le

Artide !,remÎer. - DI{... ilio"J

a) On entend par "orlJanisatiOll affiliée" une institutioo spécîalisée visée
par le paragraphe 2 de l'ArTicle 57 de la Charte et admise à la Caisse
commune des pensionl du personnel des Nations Unies en vertu de
l'artkle 27 des présents staLuts.

b) On entend par "i".e de 1;< relraite" l'ige de l'intéressé à la fin du
mois au cours duquel il :llIeint l'age de 65 ans.

e) On entend par "LraitemenL soumis à retenue" le traitement de base
de l'intéressé indiqué comme élant soumis à retenue danl ses oonditions
d'engagemenL Ce traitement ne comprendra pas les "lloeations ....u
indemnilés spéciales quelles qu'elles "aient, telles que les indemnités.
pour ehuges de bmille. les indemrutcs pour frais d'étude, les indemnités
destinées à compenser certaines dépenses, les indemnités de vie chère,
les p:a.iement.~ d'heures supplementaires. les émoluments pour services
exceptionnels, honoraires, ct le remboursement des dépcnses encourues
au service des Katiool Unies ou d'une organisation aflïJiee, Si la totalite
ou une partie du traitement de base soumis à retenue ut versée en
nature, la valeur de ces versements, si el1e n'est pas délerminée par les
conditions d'engagement, sera fixée llar k Comité mixte de la Caisse
commune des pensioos.

d) On entend par "tr<litC1l1Cllt moyet1 final" k traitement annuel m<'yet1
soumis :l. retenue que l'rntércssÎ; a touc1,é pendilnt les cinq années de la
période d'affiliation il. la Caisse qui ont prkédé la fin de ses services.
Si la periode pendant lôlQuelle l'intéressé a été affilié à la Caisse est
inférieure à cinq ans, I.e traitement moyen final sera le traitement moyen
soumis à retenue qu'il aura rcçu pendant la durée effective de sa pêriode
d'"ffiliation,

~) On entend pu "période d'affiliation" le temps effectivement passé,
d'Une manière ininterrompue au service de l'Organisation des NatiOlls
Unies, d'une organisation affiliie, ou de deux ou plusieurs de ces orga
nismes, et pour lequel ~s contributions ont été versées au litre du
traitement soumis à retenue; la période d'affiliatiOll comprend également
les périodes de service dont la rémunération n'cst pas soumise à retenue,
si l'intéressé satisfait aux tonditiQTls prboues à l':lrtie!e 3, Les intervalles
dans 1:1 durée des services ne dépassant pas trente jours ne seront pas
considérés comme interruption de service. Ces intervalle~ ne seront pal
compris dans la période d'affiliation,

Arlirft 1. - AffiliatiOIl li la CaiJJt du !'(1I.$itms

Ce paragraphe s'applique uniquement
à l'Organisation des Nations Unies et
élargit le champ d'application des
Statuts. L'affiliation à. la Caisse des pen
sions n'est plus limitée aux titulaires de
contrats d'un an ou d'une durée plus
longue.

Les organisations affiliées sont à même
de déterminer les conditions dans les
quelles les personnes de moins de
65 ans qu'elles emploient régulieremelll
pourrollt (Ire affiliées à la Cai55e.

Tout fonctionrülire régulier de l'Organisation dc~ Kations Unie~ est
soumis au" prêsents statuts lorsqu'il entre en fonctions et! vertu d'un
comrat d'un an ou d'une durée plus 1000gue, OU lorsqu'il a accompli un
an de service, à condition qu'il soit agé de moins de 6j ans et que son
contrat d'emploi n'exclue pas sort affiliation à la CaiMe des pensions.

La disposition qui précède s'applique au Greffier et à tout fonctionnaire
régulier du Greffe de la Cour inlernatÎônaJe de Justice.

Tout fonetionnaire réll:ulier de l'une des organisations affiliées, âgé
de moins de 65 ans au moment où il entre en fonctions est soumis
'lUX présent~ statuts dans les conditions dcterminces par les autorités
compétentes de J'organisation affiliée.

Toute personne qui quitte ses fonctions il. l'OrganisatÎôn des Nations
Unies, à la Cour internationale de Justice ou dans mle orgarusatioo
affiliée, cesse de ce fait d'être membre de la Caisse.

Article J. - Prise en cOlloSidiralion do servÎte.f dont la dmullératio" ,,','sl pas JOUl1liu à relcn"t

On a ajouté à cel article une disposi·
tion pour pennettre aux participants
d'effectuer, par des paiements diff~rês,
les contrihutions relatives à leurs ser
vices anthieurs, On a également intro
duit cks modifications de forme,

Lorsque les présents statuts deviennent app1icabl~ à un fooctionnaire
qui se trouvait au service de l'Organi~ation des Nations Unies OU d'une
organîsation affiliëe et dont la rem~ralion n'était pas soumise â retenue,
la durée des services que ce fonctionnaire a aceomplie antérieurement
(pour autant qu'il n'y ait pas eu d'interruption) est incluse dans la
période d'affiliation dans la mesure où il verse à la Caisse des pensions,
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COnin/tnt

The new feature inlroduced is: re
tirement age 1S raised to sixty-five
years.

Basis of retirement henefit is in
creased to one-fiftieth of final averall'e
remw>cration, subject 10 a maximum of
60 per cmt.

Drafling change$ only.

Tut
have paid had he hem subject to thue rc;gulations lhroughout this
period, plus 2liG per cent compound interest, provided that there is con_
tinuity of servi~ ror lhe purposes of Ihis article, inlervals of no! more
Ihan Ihirty calendar days in lhe period of s~ice shall not be con
sidc.rc:d as breaking Ihe continuity of se"ic~ These imervals shalJ not
be included in the period of oontributory service.

Arfick 4, Rt!u'tmtnt btnefils

UlIOn retirement after attaining the age of sixty-five yean, a par_
ticipant shal1 he enlitled during the remainder of his life 10 an illlnuai
retirement benefit, payable monlhly, equal to one-fiftieth of his final
average remuncralion multiplied b)' the number of years of his contribu
tory service ll(lt exceeding thirty yean.

A portidpant mOlY, prior to the dale the first payment of his retire
ment bmdit becomes due, elett to re«;ive a lump sum not greatcr Ihan
onc-third of the acluariai equivalent of the retiremenl bene6t payable to
him, and his retirement bencfil shall he redoce<! accordingly.

Arlirlt 5. Di.lr:Wilily btne{its

. A participant who, belore reaching Ihe age of retiremenl, becomes
unable to perform his duties satisfactorily due to physical or mental
impairment. shall he entitled, subject to article 8, while such di~abi1ity
continues, to a disability bene/it ealculated in the same manner as a re
tirement benefit. This disability benefit shall he either: (.:1) one_\hird
of the final average remuneration, or (b) the retirement benefit to
which he would have becn entit1ed if he h;l.d remainerl in strvice until
he had reached the age of retirement and his final average remuncntion
had remained unchanged; whiche"er is the less.

Drafting changes only-.

Articlt 6. CO'""'t1'ICtnlL'fl1 of dis.:ltnlity b"I'WjÎ1s

The Joint Staff Pension Board shan determinc, in accordancc "ith
article 5 and the procedure laid down in the administrative mies made
under thcse regulations, when il participant qualifies for a disability
benefit. The participant shal1 not, however, he entitled to ;l. disability
henefit 50 long as he is enlitlcd to receive any larger payrnenls under
the staIT regulations applying to him.

Until the recipiml of a disability benefit reaches the age of retirement,
the Joint StaR' Pension Board lTI:lY require evidence of the continuance
of disability anù review his e1igibil il)' tO a disabilily benefit in the light
of soch evidence.

Thcre has bcen added paragraph (b),
which limits the widow's henefit 10 Ihc
value of the bcnefit payable in respect
of a widow not more than twenty
years yOllnger than her husband.

Benefits 10 widows of benefidaries
who die during disabilit)· or "fter re
lircmenl are nol proviùed undcr Ihis
Scheme.. (Sec oplions made :lvaiiable
undcr article 9.)

No change.

The bellefit to a de~ignated bcncfi·
ociary or beneficiaries is a ncw featllre.

Ar/,rlt 7. U,alll bt"tftls

(a) If a married male participant dies while in servit<:, his widow
~hall he entilled, subject to article 8, to a widow's benefit amounting,
ucept as provided in paragraph (b) below, ta hait of the benefit l'illich
wQuld have heen paid ta the participant had he qualified for a disability
bcncfit at the time of his dea.th. This bmefit shaH ccase on the widow's
remarriage.

(b) If ;l. widow e1igible for a bc:nefit under parngraph (a) is )'Cllmger
than the deœased by more than Iwenty years, the allnual amotlnt of the
bendit shal1 be reduccd 50 Ihat the aetuarial value of lhe benefit shall he
the same as that of the henefit of a widow t ....'(JIt)' years younger lhan
the deceased.

(c) Upon ceasing 10 he entille<! ta a widow's hcnefit by reason of re
m:trriage, the widal'.' sh;l.J1 he entitled to a lump-sum paymenl CClllal to
lwice the annual amoUllt of her widow's benefit.

(d) Upon the death in service of a female participalLl. or of a male
pMtidt'ant who leaves no widow, there 5h311 he paid 10 anv penon who
ha<! bc:en designated to lhe Joinl Slaff Pension Board by the participant
as the bendiciary ;l. sum equlIl to: (1) his ollln COlltributions to the
Pension Fund .....ilh compound ;nlerest at 20 pet ccnt per annum, plus
(2) such amount as may have heen trans{erred on his ilCl:Ount 10 the
Pension Fund lrom the Provident Fund, without inlercst, thc tOlal
amO\1llt not 10 cxcced one )'ear's salary at the lime of <kath.

(1') Parlicipants refcrred to in paragraph (d) 5hal! he enl;tl((/ to
designatc more Ihan one beneficiary, in whieh case they shalJ delermine
the proportion of the henefit to he paid to each oi them.
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Oburwtions

On a porte l'âge de la retraite à 65
~,.

On a calculé la pension de retraite
sur la base du cinquantième, au lieu du
soixantième du traitement moyen en fin
de carrière, cette pension ne pouvant
dqnsser 60 pour 100 du montant de ce
traitement.

Texte
dans des conditions agreees par le Comite mixte des pensions du per
sonnel. une somme egaIe aux contributions qu'il aurait versees s'il avait
été soumis aux présents statuts pendant toute la durée des services en
Question, augmentée des intérêts composés à 2~ pour 100. Aux fins du
présent article les intervalles dans la durée des services ne dépassant
pas trente jours ne seront pas considérés comme interruptions de
service. Ces intervalles ne seront pas compris dans la période d'affiliation.

Article 4. - Prl'Stations dt rctroite

l.orsqu'un membre de la Caisse des pensions prend sa retraite après
avoir atteint l'âge de 6S ans, il a droit jusqu'à son dét.:ès à une pension
de retraite annuelle, payable mensuellement, et égale au cinquantième du
montant de son traitement moyen en fin de carrière multiplié par le
nombre d'années pendant lesquelles il a été affilié à la Caisse, avec un
maximum de trente ans.

Un membre de la Caisse des pensions peut, avant la date à laquelle
la première mensualité de sa pension de retraite lui est due, opter pour
une somme forfaitaire dont le montant ne pourra dépasser le tiers <le
l'équivalent actuariel de la pension de retraite à laquelle il a droit; sa
pension de retraite est réduite en conséquence.

Simples modifiçations de forme.

Arlide

Simples modifiçations de forme.

Article 5. - Pnstatioffs d'invalidité

Tout membre de la Caisse qui, avant d'avoir atteint l'âge de la
retraite, devient incapable de s'acquitter de ses fonctions d'une manière
satisfaisante, par suite d'une déficience physique ou mentale a droit
(sous réserve des dispositions de l'article 8), tant que dure l'incapacité,
à une pension d'invalidité calculée de la même manière que la pension de
retraite. Cette pension d'invalidité ne sera pas inférieure à la plus faible
des deux soounes ci-après; a) le tiers du traitement moyen final. hl la
pension de retraite à laquelle l'intéressé aurait eu droit s'il était resté en
service jusqu'à l'âge de la retraite, et si son traitement moyen en fin
de carrière n'avait pas changé.

6. - Attribution de la pension tfilfW1idité

Le Comité mixte de la Caisse commune des pensions détermine, con
formément à l'article 5 et aux mooalités fixées par les règles adminis
tratives établies en vertu des présents statuts, quand s'ouvre pour un
membre de la Caisse le droit à la pension d'invalidité. Toutefois, un
membre de la Caisse ne peut recevoir de pension d'invalidité tant qu'il
a droit â des versements d'un montant plus élevé aux termes des dis
positions du statut du personnel Qui lui sont applicables.

Tant que le bénéficiaire d'Une pension d'invalidité n'a pas atteint
l'âge de la rctraite, le Comité mixte de la Caisse commune des pensions
peut exiger la preuve Qu'il est toujours incapable de s'acquitter de ses
fonctions, et décider, compte tenu des éléments foumis, si l'intéressé
réunit encore les conditions requises pour toucher une pension d'im'alidité.

c) Quand une veuve, du fait de son remariage, cesse d'avoir droit à une
pension, eile a droit à une somme forfaitaire égale au double du montant
annuel de sa pemion de veuve.

d) En cas de décés, en activité dc service, d'un fonctionnaire ou d'un
fonctionnaire Qui ne laisse pas de veuve, il est payé à toute personne Que
le membre de la Caisse aura désignée comme ayant droit au Comité mixte
de la Caisse commune des p<:nsions, une somme égale; 1) au montant des
versements faits à la Caisse des pensions pa,. le défunt ou la défunte,
majorés des intérêll5 composés au taux annuel de 20 pour 100, et aug
mente de 2) la somme sans intérêt, que la Caisse de prévopnce a éven
tuellement virée à la Caisse des pel1sions au compte du défunt ou de la
défunte, la somme totale ne pouvant Mpasser le montant du salaire
annuel du traitemcnt au moment du décès.

t') Les membres de la Caisse mentionnés au paragraphe d) aurOllt le
droit de désigner plus d'un ayant droit, auquel cas ils indiQueront dans
quelle proportion la prestation sera répartie entre les ayants droit.

Aucune disposition n'est préVUe 'Cl
pour les pensions accordées aux veuves
de participants dont It décès survient
lorsqu'ils sont bénéficiaires d'une pen
sion d'invalidité ou d'une pension de
retraite. (Voir options ménagées à l'ar
ticle 9.)

Sans changement.

Artkle 7.-Prtsfalicns ('II cas de dhis

On a ajouté le paragraphe b) qui limite 0) En cas de décès en activité de service d'un membre de la Caisse, sa
la pension de veuve au montant de la veuve a droit, sous réserve des dispositions de l'article 8, à une pension
pension versée à une veuve ayant au de veuve égale, sauf les restrictions prévues au paragraphe b) ci~après, à
maximum vingt ans de moins que son la moitié de la pension qui aurait été versée à l'intéressé s'il avait réuni
mari. au moment de sa mort les conditions requises pour obtenir une pension

d'invalidité. Si la veuve se remarie, elle cesse de bénéficier de cette
pension. "-

b) Si une veuve qui a droit à une pension au titre du paragraphe a)
est plus ;cune que le défunt de plus de vingt ans, le montant annuel de
la pension est réduit de telle sorte que la valeur actuarielle de la pension
soit égale â celle de la pension d'une veuve ayant vingt ans de moins
QUC le défunt.

La pension accordée à un ou plu
sieurs bénéficiaires désignés constitue
une disposition nouvelle.
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Comment

Drafling changes only.

Text
.ir/ide 8. EligiiJjlity for d~flbiliiy and deaJh bellefi;J

The Joint Staff Pension Board shall require t'Very entranl, before
admission to Ihe benefits provided undcr articles 5 and 7, 10 Ulldcrgo a
medical examinatioo to he preseribed in the administrative rules made
under these regulations, unless the Board decides to aecepl the findillgs
of a medical examinalion previously undergone by the entrant.

On the basis of the medical exnminations referred to in the prceeding
paragraph, the Joint StaIT Pension Board shaH decide whether the
panicipant concttned shall he entitled to the bendits provided under
articles 5 and 7 immediately, or shall not be CTltitied to those benefits
unlil he hns five years' contriblliory service.

If a participant who has becn dedared by the Joint Staff Pension
Board nol 10 he eligible for the beneftts provided in articles 5 and 7,
ceases 10 he employed by the Uniled N[ltions or by a membcr organiza
tion, prior to reaching the age of retirement, as the result of disability
or death, he or his designated beneliciary shall be paid a sum equal to
(I) his own contribution~ 10 the Pension Fund with compound interest
at 2;1 pel.' cent pel.' annum, plus (2) such amount as may have becn
tranderred 011 his account 10 the Pension Fund from the Provident
Fund at the time of his cntry ill10 Ihe Pension Fund, withoui inlerest.

Article 9. Of'lio.w/ retireml.'nt and disability l>enl.'fi/J

These optional retirement u.nd dis
ability Ileneftls are new fealures. Ex
amples of the amounls relative 10 Ihesc
options :Ire found in ~nnex 2.

Dralting changes only.

No change,

The period of continuing coverage
afler withdrawal has bcen reduced from
flne monlh for each year of servi~ to
a fixed period 01 four months.

No change.

A participant mar, by nling wrillen notice with the Joint Staff Pen
sion Board, prior 10 the date the first payment of his benelil becomes
due, e1e<:1 10 convert his retirement benent unrlcr article 4, or his dis
ability benefit under article 5, into a retirement or disability bcnefit of
equivalent actuarial value according to one of tlle options describcd
below:

Op/Ïlm 1. A reduced retirement or disabmty benefit payable during
Ihe retired partiôpant's life, wilh the provision that after his dealh il
shaH Ile paid to, and during the life oi, the person nominated by him
by wrÎtlen designation and nled with Ihe Joint Siaff Pension Board,
if such person survives him; or

Optw.. 2. A redll~d retirement or disabîhty heneftt payable during the
retire<! participant's life, with Ihe provision that after his death a re
tirement benefit Olt one-haH the raie of his reduced relirement benefit
shaH Ile raid 10, and during the life of, the person nominated by him
by wrillen designation and filed ..... ilh the Joint Siaff Pension Board, if
sud pcrson survives him.

Articl" 10. Withdrawa/ BOJ,·fits

If a parlicipant lcaves the servke of the United Natiuns or of a
member organization prior to reaching the age oi retiremenl, for rcasons
olher than disabilily, death, or dismissal for serious misconduct, as de
fined in Ihe Stnff Regulations, he shaH Ile entilled to the foHowing
wilhdrawal !lenefils:

(0) ]f the particip.-"lllt h:ls less than live years of contribulory service,
he shaH he paid a SUm equal to: (1) his own contributions to the Pen
sion Fund with compound interest Olt 2~ pel.' cellt per annum, plus (2)
such amount as may have becn transierred on his acoount to the Pension
Fund {rom the Providenl Fund al the lime of his entry into Ihe Pen
sion Fund, without imerest.

(l» 1f Ihe participant has five or more years of contriblltory service
he shaH Ile cntilled, four months after his service ceases, to a lump
sum payment which shall be the acluari:ll equivalenl, al Ihe date his
sef\"i~ ~ased, of the retiremenl benefil whkh would have beell payable
to him had he reached the age of retirement, calculated on the b:lsis of
his cootrÎbutory service and final average remuncration. During Ihal period
of four months he shaH he eligible for a dcath benefil base<! on h.is
contributory service at the date he ceased to Ile employed by the United
Nations or by a member organizalion, but a widow's henefit will be
payable only if his widow WolS his wHe al the time his servke ccase<!.
The lump sum shaH nol be payable il he dies during this period of four
months and a death l>enefit beoomes payable under article 7.

(r) At the requesl of a participant, the Joint Staff Pension Board
mOlY pay Ihe lump sum due under (l» al a date earher Ihan Ihat pre
scribed, bul the participant shaH cease to Ile eligible for dcath beneftls
on the date that snch parment is made.
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Obseroations TeJ:te
Article 8.-Coliditio>H requises l'0U~ bhlJfiâa der l'restaliolls "" cas d'invalidité ou de dh,ls

Simples modilicatiOJls de forme. Avant d'admettre un fonctionnaire au bénéfice des prestations pr~vues
aux artides 5 et 7, le Comité mixte de la Caisse commune des pensions
exige qu'il subisse un e"amen médical dont les conditions seront fixées
par les règles administratives établies en vertu des présents statuts, à
moins que le Comité ne décide d'accepter les conclusions d'un e"amen
médical subi pr':alablement par l'intéressé.

D'après les résultats des examens médicaux dont il est question au
paragraphe précédent, le Comité mixte de la Cais~ commune des pen
sions décide si l'intéressé a droit immédiatement aux prestations prévues
aux anides 5 et 7, ou s'il n'y aura droit Qu'après une période d'affiliation
de cinq ans.

Si un membre de la Caisse dont le Comité mixte de la Caisse commune
des pensions a déclar': qu'il ne satisfaisait pas aux conditions requises
pour hénéficier des prestations prévues aux articles 5 et 7, cesse, pour
cause d'invalidité ou de décès, d'être au service de l'Organisation des
Natioos Unies ou d'une organisation affiliée avant d'avoir atteint l'âge
de la retraite, ce membre de la Caisse ou rayant droit désigné par lui
reçoit une somme égale an montant 1) des versements Que l'intéressé a
effeo:tllés à la Caisse des pensions, majoré des intérêts composés au tau:t
annuel de 2~ pour 100 et augmenté 2) de la somme, sans intérêt, que I~

Caisse de pré,'oyancc a éventuellement virée à la Caisse des pensions
au chef de l'intéressé au moment de son affiliation à cette dernière Caissc.

Ce système d'option pour les pensions
de retraite et d'invalidité constitue une
disposition nonvelle. L'annexe 2 donn~

des exemples des sommes perçucs sui
yant les diff~rent~s options.

Un membre de la Caisse des pensions peut, s'il en avise par éerit le
Comit': mixte de la Caisse commune des pensions, avant la date à laqud\e
le premier versement de la prestation doit être ~ffectué, transformer la
pension de retraite à laquelle il a droit en vertu de l'article 4, ou la pc1I

sion d'invalidité à laquelle il a droit cn vertu de l'article 5, en une
pension Je retraite ou d'invalidité de valeur actuarielle équivalente,
suivant l'une des options ci-dessous:

1he oplion. Une pension de retraite ou d';nvalldité d'un montant réduit
versée au membre après sa retraite et à vie, et \'ersée après son décès,
il. la personne de son choix, si elle lui survit ~t jusqu'au décès de celle-ci,
il. condition Que l'intéressé ait, par écrit, avisé de ce choix l~ Comité
mixte.

lime option. Une pension de retraite ou d'invalidité d'un mentant r':duit
versée au membre après sa retraite ct à vie, la moitié du montant réduit
de celle pension étant versée après le décis du participant à la personne
de son choix si elle lui survit et jusqu'au décès de celle-ci, il condition
que J'intéressé ait, par écrit, avisé de ce choix le Comité mÎltte des
pensions.

,La période pendant laquelle la Caisse
effeetue des versem~nts à l'intéress~
;après son départ a été ramenu d'un
mois par année de service il. une !lé,
..-iode fixe de quatre mois.

Simple modifiC3tion de forme.

Sans changement.

Sans changement

Artirle 10. -Pr-ntalions ell (fS.f d't dipar/

Lorsqu'un membre de la Caisse quitte le service de l'Organisation des
Nations Unics ou d'une organisation affiliu avant d'avoir atteint l'âge
de la retraite pour des raisons autres que l'invalidité, le décès ou le
renvoi pour faule grave, selon les dispositions du statut du personnel.
il a droit à des prestations dans les conditions ci-après:

a) Si l'intéressé a été affilié à la Caisse des pensions pendant moins
de cinq ans, il reçoit une somme ~gale à 1) ses propres versemems à la
Caisse majorée d'Un intérêt composé de 20 pour 100 el augmentée de Z)
la somme, sans intérèt, Que la Caisse de prévoyance a éventuellement
virée de son chef à la Caisse des pensions au moment de son affiliation
à cette dernière Caisse.

li) Si l'intéres-;é a été aŒlié ;. la Caisse pendant cinq ans ou
plus. il a droit, quatre mois après la cessation de ses f(llctions, a
une somme forfaitaire représemaTlt J'équivalent actuariel à la date 011 il
a quitté le service, de la pension de retraitc qui lui serait due s'il avait
atteint rage de la retraite, cette somme étant calculée d'après le nombre de
ses années d'affiliation et son traitement moyen en fin d~ carrière. Pendant
cette période de Quatre mois, il a droit il. la prestation versée en cas de
décès caJcul':e d'après le nombre des allllées d'affili:l.tion qu'il comptait à
b date où il a Quitté le service des Nations Unies ou d'une organisation
affiliée; toutefois, une prestation ne peut être payée il. sa veuve que si
celle·ci était son épouse à la date à laquelle il a cessé ses fonctions. La
somme forfaitaire ne pourra pas étre payée si le décès du participant
~ produit au cours des quatre moi~: dans ce cas, une prestation de décès
pourra être payée en vertu de J'article 7.

r) A la demande d'un membre de la Caisse, le Comité mixte de la
Caisse commune des pensions peUt effectucr à une date antérieure il celle
qui est prévue le versemcnt de la somme forfaitaire due dans les condi
tions définies au paragraphe b); mais à la date où ce versement est effec
tué, J'intéressé perd tout droit à des prestations en cas de décès.
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COlH_1
The effect of this new p:lra~ph is

to gl"'e a participant the option at wilh
d~"'OlI to tab a pension instead of a
lump Sun\, pfO','idN he has been in the
servi~ of the orpniution for one
baU of the time between the date of
cntering the servi~ and the date he is
due to retire. The (ltIlsion obtainable
at sixty is adju5tcd to he the s&me as
in the proviliOl1al Scheme.

T,x'
(d) Any participant w"ose ycars of conlributory service ",hen addrd

to his age at withdrawal cqual sixty-five )'tars may elcet ta reccive, in
lieu of the lump sum. his ithdrawal bellCfit in the form of a retire·
ment bendit of equivalmt lue always pro\'ided that tlle retirement
bcnefit pa)'able to any participant who has aUained the age of sixty
yean shall be not k55 than iil'e-sÎXths of the rclirement bcncfit ....hich
would have becn payable to him had he rcmaincd in service until he had
rcached Ihe age of retirement and his final average remunennion had
remaincd unch:;Înged.

No change.

A,Ii,/, Il. S"''''HOr, di/Muso/ for urÎow.s ",i.JcoruJucl

No withdrawal bencfil shall be paid to a parllOpallt who bas bcc:n
swnmarily dismil$ed for scrious misconduct as defincd in the Staff
Regulations. ffowcver, on the r«ommcnd.ation of the Secretary-Gencral
Di the United Nations, or the competent authority of the mc:mber or
ganiution concerned. the Joint Staff Pension Board shall, 10 the extcnt
50 rceornmcnded, grant ta SIleh participant a lump swn equal ta either
the whole or a part of the bencfit he would have bcen entitled to under
article JO, had he etased to he employed for rtasons othcr than sumo
mary disrni5sal for scriouJ misoonduct.

The ch;mges herc ~ft becn made
purcly for the PUrp05C5 of aetuariaJ
precision. Deferred payment faciliti~
for repaymcnts have bcen introduccd

Article lZ. R,·tlfl;IO)~",

If a penon who ~s œased to bc cmploycd by the United Natiol1$ or
a mcmber organiution bccomcs a participant on a. ne... appomuncrlt.
the follovring provisioN shall appJy, subjoc:t to article 8:

(a) If the participant rcecivcd a lump sum withdmw..l bencfit, (1) he
shall pay into the Pension Fund in a manner acceptable to the Joint
Staff Pension Board an amount cquivalent, at the date participation
bcgins aflcr re-employment, to the withdrawill benefit rc:ceh'cd, with
eompound intcrest at 2l1, pcr eent per annum; (2) when this repayment
kas becn made he shal1 he entitlcd to a prospective retirement benent
the actuarial "..lue: of whieh sha1l be !hat of the amount paid by him
under p;ln.g~ph (0) (1).

(h) If the P:lnicipant was in reccipt of a 'llfithd~wal bendit undcr
article 10 (d): (1) Pi1YJIIent of Ihat bendit shall œase; (2) he shall
he cntitled ta a prospective retirement bcncfit the attuarial value of
which shall bc that of the discDntinued retirement bmelit at the date at
~""~L _, "'A'~ .l,.~__,;_,~"
•• ... v .. .._~._._._ ••••• _ ••__ ••••_._

(c) lf the lll\ftieipant was in reœipt of a disability benefil: (1) pay_
ment of thilt bencfit shall eease; (2) he shan re-enter the Pcnsion
Fund as a participant wilh credit for the contributor)' service which he
had when disability began.

Drafting changes only.

Drafting ehanges only.

D~fting ehan~ oni)'.

Amri, 11. PreflnKtl;a" 0/ PtJlSiOK ';9111s

!uay ..grœment adjuuing the provisiôl1$ of thcsc rcgulaôol1$ which
the S«rct:ary·Gcnc~1 proposes to concludc with a Mcmbcr Govem
mCIII, with a vieil' to sccuring continuity of pctISion and st..11 bendit
riabu of participants. shall be cornmunicatcd 10 the Joint Staff Pension
Board by the rcprescntalives of the Sea"etary-Gencn! on lhat Board,
for ~tions, prior to the approval of such an 3(recmmt by \he;
General A5sernbly.

/frticle U. Estllbli.rltlW"t 0/ CI ;tfI4irm furtd

A Fund 511311 bc cstablished 10 mect the liabilities rcsulting from
thcse rcgula.tions. This Fund Ihall be .the propct'ty of the United Na
lions. Il shall he administered scparately from the othcr asstU of the
United Nations. and sball he uscd 50lely for the purposcs provided for
in thesc rcgulaûons.

A,rick 15. Pa)'ftWlls iJlto llu /lUId

The F\md shaII he maintaiocd by:
(II) tbe contributions of the participants;
(f) The paymtnU or the Uniled Nalions and of the mcm~ organi.

utions;
(c) The yield {rOlIl Ihe investnltnls of the Fund;
(d) Any other rcccipts appropriate ID the purpo~ of tlle Fund.
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Obseruations
Cc nouveau paragraphe a pour effet

de laisser à un membre de la Caisse la
faculté d'opter en cas de départ pour
une pension au lieu d'une somme for
faitaire, â la condition qu'il ail été au
service de l'Organisation pendant la moi
tié de la période qui se serait écoulée
entre la date de son entrée en fonctions
et III date où il serait admis â faire,
valoir ses droits à la retraite. La pen
sion à laquelle l'intéressé a droit à l'âge
de 60 ans a été ajustée de telle sone
qu'elle soit d'Un montant égal à celui
que pn6voit le statut provisoire,

Texte
d) Tout membre de la Caisse dont les années d'affiliation ajoutées à

son àge lorsqu'il quitte Je service font un total de 65 ans peut, au lieu
de toucher la somme forfaitaire se faire verser la prestation préVUe en
cas de départ sous forme d'une pension dc retraite d'un montant équiva·
lent, toujours sous réserve que la pension de retraite due à un membre
de la Caisse ayant alleint l'âge de 60 ans ne soit pas inférieure am" cinq
sixièmes de la pension de retraite à laquelle il aurait eu droit s'il était
demeuré en fonctions jusqu'à J'âge de la retraite, à la condition que le
montant de son traitement moyer1 en fin de carrière soit resté inchangé.

Sans changement.

Artide 11. - Renvoi sans préavis pour faute grotte

Il n'est pas versé de prestation en cas de départ à un participant ren·
voyé sans préavis pour faUie grave dans les conditions prévues par le
statut du personnel. Toutefois. sur la recommandation du Secrétaire géné
raI de l'Organisation des Nations Unies ou de l'autorité compétente de
l'organisation affiliée intéressée, le Comité mixte de la Caisse commune
des pensions peut, dans les limites de cette recommandation, accorder à
l'intéressé une somme globale équivalente soit à la totalité soit à une
partie de la prestation â laquelle il aurait droit aux termes de l'article 10,
s'il a"ait cessé ses fonctions pour des raisOIls autres que le renvOÎ sans
préavis pour faute grave.

Les modifications apportées au présent
article ont été effectuées uniquement par
souci de précision du poiDt de vue ac
tuariel. On a prévu des modalités pour.
le paiement des rappels de cotisations.

Ar/kle 12. - Rhngagemenl

Si un fonctionnaire qui a cessé ses fonctiOlls à l'Organisation des Na·
tions Unies ou dans une organisation affiliée devier1t membre de la Caisse
à la suite d'un nouvel engagement, les règles applicables, sous résen"e
des dispositions de l'artiele 8, sont les suivantes:

a) Si l'intéressé a touché une somme forfaitaire, â titre de prestation
en cas de départ, 1) il rembourse à la Caisse des pero;ions, suivant les
modalités jugées convenables par le Comité mixte de la Caisse commune
des pensions, la somme équivalente, à la date où prend effet son affiliation
après réengagement, à [a prestation qu'il a touchée â son départ, majorée
des intérêts composés au taux annuel de 2',,4 potJr 100; 2) lorsque ce
rappel de cotisation a été versé, le participant a droit, par la suite, à une
pension de retraite dont la valeur actuarielle sera cene de la somme qu'il
aura versée en vertu du paragraphe a) 1).

b) Si l'intéressé bénéficiait des prestations en cas de départ prévues
par l'article 10, 4), [) le versement de cette prestation prend fin; 2) ['inté.
ressé a droit, par la suite, à une pension de retraite dont la valeur actua·
rielle est celle de la prestation interrompue, à la date où les versements
ottt cessé.

,) Si l'intéressé bénéficiait d'une pension d'invalidité, 1) le paiement de
cette prestation prend fin; 2) l'intéressé est réadmis comme membre de
la Caisse avec à soo crédit les sommes qu'il avait versées â la Caisse
jusqu'au jour où il est de,·enu bénéficiaire d'une pension d'invalidité.

Simples modifications de forme.

Artide J3.-SaUVIgarde des droits à pensiQIl

Tout accord portant ajustement des dispositions des presents statuts,
que le Secrétaire général peut envisager de conclure avec le gouverne
ment d'un Etat Membre en vue d'assurer aux membres de la Caisse la
continuité des droits â la pension et aux prestations, doit être commu
niqué, pour avis, au Comité mixte de la Caisse commune des per1sions par
les représentants du Secrétaire général à ce Comité, avant que l'Assem
blée générale approuve ledit accord.

Arlirle U. -Institution d'uflt Caisse des pellSi<ms

Simples modifiutions de forme. Il est créé une Caisse des pensions, pour faire face aux engagements
découlant des présents statuts. Celte Caisse est la propriété de l'Organisa
tioo des Nations Unies. Elle sera gérée indépendamment des autres fonm
des Nations Unies et servira uniquement aux fins prévues par les pré·
sents statuts.

Arfide 15. - RessOMrteJ de la Caisse les ptflSÎD1L1

Simples modifications de forme. La Caisse des pensions est alimentée par:
Il) Les tontributioos de ses membres;
b) Les versement, de l'Organisation des Nations Unies et des org;uusa

rions affiliées;
() Les revenus provenant des placements effectttéi par la Caisse;
d) Toute autre recette affectée à la Caisse.
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Drafting changes ollly.

Text
,j,ticlt 16. Co"l,ibulio01., of par/idpants

Seven per ceru of the pensionable remunera1ion of each participant
shall be deducted from l'lis remuneration and paid each month to the
Pension Fund.

During any period of sick leave on full or half pay, participants shall
continue to contribute to the Pension Fund by deduction from such
payments on the basis of their full pensionahle remuneration.

During any period of authorized -lcave without pay, or sick leavl'.
without pay, a participant may have such perioos included in l'lis con·
trihutory service, by paying l'lis own contribution and the contribution
that would normally be payable under article 17 of these regulations by
the United Nations or a member organization on the basis of his full
pensionable remuneration. In cases approved by the Secretary-General,
in the case of the United NatiOlls staff, or by the competent authority
;n the case of the staff of member organhations, the United Nations or
the member organizalion may continue to pay the contribution other·
wise due under article 17 of these regulations notwithstanding that the
participant is not in receipt of pensionable remuneration, and in such
cases the participant will pay only l'lis own oontribution.

Article 17. Poymtnts by Ihe United Nations ond "a<:/, member organiza/ion

Drahing changes only.

Drafting changes only.

Drafting changes orny.

Drafting changes only.

The United Nations and each member org.mizatiOll shall pay to the
Pension Fund in respect of the participants employed by them:

(0) Each mOlltb a contribution of an amount equal to 14 per cent
of the total monthly pensionab!e remuneratiOll of these participants;

(b) Each month such additional contributions as are necessary to
maintain the Fund in a position to meet the obligations in respect of
participants to whom the provisions of article J apply.

Article 18. Defiâency poyments

If at any time an actuaria! valuation shows that the asscts of the
Pension Fund ma)' not he sufficient to meet the liabilities under the
regulations, there shall he paid into the Fund by the United Nations
and cach member organization the sUm nece:ssary to make good the
deficiency. The United Nations and each member organization shall con
tril>ute to this sUm an amount proportiOllate to Ihe total contrIbutions
which each paid under article 17 during the three years previous to the
date of the actuarial valuation referred to above.

A,.tiût 19. United Nations Sldff Pension eooll/nittft"

The United Nations Staff Pension Committee shall consiSl of three
members e!ected for three years by the General Assembly, three mem+
i:>ers appoimeci ÎJy me 5ecre.ary-Generai ana citree memDers, wno must
he participants, decte<! for three years by the participants by secret
ballot. Where questions direct!y affecting participants employed in the
Registry of the International Court of Justice arc under consideration,
a member appointed by the Registrar shall be emitled ta attend the
meetings of the Staff Pension Committee. The Assembly and the par
ticipan1s shall cach elect three alternate members for three years, and
the Secretar)'-General shall appoint three alternale memhers.

The term of office of elected memhers of the United Nations Staff
Pension Commillec shall begin on t January following the election and
shall terminate on JI December following the dection of their sucees.
sors. The elected membcrs shaH he eligible for re-e!ection.

A Secretary to the United Nations Staff Pension Committee ~hall be
appointed by the Secretary-General upon the recommendation of the
United Nations Staff Pension Committee. Tbe Secretary of the Joint
Staff Pension Board can he appoillled to this office.

Arli<k 20. Stoff ptPlSion (ommi/lees of mtmbr,. o"r;onizotioKS

Each member organiution shall have a Staff Pension Commitlee,
which shall inc1ude members chosen by the body of the member organi
lat;on corresponding to the Genera! Assemb!y of the Uniled Nations,
by the chief executive offieer, and by the partic,ipants.

A,.ticlt 21. foillt Staff Pensian Board

The number of the representat;vl.S of
the United Nations bas been iocreased
from three to nine memhers.

The Joint Staff Pension Board shall consist of nine members ap
pointed by the Staff Pension Commitlee of the United Nations and
three members appointed by each of the Staff Pension Commiuees of
the membe.r organizations.
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Oburval;o.u TeJ(t~

A~Jid, 16. - Conlnb.. ,ions du ""'mbres dt la Cai.lU

Simples modifications de forlTlt.

Simples modifications de forme.

Un montant égal à 7 pour 100 du traitement soumis à retenue est
déduit du traitement de chaque ITItmbre et vusé chaque mois à la Caisse
des pensions.

Pendant lout œng~ de maladie à plein traitement ou à demi-traitement,
['intéressé continuera ;) verser;) la Caisse des pensions une contribution
calculée d'aptis le plein traitement soumis à retenue.

Un membre de la Caisse auquel un congé S<lns traitement OU un congé
de maladie sans traitement a l!tC accordé, peut faire comprendre ces laps
de temps dans la durée de son affiliation en versant sa propre contribu
tion, ainsi que la contribution qui aurait normalement été due conformé·
ment il l'ankle 17 des présenL<; statuts, pat l'Organisation de~ Nations
Unies ou par l'organisation affiliée, calculées d'après le plein traite
ment soumis à retenue. Dans des cas approuvés par le Secrétaire
gém!ral, en ce qui concerne le perSOlUlei des Nations Unies, Ct par
l'autorité compétente en ce qui concerne le personnel des organisa
tions alTi1iées, et bien que l'int':ressé ne reçoive pas de traitement soumis
il retenœ, l'Organisation des Nations Unies ou l'organisation affiliée
pc:U\'tTlt continuer à payer la contribution qu'elles devraient normalement
verser en vertu de l'article 17 des présents statuts; en ce cas, l'intéressé
ne "erscra que sa propre contribution.

Artid, 1l.-V,rs"",,,/j dt rOryanÜlJlio .. des NGlioHS U'lirJl tl des argG1I-isafwru (I.lfiliin

L'Organisation des Nations Unies Cl l~s organisations affiliées, chacune
en ce qui' les concerne, ver5erOnt à la Cais5e des pcnsions pour les mem
bres de la Caisse ;i leur service:

Il) Chaque mois, tlilt contribution I!gale il. 14 pour 100 du montant total
d,s tra.itements mensuels soumis à retenue des mcmbres de la Caisse:

b) Chaque mois. les contributions supplémentaires nl!oess;urtS pour pero
mettre à la Caisse de laire face aux eTlgagerntnts afférents au" m~br"'s
d... la Caisse auxquels s'appliquent les dispœ;itions de l'artiele J.

Ar/ir/.. 18. - Ca'i.lItrt"rt d..s IU/icits "",,,',,els dl! la Caisu

Simples modifications de forme. Au cas où il serait coostaté, à la suite d'Une é..aluation actuarielle.
que les a..oirs de la Caisse des pensions sont insuffisants pour laire facc
aux engagemcnts découlant des statuts. l'Organisation des Nations Unies
el ehaque organisation affilil!e veueront à la Caisse les sommes néces
saires pour combler le déficit. Leurs contributions respectives seront
proponionnel1cs au total des contributions que chaque organisation aura
v...rsées, conformément il. l'article 17, pendant les trois années prkidant
la date de l'évaluation actuarielle mentionn':e ci-dessus.

Ar/idt 19. - Cami/t rh fa COUst dt: /,rnsions du ptrsllt11lt'1 dt rOr{,/Wtisalion dl's Na/ions Unir.r

Simples modifications de forme. Le Comilé de la Caisse dei pensions du personnel de l'Organisation
des :,\lations Unies sc: compose de trois membrcs élus pour trois ans par
J'Assemblée générale, de trois membres désignés ~r le Secrétaire général
ct de trois membrts. qui doi ..ent faire partîe de la Caisse, élus {)Our troÎ.'!
ans au scrutin sec~t par les mc:mbr...s de cclle-ei. Lors de l'e"amen de
toute question concernant directement des membres de la Caisse au scrvice
du Greffe de la Cour intemationale de Justice, un membre désigné par le
Greffier a le droit d'assister aux rêunions du Comité de la Caisse des
pensions du personnel. L'Assemblée el les membres de la Caisse élisent
respectivement trois membres su[lpl':anls pour une durée de trois ans:
le Secrétaire général désignera trois membres suppléants.

Les membres éhu au Comité dc la Caisse des pensions du personnel de
l'Organisation des Nations Unies entre"t en fonctions au 1er janvi...r qui
suit leur électiou el lellr mandat prend fin le JI déttmbre qui suit l'êlec:
lion de leurs succnseun Les mcmbres élus lonl rééligibles.

Le Secrétaire génüa1 nomme un secrf:b.ire du Comité de la Caisse des
pensions du personllCl de l'Organisation des Nations Unies, sur propo
sition de cc Comit~. Le Secrltaire du Comité mil<te de la Caisse commune
des pensions peut être nommé à cc: poste.

ArlÏ(fe ZO.-Co.,u'/és dt lJl Caisse d,s PI'tl$ÎOIlS du (lrrsollrui des organisations alfiliits

Simples modifications de forme. Chaque organisation affiliée a un comité de la Caisse des pensions du
personnel composl de membres choisis par l'orgalle qui, dans cette orga
nisation, correspond il l'Assemblêe générale des Nations Unies, par le
chei de l'administration et par les membres de la C;isse.

Le nombre des représentants de l'Or
ganisation des Nations Unies a ~t~ portê
de Iroi3 il neuf membres.

Le Comité mi,,!e de la. Caisse commune des pensions se compose de
neuf membres désignés par le Comité de la Caisse des pensions du per_
sonnc:1 de l'Qrgallisation des Nations Uniu ct de troU membres désignt5
pôlr le Comité de la Caiss... des pensions du personnel de chacune des
organisations affiliées.
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Comlllt'Ni
A standing commiuee of the Boord

may he appoinled to which the powes-s
of the Board may he delegated.

Tut
The Joint Staff Pension Board may appoint a standing commh!t'C

which will act on ils behalf when the Board is not in se$$ion.

Drahing chaniCI only.

Article 22. Secrdar., of Ihe JoiNt SI(J/f l'nu;,," B(J(Wd

Upon the recommendation of the Joint Staff Pension Board, the Secre
Ury-General of the United Nations shall appoint a secretary and other
oflicer or officers ta act in the absence of the secretary. The secretary
and the offieer acting in his ablol:nce shall oercise their funetions under
the authority of the Board. The payment of ail benelits Wlder these
regulations must he certified by the secrelary or the officer authoriled
by the Board 10 acl in his absence.

The po...-en which mOlY be dc1cg1lted
by the Joint Siall Pmsion Board to
the Staff Pension Committet5 have
becn upanded to include admission of
~rticipanu.

Ar/ide 23. Power 0/ delegolion

Subject to article 22, the Joint StalT Pmsion Board May ùe\egate to
the Staff Pension Commiltt'CI of lhe United Nations and of each mem
ber organization, in respect of the participants and bendiciaries in thee
bodies, some O'r ail of its discretionary powen relating to:

(0) Admission of partki~tl;

(b) The granting of œnefits under Ihese resulalions.

Drafting changes only.

Ar/ide 24. lnl.ltsf~ 0/ the (Ls.JIt/S of 1111 FllfSd

Subject to the complete separation 10 he maintained between the assets
of Ihe Fund and other est!s of the United Nalions as prO"idcd in
article 14, the investment of the assels of the Fund shaIJ he decided
upon by the Secretary-General, afler consultatioo with an Investments
Cornmiuee, and after having heard any observations or suggestions by
the Joint Staff Pension Board canceming tht invcstrnents policy and
the general administration of the usets of t~ Fund. The Investments
Committee shall consist of thrte menibers appointed by the SKretary
General after consultation with the Advisory Committee on Adminis
trative and Budgetary Questions, subject to subsequent confirmation by
the General Assembly.

Arlide 25. Staff

Provision has been made for the ap·
pointment of consultinl actuaries.

Drafting changes only,

Subje<:t to Article 2Z, the Secretary-Gmeral sball provide the staff
required by the Joint Staff Pension Board and by the Staff Pension
Commiuee of the United Nations, including the staff necessary for the
keeping of the accounU and records of the Fund ~d the payment of
bendits.

Consulting actuaries to the Joint Staff Pension Board shaH he ap
pointcd by the $ecretary.General on tne rccommcndation of the Board.

Ar/icle 2fJ. Administro/ive exinlles

Expenses Încurred in the administration of IheSt regulations by the
Joint Staff Pension Board and by the Siall Pension Commitlce of lhe
United Nations shall be met out of the general budget of the United
Nations.

Expcnses incurred in lhe administration of lhest regulations by the
Staff Pension Commirtee of a mtmber organiution shan he met out of
the gmeraJ budget of that organÎZôltion.

Drafting chanre- ooly.

Article 17. AdmissiOll 0/ 4!,ecj(l/i::ed agellciu

A specialized agency referred to in Article 57, paragTaph 2, of the
Charter shaH become a member orgallization of the United Nations
Joint Staff Pension Fund on its acceptance of thesc regubtions. provided
that agreement has hem reached with the Secretary-Gencral of the
United Nations as to any payments necessary to he made by such spe
cializcd agcncy to the Pension Fund in respect of the new obli~tions

incurred by the Fund through ils admission, ~nd a~ 10 other uansitiorul
arrangements that may be necessary, including the extent to which thcse
rcgulatians are 10 he applicable to (xining employccs of the special;ud
agency.

Any agreement wh;ch the Secretary-General proposes to conclude with
a specializ.ed agency shall ~ communicatcd ta the Joint Staff Pension
Board hy the representativ~ of Ihe Secretary-Genera\ on that Board,
for observations, prîor 10 ilS concluskm.
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ObSlnllltioru
Le COl1\it~ mixte pourra nommer un

comité permanent auquel il pourra dé·
lél(Uu ses pouvoirs.

Terte
Le Comité mixte de la CaIsse commune des pensions peut nommer un

comité permanent 'lui agit en son nom lorsque le Comité mixte ne siège
pas.

Artide 2Z.-Se,rilairl dll ComÎtI mirtt dt 10 Coisu ,ommulle du pelt.SÎcms

Simples modificationJ de forme. Sur la recommandation du Comité mixte de la Caisse commune des
pensioos, le Secrêtolire général de l'Organisation des Nations Unies dbi
gne un secrkaire et un ou plusieurs fonctionnaires autorisés à remplacer
le secrétaire en soo absence. Le secrétaire et le fonctionnaire autorisé à
le remplacer en son absence exercent leurs fonctions sous le controle du
Comité. Toute prestation accordée en vertu des prisents statuts doit
être certifiée par le secrétaire ou par le fonctionnaire autorisé par le
Comité à le remplacer en son absence.

Ar/iûe 2J. - Diligation. de pOIlt/oirs

Les Comités des pensions voient ajou· Sous réserve des dispositions de l'article 22. le Comité mixte de la
ter aux pouvoirs que kur délègue le Cais~ commune des pensions peut déléguer aux comités de la Caisse des
Comité mixte des pensions celui d'ad- pensions du personnel de l'Organisation des Nations Unies et de chaque
mettre de nouveaux cotisants. organisation affiliée, en ce qui concerne les membres de la Caisse des

pensions de ces organismes et les ayaots droit. tout OU partie de ses poo.'
voirs discrétionnaires relatifs à:

0) L'admissiOll des membres de la Caisse;
b) L'octroi de prestations en vertu des présents statuts.

Ar/idt U. - Pla,em"./ du fonds dt la ClJÏsst

Simples modifications de forme.

La nomination d'actuaires--conseil est
prévue.

Simples modifications de form~.

Sous rés~rve des dispositions de l'articl~ 14, qui exig~ une sé'p;l.ration
complète entr~ les fonds de la Caisse el les autres avoirs de l'Organisa
tion des Nations Unies, le Secritair~ génél1ll décide du placement du
fonds de la Caisse apr~s consultation d'un Comité des plac~menu, et
après a.voir entendu les obser'·atioos ou les suggestions du Comité mixle
de la Caisse commlIll~ des pensions sur la politique 11. suivre en matière
de placem~nts et sur la gestioo d~s avoirs d~ la Caisse. Le Comité des.
placements se compose de trois membres nommés par le S«rétaire géné
rai, après avis du Comité consultatif pour les questiow administratives
~t budgétaires. et sous réserve de confirmation uttérieure par l'Assemblée
générale.

Artide 25. - PtTSOnM/

SOIIS réserve des dispositions de J'article 22, le S«rétaire général four
nit le personnel dont ont besoin le Comité mixte de la Caisse commune
des pensions et le Comité de la Caisse des pensions du personnel de l'Or
ganisation des Natioos Unies, y compris le personnel n&essaire pout
tenir la comptabilit~ et les archives de la Caisse a.il15i que poor procéder
au règlement des prestations.

L~ Secrétaire général, sur recomrnandatioo du Comité mixte, nomme
des actuaires-conseil auprh de ce Comité.

Ar/id, 26. - Frais rflld....."O'Slrati_

Les dépensn a.dministrativ~s du Comité mixte de la Caisse commune
des pensions ~t du Comité dn "ensions du personnel de l'Organisation
des Nations Unies pour l'application des présents statuts sont imputées
sur le budget général de l'Organisation des Nations Unies.

Les dépells~s administratives du comité de la Caisse des pensions du
personnel d'une org;lnisation affili~ pour l'application des présents statuts
sont imputées sur le budget général de ladite organisation.

Simples modifications de forme. Toute institution spécialisée visée au paragraphe 2 de l'Article 57 d~
la Chart~ (kvicllt une organisation affiliée à la Caisse commune des
pension~ (lu personnel de l'Organisation des Nations Unies dès qu'elle
accepte les présents statuts, 11. condition qu'un accord soil intervenu avec
le S«réla;r~ général de l'Organisation des Nations Unies relativement
11. tous versemcnts que l'institution spécialisée doit faire à la Caisse en
mison des nouveaux engag~menU incombant il celle·ci du fait de l'admis
sion de l'inslitutiœ spécialiKc, ~t autres arrangemenls transitoires qui
pourront être nécessaires, nolamment en ce qui coocerne la mesure dans
laquelle les présents statuts deviennc:nt applicables aux personnes qui SOnt
au service de l'institution spécialisée.

Tout accord que le Secrétaire général envisage de conclurr. avec une
institution spécialisée doit, préalablement il sa conclusion, être çommu
niqué au Comité mixte de la Caisse commune des pensions par les repri
sentanlS du Secrétaire gérn!ra! à ce Comité pour permettre l celui·ci de
présenter des observations.
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CommeH/

The substance of this article remains
Urlchanged. Jt has heen expanded for
the sake of darity.

No change.

Tezt

Ar/ici.. 28. Ado/J/ion of basi< fablfS

The Joint Staff Pension Board, upon advice of 11 Qualified actuary or
actuaries, shaH adopt hom !Îme 10 time service and mortality tables
and the rate of regular inler~t which shaH he used in all actuarial
caleulations require<! in connexion wilh tho: Pension Fund, induding
the determination of aeluarial eQuivalems. Unless and until changed by
the Joint Staff Pension Board, a rate of 2\.1 per cent per annum shall
be Ihe applicable n.te of rcgular intereSl. OO(;:e in each five years follow
ing the establishment of the Pension Fllnd the Board shall have an
actuarial invesiigation made into Ihe mOTlality, Service and compensa
tion experience of the participants and beneficiaries of the Pension Fund,
and taking in.to accoun.t the results of such investigaton., the Board shall
adopt snch mortality, service and other tables as it shall deem appro
priatt.

Ar/id.. 29. Curr(tlQ'

Contributions and henefits shaH be calculated in the currency in which
the pensionable remuneriltion. is fixe<! hy the tenns of employment.

Payments of benefits may be made in the curren.cy sdected from
time to time by the recipient at the rate of exchange prevailing :11 the
date of payment.

The Joint Staff Pen~ion. Board shall have an aetuarial va.luation of
the Pttuion FW1d made not later than one year after the appoin.led date
by a qualified actuary or actuaries, and thereafter al least every thrce
~ars. The actuarial report shall state the assumptions on whith the
calculations a~ bas.ed.; it shall describe the method of valuation !lSed:
il sha1l state the results of the invC$tigations as weil as the recom
mendations, if any. lor any apprOPriate action.. The report shall he pre
SCIUed to the Joint Staff Pension. Board, ta the Se<:retary-General of the
United Nations and ta the competent authority of eath member organi
zation.

Upon the receipt of the actuuial report, the Joint Staff l'ension Board
shall malte prol105als to the General Ass.embly and to member organila.
tions 35 to any action to he taken 35 il rouit therrof. Copies ol the
actuarial report an.d of any such proposais shall he forwarded to the
Advisory Commitlce on Administrative and Budgetary Questions.

No ~hange.

No change.

No change.

No change.

No change.

A participant or a beneficiary may not itssign hil rjghlS under thest
regulations la iIflother person.

Arliel<' 3Z. Drbls owrd /0 111 .. l'und

Any llaymen.t due irom a participant to the Pension Fund and unpaid
at the date of his becoming trItitied to i1ny ber1efit un.der these regula.
tions shall be il fifSt charge upon the benellt and he deductible from il.

Ilr,ide J.l. Horw.."'.. /ury n.'iJl'tlrr

Ever)" Illlrticipant and every benefieiary under these rcgulalions shall
furnish such docum~ntan' cvidtnce :I~ may he required un,ler the admin-
istrative rules. .

Ar/id.. J4. A'ltlUilI Rrf'Or,

The Join.t Staff Pension. Board will present an.nually to the General
Assembly of the United Natioru and to the member organiutions a
report, ineluding a balance shed, 00 the operatiOIl of these regulations,
The Secretary·Ge1eral will inform cach member organ.i~tion of any
action taken by the General Assembly upon the report.

Artid" 35. Ad".j.. isfl'oliv.. ,...1n

The Joint Staff Pension BO:l.rd shall make administrative rules neees·
sary for the carrying OUI of thest regulation.s. These administrative rules
shaH be reported to the General Assembly and to the member
orR"anÎ2ations.
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ObseM/ulicms Ttzte
Arlie/e :!8,-Adoption de tables des ca/c"ls de />o.tt

Le présent artide !l'eH pas modifié
quant au fond. 11 a étt complc\té pour
plu~ de prtcisiOll.

A ueune modification.

Aucune modificatioll.

Aucune modification.

Après avoir pris l'avis d'un OU de plusieurs actuaires qualifiés, lc
Comité mixte de la Caisse commune des pensions adopte périodiquement
des tables de Cilleuls des services et des tables de mortalitt, ct fixe le
tllUX d'int"'rét normal applicable à tous Id calculs actuariels uii"és par
Ie fonctionnement de la Caisse des pensions, y compris le Cillcul des équi
v:llenu aetuariels. A moins d'une décisiOn contraire du Comité mixte de
la Caisse rommune des pensions, et jusqu'à ce que cette dtcision soit
prise. un taux annuel de 20 pour 100 représente l'intértt normal à appli.
quer. Au cours de chaque période de cinq ans suivant la création de la
Caissc des pcnsioru, le Comité lait procéder fi une étude actuarielle de
la rnortalit.... ok la durée des services et des prestations effectivemenl
attribuées en ce qui concerne les memb~s de b Caisse des pensions et
les ayants droit, et, compte tenu des risultats de ceUe ttude, le Comité
adoptera les tables de mortalité. de durit de services et toutes autres
tables qu'il jugera approprites.

Arlie/e 29. - Vnitê mon(tain

Les contributions et les prestations SOlIt calcultes dans la mon"",ie'
stipulée dans les conditions d'engagement pour le paiement du traitement
§Ownis à retenue.

Les prestations peuvent être payées dans la monnaie que le btnHiciaire
choiliit de temps il autre. au cours de cette monnaie à la date du paiemcul.

A".tÙ:l, la. - Evaluation IXluaritll,

Un an au plus tard aprh l'entrée en vigueur des présents statuts. le'
C<:lmité mixte de la Caisse commune des ptnskns fera procéder à Unt

évaluation actuarielle de la Caisse des pensiOfls par un ou plusieurs
actuaires qualifiés; par la suite, celte évaluation a lieu tous les trois ails
au moins. Le rapport des actuaires indique les bases des calculs, décrit
la méthode d'évaluation employée. expose le résultat des enquêtes bites
et recorrtmande. s'il y a lieu, les me!!ures qu'il convient de prendre. Ce
raPllOrt est présenté au Comitt mixte de la Cais.5t commune des pensions,
au Secrétaire général de l'Organisation de!! Nations Unie, ainsi 'lll'i.
l'autorité compétente de chaque organ.isation affiliée,

Après avoir reçu le rapport des actuaires, le Comité mixte de la Caisse
commune des pensions soumet à l'Assemblée aénérale et aux organisa·
tions affiliées des propositiOll5 relati\'u aux mesures à prendre à la suite
de ce rapport. Le rapport des actuaires et les propositions susvisées sout
communiqués au Comité consultatif pour les questions administratives ct
budgétaires.

A".ticlt 31. _Inus.ribiliti dfS droits

Aucun membre de la Caisse ou aucun ayant droit ne peut céder à qui
que ce soit les droits qu'il tient en vcrtu des présents statuts.

Aucune n>odification.

Aucune modifiCilllOll.

Aucune modification.

Aucune modification.

Articl, lZ.-50lllllll'$ d,us ù la COWI! d,s l'nu;ons

Toutes les sommes duu à la Caisse des pensions par un de ses membres
et encore impay"'es il la date 1 laquelle l'intéresse a droit à J'une du
prestations prhues par les présC1l1S statuts sont imputées par priorité sur'
le montant dü p"r la Caisse et d&luites de la prestation.

A".ticle 13. - P"'f!1'vrs écri~s

Tout mC1llbre de la Caisse, :linsi Ilut tout ayant droit rrcev:lnt des
prestations prévues par les présents statuts, est tenu de foumir les preuves
écrites qui peuvent être exigtes conformément aux règles administratives.

Article 14. - Rl.lp{>()".t an..ud

Le Comité mixte de la Caisse cOllunune des pensions présente chaque
an~ à l'Assemblée gm"orale des Nations Unies el aux organisations
affiliits un rapport sur l'application des prhe:nts statuts, auquel est joinl
un bilan. Le Secrét:lire général informe chaque organisation affiliée de
toute mesure prise par J'Assemblée générale à la suite de ce rappo;>rt.

Articl, 35. - Règ/u adtni~istnltivts

Le Comité mixte de la Caint commune des pension, arrête les règles
administr::llÏ<'eS nécessaires aux lins d'application des présents ~Iatuts.
Ces règles admini"rati\'es sont portees à la connaissanc:e de l'Assemblée
générale et des organisalions affiliées.
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The right of the Board to maire
reœmmem1alions to the Asscmbly with
~rd 10 amendmcnts has hem c:o:1.

fi="'-

No change.

Article 36. Am;>ndlJU'!lls

The Joint Staff Peruion Board may reeommend ta the General
Asscmbly amendments to these regulations. The General Assembly may
amend theiie ~gulatioos and the regulations 50 amended shall takc: c:ffect
in regard to the participants in the Fund, including those who wcre
participants before the regulations werc: amendc:d, alI from the date
specined by the General Assembly but without prejudice 10 the acquir«!
rights of participant$ or bcncficiarics.

Articlt 37. Appoi"ted date

These regulations, induding the following transitional provisions, shall
come into force on 2J January 1947.

TI,uISITIONAL PlIOV1S10NS IlELJr.nl'1G 10 TJlE UN"ITY.D !rATIONS

l'lOVISJON A

No change.

No change.

No change.

No change.

Tra"slrr al ~Iam:t

The credit of a participant in the Staff Provident Fund shall be trans
ferred to the Pension Fund on the date on which he beeomes a partid
pant in the Peruion Fund.

PlWVlSION B

Uni/rd Nu/ions ta}'7Mn/

The Uniteil Nations shall pay into the Pension Fund a sum equal to
75 per cent of the amounts transfcrred under provision A.

l'IlOVISION C

.:fremsltr 01 eOll/rib<4/a,y service

For the purpose of thesc rcgulatÎons. the period in respect of which
a participant contributed to the Staff Provident Fund shall be counted
as contributory service.

PlOVISION D

Adltli"ut,a/w" 01 lM Fwrrd

VlIlii ~U\:;I lime ;l.s a memOC'r organizalÎon IS aammed ta tne Umted.
Nations Joint Staff Pension Fun<! undcr article 27, the United Nations
Staff Pension Committee shall exercise the powen and perform the
funetionl of the Joint Staff Pension Doard, and the secretary of the
United Nations Stlff Pension Committee, appointed on the rccammend.:t.
lion 01 tlie Cornmiuce by the Secretary-General. shall exercise the
powers and perform the functions of the secretary of the Joint Staff
Pension Doard.

PROVISION" E

EltctiOfl 0/ IlIembtr$ 01 the Staff PtllJion COtllmiftet

NOIwilhslanding the provisions of article 19, the fiut elcction of the
thrce members of the United Nations Staff Pension Committee, and
their aitcrnatcs, clected by the participants, shall he for a one-yc:ar term,
and tlie second elcction shall be for a two-year term.

NOlt: Section D of Ihe Transitional Provisions in the Provisiona! Regulations of the Provisional Scheme ha.J
bcen deletc:d, as the substance of that provision has becn indllded in article 8 of the re\'ised regulations.
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Le droit du Comité mixte de pré
senter i l'Assemblée des recommanda
tions relatives aux amendements a ~t~
confirmé.

Aucune modification.

Texte
Article 36. _ Amendements

Le Comité mixte de la Caisse commune des pensions peut recommander
il l'Assemblée génùale d'apporter des amendements aux présents sututs.
L'Assemblée g~nérale peut amender les présent statuts, qui, dans leur
nouvelle lonne, deviennent applicables aux membres de la Caisse, y
compris les membres dont l'affiliation est antérieure.à la modification
des statuts. et œ à comptcr de la date fixée par l'Assemblée générale,
sans préjudice, toutefois, des droits acquis des membres de la Caisse
ou des ayants droit.

Article 37. - Entrée en vigueur

Les présents statuls et les mesures transitoires suivantes entreront en
vigueur le 27 janvier 1947.

MU1JIlES Tlt,<,tI"SITOllltS co~œR:>A~l" L'ORGANISATION OES NAl"IO~S UNIES

ARTTQ.E A

Aucune modification.

lIucune modification.

Aucune mooification.

Aucune modification.

Tralt$fert d'avoirs

Les sommes inscrites au crédit d'un membre de la Caisse de prévoyance
du personnel sont transférées à la Caisse des pensions à la d'lie où l'inté·
ressé de"ient membre de la Caisse des pensions.

ARTICLE a

VerSNHtnts à efftcll#!r par rOrgan;solioll der Nations Unier

L'Organisation des Nations Unies verse à la Caisse des per1sicms un
montant égal à 75 pour 100 des sommes transférées en application de
l'article A.

AIlTlCU: C

Report de la péri<Jde d'affiliation

Aux fins d'application des présents statuts, la période pendant laquelle
un membre de la Caisse des pensions a effectué des versements à la
Caisse dt" prévoyance du personnel est comprise dans la période
d'affiliation.

ARTICL.E D

Gestion dt la Caisse des pensions

Jusqu'à ce qu'une organisation affiliée soit admise à la Caisse commune
des pensions du personnel de l'Organisation des Nations Unies en appli·
cation de l'article 2:7, le Comité de la Caisse des pensions du personnel
de l'Organisation des Nations Unies exerce les pouvoirs et remplit les
fonctions du Comité mixte de la Caisse commune des pensiçns du pero
sonnel et le secrétaire du Comité de la Caisse des pensions du personnel
de l'Organisation des Nations Unies nommé par le Secrétaire général
sur la reeommandation du Comité exerce les pouvoirs et remplit les
fonctions de secrétaire du Comité mixte de la Caisse commune des
pensions.

AJITta.E E

Election des monbres du Comité de la Caisse des pensio'ls du ptrstmnel

Aucune modification. Nonobstant les dispositions de l'article 19. le mandat des trois mem
bres du Comité de la Caisse des pensions du personnel de l'Organisation
des Nations Unies et celui de leurs supplêants, élus par les membres de
la Caisse lors de la première élection, aura une durée d'un an, ct le
mandat des membres élus au COUTS de la deuxième élection aura une
durée de deux ans.

Nole: L'article D des mesures transitoires du statut provisoire du système provisoire des pensions a été supprimé,
l'essentiel de ses dispositiollS a}',~nt été incorporé à l'article 8 des statuts revisés,
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PAJtT Il

UNTn:D NATIONS JOINT STAFF PENSION FUND

Applicable to the sec:ond revised Scheme, which is basW
on a retirement age of 60 years

Notl: Ail articles in the sec:ond rel·iscl Scheme are
the saille as those in the first revised SclJCme (part 1),
with the e:o:ception of those paragraphs given below.

Article 1. Dejini/iollS

(a) , , .
(b) "Age of retirement" mcans the end of the month

in which the participanl reaches the age of 60 yeous or
sueh later age as ma)' he determined in the Staff Regu
lations applicable to the participant concerned for the
termilf.l.tion of appointment by retirement.

(,)

(d)

«)
Af"ticlt 2. ?af"licipoliOlI

Every full-time member of the staff of the United
Nations shaH be subjcct to these regulations il he emers
cmployment under a contract for one ye:tr or more, Or
when he has completed one year of employment, pro
vided lhat he is under sixty years of age and that his
participatÎon is not excluded În his contract of employ
ment.

Article 4. Relirerll';'n/ belt(?jiJs

Upon retirement aiter attaining the age of sixt)" years.
a participant shall he entitled during the remaînder of
his life to an annual retirement benefit, payable mOl1thly,
~ual ta one-sÎxticth of his final average remuneration
multiplied by the number of years of his contriblltorr
~rvÎçe.

Ar/ide 7. Dea/Ir benejits

(a) ..
(b) If a married male beneficiary in rcceipt of a re

tirement or disability benefit under article 4 or S dies,
his widal'.', prol'ided she was his wife at the time of
cessation of his service, shall he entitled, subje<"t to
article 8, to a widow's bene.tit amoum;ng, except as
provided in paragraph (r) below, to thrce-sevenths of
the benefit being paid 10 the deceased al the time of his
death. This henefit shaH cease on the widow's remarriage.

(c) If a widow eligible for a benetit under par"graph
(a) or (b) is younger than the deceased by more than
twenty )'ears, the amoum of the annual benefit shall he
redu«d so that the acluarial value of the benefit shall
he the same as that of the henefit of a widow twenty
,'cars younger than' the deceased.

(d) Upon ceasing to he entitled to a widow's benefit
10,. reasan of remarriage, the widow shall he entîtled to
a lump·sum payment l'quai to t""ice the annual amoun!
of her widow's henefit.

(e) UPOIl the death in ~rvice of a lcrnale participant,
or of a male particip.ltlt who leaves no widow, there
shaH he paid to an)" person who had been designated to
the Joint Staff Pension Board by tl,C participant as the
benefidary a sum equal to: (1) his own contribution to
the Pension Fund with compound interesl at two and
one-half per cent pcr annum, plus (2) such amount as
may have been transferred on his account to the 'Pension
Fund from the Provident Fund, without inttrest. the
\ouI amount not ta exceed one year's salar)" ;lt the dOle
of leath.

DEUXlhu: PAUTE

CAISSE COMMUNE DES PENSIONS DU rUSONNf.L

DE L'OIlGANiSATiON DES NATIONS UNIES

Dispositions applicables au second plan revisé établi sur
la ba.~ d'un âge de retraite fixé il. 60 ans

No/e: Tous les articles du second projet revisé sont les
mêmes que ceux du premier projet rcvisé (première
partie), à l'exception des paragraphes qui figurent cÎ
dessous.

STATUTS

Ar/id" premier, - D;ft~li/iolls

.)
b) On entend par "âge de la retraite" l'âge de l'inté

ressé il. la fin du mois au cours duquel il atteint l'âge de
60 ans, ou un âge plus avancé d'admission à la retraite
qui peut être déterminé par les disposition~ du statut du
personnel ap'plicables il. l'intéressé.

<)

d)

<J
Ar/icle Z.-Affilw/i01l J la ("ùse des pensions

Tout fOllctionnaire régulier de l'Organisation des Na
tions Unies est soumis aux présents statuts, lorsqu'il
entre en fonctions, en vertu d'un contrat d'un an ou
d'une durée plus longue, ou lorsqu'il a accompli un an
de service, il. condition 'Iu'il soit âgé de moins de 60
ans et que son contrat d'emploi n'exclue pas son affilia
tion il. la Caisse des pensions.

Arliclr 4. - P,es/alio ll ., de re/roile

Lorsqu'un membre de la Caisse des pensions prend sa
retraite après avoir atteint l'âge de 60 ans. il a droit
jusqu'à son décès il. une pension de retraite annuelle,
pa}"able mensuellement et égale il. un soi:o:antième lin
montant de son traitement moyen en fin de carrière multi_
plié par le nombre d'années pendant lequel il a étc
affilié à la Caisse.

Article Î. -l'rNt(l/ioIl 1 ell cas Je d.'ch

·l
b) En cas de décès d'un bénéficiaire d'une pension de

retraite ou d'invalidité, ('n vertu des articles 4 ou S, sa
~ll\"e, il. condition qu'cUe ait été son épouse quand il a
quitté le service de l'OrganisatiOIl, a droit, sous réserve
des dispositions de l'article 8, à une pension de VC\lV('

égale, sauf le., restrictions prévues au paragraphe c) d·
dessous, aux trois septièmes de celle que le défunt tou
chait au moment de Sa mort. Si b veuve se remarie, elle
cesse de bénéficier de cette pension.

c) Si une veuve qui a droit à une pensioo au titre des
paragraphes a) ou b) est plus jeune que le défunt de
plus de vingt ans, le montant annuel de la pension es~
réduit de lclle sorte que la valeur actuarielle de la pen
sion soit égale à celle de la pension d'une veuve ayant
vingt ans de moins que le défunt.

d) Quano une veuve, du fait de son remariage, cesse
d'avoir droit à une pension, elle a droit à une somme
forfaitaire égale au double du montant annuel de sa
Dt'nsioll d~ veu\'e.

() En CaS de déa:s, en activité de scrvice, d'une fonc
tioonaire ou d'un fonctionnaire Qui ne laisse pas de veu"e,
il est payé il. toute pcrsonneque le membre de la. Caisse
aura désignée comme ayant droit au Comité mil:te de la
Caisse commune <les pensions une somnJe égale 1) au
montant des versements faits il. la Caisse des pensious
par le défunt ou la défunte majorés des intérêts com
posés au taux annuel de 20 pour 100 et augmenté de 2)
la somme, sans intérêt, Que la Caisse de prévoyance a
evcntll~lIefl~nt vin\e il. la Caisse des pensions au compte
du défunt ou de la défunte, la sonune totale ne pouvant
p.1.S dépasser le nton\an\ du traitement annolcl au moment
du décés.
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(/) ParticipantS referred 10 in para rapll (e) shaH
he nlltJoo 10 cie ignale mor than ne beneliciary, in
whic case they shaJl determine the proportion o{ Ihe
aO\Ollnt 0 he paîd each of them.

Article 10. Witlld QU'QI b,nefits

Ii rticipa.nt leaves the ervi (the nited l'a·
li n or 01 a mcmbl.'r organiza i n prior to reaching the
a o( retirement, for r OS th r than disability,
d alh, r dismissal {or seriou misconduct, as ddinèd
in th Laff Regulations, h ,hall b entilled to the fol
10\\ ln wilhclrawal henefits:

(0

(0)
(r)
(d) n partJopant who 'rs f contribulory serv-

ice wh n added to h' e t withdrawal equal sixty
y r may elcet 10 reoove, in lieu of the lump sum, hi
withdra -al benelil in the {orm of retirement benefit

( l'olui\ô1lem value.

PART III

f) Les membres de la Caisse m /IIi nné au para·
grallh e) aur nt la faeul . de dé. ign r plu d'un ayant
dr 't, uqu 1 ca il indiquent dan Quell \)r la
pr lat ion d il 'Ire répartie entre le 3yan

rtide 10. - Prest riolls e1l C .s dt ri l'drl

Lor qu'un membre de Cai quitte le vice de
l' r ani tion des ations nies ou d'un organisation
alTili'e avant d'avoir atteint l'âge cie la retraile pour de
r isons ulres que l'invalidité, le cl' è ou le r nvoi pour
faute grav, 1 1 dispo itions du talut du personnel,
il a droil à de pre tations dan' le c ndition ci-après:

)
b) , ••

c) ...
d) T ut membre de la j e d ni 1 d'affilia.

li n, joulée à soo à e 1 r qu'il Quit! rvice, f0111
un 1 tal de oixante ans, peut. au lieu de toucher la

mm {rf Haire, se faire ver er la pr t tion prévut'
en 1 de d'par sous forme d'une pen. ion de retraite
d'ull montant fQuivalent.

Tll.otsrbn:; l'....an

DRA n ARTICLE roR Tl!

RETtREM NT

eUE HASEn ON A PROJEr 0' IlncLE. POUl! LE PLA R.F.VI!\~.!\ Il L. ft \SE u\rJ"l'
F,ARS ÂCE DE RETRAIn: ri t À 65 N!>

The following i an article uilably drahOO for in.
clu ion in Iht' 65-year retirem nI plan if the General

embly decides ta ive A'ect to the proposais discussed
under "Older-age en ran .. in part ,paragraph 9 of
the report of Ihe COlJU1Jittee. Th effect of these pr

1 1 10 enable member of Ihe ecretariat who jo:n
the Fund aher age to equire relirl!rn~t pl!n ion
equal 10 onc·Lhird of Iheir r liri" :llary.

/Jrall arlicl~

. n. per~ n ~ligible for in the Fund who
~lers Ihe service of the nil d 'atio or of a member
or anization afler the a e of '1 m Y. for the purposc of
calc;ulatin the amount of n disabililY or retirement

n fit and actuariaJ equiv lents Ihereof. ha e hi num
ber of m oths 0 c lributo!"}' ervice multiplioo by th
factor staled in lh nd column of the followinlZ
table. The participant c; ne: rned mu 1, ho""e\'er. ag-re
t pay, in lieu of Ih contribUlion providl!tl for in
arti'l 1. the con .ibuti n as Mal cl in the third colUlnn
corrc~plJllding 10 the { ct r mClitioned above. ~o uch
per on, however hall b auth rized t(l ehocse "n ag
taled in co!umn (1) hi h r Ihan hi aclllai age on t!;e

date of his appointmenl.

Le te te ci, prè C5t un article rédill d n le plan de
retrait l'âge de 6S ans, si]' embl'e générale décide
d d olier effel aux propositions examinée ou la ru-

riqu "Per onnes entrant au service de l' rganisatioo à
un à e relativement avancé", au p ragraphe 9 de la
cinquième partie du rapport du omilé. cs proposition
aurni nt pour effet de permettre aux membr du ecré
larial qui d viennent membr de la is des pensions
apr l'~ge de 48 ans, de e con titu r u nsion de
retraite égale au tiers de leur Ir ilem nt \1 moment de
la es. al iode leurs fonctions.

Projet d'arricle

T ute per ne remplis ant 1 c I,dili n r Quises pour
ilialion à la Caisse des pen i ilS 1 entr;101 au service

de: ati nies ou d'une organi ation affili'e aprës
1" e de ans, a droit à ce qu pour le Icul des
pre tati nlt d'invalidité ou d retraite et de leur équi-

lenl tuariels, le nomb... d mois p ndam lesquels
ell él affiliée à la Caisse s i mul plié par le ooefIi
cienl figurant dans la deuxième col nn du tnbteau ci·
apr .. L'intéressé doit toulefoi. accepter d verser, au
heu d 1. c ntribution prévue à ('nrlic.le l ,1 contribuliOn
indiQuée dan la troisième c lonn , rr pondant au
o fficie.nt ind.iqué ci-dessu . u un participant n'est
epcndant autorisé à choisir, dan. la première colonne,

un â e uptrieur à son àge réel à la d. te d sa nomi
n li n.

48 1.
4 1.06
50 , .•....... 1.13
~\ ' 1.21
52.. !.JI
;;3 ' .. , \.
5-1 •.•••••.....••••.. '\.55
:i.; , .. ,1.70

C u" fig'

l'o"or I~
"pply ID ,.,
"Olt'lu of

(Iii/w' ,~
Ih, P....d fl1r
CDfctl/o/i1ltl
I~ b.1l,(lll

Co"'ribllti",,
lod.ducl
fr-'·,
~/.
~""...4tio..

of '10.
pDrlicipa1l1

(Ptrt:~)

7.00
7A2
7.91
8.47
9.17
9.94

IOJl5
11.90

luchui

48 1,
49 , , .1,06
5 1,1
51 , 1,21

.................. 1.31
53 , 1,42

, , 1,55
55 1,70

C""lnbwlic... "
dldMi" d

10AI du
Iroilno""

d, ri../lruJ
q•• ,nlD.mis

,.ltm",
(POMr.

c",lol1rs)

7,00
7,42
7.91
8.47
9,17
9,94

10,85
11,90

R~ J EO SClf ME BA5ED

CF. OP 60 YEAIlS

Th loll "in i l'JI. rti suitably drafted for in-
clusion in the sixt -)'car r Ilr ment 'plan if the Assem
bly dccides te give efTc t to the proposals discussed
under "01der-age ntrant" in part ,paragraph 9 of
the repori o{ the Committee. In Ihe case of the sixty
y nr pbn he age rang • f old r nlrants who will re-

7

PIOJET D'AJmCLE POUR LE LA'

O'ON ÂGE DE RETKAlT 1X

leXIe ci-après esl un :lrlicle r~dig' eH ue de on
in enion d os le plan de retraite à l'a de 60 ans, i
1'/\ mblée décide de d nn r effet au propositions

X. min ou la rubrique" r. nn olrant au er
iee de l'Organisation à un cert in "ge", au paragraphe 9

d la inQuième partie du r pporl du milé. Pour le



quire the assistance of this article to achieve a pension
of one-third of their salary at retirement begins al age
40 years.

Drtsft ortiek

Any person eligible for participation in the Fund who
enters the service of the United Nations or of a mem
ber organization after the age of forty may, for the
pnrpo. e of calculating the amount of any clisability Or re
tirement benefit and actuarial equivalents thereof, have
his lIumber of months of contributory service multiplied
by the factor stated in the second column of the follow
ing table. The participant concerned must. however,
agree to pay, in lieu of the contribution provided for in
<lrticle 16, tJle contrib tion as state,\ in the third column
corrcsponding to the factor mentioncd above. 0 such
person, however, shall he authorized to choose an age
stated in column (1) higher than his actual age on tlte
date of his appointment.

plan établi sur ,la base d'un âge de retraite de 60 allS,
c' st à partir de 40 ans que 1'011 pourra revendiquer le
bén' lice de cet article en vue de se constituer lIne pension
égale au tiers du salaire au moment de la retraite.

Projet d'article

Toule personne remplissant les conditions requises pour
l'affiliation à la Caisse des pensions et entrant au service
des ation Unies ou d'une organisation affiliée après
l'âge de 40 ans, a droit à ce que pour le calcul des presta
tions d'invalidité ou de retraite et de eurs équivalents
aclUari Is, le nombre de mois pendant lesquels elle a été
affiliée à la Caisse soit multiplié par le coefficient figurant
dans la deuxième colonne du tableau ci-après. L'intéressé
doit toutefois accepter de verser, au lieu de la contribu
tion prévue à l'article 16, la contribution indiquée dalls
la troisième colonne, correspondant au coefficient indiqué
ci-dessus. Aucun participant ne sera cependant autorisé
11. choisir dans la première colonne un âge supérieur à
son âge réel à la date de sa nomination.

Fodl>"o
oP/l/Y /0 0"
"_'M of

4Qi/ialiu/I /0
Ih~ FU'ld for
ca/cu/a/in"
th. b..../itt

4D•................. 1.00
41 ...............•.. 1.05
42......•..•........ 1.11
43 .•••....•••.••.•.. 1.18
44 1.25
45 1.33
46 1.43
47 1.54
48 1.67
49 1.82
50 2.00

Aftnex 2

C""t,ib,,~
/1> d.ducl
frtm'll/:t

p.,uiotlab/t
rnnvn"ation

of tilt
par/icipant

(PtrCt1Iloq.)

7.00
7.35
7.77
8.26
8.75
9.31

10.01
10.78
11.69
12.74
14.00

Alle choisi

40 , ....•.... 1,00
41 1,05
42. " 1,11
43 1,18
44 1,25
45 .. , .....•..... , 1,33
46 : 1,43
47 1,54
48 , 1,67
49 , 1,82
50 2,00

Annexe 2

C01Ilrib"tÏOft a
dld"ir, d"

"",,,lanJ4u
'''QittMDIt'

dt "i"lIrtnl
qui '$1 .JollimLs

Il,e/e,,,,e
(PotIr

u1Ilages)

7,00
7,35
7,77
,26

8,75
9,31

10,01
10,78
11,69
12,74
14,00

ExcERPTS FROM THE REPORT OP THE WORKINC AcruAlIY

In this annex there are reproduced ail relevant parts
of the report of the Working Actuary conlirming the
statistical information and general recommendations
altribuled to the Actuary in the report Di Ùle Committcc.

ACTUARY'S IlEFORT ON TRE OOST o'r THE UNrrED ~ATIO 'S

JOIN'!' STAFF PIŒSION SellE fE

"This report presents, first, the results of an actuarial
valuatIon of the United Nations Joint Slaff Pensioa
Scheme as now provided under the provisional Regula
tions adopted by the General Assembly at the second
part of the first session, 1946, and second, the costs of
two alternative schemes' developed as a result of the
review cOllducted by the taff enefit ommitlee in
aceorclance with the recommcndations contained in the
report of the Fifth Committee on the Prov! ional cheme
for Staff Retirement and Insurance Funlls and Relal~d
Benefits.

"ln order to accomplish a compl te r vi w, as recom
mended, the Secretary-General appointed a group of four
Actuaries, consisting of Dr. Rainard B. Rabbins of the

nited States of America,' Consulting Actuary to the
Working Party; Dr. Hans Vlyss of Switzerland, COIl
sulting Actuary to the former League of Nalions Pen
sion Fund; Mr. Gastao Pinto de Moura of Brazil; and
Mr. eorge B. Buck of the United States of America.
to advise the Staff Bcncfit Committce. This group of

c u3ri organized themselves as a Commission and
elected Dr. Robbins as Olairman Due to the availability
of Mr. Buck's office and staff in New York. It was
decided that he should conduct the neces ar)' delailed
ealculations and, accordingly, he was 1 lcd Working
Acluary of the Commission. Unfortunately, Mr. de
Moura was prevented from being pre nt due ta the

ExTRAITS DU RAPPORT DE L'ACT{]AUt!: RAPPORTEUR

On a reproduit dans cette annexe toutes les parties
du rapport de l'actuaire rapporteur qui confirment les
données statistiques et les recommandations de caractère
gbléral que le Comité a présentées dans son rapport
comme émanant de l'actuaire.

RAPPORT D L'ActUAIRE SUR LE cOIn DE I..A CA.lSSE UlM

M'UNE DE PENSIONS DU PE:IlSONNEL DE L'ORGAmS.ATION

DES NATIO S UNIES

"Cc rapport présente, d'une part, les résultats d'une
évaluation actuarielle du coût de la Caisse commune des
pensions du personnel de l'Organisation des atiOl1s
Uniès, sous le régime actuel prévu par le statut provi
soire adopté par l'A ssemblée générale pendant la deuxième
parûe de sa première session de 1946; il expose, d'autre
part, le coût de deux plans entre lesquels on pourra
choisir et qui ont été élaborés à la suite de l'élude faite
par le omité des pensions du personnel conformément
aux r ommanclations contenues dans le rapport de la
Cinquième ommission concernant le projet provisoire
relaliI au caisses de retraite et d'assurance du personnel
ainsi qu'aux pre talion connexes.

"Pour que l'élude soit complète comme il a été recom
mandé, le Secrétaire général a formé un groupe d'ac
tuaires campo é de ÀL Rainard B. Rabbins (Etats-Unis
d'Amérique), actuaire-conseil du groupe de travail, M.
Hans Wyss (Suisse), actuaire-conseil de la i.se des
pensions de la Société des Nations, M. Gastao Pinto
de Moura (Brésil), ainsi que de M. George B. Buck
(Etals- nis d'Amérique), et l'a chargé de donner des
avis au Comité des pensions du personnel. Ce groupe
s'est constitué en conuni sion et a élu M. Robbins prési
dent. Comme le Cabinet et le personnel de !. Buck se
trouvaient à la disposition des actuaires à ew-Yor~, la
Commission a décidé que ce serait M. Buck qui serait
chargé de faire faire les calculs détaillés nécessaires et l'a
en conséquence élu actuaire rappcrteur de la Commis
sion. Malheureusement, r. de M'oura n'a pas pu assister
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ull{ore~en rcql1Îrements of his own Covcrnll1enl. Mr.
de Moula's re1lOrt on the: pension sche:mc wa5 made
ava.i1ablc to the: othe:r ActuariC$, ho....evcr, so that his
vie:w. could he lakm inlo consirlc:ratlon in the: dc:cisions
of the Commission.

M'fhe fiut S1ep in the work of the: Coromiuioll of
Aetuarlts wa. the ,cicclion of a set of basic monalily
and service IC'Jl;lration ratu and ular,. SC2~ by means
of whieh tloe COli calculalKltl. of Ihe \Vorkillg ActualY
would be prod\Kc:d. If was felt Ihat (lfIce these basic
as.mnptioll' wc:re: delermined rcprcse:ming Ihe: ju!lgmenl
of the four Aeluaric:s, the \Varking Actuary could
procced witb Ihe deve:lopmcnl of the COSt figures iD
accotdanœ with rccogni~cd actu~rial methods, thcre:by
reducing the: re:maining work to pure: mathc:madcal cal·
culations. Thi. course permiucd the members 01 the:
Commission to re:tum 10 their respc:cth'e: bomc:s aft('r
their rev;('w of Ihe: olher questionJ prcJCnted 10 them
without the! neoessity of aIl the ActuarÎCS remaining
unûl the a1aa\alions wcre: complc:tc:d.

"The rates agrc:ed upen we:re ,ubmilled in a prcviou.
feWrt 10 the: Staff Bcnefit Committec: and tenain table:s
derived hom Ihem are appc:ndcd ta Ihis report.

"The: secoud step in lhe: work of the Commission of
ActUllri(,1 W:lS the consideration of tertain specifie ques
tions presented ta them by th(' Staff Senefit Committee
and an over-all review of the: provisional RegubriOllS.
The: resulU of thc:sc dc:liber.uiom were prc:sented in a
separate report to the Slaff Bcn<;fit Commitltt.

"While it mUSt be undcntood that the discussion and
luggutions containcd hen:in are those of the Wor\<ing
Actuary, he has, whern-eT slJCh opinions wc:re expresscd.
slrivcn to foUow the unanimous opinion of the Com
mÎssion of Actuarics.

Pl!OSPtCTIVl: WUlllUSIIIP OP TitE l'ENSION SCHE:KE

.. . TIll: following table shows the numbcr and annua1
pensionable remuneralion of CITIployecs upen whom the
calculatiOlls wc:rc basc:d. This represenu the: present group
of employees who are either now participants or will he
e:ligible to bc:come pa.rtidpanu if the: proposc:d regulatiom
regarding memhership are lldopted.

il. la réunion de la Commission, 501\ gouvernelllCllt ayant
eu besoin dl' ses services d'une: manÎhe imprévue. Ce
pendant Ics autres actuaires Qlt eu le bénéfice de son
Tôlpport sur la Caisse des pensions ct la Commission a
donc pu tenir compte de son point de vue en prenant
scs décisions.

"La Commission a Cllmmmcl! $tS travaux PM le choix
des taux de mortalit':, de dip;lrts et de traitements de
vanl servir de balt i l'actuaire rapporteur pour calculer
le coût de la ÛlIissc. La CommissiOll a C5timé qu'une: fois
que ca hypothèsel ron<bmcnta1cs scraimt établies
d'après le: jugc:ment des quatre aClUaires. l'actuaire rap
portcur pourrait entreprcndre le calcul du coût suivant
les méthodes actuarielles admises de sorte que le travail
restant il. faire K ramènerait à de: purs calculs malhé·
matiques. Cette méthode a permis aux membres de la
Ccmmiuion de rentrer dans lturs pa~ respectifs aplis
avoir itudié les autres questions qui leur avaient JI!!
soumises, tous les Ictuaire:s n'ayant pas tu besoin de
restcr jusqu'à ce que lei calculs fussent entièrement
achaés.

MLcs taux adoptés par la Commission ont fait l'objet
d'Un rappert ant.!:rieur au Comité de:s pc::nsiol'1l du pcr
5OIlnel; certain. tableaux dre:SSl!s d'aprh ces taux SOllt
joints au présent rapport.

"La Commission des actuaires est pass~ ensuite à
l'examen dc certaines questions particulièrcs que le Co-
mité des pensions du personnel le:ur av:!.it soumises; clle:
a élJ:llc:mcnt l!tudil! le statu! provisoire dans son ensemble:.
Les n!sullats de ces dt!lil1ëratiolu ont fait l'objet d'un
rapport distinct adressé au Comité dei pc!sions du
personnel

"Bim entendu, les obstrvations et les 'ug~iorIs roll'

tttlUCli dara le préSCflI rappot"t sont celles de l'actuaire
rapporttur, mais il s'est c:Jfon::e de Se conformer à l'avi.
dC'J actuaires dans tous les ca. oû les membres de la
CommiSSÎOr1 oot eté: unanimes.

NQNntt Dc:: l'.uTJCIPANTS l'IltvU5

M. Le tableau suivant indiqUe le nombre d'employês
el le montant des tra:temc:ntl soumis à retenue d'après
lesquels les calculs Ont é:té établis. Ces chiffres repré
scntc:nt le groupe d'employe. qui IOrlt affiliél actuelle
ment à la Caisse ou qui rempliront les conditions pour
iy affilier .i le règlemmt proposé pour les conditions
d'admission C'St adopte.

Nu ..au ANO ANNUAL PENSIO~AIIU: REMUNERATION 0' UIPI.QVIœS INCl-VIlEll IN TIn: VALUATIO~

loIm ...•.•.........
\\'QTIlcn .

Total

R...t~lt~' UU Ii6//OYu, IN'"
Ih.. ,~{,,, 1.6S ,...-,
~~, .f .... T,",

A ....~a1 A.."ul Ji........l
t.lIIioIIobl. ~1Iob16 ' ...J;,..fIbl.

N~tt<IH~ r ....~ ..I1"<lIio.. N~mbt, ~..n ....ot;"" N..mbt. ....................
1 1 1

1.421 6,581,4.31 " 62.006 1.432 6.643,437
1228 3,671,430 1 6,370 lm 3,677,800

2,649 10,252,861 12 68,376 2,661 10,321,237

, Includcd only iar retircrncnt age plan, as rcguiations exc1udc thosc: above retirement age from cntrancc.

NONIIIlL O'EMI'U)Vts ET MOln... :.,. lIES TaAlTEloIENTS somus J. ItETENUE
SUR ILSQU~ TAllU:1'lT t..r:S '-VALUATIONS

E..t~I,dt ........,
E"'!t':.II.,,1I
4~ '''''1 d.

M600l0' 6I~6S us' rI/ill
T••il..JV'" T••" .....,,' T••ilt.....'

u ....t/ u.~.1 ........,",...... _ ..il .......iI
c....t. H"",tN. ol rtf'.MI N_tN. ...,..... H..../w. • ..t.......

(DoIlClrs) (DoUCIn) (Do/Lus)
Hommes ..• ...... ... 1.-421 6581.431 " 62.006 1.432 6.643.437
Femmes ..... 1228 3.671.430 1 6.370 lm 3.677.000

Total ............... 2.649 10252.861 12 68.376 2.661 10.321237

, Exclusivement en \'ue du plan revisé sur la base: de la retraitl! à 65 ans, lc règlement c:xcluant de la Caisse des
pc:rtsions IClI eJUployés ayant dtpané l'âge: de la retraite.
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COST OP Of'EJtATING TIIE '1U".s.:r-:T PUiSIOY ~1lF.Mr.

"... The re5uhs oC Ihe det.aikd ca1cu!alions ba5C(1 on
the: actual statistiC$ of the Secret:lriat show Ih;u lhe
normal contribution nettlsal')' to support the benelilS pro
vided by the provi,ional regubtions amounl5 10 24.51 pcr
ctrlt of pensionable remuneralion.

N••• Table 4 illOWS tll(' total coolribution rate ror Ihe
average entrance age of the presenl staff analYled into
the component beneliu which make "P the tOlal cost and
Iherefore indicate. the rel:nive cosi of the ~'arious
benelits."

Nolt': The Table referrl."d to by thl:' ACluariel as
Table ~o. 4 is Table No. 1 in the rellOrt of the Com
millec: (part Il).

ALn:JU(ATT\'I:S TO f"llESENT 'IOVISIOKAL SCHun

"... In arriYi", at the $ChenlCS herafler set forth,
the Staff Benelit Commiltee and the Working Aetuary
....ere guideo not only by lhe opinions exprcsscd by Ihe
participants and the a\'ailable l'OSt caleulations bUI al50
by the suggestÎvns and opinions expresscd by the \York
ing Party, the 10151 General Asscmbly. Ihe Fifth and
Sixth Conunil1ces of the General As.sc:mbl}·, and lhe
Commission of t\ttuaries appoinle<! br lhe Secretary
General ...

"The original \\'orking P;r,rty w;r,me<! !hat the adminis
tration of the lIenefils 10 dependants other than ....idows
might prove to he diffleuh inasmueh as the Staff Bcnefit
Commiw:e ....-ould bc faced .....ith nOI on!)' the j'Ia)'TllCflI
but also the validity and degrec: of dcpcndCllçy of ~fi
claries in the distant parts or the wodd. To eliminate
this dilfoculty Ihe idea of allo\\;og Ihe relidog participant
himself to dccide on the existence: and degrCf: of
dependener wU introdueed, and in the alLerl1~tivc plam
optional ;r,l1owaoces an: l,rOI'ided which permit the par
ticipant (in the light of his own finaorial posilion,
personal Iife-insurancc programme. and the Ilomdal posi_
lion or h~ dep...11dam) to elect to rccei~ sOTllCwhal leM
during his o,,'n lifetime and provide for Ihe continuanec
of his retiremtnl bencfit in full or al one-haH Ihe ounount
ta any desisnated benefieiary. Sinee the optional bcncllu
arc of equivale:nt aCluarial value to lhe rqular retire
ment !lendit, this C;1\1SC.5 a 5ôI.\'ing 10 Ihe fund as COll
trastC(\ wtth the ralher expc:nsive depend;ant's ~fiu

now prol·ided.

"The Sccretary-General indiealed a l,reference for a
normal retirement age ai 6S rathe'r than 60 as a matter
of peT50lIncl poiie}'.

"Since the normal retirement age is a b.1.sic considera
tion in the formulation of any pension schcme and since
the desire or the General ,-\s",mbl)' on Ihis poinl wu nol
known, it was dccided 10 suumit 1\\0 ahern)live plans,
one based on reliremenl at age 65 and Ihe other based
on retirement al age 60,

"The important difference in lhe 1.....0 pl:ms is that
under the age 65 plan, Ihe pensioo$ paid to mcmbcrs on
retirement afler Ihe attainmenl of age 60 or disabi1it)·
are gcncraUr hiJ{hcr than under the age 60 p'an. The
bcnefits payable to tho", who withdraw from 5l:rvice
bef(lfe a&:e 60 are generally 10\\'Cr lhan lhase pa)'able
undcr the age 60 plan.

"There is also sorne difference in the widows' bcncfits.
The widows' bene/il in the case of a widaw of a par.

al"" ilE LA CAISSE DES l'ENSloNS SOUS L); llJ'A:;nolll ...cruEL

"••. 1J rbulte d6 calculs detaillés faits d'apres les
SI;r,tiSliquC$ réelles du Secretarial, que la eOn\rÎb.nion
normale nécessaire pour fOUrrllr les prcstaliOll$ prévues
par le: MalUI prOI-isoire s'élève .. 24,51 pour 100 du man
tant d6 traitement.!; soumis à retenue.

"... Le tableau n· 4 indique le l;I.UX !:Iobal des con
Iributions des membres du pcrsonn~l actuel correspondanl
à l'â,ire rno~'en d'admission à la Caisse Cl sa. répartition
tTItre les diffêrenles prcstation) qui eOllslituent le coût
lotal; il indique donc le 1":0111 des diverses prestations les
unes par T<lpport aUl< autres,"

Nolt: Cc qui est le tableau '1 pour les actuaires CSl

le tableau n· 1 dans le r:apport du Comité (dwxiênw:
partie).

'I.ANS l'OUVAST ml!. SU.,nITU'-'t AU ST.UUT l'RQ\'ISOfltE

"... En établissant les plans exposés ti-deSSOUS, le
Comité Iles JX'llSicJnJ du personnel ct l'aeluaire rapporteur
se S(lllt non .<culemcnt inspm':s des opinions uprimêes
par lei ll3rtidpalll~ il la Caine Iles r>l":n~iolls cl des
chilTres connns du coùt de la Caiue, mai~ il~ 0:11 aussi
tenu cumptc des su!:lte~tiol1S Cl rltS op'nions formulées
par le groupe de travail, la précêdente Assembl~e géné·
rale, les Cinquième ct Sl.~ième Commissions de rAssem
blée générait' et par la Commission d'aCluaire! nommés
par le Secrétaire général ...

"Le groupe ,Je ual'ail initial il averli IIUC le sen'ice
Iles prestation! aux per5Qnnn :i la charge da mcmbfCII
dt la Caisse autres que Ics; VCIlves parait se riviler dit·
ficile: le Comité des pensions du personnel devr.r. en effet
non seulnnCll1 s'OCCtIper du versement d6 prestations
d.Uls 16 JKlYs lointains, mai;, Ùl$UrU encore que les
bénHiciaires habitant des régions éloignces ont droit
il b prest;1Iion CI déterminC1" ln mcsure (lans laquelle
ib baient à la cllarge du membre de la CaL"e des
])l'nsions. POUr obvier 11 ces diflkultés 011 a eu l'idée de
permellre au parlil;ip:\ll1 de décider lui-m';me, ail mOUIC11t
où li prend J:l retraite, s'il a des personncs 11. sa dtarge
cl de détcmliner la meSlire dans bquelle ee~ personnes
dépendent des allOCltiolis f:,cult;uÎ\'CS (lui pcrmellelll au
p;l.nicipant (suivanl sa silualion fin:mcihe personrl('lIe,
les disposition! qu'il a prtscs pour son assurance sor la
vie et ia SitU2IÎOn finandire de la personne i sa charge)
d'opter pour une pension un peu mOÎns élevée de S(lU
l'h'anl et de prendre de! diSflOSitions polir que sa pcn..~lon
de retraite entière ou la maillé de sa llCr1.~ion soit ver~
apres sa mon au bénéficiaire notammenl désigné par
lui, Comme les prestations facultatiyl'! ()lll la même
"aleur actuarielle qlle la pensiOIl Ile relnlÎte normale,
il en rcsulte une él;onomie pollr b Caisse, alors que le~
(lrestlltions versées actuellcment anx pcrsolllles â charge
.-.ont a~se7. oné~u<e$,

"J.I!' SecréUire g"'nêr~1 a indiqué 'lu'il priférail, 1.'11
raison de la politique qu'il préwnisc en malière de per
sonnel, que l'ige normal de l;r, retraile lOit fixé â 65
ans au lieu de 60.

"Et:lllt donné que l'ilge nomlll de la relr;,ite est un
élement fondamental d;lrIs tout plan de pC11Sion de re·
traite. ct que l'On ne savait pas cc que l'1\,lsl'mhlêe
générale voulait iaire il cc sujet, il a étc d&idc de
présclller dcux plans entr~ lesquels 011 pourrail choisir.
l'nn tablanl 5ur la retraite 11. 65 ,ms Ct l'aulre, sur la
relraite il 60 ans,

"L"l grande différence qui uiste Clllre les denx plan.>
est que, SOU! le régime de celui qui prévoil la mi!IC il
la retraite ;\ 65 ans, les pensions l'ersees aux membres
de la Caisse, lorsqu'ils Quittenl le $l'n'ice après avoir
atteint 60 ans ou par stlile d'ilwalid;té, sonl. l,l'une
manÎérc généralc, plus fanes que suiyant le plan dans
lequel l'ige de la retraite est fixé à 60 ans. Les presta
tie-u dues à eeu;ll; qui quittCllt le service a~·31lt d';r,yoir
atteint 60 ;u'lS IOnt, d'une manihe généf3le, inférieures
11. celles qui 50nt prévllCll dan) le plan où l'ige de la
retraiLe est 60 ans.

"Il y a également une certaine diflérence en cc qui
concerne les; preslations aux veu\"('~, La l)C1U;OIl clr. 'cuve,
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tieip.~nl d}ing whiJe in active service is higher under
the 3.~e 6S plan than under the age 60 plan. I-Iowever.
thtre ;$ a ..... iOO..... $· benefit payable aher di~bility or
retirement in age 60 plan, while lhere is none in the
age 65 plan. The rtason for this is that with the generally
higher retirement bencfits under \he age 6S pl:m Ihe
reliring participant could provide for his widow through
the seleclion of onc of the two following "Iltional
benefits:

"Op/;ON J, A reduccd rdirement bcnefit with the pro
vision that after his dealh such redoced benefit sball he
contÎnl.led throughout the life of Ihe benefidary nomi
nated by him at the time of Ilis retirement; or

"Op/ion 2, A reduced retirement benefil with the pro
visioll that after his death one·half of such redll~d
benefit ~ll he continued throughout tlte life of the
beneficiary nominated b)' hin. at the time of his
retirement .. :.

COST OF orf.l!AT.NG PllomsVoO Al.TEIlNATIVE SCTltMJ.:S

", .. Table 6 shows the IOtal contribution rate for the
average entrance age of the present eligib\e Secretariat
Noken do",n into the component benefi.s which make
up the total COSt, for the age 65 plan. Table 7 shows
corre~pondillg figures for the age 60 plan ,

ND//': Till' table referred to by the Aetuaries as Table
6 is Table No. 2 (pan IV) in the repon of the Com
mittec, Table 7 is Table No. J (part VI).

":\s ma}· he secn from Tables 6 and 7 preceding, the
normal contribution rate required under the two alternate
schemes. rorresponding 10 the rate of 2~.51 per ttnt
which is required under tht prc:sent scheme, is 20.9Z per
cent of pcnsionable remUlltration for the age 65 plan ;md
20.95 per cent of pensionabk remuneratiOIl for the age
60 plan, Silice it is proposed to keep tht participants'
contributions :li the present tate of 7 per cent, the normll
eontribution required from the United Nations under the
proposed agt 60 plan Îs 13,95 pet cent 01 pensionable
remuneration as contrasted .... ith 17.31 pet cent required
under the Ilresent schemt , , ."

f.XAMI'\...E~ or Bf.NHITS

"In ortler to i[[\lstrate Ille relative hencfits provided at
various Ienl.'1li. of service :md alter the attainment of
certain ages. the two following tables of exarnplts have
been prel'arrtl. ln the first table, the case of a man enter
ing service al lige 35 on an entrance salary of $3,210 is
taken, Ihe salar)" aS>\llned at each age given, in aecord
ance ... ith tlie salary scale .e1ec1t:d by the :\cmaries, is
sho\\"n, together \\itll the amount of ~ny benefit which
might beoome payahle if the pension provisions were those
under tile propased age 63 plall. the propose<! age 60 plan
and las.I}' the benefils under the existing plan. The Sl'Cood
set of exJ.mples gives the corresponding information
wherc the assumed entrance salary is $5.~50. These
entrance ularics were those selcctcd by thc Seçretary
lO thc Staff Bcnefit Cornmiltee as those for which
examples ",ere dcsiroo."

lorsqu'il s'agit de la veuve d'un membre de la Caisse
mort en service actif, est plus éle\'œ soos le régime du
plan tablant sur le retraite à 63 ans que dans celui oit
elle est prévue à 60 ans.. Toutefois. le p);,n tablant sur
60 ans comme l'age de la retraite prevoit une pension
pour la veuve d'un membre de la Caisse ayant quitté
volontairement ou par suite d'incapaeitê. tandis que Je
plan étalJli pour un âge de la retraite fixé à 65 ans
n'en prévoit pas, La raÎSon en est que le taux, géne·
ralemmt plus élevé. des pensions prévues par le plan
fixant 1';lge de la retraite à 65 ans, permet au participant
de prendre, quand il quitte le service, des dispositions
en faveur de sa vellve en optant, au choix, pour l'une
des deux prestations suivantes:

"J'rfflf'he op/ion, Une pension de retnite réduite,
étant entendu qu'après le décès du participant, cette
pension réduite continuera à être versée, sa vie durant.
au I~néficiaire qu'il aura désigné au moment de prendre
sa retraite.

"Dr'l,rih"f oplio". Une pension de retraite r':duît<;,
étant entendu qu'après le d~ès du participant, b. moitié
de celle pension réduite sera vers.:c, sa vie durant. au
bênéfici:,;re qu'l aura ,lésigné au moment de prendre sa
retraite

coO'r ilE t.'Al'l'l.lCATION DES DEUX l't .... N"S PIlOPOSP.S

".. , Le tableau nO (1 indique le tau;c de la contribution
gloh:tlt prévue dans le plan fixant l'âge de la retraite 11.

65 "IlS, lJOur l'âge moyen des employés actuels du Secré
tariat remplissant Ics conditions pour bire partie de 1..
Caisse. Cette contribution est ventilêe entre les différentes
prestalions qui constituent la dépense totale, Le tableau
n· 7 donne les chiffres correspondant l'lOur le plan fixant
n.ge de la retraite à 60 ans."

.\'01': Ce qui est le t"ble;lu n· 6 pour les aetuaires
est le table;l.u n° 2 dans le rapport du Comilé (quatritlme
partie) et le tableau n· 7 pour les actuaires est le tableau
nO J du Comité (sixi~me partie),

"Comme on peut le voir d'après les tableaux li et 7
ci·dessu~ le taux normal de la contribution nécusaire
pour l'application des deux plans, correspondant au taux
de 24,51 pour 100 que nécessite le plan aClue~ est de 20,92
ponr 100 du traitement soumis à retenne dans le cas du
plan tixant l'âge de la retraite à 65 ans ct de 20,95 pour
100 c1u 1raitelll~nt SOIlI11;S ;i retenue dan> le cas dll plan
fiunt l'age de la retraite à 60 ans. Etant dotu1é que l'on
se propose de maintenir la contribution des membres
de Ll Caisse au tau;c actuel de 7 pour 100. la contribution
normale que l'Organisation des Natic->s Unies devrait
verser dans le cas du plan fixant l'àge de la retraite à
65 ans est de 13.92 pour 100 du traitement soumis à
retenue, et dans celUI du plan !i;\"ant l'âge de la retraite
à 60 ans, est dc 13,95 pour 100 du traitement SOInni! à
T1i:ttllue alors que l'Organisation doit verser 17,31 pQIlr
100 SOliS le rêgime aCll>e1 "

"Deux tab1cau;c d'exemples ont été préparés pour mOll
tr~r les prestations prévues après diverses dur"es de
service et après Que les intéressés auront atteint cert;l.ins
ages. Dans le premier, on a pris le cas d'un honvne
entrant en fonctions il 35 ans avec un traitement de début
de 3.210 dollars; on montre le traitement que 1'lJl1 suppose
qu'il touchera à chaCUll des ages indiqués, conformement
à l'échelle de traitements choisie par les actuaires, ainsi
que le montant de la prestation qui pourr~it être "ersée
sdon que les dispositions appliwbles en matiêre de pen
sic->s seraient celles dn plan établi sur la base de l'âge
de la retraite à 65 ans ou celles du plan dans lequel cet
~ge ~st 60; ct enfin le montant des prestations sous le
régime du plan qui est actuellement en viRucur. La
deuxième série d'exemples donne les chiffres correspon
darlls l}()Ur le cas où le traitement th"orique de début
est de 3.430 dollars, Ces trailemeJlts de début sont ceux
qu'a l'ait choisis le secrétaire du Comité des pensions
comme étant les traitements pour lesquels on désirait
anlir des e;cemples."
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UAMPLES OF llUU:I'1TS

(Male stail members entcring at age 35 with $j,210 pensionahle
remuneration and receiving salary inereases eonforming to

salary scale scleeted by Commission of Actuaries)

636

738
971

1,941

633
632

545

1,941
1,426
1,644

R,'in,,""l E..ùli",
<JII.60 pla..

$ $

1,221 1,204
1,955 1,955
9,750 9,750

16,552 16,552

1,271 1,271
916

1,1165

1,476 1,476
960

1,164

8S6

$

1,221
1,574
7,863

13,350

1,271
916

1,065

1,771
1,152
1,396

2,330
1,413
1,759

1,941
1,426
1,644

2,932
2,087
2,439

B''''fi'
Fi"al

ao'.ra".
.....~K....a';""

Lump sum withdrawal '·alue:
When service tOlals 4 years, 11 months.
When service tolals 5 years.
\\Then service totals 15 years .
\Vhen service tOlals 20 years .

Disabilîty retirement after 10 years' service:
Full pension (no option) .
Rcdueed pension under Option 1 , . , .
Reduced pension under Option 2 , .. ,

4,428 Disability retirement after 20 years' service:
Full pension (no option) , , ..
Reduced pension under Option 1•.•..••.•...•
Reduced pension under Option 2......•.. , .. ,.

4,659 Di~abi1ily retirement after 25 years' service:
Full pension (no option). . '
Reduced pension under Option l. .
Reduced pension under Option 2 .

4,659 Retirement al age 60:
Full pension (no option).. . ,.
Reduced pension under Option 1 .
Reduced pension under Option 2 .

4,886 Retirement at age 65:
Full pension (no option) .
Reduced pension under Option 1....... . ..
Reduced pension under Option 2., ................•......

4,428 Widow's Bcnefit on death in aclÎve service
after 20 years' service ..

4.659 Widow's henefit on <!cath after service retirement ...•.......
(Retire·
m~'

age 60)
4,428 Widow's benefit on death after disability retirement

after 10 years' service .

$.1,429
3,429
4,143
4.428
3,813

(Male staff membcrs entering at age 35 with $5,450 pcnsionable
remuneratian and recciving salary increases conforming to

salary scale selected by Commission of Actuaries)

F,,",
<w....ag.

r.....""ali""

$5,822
5,822
7,034
7,518
6,474

R.li''''UlKI E"'slin(J
"",. 60 pl."

• .
• •

2,074 2,044
3.319 3.319

16,553 16,sSJ
28,102 28,IŒ

2,158 2,158
1,556
1.8OS

2,506 2,506
1,630
1.976

3,296

1,253
1,1>48

1,079925

3,296
2,421
2,792

1,074
1,413

3,296
2.421
2,792

4,977
3,544
4,141

1,5O.J

2,158
1,556
1,808

3.007
1,956
2,371

3,955
2,399
2.986

••
2,074
2,672

13,350
22,665

Lump sum witbdrawal value:
When service touls 4 years, Il months ........••••....•.
When service touls 5 years............ . .
\\Then serviee tatals 15 years .
\Vhen service totals 20 years •..•......•..........••...

Disability retirement afler 10 years' service;
Full pension (no option) , .
Reduced pension under Option 1. .. .. . ....••..
Reduced pension under Option 2..... . ..... , .....

7,S18 Disabîlity retirement after 20 years' service;
Full pension (no option) .
Reduced peusion under Option 1•...••. , ..
Reduced pension under Option 2 , ..

7,910 Disability retirement after 25 years' service:
Full pension (no option)... . .
Reduced pension under Option l, .
Reduced pension under Option 2 , .

7,910 Retirement at a$e 60:
Full pension (no option) , .
Reduced pension under Option 1 .
Reduced pension under Option 2........•••.•. , ••....

8,295 Retirement at ase 65:
Full pension (no option) .
Reduced pension under Option 1. ,.
Reduced pension under Option 2... . , .

7,518 Widow's benefil on death in active service
after 20 years' service .

7,910 Widow's benefit on death after service retirement , .....••
(Retire-

ment
age (0)
7,518 Widow's benefit on dcath after disability retirement

after 10 yeaTS' service
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F.XUCPLES DE PRESTATIONS

(Participants du sexe masculin qui se sont affiliés à l'âge de 35 ans avec un traitement soumis à retenue égal à
3.210 dollars, et qui btnéficient des augmentallons de traitement calculées conformément à l'échelle de traItement
choisie par b Commission des actuaires)

P••
Re,,,,,,'I, "I..el
a60 a>u

(Della",)

1.221 12ôl
1.955 1.955
9.750 9.750

16.552 16.552

1.271 1271
916

1.065

1.476 1.476
960

1.164

T~~"I""".,
""'J"" '", .. 4,
CMM'
(D()U~~~) P.nIM"'"

Montant de la prestation versée sous la forme d'une somme
forfaitaire en cas de départ:

3.429 Après 4 ans et II mois de sen'Îce . .
3.429 Après 5 ans de service ....•...•.............•.....••..•.
4.143 Après 15 ans de service ..
4.428 Après 20 ans de service ,
3.813 Retraite pour cause d'invalidité après 10 ans de service:

Pension intégrale (sans option) .
Pension réduite suivant l'option n° 1 ••......•.•.•.~ •..•••
Pension réduite suh'ant ['option n° 2 ...•......•••........

4.428 Retraite pour cause d'invalidité après 20 ans de seTVice:
Pension intégrale (sam option) .
PeTl5~on r~du~te su~vant l:opt!on n: 1 .
PensIon redulte SUivant 1option n 2 .

4.659 Retraite pour cause d'invalidité après 25 ans de service:
Pension intégrale (sans option) . .
Pension réduite suivant l'option n° 1 ....•••.•.•.••••
Pension réduite suivant l'option n° 2 .•.•.................

4.659 Retraite à l'âge de 60 ans:
Pension intégrnle (sam option) •...........•.............
Pension réduite suivant l'option n· 1 •••......•...........
Pension réduite suivant l'option n° 2 .

4":"886 Retraite à l'âge de 65 ans:
Pension intégrale (sans OptiOll) .
Pension réduite suivant l'option n° 1 .
Pension réduite suivant l'option n° 2 ...•.•.•......

4.428 Pension de la Veuve, en cas de décês en situation d'activité
après 20 ans de service ................•.............•.• ,

4.659 Pension de veuve, en cas de décès après la retraite ..•...•..
(Age de
retraite
60=)
4.428 Pension de veuve en cas de décès après la retraite pour cause

d'invalidité après 10 ans de service ,

1.221
1.574
7.863

13.350

1.271
916

1.065

l.77l
1.152
1.396

2.330
lAI3
1.759

1.941
1.426
1.644

2.932
2.087
2.439

886

1.941
1.42~
1.644

633
832

545

1.941

738
971

636

(Participants du sexe masculin qui se sont affiliés à l'âge de 35 ans avec un traitement soumis à retenues. égal à
5.450 dollars, et qui bénéficient des augmentations de traitement calculées conformément à l'échelle de traitement
choisie par la Commission des actuaires)

Rilraüe P••
,) 60 a.... «~I

(De/lM,)

2.074 2.044
3.319 3.319

16.5SJ 16.5SJ
2RI02 zal02

2.158 2.lS8
1.5S6
1.808

2.5{)6 2.506
1.6JO
1.976

Montant de [a prestation versée en cas de départ sous la
forme d'une somme forfaitaire:

5.822 Après 4 ans et 11 mois de service ..
5.822 Après 5 ans de service .
7.004 Après 15 ans de service .
7.518 Après 20 ans de service , .
6.474 Retraite pour c.1use d'invalidité après 10 ans de service:

Pension intégrale ($ans option) .
Pension réduite suh'ant l'option n° 1 .................•...
Pension réduite suivant l'option n° 2 , .

7.518 Retraite pour cause d'invalidité après 20 ans de service:
Pension intégrale (sans option) .
Pension réduite sUivant l'option nO 1 •...•................
Pension réduite suivant l'option nO 2 ...........•.........

7.910 Retraite pour cause d'invalidité après 25 ans de service:
Pens!on i~tés:rale ~sans ~pti~n) . ô ..
PenSIOn redulte SUivant 1option ni .
Pension réduite suivant l'option nO 2 .

7.910 Retra.ite à l'âge de 60 ans:
Pension intégrale (sans option) , ...•........
Pension réduite suivant l'option n° 1 .
Pension réduite suivant l'option n° Z •.

8.295 Retraite à l'âge de 65 ans:
Petls!0n int~le (sans ~pti~n) . ô•.••....••..•.
Pens!OIl r4dU!le su~vant l,oDt!on no 1 .
Pension rédUIte SUivant 1option n 2 .

7.518 Pension de la veuve en cas de décès en situation d'activité
après 20 ans de service ....................•.......•.....

7.910 Pension de la veuve en cas de décès après la retraite....••.•
(Age de
retraite
60 ans)

7.518 Pension de la veuve en cas de décès après la retraite pour cause
d'ill\'aliditê après 10 ans de. serviœ .
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2.074
2.672

13.350
22.665

2.158
1.556
1.8<l8

3.007
1.956
2.371

3.955
2.399
2.986

3296
2.421
2.792

4.977
3.544
4.141

1.504

3.296
2.421
2.792

1.074
1.413

925

3296

1253
1.648

1.079



CHiUlUN'S IINU'll'S

"The suggestion was made tbat dlildren's allowance5
now being p;lid on account of childrtn of present staff
members might Ile pald rrom the Pension Fund alter
the death of the staff rnember, The COSt of paying dUl.
dren's allowanccs to children of dcceased participants
....u IlOt includcoJ in the c.on:rihution roue of 21 per cent
tstinuted b)' the Working PaNy wmm &veloped the
aisting provisional bcncfits, The Commission of Actu
aries expreucd the opinion that transfer of the responsi
bility for the paymenl of children's allo9.-aoces from the
Bureau of Personnel, which m;;r,keJ such payrnent5 dl,lring
me life of the staff mcmbn. to the Pension Fund upon
the death of a participant in the Pension Fund ","OUId
not be a w1X administrative procedure.

"NalUrally, the paymcnt of children's bcndits muid
not bc providcd from the Pension Fund unless a greater
contribution was made to it th211 is CXlntcmplatcd undcr
the cxÎ5ting and proposed rules. If s~h bendits aTe to
bc includcd, provisiOCl to this effect ma)' be made in the
proposcd rules ....ilh an adjusunent in the regular 14 pet

cent contribution of tOc Organiu.tion to~ the addi
ttonal cost of the chiklren's bcnefits."

co",o.USlONS

"The prccedin,: fiJllres are designed to pennit the
Asscmbly la gllll,ie the relative costs and imporUDCC of
the various bencfits provided. A.fter weighing tbe relative
adVilntagcs of cath proposed plan, together ....ith the
r«ommencb.tions of the Seaetat)·.Generai regarding bis
personnel polic)', il is hoped that a dccision may he
rClehcd as to the bcst plan to adopt, There arc, of ewne.
an indefinite number of possible axnbinatioos of bcncfits
...·hith migln he developcd 0'1 thc buis of the figuTes and
many of these were explorcd b)' the Staff Bendit Com
miliCe. The IWO Sdtemes submittcd reprcsent the rc:sult
of O1any trials to meel the conditions spccified by 1!Je
vadous interClled groupJ, i.e., Ihe General Assernbly, the
Secrclary.General and the Secretariat, h il the opinWn
of the Actuary that cither plan proposed ma)' he adoptcd
with the knowlcdge that il is actuarially sound and may
he cxpected to operate successfully in providing the
speclhed benehU. In the event thal eltller 01 the propoS«!
SdlcmtS lIerelofore 'presentcd is adopted, il is recom
Olended that the normal contribution for participants of
i per cenl and for lhe Uniled Nations of 14 per cent,
3S now provided, he continued,"

.... rrtlfOIX TO ...cru....v·s IlEl'ORT

The fol\o\\'ing are txttrplS from the appendîx to the
Acluary'. report, which is entided: ..ActuarW basis
employed in preparation of cost liguresN

•

"Summaries of the nuin benefit and CO'ltrib.1tion pro
nsions of the nrÎous schtmcs have becn presented !(I

the Comminee. The conlribulions re:juired to proviœ any
gToup of employees and the1r dependants ",,-jtil thcse:
benclitl ùepent! UfIOO tilt nwn1lcr oi emp1o)'ttS ....ho will
remain in IIoCl'viee m, enough to receive the benelits
provided. tlw::ir remuneration upen ... hieh the bcncfil will
be baKd, and the length of time lhey ...;11 live dter t~
benefit becomcs payable. A rnea5Urerncnt of the liabilities
of the United Nations. therdore. depcnd.s upan a
measurement of the future ratcs of wÎthdrawal, dca.th,
ular)' increase and disability among the membcr5 of
the system and lheir depmdants. The best basis for
obtaining a mcasur~nt of thcsc rates ....OI1ld 1lc an
analysis of their operation in lhe ~t. 01:rv:iousl)', in the
ease of the United NatiUlU, such an in~'CStigation "'V11ld

nUTATIONS YKJIst':!1 .... UX p.Nr ...~TS

"On a propo« que ln alloc:ations pour charges de
famille actuellement p:tyéu au titre des CTIfants des
membres du pctsonnel actuel soient ver~ par la Caisse
des pensions après le dkh du membc'e du personnel
intl!ressë. La dépense qu'entrainerait le paiement des
indmlllilb pour chaTles de famOile aux enflUlts des
affilies d«êdés n'a pas éti prévue 1or,quc le groupe de
tnnil qui a mis au point le systeme provisoire actuel
de prestations a eslimé à 21 pour 100 le taux de C(III

tribullon. La Commission dies aet~irel a upri.M ravîs
qu'il ne lIentit pas de bonne administntion de faire
"erser par la Caisse du pensions, après dick d'Un
participnnl ks indemnités pnur ("harces de famille qui
~lt partes. de _ vivant, par les servîces du personnel

"II se""il n:Uurellemcnt im(lOl.Sible de prilever sur la
Caisse! des petl!ion, les sommes nêeesWrc:J au paiement
des prestations aux enfanls. ~ns relever le taux de la
wntributioa à ttlle Caisse d:;tos une mesure plus e:rande
que ne le prêvoient le statut aetuel et le ,tatui an-isagê,
S'il faut ajouler ces prestations i œlles qu'usure diR..
la Caisse:, il serait possible d'y pourvoir dans le statut
envisagé ail moyen d'un ajustl;'l"llCnt de la contribulion
normale de 14 pour 100 effectuëe par l'Organisation, de
manière 1 couvrir la dl!pensc supplémentaire résuiGUlI
du versement des prc:Jtations aux enfants.

COIltCLUSIOl..,

Nle$ chiffres qui préttde:nl onl pour but de permettre
i l'Assembl&; d'énluer et de ccmp:lrCl" k coût et l'impor
tance des divCl"5C' prCltations prévues. On espêre qu'après
avoir Ir.en considérl! le, a"<IIualtll relatifs dl: chatm des
plan! em'is:lgél, ain,i q\>( les ret:Omlll.llldllti(lnJ du Secri
taire général au sujet (le la politique suivie en matière
de peuonncl, l'Assemblêe pourra aboutir 1 une dicîsion
sur le systeme. qu'il convient d'adopter. On peut évi
demment, en part:;tnt des chiffres fournis. élaborer un
nombre indéfini de combinaisons possibles de prestations,
dont beaucoup ont l!tl! examinm (Qr le Comité des pen_
sÎons, Les deux syslèmes préJelltés conStiluent la somme
de. nomhreuses tentative. deJlinêes i répondre aux con
ditions d~finies par les divers grOllpcmenl~ el :ttltorités
intéressés: l'Alscmblée générale. le Secrétaire général
et Ic S«rétarial. L'actuaire ~~t;me qu'on peut adopter
]'un ou l'autre de, projets présentés avec la certitude
qU'111 sont lainement eOllçus du point de vue :tcluarid
et qu'on peut s'allendre à ce que 10;: système choisi fone
liOnne bien et perruetle le pail.:tIll.:nt des prCSlations pré
vues. Si l'lin ou l'autre de, ces projets était adopté.
l'actu~ire recommande de maintenir les contributions aux
taux actuellement en vigueur, c'est-à-dire à 7 pour 100
pour la contribution normale des afF;li~s et li 14 pour
100 pour la cOlttribulion de l'Orll;anisatiOll des NaliOllS
Unies."

"''''"IUtl!: ....v RAI'I'On" Dt: 1.·...CTUAltt.P;

On nouvua ci-aprés un eltt""it de l'annexe au rappoN
de ractuaire intilulée "Bases at.tuariellCl utilisées pour
l'établissement du cotit (le la Caisse".

~On a présenté au Comité de. pm.siOfls des rnurm!s
da principales di,politiOlls reb.tÎ\<es ~ux prestatiorn el
aux «lntributÏont contenues dans les dh'en projets.
L'impartara du contributions n«essaires pour :J.$surer
le bêné:litt des ces prestations i un groupe quekœ.quc
de membres ct aux persocnes à leur cbarle dêpend du
nombre de fonctionnaires qui l'8teront en service as5C-I
Ior.,gtemps pour percevoir les preslation! qui leur sont
offertes, du mont:ant de leun ;;molum~nts sUr lequel on
tablera pour calculer la prestation accordée el du nombre
de leurs aIllléu de vie après la date 1 laquelle ils
comml!llccroni i bé~rKier des prestations. l'our mesurer
lu charges qui incombent l l'Orpnîsation lies Nations
Unies, il faudrait donc pouvoir cakuler quels seront i
l'avenir Ie~ taux de dép.UlS, de dëcès, des allgmetltations
de traitement et d'in,...lidill!, parmi les affilil!s et les
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have been of little value due ta the short period of its
existence. The Commission of Aetuaries, thereforc,
scle<::tcd rates of withdrawal, death, salary increase and
disability dcrin~d !rom the 5ervice and mortalit)' ex(lC
rience of other similar groups. ln addition 10 thest rates
used to measure the probable future eltpcrim~ of the
participants themselvcs, the Actuaries also selected tables
exprcssilllj tll~ proporlilJn of male entpIO~1:es who l'lia)'

be expccted to leave widows and the relative ages of sueh
widows,

"The Actu.1ry suggesu that the periodie cheeking of
the rates III separation and salar)' increase of partici
pants and the mortality oi retired participanls and thcir
dependanLs he provided for in Lhe fmure. 1f proper
records are installed, periodic octuarial investigations can
bc undertakm, and any neccssary financial adjuSlmCnts in
the system made. If this is donc and the Fund is eSlab
lished on a cOnservativc basis at the outset, no risk is
Laken in adopting a.ssumptions based upon the experienee
of other similar groups of emplo~'ees,"

,o\NNUI"fY VALUf.S AND ACTUAIUAL F.QUIVAl"ENT FACTORS

"The followinK tables give ÙIC annuit)· ~'3lues and
nctuarial tquivalml factors bascd U()Oll the adopled
mortality tables and an intereS! rate of 2.5 per cent. TIle
annuity "ailles show the cost of an :mnuily of $1 a )·ear
beginning al the various ages shown au<l payable in
C:<lunl monthl)/ inSl:llmenl$ throughOlll Iife. The actuarial
equivalent factors are factors which when applied to
tne amounl of retirement bencfit payable at age 60 or 6S
nroduces the equivalem amount of !lenefit whieh woul<l
!le payable at the alles shown. Thus. a participant with.
drawing at :l.ge 45 woull! multiply the accrued benefit
which wouk:l have been payable had he rc:ached the
retirement aile br the "cmarial C(Juil'alcnt factor for
age 45 and the result would he the amount of benefil
paY:lble immedialtly. If he e1c<:too to reecive a lump sum
inslead of an annuity payable for life, the amount of
the lump sum wOllld he obtained by mulliplying ùle
result obtailled above the anfluity value at age 45."

NOI~: To enable typical calculations of the nujOt
bencfil5 to he made, the following tables have bcen
selecLc:d for reproduction hom this section of the
appcnclix to the Actuary's tejlOrt.

Tahlc:-Annuit), values for service pcnsioncrs and bcncfi
eiaries under options (men)

Tablc:-Anlluity values for service ptll5ioners and bcnelï
daries Ilnder oplioTl~ (women)

Tablc:-Actnarial equÎ\'alCnl factors for retiremenl age
60 (men and women)

Tablc:-Aetuarial e<luivalent factors for retirement :lge
65 (men and wamen)
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personnes 11 leur charge. Le meilleur moyen d'y parvenir
serait d'étudier l'évolulion de ces ilérncnts dans le passé,
II esl ivident que, dans le cas de rOrgallisalion des
Nations Unies, ce Kenre d'étude Ile servirait guète en
raison de la jeunesse de l'Org....ûsation. La Commission
des actuaires il donc choisi des taux de départs, de décès,
d':lugmeillations lie traitement el d'in\la1idit~ qu'on pou
~·ait élablir d'après le fonclionnement d'autres groupes
similaircs dans le passé et d'après les tables de mortalité
élablies pour eux, Tout en tiront parti de œs taux pour
déterminer, selon les pr0b3bilitt.'. dans quelle mesure
ils enlreraient é~·entuellement en ligne de compte pour
le~ affiliés il la Caissc, les aClllaires ont êgalcment fait
Ull choix lIc, tables indiquant la proportion d'employés
susceptibles de laîs~er un~ l·em'c, ainSI Qne les c:ltég()ric:s
d'âge lies l'euvcs.

"L'actuaire propose que des dispositions soient prises
à l'avenir pour vérifier périolliquement les chiffres rela
tifs 11 la cessatioll des services, aux augmenL"ltions de
traitement dcs affiliés, et à b mortalité p."lrmi les affiliés
en retraite et les personnes il leur charge. la tenue il
jour des dofUl&,s nécessaires permettrait d'C!llreprendre
périodiQuement d~s enQuêtes actuarielles et d'apport~r
au syüème les rajustements financiers qui s'imposent.
En procédant (le, la sorte et en faisant preuvc de pru
dence dans l'êuulissc.:ment initial de la Caisse, il n'y a
aUCllIl dangeT :\ p;artir d'h)'pothëses fondées sur l'expé·
riem:e d'autres groupes similaircs d'employés,

VAU:U~ nE!' ANNUlrtS [1' COUFlCtEI1TS n'~:OI]I\'AI.ENCE
ACTUAlllf.t.t.F.

"Les tableaux 511lVarlt5 donnenl la valeur "'es annuité...
les coefficients d'équivalence actuarielle établis d'aprh
les t"blcs de mort"lit.! adoptées ct un taux d'intérêt de
2.5 [lOlir 100. La valeur de, annuités indique le coût
d'unc annuité de un dollar par an à partir des différenls
âglos cités el payable Cil verS('11lem, mcnsuels d'nn mon
tant uni forme IJentbnt tOllle la dur~ de la vie. Les
coefficiellls u'êquiva!cncc actuarielle sont des coefficients
qui. s; 011 les applique aU montant de la pension de
retraite p:lyahle il 1':lge <le liO ou de 65 ans. donneut le
montant ronCS]lonoJam de la prest.ltioll qui serait vc~e
aux âges cités. Par exemple, ",,"r lm participant quillant
le sen'i~ ;'1 l'âge de 4.; ans, nn oblient, "" nllllLil'liant
te montant de b pre~t:ltÎon il lafJuelie il :lUTait droit
s'il il\"ait atteint l'âge de )a rctraite par le coefficient
d'équivalence actuarielle correspondant il l'âge de 45
ans, le montant de la prC:St:ltion payable immédiatement.
S'il préfère recevoir une: somme forfaitaire, au lieu d'une
pensiœ i vic, on ditermincr:l [e mOnta", de la somme
forfailaire en mullipliant le mOlltaTlt de la preslalion
payable immédiatement par la valeur de l'annuiti 11 l'âge
de 45 ans.

NtJ/t': ,,\fin de pernlettre des calculs I}.pcs des prin
cipales prestations, on a chuisi dans celle partie de
l'annexe a1l rapport de la Commission (les aclllaires. les
tablcaux reprodu,t~ ci·après.

TlJbl,aw_ Valeur de l'annuité polir k~ pensionnés et
bênérociaires par optinu (lll'mmes)

T'lblt'w, - Valeur de l'annuité vour les pl'n<ionnés et
bênétidaire~ par option (femmes)

Tab/"au - CoeAicients d'é'luivalence actuarielle pour
retraitc il rage· de 6(l ans (hommes et
femmes)

Tablrall- Coefficients d'équivalence actuarielle pour
retra;lc il l'fige de 6j ans (hommes et
femmes)



ANNunv VALU!S FOR SFJlVIC! PENSIONl.RS

AND B!NUlcIAlUES UND'f1 OMrONS

Mm

VAl.EUR m; L'A:lI"SUIT& POUR U:S rEN~IO:;Nts ET

LE$ Ilb,tYICIJlIIŒS PJlII. OI"TION

Homltlt'f

A,_
13
14
15
16
17
18

l'
20
21
22
t3
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

"37

"39

'"41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51

'""54

"""58

"

28.668
28.478
28.283
28.1182
27.877
27.fHJ
27.450
27.229
27.002
26.770
26.531
26287
26.038
25.782
25.520
25.253
24,979
24.699
24.413
24.120
23.821
23.516
23205
22.887
22.563
22.233
21.897
21.554
21.205
20.851
20.490
20.124
19.752
19.374
18""
186"
18211
17.814
17.412
l/.\AIO

16.597
16.184
15.768
15.350
14.929
14.507
14.œJ

A,_
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
SI
85..
87
88
89
90
91
92
93..
OS
96
97
98
w

100
101
102
103
104
lOS

13.658
13.2.34
12.&J9
12385
11,963
11.542
11.124
10.708
10.297
'.889
9.487
'.089
8.698
8.313
7.935
7565
7.203
6...
6.5o.l
6.169
5.843
5527
5222
4.927
4.642
4.369
4.107,."
3.616
3.387
3.169
2.962
2.7«J
2.580
2.405
2.240
2.085
1.939
1.802
1.675
1.556
1.446
1.344
1247
1.161
1.067
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"14
15
16
17
18
19
20
21
22
t3
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39

'"41
42
43
44
4S
46
47
48
49
50
SI
52
53
54
55
56

"58

"

28,668
28,478
28)83
28,1182
27,877
27,fHJ
27,450
27,229
27,002
26,170
26,531
26,287
26,038
25,782
25,520
25,253
24,979
24,699
24,413
24,120
23,821
23.516
23,205
22,887
22,563
22,233
21,897
21,554
21,205
20,851
20,490
20,124
19,752
19,374
18,992
18,604
18,Z11
17,814
17,412
17,006
16,597
16,184
15,768
15,350
14,929
14,507
14,083

A"
611
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80

"82
83
SI
8S
26
87
88
89
90
91
92
93..
95
96
97
98
'TI

100
lOI
102
103
104
105

13,658
13,234
12,""
12,385
Il,96J
11,542
Il,124
10,708
10,297.....
9,487
',Œ19
~698
8,313
7,935
7,565
7;>JJ3
6,649
6,504
6,169
5,84J
5,527
5,222
4,927
4,642
4,36'
4,107
3,856
3,616
3,387
3,169
2,962
2,766
2,S8l>
2,405
2,240
2,085
1,939
1,802
1,675
1,556
1,446
1,344
1,247
1,161
1,067



....NHUITY VALUES roll SUI/ICE l'[f;SIONEItS VALEUR Dt: L'AHNUITt 1'OUR LES P.&."SIONNts ET
AND IlEN'EJ'lCAiUES UNDl:iI OPTIONS LES nf:stnCAIIl!S l'AR OPTION

If/omt" Ft",mts

A".M"J Au",",)' V<Û~..r tU Vol,..rd~
dO' ''01 ... A,. t ... j ..~ dO' fo.uill A" (o"."ill

IJ 29.382 62 14.507 13 29,J8Z 62 14,507
l' 29.210 OJ 14.083 l' 29,210 63 14,083
1; 29.034 64 13.658 15 29,034 64 13,658
16 28.854 05 13.234 16 28,854 OS 13,234
17 28.668 66 12.809 17 28,668 66 12,809
18 28.478 67 12.385 18 28,478 67 12,385
19 2R.21lJ 6R 11.963 19 211,283 " II,963
20 28.082 69 11.542 20 28,1162 69 Il,542
21 27.877 70 1U24 21 27,877 70 Il,124
22 27.666 11 10.708 22 ?:l,666 11 10,708
2J 27.450 12 10.297 2J 27,450 12 10,297
24 27229 13 9.llll'J 24 ?:lm 13 9,889
25 27.002 14 9.487 25 27,002 14 9,487
26 'lJJ.770 15 9.œ9 26 26,770 15 9,089
27 26.531 16 <698 27 26,531 16 M98
28 26287 11 8.313 28 26,287 11 8,313
29 20.038 " 7.935 29 26,038 18 7,935
JO 25.782 19 7.565 JO 25,782 19 7,565
JI 25.520 0> 1103 JI 25,520 0> 1103
J2 25253 81 6.849 J2 25,253 81 6,849

" 24.979 8Z 6.504 " 24,97'9 82 6,504
J4 24.699 83 6.169 J4 24,699 83 6,169
J5 24.413 84 5W J; 24,413 84 5,84J
26 24.120 85 5.527 JO 24,120 85 5,527
J1 23.821 86 5.22Z J1 23,821 86 5~
J8 23.516 " 4.927 J8 23,516 " 4.927
JO 23.205 " 4.642 JO 23,205 " 4,642
40 22.887 89 4.369 40 22,887 89 4,369
41 22.563 90 4.107 '1 22,563 90 4,107
42 22.233 91 J.856 42 22,233 91 3,856
4J 21.897 92 3.616 4J 21,897 92 3,M6
44 21.554 9J 3.387 44 21,554 9J 3,387
4S 21.205 " 3.169 4S 21,205 94 3,169
46 20.851 9S 2.962 46 20,851 9S 2,962
41 20.490 96 2.766 41 20,490 96 2,766
48 20.124 91 250> 48 20,124 91 2,50>
49 19.752 98 2.405 49 19,752 98 2,405
50 19.374 99 2240 50 19,374 99 2,240
SI 18.992 100 2.œs SI 18,992 100 2,œs
52 1<604 lOI 1.\139 52 18,604 lOI 1,939
53 18.211 102 1.802 53 18,211 102 1,802
J4 17.814 163 1.675 54 17,814 163 1,675
55 17.412 104 1.556 55 17,412 104 1,556
26 17.006 lOS 1.446 56 17,006 lOS 1,446
51 16.597 1116 LJ44 51 16,597 1116 1,244
58 16.184 101 1247 58 16,184 101 1,241
59 15.768 108 1.161 59 15,768 108 1,161

"' 15.350 109 1.067 "' 15,350 109 1,067
61 14.929 01 14,929
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ACTUARIAL EQUIVALENT FACTORS FQR Ç()EFFIO~NTS Il'~QUIVAU::NÇ~ ACTUARIELLE l'OUR

RETIREMENT AGE 60 RETRAInS À L'ÂGE IlE 60 ANS

A" M,,, W"'"'" A" Hem",.. P,,,,,,,,.
20 .140339 .160055 2û 0,140339 0,160055

21 .145612 .165880 21 0,145612 0,165880

22 .151130 .171962 22 0,151130 0,171962

23 .156909 .I78J17 23 0,156909 0,178317

24 .162964 .18+960 24 0,162964 0,184960

25 .169314 .191900 25 0,169314 0,191909

26 .175977 .199182 26 0,175977 0.199182
27 .182973 .206798 27 0,182973 0.206798
28 .190325 .214779 28 0,190325 0,214779
29 .198056 .22.3148 29 0.198056 0,223148
JO .200193 .231929 30 0,206193 0,231929
JI .214764 241150 31 0,214764 0,241150
J2 .223799 .250839 J2 0,223799 O,2508J9
33 .233334 261028 33 0,233334 0,261028

34 .243404 271752 34 0,243404 0,271752
35 .254050 .283(»8 35 0,254050 0,283048
36 .265317 .294957 JO 0,265317 0,294957

37 .277253 .307523 37 0,277253 0,307523

38 .289913 .320795 J8 0,289913 0,320795
JO .303355 .334826 39 0,303355 0.334826
40 .317645 .349675 40 0,317645 0,349675
41 .332856 .365406 41 0,332856 0,365406

42 ,349069 .382091 42 0,349069 0,382091

43 .366372 ,399807 43 0,366372 0,399807

44 .384867 .418641 44 0,384867 0,418641

45 .404663 438688 45 O,4Q.I663 0,438688

40 .425888 .460056 40 0,425888 0,460056

47 .448680 .482861 47 0,448680 0,482861

45 .473197 .507236 48 0,473197 0,507236
49 .499617 .533327 49 0,499617 0,533317
50 .528141 .561300 50 0,528141 0,561300

51 .558997 591338 51 0,558997 0,591338

52 .592445 .623651 52 0,592445 0,623651

53 .628780 .6584il 53 0,628780 0,658471

54 .668341 .696064 54 0,668341 0,696064

55 .711516 .736731 55 0,711516 0,736731

56 ,758753 .780814 56 0,758753 0,780814

" .810569 .828702 57 0,810569 0,828702

58 .867563 .880841 58 0,867563 0,880841

59 .930435 .937744 59 0,930435 0,937744

6U 1.UW\JW LUlUJW w i ,w.:::.v.:;v ',VUVUVll
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ACTUAIlIAI. EQIJIVAI.E~T PACTORS l'OR COEFFJClI!:~TS l>'tQUIVAU:~CE ACTUAIIIElLf: l'()UIt

1tf;"I"J:lllE~T AGE 65 RUllA1Tt:! À L'ÂGI: Ill: 65 ANS

A,. M •• W .....,~ A" HD......U F,.,....u

20 .094275 .112737 20 0.094275 0,112737
21 .097817 .116840 21 0,097817 0,116840
22 .101524 .121124 22 0,101524 0,121124
ZJ .105406 .125600 ZJ 0,105406 0,125600
24 .109474 .IJ2179 24 0,109474 0,132179
25 .113739 .135174 25 0,113739 0,135174
2. .118215 .142196 26 0,118215 0,142196
27 .122915 .145661 27 0,122915 0,145661
28 .127854 .I5128J 28 0,127854 0,151283
29 .133047 .157177 29 0,133047 0,157171., .138513 .I6JJ6J ., 0,138513 0,163363
JI .144271 .169857 JI 0.144271 0,169857
32 .150341 .176682 32 0,150341 0,176682
33 .156746 .183&59 33 0,156746 0.183&59
34 .163510 .191413 34 0,163510 0,191413
35 .170662 .199369 35 0,170662 0,199369
36 .178231 .207757 36 0.178231 0,207757
J7 .186249 21660B J7 0,186249 0,216ô08
:J8 .194754 .225956 :J8 0,194754 0,225956
J9 .203784 .23S8.l9 J9 0,203784 0,235839
40 .213383 . .246298 40 0,213383 0,246298
41 .223602 .257379 41 0,223602 0,257379
42 .234493 .lM131 42 0,234493 0.269131
43 .246116 .281610 43 0,246116 0,281610
44 .258540 .294876 44 0,258S40 0,294876
45 2718.39 .J08996 45 0,271839 ~J08996
46 286097 .324l>l7 46 0,286097 0,324047
47 .301408 .340110 47 0,301408 0,340110

" .317878 .357278 " 0,317878 0,357278
49 .JJ5626 .J75656 49 O,J35626 0,375656
50 .J54787 .395359 50 0,J54787 0,395359
SI .J75515 .416517 SI 0,375515 0,416517
52 .397985 .439277 52 0,397985 0,439277
53 .422393 .<63803 53 0,422393 0,463803
54 .448969 .490283 54 0,448969 0,490283
55 .477973 .518927 55 0,477973 0,518927
5' .509705 .549977 56 0,509705 O,5499n
57 .544513 .583708 57 0,544513 0,583708
\8 .582800 .62<>133 \8 0,582800 0,620433
59 .625035 .660513 59 0,625035 0,660513
00 .671766 .70<J64 00 0,671766 0,704364
.1 .1236:J8 .752465 01 0,723638 0,752465
62 .781410 .805374 62 0,781410 0,805374
63 .&45979 .863739 63 0,845979 0,863739
04 .918416 ,928318 64 0,918416 0,92&318
65 1.00000o 1.00000o OS 1,00000o 1,00000o
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ANNEX 14

Budgetary ud 6n.ncia! relatioDshlpl of the
United Nationll and 8peeialized ageneies

EXCEkPT FROM TUE REPORT 1"0 THE EcoNOMie

AND SocIAL COUNCIL OF THE Co-ORDINATION

COMldlTIEE ON THf': WORK OF ITS SECOND
SESSION: NOTE BY THE SECRETARy·GENERAL

Document A/404

[Original fut: Englishj
[4 Octobcr 1947

Ir--TRoDuCTloN

In the course of ilS second session held 1-3
Octobt'r 1947 al Lake Success, the Co-ordinalion
Commitlee gave priority in ils discussions 10 items
3 and 4 of its agenda (annex A) dealing wilh
budgetary and financial relationships under Gen
eral Assembly resolution 81 (1) and related
questions arising on the reports of specialized
agencies.

The Committee also held a joint meeting wilh
the Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions on 2 October 1947, at which
views on the same matters were exchanged.

Having been advised by the Sei:retary~General
of his commitment to the Fifth Commiltee of the
General Assembly that he would, subsequent to
the second session of the Co-ordination Committee,
supplement his interim report on budgetary and
financial relationships with specialized agcncies
(A/394/Rev.l), the Co-ordination CommiUtt
adopted this part of its report to the Economic
and Social Couneil in advance of the report as
a whole, 50 that the Secretary~General could make
the contents available to the General Assembly.

The following members and observers were
present al the second session of the Co-ordination
Committee:

Members
The Secretary~Generalof the United Nations,

The Director~Generalof the lmemation<tl La~
bour Organisation,

The DirKtor~Generalof the Food and Agricul
ture Organization,

The Deputy Director~General of lhe United
Nations Educalional. Scientific and Cultural Or
ganization (substituting for the Director~General
by special arrangement),

The President of the Couneil of the Interna
tional Civil Aviation Organization.

Observers
The Executive Secretary of the Interim Com

mission of the World Health Organi7.ation l ,

The Acting Managing-Director, International
Monelary Fund' (substituting for the Managing~
Director of the Fund and representing alsa the

1 SpedalÎled agences not having relationship agree
ments with the United Nations at the time of the st<:ond
session of the Co-ordination Commlttee.
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ANNEXE 14

Relations budgétaires et financières de l'Or
gani/Jation de/J NaiiOWl Unies avec les in&<
litUtiOllll spécialisées

EXTRAIT DU RAPPORT DU COMITÉ DE COORDI
NATION AU CoNSEIL ÉCONOMIQUE ET SOCIAL
SUR LES TRAVAUX DE SA DEUXIÈME SESSION:
NOTE DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Document A/404

rTe:rte original t!1l anglais 1
[4 octobre 1947]

1NTRODUCTION

Au cours de sa deuxième session tenue à Lake
Suceess du 1er au 3 octobre 1947. le Comité de
coordination a donne dans ses discussions la
priorité aux points 3 d 4 de son ordre du jour
(annexe A). qui ont trait aux relations budgé~
laires et financières envisagées par la résolution
81 (1) de l'Assemblée générale et aux questions
qui surgiraient en la matière à propos des institu~
tions spécialisées.

Le Comité de coordination a tenu, le 2 octobre
1947, une séance commune ave<: le Comité consul
tatif pour les questions administratives et budgé
taires au cours de laquelle ces deux organismes
ont procédé à un échange de vues sur ces
questions.

Le Secrétaire général lui ayant fait savoir qu'il
avait promis à la Cinquième Commission de
l'Assemblée générale d'ajouter de nouveaux élé
ments d'infonnation à son rapport provisoire sur
les relations budgétaires et financières avec les
institutions spécialisées (document A/394/Rev.l)
à la suite de la deuxième session du Comité de
coordination, le Comité a adopté d'ores ct déjà
la partie de son rapport au Conseil économique
et social, qu'on trouvera ci-après. en attendant
d'avoir approuvé l'ensemble de ct: rapport, de
!a$OD à ~:me~tr~ au ~~~taire.Ç"~né~l •d':n
....u<: '-v....... ',]<: , ... I<:II<:UI il 1 r\:s:;eUII)ICt: gClIt:rll.lt:.

Ont assisté à la deuxii:me session du Comité
de coordination:

Membres du Comité:

Le Secrétaire général de l'Organisation des
Nations Unies,

Le Directeur général de l'Organisation inter
nationale du Travail,

Le Directeur général de l'Organisation pour
l'alimentation et l'agriculture,

Le Directeur général adjoint de l'Organisation
des Nations Unies pour l'éducation, la s(:ience et
la cuhure (rempla~ant le Directeur général, en
vertu d'un arran~ement spécial),

Le Président du Conseil de l'Organisation de
J'aviation civile intemationale.

Observateurs
Le Secrétaire de la Commission intérimaire

de l'Organisation mondiale de la santé l ,

Le Directeur général par intérim du Fonds
monétaire internationaP (remplaçant le Directeur
général du Fonds et représentant aussi le Pré~

1 Cttte institution spécialis~ n'avait pas encore ~té re.
li&: par un accord à l'Organisation dei Nations Unies
lors de la deuxi~me session du Comit~ de eoordination.



President of the Board of Govemors of the
Bank,' by specia'l arrangement).

For convenience of reference, the resolution
of the Economie and Social Couneil (No. 13
(III) of 21 September 1946) regarding the estab
lishment of the Co-ordination Committee is repro
duced below :

"The Economic and Social Coullcil,
"Being desirous of discharging effectively its

responsibility under the Charter of the United
Nations to co-ordinate the activities of the spe
cialized agcncies,

"1. Undertakes, after reference if necessary to
an appropriate commission or to an ad hoc
committee,

"(0) To consider and to make recommenda
tions or decisions, as may be suitable, regarding
matters referred to il by the Secretary-General
from the Committee established under paragraph
2, bdow, and matters arising outsicle the arca of
the agreements between the United Nations and
the specialized agencies which are or may become
the subject of difference of view between the spe
cialized agcncies and the United Nations, or
between the specialized agencies, or between the
specialize<1 agencies and commissions or other
subsidiary organs of the Council, and

"(b) To make recommendations concerning
ways and me.ans of improving relations between
these bodies; and

"2. Requesls the Secretary-Genera1 of the
United Nations to establish a standing committee
of administrative officers consisting of himseif, as
chairman, and the corresponding officers of the
specialized agencies brought into relationship with
the United Nations, for the purpose of taking aIl
appropriale steps, under the leadership of the
Secretary-General, to insure the fullest and most
efTective implementation of the agreements en
tered into between the United Nations and the
spedalized agencies."

EXCERPT FRO)! THE REPORT TO THE ECONOMIC

AND SOCIAL COUNCIL OF THE CcrORDINATION
COMMITTEE ON nie WORK Of' ITS SECOND

SESSION

BUIXiETARY AND PROGRAMME CO-ORDIl"ATION

Generai co-ordilUJlion machinery
1. The Co-ordination Committee, in connexion
\Vith items 3, 4 and 5 of ils agenda (annex A),
considered the gencoral question of budgetary and
financial rdationships and related problems in the
area of programme co-ordination both in its own
sessions and in joint meeting with the Advisory
Committee on Administrative and Budgetary
Questions.
2. This discussion afforded a basis for a review
and assessment of the existing co-ordination
mechanism as a whole. The past twclvc months
have seen the conclusion of agreements with the
United Nations by four agencies and the negotia
tion of agreements by live agencies which are now
(October 1947) before the General Assembly for
approvaJ. Most of these agencies had already been
co-operating extensively with the United Nations
and with cam other. In addition a pattern of
inter-agency agreements and joint committees has

1 Sllecialized agendes Ilot havmg relationship agree
ments with the United Nations at the lime of the second
sessÎon of the Co-ordination Conunittee.
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sident du Conseil des Gouverneurs de la Banque',
en vertu fI'un arrangement spécial).

Pour plus de commodité la résolution 13 (III)
du Conseil éeonomique et social, en date du 21
septembre 1946, rel"tive à la création du Comité
de coordination est reproduite ci-dessous:

"Le CO'lSeil ~conolnique et social,
"Désirant s'acquitter efficacement de la tâche

que lui impose la Charte des Nations Unies de
ooordonncr l'activité des institutions spécialisées,

"1. Entreprend, après en avoir référé, s'il en
est besoin, à une commission appropriée ou à un
comité spécial,

"a) D'examiner et de faire des recommanda
tions ou de prendre des décisions, suivant les cas,
sur les questions provenant du Comité institué en
vertu du paragraphe 2 ci·dessous, que lui renvoie
le Secrétaire général et sur les questions qui
sortent du cadre des accords passés entre l'Or
ganisation des Nations Unies et les institutions
spécialisées, et qui font ou peuvent faire l'objet
d'une divergence de vues entre lesdites institu
tions et l'Organisation des Nations Unies, ou
entre certaines institutions spécialisées et les
commissions ou autres organes auxiliaires du
Conseil, et

"b) De formuler des recommandations sur les
moyens d'améliorer les relations entre ces orga
nismes; et

"2. Invite le Secrétaire général des Nations
Unies à créer un Comité permanent de fonction
naires supérieurs comprenant le Se<:rétaire géné
rai lui-même, agissant comme President, et les
fonctionnaires de rang correspondant des institu
tions spécialisées rattachél':s aux Nations Unies,
en vue de prendre, sous la dirtttion du Secré
taire général, les mesures propres à assurer l'ap
plication la plus complète et la plus efficacl': des
accords conclus entrc l'Orga.nisation des Nations
Unies et les institutions spécialisees."

EXTRAIT DU ItAPI'ORT DU CoMITÉ DE COORDINA
'l'JON AU CONSEIL ÉCONOMIQUE ET SOCIAL SUR
LES TRAVAUX DE SA DEUXttME SESSION

COORDINATION DES BUDGETS ET DES PROCll.AMYES

Appareil général de coordination
1. Au cours des sessions qu'il a tenues et de sa
séance commune avec le Comité consultatif pour
les questions administratives et budgétaires, le
Comité de coordination a examiné, à propos des
points 3, 4 et 5 de son ordre du jour (annexe A),
la question générale dl':s relations budgétaires et
financières et les problèmes de coordination des
programmes qui s'y rapportent
2. Cette discussion a permis d'examiner et
d'apprécier ,'ensemble de l'appareil de coordina
tion existant. Au coms des doule mois qui vien
nent de s'écouler, quatre institutions ont conclu
des accords avec l'Organisation des Nations Unies
et cinq autres ont négocié des accords qui sont
maintenant (octobre 1947) soumis à l'approba
tion de l'Assemblée générale. La plupart de ces
institutions coopéraient déjà les unes avec les
autres el avec J'Organisation des Nations Unies
dans une large mesure. De plus, tout un réseau

t Cette institution spédalis~e n'.1V':lit pas encore été re-.
liée par un accord a l'Organisation des Nations Unie
lOTS de la deuxième session du Comité de coordirt:llion.



begun ta emerge. Thus, there ms becn created
machinery for co-operation and co-ordinated
action which has already demollstrated its poten
tialities and is achieving positive rcsults.

3. A variet}' of means is now open to the United
Nations organs and the specialized agencics
Ihrough which efficient and ttonomical collabora
tion within the framework of fie United Nations
Charter and the basic instruments of the agencies
is possible. These means were reviewed in (letail
by Ihe Committce, and proposais, contained in
other sections of this report, made for securing
their more effective implementation. Attention is
called particularly to the provisions in agreements
for rceiprocal representation, exchange of infor
mation and cominuous working liaison.

l?eciprQcal representa/ioll: Under the retiprocal
representation c!;luses of the agreements, repre
sentatives of fie United Nations havc altcllded
ail the main meetings and confcrencf'S of the
specializcd agcllcies, including in sorne l":lses
dosed meetings of the finance committecs and
governing bodies. Similarly, representalives of
the agcncies h;lvc participaled in the work of lhe
Asscmbly, the Councils, Commissions and Com
mittecs of Ihe Unitcd Nations. The Coml11ittee
cOllsiders that the progressive use of such repre
sentation is a prin<,;ipal mcthod of collaboration
in Ihe devclopment of polil-ies and programmes.

E:t"Changc of informatjo'l: Arrangements have
becn made under the clauses of agreements pro
viding that the United Nations shaH receive a1l
re1evant documents and reports of the agencies as
well as technical publications and materials and
vice versa. Related ta thesc arrangements for the
t'.'l:change of information arc the rcgular reports
on thcir activities which agencies have agreed to
transmit to the United Nations for examillatioll
dl1Ù le<,;uIJlIIJl;;IlWlliun. ïne~e reporrs are ôiscusseri
lllore (ully in paragraphs 6 and 10 bc1o\V. This
lll:lchincr)' for the exchange of information \ViII
be instnlmental in placing the United Nations
Secretariat, as servant to the Council and the
Assembly, III a we1l·informed position with
respect ta the detailed ;lctivities and plans of
agcl1cies.

LWlson: The Commiuee considers that good
gencral co-ordinated action is the aggrcgate of
hundreds of points of contact bct\Veen the United
Nations and the agcncics and between the agcncies
themsckes. The basis for working co-ordination
is comained in the liaisoll cbuses of the ;lgree
men1s, which already h..we been implemented ta
a substantial degree, which will be intellsified
during 1948.

The cstablishment and ;lccomplishnlcnts of
consultative commîttus in tcehnical areas .....herc
formaI machinery is warrantcd is another method
of implemcntation.1 ln addition, numerous prob
lems of co-ordinated planning and action have
been dealt with by special working parties, ad hoc
meetings, and consultations in almost ever)" licld

, Sec reports in al'lnex D.

d'accords entre institutions, et de comités mixtes,
commence à se dessiner. Ainsi s'est ,·olht;tué un
système dc coopération ct (l'action coordunnée
qui a déjà démontré ses possibilit~s et atteint des
résultats positifs.
3. Toutes soTtes de moyens s'ofTrelll maintenant
aux. organes des Nations Unies et aux institutions
spécialisées pour collaborer efficacement et avec
économie dans le cadre de la Chartt: des Nations
Unies et des actes constitutifs des institutions
spécialisées. Le Comité de coordination les a
t'.xaminés en dêtail et a présenté des propositions,
qu'on trouvera dans d'autres parties du présent
rapport, visant à en assurer une meilleure mise
en œuvre. Il convient d'attirer particulièrement
l'attention sur les dispositions des accords pré..
voyant la représentation réciproque, l'échange
cl·informations ct une liaison permanente d'ordre
pratique.

Représentation réciproque. Comme le pré
voyaient les clauses des accords relatifs à la repré
sentation réciproque, des représentants de J'Or
ganisation des Nation~ Unies ont assisté à toutes
les séances ct conférences prîncip.1les des institu
tions spécialisées et 1l0t;lmml.'11t, dans certains cas,
aux séances privées des comités f1n;lnciers et des
organes directeurs. De même, des representants
des institutions spécialisées ont pris part aux
travaux de l'Assemblee, des Conseils, des com
missions (·t des comités de l'Organisation des
Nations Unies. Le Comité de coordination
considère (lue le développemeut progressif de ce
système de représentation est Uil des principaux
éléments de collaboration en vue de la mise au
point des principes et des programmes.

Echangts d'informations. Des arrangements onl
été faits conformément aux c1ausc~ des aeçorùs
.selon lesquels les institutions spécialisées ;ldres
"seront à l'Organisation des Nations Unies et
rccenont d'eUe tous documents cl rapports utiles
ainsi que des publications et une documentation
techniques. Dans le même ordre d'idée, il convient
de noter les rapports sur leurs activités que les
institutions établissent régulièrement et qu'dies
om ciêeiriê (le transmettre a rUrgalllsatlOn des
Nations Unies aux fins d'examen et de recom
mandation. On trouvera plus loin, aux para
graphes 6 et 10, des explications plus déwiliécs
sur ces rapports. Ce système d'échange d'informa
tions contrÎuuera à tenir le Secrétariat des Nations
Unies bien au courant, en sa qualité d'organisme
au service du Conseil et de l'Assemblée, de l'ac·
tivitê et des plans ùes institutions spécialisées.

Liaison. Le Comité estime qu'une bonne coor
dination d't:l1scmble est le rêsultat de multiples
points de contact entre l'Organisation des Nations
Unies et les institutions spedalisees, ainsi qu'elltr~
les institutions elles-mêmes. On trouvera les bases
de la coordination sur le plan pratique ùans les
clauses des accords relatives 11 la liaison qui ont
déjà éte mises en œuvre pour une bonne part et
le seront ellcore davantage au cours de l'année
1948.

La création de comités consultatifs, avec les
résultats qu'ils penneltent d'atteindre dans les
domaines ttthniques oû il convient d'agir par la
\'oie d'organismes officiels, constitue un autre
moyen de mettre Cil œuvre les accords'. En outre,
de nombreux problèmes que pose la coordination
des plans ct des mesures ont eté traités par des

1 Voir les rapports de l'a.nnue B.



of economÎc and social endcavour in which the
sp~ia[ized agencies and the United Nations han
a mutllal intcrest.

Bw{gclary and fimmcial relatimlships
4. The Co-ordination Committce considered the
progress made thus far in the implementation of
General Assembly resolution 81 (1).

(a) Applmdillg of speeializcd agem:y budgets
ra United Nations budget

Paragraph 2 of re~olution 81 Cl) asked that
the budgets of speciali7.ed agencies be appended
to the budget of the United Nations for 1948.
The four agencies having agreements with the
United Nations, namely, ILO, F AO, UNESCO
and JCAO. have communica.ted their budgets to
the United Nations, which are therefore avail·
able for this purpose. In addition, one agency
without sucn agreemenl-namely, the Interim
Commission of WHO'-will also submit its
budget or proposed budget. The Committce was
informe<1 that the Bank and the Fund do no! con
sicler that tl1ey would he bound, under the temlS
of their drait re1ationship agreements, to arrange
for appending of their budgets.

These budge:ts are now before the Advisory
Committee on Administrative and Budgetary
Ouest ions, which will no doubt report to the
General Assel11bly any observations which may
result from its review of them; and it will then
be for the General Assembly to make such
recommendations to the legislative assemb1ies
of the respective agcncies as it may consider
desirabtc.

(b) Comman budgctary, administrati~Jt and
/inandaI praetÎces and contrais

The Commiltee cxamine<! the progress in this
area (surnmarizcd in the- interim report of the
Secretary-General to the General Assembly,
A/394/Rev.1, paragrnphs 6 to 12) as weil as the
reports suhmittcd to il by the se<:retaries of the
standing consultative commitlees which ojlerale
in the fields of budgetary and financial arrange
ments and personnel, and of those operating in
the fields of statistics and public information
which :tlso have dealt with matters of administra·
tive co--ordination. These reports are attache<1 as
3nncx B.

The Committee note<1 that substantial progress
is being achieved, and issued instructions to
enSllre the c10ser înlegration of the work of Ihese
commiuces willlin the general framework of the
Co-ordination Committee.

(c) E:rf'loratioll of possible arrangi'lllCnts for
prcseliling budgets of spccialized agencies for
appro~J(l{ b:'l the General Assembly

The COlllmittee considered this question in two
parts: (a) a revielV of the statemenls on the con
stitutional :md policy aspects which agencies had

1 ln addilion, the IRO. which wu not rtllresenled at
Ihe second st~siQn, has underbken 10 submil ilS bud~1
o~ propœed \ludgC'l.

groupes de travail speciaux au cours de seances
spéciales par des échanges de vues. dans presque
tous les domaines de l'action économiquc Cl socialc
qui présente un intérêt comlllun pour les institu
tions spécialisées et pour l'Organisation des
Nations Unies.

Relatiolls bl~dgl:taircs et fillllllci;:rcs
4. Le Comité de coordillittion a examiné les
progrès accomplis jusqu'ici dans la mise en œuvre
de la résolution 81 (1) (le rAssemblée générale.

a) Adjollctiml des blldgets des illstilutions spé~
ciaiisées au blldget de l'Organisation des Nations
Ullies

L'Assemblée généritle, dans le paragraphe 2 de
la résolution 81 (1), demande que les budgets des
institutions spécialisées soient joints à celui de
l'Organisation des Nations Unies pour l'année
1948. Les quatre institutions qui ont conclu des
accords avec l'Organisation de5 Nations Unie5, à
savoir, l'OIT, la FAO, l'UNESCO ct l'GAel, ont
communiqué leur budget il l'Organisation des
Nations Unies (lui pellt donc les joindre au sien.
De plus, une institution qui n'a pas conclu d'ac·
cord (en l'espèce la Commission intérimaire de
\'01\15 1) communiquera également son budget ou
son projet de budget. Le Comité a été infonné
que la Danque ct le Fonds ne se considèrent pas
comme tenus, aux termes du projet d'accord les
reliant i:t rOrganiAAlion des Nations Unies, de
prcndre des dispositions pour joindre leur budget
à celui de l'Organisation.

Le Comité consultatif pour les questions admi
nistratives et budgétaires examine en ce moment 1("5
budgets présentés ct il ne mamluera P.1S, lorsqu'il
les aura examinés, dc transmettre à l'Assemblée
générale les observations qu'il pourrait a\"oir à
fonnuler; il app.1.rtiendra alors à l'Assemblée
générale d'adresser les recommandations qu'elle
jugera opportunes à l'assemblée compétente de
chacune des institutions intéressées.

b) PrfJtiqrus et eontrQles C01llllamS eIl matière
de blldget, d'administratio'l et dl' finances

Le Comité a examiné les progrès accomplis
dans cc domaine (résumés dans le rapport provi
soire du Secrétaire genéral à l'Assemblée géné·
ralc (A/394/Hev.l, par. 6 à 12)) ainsi quc [cs
rapports qui lui on! été soumis par les secre
tair('S des comités consultatifs permanents qui
s'occupeTlt cles arrangements budgétaires et fillan
ciers, et des questions de personnel, et par les se
crétaires des Comites consultatifs pour les ques
tions de statistique ct d'information, qui ont
également traité de questions de coordination
administrative. Ces rapports figurent dans l'an
nexe B du pr~sent doculnent.

Le Comit~ a constaté qu'on réalise actuc1lement
Url progrès sensible cl a formulé des directives
destinées h intégrer plus etroîtement les travaux
de ces comités dans le cadre général du Comite de
coordination.

c) Etude des arral/gelUC/lls qu'(m pourrait
adopter pour préscllli'r les budgets des institutions
spéciali.rées à l'approbatioll de l'Assemblée géné
rale. fi

Le Comité de coordination a divisé l'ex:amen
de cette question en deux parties: a) examen des
décl.1.rations précédemment soumises au Secré·

1 En outrt. l'Organisation intC'rn:lIionalC' pçUt lC's réfu
gits, qui n'étail pas rtprésenléC' à la dC'uxième session,
s'est engagl!e à pré~nttr SOll budgC't ou 50n projet de
budgel.
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previously submitted to the Sccretary-General at
his requesl (annex C), and (b) a rcview of a
report by its Consultative Commiucc on Budget
ary and Financial Arrangements submilled ta
agcllcies in June 1947, dealing with certain lech
nical procedural problems which would have to
he solve<! iK'fore a cOl1solidated budget could he
envisaged.

ConstitllliQllal and po/icy aspects
The Committcc note<! the statements from the

TLO, FAO, UNESCO, lCAO, WHO, Bank and
Fund. Not taking into account the Bank and the
Fund, which the COmmitlee \Vas informed do not
consider themselves afTected by this question.
members of the Commitlee expresse<! the view
Ihat eventual consolidation of the budgets of the
international organizations could be en\'isaged if
the e.'l:ecutive and legislalive conditions for
approving the budgets were comparable to those
applicable ta a nalional governrnent.

To sccure the approval of a eonsolidated budget
would require, inter a/ia:

(0) A constitutional transfer of budget-making
powers from the constituent assemblies to the
General Assembly;

(b) Chan!{es in the charactcr of General
Assembly delegations;

(c) Provision by the General Assembly for a
lengthening of its session sufficient ta permit il
to perform at one time and place the budget lask
now performed by the financial commiltees,
governing bodies and conferences of the various
imlividuai agencics; and

(d) A means of overcoming the problem
arising from divergence of membership, inasmuch
as none of the specialized agencies with agrcc·
mcnts has as members ail of the govcrnmcnts
represcntcd in the Unitcd Nations, and sorne have
as memllers governments WhlCh do not belong to
the United Nalions and thercfore arc not repre
sente<! in the General Assembly.

At the time of the second session of the Com
mittee, only two agencies, the FAO and ICAO,
had raise<! t!lis questÎon bcfore their appropriate
organs. A statement presentcd at thc Co-ordina
tion Committee by the FAO and inoorporating
the action of ils conference on this matter is
allachcd as annex P. The statement of the ICAO
Council was not available at the time of the
second session of the Co-ordination Committcc.

ln view of considerations such as the above,
the Co-ordination Commiltee came to the unani
mous conclusion that a consolidated budget to he
approved by the General Assembly, however
dl'~irable it might perhaps be as a devclopment
of international institutions, is not immediatcly
practio.:able and could only be achievcd by a whole
series of related deçisiolls and not by unilateral
action of the General Assembly.

The Commiltee held the view that exploration
of the problems related to achieving a consoli
datld budget should Oc COlllinued by the Secre
tary-Gencral in consultation with the ageneies.

taire général, sur sa demande, par les institutions
spécialisées au sujet des problèmes de principe
ct de constitution (annexe C), el b) examen
d'un rapport présenté aux institutions spécialisôcs
en juin 1947 par son Comité consultatif des
arrangements budgétaires et financiers, sur cer
tains problèmes d'ordre technique et de procé~
dure qu'il serait néœs5..1.ire de résoudre avant de
pouvoir envisager lin budget global.

Problèmes de pTillcipc ct de cOII.rtitutÎml
Le Comité a pris note des déclarations de

l'OIT, de la F AO, de l'UNESCO, de l'OAO,
de l'OMS, de la Banque et du Fonds. Mettant
à part la Banque el le Fonds <lui, selon les
informations reçues par le Comite, considèrent
que la question ne les concerne pas, les membres
du Comité ont exprimé le point de vue qu'i1
serait possible d'envisager de réunir en Ull budget
global les budgets des organisations internatio
nales, si les conditions qui régissent l'approbation
de ccs budgets, des points de vue exécutif et
législatif, étaient comparables aux conditions dans
lesquelles se trouve placé un gouvernement.

Pour qu'on puisse approuver un budget global,
il faudrait, en particulier:

0) Que la constitution des organisations trans~
fère le pouvoir de décision en matière de budget
des assemblées prévues par leurs statuts à l'As
semblée générale;

b) Qu'on modifie le caractère des déligations
à l'Assemblée génirale;

c) Que J'Assemblée générale puisse prolonger
sa session suffisamment pour pouvoir en une
seule fois et en un seul lieu se charger de la
tâche en matière de budget assumée actuellement
par les comités des finances, les organes direc
teurs et les conférences des diffôrentes institu
tions;

d) Que l'on trouve le moyen de résoudre le
problème que pose la diversité de composition
des organisations; en efTet, aucune des institu
tions spécialisées ayant conclu des accords ne
compte parmi ses membres tnl1~ 1.." Rbtc "........p._
sentés à l'Organisation des Nations Unies;' de
plus, certaines comptent panni leurs membres des
Etats qui n'app.artiennent pas à l'Organisation
des Nations Unies et qui, par conséquent, ne
sont pas représentés à l'Asscmblée générale.

A l'époque de la se<:onde session du Comité,
deux institutions seulement, la FAO ct l'OACI,
avaient soulevé cette question devant celui de
leurs organes qui avait compétence pour la
traiter. On trouvera à l'annexe 0 une déclara
tion présentée au Comité de coordination par
la FAO ct exposant la décision de sa conférence
en la matière. Le Comité ne disposait pas, au
moment de sa seconde session de la déclaration
du Conseil de l'OACI.

Les considérations ci-dessus, ct d'autres rai
sons analogues, ont amené le Comité de coordina
tion à conclure à l'tlilanimité que. pour sou
haitable qu'il soit peut-etre de réaliser ce nouveau
progrès dans les institutions internationales, l'on
ne pourrait constituer un budget global soumÎs à
l'approbation dc l'Assemblée générJ.le qu'après
une série de décisions parallèles et non par un
acte unilatéral de J'Assemblée.

Le Comité a été d'avis que le Secrétaire
général devrait poursuivre l'étude des problèmes
qui ont trait il l'établissement d'un budget global
en consultation avec les institutions.
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The Commitlee, however, cOllsidcred that there
is alrcady machinery provicll,-d in the Charter and
in the agreements for achicving the objectives for
which the con.;;olidated budget is proposed,
lIamely, O\'er-aH economy and efficienC)'; and
that, as the budgets of the agencies have been
fumished 10 the United Nations, this machinery
ean 1I0W be put into immcdiate opt:ration and
utilizc<l while the exploration of the whole prob
lem procceds.

The Committee feels that its meeting with the
Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions has initiated a most valuab1e
co-operation between the two Committees and
OOres that in subsequent joint meetings the ques
tion IlIcntion('(] abo\"e may be further explored.

As an addition to this machinery the suggestion
was made that the United Nations AdvÎsory Ccm
mittee on Administrative and Budgetary Ques
tions. might meet from time to time with
rcprcscntatives of the finance committees of the
specialized agencies in arder to discuss further
measures to secure efficiency and cconomy.

Programme reports Qlld co-ordination

5. The Committee disc\1Ssed the problC!ns
im·oke<J in programmes oÎ work in connexion
with (a) ils review of provisions under the rela
tionship agreements for transmission of annual
reports of activities to the Economie and Social
Coullcil and (b) the question of obtaining sorne
type of programme reports, beyond the reports
specifically requircd undcr the ngreements, which
might assist the Council in its eo~ordinating

function.

6. Of the four agencies now having agreements,
lwo-ICAO and UNESCO-submiUed activilies
reports to the fifth session of the Council. The
Council decided to consider these reports at its
next session in Febf1lary 1948, so that ail reports
from agencies rclating to the year 1947 or any
part thereof could be considered togelher and in
(lrder to allow morc time for study of the reports
by lOembers.

The ILO transmitted its rcport at the time of
the General Assembly. Similarly a report from
FAO will reach the United Nations while the
Gt:ncral Assembly is in session. The General
Assembly dccided that the item, reports oi spe
cialized agencics, should bc exdudcd from the
ag:enda of its second session inasmuch as the
Economie and Social Council had not yet con
!lidered the reports in question.

The suggestions which the Co-ordination Com~
mittee is making in connexion with analysis and
presentation of the reports to the sixth sessÎon
of the Council arc outlinecl in paragraph 10
below.
7. The Committce realized that statemcnts
rcgarding future programmes must necessarily he
somewhat tentative in character. Programme
changes may arise out of unioreseen devclop·
ments.

Le Comite a toutefois estimé qu'il existe déjà,
dans la Charte ct Jans les aCl.:Ords, un mécanisme
qui permet d'atteindre les objectifs visés par le
projet d'établiSSement d'un budget global, c'est-à
dire l'économie et la bonne marche des travaux
dans tous les domaines; de plus, comme k-s
budgets des institutions ont été communiqués à
l'Organisation des Nations Unies, ce mécanisme
peut commencer à fonctionner immédiatement
ct à être utilisé tandis que se poursuit l'étude de
l'ensemble du problème.

Le Comité a le sentiment que sa réunion
avec le Comité consultatif pour les questions
administratives ct budgétaires a été le point de
dépa.rt d'Une collaboration précieuse entre les
deux Comités et il espère que la question ci
dessus pourra étr~ étudiée plus avant au cours
de réunions communes ultérieures,

On a su!:géré de ne pas simplement adopter
ce système mais aussi de prévoir ~ue le Comité
consultatif pour les questions admlllistratives et
budgétaires se réunirait de temps à autre, avec
des représentants des comités des finances des
institutions spécialisées pour examiner les nou
velles mesures qui permettraient une plus grande
économie et une meilleure lllarch~ ûes travaux.

Rapports relatifs aux programmes et questions
de coordination

5. Le Comité a examiné les problèmes soulevés
par les progr.:munes de travail lorsqu'il a étudié
a) les dispositions des accord!; reliant les institu
tiOIlS à l'Organisation des Nations Unies qui pré~
voient que ces institutions communiqueront au
Conseil économique et social un rapport annuel
sur leurs activités, b) la possibilité d'obtenir, en
plus des rapports expressément prévus dans les
accords certains rapports relatifs aux programmes
qui aideraient peut-être le Conseil à jouer son
rôle J~ coordollnateur.

6. Sur les quatre institutions ayant conclu des
accords, deux, l'OACI ct rUNESCO, ont pré
senté des rapports sur leurs aclivités à la
cinquième session du Conseil. Le Conseil a décidé
d'examiner Ces rapports à sa prochaine session
qu'il tiendra en février 1948, de manière à pouvoir
('xaminer ensemble tous les rapports provenant
d'institutions ct relatifs à l'année 1947 ou à une
partie quelconque de ceue année, et afin de
laisser aux membres plus de temps pour étudier
les rapports.

L'OIT a transmis son rapport au mOment où
s'cst réunie l'Assemblée générale. D'autre part,
rOrganisation des Nations Unies recevra un rap
port de la FAO au cours de la session de l'Assem
blée générale, L'Assemblée générale a décidé que
la question des rapports des institutions spé
cialisées ne sera pas portee à l'ordre du jour de
sa deuxième session, paree que le Conseil écono
mique ct social n'a pas encore examiné les rap
ports en question.

Les suggestions présentées par le Comité de
L'Qordination au sujet de l'étude et de la préscn~
t..ltion des rapports au Conseil économique et
social lors de sa sixième session sont exposées
plus loin au paragraphe 10.

7. Il n'a pas échappé au Comité que les dé
clarations relatives aux programmes futurs ont
nécessairement un certain caractère provisoire.
Ces programmes pourront subir des modifications
cn raison de circonstances imprévues.
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The views of the Co-ordination Committee as
to possible action in this area of co-ordiuation
are dealt with in paragraph 12 below.

Prioritics

8. The Commitlee also gave att~ntion 10 lhe
question of priorities, both within each specialized
agency and as an over-all problcm. Such ques
tions are the constant preoccupation of the
goveming bodies and execulive committees within
each organization. The CommiUee realized the
great importance of the problem, which is a com
plex one, and proposed to go into it more fully
at its next session.

us vues du Comité sur les possibilites d'agir
dan~ ce domaine de la coordination sont exposées
plus loin au paragraphe 12.

Priorités

8. Le ComitO:: a également porté son attention
sur la question des priorités, à la fois en ce qui
concerne chaque institution spécialisée et sur le
plan général. Ces questions font l'objet rie la
préoccupation constante des organes directeurs et
des comités exécutifs de chaque organisation. Le
Comité a compris la grande importance et la
complexité de ce problème, et s'est proposé de
l'étudier plus à fond au cours de sa prochaine
session.

Reports on activities relating to 1948

Reports on activjties relating to 1947

The Co-ordination Commitlee feds that the
process of reviewing these reports is the indis-

Plan of action

eXIst!llg methods of co-ordination
above should be continued and inten-

Programme d'acfi01l

9, Il convient de continuer à appliquer les mé
thooes existantes de coordination exposées ci
dessus, et d'en développer l'emploi.

Le Comité de coordination tiendra normale
ment au moins trois séances ayant chaque session
du Conseil et avant l'Assemblée générale, et
autant de séances spéciales qu'il faudra pour
trouver des solutions aux difficultés qui pourront
surgir et pour examiner le degré d'ayancement
des tra\'aux. En outre, de l'avis du Comité de
coordination, il conviendrait de poursuivre les
travaux ci-dessous dans le cadre fixé par les
accords.

Rapports sur les activités des institutions
pour l'année 1947

10. Les rapports soumis et qui seront soumis en
1947 seront mis à jour dans le courant de l'année,
à l'aide de renseignements complémentaires four
nis par les instituti<JTls.

Tl a été entendu que ie Secrétariat ues Nations
Unies examinera ces rapports en yue a) de four
nir au Conseil un tabkau d'ensemble des activités
m question et b) d'attirer j'attention du Conseil
sur les difficultés d'ordre général ou particulier
qui auront pu surgir. Ces documents seront pré
I)arés J)ar le Secrétariat des Nations Unies assez
tôt pour que le Comité de coordination puisse
formuler des observations à leur sujet avant la
sixième session du Conseil, qui doit sc tenir en
février 1948.

Rapports Stlr les activités des instililtions
pour l'année 1948

1L On disposera en 1948 de toute une série de
rapports fournis par les institutions. Des dis
positions doivent être prises pour assurer l'envoi
en temps opportun du plus grand nombre de
rapports possible pour la session du Conseil (lui
précédera l'Assemblée générale (septième sessioil
qui doit se tenir en juillet 1948).

Le Secrétaire général prendra des dispositions
pour qu'il soit fait Wle analyse de ces rapports,
en attirant l'attention sur toute question qui
paraîtra exiger une étude. Cette analyse sera
soumise, avec les observations du Comité de
coordination, au Conseil économique et social.

Le Conseil devra examiner ces rapports et les
documents préparés par le Secrétariat et le
Comité de coordination, au cours de sa septième
session (juillet 1948) et présenter toutes les
observations qu'ils appellent de sa part dans son
rapport à l'Assemblée générale.

Le Comité de coordination estime que l'examen
de ces rapports est un travail préliminaire indis-

9. The
described
sified.

"the Co-ordination Committee will have at least
three regular meetings, before each session of the
Council and bdore the General Assembly, and
as many an hoc meetings as may be nccessary to
tind solutions of difficulties that mav arise. and
to review the progress of the work. -In addition,
in the view of the Co-ordination Committee, the
foilowing deve10pments should be pursued within
the fmmework provided by the agreements.

10. The reports submitted and to be submitted
in 1947 will be brought up to date later in the
year by supplementary information proviùed by
the agencies,

It was understood that the United Nations
Secretariat would examine these reports with a
view (a) to giving the Council a conspectus of
the activities under review, and (b) to drawing
the Council's attention to difliculties or other spe
cial problems that have arisen, This material
would he prepared by the United Nations Sec
retariat in time for the Co-ordination Committcc
to comment on il before the sixth session of the
Council in February 1948.

The- Secretary-General will arrange for an
analysis of these repons, drawing attention to an)'
matlers which appcar to require consideration,
and this anal)'sis, togethcr with the comments of
the Co-ordination Committec, will be laid before
the Economie and Social Council.

The Council should review these reports and
thc material prepared by the Secretariat and the
Co-ordination CommiUee at its seventh session
(July 1948), and inc1ude any comments thereoll
in its report to the General Assembly,

11. A larger range of reports f rom agencies
will be available in 1948. Arrangements should
he made to sccure the submission of as many
reports as may be practicahle in time for the
session of the Council before the General Assem
bly (seventh session in July 1948).
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pcnsabl~ basis for consid~raliOl1 of programmes
of future work.

MatI.'TioJ rûatifl9 10 u'Orlt progrommu

12. Mat~rial oUllin;ng th~ anticipat~1 pro
grammes of work for the ag~ncies and for the
~partments of the United Nations ...-onCefl:'a1
in 1949 should be pr~pared for the' s~vf:nlh seSSion
of lhe Council (July 1948). This material ma)'
Ile prep;lr«!, ;n the flfSt instance, either b)' Ihe
agency itK.1f or by the United Nations Secre-
tariat in consultation with the age'nc)'. The state·
ments should be framed in correlation with the
budgets of the agencies, which are to he armaed
to the Unitw Sations budget for inionnation,
except in the case of the Bank and the Fund.

Before the session of the Co-ordination Corn·
mitt~ În January 1948, a stud)' should he made'
by the Uniu:d Naltons Secretariat, in co~ulUtion
with the agencies, of the .fonns . whlch such
mtements might taKe to achleve thlS purpose.

The Co-ordination Committ~ shoold consider
material prepared by the United Nations Secre·
tarial r('lating to theM: work program~ state-
menU and designed tO bring out possibilities of
duplication. com'erging tendencie~ a~g the
activities, gaps ~hkh urgently r~ulre fiUIll.~, and
any other special prob1ems for the attention of
the Council. This shoukt he done b)' the
Co-ordinatioll COlllmilltt al ils July 1948 session,
simultaneousl)' with the consideration by the'
Ad\'isory Committt'C on AdminÎstlëlti\'e and
Hudgerary Qucstions of tlll' infonnation budget..
of the agenciu, The two COl1uniuccs ~hould
mm togelher, 50 as to bring lheir views as fu
as possible inlo hannony.

11 wQuld he for the Council to consider the
slalements of work programme, with the com
Ilu:nts of tht Co-ordination Con1Tnittet, al its
July session and rnakc rccornmendations thcrton
for the considerMioll of the General Assembly in
1948.

"'"n"r '"
C000aII1HATIOIf CoMIIlITT'D

AgtN/a lOf' SU(1ftd susie"_ '.J Otlab". 1~7,
uh S'UtUS

1. ()pening by lhe S«tetary_Gm~T:l1.

2. Orpniution and procedure of the Co-ordin;l.tion
Commillcc and ils snblidiar)" bodies.

J. Gelleral ASICl'lIbl) rewlulioo 81 (1).
... R~I'Oru oi sp~c:ialized aJt('tlci~,

5. Propo:sed joilll mceting "llh the Advisory Commiuee
on Admll1ÎSlralive and Iludl(elar)' {}uestions.

6 l'r08r;unmt of (CfIrermces in 19-'8.
7 Workini ParI)' rt[lOl"l on an Intem<ltiONJ Gnl

Sen It': Ct:KlIn.ssion.
lt Intcr'''IIc:nry acr«T1>C1lt ...
9 PaS! ..-or);: of ConsululI\'e CQf1Iminec:1.

10. Expert uUsbnce by lM United Natiora and spa:ial
Îzul "gencies to Membe:r Goverllmalts.

Il Unilc:tl N"tioru poilai 5CrVlC~

12 Questionruircs 10 ~!cmber Governmcnls.
Il Repon oi Co-ordination Committce 10 lhe sixth

snsion of the: Economie .nd Social Council.

pensable à l'examen des programmes !ks tlëlvaux
futurs.

Docwmollation rtla/jve alU ""ogram,1I.ts
de 'ravajJ

12. Unc document:ttion traçant Its grandts lignes
dt'S programmes de tr3\'ail pr~vus ell 1949 pour
les institutions et pour les départements intéressés
de l'Organisation des Nations Unies devra être
p~p.'réc pour la septiemc session du Conseil
(juillet 1948), Celte documentation peut être cons
tituet au premier stade par J'institution elle--même
ou par Ic $e.(:rétuÎat des !'\ations Unies de
concert avec elle. Les expos6i dC':vront être conçus
en corrélation a\'tt les budgets des institutions
qui doh'a1t être joints en annexe, pour informa
tion, au budget de l'Organisation des Nations
Unies, sauf en ce qui conct"me la Banque inter
nationale POUT la reconstrudÎon et le dé\'eloppe-
ment et le Fonds monétaire international.

Avant la .session du Comité de coordination,
qui dOÎt se tenir en janvier 1948 le Secrruriat des
Nations Units de\'r.I itudier, de concert avec les
institutions, sous quellcs fonnes ces aposés
pourront être p~sentés pour atleindre le but vi,si,

Le Comité de coordination de\'l'~ e.:xaminer la
documcntatiOn que le Secrétariat des Nations
Uaies aura pT~par« sur les exposês de ces pro
gra1Tlmd de travail et qui a pour but de mettre
en évidence les dangers de double emploi, les cas
où certaines activités tendrnimt à. se confondre,
les lacunes qu'il convit'nt de: combler d'urgence
et tous :aulres problême.• particuliers à porter à
l'atlention du Conseil. Cette étu(Ie de\'ra être
faite par le Comité de coordination au cours de
sa session de juillet J948 tandis que le Comité
consultatif pour les questions administrntives et
budgrtaires examinera de son côté les budgets
des institutions soumis à titre d'information. Us
dcU-'( Comités devront se réunir de manière à
meure leur~ VlIes en hamlonie dans toute la
mesure du possible.

Il appartiendra au Conseil d'examiner, au cours
de s:1 session de juillet, les CJll>osés des pro
gTiimmes de travail avec les observations du
Comit~ de coordination, ~t de soumettre ses
recommandations en la matière à l'examen de
l'Assemblée g~nérale de 1948.

A ...."ft A

CoIoUTÉ D8 COOIlflllolATlOloI

0",,,, d" jo..,. dt 10 dl".riJ"" sn.n1Jtt q"j St tirlldra li
l.4lrt SUCCIJS dw. ltr CI" j o<labn 1~7

1, Qu"erture de b session par le Secrltaire 1éninJ.
2. Orpnisalion et riclernenl du Comltl de coordiru.ûOll

el de ses oriancs subsidiaires.
J. Rbolution de rAssemblée ,blér.ale 81 (1).

•. Rapports des inSlÎtutions sp«ialiiées.
5, Si-anccs eOJllmUllCS envisagées avec le Comite con·

suhalif pour \es qoc:sti0n5 administraliv~ el budli
lôIiru..

6. PrOlrarnrnC des eonfé:renccs pour 1948.
i. Rapport du Croupe d'éhlde sur 1;1 CommissicJn

d'adminUtralioa inttrna.tionaie.
&. Accords entrt illSlÎtuUolIL
9. Ttanil K'COmpli par les comitû oonsulUtih.

10. Auistane:e teclWqIH: fownie allJC EtalS lltmbrcs par
l'OrllnisuiorJ des X"atÎ(lf1S Unies et a Înlliuniom
~alllées.

11. Service polbl de l'Orpn;saliorJ dts X"aliOl:lS Unies.
12. Questionnaires adreslêt aUl!: Etats Membres.
!J, Happart du Cornile de coordina,ûOJl au Con5eiI «0

nOl:nique et social lors de sa sil!:ibne snsion.
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CO·<*JlINATION Co)lMI"1"JU

Rt,orl 0" UIOf"k of (f1fl.tUllofill' CO"'''''lIft'$

Attadled are repoft, on lhe pMt ....orle of the con
sult:Uive committees and the United Nations Film Board
as preparcd by the Kvcnll divi,ions of the United Nations
~retariat which ",'orle mollt closely with these bodies.

The reporlS arc arranged in the following order:
Consultative Cornmittce on Personnel lbtten
Consult3ti~ Commiltee on Budgetary and Financial

Arrangemmt.
Consultative wmmitlec on Statistital Mallets
Consultative wmmittee on Public Information
United Nations Film Board

RuotT 10 Till: Co-oluliNATIOS" Co)lNITIP'.E ON nu; wou:
or THf; CoN'ULTATlVF. CoMNITfEE Ol'f PERSONNEL

MATTERS

First mt'jing, 26-28 Mu:! 19'"

At the first meeting of the Consultative Commillee 0I1

Personnel Matters, held at Lake Success on 26, 27 and
28 May 1947, !.he follQwing specialized agendes were
rcprC5ented: ILO, UNESCO, the Fund, IRO and
UNRRA.

Mr. H. C. Andersen, Director of the Bureau of
Admini,trative Mall:liemtnt and Budget of the United
Nations, presided on Z6 Ma)'. On 27 May, Mr. Spencer
TIlompsoo, Dcputy Director of the Bureau, presided.
On 28 May, the chairman wa.s Miss Mary Smieton,
Director of Penonnel of the United Nations.

1. Propllita .".odijicoti()tU of t~ soJo~ sysltm

It was agreed that in sa far as possible thef(~ should
Ile tIOKr co-operation betwecn ageneies hefOR any agency
made a major change in ils salary or allo....anœ plan,
The nc«ssity wal felt by agencies to have uniformity
on certain buit salary principles, while maintaining a
salar)' system specialized according to eac.h agency's
neecb. The question of the establishment Qr a salary
re'l'Îew committoe WllI no! feh to eall for general con
sideration. A$ to the question of periodic versus day-to
da)' reports as a hasis ror considerinll' redassilicati(IIJs
~nn toe tiassilic:ltiou ui l''''~'~ ;11 il ..i,,~~ ;~'";''' ;. .. ....
generall)' ag~ed thRI whatever system W3S adopted, it
should not he t()() rill'ld, so as 1101 to hald back a man
who was capable of moving ahcad to a higher post.

ft was ,uggested that the nuroher of grades within
calegories ,hould he redllccd by broadening the range
of work of in poIts. \Vhen a down ...."ard regrading of
posts became: nccessary, it ....ollid he (lOssibie to retain a
staff memher's gb.r)' in view or overlapping step rates
hetwt:en gradC5. The Ul( of standard job !k5<:riptions
for clerical and stenographie potits, and perhaps for some
joume)'malI profcssional post" WU m:ommendcd.

Lastl)', the organiUtional pos.Itlon of salary adminis·
tration Wall d;scussed and it .....u found that wherea.s
United Nations !lad Irall5ferred ils salaI'}' administration
to the Budget Office, it was the practi<:e of the s(lttÎ;r.lized
agencies to have the salary administration function as
a part of the personnd office or as a part of a division
of the or~nization which ineluded the personnel function.

2. So/Ol")' fUttS

The total emoluments receivcd by staff manhers of ail
organi7.ittions would have 10 he considercd bdore rcal
uni(ormity could he achicvcd. Tlle Chaimt.l.n gave a

A",."rt 8

CO'ClTt DL CXlOROI,.O\TIOft'

Roppol"/ nlr ln /TflfJolU tUs rtmlitts (()tU1lf/rllifs

On trouvelll d-joint des Illpports sur les travaux des
cOmith consultatifs et du Conseil du einéma des Na·
tions Unies qui ont 4,t4, préparés par celle, des divisiona
du Secrétariat dont les travaux sont le plus étroitement
liés i ceux de ces or,anismes.

Les rapports IIOOt dusftl d:!.ns fordre suivant;
Comité consultatif pour les questions de prT50rmel
Comili consultatif des arrarliC:fM:nts budgétaires et finan.

ciers
Comité consultatif pour les questions de statistique
Comité consultatif de l'information
Conseil du cinéma des Nations Un~s..

RAPPOllT AU CONn+. 0& COOWUfATION CO.l>ŒlNAlt'T LU
'l'lIAvo\ux ou CoMITt CONSULTATIF roua u:s QUESTIONS

Of: PDtSONNEL

P"tmô«t :éanu, 26 OH 28 mai 1941

A la première séance du Comité consultat; r pour les
questions de personnel, t("llllre 1 Lake Sucees, les 26, 27
et 28 mai 19-47, les institutions .spécialisées représcntéd
étaient les suivantes: l'OIT, l'UNESCO, le Fonds, l'OIR
et l'UNftRA.

M. H. C. Andersen, directeur des Services de l'orga·
nisation administrative et du budget des Nations Unies,
a présidé la séance du 26 mai. M. Thompson, dirceteur
adjoint des Services, a (lr~sidé celle du 27 mai. Al1Je
Mary Smieton, Directrice du Bureau du personnel de
1'0rpniation des Nations Unies a priP:sidé la séance du
28 mai.

1. Pl"ojtl dt ntOdi/icolio.u Ml ri!li"., du trcrittmnfts lt
SlJ/rsiu:

On a convenu que, dans la mesure du possible, il fau_
drait itablir une cooperation plus étroite entre les institu
tions avant qu'aucune d'enlrc elles n'apporte de modilica
tion importante 1 son réll'ime des traitements et des in
demnités. Quelques itUtitutions ont estimiP: nécessaire
d'uniformiser certains principes fondamentaux régissant
les traitements, tout en conservant un système de traite
ment individuel répondant aux besoins de ehaqlle instilU
ti(lfl. 11 n'a pas paru important en giP:néra! d'élUdier la
qllCStion de l'institution d'un comité charge de reviscr les
,'. ,-,.. - , > '- - ._,' • -- -' ", '-"-'." ".~. w·..·,,' .. ,.. 'l ~ " ~~ " ~" ..

procéder périodiquement, ou le cas échéant, au reclasse
ment ou à la nomination à des vostes rCQuérant une for
mation profeuionndle, on a estimé en gb1érai Que le
système adopté. quel qu'il soit, ne devrait pas éue trop
rigide, de manière à ne pas laisser au second plan une
penonne capable d'occuper un poste plus élevé.

On a émis l'idée que le nombre des classes à l'intérieur
des catégories devrait Cire réduit en élargissant le cadre
des fonctions inhérentes à chaque poste. Lorsqu'un re·
classct1lent à un grade inférieur deviendrait nécessain:,
(Ill pourrait maintenir le traitement du membre du per
sonnel visé grâce au chevauchement des «helons intermé·
diaires. On a reconvnandé l'emploi de descriptiON types
des fonctions inhén:ntes aux postes de cOlllmis et de
stblographes, et peut-ëlre aussi pour cenaines catél'oria
d'hommes de peine.

En dernier lieu, on a discuté de la situation administra
tive dl-: la Oi'l'ision de l'administration des trailements et
salaires el on s'est aperçu que, tandis que l'Organillltion
dl-:s Nations UniC5 avait Iransft':ré ladite division aux
Sen.'iccs de l'organisation administrative et du budgct.
l'usage en 'Vigueur dans le, institutions spécialisées est
que lot ,ervice d'administration des traitements est me
unit~ rauachh au ICM'ice du personnel ou i une division
donnée de l'organisme charg&: cntre autres des que5lion,
de persannd.

2. Echlilt dt" /rœlrm",ts
Avant de pouvoir atteindre l'uni formité réelle, il fau

drait examiner le total des émoluments reçus par les
membres du perlOl\TIel de toutes les organisations, Le
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brief exposition of the basis for revision 01 the United
NatiolU salary scaJe. It WOlS agreed that as a general
principle il would be desirable 10 ha1'e the same salary
scale for 0111 slarT members, wilh internationally reeruited
personnel reeeiving allowanccs to take care of extra
expertscs or circumstalleeS whieh wouid not apply to
loeally reeruited stOl ft.

Tt wa,ç generally agrced lhat professional personnel,
including administrative staff, should be reeruited on an
intern3lional basis, while clerical, sccretarial and manual
staff members should be recruited locally, in 50 far as
possible.

Il was lelt that lt v..as too carly in the development
of the various agencies to reach agreemenl on within
grade promotÎon policics and that funher uper;ence
would lie necded belore rcaching a decision.

ft was agreed thal a committee 01 three cost-of-living
CJl:perts would he cal1ed in to develop a pattern for fixing
salary differentials and prepare indexes which would
refleet the relative pcrcentage of income spent by staff
members in various places such as London, Geneva,
Paris, \Vashington, Shanghai and Montreal, for various
items of the budget. INote: This commillee hegan its
meetings on 23 September 1947.)

3. A/IOWlJ'letl

None of the agençies other than United Nations had
adopte<! a c05t-of-living aUowance $Cheille. \Vhile the
principle of a decreasing percentage (or an equivalent flat
amount) cost-of-living incrNse wa.o; generally acceptcd,
there was sorne fceling thal it would he better to provide
a cost-of-living allowance to 0111 staff memhers rather
than to stop at the $7,000 level. This allowance would
not be necessary when a salary difTerential w:u used
for a certain area. While the United Nations paid to
new staff memhers an installation allowance for the
fint sixty days. the Bank, the FlUld and UNESCO had
adopted the practiee of paying allowances for ninety
days after arrivaI of a oew staff memœr. The agencies
do IlOt paya housÎng allowancc:. but the ILO has adopted
the United Nations children's allowance plan. while
UNESCO want5 to adopt it also. None of the srecialixcd
agenciC:K wants to adopt the expatriation allowance. The
ILO considered that its base salary scales would cover
Ihe clements whil:h l'.ould he met by the expatriation
allowance.

4. Ttmporary

There were four types of interchangc undcr considera
tion: non-reimbursablc temporary loan.. reimbursable
tcmporary loans, temporary transfers and permanent
transfers. Points di$Cussed cover such items as the Pen
sion Fund, the Provident Fund, aMual, sick and home
leave, transport of digible depcndants, travel OOSIS,

transfer of household goods, credit for within-grade
increlm~nls, repatriation and training.

5. C","mon rtcru;lm<'llt

The idea 01 a cOfllmon recruilment to training grades
was ger>erally wekomed, subject to the special position
and requirements of each agency.

lt wa.s acrccd thal a second m«ting should be held
after 15 July 19117.

Stcond nlttlÎllg. /6-17 July /947

On 16 and 17 July 1947 a second meeting took place
al Lake Suecen with the fol1owing specialized agencies

Prbident a fait un bref exposé des principes d'après
lesquels pourrait ,'effectuer la revision de l'échelle des
traitements de l'Organisation des Nations Unies. On a
reconnu qu'en principe, il conviendrait en général de se
servir d'une même échelle dcs traitements pour tous les
membres du p<'rsonne~ en allouant au penonne1 reeruté
intcrnationalement des indemnités destinëes à couvrir les
dépellKs supplementaires ou à faire face à des situations
qui ne se poseraient pas poor le personnel recruté sur
place.

On a estimé en général que le personnel des services
techniques, y compris le personnel chargé de l'adminis
tration, devrait ~tre recruté internationaiement, tandis
que les membres du peT$onnd qui assurent un travail de
secrétariat ou de bureau ou un traV3il manuel devraient,
dans la mesure du possible, êtf'e recrutés sur place.

On a estimé que le dl!veloppement des diverses institu
tiOM était encore trop récent pour qu'on pUt se mettre
d'accord sur une politique concernant l'avancement à
l'intédcur d'une classe ct qu'il faudrait une plus longue
expérien:e pour pouvoir prendre une décision Il ce sujet.

On a dècid~ de faire appel à un Comil~ composé de
trois expertS en matière de coût de la vie pour établir
un barème de taux différentiels de traitements et pour
préparer des nombres indices qui indiquer;l.ient la part
du revenu que dépenseraient les membres du personnel en
différents lieux tels que Londres, Genève, Paris, Wash
ingt(D, Changhai et Montréa~ poUf' différents postes de
leur budget. (N.B. Cc Comité a commencé à siéger ;
partir du 23 septembre 1947.)

3. JRd~m ..i'tt
Aucune des institutions spécialisées, en dehors de

l'Organisation des Nations Unies, n'a adopté de systeme
d'indemnilés de vie chère. Bien que l'on ait ao;epté en
général le principe d'un pourcentage décroissant (ou
chiffre brut équi1'alem) pour l'augmentation du coût dc
la vie, certains ont estimé qu'il vaudrait mieux prévoir
une indemnité ùe vie chère pour tous les membres du
personnel sans s'arrêter aux traitements de 7.000 dollars.
Cette indenmité ne serait pas nécessaire lorsqu'un taux
différentiel serait appliqué dans UIle certaine région.
Alors que l'Org:misation des Nations Unies verse aux
nouveaux membres de son personnel une indemnité d'ins
tallation pcn<1ant les soilrante premiers jours, la Banque.
le Fonds et l'UNESCO ont poUf' regle de verser ceue
indemnité Petldant les quatre-vingt-dix jOUT$ qui sUÎvent
l'arrivée d'un nouveau membre du personnel. Les institu
tions ne versent pas d'indemnité de logement, mais l'OIT
a adopté le système d'allocations familialcs qui est en
vigueur à l'Organisation des Nations Unies et l'UNESCO
désire également l'adopter. Aucune de ces institutions
spécialisées ne VCUt ~dopter le système de l'indemnité
d'expatriation. L'OIT estime que son échelle de traite
ments de hase eouvrirait !cs éléments 1'isés par l'indem
nité d·expatriation.

4. Quolions Itmporairn

Quatre genres d'échang-es ont été examinés: les em
prunts teRlporaius lion remboursable! et les emprunt.s
temporaires remboursables, les transiens temflOraires el
les transferts permanents. Les questions Cf] di$CUssioo
portent sur des points tels que la Caisse des pensions,
la Caisse de prévoyance, le congé annud, le congé de
maladie el le congé dans les foyers, le transport des
personnes à charge, les frais de voyage, les déménage
ments, le crédit pour les augmentations à l'intérieur d'une
classe, les frais de rapatriement et d'éducation.

S. Rcc,ull'lfW"l co"''''U''

L'idée d'un recrutement commun pour !cs postes néces
sitant une formation professionnelle a été généralement
bien accueillie sous réserve de la situation et dcs besoins
particuliers de chaque institution.

On a décidé de tenir une deuxième réunion apres le
lS juillet 1~7.

Drummt riullio .., 16 ri 17 jllilltf 1947

Les 16 et 17 juillet 1947, une deu)(ième séance a eu
lieu à Lake Success av« la participation des repré-
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present; FAD, UNESCO, IC-\\lIID, the Bank, Ihe
Fund, 1RD and UN RRA.

Agreemclll wu reaclted on r~imhursable loons (Til li

temporary buis, temporar)" ;,"d permanent transiers,
details covering such ill:m5 as annual. sick and liomc
lcavc, tnlVel costs, travel of digi"le depc:"dants, transier
of household ioods., credit for within·grade incrern.nlS,
l'fO''ide,,t and l'ensioo Funds and rep;1.triation.

Another problcOl discu"ed ...·u the Admini!trati'1i~
Tribunal, for ..·hkh none of tlle' spe<:ialiu<l agende.
fdt a nccd al this sta"e.

Other poinu discussed were tlle ddinilion of the lerm
"nonnal place of residel1((''', and the dralt foTTl1'!i on
pcriodie rqlQrting. Nearl}' the wholc oi 17 July "''3.S
devoted to di~ussing the proposetl rcvlsion of lhe I-'ension
ScIIell1e.

REI'ORT TO TIIF. Co-oWlllNATH)N COloUllTTH (lN THE WOU,;

0'- THY.. CON:!oULTATWE CO)IM1ITr..r. ON BUDGf;fARY MO'

FIl'lANCIAL ARRANGH1F.NTS

1. Pi,-sl me~li'Ig, 3-4 April 1947

Certain informai workill/: rclatlonships amOllg the
United Nations and the spe<:ialited agcncles in the
budgetary and finarICial field Ilecarne the buis for the
est:tbliJhment of the Coruu1tative Commiltee on Budget·
ary and Financial ArranR:erncnts as Olle of the tedlllicai
CClll1l1lilled of the Co-vrdination Committee. n,e Con·
sultalivc CommiUl!e held " first inlorm<ll mrtting at
Lake Suecc.s.s whh the lolluwing agwcie, repruentt.d:
11.0, FAO and UNESCO, .... ith OO!lefVers from IC-WHO,
llic nank and the FUlld, the IRO and PICAO.

The major pan of thi.s meetinr ""as concemed with
action.s uf the second part of the fint ~siQll of thr:
General Assemblr of the United Nations alTeetÎng
hutlgelar)' and linllllciai unl.llgemelll.s with the specialized
agenei(•. ln thi. connexion, action of lhe Assembly on
the fillancial regulatÎon!l of the United Nations, on the
term. of rcferencc: of the AdvÎ5Ol'y Cornmitte( on Ad·
mini5tralh-e and Buds;:eUlry Questions, on Joans to s~
ci:llited agtncits from the \\"orking Capit;ol Fund, and
the special rC5olution of tIle As.semhlyon budgetary and
finandal re!:ltions wÎth SpecÎaliled agencies (retolution
81 (I» WeTe al1 re;td and dÎ'cu~scd,

Certaiu other points sugge~letl br the spedalized alren.
cies on finnnciai practites were on the agenda, SlIch as
Întra.budget fund tranlfers and transfl:rs of (unds from
one agenc)" 10 anoth~r. Adlllinislr:ltive senkes at regional
office. were als.o diKussai at .sOUl( length. No precise
agrttmC'llts ".,ere arrived at. but a trotative ..~nda for the
first fonn31 meeting of the Consultative CommiUte on
HudRetary V1d Financbl Arl'1ln'lemenlS, to Ile held in
June, ....:l'Il agrced Upoll.

Z. StcOfld ,,.,di,.g, 16..17 fwllr 190/1

The .s«'Ond meeting of lite Consultative Commiucc
O'l Budae12ry ~ FinancÏ:l1 Arr::angemr:nIS met al Lake
~ucœs.s on 16-17 June 19-17. Repre.sernati.cs of FAO,
l'::AO ::and UNESCO were prcstnt, but the ILO ""'3.$

unable to scnd a represr:ntative in view of the fact that
tlte International ubour Conference wa, in sc.ssion in
Geneva. Obscrvers were present from IC-WHO, the
IW.k, the Fund and the mo..'.Ir. II. C. Anderscn,
Dircctl)f of the Budget of the United Nations, arled as
Chail"ll\in of the meeting.

Tlle principal items of bu~incss, as agrttd upon in lhe
prcceding meelÎn&" revolved around the recorrun.endalÎon.s
of the. General Asscmbly in in resolution on bud!,!etar)"
and financial unngemenu with spccialîzed ~lgencie~. In
this connexion, an all'rcement was arrived at concerning
the ;I11aehment of spccialized Ilgcney budgets or protlQSed
twdgcts for 1948 as illfomlative annexes 10 the Unitffl
Nations budget for 1948. A common form for tlie trans-

sentants de, institutions spéd..lisée, suh·antcs: FAO,
UNESCO, Commission imirîmaire de l'OMS, la Ba,.que,
le Fonds, l'OIR ct l'UN RRA.

On s'est mi.s d'lIccord au sujet des emprunts rembour·
.sables ~ur une b<lSt temporaire, les transferts temporaires
el permanentf, ln dêtllil. relatif.s à des question.s tella
que les congEs annuel.s, de maladie et dans les; foyCTS, le,
frais de voyage, les voyages des ver,;onnes à cmrge, les
démmagemr:nu, le erMit pour leJ; aUill1C1ltations à l'ÎnJé
rieur d'une classe, la Cai.ssc des pen.sions Cl ia CAi.s$( de
pré\'oyanœ ct les frais de rapatriement.

Ou a di.scutl aussi le problème d'un tribunal adminis·
tratif; aucune du institulions spl!cialiséc.s n'en sent le
!Jr:soin pour le momCflt.

D'autres quc~tions diSClltl!es ont ~tl la définition du
terme "domicile" ct lu projets dl: fonnules pour rapports
pt>riudiquu. La journ~ du 17 juillet a été presque en
tièrement eons.acrte à la dilOCUuion du projet de rl:vision
de la Caisse des pensions.

RAPPOJI:T AU COMITÉ DE COORDINATION SUR US T1tA

VAUlt DU COf,nTt Ç()NSULTA'l1~ DF.S ARil.A:<Ct:MENT$

IlUOCI':TA1RlUi ET FISANCT!\RS

l. i'rnni.;rr siarlCr, 3 el ., (Tf.'ril 19-17

La crtation dn Comitt COlliultati( des ar...ngementf
budgétaire.s et finander.s, en tanl qu'un des comitts tech
niqucs du Comité de coordination, repose .sur les rela
tiO'l1$ de travail officieuses ttabli~s, dans le domaine du
budget ct des finalleCli, entre l'Org;lIlis::ation des Nation.s
Unies et le, in.stitution~ ,pkiali~s, Lc Comitt cOllsul·
tatif a tenu 11. I.ake Sucees.s une première .séance offi
cieuse li. laquelle ~taient rcpréscrttéts I~.s institution.. sui
nntes: OIT, FAO Ct UKESCO, nec. des observateun
de la COlnmi,sion int~rimaire de l'OAlS, de la Banque
et du Fond., de J'OIR Cl de rOPACI.

La majeure partie de la sbl'\CC: a été consacrée aux
déci~.s prile' Il;I.l" l'.'\ssc.mblic gètm\e du Nations
Unies. lors de la scconde partie de 112 première $C.ssion,
concernant les arrangements budgétaires el financiers
avec les institulions spécialisée.s, A ce propos, on a dOlUlé
lecture et procidé l la discussion des déci5Îons de l'A.s
!iCmblée tOIlCcrnllllt le r<oglemcnt financier de l'Organisa
tion des Nations Unie$, k lIWIdat du Comité consult::atif
pour les quc.stÎons ltdmini.slrlltÎve.s et budgélairC$, les
prits sur le Font!..s dl: roulemenl aux institutions spé
cialisées et la rl!.soIUlion spéciale de l'Assemblée relative
aux relation! budgétaires et finarlCièrcs avec Ics institu
t~~~ !,:-::i::!!:éee {~b:::!:.::ic::. :::! (l}).

D'autre.s quc.sliolls soulcvéu pu les institutions spé·
cialisées et concernant Jes pratiqul:s financières figuraient
à rordre du jour, par exemple le, trall.sferts de forn.ls a
l'intérieur d'uIT même budget ct d'une institution à l'autre,
Le.s .scnoiœs ~,dmin;.str"'tif.s Iles burc""'ux rl!giooaux ont
égalemCl1t fail l'ohjet d'une discussion assez longue. Au·
CWl accord précis n'a élt eQJIclu mais on a ",dapté un
ordre du jour provisoire pour 1.. pn:mihe réunion olTi·
cjelll: du Comité consuhatif du arrangcments budg~taires
et finander.s, qui sc licndra au Illois dc juin.

Z. StCo,.d.. rélUliOll, 16 rI /7 jlû,. 1947

La K'Conde réUIllOfl du Comité COrtsultatif des arrangle
menu budgétaires Cl 6naneiers Il eu lieu il Lake Suctt.ss,
les 16 ct 17 juin 1947. Ues rtfll"NmamS de la FAO, de
l'OACI et de l'UNESCO y aui.staicnt, mais l'OIT n'a
pu ., Cl1\'oyCT de reflrésr:nlilnt, la Conférence internatio·
nale du Tr.lvaÎI .siégeant alor$ à Gell<OVe. y assistaient
également de.s observateurs de la Commission intérimaire
de l'OMS, de Il< Banque, du F,"1d5 el de l'OIR. M, H.
C AndcrlCll, Directeur des Servictll de 1'0rgani.sation
administrative ~t du booget des !\'atÎons Unies pré.siclait
la si-..ncc,

Les principales questions en discu.ssion qu'on avait
adoptées Ior.s de la réunion précédenle Ont gra\'ité autour
des recommandations de l'Anembléc générale qui figu
rent dans u résolution 81 (1) sur les relatiollS budgétaires
ct financière, avec les inSlilUliotls spédalisees. On a
décidé, dans cc domaine, de joindre ail hud!:et de l'ürga·
nisation des Nations Unies pour 19~8, à titre d'informa
tion ct .sou.s forme Il'anne:l:C5, le budget ou le~ prêvisions
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mutai Qf this illfQrrtll.li(Jn wu arrived at during the
meeting. A schedule for the transmiual of these budgets
and pTOposed IJudgcls was nlabli~"ed by :lsreement.

P;aragn.ph J 01 the General Asscmbl}' leSQlutilJn con
ccrning special arrnngements for General A~mhly
apprQval Qf specialized aRcnC}' lIudgcts had becrl spoe
ciflc;llly Telerred to the Consultative Commi\lC'C' b)' the
Co-ordination Conunillee and its WQrking P:lrty. TllCTe
wcre sorne doubl$ expreucd as to whetllCr the item
should be con~;dercd belore ha~ic \Jolic)' and c:onstitutional
Questions had becn re!lOI~'ed. Jlowe'·er. after exu:ruive
discussion, thl" conSllltati..e cOl1lmillet: agreed 00 a re(lQrt
on the t«hnical antl procedun,l problems in any possiblc
arnngemen.u for snch approvaJ. il ",as agrœd that this
report ....'35 a strictl)' intcrnal document for the use of
the Working PaN}' ami the CO-Qroin:ttiQl'l COl1lmillet
in contICxion with any further discussion of policy or
constitutional questions in this ::ITe::l. The report, as
:lgrc~d, was transmitlcd to tht: spccializcd agencies witl!
the 'll1T1mary record of this meeting, and 11:1$ been
referred as a separate rell()T\ to tile Co-ordination Corn
miltce.

ln connexion with paragraph .. of the General AMeIn
bly resolution. thc Consultath't' Committee pursucd ilS
ul110ration Qf a numbcr of J'lOS5ible C<lmmOfi services
of the United Kations :lnd one 01' more of the specialized
agencies, Amont{ the subjeclS discussed .....erc joint col
Icction of contributions, joint conference services, and
jQ1nt transportation service-•. A document lor fin;mcial
t\rrangcmalls for CQmmon serviecJ wOlS alSQ stlbmiltcd
b}' the United Xaticns Secretariat. ft was agrecd in the
COlllt11ittee that this rellOrt "'Quld be referrcd to a
Workillg Party belore delniled consideralion by the
Cor15ullative Commiuee.

One otlter major concern Olt this meeting was thc
prQpased procedure lor examinal)on of specializcd agcn
cics budgets by tJtC Ad"ilory Commitlee on Admininra
II\'C and Budge~r}' Ques,ions Qf the Gencnl Assembly.
Wilile tllet c were some difIercn«:5 Qf Qpinion concerning
the T'Ole of tJle United NatiQns Secre\.'triat in servidng
the Advisor}' Commiuee, ::1 procedurc was finall)' aweed
nllOO and transmitled to the Allvisory Commiuec an,l
ta ail lIgenc:ie5 ccncerned. In this connexion, il ma)' lJC
mcntioned th:lt several 01 the agency reprcscnt:ltives
raised the question of thcir attenda.nce at Advisor)'
Commillee meetÎngs.

J. WorltiHp Pori'} Muli"gs

SilICe the general meeting of the Ulnsultative Com
ntittC'C'. thcre have becn Iwo \VorkÎng Paflies in sa..ioo
Of! the subject of sharing of conference msts and tr;lJIs
port;uion cosls and :II$() on lite stantlardization of thc
form of the budget. Scme progress in cach of these
fields will be rcportcd ta the I1Cxt meeting Qf the Con
sult:l\l\'e Commiuce.

REI'OIlT TU Till; Co-oRDtNATlON CO)l)ltTrUO~ Tf1!. W()&K

Of' TliE CQNSULTATlvlt COMMITTf.f. O"N STATlSTlCAL
MA'ITI;WS

This Commiuec was initi:llly C!llahlished in 1946. at
the rc((uCSI 01 Ihe Statislic.'t! Ûlmmissioll. as the Statis
Ikal Co-crdin;IlÎng Commiute. Subseqw:nt 10 its re
constitution as the Consultative CommÎllcc on Slalislica!
M..UelS it has heM ooe meeting, in -"pril 11)47.

Agcncies now representcd on the Consult..tive Corn·
millec ::Ire, in addition to the United l"llions, ILO, fAO,
UNESCO, ICAO, the Interim Commission of WIIO.
the Bank and the fund. Oulsitle of its April metling,
there Ii,we been scveral indivhlu~1 consultations b)' thc
St~tistical Offiœ of th~ Ullited Nations and Cilch of the
31u'rlCies on matu::rs which come wititin the cagniunce
of tI,e Consultative Committee.

bUOR;étairts de chaque institution spécialisëe pour 1948.
Au COun de 1.. séance, l'accQrd s'est fait sur une formule
commune poor la transmission de ces rcnS('ignemcnts.
On a lixl d'un commun accord les data de transmission
de cu budgets ou projets de !Judiel,.,

Le Comitl de coordination ct son groupe de travail
ont. en lermu exprès. rCt'\'O}1! au CQmité cmsullatif le
~r.l8raphe J de la résolution de l'A.sscmblt!e générale
cnnarnant les arrangements paTliculiers à prendre pour
l'approbatiQl' par l'Assembl~e g~néra\e des budgets des
institutions spécialisées. Certains membres sc sont de
rmnde s'il convcnait d'ex~l1liner cettc Question avant
d'avoir résolu le problème du principes fondamentaux ct
des Qucstions constituti(ll1llClles. TClUtdois, aplèJ une dis
cussion prolongée, le Comitl conStlllalif a adopté un
rapport sur les problèmes lechniques el de procidurc
que peuvent poser tous arr3TIlcmetlll n«essa.ircs à celle
approbation. On a décid~ que ce rapport bail un docu·
ment striclement confldemiel, destiné au groupe de Iravail
Cl au Comit~ de coordination, et qui Icur servirait en vue
de toute discussion ultérieure sur les méthodes à suivre
ou les questions constitutio11tH:Hu {lans cc domaine.
Comme convenu. le r'.tpport Il ~t~ cQlnmuniqué aux insti
tnlioru spécialisées avec le compte rtndu anal}'\ique de
cellc sance et envoyé ..u Comité de coordination à litn:
dc r.r.ppOfi distinct_

.\ propos du paragraphe 0:1 de la rÛCllullon de l' ,\s
scl1lbl&: ,l[6~ralc, le Comité consultatif li poursuivi son
ex'\rnen d'un certain nombre de serviccs qui pourr..ienl
~tI(' communs à rOrganiil3lion des NaliCllS Unies Ct à
l'une ou plu~ieurs des institutions spécialisées, .o\u nombre
(lcs sujCts discutés SC trouvaient le recouvrement commun
des contributions, des seT\'ic:c~ communs dc conféret1tts
Ct Ilcs scnoices communs Oc: transports. Le Secrétariat
des Nativns Unies a ~gatetnCnt Ir.lMmÎs un documenl
concernanl les dispositions flnlmcières il prendre pour
as'urer ces services communs. Le Comité a décidé de
ren\'Oyer cc rapport à un grouJ}C de travail avant son
examcn d~tainé par Ic Comité COn~llltalil,

L:l1c autre dts questions csst'niiellcs étudiées à celte
réunion étail la pr<Xidure prévue pour l'ex:amen des
lIutlgets des instilutiQns sp(ci:.Usëes ~r le C()fflité con·
sultl;tif de l'Assemblee g"nèralc pour let questions admi·
nisuatil'u ct budgêtaires. '\hdgr~ quelques divergences
d'opinions au sujet des services à fournir au Comité ((11\.

sultatif par le Secrétariat tics ~ation5 Unics. on s'CSt
finalctnCnl mis d'accord pour adopter une procCdure,
l:lqucl1e a clé communiquée all Comité consultatif ainsi
qu'à tOUles les institutions intérc~sées, Il !:lut mentionncr
à ce propos qne plusieurs de~ représentants des institu
tions spécialis~ ont posé la Qucstion de leur présence
aux réunions du Comité consultali f,

J_ HfM"ir",s dl's grou!'tJ dl' 11'IltJOl1

Depuis la réunion gênêra\c du Comité consultatif, d('\lX
groupe, de travail Qnl siégê Ct ont étudié la répartition
des frais tle conrérences Cl des fni, de transporl. Cl
l'unification des méthodes Ile pTl!~entatim des budgets.
Quelques résult .. ts ;acqui, dan' chacun de ce, domaintj
ftrom l'objcl d'Un rap(lQTt présenté à L1 prochaine sbnce
du Comité consultalif.

RA"'OlT ...oRr.5sÉ AU Cou ITt DI! COOMDt"''''T10N SUR LES

n ...v...ux DU Ct)UITf. COS'SULTATtl' l'OUR l.ES QUESTtONS
DE STATtST1QU~

Ce Comité, qui portait à l'orif(ine le nQlll de C()lnité
de coordination sluistique, a été créé en 1946. Il C$t
dCl-enu plus t:lrd le Comité consultatif PClUr les ques
tions de S1atistiqllC' ct a tenu une su,ion en ..vril 1947.

Les orpnisations actuellement représentées ;lU C()ln..ê
consultatif 5OTIt, outre l'Organisation des 1oOati<Jlls Cnies,
l'OIT, la FAO, l'UNESCO, l'OACI, la Commission
illtérimaire Oc 1'0:'115, la Banque et le fonds, La session
d'avril mise 1t part, le Comité consultatif a procédé à
plusieurs reprises, a'ec: le Bureau Ile statistique de l'Or
ganisation de, Nations Unics ct le, ;1I5IitutÎoos spé·
cialisées chacune de leur cOlê, à des ~changes de vues
sur "cs questiQns relev..nt de .sa compiten:c.
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The Commiuee hu explored informally the Ile'f'd for
statistits of euh a~llcy and rnembers of the Commiltef!
h.we exeh:lI1get.l views Wilh respect to possible metbods
of noiding duplication and promoting aHlrdillated
action. At ilS April meeting, the Committeoe discussed
and adopted a proposai that international agencies should
agret upon 1937 as the pre-"':l.r b!lse year to he used
by thW1 in thcir publicauoo of îndvr: nu.'1lbrrs. e...'tcept
for indexes of agrieuhural production, whicb might he
llastd on a number 01 years. The Committee expeas
to COlUidtr the xlection of a pClSt-war ba.sc period,
among the other ttchnical statistic:al nutltrS wîlh which
it will deal.

The Commitlec abo unanimously agrtai to e.xchange
qucstionnaire. after iuuance, 50 th:u eadI age;<iC}" would
be fully ad\'iscd about the rCQUesu for statistics wmch
.....cre bcing dirtCted ta national govcrnmtnts. The Sla
t;sllcal O~ of the United Nations ...~ asked ta
IIDdcrtakc the collection of qucstionnaires from each
:loiency and their distribution ta every other agmcy.
Accordinaly, the StllÎsticai omce has rc:quested copies
of each sp«ial-purpose queuioonaire issood since Janu-
ary 1947 and copies of QCh questionnaire in reprtitivr
use. In addition, prcliminary drafts of questionnaires
.....llich have ban reproduœd for discussion purposes hoiV'C
bem re<lUC$ted for cÎrculaüon.

RuœT TO TUE Co-oIWlSAnos ColUflTTtt ON TUE WOU::

Of' Till' CoN5Ul.TATtVlt Co)f)flTn::f ON PuBUC brFl*
NATION

I. JAtrod~litnI

During the palt year four ~ting$ of the Consultative
Corttmiuoe on Public Information ha\'c bœn hdd. Rep
racntatÎ\-n of ail specializcd agencies having informa
tion servicC$ hl\'e aueoded the~ meetings, i.e. ILO,
FAO, UNESCO, ICAO, International Bank, Interna
tiOllal Monetary )~wld, and WHO. In addition, infonua
tion reprtlcntatÎ\'el of the Intemltiorul Children's
Emcrgellcy Fund and the United Nltic.u Appeal for
Children Iltcndcd r«ClIl meetings in order that they
might have tlle oppor'uni,y 10 take :idvantage of informa
tion services provided by the United Nations and the
specialite<! ageneies.

A 111011 cordial spirit 1lôlS llrevailed throughout the
meetings: close co-operltion has betn developed in ail
fields of actfvity, aud co-ordinated services and polides
promoted.

II. PriNciplts 01 CO-OPffflticn

On the grounds (1) t!lat the United Nations nal at
its dispo5:lo! very COll5idcrable facilities for genen.l in
formatioo services, (2) that the specialil.ed agtrtcie!
have more limited facilities directtd p;:irtialhrly towards
",J'Yina: tecbnical and professiolW Iroups, and (3) mat
it is desirable to dtnlop muimum joint ~:ces and
avoid the St:uina up of pualJeI ndworks of facililÎu,
the princÎple has becn aa:roed and applied, that a genual
publk information xrv~e shall he deveJopal. to kccp the
publ~ informed of aU kiods of United ~arions co
opentioo, on a buis 01 l'CCiprocal aid, cach contnùuông
acœrdilli ta ilS f:acilities. This me:lIls., obviously, !hat
the United ~ations wilh ilS arcater facititics attqlts tbe
grcater share, but arrangements are far from one-sided.
Furthcrmorc, it is vital to the United Nations' o....n
information programme to be: able to i'i~ an over-all
picture,

Certain dilfllCulties have ariscn with regard to linancial
aspects of lhe above-des<:ribed developments (soc item
IV btlow),

Le Comit~ :1 ~tudié, â titre officieux, les besoins en ma
ti~re d.. statistique de chacune ries instÎtutioos et les
membres du Comité oot proct:dé à l,\es échanges de vues
sur les m~thode5 qui POUtr;l.irnt permettre d't"iter les
doubl~ emplois et facilitC'r la coonlin..nion des travaux.
A sa session d'avril, le Comité a uarniné et adopté une
propositioo qui tendait ~ ce que les institutions inlema
tionales choÎSÎSJcnt l'aMée 1937 eomme ann~ d'avant
guerre ~ prendre comme b:ase pour la publication des
nombres·indices, sauf en ce qui con«mc Ics DOmbres
ind,ca de 1;. production agricole pour lesquel$ une pé
riode de plusieurs années pourrait étre prise comme base.
Le ComitE a l'intmtiort d'examioer le choix d'une Pc;_
riode de ,base: pour l'aprè''ruerrc (I:lTmi d'autres que5'
tioos de technique statistique dont il s'occupera..

Les membres du Comitt: ont él~ ..",animes à décider
dt procéder i un échangc des questionnaires aprês leur
pubhcation. afin de tenir chaque institution bien aa cou
raJIt des demandes de statistiques adressées aux dÎ\'Crs
lOU\·ememmts. Le Bureau de UôltiAique de l'Organisa
tion des ~atiQlls Unies a Etl: invité ~ rassembler les
quesliormaires de chaque institutiort et i les di5tribuc:r à
toules les autres institutions. Le Bureau de statistique a
donc demandl des exempbires de chaque quC'Stiormaire
envo)'l! dans un but particulier depuis janvier 1047, ainsi
que des uemplaires de cmoque questior.naire faisant
l'objer. d'un emploi réJ)l:té. De plus, les a\'anlt-pro;ets de
questionnaires qui ont été polycopiés pour faciliter les
lIIiscDsslons ont élé demandés en vue d'm effectuer- la
di1fusion.

RApPllfi AU eo)olnt Ill!: (X)OIUlINATlO:C 50Jt u:s TllAVAla

DU CO)ollTt (XUfSUUAT" ur: L'INPOIllfATtON

1. '"'rodwt:lw,,
Au oou13 de l'année écoulée, le Ccmité eonsultaôf de

l'informatiOil a tenu quatre Hances. Lu représenta.nts de
tOUlel les institutions spkialisécl qui possèdent des ser
vÎCCJ d'information, ~ savoir: l'OIT, la FAO,
J'UNESCO, l'OACI, la Banque, le Fonds et l'O~!S, ont
assi"é ~ ces rEuniolls, En outre, des représentants du
Fonds international de leCOurs 11. l'trtfancc ct de l'Appel
des Nations Unies en faveur de l'enhnce chargis de
j'infonnalion ont assistl: aux dernihes séances, pour
pouvoir profiler des ~rvices d'inform:llion fournis par
l'OrganisatiOIl des NatiollS Unies et par les institutions
sp~clalls~s.

La plus parfaite cordialitE a régné pendant ces réu
nions, une COOI!ération élroite $'Ut développée dans tous
les domaines et de$ scrvices et des mEthodes coordotmés
ont été mis en o:uvre.

Il Prilleipts rk toopirlJ/iOtt

Considénnt 1) que l'Organisation ~ Nations Unies
dispose de Inoyens très importants pour fournir des
xrvices gâtéraux d'in formation; 2) que les institutions
spêcialisies ne possèdent que des moyens plus limitês,
destinês surtout à informer des groupes tr:chniques et
professionnds; J) qu'il est souhaitable d'étendre au
maximum les "rvtces communs et d'CviIU la cré:uiOl::l de
riseaux d'information panllèles. l'ldêe a m admise et
appliquée dt erier Sllr la. bx d'WH: aide mutudle un
servi« aénéral d'information destirM! à lenir le public au
courant de tous les aspects de la collaboration des Na
tions Unies, et auquel chacun contribue dans la mesure
dt ses moyens. Ceci siKJIific, de toute éYidence, que l'Or.
ganisation des ~ations Unies, qui dispose de moyens plus
importants, aceeple de prendre la part la plus impor=e
à sa charge, mais )es accords cooclus sont l'.éanmoins
loin d'étre unilatéraux. En outre, la poqibilité de donner
une YUC: d'trtsemble CSt d'un intérét CS5CIItiel pour J'exécu
tion du prosramme d'information propre ~ l'Organisation
des Nations Unies.

Certaines difficultEs sout nées des problbnes financiers
soulevés par la diJpoI:itions ci-dessus (voir le paragraphe
IV ci-dessous).
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III. E;ramplts 0/ ro-oprrQlio01 durillf} tht
/1«1/ Ifllt/t'/.' I1lOnlh1

1. PrUS rtlrases; approximatcly 800 have been handled
on hehalf of the spec:iali1.ed agencies throuih the joint
facililies providcd at United Nations headquartcrs.

2. 1" U"iltd N(JtioPl!i radio programll1fS, approximately
900 items and (talUres on the 5pcdalized agencies have
been included.

J. 1,1 Ihe U01iltd Nt:J/wlls if/aH, Bl4l1t/in, 450 items
and ltalure articles on the slledalized alreneies have been
includcd.

4. In the V"iled Nalions "c1i.~-shtl.'l" sent to smaller
circulation newspaJlCu in \·arious partS of the world,
about ISO iterrnl on the ,~ializcd agencies h3ve been
indudcd.

S. Approxirnatcly 200 special />ar/lgr01l..6 storitS have
been prepared in response to individual rtqucsts or for
the guidance of United Nations Information Centres
overseas.

6. A uries of popular /9ldtrs on lhe Ulu'led Nalion.s
alSd Ihe #Jeriali;ed GOrtlcles has heel1 begun, cach in the
five official languages of the United Nations. To date,
six iolders have bun produccd in the English series
(on the United Nations, ILü, FAO, UNESCO, !CAO,
and WHO, respeelive!y), and two further ones are in
preparation on the International Childrcn's Emergeney
Pund and Ihe United Nations Appeal lor Children. The
rAO (older has also bttn produced in French, Spanish,
and Chinese. rolders in English, French and Spanish
on the Intem:.&tional Bank have becn prepare<! and are
bcing printed at the prcscnt time. French editions of the
folders OIJ the United Nations, lCAO, WHO, ICEF,
and UNAC:.&re in proeess of production. Spanish editions
oi the folders on the United Nations and WHO are in
preparation.

7. A lûr/1Pe N'1~llOrk has becn developed bctwten the
United Nations and ageney hcadquuters in Washington,
New York, and Momreal 50 that cach shaU be kept
informcd of the sum lOt2l of aetivities of the United
Nations and the specialized agendes.

This network is a[so connected ..... ith a special New
York net.....ork relaying releases to world news agendes,
major national papen, etc.

"Legs" have bettl developcd from the Montreal end
of the United Nations-Specialized Agencies' network
and similar pbns are under consideration for the de\'elop
mcnt of "legs" on the \Vashington elld of the samc
net .....ork: this facilita tes the widest lIossible distribution
of news and inform:.&tion on tlle over-all activities of
the United Nations and the slleCialized agencies to local
news agencies and national papen.

8. /Vith rrflOrd 10 conferr,u/.'J, services tO specialized
agencies have becn arranged in Gene\"a, London, Latin
America, etc.

9. TllrOll.qh U,.iled No/ions ln/armalion Crntru, serv
ices for the wider global distribution of news and
information for the United Nations and the specialized
agencies have been developed at Covenhagen, Gcneva,
London, Mexico City, New Delh~ Paris, Rio de Janeiro,
and Shanghai, ln addition, plans are being comidcred
for rcciprocal sef\'ices \Vhere possible throogh regional
offices of the specialized agencics.

10. Ol1ltr jl)i,,' serot'us developed include the prepara
tion of a check-list of spccialized agcncies' publications,
a fortnighlly newslener on cormnon information activi
ties, lists of .geney membership and agency addresses,
etc., ail of which bave been widely distributed. Informa-

Ill. r:":"lIlples dt too/,hOlio" 014 t01lrs dts
douse l1IQis k01l11J

1. Conmllmiqtlés de prts$('; Environ 800 communiqués
sont passés, au nom des institutions spécialisées, par les
installatiolls communes fournies par le siège de l'Organi
satioll dcs N;ltions Unies.

2. Programmu radiopholliques de rOrgarri.salion dts
Na/ions Unie.!; Environ 900 é<::hos ct ~missiollS coneer·
nant les iostitutions spécialisées ont fait panie de ces
programmes.

J. B"IItti" hebdomadaire dl'! ,~'lllio'lS Unies; 450 nou·
l'elles et articles d'actualité portant sur les instilutiol1s
spécialis~cs ont figur~ dans ce bulletin.

4. "Ftl4i1les ri'actll(J/ilis" concernan/ l'Organisa/ion des
Nalions UlCies; 150 nouyel1es rel:\tives aux institutions
spécialisécs ont ~té comprises dans ces coupureS, en
voyées à des journaux de diffusion limitée dans divcrses
pôlfties du monde.

S. Arlklt.! ri'in/ormolion gtnirait: Environ 200 de ces
articles ont été préparés pour satisfaire des demandes
individuelles ou pour guider les ccntres d'information des
Nations Unies situés hors des Etats-Unis.

6. Diplwnls dt wlgariration sur l'Orgoni.solicft. du
Notion.! Unin et les in.s/ituliOtls spicioli$ies: On vient
d'entreprendre la publication de séries de ces dépliants,
chaque série devant p:ITaitre dans lcs cinq langues
officielles de l'Organisation. A ce jour, on a publié six
dipliants dans la série en lal1guc anglaise (sur l'Orga
nisation des Nations Unies, l'OlT, la FAO, l'UNESCO,
l'OACI et l'OMS) ct deux autres séries sont en pré
paration, l'une sur le ronds international de secours il.
l'enfant<: et l'autre sur l'Appel des Nations Unies en
faveur de l'enfance, Le dépliant traitant de la FAO a
également été publié en fran{ais, en espagnol et en
chinois. On a prépari, ct on imprime il. l'heure actuelle,
en langue anglaise, fran(:aise et espagnnle, des dépliants
concernant la Banque, On prép:u-e en Cc moment la
publication d'ê<!itions fran(:3ises des dépliants rclatifs à
l'Organisation des Nations Unies, l'OACl, l'OMS, le
FISE et l'Appel des Nations Unies eu favcur dc l'en
fance. On prépare des éditions espagnoles des dépliants
sur l'Organisation des Nations Unies et l'OMS.

7. Rhull. de /ifiI1Pts: On vient d'installer un réseau
de IHélypeS entre l'Organisation des Nations Unies et
les institutions spécialisœs dont le siège est à Washing
Ion, New-York et Montréal, pour que chacune d'entre
elles puisse être tenue au courartt de ['en.~emble des opéra
tions de l'Organisation ct des institutions spécialisées.

Ce réscau est égakment relié a un réseau spécial de
New- York, qui tr:msmet les communiqués aux agences
mondiaks de presse, aux principaux journaux des divers
pays, elc.

On a installé des "branches" au central ~ Montrhl
du réseau des institutions spécialisées de l'Organisation
des Nations Unies Cl on étudie des plans pour en installer
au ecutral de ce réseau à Washington: ceci contribue à
dilluser le plus brgement possible aux agences de presse
locales et aux joumaux nationaux les nouvelles ct les
informations relatives aux activités d'ensemble de l'Orga
nisation des Nations Unies et des institutions spécialisées.

8. Confirmas: On a pris des mesures pour assurer
dee scn'ù:es d'information aux institutions sp«:ialisées à
Genè\'e, il Londrcs. en Amérique latine, etc.

9. C,nlru Ifinformation dl rOrgoni.ratioli dt! NatiolllS
Units; Grace à ces centres, on a créé des serviccs ayant
pour but de diffuser plus larll"ement les nouvelles el les
informatiOl1s dcstinées il l'Organisation des Nations Unies
et aux institutions spécialisées, à Copenhague, Genève,
Londres, .Mexico, New-Delhi, Paris, Rio-dt-Janeiro,
Changhai. En outre, on étudie également des pbns
d'échanges réciproques de services, cbaque fois que cela
sera possible, par l'entremise des bureaux régionaux des
institutions spécialisées.

10. Au/res servius COtnl'tlIl.IlS; Parmi les sCTvices com
muns qu'on a créés, ligurenl la préparatioll d'un répertoire
des publications des institutions spécialisées, une "lettre
de quinzaine" sur lcs tr.l.Vaux COmmUTu d'information,
des listes des mcmhres d'agences et des lines d'adresses
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tion officcrs havc been cxd,ar.,;cd on :0 reciprocal ba~i<,
p<lrtimlarly hemecn Ihe Un;l('(j N<ltinn" ILO, and ICAO,
ilQ that cach helps lhe other in limes 01 peak Io.'\ds of
activity.

IV, Fino"ri"[j joilll serviers

Attachcd is an extract hom the 1l1inute~ of tht last
meeting of the Consultatil'c Committee on Public Infor
mation, dmwing attention to certain prohlcms in con
nexion wlth fin.'\ncing activilles undertaken b)' tbe United
Nations and the sp<:ci.'\lized agencics in their joint
services.

Il would appear that. on the one hand, financial ad·
visers of the United Kalions have sUSl;ested that where
services are provided direct!y on behalf ol specializet1
agcnries, evcn though the~ are a part of the linitcd
NatiOlls' own programmes, the)' shol1ld be on a rtim·
bursablt basis; on the ot"er hand, natiOl\al ddegatiolU
on budgetary c01l1miuecs of the sllCCializcd aJ;:cncies h:n-e
taken the vic"' that if thcir govcrnmenlS have authorizcd
thc creation of cerlain geller..1 information sen'lciCS for
the United NatiOfls and are conlributing 10 t1'l..n through
Ihe Unit~ Kalions, tl'eJ' shoukl nol Ile exll«ted 10 pay
for thosc services a second time through Ille specializcd
agencics on the grounds of reimbursinl't Ihe United
Nations for actÎ\'ities urnlertaken (Ill beh:df of the ager.
cies.

Ih.!'Q(l! !O !H!': Co·QIU>l1'iA!lO!f CoMMllTr.!': ON !H!. WORK

OF !1IF. UNlflffi NATtONS Ftr.~t B<)A~n

Aclivilies ..inrc utablisllmeHI of the Boord
in Jamwry 1947

Membcrs adberin~ to the StaluteS: FAO, lLO, United
Nations and UNESCO. '

Co-oper;lling AgenC1Cs: Bank, Fund, ICAO and
\vI-JO,

1. An Executive Ollice was eSlalllished to carr)' out
deci5ions of tloe Board for ail the membeTli. The Execu
ti,'e Director h Ihe Director ol the Film and Vi511al
Information Division of the United Nations ~p:lrtmem
oÎ Public Information. Staff compri..es the film staffs
oi the United Kations :lnd UNESCO, who serve the
Board in additioo to their oomlaliluties lor thcir respec
ti"e organizatÎons.

II. ~atiooal l'ilul Commillee~, tO scn'C ail rnembers
oi the Board, were established in France. Ihe Uniled
Kingdom. Ihe United Slales :llld Can<lda, and are in
process of org:tnizalion in a number of Cllher countries.
111e5<: commÎttees inc111de rel)rel;Cnlalh'es of national
orga.uizations of film producen, distrihuton and users,

III. In accordance wi,h decisions of tloc Board the
Executive Omce has t:tken the iollowing actions:

«(1) Production of eighteen films.
(b) Stimulating the production of six films heing m~de

at tl'e eXl'l:nse of the proollcers. The Exe("ll\ive OfJice
lS directly S"flCrvising these l'roductions. Three othcr
liions were co.nl'leted for tloe ll1ellll!ers by prodllcers at
their Own e:x;pense.

(c) Assisting the tIlembers in nhtaining film covcrage
of thcir activities in tho.: fielù.

(d) Compleled two film strips and has si" othcrs in
production for the I.oalancc QI Ihe )·ear.

(I!') Has begun prellar:ltion of an illlernational film
catalogue wi,h malerial collec:ted by the film staffs of
the Unitcd Nalious and UNESCO,

(f) Bcgan prepar:l.Iion for publication of "\\'ork1 Film
Newr" to furnish IlC:lds of film organizations, editors

d'~gcnces. etc., tous dOCUm~nlS Qui ont éte largement
diffu~s. On a procédé à I"ét:hangr. <le fOllctionnair" du
service d'information sur une base de réciprocité, parti
culièremenl enlr~ l'Org~llisatioo <les Nations Unies, l'OIT
et l'OACl, de socte que chacune de ces organisatiOlI5
prête son conconrs il l'autre pendalll les ll~riodes dl'
travail illll:nse.

TV, Fi...;muml'Ilt der srrtli{('S {(l"""",,!
On trouver:l ci-joint un extr"it du j>rocts-verbal de I~

dernière séance du Comite consultatif de l'inform:ltion
qui appelle l'anenlion sur cerlains problèmes relatifs aux
opérati(lns de financem~lIt entrcpriôes dans leurs services
communs, p"r l'Org,mi[,.i\tion des Nations Unics et les
institutions spécialisées.

Il apparait que, d'une part, les conseillers fin:lnciers
de l'Organis.'\tion dcs Nations Unies ont suggéré quc,
lorsque les services sont fournis directement au nom des
institutions spêcialisl!es. et même s'ils font partie des
programmes l'rupres :i l'Organis:ltiQn des Nations Unies,
ces servÎces devraient faire l'objet d'ull remboursemeut;
et que, d'antre part. des délégations nalionales siégeant
dans les cQmtniSSlOns bud~ét:tirC5 des institlllions spé
cialisées ont émis l'a''is que, si leurs gouvernements
respectifs Qut ;u'toris;: la creation de certains serviœs
généraux l!';nÎormation pour l'Organisation des ~alions

Unies et qu'ils}" apportent leur contribution par l'inter
médiaire de <:elle Org:miso'\liofl, on ne devrait pas leur
demander de parer ces services Une deuxième fois par
rentremise des instilUtioo~ spécialisées, en invoquant
comme motif le remboursemetll :l. l'Organisalion o1es
Nations l'nies des frais afférents à des opérations
entreprises au nom dcs institutions.

U.'IoI'l'On .\U C01>f1!É Dr; COORI)l:f,HIO:'l SUit l.r.! IICTIVtTtS
llU CoNSEIl. DU ctNtMA rms KAflONS UNlF,S

Aclivirés du CQ"seil depuis .sa création en ja"vier 1947

Membres adhérents aux St;ltUtS: FAO, OIT, ONU tt
l'UNESCO; institutions coopérant avec l'ONU el
l'UNESCO: Banque, Fonds, OACI el 0~1S.

1. Un bur~au ex~cutif a été creé pour assurer l'exœu
tion, POlir tous les membres, des déci~inns du Conseil. Le
dH;:f eH e~t le Direcleur de la Division du cinémalograplle
el de lïnformatiQn vi~Helie du Département de l'informa_
tion de l'Org;Ulis-atiou des Nations L'nies. L'effeCtif com
prend le personnel des SCT\'ttes du clllt:ma de l'Urganisa
lion el de l'UNESCO qui 'ra"aillent pour le Conseil tout
en exerçanl par ailleurs leurs fQrlCliolls Qrdinaires dans
leurs organisations respectives.

II. Des comilês nMioll:mx du cinéma, dont les ser"iccs
sont destines à tous le;; membres du Conseil. ont él~
créés en France. dans le RO)'3ume-Ulll, aux EtatS-Unis
cl au Canada, et sont en cours d'organisatiOn dans un
cerlain nombre d'autres pays. Ces comités comprennent
des repr~~entanls d'organisations ,... lionales de produc
te\lls de iilms, de distributeurs et d'us~gers.

III. Le Bureau ex~culif a donné suite aux dêcisiolls
du Conseil de la manière suivante:

a) Production de dix·huit films;

b) Encouragement de la production dt six films
tourn~s aux frais des producteurs. Le Bure:lU ex~cutif
eXCTce un cOl1trôle direct sur ces productions, Les pro
ducteurs ont achevé:'! leurs prOI)res frais Irois :lutres
films destinés aux membres;

c) Le Bureau a apporté son concours aux membres
pour assurer sur place le reportage cinétMtogaphique
de leurs activités;

d) 11 a terminé deux films de court mélrage, et en a
six ;lutres en cours dc Ilroout:tioll pour le reste de l'année;

e) Il a entrepris la Ilrép:lralion d'un calalQR:lIe inler
national du film à l'aide de rcnSt'ignements rassemblés
par le personnel des services du cinéma de l'Organisa
tioo des Natlons Unies el de l'UNESCO;

f) Il:l. (Ommenci les. Ir.ovau;o: prépar.'IIoires ft la pu
blication des "l'iouvelles mondiales du cinéma~ en l'Ile
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01 film magazines and film erllLcs ...·ith inform;ltion on
international film activities and dc\'elornmnt<.

(g) Co-ordinated a prOll:rarnrne for the production and
distribution of post~r5 and exhibhs.

IV, The Board approved a policy whereby showinf{s
of films hy the member Ofgani~ations would he heki
under lhe auspices of the Film Board.

V, A cornmon policy witl. regard 10 films for the
llM::mbcn financial!y sponsored l,y commercial organiza
tions is under C(lnsideration by the members.

VI. A common poliey on the international distribution
of films produced by the ElleelJtive Office for the mcm
bers is being cOllsidered by lhe memben.

A"uo' C

CO-OIlOJNII.nON C(lMMITT~

Stal~"'N,11 by /LO, UNESCO, FAO, ICAO, WHO,
Bank o~d Fu"d ,.ega,.di"y co"s/Îllll1ona/ oud pl1lîcJi ;SJUfS

;,ltIolved i" l'orogroph 1 of Cf!neral Asumbly rnol",iotl
81 (f).

INTERNATIONAL LAooUR OrnCE
GENtvll.

No. UN/J3/1001j1
Z2 August 1947

Sir,

1 h:l\'e the honour to :Icknowledge recdpt of }1)lIr
leller (482-2-ZjHS) of 31 July 1947 indicating that at
the second regu!ar session of the General Asr.emhly yon
will report on the question of possible arrangements
f(lr approval of the budgets of the spccialized agendts
by the General Assembly as required by resolu\Îon 81 (1),
whkh reads in part: '

"The General Asscmbly requests the Secret.'lf)'
General, in consultation ,dth the ..\dvisor)' CommiUC(:
011 Administrative and Budgetar)' Questions la
explore pos~ible arrangements by which the budgels
of the several speda1ited agencies miWJt he preset1led
to the Ceneral i\s~elllbly f(lr approval".

Whel1 the question of the teclmical aspects of this
problcm was rtferred to tlie Consultative Commiltec on
nudget:lry and Financial Matlers, it was undcrstood
that this Committec w:ls bein.':' invited to make a report
(ln lhe subjccl f(lr the information of the CO'-Ordination
Commiuce. The Jetter of 25 JUill' I?H from the A~sistant
Sec,.etary-Ccneral for Administrative and Financial
Services, which is rcferr~l to in yom !citer, reileratCs
this undersu.nding in tlle foJlowing tenns:

d, , , As }'OU kIlOW, thc re('Ort of the Consultative
Commitlec concerning possible arrangements lor General
Assembly approval of s~ia!iled il.l;cncv budgets is de
sill:ncd only for the Working Party of the Co-<ltdinalion
Committcc whicli requcslo:..d tllat this Consultative Corn
millet shonld re\'iew the tcdnical aspects of this proh
ICIlI. \Ve trust the report agreeu (IllOn by other m~mbcrs

of tlie Consultative COmmillee ..... î11 meet wiLh )our
approval but, in any ca~e, since it is an internai docu
menl, l'OU will have an opportunity to suggCSt changes
whid; you believe desirable al the Working Pan}' and
the Co-<Irdination Commiuee I>cfore a report is prepar~d

br the Sccretary-General for the General Assembl)''',

The procedure now SUllgested l.lÎverges Irom this
earlier arnngcmcnt. 1 am sure l'ou will slmre m)' view
that Ille central fWletions of Ille Co-ordinatîon Corn
mittee should be carcflllly prescrved, and 1 should he
reluctant to agree to any procedure whieh might dirn
inish them or which would br-l'aS5 lhe Co-ordination
Comllliltec ard thereby tend to "'eaken the Jlart whieh
il cau play in the order!y deVe\OplnCIll of relations

de fouruir des renseij{llemcnts ~llr l'~etivité et l'évolution
iulernalionaies en mati':l': de cinéma aux dirigeants du
organisations ci"';matogr.tphiQues, aux rédacteurs en
chef de revues et aux critiques du cinéma;

.0) JI a cOOT<lonl1é un programme de production et de
diSlriblll;on ù'affidles et d·objet. ;\, exposer.

IV, Le Conseil a po~ Cil principe Que la prësenlatioo
(les films par les organisatiolls nlernbrcs aurait lieu sous
les auspices du Conseil du cinéma.

V. Les membres envisagent d'adopter I1l1e politique
commune en cc qui concerne les films produits pour eux
el dont le financement est assuré pu des entreprisu
cOmmerciales.

\iL Les membres envisagent également d'adopter une
politique commune en ce qui COl'ICernc la distribntion
internationale des films produits pour eux pr Je Bureau
exécutif.

A""o'~ C

COMlTt DE COOIlDINII.T10N

Dtclo,.(>/;o,u d~ rOIT, de l'UNESCO, d~ 10 FAO, de
l'OACl, dl l'OMS, d.. la Banq,u et d" Fl/nlb, ,.e/olivn
aN"- q~~slions d~ cOfl,.ftit~ljoll el J~ pri"ci,~ qu~ law/hlt
1.. para(Jraph~ 3 dl /a risl1l~tio" 81 (1) d.. rA.<umb/iI
gi"ha/t,

DuliJ':II.u INTEIlSATIONII.L DU T.II.v",,1,

GENh'E

N" UN/33/I00I/1
Le lZ août 1947

MOIlsieur le Secrétaire géner;ll,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre du
JO juillet 1947 (462·2-2/HS) faisant connaître que, lors
de la deuxi~me sessi(ln ordinaire dc l'Assemblée géné
rale, vous feriez un rapllOrt sur la question des disP<JSi
tionl qu'il y ;lurait éVentuelJem~nt lieu de prcndre en vue
de SQtlmettre les budgets des institutions spécialisées à
l'approbation de: l'Assemblée génër;lle, comme le demande
1;1 résolution 81 (1) qui stipule notammenr "lue:

"L'Assemblrc gënerale . , , invite le Secrétaire géné
rai, en se eonccrtant avec le Comilé consultatif pour les
qucstions administratives el budgétaires . à en,·isager
!(lIlS arrangements P<JSsiblcs en vue de sournellre les
budgets des diverses iMtitutions spécialisées à l'approba
tion de l'Assemb1êe gé"';raJc."

Lorsque Ic Comité consultatif des arrangemel1ts budgé
taires et financiers a été saisi de J'aspect tcchnique du
pr(lblèmc, il était cntendu que ce Comité était invité à
préseuter un rapport sur ce sujet afin d'éclairer le Comité
de -.:oordination. LI. lettre du 25 juin 1947 du Secrétaire
général ;Idjoint ch,ugé du mpartement des services
administratifs el financiers, il laquelle vous laitts allu
sion, confirme ccci dans les termes sui\':lnts:

Ain~i que vuus le ~"Vc1.. le r;IIlI)()T\ du Comité
consn1tMif sur les dispositioll~ qu'il )' aurait éventuelle
mt,.111 IÎl'U de Ilre11(Jre en "ue de faire approuver les
huds!:elS des institutions sp~ci:,li~..'-e5 par l'Assemblée
gênérale, est uniqucment de~liné au .':rou~ de travail
du Comil~ de coordination qui a dcmandé Que cc Comité
eOllsulLatif examine les aspects tedminues du problème.
;';ous S<>TTUoeS persuadés que le rapport sur lequel les
autres membres du Cmnite consultatif se S(lnt mis d'ac
cord recevra votre approbation. Toutefois, puisque, en
101,11 etat de cause, il s'agit d'un document intérietrr, il
vmlS $Cra pos;;ible de propo,o;er leJl mndiflcations que
vous jugerez souhaitables au groupe de tra\':lil ct ;lU
Comité de coordination, avant 'IUC le Secrétaire général
élahlillsc un rapport pour l'Assemblée genéralc_"

1..'1 procédure maintenant prOllosée s'é<:arte des di5
po,litions convenues. V(lUS cstimercl. avec moi, j'en suis
IlCrsuadé, qu'il convient de s'"Hacher il sauvegarder les
allributions principales du Comile de coordination, ct,
POllf ma llaTl, je ne serais l'tuhe purlé il accepter une
procédure susccptible de les restreindre ou de faire
prelKlre des mesures en dehors dn Comité de coordination
en ;,fTaiblissallt par là Je rôle Qu'il peut jouer dans un
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bclW~ Ihe United ~ations and the specialiled al:encics.
I doubt whether it would really serve Vly usd",l purpose
to report 10 the Assembly the conclusions 01 the Report
of the Consultative Commitltt, whieh, as the Assistant
Secrctary-General for Administrath'e and Financial
Services points out in the passage quoted above, might
he: modified either by the Working Party or by the
Co-ordination Commillcc, bUI if )'Ou do not share this
view J should neverlheless he: prepared to agree if, in
reporting to the Assembly any pc'lftions of the RellOrt
in question (CCJEF/1/6/Rev.2) which you think de
sirable, you would indicate tllat the observations of the
Consultative Commiltee are addressed to the Co-ordina
tion Committee, which has them under consideration, it
bring understood that the Ilroo::edure ;r,dopted on the
present occasion îs not to he: reg;r,rded as COltstituting a
precedent.

In your letter of 31 July you also request me to
communicate to you "a fonnal statement on the poliey
:md conHitutional aspects of this matter in order that
the views of the agcncies on these as "''el! as the tech
nical aspects may be included in the Secretar}'-General's
report".

J have pleasure in enclosing for }'Our iniormation a
brief staternent of the constitutional position 50 br as
the International Labour Orpnisation is COfloC(:rned.

The questions of poliey involved have not yet been
considcred by the Governing Body of the Internationa1
labour Office or the International Labour Conference,
'lud 1 am thcrdore not in a positim 10 make any state·
ment on the subjecl on behalf of the International
Labour Organisation.

(Sigllld) ElIward PHELAN

Diredor-Gentral
The Setretary-Gcner.l1
United Nations
Lake Success
New York

CONSTITUTION AL PltQVI$ION$ CONCERNING THE ADOPTtON
OF THE BUDGET OF THE INTERNATIONAL LADOUR OlICAm

SAnON

The ConstitutÎOTI of the Inlernational ubour Organi
sation, as amendcd. by the Constitution of the International
Labour Organisation Instrument of Amendnu:nt, 1945,
prov.des as tollows:

"Ar/kit 13

"1. The IIlternatioo.11 Labour Organisation may maki:
such financial and budgetary arrangements with the
United Nations as may appear appropriatt.

"2. Pcnding the eondusion of such arr:mgements or
if at any time no such arrangemm\S are in force:

"(II) Each of the Mcmben will pay the travelling and
subsistente eJtpenses of ill deleptes and theit advisers
Vld of its reprcscntatives anending the meetings of the
Conference or the Governing Body, as the case ma}' he;

"(b) Ali othet expenscs of the International Labour
Office and of the meetings of the Conference or Govern
ing Body shaJJ be paid by the Director-General of the
International l.:l.bour Office out of the general funds of
the International Labour Organisation;

"(c) The arrangements for the approval, allocation
and collection of the budget of the Intern.1tional Labour
Organisation shaH be determined by the Conference by
a two-thirds m;r,jority of the votes cast by Ihe delegates
present, and shall provide for the approval of the budget
and of the arrangements for the allocation of upense5
anloOng the Members of the Organisation by a Committte
of Government Representalives.

"J, The cJtpenses of the International Labour Organi
sation shall be borne by the Mcmben in accor<l..nce
with the arrVlgements in force in virtuc of Ilaragraph 1
or paragraph Z (c) of this article.

développement bien conduit des relations entre J'Orga
nisation des Niltions Unies ct les institutions spécialisées.
Il ne servirait guêre, me semble-t-il, de présenter à
l'Assemblée les conclusions du rapport du Comité con
sultatif qui - comme l'indique dans le passaie cité phu
haut le Secrétaire général adjoint chargé du Départe
ment des services administratifs et financiers - pour
raient être modifiées par le groupe de travail ou par le
Comité de coordination. Toutefois, si vous ne partage.r.
pas celle opinion, je serais disposé à donner mOIl aceord
si, en présentant à J'Assemblée telle ou telle partie du
rapport en question (CC/BF/I/6,IRel'.2), Que VOlis
jugerez utile de lui soumettre, vous voulu bien indiquer
que les observations du Comité consultatif sont adressées
au Comité de eoordin;r,tion qui les étudie actuellement,
étant bien entendu que la procMun:: suivie en l'occurrence
ne saurait être considérée comme constituant un précédent.

Par votre lettre du 31 juillet, vous me dem.1nde.r.
également de vous faite tenir "un eXposé officiel sur les
problemes de principe et de constitution qui se posent
à ce sujet afin de faire état d:ms le rapport du Sceré
taire général des vues des institutions spécialisées en la
matiêre tout comme des aspects tcehniques~.

J'ai l'honneur de vous adreMer ci-joint. à titre de
renseignement. un eJtposé sueeinet de l;r, situation dans
laquelle se trouve l'Organisation internationale du Travail
du point de vue de sa constitution,

Les questions de principe dont il s'agit n'ont pas
encore été examinées par le Conseil d'administration du
Bureau international du Travilîl ni par la Conférenœ
internationale du Travail. Je ne suis donc pas en mesure
de faire une déclaration en la rnatiere au nont de l'Or
ganisation internationale du TravaiL

(Sig";) Edward PHl':J.AN
Dirtrteur gétllral

Monsieur le Secrétaire général
de l'Organisation des Nations Unies
l.:lke Success
New-York

DlSI'OSJnONS CONSTITUTIONNf:I.l.LS RY.l.An\'Es À L' ....oornOlf
DU BUDGET OE I:OII(;ANISATlON INTUNATIONAt..E OU

TRAVAIL

La COrtstitution de l'Organisation internationale du
Travail, modifitt par l'instrument d'amendement de la
COn>titution internatiOltale du Travail de 1945. contient
les dispositions suivantcs;

"Arridt 13

"1. L'Organisation internationale du Travail peut con
clure ;lVC(: les Natioos Unies tels arrangements financiers
et budgétaires qui paraîtraient appropriés.

"2. En attendant la eooclusion de tels arrangements ou
si, à un moment quelconque, il n'en est pas qui soient
en vigueur:

"a) QlaCW1 des membres paiera les frais de voyage
et de sejour de ses délégués et de leurs conseillers tech
niques, ainsi -que de ses représentants prenanl part aux
sessions de la ConMrent<: et du Conseil d'administration
selon les cas;

"b) Tous autres frais du Bureau inlern.1\ional du
Travail, des sessions de la Cooférence ou de celtes du
COlISCii d'administration, seront payés par le Directeur
général du Bureau intern:ltion:ll du Tr:tvail, sur le budget
général de J'Organisation internationale du Travail;

"c) Les dispositions relath'es à t'approbation du
budget de l'Organisation internationale du Travail, ainsi
qu'à l'assiette et au re<:ouvrc:ment des contributions,
seront arrêtées par la Conférence à la majorité des deuJt
tiers des suffro.ges émis par les Mlérués présents et
stipuleront que le budget et les arrangernents eOllcernant
la répartition des dêllCl1ses entre les membres de l'Orga
nisation seront approuvés par une COll1mission de tepté
sen"'-nts gouvernementauJt.

"J, Les frais de l'Orll"anÎ5ation internationale du
Travail seront à la charge des membres, confor~ment
auJt arrangements en vigueur en vertu du {lat2graphe 1
ou du paragraphe Z c) du présent article.
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"4. A l\r~mbcr of the Organisation which is in arre:lTs
in the payment of its tinancial contribution to the Organi
sation shaH have no vote in the Confer~ncc, in the Gov
enJing Body, in any committee, or in the elections of
members of the Governing Body, if the amount of its
arrears equals or exceeds the amount of the contributions
due from it for the preccding two full "ean: provided
that the Conference may, by a two-thirds majoT"ity of
the votes cast by the dclegates present, permit such a
Member to vote if it is satisfied that the failure to pay
is due to conditions hcyond the control of the 11ember.

"5. The Director-Gelleral of the International Labour
Office shaH bc: responsible to the Governing Body for
the proper expenditure of the funds of the International
Labour Organisation."

l'Ile Agreement bet\\"ce:n the United Nations and the
International Labour Organisation of JO :May 1941) pro
vides as foHows:

"Article XIV

"Budgelary and PÎnancro[ Arrrmgemellls

"1. The International Labour Organisation r~ognizes
tlle desirability of establishing close budgetary and finan
cial rclationships with the United Nations in order that
the administrative operations of the United Nations and
01 the spedalized agencies shall be carried out in the
most efficient and economical manner possible, and that
the maximum measure of co-ordination and uniformity
with respect to these operations shaH be Stt:ured.

"2. The United Nations and the International Labour
Organisation agree to co-operate to the fullest extent
possible in achieving these ends and. in particular, shall
consul! together conceming the d~sirability 01 making
appropriate arrangements for the inclusion of the budget
01 the Organisation within a general budget of the
United Nations. Any such arrangements which may be
made shall be defined in a supplementary agreement
between the two organizations.

"3. In the preparation of the budget of the Inter4
national Labour Organisation the Organisation shall con
suit with the United Nations.

"4. The International Labour Organisation agrees to
transmit ils proposed budget to the Unitet.l Nations
annual1y at the same time as such budget is transmitted
to its members. The General Assembl)" shall examine
the budget or proposcd budget of the Organisation and
may make reeommendations to it concerning any item
or items comained d,erein.

"5. Representatives of the International Labour
Organisation shall be entitled ta partidpate, without vote,
in the deliberations of the General Assembly or any
eommittec thereof at 0.11 times whcn the budget of the
Organisation or general administrative or finandal ques
tions affecting the Organisation are undC!' considcration.

"6. The United Nations mav undertake the collection
of contributions from thase m~bers of the International
Labour Organisation whkh are also Members of the
United Nations in accordance with such arrangements
as may he defineJ by a later agreement between the
United Nations and tlle International Labour Organisa
tion.

"7. The United Nations shall, upon its own initiative
or upon flle request of the International Labour Organi
sation, arrange for studies to be undertakcn concerning
other financial and fiscal questions of inter~st to the
Orgnnisation and to other spedalized agendes with a
view ta the provision of common s~rvkes and the secur
ing of unilormity in such matters.

"8. The International Labour Organisation agree:s to
conform as far as may be practicable to standard prac
tices and fonns recommended by the United Nations."

The arrangements provided for in paragraphs 3, 4, 5,
7 and 8 of this article are already bc:ing pllt into effect.
In pursuancc of them the estimates for 1948 as approved
by the Governing Body at its IOlst Session in Mareh
19<'07 were conlmunkated to the Secretary-General of

"4. Un membre de l'Organisation en retard dans le
paiement de sa contribution au>: dépenses de l'Organisa
tion ne peut participer au vote à la Conférence, au Conseil
d'administration, ou à toute commission, ou aux; élections
de membres du Conseil d'administration, si le montant
de ses arriérés est égal ou superieur à la contribution
due par lui pour les deux années complètes écoulées. La
Couférence peut néanmoins autoriser ce membre à par
ticiper au vote si elle constate que le manquement est
dû à des circonstances indépendantes de sa volonté.

"5. Le Directeur général du Bun:au international du
Travail est responsable, vis-à-vis du Conseil d'adminis
tration, pour l'emploi des fonds de l'Organisation inter
nationale du Travail."

L'accord entre l'Organisation des Nations Unies et
l'Organisation internationale du Travail, du 30 mai 1946,
contient les dispositions suivantes:

"Ar/ide XIV

"Arrangenlcnl.r budgétaires el financiers

"]. L'Organisation internationale du Travail recon
naît qu'il serait souhaitable que d'étroites relations budgé·
taires et financières s'établissent avec les Nations Unies
afin que les travaux administratifs des Nations Unies
et des institutions spécialisées soient menés à bien de
la manière la plus efficace et la plus économique et que
le maxîmum de coordination et d'uniformité dans ces
travaux soit assuré.

"2. Les N'ations Unies et l'Organisation internatio
nale du Travail conviennent de coopérer, dans toute la
mesure du possible, à la poursuite d~ ces objectifs et
notamment de procéder à des échanges de vues pour
déterminer s'il serait souhaitable de faire des arrange
ments appropriés pour l'insertion du budget de l'Orga·
nisation dans un budget général des Nations Unies. Tout
arrangement qui pourrait être conclu à cette fin sera
défini dans un accord supplémentaire entre les deux
organisations.

"3. Au cours de la préparation du budget de l'Orga
nisation illlemationaie du Travail, celle-ci procédera à
des échanges de vues avec les Nations Unies.

"4. L'Organisation internationale du Travail convient
de communiquer annuellement aux Nations Unies son
projet de budget en même temps qu'elle le communique
à ses membres. L'Assemblée générale ex;aminera le
budget ou le projet de budget de l'Organisation ~t

pourra faire des recommandations à l'Organisation au
sujet d'un ou de plusieurs postes dudit budget.

"5. Les représentants de l'Organisation internationale
du Travail ont le droit de participer, sans droit de vote,
au>: délibérations de l'Assemblée générale ou de taUle
Commission de celle-ci, en tout temps où sont examinés
le budget de l'Orga.nisation ou des questions génùales
administrati\'es ou financières intéressant l'Organisation.

"6. Les Nations Uni~s pourront entreprendre le re
couvrement des contributions des membres de l'Organisa
tioo internationale du Travail qui sont également des
Membres des Nations Unies, conformément aux arrange.
ments qui, le cas échéant, seraient définIs dans un accord
ultérieur entre les Nations Unies et l'Organisation
internationale du Travail. ~

"7. Les Nations Unies prendront de leur propre initia·
tive, ou sur demaIlde de l'OT"ganisation internationale du
Travail, des dispositions pour faire des études sur les
qnestions financièr~s et fiscales intéressant l'Organisation
et les autres institutions spécialisées, en vue d'établir des
services communs et d'assurer l'uniformité dans ces
domaines.

"8. L'Organisation internationale du Travail con
vient de se coniormer, dans la mesure du possible, aux
pratiques et aUJt règles unifonnes recommandées par les
Nations Unies."

Les arrangements prévus aux; paragraphes J, 4, 5, 7
et 8 de l'article ci-dessus sont déjà en COUT"S d'ex;écution.
Conformément à ces arrangements, les prévisions budgé
taires pour 1948. approuvées par le Conseil d'adminis
tration à sa 100ème session tenue en mars 1947, ont été
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1111' United Nations. 300 the hud;!ct u adopted hr the
h,ternatiçnal Labour Confc~n<:"e in .luly 19-1Î wa.s, a,lso
eomm1!l1k~ted ta the Secret~r}'-General for transmlSStOn
10 tlle ~1]cral Asscmbly.

Internation:tl L:tbour Offin
Geneva
....ugust 1947

UNITt!.ll N .... Tlo,;s EnUC"'-T10Nt.!"

$çlE"TlFlC A"O CUI.TURA!. ORGA"Il':AnON

Paris
Septcmœr 3rd, 1947

XR.I3851

Sir,

With rerercncc 10 :Mr. Adrian Pclt's leuer 201-10-7/1-15
of the 31st July, J have Ihl': hononr 10 comml1nicate tO
you the following slatelncut of UNESCO's vicws regard
ing the palicy ~nd constitutional a.spl':CU of the 'lul':stion
of possible arrangements for :ll'l'ro\"al of the b11l1gets
of the Spedali~ed Agelldes b)' the General Asscmbly
of the United Nations, as re(tuired by Resolution 81 (I).

Artkle IX of the Conslitution of UNESCO sllltes
litai "Ihl': General Conference ShOlll appron' and give
linal vote to the budget of thl': Organizalion". On the
olher hand, Article X of UNESCO's Constitution, when
providing that this Ol"ganizatir!O ,shaH be brougln intn
relation with the United Nation~ through an Agreement,
stiltes that "such Agrnclllcnt may, among other matters,
provide for the appro\-al and financing of the budget
of Ihe Organization by the: Generai Asscmbl)' of the
United NatiOI15".

The Agreement condul1ed hcl ....cen the United Nations
and UNESCO, however, does Ilot incJude any provi
Sion for the approval and Iinancing of UNESCO's
budgcl by the General Assernbly of the United Nations.
Article XVI, paragraph 2, 'tates. among other things,
thal "tile United Nations and UNESCO shall consult
togcther coneerlling appropriatc arrangements for thc
inclusion of the: budget of the Organization "'ithin a
genera[ budget of the United l\ations. Such arrange
ments shall he defined in a supplementary agreement
betw~n the two Org:lnizations". The UN/UNESCO
Agreement, therefore, docs nOt nrovide in ;t~ prl'"\..... t

fOTm for the apprO'.·al of UNESCO's budget by the Gl':Il
eral .o\ssembiy of the United Nations, although it le:l\"es
the door open for further discussion of the matter. Thus.
pending the result of an)' such further discussion, the
General Conference of Ul\ESCO is the autJ10rity con
slitutionally in a position to adopt the budget of tlle
Orgauization.

UNESCO wl1l, of course, in accordance wilh Article
XVI. paragraph 3 (b) of the aoove-mentioned Agree
ment, transmit its propos.cd budget to the United 1\':1_
lions annually at the same time as snch Imdgct il; tran~
millc<1 10 its o"'n men1llCrs, and UNESCO agrees that
the General AS~lIlbly sl,all cxamine the budget. or pro
pose<! hudget of thl': Organi:t,1tion and make rCCOmOlCnda
tion! to il roncerning an)" item or items eontainod therein.
Any such rcc:omml':n&lllons \l'ould, of cOllrse, be placed
IJ<,fol"e thc appropri:l1e :uuhority witliin UNESCO,

\Vith refercllce 10 thc rerurt nf the Consultative Com
mille<: on ~udgctôlry and final>("ial :\IatlHs (document
CC/BF.lr:>/Re\'.2), UNESCO is ill full agreement with
tlte findings of this body.

(Sig,...d) Juliin S. Hun~-Y

Dinclor-Grnno/
Mr, Trygve Lie
Secret ary- General
United N"alions
Lake Success

communiquees JU Secrétaire g~nfral de l"Org2ni~~tioll

des Nations Unies, ct le budget, tl':1 (IU'il a été adopté
par la COllfé~nce internationale du Tr:tva;1 en juilll':t
1947, a été également communiqué au Secrétaire général
pour être préscnté à l'AssemlJl~ générale.

Bureau iTlt(!fnation~i du Travail
Genève
Août 1947

OR(;A"ISAT10:S- jlP..5 NAT10"S U:;II!:S
(''(lI)lI. l:tOUCATtON, LA SCIENCE ET LA CULTUlU':

Paris, le J septembre 1947

XR 13851

Monsieur Ic S«réuirc général.

j'ai l'honneur de me référer à la lettre de :\1. Adrian
Pl':It, n' 201-10,7/HS du 31 juillet, pour vous com
nlllniquer les vues de J'UNESCO au suiet des pro
blèmes de principe ct de eOl1stitution relati fs aux
arrangements él'entuels en l'ue de l'approbation des
budgets des institutions spécialisées par l' ..\ssembléc
générale de l'Ors-anisatioli des Nations Unies, comme le
privoit la résolution 81 ([) de l'Assemblée générale.

L'article IX de la constitution dc l'UNESCO stipule
que la "Conférencl': gmerale approuve délinitl\'emcnt le
budget de J'OrganisOltion". D'autre part, l'Olrticle X de
la constitution de J'UNESCO, tout en prévo)'ant que cette
organisation sl':ra reliée à l'Organisation des Nations
Unies pOlr voie d'un accord, stipule que "cet accord
pourra notamment contenir toutes dispositions con
cernant 1':lpprGbation du budget ct le financcmc:nt de
l'Organisation par l' ....~sembléc Iténérale des Nations
Unies".

Cependant. J'accord conclu entre l'Organisation des
N«tions Unies ct J'UNESCO ne contient aucune dis
position prévoyant que le budget de l'UNESCO ~ra
approul'ê ct linnncé par 1'1\ssemhlée généraie de l'Or
ganisation des Nations Unies. L'article XVI, parôlgraphe
2. stipule notamment 'lUl': "les Nation~ Unies et l'Org,,>
nisalio'll des Nations Unie5 pour l'6clucation, la science
et ia culture procidl':fOllt à des échanges dl': vues afin de
conclure lc~ arrangements appropriis pour l'In~nion du
budget de l'Organisation d:ms un budget général dei
Nations Ullies. Ces arrangemeuts !lCrOIll définis dans un
aceortl rnm!,lhnj'fij"ir...."h.. I..~ ,1... ,.. "~:::-~,,;.~.;...,,."
L'accord eutre l'Organisation des Nations Unies el
l'UNESCO nt prevoit donc pas, dnns sa forme attueUe,
Que le budlttt de l'UNESCO sera approuvé par l':\ssem
bl~-e gén~rale de l'Organisation dcs Nations Unies, bien
qu'il l~lsse la faculté de discuter la Question pius avant.
En atlcndalll le résultat des disc:.usslons é\'Clltuellcs, c'est
donc la COllférCflce générale de l'UNESCO qui a
qualité, en vcrtu de la constitution, pour adopter le
budget de celte organisation.

Aux termes de l'article XVI, paragraphe J b) de
l'accord susmentionné, l'Organisation des Nations Unies
pour l'éducation, la scÎCOCl': et la culture communiquc:ra
annuellement il l'Organis:uion des Nations Unies son
projet de budgct cn même temps qu'c11e Je communiquera
à ses memlJres, ct l'UNESCO admet que l'Assemblée
gên~rale cxaminera le budget ou le projet de budget de
J'Organiution CI pourra faire des rl':COl'nman<btions li.
l'OrganisaI ion au sujet d'Un ou plusicurs postl':S dudil
budget. Ce~ recommandations seront naturellement com
muniquées à l'autorité compétente <Je l'UNESCO.

Au sujet du rapport du Comité consultatif des
arrangen,ents budgétaires et finanders (CC/BF,I/ô/
Rel'.Z), J'Ul\ESCO approuve enlièremcnt les conelu
sions de cet organisme.

(Sig"i) Julian S. HUXLEV

Dirutrur ginir(l/

M. Trygve Lie
Secrétairc général
de l'Organisation des Nations Unies
Lake Suceess
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FOOD lI:-D ACNICULTUIŒ ONGANIZlITIO:

OF THE U:>llTED NlITIONS

2000 ~Iassachusetts AV"'IIue, N. \V.
Washington 6, D. C.

Il August 1947

Sir,

r have Ihe honar to a....knowle<lge the re<.:cipt of yom
letter of 31 Jnly ]9-1-7 informÎng: the Direetor-General of
F.AO tbat Ihe Secretary-G"'IIeral will he reporling 10 the
General Assembly on the question of possihle arI"3nge
ments for aPl'ro"al of the budgets of the Speeîalized
Agendes h)' the General .'\ssembly.

FAO's representati\'e on the Consultative Commillee
on Budgetary and Financial Mallers only agreed to the
tirait report 10 which you rder (CClBF.l/6/Rev.2) on
the understanding that it was purely technical advice to
the \\'orking Committee Indced, he ","oulà have b~n pre
clude<! to go heyond sllch at!vke, He reqllested, wilh the
sllpport of Ihe other Specialized Agencies, that the
above report open with a clear statemenl regarding the
lerms o( referellce of the Consultative CommÎttee where
it was specifically recorded that such leehnical advice
was wÎthout prejudice to Ihe more fundamental issues of
policy.

In the circumstances, it "'as exp<:cted that no official
use of this report woultl he made unless antl until the
Worldng Committee had had a chance to diseuss Ît~ con
tents and t0 agree upon further action. Therefore anv
eomments upon it that the Se<.:relar)'·General would de:
sire to place hdore the Genrral Assembly will he solely
under his own responsibility and you will appredate
that FAü is not in a po<it;on to agree to sucll a modi_
fication of tlie procedure which 1I..d been vi<ualized.

Indeed. the Director-General roulcl not rommil tl,c
Organintion to any statemcnt of policy without prior
consultation wilh the Executive Cornmittcc. Tbe formaI
statement which is requested in the last paragraph of
yom !Citer cmnot he drawn up lInlil after the next
meeting of the Committee whkh is to open ;n Genl'\'a
on 21 August. r eannot therefore guarantee that it can
be sent to j'ou bcfore 1 Septemher.

Jf the Execntive Committee agrces to the DÎreetor
Generars making snch a formai Slatement as ~'ou en
\'isage, 1 am certain Ihat the Executive Commiltee woult!
desÎre that this stalemem and those hom the other
Specialized Agencies should he considered by both the
\Vorking Committce and the Co-ordination Committee
before an)" use of them ,,-as made in staternents to the
General Assembly.

(Signcd) F, L. McDouGAU.

Col<tlselor

Mr. Adrian l'eh
Acting Secrelary-General
United Nations
LJ.ke Success, N. Y.

INTEIl.NATIONAt C'VIL A\fJlITION ORGANtZATtON

.\,Ionlreal
Ref: f2j7.9/ERM

Scptember 12, 1947

Sir.

l have the hOllour 10 refer to a communication dated
31 July 1947, addresseù 10 me in your absence b)' Mr.
Adrbn Peh, Acting Secretary-General, regarding th"
question of the possible arrangemeots for approval of
the budgets of the speciali7.ed agencies by the General
Assembly. The delay in replying to this let ter, whieh r
regret, was ùue to the absence on holiday of the officiaIs
concerned.

OKGA:>ISllTION DES NlITfo~s UNIES

t'OUR L'ALD1ENTA1"ION ET L'AGRtCULTURE

2000 '\Iassarhusetts Avenue, N.W.
Washington 6
11 août 1947

lIlollsieur le ::iecrétaire genéral,

J'ai l'honneur d'accuser réceptÎon de votre lettre du
31 juillet 1947, par laquelle \'ous Înformez le Directeur
ginéral de l'Organisation des Nations Unies pour
l'ali~ntation et l'agriculture Que le Secrétaire général
\'a laire rapport à l'Assemblée générale au sujet
d'arr:lngemenls éventuels en vue de l'approbation du
budget des institutions spécialisées par l'Assemblée
générale.

Le représent<lnt de la FAO au ComÎté consultatif des
arrangements budgétaires et financiers n'a donné son
accord pour le projet de rapport auquel vous faites allu
sion (CClBF.l/6/Rev. 2) que s'il restait entendu Qu'il
s'agissait là d'un avis purement technÎQue destiné au
groupe de travail. De fait, il ne lui était pas permis
d'aller au-delà. Il a demandé, soutenu en cela par les
autres institutions spécialisées, que le rapport dont il
s'agit débute par une -déclaration précise, rdative au
mandat du Comité consultatif. qtli indiQuerait expressé
ment qu'un avis technique de celle sorte ne saurait pré
juger la solution des questions générales de principe.

Dans ces conditions, on s'attendait qu'il Ile fût pas
fait officiellement état de ce rapport. tant que le groupe
de travail n'aurait pas eu l'occasion d'en discuter le
contenu et d'approuver de nouvelles mesures. En consé
quence, !cs observations que le Secrétaire général pour
rait désirer présenter à l'Assemblée générale sur ce
mpport seront faites sous sa seule responsabilité, ct
vous comprendrez que la FAO n'est pas en mesure
d'accepter qU'0Il modifie ainsi la procédure qui avait
été envisagée.

En fait, le Directeur général oe peut souscrire au nom
de l'Organisation à aucune déclaration de principe sans
avoir consulté, au préalable. le Comité exécutif. La
déclaration précise que VOliS demandez dans le dernier
paragraphe de votre lettre ne petit être formulée qU'ilPrès
la prochaine réunion du Conseil. qui doit s'ouvrir à
Genèvc le 21 août. Je ne puis donc m'engager à vous la
faire parvenir a'"ant le 1er septemhre.

Si le Comité exécutif accepte que le Directeur général
fa»e la déclaration officielle que vous envisagez, je suis
certain qu'il tiendra à ee que celle déclaration, ainsi que
celles des autres institutions spécialisées, soit examinée
par le groupe de travail ct par le Comité de coordina
tion, avant qu'il en soit fait état tians les déclarations
adressées à l'Assemblée générale.

(Sigui) F. L. ~IcDouGAr.L

COJluilier

M. Adrian Peh
Secrétair... général par intérim
Nations Unies
Lake Success. N. Y.

ORGlINISllTION DE L'AVlllTIO:>l CIVILE tS"TERNATIONlILE

),[ontréal
Réf: E 2I7.9/ERM

12 septembre 1947

MonsieUI le SecrétaÎre général,

J'ai l'honneur de répondre à une lettre en oi"lt... du
JI juillet 1947 que m'a adress,x en votre absence
1.1. Adrian Pelt, Secdt:üre général par intérim, au sujet
des dispOSÎtions qu'ÎI y aurait éventuellement lieu de
prendre en vite de l'approbation des budgets des ins
tÎtutions spécialisées par l'Assemblée générale. Je re
grette qu'il n'ait pas été répondu plus tot à cette lettre;
le retard vient de ce que [es fonctÎonnaires intéressés
étaient en vacances.
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The report of the Consultative Comminee on Budget
aT)' and Financi.. l Matlers (CClBF.I/61Rev2), although
in con rorntity wilh the views of the Secretariat. has
nol yet been placcd befOTe our Coundl or the Finance
Commitu'e thercof for its consideration, lnasmuch as
our Council has just reconvencd alter the sununcr re.
cess, such consideration has not hcrctofore been possible,
However, this matter will shortly come before the Coun
cil and 1 shall Ile glad to inform you of any decision
which the Council ma)' take thereon.

Mr, Pel! requeslerl that a formal statcment be sub
miued on the policy and constitutional aspects of the
possible arrangements for budget apprOllal in order that
the views of the agcncies may be included in the Scc
retary-General's rcport.

50 far as the constitutiooa! oupccts of the qucstion arc
concerncd, ICAO is governed by the fo1\owing relevant
Articles in its Convention on International Civil Avia.
tion:

"A,.ru/~ 49

"(c) Vote an annual budget and detcnnine the linan
dal arrangements of the Organization, in accordance
with the provisions of Chapter XII:

"(1) Review expendilures and approve the accounts
of the Organil.3tion."

"A,-tidr 61

"The Council shall submit to the Assembly an annual
budget, allnual statcments oi aCCQunts and estimatcs of
ail rcceipts and expenditures, The Assembly shall Ilote
the budget with whatever modification it secs fit to prc
scribe, and, with the exception of assessmcnts undcr
Olapter XV to States consenting thereto, shall IpPOf'
tiOll the expellses of the Organization among the con·
lracting States on the basis whieh it shall from time to
tirnc determine,"

"Ar/ide 64

"The Organization may, with respe<:t to air m.,tlers
within ilS ccmpetencc directly affecting world security,
by vote of the Assernbly enter into appropriatc arrange
ments with any general organization set up by the na
tions of the world to preserve peace,"

"/l,-tide 6.S

"The Conneil, on behalf of the Orga.nil.ation, ma)'
cnter ;nto agreements Mth other international bodies for
the maintenance of eommon services and for common
arrangements conceming personnel and, with the ap
proval oi the Asscrnbly, may entu into such other
arrangements as '""'Y facilitate the work of the Or
gal1izatiOll."

\Vith regard to the policy of the Organization this
nuy be deduced fint from Ihe rcsolution of the Interim
Assembly of PICAO as the result of whieh negotia
tions were authorized to enter into rclationship with
the United Nations:

"Resolve<!:
"That the Interim Council is authorized, wlJen re

queste<! by the Economie and Social CouncÎI of the
United Nations, to conduct discussions with representa·
lives of the United Nations on the dclinilion of the
fUlure relations betwccn the two Organizations. If, after
such discussions, the Coundl believes Ihat a formaI
agreement between the United N:ltions and PTCAO is
desirable, it is authorized to participate in the dra....-:ing
up of a draft agreement thercon lor submission to the
ne",t Asscmbly of PICAO for approval; and

"That the Interim Council is also authorizcrl to m.1ke
such arrangemttlts with the United Nations or appropri
iHe organs thereof as may he neccssary for the effective
co-opention of the two Organintions during the coning
)'taro Any agreement 50 drafted or ccropcrative arrange
ments entered into shalJ preserve the aulonomy of

Bi~n que I~ rapport du Comité consultatif des arrartge
OlClll$ buJg,;taires d financie~ (CC/DF.l/6lRe\·.Z) soit
confOl'm~ allx vu~s du Secretariat, il n'a [125 encore été
soumis à l'examen de notre Cons~il ou d~ SOn Comité
des financ~s, Cet ~xamell n'a d'ailleurs pas ~ncor~ été
possible, du fait que le Conseil vient seulement de sc
ramir ;!près l'interruption de la période d'été. Toutefois,
la question sera prochainemcnt portée dcvant le Conseil
et je serai heureux de vous communiquer toute décision
qu'il pourra prendre en la matière.

M, Pelt nous a priés de faire une décbration officielle
sur les problèmes de principe ~t de constitution relatifs
aux dispositions qu'il y aurait évcntuellement licu de
prendre en vue de l'approbation du budget, afin que le
point de vue des institutions figure dans le rapport du
Secrétaire général.

En ce qui concerne les problèmes dl' constitution que
comporte cette question, il y a lieu d'observer que
l'OACI est régie par les artic:1es suivants de la Convention
relative à l'aviation civile internationale:

"A,-Ijcl~ 49

"e) Voter un budget annuel et déterminer les dis
positions financières de l'Organisation, conformément
aux dispositions du chapitre XII;
~f) Vérifier les dépenses et approuver les comptes de

l'organisation,"

"Ar/ic/t 61

"Le Conseil soumettra annue]\ement à l'Assemblêe un
budget, un état des comptes et le chiffre prévu de toutes
recetles et déPffiscs, L'Assemblée votera le budget en y
apportaT1l toutes modifications qu'elle jugera nt!cessaires,
et, exception iaite des participations consenties par les
Etats et vistts au chapitre XV, répartira les dépmscs
de l'Organisation entre les Etats contractants dans dC!
proportions qu'elle déterminera de temps à autrc,"

"Artide 64

"Moyennant un Ilote de l'Assemblêe, l'Organisation
pourra, relativement aux questions aérienncs de son res·
sort intéressant directement la sicurite universelle, con
clure de, arrangements spéciaux avec toute organisation
générale établie par les nations du monde pour le
maintien de la paix."

"A,-/ide OS

MLe Conseil poona, au nom de l'Organisation, conclure
des accords avec d'autres organismes internationaux en
vue de pourvoir à des services commun~, prendre des
arrangemcnts communs au sujet du personnel, ct, avec
l'assentiment de l'Assemblée, conclure tous autres ar
rangements susceptibles de faciliter la lâche de
l'Organisation."

La politique de J'Orianisation peut êlre déduite
d'abord de la rêsolulion de l'Assemblée intérimaire de
l'OPACI, à la suite de laquelle des négoci:ltiolls furent
autorisées llOur que l'OPACI entrât en relations avec
l'Organisation des Nations Unies:

"Il est décidt!:
"Que le Conseil intérimaire soit habilité à entrer en

pourparlers à la demande du Conseil économique et social
de l'Organisation des Nations Unies pour définir les
rapports à ét",blir dans l'avenir entrc les deux organisa
tions et que si, après discussion, le Conseil estime qu'il
y a lieu de conclure un accord entre l'ONU et l'OPAC!,
il soit autorisé à participer à la rédaction d'lm projet
d'accord à cet effet, à soumettre à J'approbation de la
prochaine Assemblée de l'OPAC); et

"Que le Conseil intérimaire soit également habilité à
conclure toutes ententes jllg~es nécessaires avec l'Orga
nisation des Nations Unies ou avec les sections apprcr
priées de celte OrganisatiOIl pour assurer une collabora
tion efficace entre les deux organisation~ au cours de
l'année à venir. Tout accord ainsi prl!parê ou toute
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PI CAO with respo::l to Ihe purposes for which it WOlS

crc:lled."

The second and basic document which relaIes 10 the
poliey aspecls of Ihis maller is comained in the Agrce
ment bctween the Unit«! Nations and rCAO which WolS

appro\'ed by the first ASSClnbly of ICAO. Article XV
of lhe Agreement entitled "Budgelary and Financial
Arrangements" lays down the financial relatiollship he
twcen ICAO and the Ullil~d Nations, while paragraph 4
ther«lf spcdfies the arrangements whereby the budget
of ICAO will be tr:msmilled to the General Asscmbly.
NOlhitlg in Article XV, however, contemplates an ar·
rangement whcreby the budget of lCAD wooid he suh
mitted 10 lhe General Assembly of the United Nations
for ilS approval. This proposai which has not }'et been
COflsidered either by the Council or the Asscmhly of
ICAO, will he p1al:cd bcfore our Council at its present
Session

(Sig~d) Edwud WARNER

PruidelJl of Ihe Coutldl
Mr. Tr)'gve Lie
Secretary-Gcneral
United Nations
Lake Suceess, N. Y.

\VOIlLD HEALTH ORCA,NIZAnON

Interim Commission
350 Fifth Avenue

New York 1, N. Y.
Rel: ZOO-I-lB
Your rd: 462-Z-ZjHS

6 August 1947
Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of )'Qur
lettu, 462-Z-2jHS, to Dr. Chishohn, dated 31 July 1947,
in whk:h refercnce is made to the Report of the Con
sult.. tive Committee on Budgetary and Financial Matters
(CC/BF.1/6/Rev2) concerning possible arrangements
for the approval of the budgets of specialized agencies
by the General Assembly of the United Nations.

On bchalf of the Executive Secretary of the Interim
Commission, rtlôLy 1 explain thac wc had IlOt assumed
that this Report was of sueh a nature as to cali for
formai !l.pproval, since it consists merely of a statement
of the technieal problems involved in any possible ar·
rangements {or Assembly approval <)( spccialized agency
budgets. ln general, we agrec wilh this st:)temcnt in
\'iew oi the rcal difficulties, irom the technic:tl antl pro
cedural standpoint, ....hich ....ould han" to be re$Oh~1.

ln conneetion witll your requesl thal a formai stale
ment on the policy and constitutional aspects of the
malter be transrnined by lhe Inlerim Commission to thc
Secrclary-Gcneral, l should like 10 refer you 10 a letteT
1 sent to Mr. Hans C. Andersen, Direclor of the Bureau
of Administrath'e Management and the Budget. on 19
June 1947. In !his !eller it was stated lhal, ....hile the
Interim Commiuion would IlTobably ....e!come the in
clusion of the WHO budsl'et in that of the Unite<! Na
lions, it was doubtful whether the Commission would
favor the principle of apprO\'al of the budget by any
other body. Your request will, nevertheless. he !ub
mitted b}' the Executive-Secretary to the Interim Corn·
mission Olt its next Session, to open in Geneva on the
30th August. 1 fcar, however, that it will not he possible
to scnd you any formaI statcment which Ihe Interim
Commission may approve as cub' as 1 $eptember.

('Iigll,'d) Frank A. CAJ.J)ERO~'~ M.D.
Dirulor, lüadqUllr/us Offict

MT. Adriau Pelt
Acting Sl'<:relary-Gcneral
United Nations
Lake Success, New York

entente aux fins de collaboration qui allra été conc:1u,
devra garantir l'autonomie de l'OPACI dans les domain«
qui lui ont été assignés lors de sa création."

Le deuxième document est un doct.lm<:nt fondamental
qui se rapporte aux aspects de la question ayant trait
à la (lOlilique générale. Il figure dans l'accord intervenu
entre ['Organisation des Nations Unies ct l'OACI et
qui a êtê approuve! par la première Assemblée de
l'OACI. L'article XV de l'accord inlitulé "Arrangements
budgétaires et financiers" établit les relations Qui exis
tent en "latière financière entre l'GACI et l'Organisa
tion des Nations Unies, et le paragraphe 4 indique les
dispositions suivant lesquelles le budget de l'DACI
sera tranlmis à l'Assemblée générale. Rien dans l'ar_
ticle XV, toutefois, ne prévoit une procédure par laquelle
le budget de l'OAQ serait soumis à l'Assemblée générale
des Nations Unies pour approbation. Cette propositÎ(lfI,
QuÎ n'a encore éte! examinée ni par le Conseil ni par
l'Assemblée de l'OACI, sera soumise au Conseil au
CQUrs de sa présente session.

(SigN) Edward WA,RNER

P,.lridttl' du CC"leil
M. Trygve Lie
Secrêtaire général
Nations Unies
Lake Succes$, N. Y.

OacANISATlON MONDIALE Dt LA SANTi

Commission intérimaire
350 Fifth Avenue

New-York l, N. Y.
NOire référence: 200-1-lB
Votre réJérencc: 462·2-2JHS

Le 6 aoûl 1947
Monsieur le Secrétaire général,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre letter No
462-2-2/HS en date du 31 juîllet 1947 addresée au
Dr Çhisholm, et dans laquelle vous vous reportez au
rapport du Comité consultatif des arrangements budgé·
taires et financiers (CC/EF.lj6/Rcv.2) relatif aux di,
positioos qu'il y aurait e!ventuellement lieu de prendre
en vue de l'approbation des budgets des institutions
spëcialisies par l'Assemblée générale des Nations Unies.

Au nom du Secrêtaire exéçuti f de la Commission
intérimaire, je me permets de vous signaler que nou,
n'avons pas pensé que ce rapport fût de nature il de
mander une al,probation offidelle, étant donné qu'il
consiste simplement en un exposé des problèmes tech
niques soulevés par lei dispositions qu'il y aurait é\'en·
tuellement lieu de prendre en vue de l'approbation des
budgets des institutions spécialisées par l'Assemblée.
Dans l'ensemble, nous acceptons cet exposé, étanl donné
les réelles diftïc:ulte!s d'ordre tcchnique et de procedure
qu'il faudra résoudre.

En ce qui concerne la déclaration offidel\e sur les
problèmes de politique générale et de çonstitution
soulc\'és par la question et que vous demandez à la
Commissioo intérimaire de transmellre au Secrétaire
général, je me pennets de vous référer à la lettre que
j'ai envoyée le 19 juin 1947 il ,\1. Hans C. Andersen,
Directeur des Services de l'orga:lÎsa.tion administrative
et du budget. Dans cette lettre je déclarais qu'il était
dOllte\lX, bien que la Commission intérimaire se félici
terait vraIsemblablement de l'incorporation du budget de
l'Organisation mondiale de la santé à celui des Nations
Unie~, qu'die accepte le prindpe de l'approbation du
budget par un autre organisme. Toutefois, votre deman<Ü:
sera présentée par le Secrétaire ex«utif ~ la prochaine
session de la Commission inlérimaire qui s'onvrira ~
Gcnh'e le 30 aoui. Je crains cependant qu'il l1C' soil pas
possible de vous faire parvenir dès le 1er selXembre un
rapport officiel lipprouvé par la Commis~iOl1 intérimaire.

(Sil1nl) Dr Fr:lnk A. CALDERONF.
Diratrur, Bureau du siège

Monsieur Adrian Pelt
Secrétaire général par intérim
Natims Unies
Lake Sucees" New-York

113



hnEltNATIO!'rAL BASK FOR

RECONSTRUCTION AND OEn:U)PM~ST

Washington, D. C.
Septembt,r 4, 11).17

Dear Mr. Lie:

1 wish 10 acknowledge receipt of your letter of J uly
JI, 1947 ill which you give the Bank an opportunity to
submit a formal slatement on the poliey and the wn
stitutional aspects of the question of possible budget ap_
pro'-al by the General Assembly.

ln reply thereto l beg to cali your altention to the
tenns of Article X of the Agreement negotiated by the
Bank and Ihe United Nations on lhe 15th of August
which state !hat the Bank does not rel}' for i15 annual
budget upon contributions from ilS membt,rs aud that
the appropriate authorities of the Bank enjoy full
autonomy in matters rebted to the form and content of
such budget.

1 wish ta thank )'ou for YOUf courlesy in making this
opportunity for comment available ta us.

(Sig"rd) R. L. G....X:-if.H

Vicc·Prrridr"t

Mr. "rygve Lie

Se<:~tary-GeneraI

United Nations

Lake C;uccess, New York

INTEIl..'/AuoN...... MONfITAXY FUND

The Managing Director

Washington

August 15. 1947

Dear Mr. Pelt:

Thank you lor your letter of 31 July (Rdercllcc
462-2-2-HS) in whîch you ofTer the Fund an opportunity
ta submit a formaI statement on the poliey and con-
:::::.:::.::::.~ :l~>:~~:: c[ :l;~ qüü:i,,'i ur I......~;:...:e .." ....l;~.
ments for budget approval.

As )'00 will recall. at the meeting of the Consultative
Committee on Budgetary and Financbl matters at whieh
this subje<::\ was discussed, the Fund was rcpresented
only by an observer, who took no part in the appl'OV3!
of the report on this matter. This retlec.ted the lIiell-'
expressed ill m)' leller of June 10 that this item on the
aRenda ai the Committec did not inllolv~ the Fund in
an)' way. Il should IlOt be assume<!, howcver. that the
absence of comll1~nts by the Fund constitutes approllal
01 the report.

At the pr~sent lime the Fund h.lS bdore the United
Nations for consideration a draft of an agreement of
rdationship between the two org-.miu.tions. ln ,.je", of
t!leSt circumstance5. 1 beJie\'e it w(m!d not he appro
priate. at this timc. for anl' formai statement on this
subitet to he made by the Fund.

1 appreciate )'Our courte!lY ill making this opponunit}·
for comment a"ailabk to us.

(Sig/led) C. GtJTT
MaMg>ng Dirulor

Mr. Adrian Pelt

Aeting Secrelary-General

United Natiol1S

lAk~ Success. New York

BANQUf. llOTF.RN"TIONALr;

l'OUR LA IIUONSTRUCTION ET 1..[ OF."El,OPPEMENT

Washington, D. C.

Le 4 septembre 1947

Monsieur le Secrétaire général.

J'ai l'honneur d'accuser réception de vOlTe lenre du
JI juillet 1947 par l:lquelle \'ous donnez à la Banque
l'occasion de présenter une déclaration officielle sur les
problèmes de principe et de constitution, que soulève la
question de l'approbation éventuelle du budget par
l'Assemblée générale.

Je me permets d'appeler votre attention sur les termes
de l'article X de l'accord condu le Ij aoilt entre la
Banque ct l'Organisation des Nations Unies. qui stipule
que la Banque. pour son budgN annuel, Il'eSt pas liée
par les contributioos de st:S memb~s. el que les autorités
compétentes de la Banque jouissent d'une autOt1omie
complète pour les questions relatives à la forme et au
contenu dudit budgeL

Je tiens à vous remercier d'avoir hi~'t1 voulu nous
donner œlte oœasion de présent~r flOS obscr'l:\lÎons.

(Sig";) R. L. GA..II.SElt

Vicc·Prf$Îdent

Monsieur Trygve Lie

Se<:rétaire général

de l'Organisation des Nadons Unies

Lake Suo:ess. New-York

fONDS MOSi:TAutI.: lNTf.aNATIONi\L

Le Directeur général

Washington. D. C.
Le 15 aOÛt 1947

Monsieur le Secretaire général.

Je vous remercie de votre Ieltre du JI juilkt (No
462-2-2·HS), par laquelle vous offrez au Fonds monc·
taire international l'occasion de préscnt~r une déclarat;on
""" . ..' . .. . .u..",t..~ ~u, 'C~ l"""'~"l~~ 00:: IJnn~llllt et oe consntutlon

que soulève la qucstion des dispositions qu'il y aurait
hentuellemenl lieu de prendre en \'OC de l';lpprobation
du bùd~t par l'.>\ssembléc: générale.

Conuue vOlIS vous le rappellerez, lors tle la séance
du Comite consultatif des nrrangemrnts budgétaires CI

financiers où ce sujet a été discuté. le Fonds n·ét.1it repré
senCe quc p,.,r un observ:'lteur, qui n'a pris aucune part
à l'approlmtion du rapport relatif à ce problème. Cette
:lltitude correspondait à l'opinion e,"prim&- dans nl:l
!titre du 10 juin. à savoir que ce point de l'ordre du jour
du Comité ne concernait en aucune manière le Fonds.
On ne saurait conclure qlle le J,'onds approuve le rapport.
du fait qu'il n'a pas présenté d'observations.

A l'heure actuelle. le Fonds a soumis à l'elCamen de
l'Organisation des Nations Unies un projet d'accord
régissant les ~Iatiolls entre les deux org:lnis.1tiolls. Dans
ces conditioos, j'estime qu'il serait inopportun, aujOllr·
d·hui. de le \"Oir formuler une dé,.hration ofli<:ielle à ce
sujet.

Je vous rcmercie de nous avoir donné cette occasion
de présenter nos observations.

(SiO"'!) C. GlITT

Dinet".... gt>lfro/

Monsieur Adrian Pelt

Secrétaire géfléral par intérim

Nations Unies

Lake Suettss. N. Y.
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AntJez D

SUPPUMf.I<TAlIY STAttMENT PI<".s~SIT.tl AT THE SEœ1<D

SESSION OF TIIE Co-ollDr~ATlO~ ÇoIoOIlTTU IlY THE

FAO OK (XlNsnTUTIOSAl. A~D POl.lCY QtiESTIOSS IS_

\'OU'W 1:'1 HAVINC T1H OUlJ(;n 01' f,\O AnRoyrn OY

TH& Gr.:lEIlAl. ASSUIBLY

l. toN'Sl1TUTION Of' F"'O

l. ..\rticle 1V, IIJ.Tagraph 1 provides that:
"The Conferençe shaI1 detenlline the poli')' :Ul<.!

approve the budget of the Organi1.ation , ,

2. Article XVIrI provides that:
"The Direçtor-General shall submit to the Con ler

C:llçe an allnual budget çovering the antidpatc:d c:"penscs
of the Organitation. Upon approval of the budget the
tOlal amOl.lnt approved shall be allocatc:d among the
Mc:rnbc:r nations in proportions detertninc:<1, from time
to time, br the: Conference."

Il. l"AlruNtTED NAnONS ACltU:X!:KT

Article XIV of the agreement bc:twttn FAO and the
United Nations pro\'ide; that:

"1. The Food and Agrkulture Organintion of the
United Nations rc:çognizes the desirability 01 eitablish
ing close budgetary and finançial rclalionships with lhe
United Nations in order that the administrative opera
tions of ûle United i\ations and of the specializc:d
agendes shan bc: carried out in the most effICient and
c:conomical mannc:r possible:, and that tlte maximum
measure of Ç()-ordination and unifornUt)' with respc:<:t to
thc:sc: operations shall bc: secured.

"2. The: United Nations and the Food and Agriculture
Orpnilation of the United Nations agrce: ta cQ-opc:rale
to the fullest extent possible in achieving thesc c:nds and,
in pankular, sl1<'l1l çonsult togcther çoncerning allpropri·
ate arrangements for the indusion of lhe budget of the
Organiiation wilhin a general budget of the United Na
tions. Sud> arrangcrnc:nts shall he: definc:d in a sU[lple.
mentarr agreement betwc:en Ule two organilatiolls,

"3. PwdinS the conclusion of such agreement, the
following arrangemenl.5 shan govern budgetary and fin
ancial relationships bc:twem the Food and Agriculture
Organi>.ation of the United Nations and the United
Nations:

"(0) The Sc:cretar)'·General and the Direetor-Gc:ncral
shaH arrange for consultation in connexion with the
preparation of the budget of the Food and Agriçulture
Organization of the United Nations.

"(h) The Food :lnd Agriculture Organization of tire
United Nations agrces to transmit its proposed budget
to the United Nations annu:tlly at the same time as
soch budget is transmitted to ils memhe:rs, The: General
Assc:mbly shall examine the budget or proposc:d budget
of the Orl;anization and may make sudl rocommenda.
tions as it may eonsider nc:çessaT)·.

"(c) Reptesc:lllatiHs of the Food and t\Krku1ture
Organilation of the United Nations shall bc: entitlcd 10

participatc, without VOte:, in ule ddihe:ratOliS of the
General Assembll' or :ml' çonuninee thc:reof at aU timu
when the bud~el of lhe Food and Agrkulture Organiza.
tion of the United Nations or general administrative
or finandal Questions alteçting the Organization are under
consideration.

"(d) The United Nalions ma)' underwke th.: collection
of contributions from those members 01 the Food and
Agriculture Orsani>.ation of the United Nations which
are also Members of the United Nations in accordançe
....ith sueh anangc:mell1s as mar he: dc:fined br a latt.r
agrec:mclt bc:twc:en the United K ations and the Organi
zation.

"'(t) The United Nations shall, upon its olYn initiative
or upon ule fC{juest of the Food and ,\griculture Or·
ganization of the United Nations, arrange for studies to
he undertakcn çonçerning otlLer fmandal and fisçal Ques
tions of interest to the Organization and to othH

Amlr..... D

Dt.cuaATION OOMPli;r.n;sTAlltE l'ltÊSESTÉf. PAR t,A FAO

À LA D.:Ultlf;l'IE St.....SION DU COMI..;. Dr. <;O(1ItDll'I"'TlOS n

VflRT.\:o."T SUR l,ES <JUl1iTtOSS Ill1 COS!'TlTUTfOS ET DE

POl.lTIQUr. GÊ:o"UALE J)tf'LIQUU.S 1'.\1t l.''''''I'ltOMTIOS nu
ItUPGET I)E t..\ FAO rAit L'AsSEldBU:E dstRAu:

J. ACTE CONSTITUTI}' DE l.'. FAO

1. Le paragraphe l (le J'article 1V prévoit (lue:

"La Conférence formule la politique générale et ap
prou\'e le budget de l'Org"ni~J.tion

2. L'[lrtide XVIII prévoit que:
le Directeur général SOUrrtf:t à la Conférence un

budget annuel çouvrant les prévisions de dépenses de
l'Organisation. Après adoption du budget, le montant
total approuv~ est n!parti entre les Etats mc:rnbru sui·
Tant les proportions qui sont déterminées périodiquemc:nt
par la Conférc:nçc::'

Il, ACall.D ENTU t:ORGANtSATION DES NATtO:o"S U:HES

ET LA rAO

L'Artide XIV de l'accord entre la FAO et l'Organisa·
tion de~ Nations Unies prévoit que:

"1. L'Organisation des Nations Unies pour l'alimen
tation et l'ail"rkulture rc:çonnait Qu'il serait souhaitablc
Que d'étroites relations budgétaires et finandcr<:s l'éta
blissent avc:ç les Nations Unies afin que les travaux
adminiSlratifs des NatiQm; Unies t.t des institutions
spécialisées K1ient menés i bien de la manière: la plus
effkace et la plus ~conomiquc: possible et que le maximum
de coordination ct d'ulliformité dans ces travaux soit
assuré.

"2. Les Nations Uniel et l'Organisation des Nations
Unies pour l'alimentation et l'agriculture conviennent
de coopérer dans toute la mesure du possible pour
atteindre ces objectifs, notamment de procMer il des
é<:hanges de vues afin de çondure les arnlllgemc:nts
appropriés pour l'insertion du budget de l'Organisation
dans un budget g~néral des Nations Unies. Ces arrangt.
ments seront définis dans un açcord complémentaire
entre les deux organisations,

"3. En auendalll la condusion de cet accord, Ic:s
dispositions suivantes régleront les relations budgébires
et financières entre les i\ations Unies et l'Organisation:

"a) Le Seçrétaire général et le Directeur général pro·
dderont li. des échanges de vues au sujet de la prépara·
tion du budget de l'Org3.nisation des Nations Unies pOlir
l'alimentation et l'agriculture,

"b) L'Organisation des Nations Unies pour l'alimenta
tion et l'agriçulture convient de çommuniquer annuelle
ment aux Nalions Unies son projet de budget en même
temps qu'elle le conlnluniquc: à ses ~mbr<:s. L'Assemblée
générale examinera le budgt.t ou le projet de bu~t

dc l'Organisation et pourra faire à l'Organisation les
rc:çommandations Qu'elle jugera n«es.saires.

"r) Les reprcsc:ntants de l'Organisation des i\aliolls
Unies pour l'alimentation et l'agriculture ont le: drOÎt de
participer. sans droit de \'ote, aux délibératiotlS de
l'Assemblée ou de toule eommission de çel1e-ci, en tout
temps où SOnt examinés le buùget de l'Organisation ou
des questions générales administratives ou financiêres
intéressant l'Organisation,

"d) Les K ations Unies pourront entreprendre le rt.
couvrc:ment des çontributions des membtes de l'Organisa·
tion du Nations Unies pour l'alimentation et l'agriçulture
qui sont également Membres des Nations Unies, CXln

formérnc:rtt au", arrangements qui seront définis, s'il y a
l>eu, dans un açcord ultérieur entre les i\ations Unies
et l'Organisation.

"e) Les Nations Unies prendront, de leur propre
initiative ou sur requête de l'Organisation des Nations
Unies pour l'alimentation et l'agrkulture, des disl)Osi·
tions pour faire des études sur lu Questions financières
et fiscales intéressant l'Organisation et le; autres
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sp:ci.lited .gcntie...ith a vje"" to the provision of c:om
mon serVK:eS and the JoeCUring of uniformity in such
IN.ltcra.

"(1) The Food and Airieultul'C' Organitation of the
United Nuions aarccs to c:onform, lU lar as ma)' he
practÎClble, to standard practîa:s and fonns recom
lIICn<kd b)' \he United Nations."

ln coaiormity ""ith the temu of paragraph 3 (b)
abo~ FAO sent iu draft l~ bOOcet 10 the Urotecl
Nations as toOII as it wu rady for clrcuation 10 !Jem
ber Governmerlla. The Advisory Committ« 00 Adminis
trative and BudJetary Ouations, on beh:alf of the Gen
enl Auembly, bas exaœioed the budget oJ FAD and a
represenu.fÎve of FAO has apPtll-rcd bdorc that COIII

mincc to anJ""eI" qucstions on the ~t and 011 the
Iloancial methods of the OrpniDlio.., lt should he !>Vtal
dut F11.0 WolS l'Dt invite<! tO tend :t represaltalÎ'-e to
the meetiniS al .-hich the budget .-as discussed br th..
Commiltcc, IIOr ",hen tile budgets of the othu a,gCllCK>

"~re undcT cons~tion_ No report bas bec:n reœivcd
as to the re<:Otlli.lltTldations of the AdviJOr)' Qxnmillec
orhich will he pbud before the Assembly ahhou;h il
.-as underSlood that the OreamntÎOfl mitbt ..;sh to
circul.. tc Îls o.m obter...ations in relation hJ Ihc Advisor)'
Commiltec's rCflOn_

Ill. rAG CO~n:UJIIŒ: TKtaD Sl:SSJOS

l. The CoIlfercna: of FAO hcld in (;crl(n Z5 AlJgIlSt
Il Sqltembtr 19047, dlscusscd tM filQnrial rebtionsiuPJ
bet"un FAO and the Uniled Nauoos,. and c.xpresscd
illl conc:ern rcg:ardina: the propo5:t.l thal the budgets of
the spccialited .CMO'" should he approved b)- the Gcn
er.al A$$GlIbly. Rcproentatives of nations which an: not
lohmbcrt of the United Nalions raiKd stmrI& objC'CtÎOlls
to such prOttdure.. 11 wu the opinion of the Confermtt
that c:ommoa fiscal controls and cornnon admiri$lrative
and financial mtthocb Ihou1d not lit alklwcd to affect
FAO'. aUlOllomy or lad 10 additional unncccnary
expendit1lre..

2. The Conference amcluded by endorsing the policy
that hu beell Collowcd JO far by the Dir~or-Gcncral
and ree::ommendcd lItaI this policy should be pursued. Il
""~ rd. ü.... iL "\lUl": :.... ..i Iv ... :......., ":':[.;-';;';"" vi i:",
rc!ltionship belweell the two orpnix:uions if a supplt
menlar)' agreemel1l was nej&Oliated with the United Na
tiQn~ li provided fur in the Soee::ond paragraph of article
X1V of the Agreement.

J, The lollowillg resolution ..... 21 adopted by the Con
ference :

"111t COII!t"'"'I
"Tab. OWlt of tlle report of the Director-Gmeral on

the rebtionshifl' bct ....·œn the United Nations and the
Food and Agriculture Organitation,

"",,,,/)//n me poliey follolll-ed so far of deYdopirc
suitable relatioN in the tedUllal and administratil"c
fields UI a spirit of rcciprocal co-opcratioll,

"RnolrMJ !ha! m MiotÎ:ltinc any Supslltmf;rltary av«
.nrtlt with the VOlta! NatioclS in respect of budiletary
and nnaneÎ:lI questioOls (as il provided in pJTalraph 2
of Artide XIV of the Agreanent apJIrO\-c:d in I~ wd
eOllsistcat with Article XVII, pangraph J of the Unitod
Salions Ow"ter) the Dm:ctor-Gcneral y,..;L!1 ensure, in
COOIIultation wah u.c Commiuec on rUlamial CoIllrol that
iD acreell'lCflt PtlSfaClOry to ail parties be drafled, and

"Rt'qunfJ the Direc;tor-Gcncral to submit the draft of
an)' loch suppJementar1 agreement 10 a ~hsoqœnt ~
.ÎOIt of the ConftftTICC for conJideration prior to r.mnca
tion.."

instilUtionl spkialishs Cfl vue d'b~hlir du !e!"Viees
communl ct d'a55llrer l'uniformit~ dans ces domaînel.

"f) I.'OrpnisalKM.1 des Nations Uni" pour l'alimem.a
tion et l'agriculture convient dc se conformer, t:bns b
mesure du pouible. au" pr.tiques ct au,; regles U1ifonncs
recomma.ndics par les Nations Unies,"

Confonnbnent aWl: tenntJ de hlînh b du paragraphe J
ci-dessus, la FAO a fait parycnÎr à J'Orpnisuion des
~ations Unies ton proiet de budgtt pour l'année 19-18,
dès QU'il a ~tt prit à etre di"riwe :tu. gouverllCmcnls
des pa)'l membres. Le Comitf: eooJuhatif pOlir ICI ques
tions administrativcs cl bud(t~taires a examiné_ au nom
œ r.4,cqmblle a:bt~rale, le bDdget de la FAO, ct un
repréJenl:trt de cette Dr"lanisation s'est prfO\ftlte de.<ml
ce Comité pour répondre aUlI questions posies sur )e

budllct ct ~ mithodcs finaneii:r" de rOrganisation_ Ou
notera que la F11.0 n'a été invitée à erT\'O)'Cr un repré
Ietllant aux Kanccs du Comill ni lors de b discussion
de son !:Mldlel, ni 101"$ de l'eumm des bud~1s des aUl.Td

iostillitions_ Aucun rappo« n'est p;lneno concernant les
reo:ommanlations du Comilé consultatif qui $Cronl pré
~têts 1 l'AllCmblée., bien qu'il ait été entendu que
l'Oq:;aniil:llion pCIIIrrolit oommuniquer leS propres obser4

Vouion. :'t propos du rapport du Comilé COOJuhatif,

III, D)"rl.JlV'CII: 01 LA l'AO: nolslbfz SI!S!IO!(

1. 1-'\ Conférmee c!e b FAO S'CSI tenue i Gcnè'-e du
Z5 Milt au Il scplembfe 19047: elle a uaminé les rela
tions final\t'ii:rcs qui existCflt entre la FAO tt rOrg:o.nisa
tions dec N:lli"". Unies tt a uJlrimé l'ifl(ruil!lUde (lllC lui
in'iPire la J1roIlO!ition tend:tnt à faire aflPl'ou\'er par
l'As!otmbl« c~érale let budgets des institutions spé
ciali5I&s. l..es rt:pré!entanlS de pa)-, non rnembrC$ de
l'OrcaniNtion dei Nations Unies se IQ'lt ,.il"cment
i:levls contre une telle mllniere de prodder, La Confé·
rence a estimé que rin!titution de r&lementatioos mm·
mUTin en m~tière de controlc rmander, cl celle de ml·
thodes adminiSlnlivel et financières commtlncs, ne de
vraimt pas pouvoir fIOrtcr alleinte l l'autonomie de La
FAO ou coaduire .. des Mpenxs supplémcntaires inutiles_

2. 1..... Conférence, en concllllion, a allflrOlil'é la fIOlî
tique Qui a olle lui\'ie ius{Jue-l1t p'lr le Directcur général
ct a recommande dc fIOufsuivre cctte politique.. On a
ClItimé que la conclusion d'un accord complémenlaire
avec:: l'OrW'nilation des Nalions Uni". ainsi qu'il est
pré\'u au para~raJlhe 2 de l'article XIV de l'accord.
COllduirllil 11 \lnc meilleurc dtnnition des rthuions e.ntre
lell den,; Oriani~lionl.

J_ La Conlérence li adopté la résolution IUÎ\·:tntc:

"La COfIfbl'llu
"Prolll notl du raPflOrl du Direc;teur génfr:d sur les

relations entre les Nati(lllS Unies et l'Organis.atioo pour
l'aliment.:ttion et l'acricuhure;

"A"f'l)IIl'~ ~ politique wi... ic jusqu'au présent en vuc
de (flocr, dans un esprit de colbbontion réciprOQItt, dcJ
relations utiles œtre «:1 dcull organi..ltonl en matirre
Irc:hniquc et administrative;

-D;ri., qu'en négociant :..u les Nalions Unies un
a.ec::ord supplémentaire en matière de Wd.et el de nnance
(comme il est priYU ail p;tra.craphe 2 du l'utick XlV
de l'accord approu ...é en 19.-16 CI à I"arlicle XVII, para4

grapbe J. de 1" Olarte. dcs Nations Un~), le Directeur
einéral de'f'n, en consultation a\'ec le Comiré de oon
trôk lillancier, faire préparer Ill' projet d'accord l:t.1.is
faisant pour IOUles le. parties inltr"sées;

"CIrDr(Jt le Directeur génlral de $OlJft\ture à une future
session de la Conféren« le projet d'U1 tel accord supplé4

mtIuairl! pour "tri! examIné par ellt avant ratification."

116



ANNEX 15

Reportl of the Advillory Commillee on
Adminietrath'e and Budgelar-y Questione

SE'T=-'TII IU:PORT OF 1947, ON BUDG~TS OF SPECI .... I.-
IZED AGEKCIES FOR 1948

Docl/ment A/426

[Origi'la! text: English]
[27 Octohcr 1947]

1. The Charter of the United Nations provides
in Article 17, paragraph 3, that "the General
Assembly shall consider and approve 3n)' financia!
and budgctary arrangements with specialized
agencies referred 10 in Article 57 and shaH
examine the administrative budgets of sucb spe·
cialized agencies with a view 10 making recom
mendations to the agencies concerned",

2. At the first part of ils lirs! session, the
General Asscmbly resolved that the Advisory
Committee on Administrative and Budgetary
Questions shoutd, as one of ils functions, "examine
on hehalf of the General Assembly the admin
istrative budgets of specialized agencics" (Reso
lution 14 (1) of 13 February 1946).

3. At the second part of its first session, the
General Assembly in resolution SO (1) approved
agreements with the Tnternational Labour Organi
sation, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organiz3tion, the FüOO and AgTi
culture Organizalion and the International Civil
Aviation Organization, by which these organiza
tions each undertook, Ï/lter aiia,

(i) To consu1t with the United Nations in the
preparation of their budgets;

(ii) To transmit their budgets to the United
Nations for examination by the General Assem
bly, whieh might make recommendations "con
cerning any item or items contained therein";

(iii) To conform as far as might be practicablc
to standard practices and forms recollllllended by
the United Nations.

The agreements provided further that nprc
sentatives of these organizations should be
entitled to participale, without vote, in the
deliberations of the General Asscmbly or an)'
committce thereof at al1 times when thelr budgets
or general administrative or fin:t.ndal questions
afTecting the organizations were under COll'

sideration.

4. The Advisory Committee has now e.....:l.nlint:d
in broad outline the budgets of these four sp.;cial.
ized agencies for 1948.1 Representation of 1)1('

agencies during the Committee's dist"lls~ioll~
greatiy facilitated the Committee's work. The
following table shows the gross totals of the
expenditurc proposed in the budgets, togethcr
with the corresponding totals of the estimales for
the preceding financial year:

1 The financial year of the International Civil Aviation
Organi~atîon covers the period 1 July to 30 June. In the
other ases, al in the case of the United NatiOns. the
fuo"lndal year is the calmdar yar.

~EXE 15

Rapport8 du Comité consultatif pour les
questions administratives et budl;:étai~8

SEPTIÈMË RAPPORT Dr: 1947 SUR LES RUnm::TS DES
INSTITUTIONS SPÙCIALlSÊES l'OUR L'F:XIo;RCICE 1948

Daculllt1lt A/426

[Te.xt~ original ~n anglais]
[27 octobre 1947]

1. La Charte des Nations Unies prévoit, au
paragraphe 3 de son Article 17, que "l'Assemblée
générnle examine ct approuve tous arrangements
financiers et budgétaires passés avec les institu
tions spécialisées visées à l'Article 57 et examine
les budgets administratifs desdites institutions en
vue de leur adresser des recommandations".

2. A la première partie de sa première session,
l'Assemblée générale a décidé qu'une des fonc
tions du Comité consultatif pour les questions
administrati\·es et budgétaires serait d' "examiner
au nom de l'Assemblée générale les budgets ad
ministratifs des institutions spécialisées" (résolu
tion 14 (1) du 13 février 1946).

3. Pendant la Sttonde partie de sa première
session, l'Assemblée générale a approuvé (résolu
tion SO (T» les accords conclus avec l'Organisa
tÎon internationale du Travail, l'Organisation des
Nations Unies pour l'éducation, la science et la
ctllture, l'Organisation pour l'alimentation et
l'agriculture et l'Organisation de l'aviation civile
iutcmationale, accords par lesquels ces organisa
tions se sont engagées, entre autres,

i) A procéder, au cours de la préparation de
leur budget, à des échanges de vues av(X: l'Or
ganis.1.tion des Nations Unies;

ii) A communiquer leur budget à l'Organisa
tion des Nations Unies pour qu'il soit examiné
par l'Assemblee générale, qui pourra faire des
recommandations "au sujet d'un ou de plusieurs
postes dudit budget";

iii) 1\ se conformer, dans la mesure du pos
sible. aux pratiques et aux règles uni{onnes
recommandées par l'Organisation des Nations
Unies.

Ces accords prévoyaient, en outre, que les
reprcsentants de ces organisations auraient le
droit de participer, sans droit de vote, aux dé
libérations de l'Assemblée générale ou d'une de
ses commissions toutes les fois que sont examinés
leur budget ou des questions géllérales adminis
tratil"cs ou financières intéreSS"'lnt leur organisa
tion.

4. Le Comité consultatif a maintenant examiné,
dans Icurs grandes lignes, les budgets de ces
IJualrc institutions spécialisées pour l'exercice
1948'. 1..<: Comité a été considérablement aidé dans
sa tâche par la présence des représentants des
institutions pendant qu'il procédait à cet examen.
Le tableau sui vant indique les totaux généraux
des dépenses proposées au budget, en même temps
que les totaux correspondants des prévisions de
dépenses de l'exercice financier précédent:

'L'exercice financier de l'DAC! eorrespond à la pé
riode du 1er juiilet au 30 juin. Pour les autres organisa
tions, l'uercice financier coincide avec J'ann&: civile
oonuue pOUl "Organisatioo des Nations Unks.
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JPtl J9tl
(T.. us dou..'4)

1 Thi~ tot~1 inc~ $6U,709 provi~ion for evntingt'n
dei and unforescm expoues. MiKeI1ancous rcceipu are
estimatw at $4,000.

1 This loul includes $125,000 lot "rcserve for new
projects and unforeseen expenses" and $94,000 provision
for working capital fund and Joint Support EmergiCl'lCY
Fund. Misœllaneoul receiptl arc etltimalcd al $25,000.

• This lotal includes $764,644 ptovi~ion for contingen
ciu and unforeseen cxpenxs. Miscellaneous receipts are
estimiued al $20,000.

(a) The budget of the International Labour
Organisation had becn adoptcd by the Interna
tion:'!.1 Labour Conference in June 1947 at the
anlount proposed br the Go\"eming Body, which
had redueed the estimates of the DiTl-ctor-Gencral
by approll:imate1y $380,000.

(b) The budget of the United Nations Edu.:a
tional, $cicntific and Cultural Organiz.ation had
bttn rcviewed by the finance Committec of the
Executive Board, which had drawn the attention
of the General Conference (tO be held in Mexico
City in November 1947) to certain points but had
made no specifie recommendatiollS to amcnd the
figures_

(c) The budget of the Food tlnd Agriculture
Organization had bcen reduced by tbc Committee

• Tllis toul includes $175,234 provision for Reserve
Fund. Misœlbncous receipu arc CSlimatcd at $l3,365.

1.%0.000

3.756..362

5.048.000

5.875.359

16.639.721

5,(l()().()()()1

8.507.821-

2.6ZS.()(l()S

....492931

lPt, lOt;
(B. klJ.,. H' Ef.U·U..u)

S. Le Comité n'a pas pu examiner les budgets
de la Banque internationale pour la re<:onstruction
et le développement, du Fnnd~ monétaire inter
national, de rUniotl postale universelle, de l'Union
internationale des télécommunications, de la. Com
mission intérimaire de l'Organisation mondiale de
la santé, ni celui de l'Organisation internationale
pour les réfugiés, aucun accord n'ayant été con
clu entre ces institutions -et l'Organisation des
Nations Gnies en vertll de l'Article 57 de la
Charte. L'Assemblée générale est actuellement
saisie de projets d'accord avec !Los cinq premières
de ces organisations. ~ Comité consultatif relève
le fait que les accords .:onccnlanl la Banque
internationale el le Fonds monétaire ne prévoient
pas que les budgets administratifs de ces institu
tions serollt examinés par l'Assemblée générale.

6. Nature de l'examen el!atu;
En procédant à son examen, le Comité a tenu

comvte du fait que les budgets avaient déjà fait
l'objet d'Un ell:<LlTIen minutieux de la part des
comites compétents, financiers ou aulres des ins
titutions en question et que dCUll: d'entre eUll:
avaient été approuvés par les conferences an
nuelles des institutions intCressée:s. L'anno.e A
du présent rapport indique la méthode suivic dans
chacune de ces quatre institutions pour l'appro
bation du budget. Le Comité consultatif a cons
tau: :

a) Le budget de l'Organisation internationale
du Travail avait été adopté par la Conférence
internationale du Travail en juin 1947 au montant
proposé par le Conseil d'administration, qui avait
réduit d'environ 380.000 dollars les prévisions
~tab1ies par le Directeur général.

b) Le budget de l'UNESCO a été examiné par
le Comité des finances du Conseil exécutif. Le
Comité a attir~ l'attention de la Conférence géné
rale (qui doit se tenir à Mexico en novembre
1917) sur certains points, mais n'a vas formulé
de recommandation particulière pour modifier les
chiffres proposés.

1 Cc toul comprend une provision de 175234 dollars
au titre du Fonds de u~ser«.. Les prb-isions dc recettes
diverses s'élèvent i 2J.J65 dolbr-..

1 Cc total comprend une provision de 62-4.709 dollars
pourd~ occasiooneJles ct imprévues. Les privîsions
de rcœltcs diverses s'ê}hent i 4.000 dollars.

• Cc lotal comprend une somme de 125.000 dollars à
titre de riserve pour nouveaux llrojets et d~pmses im
privues ainsi qu'une provision de I);l.ooo dollan pour k
fonda de roulement et le fonds commun de secours ex
~ptionnel.

t Cc tolal c:omprenù ulle provision de 764.644 dollars
pour dipenses occasioru'Jt'lIes et imprivut:s. Les prb-isions
dt' reœttcs diverses s'élèvent i 20.000 dollars.

c) Le budget de la FAQ a été ramené par
le Comité de contrôle financier du total de

Or~ni$o"\tion internationale du
Travail (~riode du 1er jan
vitr 3U 31 d~mbre 1948).,

Otg1Dil."\tion pour l'alimentation
ct l'llj:rkulturt (période du

:94s~:I.~~.i~~ .~~.. ~~. ~.~.~~~~
Organisation de l'aviation civile

internatiouale <Pl!riode du 1er
juillet 1947 au 30 juin 19-18).

UNESCO (période du It'r jan·
viu au JI dkembre 1948) ..

5,048,000

3.756.362

1,960,000

5,875.359

16,639,721

Food and Agticullure Organiu.
tion (~riQd 1 Januaty - JI
Dcccm!>er 1948) 5,lXXl,{l()()ll

International Civil Avialion
Organization (period 1 July
1947 - 30 June 1948) . ..... 2,625,OIXP

United Nations Educational,
Scitntifk and Cullural Organ
ization (period 1 J&l1uary -
JI J)ecem!>er 1948) 8,507,821-

G_s "tOTAL 20,582,116

5. The Committu was not in a position to
CX.3mine the budgds of the International Bank
for Reconstruction and Devclopment, the Inter
national Monetary Fund, the Universai Postal
Union, the Internationlll Tc1ei.1>mlnunications
Union, the Interim Commission of the Worlr!
Hcalth Organi2ation, or the Intemational Refu
gee Organi.zation, since no agreements had been
concluded bctween them and the United Nations
under Article 57 of the Chdrter. Omft agreements
with the first five of these organil".ations arc at
present before the General Assembly for con
sideration. The Advisory Commince notes that
in the case of the International Bank and the
Monctary Fund, the agreements do not provid~
that the tldministrati"e budgets of the agencies
will be ell:amined by the General Assembly.

6. Nature of the examina/ion made
In making its o.anlination, lM CommiUee

took account of the fact tha.t the budgets hlld
already been subject to scrutin)' by the appropri
ate finance or ether COlJimiUel.:s of the agencies
concerned, and had in two cases becn appro,'ed
by the annual conferences of the ageneies.
Anno. A to titis report sets out the proccsses of
bud~et approval in the four agencies. 111e
Advlsory Commitlec noled that:

Jnlern~tional l.abollt OtlPniJ~
li(lrl (~iod 1 Januny - 31
Dcttmber 1948) •••••.•.•• , 4,449,295'
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on Financial Control from a tolal of $5,317,931
proposed by the Director-Gcncral to a total of
5 million. This total \Vas bleT approvcd by the
Conference of the Organization in August 1947.

(d) The budget of the International O"i1
Avialion Organization had been approved by the
Assembly of that Organization in May 1947, al a
total which was approximate1y $590,000 lower
than that proposai by the Interim Coum::il.

7. In view of the abovc considerations, the
Advisory Committec devoted ilS examination on
Ihis OCcasion mainly to questions of gencral
principlc and importance.

GENEIù\L RECO~[MENDATIONS

8. The Committcc feels that il is dcsirablc thal
Iwo genera\ recommendations should ~ made by
the General Asscmbly.

(a) ImpJemenlation of recomnlen4atiollS whu:h
the Generai Assembly may make

First, sincc it may ohen be the case that the
plcnary bcxlies of spet.:ialized agellcics will have
approved their budgets before the General Asscm
bly is in a position ta make rccommendations
upon them, the Advisory Commitlee suggests that
the General Assembly should recommcnd that the
plcnary bodies concerned should at their next
sessions authorize their standing cxecutive bodies
10 take such interim action as they d«m 1l!.:ces4
sary on any recommendations which the General
Assembly may make.

(b) Examinatioll of the budgets williin the
spcciali::ed agencies

Second, the Committee bclievcs it ta bc essen
tial that in every agency administrative and
financial proposais should receive critical and
detailed examination from a small committee of
specially qualificd persons who have not thcm
selves been conllected with the initiation of the
work programmes from which the propos.'lh
arise. The Committec would therefore suggest
that the specialized agencies he invited to revie\\'
their machinery for examination of the budget
proposais to see whether it meets this requirc:ment.

9. Certain other general points sccmed to the
Commillee to he worthy of at<ention, ",hile not
in the opinion of the CommiUec calling for formaI
re<:ommendations by the General Assembly.

10. Consultation in preparation of budgets ofter
approvol of programmes

The Committee nated that despite the terms of
the agreements approved, the desirable degrct of
consultation bctween the United Nations and the
specializerl agencies in the preparation of their
budgets had in sorne cases not yet been achievt:d.
The Committee believes that full consultation at
ail stages of budget preparation is important, not
merelyon technical grounds but also becaust: close
working re1ationships in this field would neces
sarily disc10se areas where work programmes
might overlap or where cO-(lpcrative action might
he required. Il might indicate also whcre joint
economics could be made. and would enable one
organization to bcnefit br the expcrience of
others, by showing comparative standards of
dficiency in many common fields such as con
fen~nce services, translating, printing, etc. The

5.317.931 dollars, proposé par le Dirccteur géné
ral, à celui de .5 millions de dollars. Ce demi cr
total a été ensuite approuvé par la Conférence de
l'Organisation en août 1947.

d) L'Assemblée de rOACL a approuvé le
budget de cette or~anisalion en mai 1947. ell
apportant au total proposé par le Conseil intéri·
maire une réduction de près de .590.lX)() dollars.

7. En raison de ces considérations, le Comité
consultatif fait porter principalement son examen
sur les questions de principe et d'importance
générales.

RECOMMANDA'rlONS D'ORDRE GÉNÉRAL

8. Le Comité estime qu'il cst souhaitable que
l'Assemblée générale fasse deux reeommanda4
tians d'ordre généra!.

a) Mise en application des recommandations
éven/uelles de l'Assemblée générale

Etant donné qu'il petit souvent arri\'cr que les
assemblées plénières des institutions spécialisées
approuvent leur budget avant que l'Assemblée
générale ne 50it en mesure de fairc des recom
mandations à leur sujet, le Comité consultatif
propose que l'Assemblét: générale recommande
aux assemblées plénières intéressées d'autoriser,
i leur prochaine session. leur organe directeur
permanent i prendre telles mesures provisoire5
qu'il juge nécessaires pour donner suite aux
recommandations que l'Assemblée générale pourra
faire.

b) Examen des buJgets par les institutions spé
cialisées eiles-mêmes

Le Comité considère qu'il est indispensable que,
dans chaque institution, les propositions de carac
tère administratif et financier fassent l'objet d'un
examen critique et détaillé de la part d'un comité
restreint composê de personnes particulièrement
qualifiées n'ayant pas pris part il l'élaboration <les
programmes de travail d'où déeoulent les propo
sitions. Le Comité propose donc d'inviter les ins
titutions spécialisêes à examiner les méthodes
qu'elles utilisent pour l'examen des propositions
budgétaires afin de voir si elles répondent à cette
condition.

9. Le Comité a jugé certains autres points d'or4
dre général dignes d'attention bien que, à son
avis, ils n'appellent pas de recommandations for.
melles de la part de l'Assemblée générale.

10. Consultations ail COlcrs de la préparatioll des
budgets après l'approbation des programmes

Le Comité remanlue (IU'en dépit des disposi
tions des accords approuvés, les consultations
entre l'Organisation des Nations Unies et les
institutions spécialisées au cours de la préparation
de leur budget n'ont pas cncore été, dans certains
cas, réalisées dans la mesure souhaitable. Le
Comité est convaincu Qu'il l a le plus grand
intérêt à ce que des consultatIOns complètes aiellt
lieu à toutes les étapes de la préparation du budget,
ct cela, non seulement pour des raisons d'ordre
technique, rnais aussi parce qu'en entretenant
d'étroites relations d'ordre pratique dans cc do
maine, on s'apercevra forcément qu'il y a des
parties des programmes de travail qui font double
emploi ou pour lesquelles une coopération peut
être nécessaire. Ces rebtions pennettront peut4
étre aussi de voir dans quel domaine ces institu-
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Commiltee thercfore hopes that active consulta
tion will he made a reality in ail cases.

11. Fon1/, of [lac budget
Consultation should also lead 10 doser approxi

mation in the form of the various budgets. The
Committee notcd that whereas the forms of the
present budgets showed superflcial similarity,
there \Vere basic differences in details. The Corn·
millec saw no insuperable reason why man)" of
these differences could not be eliminated. Il would
suggest that the trend, particularly in the adminis
trative field, should be to enable cast comparisons
to be institutcd bctween cornmon types of services.
Il understands that good progress in this direc
tion has been made in inter-secretariat discussion.
The Committec does not of course consider that
the desirability of similarity in budget form
should be pressed ta an unrcasonable extcnt.

]2. Co-orJinallon and presentation of work pro
grammes

1n connexion with the question of constructing
a budget' 10 show the cost oi activities, the Corn
mittee would stress also the ne<.'<1 for adequate
budget justification. Estimates cannot propcrly be
appraised unlcss a statemcnt of work to he done
in the financial year under consideration is »ro
vide<! for cach section or division of the budget.
Presentation of work projœts in the budget is
alsa of importance in connexion \Vith the question
of co-ordination of the \Vork programmes of the
United Nations and the specialized agencies.

13. There have !>een widespread aoorehensions
regarding overlapping and duplication between the
specialized agencies and the United Nations, and
the Advisory Commîttee rceently held a joint
meeting with the Co-ordination Commitlee. AI
that meeting the spccialized agcncies cxpressed a
dc.tr realization and acceptance of the role whieh
the Economie and Social Council should play in
the dcvelopmcnt of an o\'er-all work programme.
Arrangements have been made by which the
Counci! will rcccivc reports not only upon the
past activities of thc spccializcd agencies but on
future prog;'ammes so far as thesc can be fore
secn with reasonable accuracy. The Advisory
Committee bclieves that thest reports will he of
fundarnental importance in intcgrating the work
of the international organizations. ft felt that a
willing spirit of co-operation was devc10ping
among the United Nations and the spccialized
agencies, and that dose relationships wcre being
fonned.

14. lIlternai finallcial control.s

In the course of its examination, the Commit
te": noted that the systems of flllancial control

tians peuvent réaliser des économies de part et
d'autn:; dlc::s permettront également à une orga
nisation de bénéficier de l'expérience des autrcs
par la comparaison des moyennes de rendement
dans de nombreux: domaines communs tels que
les ServiCeS de conférences, la traduction, l'im·
pression, etc. Le Comite espère donc que dans
tous les cas il y aura effectivement d'actives
consultations.
Il. Forme du budgct

Des consultations doivent également conduire
à une plu5 grande unifomlité dans la forme des
divers budgets. Le Comité remarque que, si les
budgets offrent, sous leur forme actuelle, une
similitude superficielle, ils présentent des diffé·
rences fondamentales dans les détails. Le Comite
n'a pas vu d'obstacles insurmontables à la supres
sion de ces différences. Il propose que l'on s'efforce,
dans le domaine administratif en particulier. de
rendre possibles des comparaisons de dépenses
entre des types de services communs aux diverses
institutions. Il croit savoir que des progrès
appréciables ont été réalisés à cet égard gràce aux
échanges {le vues entre les secrétariats. Evidem
ment. le Comité estime qu'il ne faut pas pousser
trop loin le souci de l'uniformité des budgets.
12. Co(ffdination et présentation des program'l1l's
de tra'llaIIX

A propos de la question de l'établissement du
budget sous une forme qui fasse apparaître cc
que coûtent les activités de l'institution, le Comité
tient à souligner également la nécessité de fournir
une justification suffisante des prévisions. Il est
impossible de juger comme il convient des pré
visions de dépenses si chaque chapitre ou chaque
division du budget n'est pas accompagné d'un
exposé des travaux à accomplir au cours de l'exer
cice financier considéré. L'indication des projets
de travaux: dans le budget a aussi de l'importance
pour la coordination des programmes de travaux
de l'Organisation des Nations Unies et de ceu.....
des institutions spécialisées.
13. On a craint cl;Ul~ rll' nnonhr""v mili .... ,v '1"':'
les activités des institutions spécialisees et ccilcs de
l'Organisation des Nations Unies ne dlevauchent
et ne fassent double emploi. Le Comité consultatif
et le Comité de coordination on! tenu réeenlmcnt
une séance commune. Au cours de cette séance
les représentants des institutions spécialisées ont
montré qu'ils se rendaient parfaitement compte
du rôle que devait jouer le Conseil économique
et social dans l'établissement d'un programme
général de travail et ~ sont déclarés prêts à ac~
cepter qu'il joue cc rôle. Des dispositions ont été
prises pour que le Conseil reçoive des rapports,
non seulement sur les travaux antérieurs des ins·
titutions spécialisées, mais également sur les pro
grammes de travail futUrs de ces institutions pour
autant qu'on puisse les pré\'oir avec suITisammenl
d'exactitude. Le Comité consultatif est convaincu
que ces rapports auront une import:U1ce capitale
pour la coordination des travaux des organisa.
tions internationales. Il a eu le sentiment qu'un
esprit de coopération spontanée se développait
entre l'Organisation des Nations Unies et les
institutions spécialisées et que d'étroites relations
étaient en train de s'établir.

]4. Contrôle.s fillancier.s efJectllé.s daM le.s in.s
titIllions

Au cours de son examen, le Comité a remarqué
que les diverses organisations avaient des sys-
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differ in the organizations. The FAO is in a
unique position in that its budget is for practical
reasons virtually limited ta a total of about
$5 million. Tt is therefore under the strongest
pressure ta excreisc stringent control in arder ta
fit its programme into pre-determined financial
Iimits. Its internaI control includes a strang
internaI audit, which is placed under the Chief
of the Finaneial Services, but which can if neces
sary report directly to the Committee on Financial
Control. The financial contraIs in the TLO and
ICAO to sorne extent resemble cach other. Tn
bath organizations, no expenditure can be incur
rcd without the prior agreement of the finallce
service, the head of which has direct access to
the Dircrtor-General or Secretary-Genera1. The
internai audit in ICAO reports directly ta
the Secretary-General, The administrative and
budgctary organization in UNESCO is similar
to that in Ihe United Nations. As will he seen
from paragraph 16 below, the relative cosls and
staff rcquirements of the various systems differ
widely, and the Committee would suggest that
during 1948 the United Nations Secretariat
sholl1d make a comparative study of various
administrative and financial systems with a view
to determining the most effedive and economical
system, having regard 10 al! faclors. 11 suggests
further that an examination be made to see to
what e.xtent the external audit of the aceounts
of the specialize<1 agencies difIers in nature as
between the organizations. The Committee
believes that common precepts of auditing would
assist the evolution of sound common financial
practices.

OBSERVATIONS ARISING FROM THE ESTnlATES

15. As stated in the preceding paragraphs, the
budget of the Food and Agriculture Organi
zation is virtually limited to a total of about
$5 million. Tt will, however, be noted from para
graph 4 above that the over-all total of the budgets
of the other three specialized agencies has
incn:ased from $11.6 millions to approximately
$15.5 millions. The Committee recognizes that
sorne increase is to he expccted when an embry
onic organization undertakes ful1~sc.1.le activities
for a full year. Nevertheless, it would urge that
in view of the critical economic situation in man)'
Mcmher States, all specialized agencies should
make every effort to avoid undue incrcases in their
requirements. In the particular case of the United
Nations Educational, Sdentific and Cultural
Organization, where the increase over 1947 is
greatest, the Committce note<! that the work pro
gramme proposed was extremely wide, and that
many of the activities had little urgency in rela
tion to the present world situation. Tn the
opinion of the Committec, the Organization
should, at present, concentrate its resourccs on
matters which will promote, in a direct way, inter
national understanding and conditions necessary
to the maintenance of peace.

tèmes de contrôle financier différents. La FAO se
trouve dans une situation tout à fait particulière
du fait que son budget, pour des raisons d'ordre
matériel, est pratiquement limité à un total d'en
viron 5 millions de dollars. Elle se trouve donc
devant l'obligation impérieuse d'exercer un con
trôle rigoureux pour que SOIl programme respecte
les limites financières fixées à l'avance. Son con
trôle financier intérieur comporte un important
service de vérification intérieure des comptes qui
relève du Chef des services financiers, mais peut,
s'il y a lieu, faire rapport directement au Comité
de contrôle financier. Le contrôle financier de
l'OIT et dc l'OACI s'exerce dans une certaine
mesure de la même manière. Dans les deux orga~
nisations, aucune dépense ne peut être engagée
sans l'assentiment préalable dn service financier
dont le chef a directement at:Cès auprès du Direc
teur général ou du Secrétaire général. Le chd
de service de vérification intérieure des comptes
de l'OACI adresse ses rapports directement au
Secrétaire généra1. L'organisation administrative
et budgétaire de l'UNESCO est analogue à celle
de l'Organisation des Nations Unies. Comme on
le verra plus loin au paragraphe 16, les dépenses
et les besoins en personnel des divers systèmes
varient considérablement et le Comité consultatif
propose qu'en 1948 le Secrétariat de l'Organisa
tion des Nations Unies fasse une étude compara
tive des différents systèmes administratifs et
financiers en vue de déterminer quel est le plus
efficace et le plus économique, compte tenu de
tous les facteurs. Il propose en outre que l'on
procède à un cxamen cn vue de déterminer
jusqu'à quel point il y a une différence dans la
nature de la vérification extérieure des comptes
à laquelle font procéder les diverses institutions
spécialisées. Le Comité estime que l'adoption de
principes communs pour la vérification des
comptes contribuera à l'établissement de saines
méthodes financières communes.

OBSERVATIONS AUXQUELLES DONNENT LIEU LES

PRÉVISIONS BUDGÉTAIRES

15. Comme il a été dit précédemment, le budget
de la F AD est pratiquement limité à un total
d'environ 5 millions de dollars. Toutefois, on re
marquera dans le paragraphe 4 ci-dessus que le
montant global des budgets des trois autres ins
titutions spécialisées est passé de 11.600.000
dollars à 15.500.000 dollars environ. Le Comité
reconnaît qu'il faut s'attendre à une certaine
augmentatÎon des dépenses lorsqu'une organisa
tion embryonnaire entreprend des activités en
grand pour une année entière. Néanmoins, il con
viendrait qu'en raison de la situation économique
critiqne dans laquelle se trouvent beaucoup
d'Etats Membres, que touh.--s les institutions spé
cialisées fissent tous les efforts possibles pour
éviter toute augmentatÎon injustifiée de leurs
besoins financiers. En ce qui concerne le cas par
ticulier de l'UNESCO dont le budget accuse
l'augmentation la plus forte par rapport à 1947,
le Comité a remarqué que le programme de travail
envisagé est extrêmement vaste et qu'un grand
nombre des activités prévues ne SOllt guère ur
gentes si l'on considère la situation mondiale
actuelle. Le Comité estime qne cette organisation
devrait pour le moment concentrer ses ressources
sur des questions de nature à favoriser directe
ment la compréhension entre les peuples et
l'établissement des conditions nécessaires nu main·
tien de la paix.
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16. Detailed comparisoll hW·veen 1948 and 1947
estimates was Ilot in ail cases possible, hut com
jhlrison betwecn the 1948 estimates of the United
Nations and of the four specialized agencies for
certain major commOIl items, as indicah:d in the
table helo\\', is of inleresL It is of course difficuh
ta draw firm conclusions from the table in view
of the varying circumstances of the organizations,
but the figmes emphasize the points m"cle in para
graphs 10, Il and 14.

16. Il n'a pas été possihle d'établir d.1ns lOtiS
les cas une comparaison détaillée entre les pré·
visions de dépenses de 1948 et celles de 1947; mais
le tahlt-au ci-dessous I".ellll(:t de faire pour certains
posttS communs importants une comparaison in
téressante entre les pré\'isions de dépenses de
1948 de l'OrganisatÎon des Kations Unies ct
œl1es des quatre instit\llions spécialisées. Il est
naturellement difficile de tirer des conclusions
fermes de cc tableau, étant donné les différences
de situation existant entre ce" organisations, mais
les chiffres COllfirmellt les observatiolls fommlées
aux paragraphes 10, 11 ct 14.

• Revised estimates submitted by the Sccretary-General
befon: action by Filth Commillee.

• The tcrms ..Administrati"e and Finandal Services"
and "Conference and General Services" arc u9Cd in the
sense in ""hieh they arc used in the United Nations

50[orin (incJuding ovcrtime and salaries of
temporary Staff) :

Administrative and Financial Services· .
Conft'rmee and General Services· ,.
Other Dcpartmellts or Services , ,'
Allowance:s ... ,.,',., .. ," __ .", ., ..
Provident Fund, etc, , ".,
Reimburscment of incorne tax .. " ,
Contingelldcs, reservcs, etc., and uniore-

seen ex penses , , , .. ,
Othu upenditure ., ,.

Nl4tnbff of stafJ ,roposed fo,.;
Administrati,'e and Financial Scr.1ecs.
Confuence and General Services, .
Olher dcpartments or services, .. ,., .. ,'

TOTAL STAFf"

],433,199
7,974,077
6,527,559
2,065,COO
1,852,652

450,000

14,197,515

34,soo,(XXl

no FAO lCAQ VNESCO
(1.. us ""!lM')

60,000 100,000 70,000 Z90,OOO
500,000 430,000 525,000 796,000

1,430,000 1,865,000 750,000 1,874,000
23;0lXl 175,000 115,000 1,160,000

312,000 330,000 115,000 163,000
100,000 40.000

175,000 625,000 125,00) 765,000
1,926,000 1,375,000 856.000 3.420,000

4,426,COO 5,000,000 2,556,000" 8,508,000

'" 27 25 "IBO 160 230 30S
280 354 145 J62-
480 541 400' 755

budget, hm owing to differenees in organiutiOl1, sorne
adjustments and apl!ropriations have bcen made.

• Excluding provision for Working Capital Fund,
• The totat number of staff propose<! by the Secretary-

General ....-as 442, but the Conference made a reduction
of about 10 pcr cent in the budget provision for salaries,

[,nCTlr TOTAL DU 1'I':1tS01'INI'..1.

• Previsions budgétaires revisées présentée.'1 par le
Secrétaire J:;ênéral avanl les déc!sions de la Cinquième
Commission,

• Les termes wServices administratifs et financiers" et
"Conférences ct services généraux" sont employés dans
le seus qui leur est donné dans le budget de J'Organisa
tion dr.s Nations Unies; toutefois, pour tenir compte des

différences d'orlt:anisalion, des ajustements ont leté effec
tués ct des crédits Ont été auriboés.

• Non comprÎs les prévisions pour le Fonds de roule
ment.

• L'effectif toul du personnel proposé par le Secrétaire
général était de 442, mais la Conférenœ a effectué une
réduction d'environ 10 pour 100 dans les prévisions de
dé])Cnscs rclath'cs au>!: traitements.

Trailemenls (y cornpris les heures suppl~
mentaires et les traitcments du personnel
temporaire) :

Services administratifs CI financiers~"".
Confl!rences et sCf"ices génêraux~ , ..
Autres départements ou services, , ,"
Indemnités .........................•. ,.
Caisse de prévoyance:, etc... , ... ,., .....
Remboursemc-nt de J'impôt sur Je revenu.,
D~penscs oœasionnclles, réserves, l;'tc., Cl

dépenses imprévues .. . , , , .
Autres dépen~s ,...... . , ..

Prrso,mrl prévu l'ou,.:
Services administratifs Ct financiers .. ,
Conférences ct services généraux.,., ..
Autres départements ou services, ..... ,"

O'-",,"...../icl1o,,,
fol"'i.... U"i,,'

1.433.199
7.974.077
6.527.559
2,065.000
1.852.652

450.000

14.197.515

34.500.000

on FAO DACl
(E" dol/M' du EloJ"U"iJ)

60.000 100.000 70.000
SOO.OOO 430.000 525.000

1.430.000 1.865.000 750.000
23.000 175.000 115.000

312.000 330000 IJ5.CXXI
100.000

175.000 625.000 12.HXX)
l.926.000 1.J75.000 856.000

4.426.000 5.000.COO 2.556.000"

20 27 25
IBO 160 230
28lI 354 145
- -
480 541 400'

UNESCO

290.000
796.000

U74.000
1,160.000

163.000
40.(0)

765.000
3.420.000

8.508.000

"305
362
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17. Salaries, aI/owanees and Provident Fund

The Committce understands that a joint con
sultative commiltce of the United Nations and
the specialized agencies has done considerable
exploratory work towards the developmem of a
scheme of common slandaros of work and remu
neration. The Advisory C9mmittee believes that
this work is of the utmost importance, <Ind that
the a1ln should be to devclop a COntmon system
which will fadlitalc the building up of an inter
national civil service. lt is not necessary that the
sp&ializeà :'lgencies accept the United Nations
practices or vice versa; the essential nced is to
rnake comman use of the best practiecs wherever
they may be found. Tt will necessarily take a
period of years to build up a good intcrlVltional
service; the groundwork should, however, be laid
now.

18. The Committee was informe<! that the saL1.ry
scales and classification structure of the FAO
were on the whole similar to t.hose of the United
Nations. The fLO has taken certain steps to
bring its salary scales into clo~ approximation
with those of United Nations, bUI it will retain
its old established classification structure of broad
categories of staIT. The ICAO has its own salary
and classification scheme. UNESCO has adopted
United Nations salary scales (as in force before
16 June 1947) and children's allowanccs, but docs
not pay certain other aHowances which are now
in force in the United Nations. such as rentai
subsidies or expatriation allowanc('s. The Com
millee \Vas inforllled, howcver, that a provision
of $1,070,178 by that organization for "residence
allowances" resulted from the payment. on a COI1

tinuing basis, of per diem allowanccs at the rate
of $5 a day for single staff mcmbers and $7 a
day for those with dependants. This allowanee
lhus corresponds la the old per diem allowancc
which the United Nations p.1.id \lntil March 1947,
but then reduced and finally abolished in J\me
1947. While the Advisory Committce d~s not
ha\'e full infonnation regarding the ùiff"w:ulties of
the staff in Paris, it doubts the necessity for these
allowanccs and recommends that UNESCO
should examine the question c1osely.

19. As regards prOVISIon for Providcnt l'und
contributions, the Committec was informoo that
the lLO had decidcd to approach the United
Nations \vith a view to joining the United
Nations Staff Retirement Scheme. The FAO was
considering a similar stcp, and had made budget
ary provision for the purpose. The Committce
belicves that a common pension scheme would
facilitate interchange of staff ,\Rel promote the
creation of a versatile intemational civil service.

17. Traite'lIimts et saJiJirn, indemnités et Caisse
de prévoyance

Le Comité croit sa\'oir qu'un comité COllsultatif
mixte des Nations Unies ct des institutions spé
cialisées a déjà fait un travail de préparation
important en "ue de mettre au point U11 système
Je normes communes ell matière de travail t:t de
rémunération. Le Comité consultatif pour les
questions administratives et budgétaires considère
que cc travail est de la plus haute importance, ct
qu'il faudrait viser à crécr IIIl système commun
qui facilitera la création d'Un corps de fonction
naires internationaux. TI n'est p;IS nécessaire que
les institutions spécialisées adoptent les usages de
l'Organisation des Nations Unies, ou réciproque
ment; ce qui importe. c'est Illle les UliS et les
autres adoptent les meilleures praticlUCS, (lueJle que
soit l'organisation qui les 3. instaurées. Il faudra
forcement des annèes pour crèer un véritable
corps de fonctionnaires internationaux. Il COll
vient toutefois de jeter dès maintenant ks bases
de cette institution.
18. Le Comité a été infonné (lue l'échelle des
traitements ct le système de c1asstment des mem
bres du personnel de la FAO SOnt analogues dans
l'ensemble à ceux de l'Organisation des Nations
Unies. L'OIT a pris certaines dispositions en
vue de faire concorder, à très peu prè~, son
échelle de traitements avec celle de l'Organisation
des Nations Unies; elle gardera toutefois son
système de classement du pcrsonzwl par grall(l,'s
catégories, qui est établi depuis longtemps.
L'OACI a sa propre échelle de traitements et son
propre système de classement. L'UNESCO a
adopté l'éc:helle de traitements en vigueur à
l'Organisation des Nations Unies avant le 16 juin
1947 ainsi que le système d'allocations fnmilinles
pratiqué par l'Organisation, mais elle ne paie pas
certaines autres indemnités versées actuellement
au personnel de l'Organisation, telles que les
indemnités de logement ct d'expatriation. Le
Comité a toutefois été informé que l'UNESCO
verse en réalité 1.070.178 dollars comme "in
demnités de logement" du fait qu'elle alloue aux
membres de son personnel, sans restriction de
durée. une indemnité journalière qui eJ;t de cinq
dollars pour ceux qui n'ont pa~ de personnes à
leur d'large, ct de sept dollars pour ceux qui en
ont. Cette indemnité correspond donc:" l'ancil..'Ilfle
indemnité journalière qui a été versée par l'Or
ganisation des Nations Unies jusqu'en mars 1947.
et a été alors réduite poUf être finalement sup
primée cn juin 1947. Bien que le Comité consul
tatif ne dispose pas de renseignements complets
sur les difficultés qui se posent pour le persolUlel
de Paris, il doute que ces indemnités soil'nt Iléce~
saires et recommande que l'UNESCO examine
la question de près.

19. En ce qui'cotlc~rne ks dispositions relatives
aux versements à la Caisse de prévoyance, le
Comité a été informé que l'OIT avait décidé
d'entamer des pourparlers avec l'Organisation des
Nations Unies pour s'affilier fi la Caisse de re
traite du personnel des Nations {;nies. La FAO
envisage de faire de même et a inscrit 11 son
budget un crédit à cct effet. Le Comité estime
que l'existence d'une Caisse commune des pen
sions faciliterait les échanges de personnel et
fa"oriserait la création d'un corps de fonction
naires internationaux susceptible de s'3.d1pter à
des tilches v3rièes.
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20. ReimbursemNtt of national încome tax

The Committee understands that the Food and
Agriculture Organization and the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization
are in a position similar to that of the United
Nations wiili regard ta national taxation on the
salaries of staff members. In the case of the
International Labour Organisation and the Inter
national Civil Aviation Organization, the junior
staff are mostly locally recruitcd and reccivc
gross salaries which are subject to Canadian
income taxation. The "international" staff of the
ILO have been exempted from Canadian incorne
taxation and receive net salaries. The "interna
tional" staff of ICAO are similarly exempt only
if they are not Canadian nationals; the organiza'
tion has, howevcr, introduced an intemal taxation
(that is, a staff contributions) plan, so that ail its
staff are liable ta taxation of salary in some fonn.
The disposai of the revenue from the internai
taxation has not becn finally decided.

21. Any reçommendations to the specialized
agencies should in the Committee's view av.'dit
the action ta be taken on its report on tax equal.
ization in the United Nations (document A/3%) ;
should lhat report be adopted in principle, a
recommendation should be made to specialilcd
agencies which do not have an internaI taxation
scheme lhat they should adopt one.

22. Cast of documents and records
In relation ta the total expenditure, the cost of

documentation and records appcared to be a less
heavy burden upon the specialized agen~es than
is the case in the United Nations. In the case of
the International Labour Organisation, for
examplc, the Committee was informcd that ver
batim records of the General Conference were
printed in the thrce official languages of the
organization, but that only surnmary records were
made for Committees of the Conference, these
records not bein!! Drinted at ail. The Food and
Agriculture Orga-nization, which has four official
languages, \Vas said not to print documents in any
particular language unless the demand jl1stified
printing: this organization has, however, in the
past made verbatim records of ail meetings, but
the Commitlee was informed that in future
such records might he made only for plenary
meetings of the Conference and the Council. The
Committee believes that specialized agencies
should avoid placing unduly wide interpretations
')n their rules of procedure concerning languages,
lIId was glad to note !hat in gcncral this seemed
o have been the case.

SUMMARY OF RECOMMENDATIONS

23. Since working relationships bclween the
United Nations and the specialized agencies are
still in proccss of development and are the subject
of various proposais before the present session of
the General Asscmbly, the Advisory Committee
has drawn up this report on broad lines. Until
there has been time ta bring the form of the
various budgets into doser agreement, and to
develop budget justification in terrns of work
programme, comparison of the budgets with each

20. Remboursement de (impôt national sur le
revenu

Le Comité croit savoir que la FAO et
l'UNESCO sont dans une situation analogue à
celle de l'Organisation des Nations Unies en ce
qui concerne les impôts nationaux sur les traite
ments de leur personnel. L'OIT ct l'OACI re
crutent généralement sur place lcur personnel
subalterne qui touche un traitement brut soumis
à l'impôt canadien sur le revenu. Le personne!
"international" de l'OIT a été exonéré de l'impôt
canadien sur le revenu ct perçoit un traitement
net. Le personnel "international" de l'OACl ne
bénéficie de la même exonération que s'il n'est
pas de nationalité canadienne; l'OACr a toutefois
instauré un système d'impôts perçus à l'intérieur
de l'organisation (c'est-à-dire un système de con
tributions du personnel), si bien que tout son
personnel est assujetti, sous une forme ou sous
une autre, à un impôt sur les traitements. On n'a
pas encore décidé de l'emploi à donner aux fonds
provenant de l'impôt ainsi perçu.

21. Le Comité estime qu'avant d'adresser des
recommandations aux institutions spécialisées, il
faut attendre qu'une décision ait été prise sur
son rapport relatif à la péréquation des impôts
à l'Organisation des Nations Unies (document
A/396); si ce rapport est adopté en principe, il
conviendra de recommander aux institutions spé
cialisées qui n'ont pas établi un système d'impôt
intérieur d'en adopter un.

22. Coût des documents el comptes rendus
Le coût des documents ct comptes rendus par

rapport au total des dépenses semble constituer
une charge moins lourde pour les institutions
spécialisées que pour l'Organisation des Nations
Unies. Le Comité a été informé, par exemple,
qu'à J'OIT les comptes rendus sténographiques
de la Conférence générale étaient imprimés dans
les trois langues officielles de l'organisation, mais
qu'on établissait simplement des comptes rendus
analytiques pour les séances des commissions de
la Conférence. et Que ces cornDtes rendus n'étaient
pas imprimés. Il stmole que fa FAO, où il existe
quatre langues officielles, ne fait imprimer les
documents dans telle ou telle langue que s'ils
sont suffisamment demandés pour que l'impres
sion en soit justifiée; il est à remarquer que cette
organisation a, dans le passé, fait établir des
comptes rendus sténographiques de toutes les
séances; toutefois le Comité a appris qu'à l'avenir
de tels comptes rendus ne seraient établis que
pour les séances plénières de la Conférence et du
Conseil. Le Comité consultatif considère que les
institutions spécialisées devraient éviter de donner
une interprétation par trop large aux articles de
leur règlement intérieur qui concernent les
langues; il a cu, du reste, la satisfaction de cons
tater que, d'une manière générale on avait cu
cc souci.

RÉSUMÉ DES RECOMMANDATIONS

23. Etant donné que les relations d'ordre pra
tique entre l'Organisation des Nations Unies et
les institutions spécialisées sont encore en train
de s'établir et qu'elles font l'objet de différentes
propositions dont l'Assemblée générale est saisie
à sa présente session, le Comité consultatif a
établi son rapport en s'en tenant aux grandes
lignes du sujet. Tant qu'on n'aura pas eu le
temps de rendre plus semblable le mode de pré
sentation des differents budgets et de justifier les
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other and with the budget of the United Nations
is apt to be a comparison of disparates. As prac
tical results begin to be achieved under the
various agreements, and as relations between the
United Nations and the specialize<! agendes
bccome increasingly close, the CommiUce would
hope ta he able ta make a morc detailcd examina
tion of the budgets. For the present ycar, the
Commiuce believes it ta be sufficient to cmpha
size the o\"cr~riding n~ for eçOllomy and to
suggcst that the General Assembly should recom
mend that:

(a) The plenary bodies of the spccialil:ed
agencies should authorize their exccutive authori
ties to take such Interim action as scems appro
priate with regard to any reçommendations which
the General Assembly may make to them, ir such
recommendations cannot be deah with by the
pJenary body itsc1f without considerable dclay;

(h) 'Specialized agencies should ensure that
their estimates are subjected, before submission
to the plenary body (or consideration, ta a detailed
examination by a committee which incluclcs per
sans special1y qualified in the fields of administra
tion or finance, who have not themselves becn
conneçted with the initiation of the work pro
gramme to which the estimates relate;

(c) The United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization:

(i) Should in present circumstances concen
trate ils resoun:es on matteT5 which will promote,
in il direct way, international understanding and
conditions necessary to the maintenance of peace;

(ii) Should examine closely the nccessity for
payment of residence al10wances on a continuing
b.'lSis;

(d) The speeialized agencies which have not
already donc 50 should take stcps to bccome mem
bers of the United Nations Retirement Scheme,
and every effort should he made by this and other
means to deve10p the cornmon conditions of
service nccessary for the creation of an inter·
national civil service.

24. The Advisory Committee ,",ould again
emphasi%e that the achievement of the ncccssary
degree of co-ordination betwecn the United
Nations l'md the specialized agencies is in the last
analysis the responsibility of Members thcm
selves. By acting consistcntly, and in conformity
with any recommendations which the General
Assembly may makc, at the conferences of the
various organizations, Membcrs can do much ta
cnsure: that the international scrvices as a whole
operate with efficienc)' and ceonomy.

AI1"rx A

PROCf'.5S or BUDGET APMlOVAL IN TJlI: FOUit SPF..cIAUZED

AGP.NClES

(a) 111/l'"'aliol'Ull Ltlbtlll,. O,.gtl"ùolioll

The budget is prep:ued in the firs! place by Ihe
Direclor-Gencral, .....ho submits il 10 Ille Finance COOl
mitlee of Ihe Governing Body for examination and reporl
to t~ Governing Body. The latter is a standing body
of thirty-lwo persons, of whom twenty-four are elected

demandes de crédits par des programmes de
travaux, la comparaison de ces budgets entre eux:
ct avec celui de l'Organisation des Nations Unies
aura tendance à porter sur des éléments dis·
parates. Le Comité espère pouvoir procéder à un
examen plus détaillé des budgets lorsque les
divers arrangements commenceront à donner des
résultats pratiques et que les relations entre l'Or
ganisation des Nations Unies et les institutions
spécialisées deviendront plus étroites. Cette année,
le Comité estime qu'il suffit de souligner la né
cessité primordiale de faire des économies et de
proposer à l'Assemblée générale de recommander
que:

a) Les assemblées plénières des institutions
spécialisées autorisent leurs organes directeurs à
prendre: tclles mesures provisoires qui 'leur sem
blent appropriées en ce qui concerne toutes recom
mandations que pourrait leur faire l'Assemblée
générale si J'assemblée plénière ne peut el1e·même
donner suite à ces recommandations sans qu'il ne
résulte un retard appréciable;

b) Les institutions spécialisées fassent en sorte
qu'avant d'être soumises à l'examen de l'assem·
bltX plénière les prévisions de dépenses soient
cxamin~s en détail par un comité composé de
personnes particulièrement qualifiées en matière
administrative et financière et qui n'aient pas eux
mêmes pris part à l'élaboration du programme des
travaux auxquels se rapportent ces prévisions;

,) L'UNESCO.

i) Concentre ses ressources dans les cirOOrtS·
tances actuelles sur les questions de nature à
favoriser directement la compréhension entre les
peuples et l'établissement des conditions néces
saires au maintien de la paix;

ii) Etudie attentivement la question de savoir
s'il est nécessaire de verser d'une manière con
tinue des indemnités de rêsidence;

d) Les institutions spécialisées qui ne l'ont pas
encore fait pr<:ssent des dispositiol1s en vue de
s'affilier à la Caisse de retraite du personnel de
l'Organisation des Nations Unies et fassent tont
1cur possible, par cc moyen ou par d'autr..s, pour
réaliser l'uniformité des conditions de travail
nécessaire à la création d'Un corps de fonction
naires internationatL.....
24. Le Comité consultatif tient à souligner de
nouveau que c'est en définitive aux Etats Mem·
brcs eux·mêmes qu'il appartient d'établir dans la
mcsure néces5..ire une coordination entre l'Orga
nisation des Nations Unies ct les institutions
spécialisée:s. Si, aux conférences des diverses
organisations, les Membres adoptent une attitude
logique ct se confonnent aux recommandations
que peut faire l'Assemblée: générale, ils pourront
contribuer pour beaucoup à assurer la bonne
marche de l'ensemble des services internationaux
et à faire réaliser des économies dans leur fonc
tionnement.

A,,!'Itxr A

MtrHODE SUIVIE roUI. CUACUNE œs (/UAnr; INSTITUTIONS
SPÉCIAUSP..ES l'OUR L'APPlWBATION m: SON lIUPQ;T

a) O"ganùllfion ill'rf'nlltionalt d~ Travail

Le budlt"el est préparé, en premier lieu, par le Direc·
teur généra!, qui le soumet au Comité du budget du
Conseil d'administration pour qu'il l'examine et fasse
rapport au Conseil d'adminislralion. Ce: COlIs.cil l'Si un
organisme pcnnanent composé de trenle-deux personnes
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at the Conference. the remll.mmg eighl being appomtcd
by certain governmcnt~, h cxercises considerable powers.
and is responsible, inter aJia, for rcporting to Mcmbers
on the budgct prep:ired by the Direr:tor-Gl,'Tleral T"~
~Jtima'u aJ apprUIJtd b}' tht Gtnlerni"u Boo}' are sub
mitted to lhe Inlernational Labour Conference, which is
lhe appropriation authority, At lhe Conferen~, lhe esti
mates are rcferred 10 a Committer: analogous to the
Fifth Commiuee of lhe General Assembly for examina
lion and rcport la thc Conference for adoption.

(h) U",'lCd Nai;(Jtls Edwcolio"al, SCl',-n,ijic cHn Cf,llural
Organü:alioll

The burlgl':t i~ prepared b}' the Director-Gencral in the
light of a worl:: programme adopted by the Executive
Board. Thl': laller is a standing body of eighteen perSOllS,
electcd in lheir personal CilJlacities by the General Con
ference of the organil'3tion, 'nle eslÎmates are suhmiued
10 the Executive Board for examination (whkh is car
ried out b)' a Finance Comnüttec of the Board) and
report to lhe General Conference, tO which the \\"ork
progr.lnune drawn up by the Ex;!':<,;utive Board is aise
submittcd for approval or amcooment. At the General
Conference, which is the ~Jc appropriating authority,
the estimaleS of the Director-General, together with the
report thereon of lhe Exceuti"e Board, are examined
l}y a bud~tarr eommittec whkh reports ta the whole
Conference,

(e) Food ollti Agri(../IIl~~ O~gor.i.wIWn

The budgel is prepared b)' the DirectOr-General and
is examine<! by the Committe~ on Financial Control,
,,·hich consisls of live persons appointed b)' Ihe Council
of the organiulion; fou~ of the memhcrs of Ihe Com·
milice must he selected for their special competence in
Iin.ancÎal administration. The Council ilsel{ consists of
one represmtative of each of eighlten member nations
elected b,' the Conierence of the Org:miZ<ltion: il is il

standing 'bod)' with wide terms of reference. The budget
estimates, as a""~ovrd by lire CO""l1ill<'e OH Fi.umeial
Co,,'ral, logether wilh the latter's report, are submitted
to the annual Conference. whieh i! the approprialÎng
:lUthority, The Council is rcquired on request by the
Commiuee. to transmit any reports of the Comlllittee on
Financial Control 10 member govH"menh and ta the
nexl regular SC$sion ai the Conference together wÎlh any
eommenlS which the Counci! may wish to make.

(d) The 1..le~..alioMI Cidl Avialio" O~.IJ(Hfi:;ntio..

The budget Îs prepared b)' the Secretary-General oC
the organization and submilled for examinaI ion by Ihe
Finance Commilt~ of the Coullcil of the orpnization,
The estirnates as opp~oved by Ihe Crnltlci!, togeth~r with
the latter's report thcreon, arc subrnitted to lhe ICAO
Assembly, where tm:y arc refe~red 10 an Administrative
and Finaneial Commiltee for exalllinalion and report tO
'he Assembly, which is the appropriating authority.

ANNE)[ 16

Provisioual 810ft' reguJatioDI

REPORT DY THE SECRETARy-GENERAL

Document A/435

[Original text: E"glishl
[30 Octobcr 1947]

Pursuant to regulation 29 of the Pro\'isional
Staff Regulations adopled by the General Assetll*
bly al its 31st plcnary meeting held on 13 Fcbru-

dont vingt-quatre sont élues il 1;\ Conffr('nce, les huÎt
autres étanl nommées par eerllin~ gOllv.'rnrmpl'ts. Il
jouit de pouvoirs étendus el est t"li:u'gé notamment de
présenter aux Etats Membres un rapporr sur le budget
préparé par le Directeur géniral. Les pri,·isions.•elles
qu'elles ont éti approuvées par le Cons~il d'administra
tion, sont soumises 11 la Conférence internationale du
Travail qui a Qualité pour oovrir les créditS. Au cours
de l.a Conférence, les prévisions SOllt renvoyées il un
comité analogue il la Cinquième Commission l'le rAssem
blée générale pour qu'il les e."~llIinc Cl fa:;se r.appon à
!.a Conférence .aux fins d'adc.plion,

b) Orgonuolioll du No/ioll,! ('"i,'s /!(lwr l'rrlllrnlio .. , la
SeiCHCt ct 10 ("JIII~c

Le budget est préparé par le Dir~eteur génér.al d'après
un programme de travaux adopté p:lr le Conseil elCécutif.
Ce Conseil est UII organisme permanem composé de dix
huit personnes élues il titre individuel par la ConUrence
générale Ut l'OrganiS;llioll. Les pré,1sions som .soumises
au Conseil exécutif pour qu'il les examine (ce qui CSt le
rôle du Comité des finances du Conseil) ct fasse rapport
il la Cotlférence générale; On soumet également il cette
Conférence, pour approb.ation ou modification, le pro
gramme des travallx ét;lbli par le Conseil exét:ulif. 1\u
cours de la session de la Conférence génêrale qui, scule,
a qualité pour ouvrir des crédils, les prévisions du Direc
teur général el le rappou élabli ;1 leur sujel par le
Conseil exécutif sont examinés par u" comité du budf{et
qui fait rapport il la Conférence pléniere.

e) O~UOJIi,roliotr po,,~ r(l/i",clltrrtioll et rog~ic..ftu"

Le hudget esl préparé par le Directeur général et
examiné par le Comité de contrôle financier, qui sc rom
pose de cinq personnes nommées par le Conseil de l'Or·
ganisation, quatre des membres du Cornil\! de\'ant étrf"
choisis pour les cornpflences p:lfliculièrcs qu'ils pos
sèdent en matière d'administration financière, Le Conseil
oomprend un ~eprêsentant de chacun des dix-huit pa}"s
membres choisis par la GmUrcnee de l'Organisation; le
Co",ci! est un organisme perm~nent ct possède un
mand:lt étendu. Les prévisions budgétaires lelles qu'elles
ont été approt"'ées par le Comité Ut COJIlrÔJe fInancier
som soumises. aVee le rapport que le Comité a êtabli
11 leur sujet, à la Conférence annuelle qui a qualité pour
ouvrir les crédits. Lorsque le Comité le lui demande, le
Conseil doit transmettre aux gouvernement des Etats
membres et soumettre il la prochaine sessioo ordinaire de
la Conférence tOllS rapport$ émanant du Comité de eon
trôie financier :\lIIS1 que toutes observations qu'il peut
désirer prhenter.

d) Or(JDnisDlia .. dt ravioli"" dml.: ;"11!~"otio"ale

Le budget eS! préparé par le Seerélaire ,l\"énéral de
l'Org;misation ct soumis pour CKamen ail Comité des
finances du COIlseil de rOrganisatiOll. Les prévisions,
telles qu'elles ont été approuvées par le Conseil, ~nt
soumi~es aHC le rapport établi à I('ur sujet par le Con
seil, :\ l'Assemblée de l'OACI, qui les renvoie. à un
ecmÎlé adJ1tininra.tif el financier qui les examine et fail
rapport à l'Assemùlée qui a qu.alité pour ouvrir les
crédits.

ANNEXE 16

Statut provisoire du personnel

RApPORT DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Docwmeltt A/435

(Te~ft original en a'lglais J

[30 octobre 1947]

Conformément à l'article 29 du statut provi
soire du personnel. adopté par l'Assemblée gêné
l'ale à sa 31ème séance plénière, qui a eu lieu le
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ary 1946 (rcso\ution 13(1), annex Il)', report
is nereby macle of the rules and amendments
which haye betn issued by the Scrrelary-General
to imp1cment the directives of the Provisional
Staff Regulations. These ha\'e taken the form of
S~retary-Gcncra\'sBulletins, issued in a rcgular
senes.

The main document containing the staff mIes
which imp1cmcnt the reg'lllations is SGB/3 and
its addenda. These ru"les were, in the first
instance, tllQse rccommended by the PreparalOry
Commission. and the cxtent la which cxperience
has shown that amcndment was requircd is indi
cated in the revisions of these rules which have
been issucd from lime ta time. The principal
changes have bcen in the rules pertaining ta lcave,
the Pravident Fund, and notice of resignation.
A reference is givcn against each regulation to
the Secretaf}'-Gcneral's Bulletin which imp1c
ments the requiremenls of the regulation.

On the whalc, lhe Provisional Staff Regula·
tians have been found la be satisfactory, but it
is bclieved that there has not bcen sufficient expe
rience ta warrant the proposai that they be made
permanent at this lime. Tt is rccommended, there
fore, that the Staff Regulations remain pro
visional until a later session of the General
Assembly.
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XI. General provisions.... 138
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13 février 1946 (resolUlion 13 (1). annexe Il)',
le Sci:rétairc général a l'honneur de faire rapport
à l'Assemblée générale sur le règlement qu'il a
établi en vue de mettre en application les direc·
tives contenues dans le statut provisoire du per·
sonnel et sur les amendements qu'il a apportés à
ce statut. Ces diverses dispositions ont pris la
forme de circulaires du Secrétaire général qui
constituent une publication régulière.

Le principal document, qui contient le règle·
ment du personnel donnant effet au statut, est la
circulaire SGB/3, avec ses addenda. Ce règle
ment a élé, f'fI premier lieu, celui qui avait été
rttommande par la Commission préparatoire; les
modifications qui y ont été apportées de temps
à autre indiquent dans quelle mesure l'cxpê·
rience a [ait apparai.trc la nécessité de l'amender.
Les modifications principales ont porté sur les
articles relatifs aux congés, à la Caisse de pré·
voy..lIlCC et au préavis de démission. En regard
de chaque article du statut, est mentKlOnce la cir·
CIliaire du Secrétaire général qui en précise les
dispositions.

Le statut provisoire du personnel est apparu
comme donnant 5..1tisfaction dans l'ensemble, mais
on estime qu'il n'a pas été encore expérimenté
suffisamment pour que l'on puisse proposer de lui
conférer dès maintenant un caracthe permanent.
Le Secrétaire général recommande donc de laisser
au statut ou personnel son caractère provisoire
jusqu'à une session ultérieure de l'Assemblée
générale.
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SL"MMARY OF STAl:ï; Ruu·:s ANI) OTDER SECRl::

TARy-Gua;RAL's DIRECTIVES IMPLE~IENTf:-G

TUE PROVISJO:XAl. STAFF REGuu.noNs

Chap/I:r J. Duties and obligations of the
Seere/arial

RÉsUMi~ Dl' RÈGLEM ENT Dt.: PERSONNEL ET AUTRES

'!'.'STRUCTIONS ooN:-:ÉI:$ PAR LE SECRÉTAIRE

GÊNÉRAI. E:-: VUE I)E I.A MISE EN APPUCATlON

DU STATUT PRO\'ISOrRE DU PERSONNEl.

Chapitre J. Devoirs et obligations du Secrétariat

Regulation 1

The Secretary·General and ail members of the
staff of the Organization arc international civil
servants, and their r~sponsibiliti~sare not national
but exdusively international. By accepting
appointmenl, the)' pledge themselves ta discharge
thcir functions and tO regulale lheir conduci with
the intcrests of the United Nations only in ,·iew.
In the perfonnance of their dulies the)' shall not
seek nor reœive instructions from any govern
ment or [rom any other authority cxternal to the
Organization. Ail members of the staff arc sub-

'Additional pro\·isional regulations 30 throurh 34,
"dOplcd b}' the Gtneral Assembly at lhe second part of
ilS nnt session, appear as annex II to resolution 82 (I).

Article 1

Le Secrétaire général et tous les membres du
personnel de l'Organisation sont au service de
l'administration internationale; leurs attributions
ne 50nt pas nationales mais exclusivement inter
nationales. En acceptant leur nomination, ils
s'engagent à s'acquitter de leurs fonctions et à
régler leur conduite en apnt uniquement en vue
l'intérêt des Nations Unies. Dans l'accomplisse
ment d~ leurs de\'oirs, ils Ile solliciteront IIi n'ac
cepteront d'instructions d'aucun gouvernement ou
d'aucune autorité extérieure à l'Organisation.

1 Les artkles additionnels 30 à 34 du statut provisoire
qui ont été adoptés par l'Assemblée générale pelldanl la
secOIIde parlie de sa première session constituent l'annexe
II de la réllOlution 82 (1).
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ject to the aulhority of the Sccretary-General,
and are responsib1c lO him in the cxcrcisc of thcir
functions.

1Rule 3 of the Provisional Staff Rules,
SGB/3 of 9 March 1946, states the principle
that the Secretary-Gcneral assigns all staff to
appropriale duties subjcct to the terms of their
appointment. (Recommendcd draft rules of the
Prt'j>aratory Commission adopted in prînciple). ]

Regulatioll 2
Upon acœpting Iheir appointment, ail mcm

bers of the staff shal1 51lhscribe to the following
oolh or declaration;

"1 solemnly swear (undertake, affirm, promise)
to exercise in al1loyalty, discretion and conscience
the functions entrusted to me as a member of
the international service of Ihe United Nations,
to discharge t.hose functions and regulate my con
dllct with the inleresls of the United Nations
only in view, and not la seek or acrcpt instnlc
tions in regard 10 the pcrfonnance of my duties
from any governmcnt or olher allthority external
ta the Organization."

(Rule 2 of the Provisional Staff Rules,
SGB/3 of 9 March 1946. s<'ts out the items ta
be coyered in the letter of appoimment la he
ofTered to the staff member and provides that
he shan subscribe ta the ooth of office set out
in regulation 2. (Recommended draft rules of
the Preparatory Commission adopted in
principle).]

Regulation 3
The oath or dec1aration shal1 he made orally

by the Secrerary-Genernl and Assistant Sccre
taries-General at a public rneetinz of the General
Assembly, ;).nd by the other higher offt<:ers in puh
lie before the Secretary-General or his authoriz.:d
deputy.

Regulation t/
The immunities and privileges 3ttaching to the

United Nations by yirtue of Article 105 of the
Charter <Ire conferred in the interests of the
Organization. These privileges and immunities
furnish no excuse to the staff members who enjo)'
them for non-performance of their private obli
gations or failure to observe laws and police
regulations. In any case where these privi!eges
and immunities arise, the staff member concerned
shall immediately report to the Sccretary-General,
with whom alone it rests la decide whether they
shaH he waived.

[No staff rule issued J.

l~rgulafio'l 5

!\;[elllbcrs of the staff shaH exercise the utmosl
discretion in regard ta al1 matters of official busi
ness. They shall not communicate to any persan
any unpublished information known ta them by
rcason of their official position except in 111e
course of their duties or by authorization of the
Secretary-General.

Tous les membres du personnel sont soumis à
l'autorité du Secrétaire général ~t, dans l'exercice
de leurs fonctions, sont responsables envers lui.

1L'article 3 du règlement provisoire du per
sonnel (SGB/3 du 9 man 1946) pose cc prin·
cipe que les fonctions de tous les membres du
persollnel sont fixées par le Secrétaire général
de la manière appropriée, sous réserve des
termes de leur engagement. (Le projet d'article
établi par la Commission préparatoire et recom
mandé par l'Assemblée générale est adopté en
principe.) l

Article 2

Tous les membres du persolUlcl, au moment
d'accepter leur nomination, souscriront I~ serment
ou la déclaration ci-après:

"Je jure solennellement (variante: je prends
l'engagement solennel, je fais la déclaration, ou
la promesse, solennelle) d'exercer en toute loyauté,
discrétion el L'Ollscience les fonctions qui m'ont
été confiées en qualité de membre de l'administra
tion internationale de l'Organisation des Nations
Unies, de m'acquitter de ces fonctions et de régler
ma conduite en ayant exclusivement en vue les
intérêts de l'Organisation, sans solliciter ni ac
cepter d'instructions d'aucun gouvernement ou
autre autorité extérieure à l'Organisation, en ce
qui concerne l'accomplissement de mes devoirs."

[L'artic1e 2 du règlement provisoire du per
sonnel (SGB/3 du 9 Illars 1946) énumèr~ les
points qui doivent être spécifiés dans 1;). lettre
d'engagement envoyée au membre du personnel
et prévoit qu'il devra s'engager à observer les
termes du serment qui figure à l'article 2 du
statut. (Le projet d'article êtabli par la Com
mission préparatoire et recommandé par l'As
semblée générale est adopté en principe.) l

Article 3
Le Secrétaire général ct les Secrétaires géné

raux adjoints feront ce serment ou cette déclara
tion en séance puhliC!llf" n(' l'A<:'~,,"mhlp,,! g':n';r:!.!'~;

les autres hauts fonctionnaires s'acquitteront de
cc même devoir en public el cn présence du
Secrétaire général ou de son représentant qualifié.

Article t/

Les immunités et privilèges attachés il l'Orga
nisation, en vertu de l'Article 105 de la Charte,
SOTlt conférés dans l'intérêt de l'Organisation. Ces
privilèges et immunités ne dispensent pas les
membres du personnel qui en jouissent d'exécuter
leurs obligations privées ni d'observer les lois et
règlements de police en vigueur. Dans tous les
cas oll ces privilèges et immunités sont en cause,
le membre du personnel intéressé en rend immé
diatement compte au Secrétaire général à qui il
apparti<'tlt de déçider s'ils serOnt leyés.

rAucune disposition ne figure à ce sujet dans
le règlement du personnel. ]

A,.ticle 5

Les membres du personnel doivent observer la
plus grande discrétion sur toutes lcs questions
officielles. Sauf à titre officiel ou avec J'autorisa
tion du Secrétaire généï.ll, ils ne doivent com
muniquer à qui que ce soit un renseignement non
public venu à leur connaissance du fait de !cur
situation officielle.
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rSGB/4 of 12 April 1946, Addcndum 1 of
22 Oclober 1946, requires ail staff mcmbers ta
oblain the approval of Ihe Departmcnl of Pub
lic lnfonnation before issuing stalcments to the
Press, accepting spcaking engagements or mak
ing radio addresscs. No fees may he acceptcd
but travelling e"penses may he reimhursed.

SGB/20 of 9 May 1946 requires ail staff to
ensurc proper custody of reslricted and secret
documents.

SG13/32 of 21 June 1946 sets out the general
responsibilities of the Deparlment of Public
Information and defines the circumstances in
which unpublishcd information may he com
municaled in the course of official duty.

SGB/39 of 29 January 1947 places the
responsibility for the administration and control
of Ihe Information Centres with the Depart
ment of Public lnformation].

Regulation 6

Members of the staff shall avoid any action,
and in p.lrtieular any kind of public pronounce
ment or acti"ity which may adversely reRect on
their position as international civil servants. They
are not cxpccted la give up their nalional senti
ments or their political and religious convictions:
but they shaH at a11 times bcar in rnind the
reserve and tact incumbent upon them b)' reasoll
of their international status.

{No staff rule issucd].

Reglûotion 7

No mcrnber of the staff shaH accept, hold, or
engage in an)' office or occupation which in the
opinion of the Se<:retary-General is incompatible
with the propcr discharge of his duties with the
United Nations.

[No staff rule issued].

Regulafion 8

Any member of the staff who b<"comes a c'llldi
date fOT a public office of a political character
shall resign from the Secretariat.

(No staff rule issued}.

Reglûation 9

No mcmbcr of the staff sha1J accept any honour,
decorntioTl, fnvour, gift or fee from any Gov
ernment or from any other source externalto the
Organization during the pcrioJ of his appoint
ment, cxcept for war services.

ISGB/?! of 20 May 1946 forbids members
of the st:lff to accept invitations. gratuities or
favours from commercial firms or individuals
doing business with the United Nations and
gives a gcneral w:lrning about the precautions

ISelon la circulaire SGB/4 du 12 avril 1946,
ct SGB/4/Add.1 du 22 octobre 1946, lous les
membres du personnel sont tenus d'obtenir
l'approbation du Départenlent de l'information
avant de faire unc déclaration à la presse, d'ac
cepter de prendre la p.1role en public ou de
parler à la radio. Ils ne sont pas autorisés à
recevoir d'émoluments mais leurs frais de dé
placement peuvent leur être remboursés.

La circulaire SGB/ZO, du 9 mai 1946, prescrit
à tous les membres du personnel de tenir
soigneusement de côté les documents faisant
l'objet de restrictions et les documents secrets.

Ll circu1:lire SGB/3Z, du 2! juin 1946,
énumère les attributions générales du Départe
ment de l'in formation et définit les circons
tances dans Icsquelles des informations non
publiées peuvent être communiquées par les
membres de cc Dép.1.rtement dans l'exercice de
leurs fonctions officielles.

La circulaire SGB/39, du 29 janvier 1947.
place les Centres d'information sous l'autorité
et l'administration du Département de l'infor
mation.]

Artide 6
Les membres du personnel ont le devoir

d'éviter tout acte et en particulier toute déclara
tion ou intervention en public susceptible d'avoir
une influence défavorable sur leur situation cn
tant que membres de l'administration internatio
nale. lis n'ont pas à renoncer à leurs sentiments
nationaux ou à leurs convictions politiques ou
religieuses, mais ils doivcnt, à tout momcnt, ob·
server la réserve et le tact dont leur situation
internationale leur fait un devoir.

[Aucune disposition ne figure à ce sujet dans
le règlement du personnel.]

Article 7

Aucun membre du personnel Ile peut accepter
exercer ou entreprendre une occupation ou pro
fession qui, de l'avis du Secrétaire général, est
incompatible avec 1'c.'Cercice convenable de ses
fondions dans l'Organisation.

[Aucune di:<;position ne figure à cc sujet dans
le règlement du personneL]

Article 8

Tout membre du personnel qui pose sa candida
ture à une fonction publique de caractêre poli
tique doit donner sa démission de membre du
Secrétariat.

[Aucune dispo~itioll ne figure à ce sujet dans
le règlement du personnel. l

Article 9

Aucun membre du personnel ne peut accepter
de distinctions honorifiques, de décorations, de
faveUrs, de cadeaux ou d'honoraires émanant
d'un gouvemement <Iuelconque ou de toute autre
source extérieure à l'Organisation, pend.lnt la
période de son activité, sauf en raison de servÎces
de guerre.

[La circulaire SGB/21, du 20 mai 1946, in
terdit aux membres du personnel d'accepter
des invitations, gratifications ou favcurs de la
part de maisons de commerce ou de particuliers
qui sont en relations d'affaires avec l'Organisa.
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necessary in respect of offers of favours from
any source].

eMpler 11. Appointment, probation and
promotion

Regula/ion 10
Men and women are equal1y eligible for ail

posts in the Secretariat.

[No staff rule issued].

Regulation 11
Sa far as practicable, appointments to posts in

the Secretariat shaH be made on a competitive
basis.

[Rule 1 of the Provisional Staff Rules,
SGB/3 of 9 March 1946, provides for a record
of applications ta be kept and valid applications
considered when new appointments are ta be
made. Rule 4 requires that staff members shall
he subjet:t to medical vcamination beforc
appointments are confirmcd. (Recommendcd
draft mies of the Preparatory Commission
adopted in principle).

SGBj24 of 22 May t946 established a
Personnel Selection Committee ta review
reœmmenœtions made by Heads of Depart
ments for permanent appointments and m.1ke
recommendations to the Set:retary-General J.

Regula/ion 12

Persons appointed ta pennam:nt posts ln lite
Secretariat shall serve such probationary pcriod
as may be prescribed by the Secretary-Gcneral.

[Rules 5 and 6 of the Provisional Staff
Ru!es, SGB/3 of 9 March 1946, provide for a
nonnai probationary pcriod of twe1ve months
and that at least one month before the end of
the period a report shaH be prepared on the
stalT member's work with a specifie recom
mendation whether the appoinlmcnt should he
confirmed. (Recommended draft mies of the
Preparatory Commission adopted)J.

Regulation 13

The Secretary-General shall provide facilities
ta train members of the staff in subjects relating
directly or indirectly to their duties. This train
ing shall apply particularly 10 memhers on proba
tion whose earlier educational opportunities have
been inadequate or whose language qualifications
are deficient.

[No staff rule issuedJ.

Regulation 14

\Vith due regard to the maintert.1.ncc of the staff
on as wide a geographical basis as possible and
without prejudice to the inflow of fresh talent at
the various levels, vacancies shall he fil1ed by pro
motion of persons already in the service of the
United Nations in preference to appointments

tion des Nations Unies ct les invite â faire
preuve de la plus grande prudence en ce qui
concerne les offres de faveurs dont ils pour
raient être l'objet de la part de qui que ce soit.]

Chapitre Il. Nominations, stage ct promotions

Article 10

Tous les postes du Secrétariat sont accessibles
aux hommes ct aux femmes dans des conditions
égales.

rAucune disposition ne figure â ce sujet dans
le règlement du personne!.)

Artide 11

Dans la mesure du possible, les nominations
â des postes du Secrétariat sont faites par voie
de concours.

[L'article 1 du règlement provisoire du per
sonnel (SGB/3 du 9 mars 1946) prévoit qu'il
sera tenu un dossier des demandes d'emploi et
que, à l'occasion de toute nouvelle nomination,
les demandes des candidats présentant les titres
requis seront examinées. L'article 4 soumet les
membres du personnel à l'obligation de subir
un examen médical avant que leur nomination
soit ronfirmée. (Le projet d'article établi par
la Commission préparatoire et recommandé par
l'Assemblée générale est adopté en principe.)

La. circulaire SGB/24, du 22 mai 1946, ins
titue une Commission des nominations du per
sonne! chargée d'examiner les recommandations
émanant de chefs de départemclits <:n vue de
nominations à titre permanent et de faire des
recommandations au Secrétaire généra1.]

Article 12

Les personnes nommées â des postes permanents
du Secrétariat sont tenues de subir la période de
stage que peut fixer le Secrétaire général.

[Les articles 5 et 6 du règlement provisoire
du oersonnel (SG B/3 du Q m:..·~ 1Q4f, \ n,.p_
\'oie-nt une période normale de stage de 'douze
(12) mois; un mois au moins avant l'expiration
de cette période, un rapport sera établi sur le
travail de l'intéressé et un avis motivé sera
donné sur la con6rmation de son engagement.
(Le projet d'artie!e établi par la Commission
préparatoire et recomm:lndé par l'Assemblée
générale est adopté.) J

Article 13

Il conviendrait que le Set:rét.ilire général
prenne des arrangements en vue de donner aux
membres du personnel une fonnation portant sur
des matières en rapport direct ou indirect avec
leurs fonctions. Cette formation s'adresserait par
ticulièrement aux stagiaires qui n'auraient pu re
cevoir antérieurement une instruction appropriée
ou dont les connaissances en matière de langues
seraient insuffisantes.

[Aucune disposition ne figure à cc sujet dans
le règlement du personneL]

Article 14
Tout en s'att:l.chant à maintenir une répartition

géographique aussi large que possible parmi le
persollne!, sans entraver toutefois l'apport de
talents nouveaux au Sttrétariat, à ses di\'er~
échelons, les postes vacants devront être pourvus
par voie de promotion des personnes déjà au
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from outside. This consideration shall alsa he
:tpplicd, on a reciprocal basis, to the spedaliz("d
agellcics brought into relationship with the
Organization.

1SGB/66 of 24 April 1947 provides for the
posting of vacancies, and for the consideration
of candidates by a Promotion Board. The
Departmcnt conc('rnoo with the post exercises
the final choice from a list of qualificd candi
dates presented by the Board].

Regulation 15

The Secretary-General shall provide machinery
throu,g-h which members of the staff may par
ticipate in the discussion of questions relating to
appoint ment and promotion.

[SGB/28 of 27 June 1946 pro\'ides that
pl:1I15 establishing palicy on such matters as
salaries, allowanccs, appointments and promo
tions, contracts, gcneral conditions of work,
housing, tr.msportation, wclfare and discipline
would he communicatcd to the Staff Comminee
hefore final decisiolls wcre made 50 that they
might submit observations].

Chapter Ill. Salaries

Regulation 16

Pending the adoption of a permanent classifica
tion plan, the salaries of the members of the starr
other than Assistant Sccretarics-General and
Direetors shall he detennined by the Sccrctary~
General within a range between the salary
adopted by the General Asscmbly for the post of
Director ând the best salaries and wage;: paid for
stenographie, clerical, and manual work at the
seat of the United Nations.

[SGB/19 of 3 May 1946 sets out the salar)'
schl:n1e, induding grades and rate of pay, which
was current until June 1947. A temporary eost·
of-living allowance of $240 for staff members
withmlt dependams amI $450 fQr those wilh
dept:nclants was establishcd by 5GB/54 of 14
January 1947 and Revision 1 o.f 12 June 1947.
The cost-of-living allowance is paid only to
stalT members whose salary does not cxcecd
$6,700 and who are not in rcceipt of installa
tion allowances.

A re\'ised salary scheme was set up in June
1947 (SGB/19/Rcvision 1 of 12 June 1947).
This scheme increased the salar)' scales for the
lower and middle grades and incrcased the num
ber of steps within grades.

5GB/69 of 26 May 1947 and Revision 1 of
19 5eptember 1947 revi!l;ed the previous over·
tim.e poliey established by 5GB/19, Addenda
1 to 6 inclusive, and provides that staff mem
bers in grade 8 and helow be paid for o\'ertimc
work<.'<1 in excess of forty hours a week if
time otT is impracticable within the current or
succe(:ding- p..1.y period, Overtime is paid Olt the
rate of time and a halL SGB/69/Revision 1
of 19 Scptember 1947 provides that tIuring
ses:>ions oi the General A5sembly staff members

service des Nations Unies plutôt qu'en faisant
appel à des candidat~ de l'l.:xtérieur. La même
considération devrait s'appliquer sous réserve de
réciprocité aux institutions spécialisées reliées à
l'Organisation.

ILa circulaire SGB/66, du 24 avril 1947, pré.
voit l'affichage des postes \':lcants et l'aamen
des candidats par un Comité des nominations.
Le département dont dépend le poste choisit
en dernier ressort sur une liste de candidats
qualifiés présentée par le Comité.]

Article 1.5
Le Secrétaire général assurera aux membres du

personnel les moyens de participer à la discussion
de questions sc rapportant am, nominations et
aux promotions.

[La circulaire SGB/28, du 27 juin 1946, pré
voit que les projets de règlement portant sur
des questiolls lelles que les traitements, in
demnités, nominations, avancement, contrats,
conditions générales de travail, logement, trans
ports. service social ct discipline, seront com
muniqués au Comité du personnel avant dé
cision définitive. de façon que cc Comité puisse
~oumettre des observations à leur sujet.]

Clla,pitre II l. Traitements

Artide 16

En attendant l'adoption d'Un système permanent
de classement, les traitements des membres du
personnel autres que les Se<:rétaires généraux
adjoinls et Ie.<; Directeurs seront détenninés par
le Secrétaire g~lIéral suivant un barème compris
entre le traitement fixé par l'Assemblée générale
pour le poste de directeur el les traitements ct
salaires les plus élevés payés pour les travaux. dl.:
stenographie et de bureau et le travail manuel au
siège de l'Org:;tnisation.

[La circulaire SGB/19, du 3 mai 1946, con
tient le barème des traitements, avec mention
des classes et des taux de rémunération, qui
était en vib'1Jl:ur jusqu'au mois de juin 1947.
Aux termes de la circulaire 5GB/54, du 14
janvier 1947, et de la SGB/54/Rev.1, du 12
juin 1947, une indemnité temporaire de vie
chère de 240 dollars des Etats-Unis a été
accordée aux membres du personne! qui n'ont
pas de charges de famille, et une indemnité de
450 doHars à ceux qui ont des charges de
famille. L'indemnité de vie chère n'est payée
qu'aux membres du personnel dont le traitC'"
ment ne dépasse pas 6.700 dollars et qui ne
rCl)oi"cnt pas d'indemnité d'installation.

Un barème de traitements revisé a été intro
duit au mois de juin 1947 (SGB/19jRed, du
12 juin 1947). Ce barème augmente les échelles
de traitements pour le personnel des classes infé
rieures et moyennes, ainsi que le nombre
d'échelnns dan~ chaque classe,

La cirrulaire SGB/69, du 26 mai 1947, et
la circulaire SGB/6/Rcv.1, du 19 septembre
1947, comportent la re\,ision du système qui
a\'ait été institué précédemment pour les heures
supplémentaires par la circulaire SGB/19,
Addenda 1 à 6 inchls. Les deu:,,: tt'xtes en ques
tion stipulent que les membres du personnel
de la cla~se 8 ct des classes inférieures auront
droit à des heures supplémentaires s'ils tra
vaillent plus de quarante heures par semaine et
s'ils ne pcU\'ent récupérer cC!' heures pendant
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in grade 8 and below may he paid in cash for
one-half of the overtime worked and take the
remainder in time off within three monlhs afl~r
the close of the Assembly session. SGB/69
also provides that a 10 per cent night differen
tial shall he paid to staff members whose regular
hours of duty, or any portion thereof, faU
between 6 p.m. and 6 a.m. The night differen
tial is not paid concurrently with overtime.

5GB/53 of 27 November 1946 and Revision
1 of 12 June 1947 defines the system of award
of within-grade salary in<:reases. A pe:riod of
approved service. varying hom six months ta
three yeaTS according ta the grade and step,
is require<! before a staff member is cligible for
an increase ta the step above J.

Chapter IV. Hours of work
R~gu/otion 17

The whole time of members of the staff shall
he at the disposai of the Secretary-General. The
Secretary-General shall establish a normal work·
ing week.

{Rules 7 and 8 of the Provisional Staff
Rules, SGB/3 of 9 March 1946, provide a
normal working week of forly hours and pro
vide for attendance on Sundays and public
holidays only in case of neœssity. (Recom-
___ .f_.f .f__ r~ _.1. _ _t .... _ n~ __ ._~. __.• ,... _

~i~~T~~ ;d~~'te~t;ith' ;"~ifi~~k~r"SGnïi2
of 10 May 1946 and Revision 1 of 12 June
1946 provide for the proper reporting of attend
ance and certification for payroll purposes by
the Executive Officer to the Comptroller.

SGB/68 of 20 May 1947 establishes eight
official holidays for the United Nations. Holi·
days at headquarters are those customarily
observed in the United States of America. In
addition a national of a country which has a
"national clay" other than 4 July may take that
day as an additional holiday.)

Chapt" V. Leave
RegultJtian 18

Members of the staff shall be allowed siek leave,
matemity leave, special leave, annual local leave
and home leave, as prescribed by the Secrebry
General.

la quinzaine cn cours ou la quinzaine sui
vante. Les heures supplêmenbires sont payées
aux taux: du salaire nonnal majoré de 50 pour
100. La circulaire SGD/69/Rev.1, du 19
septembre 1947, stipule que, pendant la durée
de l'Assemblée générale, les heures sup
plémentaires faites par les membres du personA
nel de la cla.sse 8 et des classes inférieures
seront compensées par le paiement d'une
somme correspondant à la moitié des heures
supplémentaires et par un congé d'une durée
équivalant à l'autre moitié et qu'ils devront
prendre dans les trois mois qui suivront l:l
clôture de l'Assemblée. La circulaire SGB/69
stipule également qu'un sursalaire de nuit
représentant 10 pour 100 du salaire normal
sera payé aux membres du personnel dont les
heures de travail nonnal sont comprises, en
tout ou en partie, entre 18 heures et 6 heures.
Un même travail ne donne pas droit à la fois
au sursalaire de nuit et au paiement des heu~s
supplémentaires.

La circulaire 5GB/53, du 27 novembre 1946,
et la circulaire SGB/53jRev.1, du 12 juin
1947, déterminent le système de promotion
d'Un échelon à l'autre dans les classes de traite
ment. JI faudra que l'intéressé ait donné satis
faction pendant IIne période allant de six mois
à trois ans, scion la classe et l'échelon, avant de
pouvoir être proposé pour une promotion à
l'échelon supérieur.]

Chapitre lV. Heures de travail

Article 17
Le temps des membres du personnel est tout

entier à la disposition du Secrétaire général.
Celui-ci fixe la semaine normale de travail.

[Les articles 7 et 8 du règlement provisoire
du personnel (SGB/3 du 9 mars 1946) stipulent
que la semaine normale de trnvail est de
quarante heures, et que, sauf cas exceptionnels,
la présence ,mx bureaux: de l'Organisation n'est., ., ,. , .,. ., .,
CA.g",C; ,JI '1: UlUJ<lU\.II<; Jll '0;;1> JUUIS I\;ncs
officiels; les membres du personnel ne tra
vailleront qu'en cas de nécessité. (Les projets
d'articles établis par la Commission prépara~
toire et ~ommandés par l'Assemblée générnle
sont adoptés après modification.) La circulaire
SGB/22 du 10 mai 1946 et sa revision 1 du 12
juin 1946 stipulent que le chef de service
adressera au Contrôleur la liste exacte des
membres du personnel présents ct certifiera
qu'ils ont droit à rémunération.

La eirculaire SCB/68 du 20 mai 1947 fixe
à huit le nombre de jours de congé officiels
de l'Organisation des Nations Unies. Les jours
de congé du siège sont ceux qui sont normale
ment observés aux Etats-Unis d'Amérique. En
oulre, tout ressortissant d'un pays dont la fêle
nationale tombe un autre jour que le 4 juillet
pourra prendre ce jour.là un jour de congé
supplémentaire.]

Chapitre V. Congés

Article 18
Les membres du personnel ont droit à des

congés de maladie, des congés de maternité, des
congés spéciaux, des congés annuels pris sur
place et dans leurs foyers, selon les règles fixées
par le Secrétaire général.
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[Rules 9 to 20 indusive of the Provisional
Staff Rules, SGB/3/Revision 1 of 2S July 1946
and Revision 2 of 8 May 1947, define policy
under each type of Icave, which can be sum
marized as follows: (recommended draft mies
of the Prcparatory Commission adoplcd in
prindple) .

A71nualleavc accrues on the basis of two and
a haH working days per calendar month with
a maximum credit of 100 days, at least one
haH to he taken cach year. On termination,
payment will he made in respect of accumulated
leave.

Special lcave may be grantcd for study or
rcsearch in the interests of the United Nations
or for other exccptional or urgent rcasons.

Sick lcuve credits accumu1ate at the rate of
one and a haH days per calendar momh up to
a maximum of IIi nety days. A media! eertifi
cate must be presented for absences of threc
days or more because of iI1ness. Ali absences
bcause of illness must be supportcd by medical
certificates after a staff membcr has taken
twelve days' sick leave in t\Vclve consecutive
calendar months without medical cerlilÎ<:atcs.
Pennanent staff with more than threc years'
service may he granted additional sick lcave on
haH pay up ta six months. The appointmcnt
of a staff mcmber may he terminated on
grounds of in health.

Maternity [cave. Staff mcmhers with a per
manent appointment or two years' service are
entitled ta six weeks' pre-natal and six weeks'
post-natalleave on full pay. Other staff will be
given accrue<! allnual and siek leave and, where
necessary, leave without pay. A post-natal
absence from duty of six weeks is obligatory].

Home leave is granted to staff members who
are serving in a country other !han that in
which they had their normal place of residence
belore taking up dutY with the United Nations.
Two weeks, in addition to annual leave, is
granted every two years and travel costs and
allowances are paid for the staff membtr and
depcndants. During 1947 and 1948, in order 10
stagger the incidence of home leave and also to
mect special hardship, s~ial arrangements
have been permitted for home leave after twelve
months' service, subjcct to appropriate safe·
guards] .

Cilopter VI. Di.scipli1UJry measures

Regulation 19
The Secretary-General may impose disciplinary

mcasures on members of the staff whosc conduct
or work is unsatisfactory. He may discharge a
membtr of the staff who persistently fails to

(Les articles 9 à 20 inclus du règlement pro
visoire du personnel, SGB/3jRev.1 du 25
juillet 1946 ct Rev. 2 du 8 mai 1947. fixent
les règles à observer pour chaque catégorie de
conges. Ces règles peuvent se résumer comme
suit: (les projets d'articles établis par la Com
mission préparatoire ct recommandés par l'As
semblée gènérale sont adoptés en principe).

Les congés (Il1nJ~/s sont accordés à raison de
deux jours et demi ouvrables par mois, ct peu
vent être accumu1Cs jusqu'à concurrence d'Un
maximum de 100 jours, mais la moitié au moins
du congé annuel doit être prise chaque ann«.
A la fin de l'engagement les jours de congé
accumulés seront payés au bénéficiaire.

Des longés spéciallx peuvent être accordés
pour permettre de poursuivre des études ou des
recherches dans l'intérêt des Nations Unies ou
pour d'autres raisons urgentes ou exception
nelles.

Les congés de maladie peuvent être ac
cumul~s à raison d'un jour et demi ouvrable
par mois jusqu'à eoncurr~ced'un maximum de
quatre-vingt-dix jours. Un certificat médical doit
être présenté pour toute absence de trois jours
ou plus pour cause de maladie. Toute absence
pour raison de maladie doit être justifiée par
un certificat medical lorsqu'un membre du per
sonnel a pris sans certificat medical des pé·
riooes de congé de maladie rcprésent.1.nt plus
de doute jours ouvrables au cours d'une pé.
riodc de douze mois consécutifs. Les membres
du personnel permanent comptanl plus de trois
années de service pourront bénéficier de congés
supplémentaires de maladie à demi-traitement
jusqu'à concurrence de six mois. L'engagement
d'Un membre du personnel peut être résilié
pour raisons de santé.

Congés de maternité. Les membres du per·
sonnel pcnnancnt comptant plus de deux annéts
de service ont droit à un congé à plein traite·
ment de six semaines avant et de six semaines
après l'accouchement. Les autres membres du
personnel auront droit aux jours de congé
annuel d de congé de maladie qu'ils auront
accumulés el, s'il y a lieu, à un congé sans
traitement. Une absence de six semaines est
obligatoire après l'accoucheme.nt.

Un congé dOlls les fOJers est attardé aux
membres du personnel qui exercent leurs fonc·
tians dans un pays autre que celui où était
situé leur domicile avant d'entrer au service
de l'Organisation des Nations Unies. Ils ont
droit, tous Ie.s deux ans, à un cong~ de deux
semaines en sus du congé annuel. En oulre,
les frais de voyage ainsi que des indemnités de
subsistance en voyage sont payés au membre
du personnel et aux personnes qui sont à sa
charge. En !947 et 1948, on pourra, afin
d'échelonner les rongés dans les foyers et de tenir
compte de circonstances spéciales, accorder des
congés dans les foyers après douze mois de
service, moyennant des garanties appropriées.)

Chopitre VI. Mesures disciplinaires

Article 19

Le Secrét:lire général peut appliquer des me
sures disciplinaires aux membres du persOIme1
dont la conduite ou le travail ne doune pas satis
faction. 11 peut congédier un membre du persan-
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giv~ satisfactory service. He mOlY summaril)' dis
miss" mtmber of the staff for s~rious misconduct.

[Rule 24 of the I~rovisional Staff Rule:s,
SGB/J of 9 March 1946, provi<ks for dis
ciplinary measures in the order oi the' scve'rity
of the C<I$~, induding oral warning, wriltcn
~sure, transier to an inftrior post. rwuction
of salary, suspension with or without pay, and
disc:huge or 5wnmary dismissal. In morc serious
cases the staff mcmber m:ay be suspendcd pcnd
ing in\esti~lion, without prejudice to rus right~
;J,s a slaff mcmber. (Ree:ommendcd drafl rules
of the PrepaTatory Commission adopted.) 1

CIJa/,ter VII. Terl1ljJllJlion of appoi"lments

Regula/iDtt 20
The nOm1al a~ of rdirtment for members of

the staff shall be 60 )'Urs. ln exceptional circwll
stanœs the Secrelary-~~ral ma)', in thc interest
of the Organitation, extmd this age limit 10 65
)'ears, if it would he in the intercst of the ünitoo
Nations to do so.

) ~o staff rule has been Î..5sued but documem
A C.5/165 rflDmmends that the age limit lot:
raisa1to 65 yean].

Regulolio" 21

The' Secretary-General may tenninate the
appoimment of a member of the staff if the ncces
sitics of the service require the abolition of the
post or a reduClion of Ihe staff, or if thc services
of the individual cOlleemcd prove unsatîsfactory.

1The regulatiotl has ~ incorporatcd in
SGO/J7/RevisiOfl 1 of 15 August 1947 relat.ing
to lhe appoimment l>OIicy.

Rules 21, 22 and 23 of the Provisional Staff
R~\!'!~, 5GB/:! d 9 lI-.1:l.!'c!: !~!5 :?~d _&.dd:::d::.::-:
3 of 15 Oclober 1946. rCCJuire tllree months'
notice of resignalioll, ill writing, from staff
mc.mber!l holding indelerminate appointl1lenls,
and thirty days' notice in writing from thosc
holding other types of allpoLlllmenls, or silorter
notice if mutuaUy agreed upon; authorize
service ce'rtificates, upon request, to staff mml

bers leaving the .serviCC' of Ihe United Nations,
relative 10 the nature of their duties, Icngth of
sen'iee, lJuality of work and official conduct:
and provlde that the tenure of appointment of
staff members is conditional upon good cooouet
and efficient performance. (Recommended draft
rules of the Prepararory Commission adoptcd.)

Credits duc to deceas.td suff members are
paid to the bcneficiaries1.

R~gll/(Jtio" 22

Il the Secretary-General terminates an appoint
ment under regulation 21 he' wU glvc al ~ast

nel qui fait preuve de négligL1lc(, <11us ses tb'oirs
de façon habituelle. Il peut renvoyer s.1ns pr~:l\'is
un membre du personnd coupable de faute grave.

tL'articll' 24 du règlemellt provisoire' du
personnel (5GR/.l du 9 mars 1946) pré\"Oit
que des mesures disciplinaires proportionnées
à la. gravité de chaque cas pourront étre prises.
Ct'5 m"sures oomprenllt.'Ill l'avertissement oral,
le b1ame écrit, la rétrogradation, la rrouction
du traitement, la miS(: cn disponibilité avC'C ou
Qns traitement ~t le renvoi avec ou sans pré
avis, Dans les cas graves, le mnnbre du per
sonnd j>f:ut c=trc suspendu de ses fonctions en
attendant le:s résultats de l'enquéle, ~ pré
judice de ses droits comme membre du person
nel. (Le: projet d'article êtabli par la Commis
sion préparatoire cl r«ommandé par l'Assocm
blée générale est adopté).]

CIJuritre VII. Resi/iatio" du co"trals

Artide 20
L'âge de retraite des membrC'S du personnel ~t

llOTl11ilkmc:nt fixé à 60 ans. Dans des circonstances
exceptionnclles, le Sttrc=taire général peut, dans
l'intérét de l'Organisation, pro\ol'lg!:r cctte limite
jusqu'à 6S ans.

[Aucune disposition ne' figure à tt sujet d;t.ns
le r~glement du personnel m3is le document
A/C.5/165 rC(()lttm3.nde de porter la limite
d'âge à 65 ans.)

Artide 21

Le Se<rémire général peut ré:-ilier rengage
ment d'Un membre du personnel si les nécessités
du service exigent 1... suppression de son poste ou
une réduction ùe personnl'1 ou si les services de
l'inthessé ne donnent pas s.1tisfaetlon.

1Cct article ... été incorporé au règlement par
la circulaire, SCB/37/Rev.l, du 15 août 1946,
conce'n1all{ les modalités d't'ngagemenl.

Les articles 21, 22 et 23 du règlement pra-
·..;:;,,::c cl.. pc'.iO;~;;,d (SCB/3, ,ld ~ i,l"'-,. :940,
et addenda 3, du 15 octobre 1946) stipulent
que lrs mClIllwell du personnel nommés pour
une durée indéterminée peuvent démissionner
mOrl'IlJl.·mt pr~a\till de trois nlOis, donnë par
écnt: pour les membres du personnel titulaire
d'une autre catégorie de contrat, le preavill,
donné par écrit, est de treute jours ou d'ulle
durée plus courte si les cieux parties sont
d'accord; autorisent il clHivrer, aux membres
du personnd fluÏltant le service de rOrganisa
Üon qui en font la demande, des certificats
spécifiant la nature des fondions qu'ils ont
OC'CUptts, la duree de leurs sen-ices, et apprl~·
ciant la. qU<llitc= de leur tr.tvail ct leur conduite
en t2nt que membres du personnel de l'Orga
nisation; en articles pré\'oient que le maintien
au Secrêtariat de tout lnerriJre du personnel ~st
subordonn~ 3 sa bonne conduite ct à l'exercice
satisfaisa.nt de s« fonctions. (Le projel d'ar
tide établi par la Commission prq.aratoire et
r«OJl1In.1ndé par l'As'>CIIlWn génêr;J,ll' ;J, étc
;J,dopté.)

Les sommes dues aux U1mlbres du personnel
d6:édés sont \'cr~és il leur ayants droit.]

A,.tide 22
Si le Sec.r~taire gënéral rtsili" un engagement

en ;J,pplication de l'article 21, il doit donner un
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three months' notice and 'Pay an indemnily l'Quiva
lent to al least three months' salary. The amount
of the indcmnity shall he incrcased with length of
service up to a maximum of nine months' salary.
These provisions of notice and indemnity shan not
apply to probationers, to persons holding short
term contracts, or to persolls summarily dis
missed.

[SGB/37/Revision 1 of 15 August 1946
relating to the appointment poliey incorporales
this regulation. Provision is also made for
termination of short-term appointments, upon
thirty days' notice.

Termination by the United Nations of an ap
pointmenl with a fixed expiration date provides
an indcmnity payment to the staff member of
five days' salary for each month remaining in
the unexpired portion of the appointment, the
minimum payment being thirty days' salary.
Termination by the United Nations of appoint
ments without a fixed lennination date provides
for a severanee payment of live days' salary
for eaeh month of service, the ma:<imum pay
ment bcing thirty days' salary].

Regulation 23
The Seeretary-General shall establish adminis

trative machinery for inquiry and appcal in
disciplinary and termination cases. This machinery
shaH provide for staff participation.

[Rule 25 of the Provisional Staff Rulcs,
SGB/3 of 9 March 1946, provides that only the
Secretary-General, or his authorized deputy,
may arder the discharge of a member of the
staff, who shaH be given a prior opportunity
to state his case in writing. (Recommended
draft rule of the Preparatory Commission
adopted with slight modification.)

SGB/64 of 3 April 1947, Addendum 1 of
20 June 1947 and Addendum 2 of 7 }ul)' 1947,
established an Appeals Board with staff par
ticipation, to consider appcals against any
decisions regarding the applic.'ltion of SGB's
or of established administrative practices to
the termination of an appointment (inc1uding
tcrmination (or disciplinary rcasons, but ex
cluding termination on grounds of ineffi
ciency), appeals alleging non-observance of
agreed terms of appointment, and appeals of
such other character as the Secretary-General
may specify].

Chaptt'Y VJI!. Travelling expcHScs and allowallces

Regulation 24
The tra\"C1 expenses and travel allowances of

members of the staff in respect of authorized
journeys on the business of the United Nalions
shall be paid by the Organization subject to such
conditions as may be prescribed by the Secretary
General.

préa\'is minimum de trois mois et verser une
indemnité équivalente au minimum à trois mois
de traitement. Le montant de l'indemnité doit
augmenter proportionnellement à la durée des ser
vices, sans pouvoir dépasser l'équivalent de neuf
mois de traitement. Les dispositions qui précèdent
concernant le préavis et l'indemnité ne sont pas
applicables aux stagiaires, aux personnes nanties
de contrats à court terme ou aux personnes
faisant l'objet d'un renvoi immédiat.

[Cet article a été incorporé au règlement par
la circulaire SGB/37/Rev.l, en date du 15
août 1946, concernant les modalités d'engage
ment. Cette circulaire contient également une
clause prévoyant la résiliation des contrats à
cOllrt terme moyennant préavis de trente jours.

La résiliation par l'Organisation d'un contrat
à court terme à date d'expiraiion entraîne le
versement, au membre du personnel intéressé,
d'une indemnité égale à cinq jours de traite
ment pour chacun des mois restant à courir
jusqu'à l'expiration du contrat, le montant de
l'indemnité ne pouvant être inférieur à trente
jours de traitement. La résiliation par l'Or
ganisation des contrats ne comportant pas de
date d'expiration entraîne le versement d'une
indemnité de licenciement égale à cinq jours de
traitement pour chaque mois de service, sans
que cette indemnité puisse dé{Xlsscr un total de
Irente jours de traitement.]

Artide 23

Le Secrétaire général instituera une procédure
administrative d'enquête et d'appel applicable en
matière de discipline ou de résiliation de contrat.
Cette procédure devra prévoir la participation du
personnel.

[L'article 25 du règlement provisoire du
personnel (SGB/3, du 9 mars 1946) prévoit
que seul le Secrétaire général, ou son repré
sentant qualifié, peut ordonner le renvoi d'un
membre du personnel, celui-ci ayant la pos
sibilité au préalable d'exposer son cas par
écrit. (Le projet d'article établi par la Commis
sion préparatoire et recommandé {hïr l'Assem
blée générale a été légèrement modifié.)

Les circulaires SGB/64, du 3 avril 1947,
SGB/64/Add.l, du 20 juin 1947, et SGB/64/
Add.2, du 7 juillet 194-7. créent une Commis
sion de recours, avec participation du personnel,
qui doit e:·.aminer le.~ appels présC11tés contre
toute décision relative à l'application des circu
laires du Secrétaire général ou des usages :ld
ministratifs afférents au licenciement (y com
pris les licenciements pour motifs discipli
naires mais nOI1 compris les licenciements
pour raison d'incompétence), le~ appels fondés
sur la non-observation des conditions d'engage
ment et les appe1~ de toule autre nature que le
Secrétaire général pourra préciser.]

Chapitre Vlli. Frais de voyage et i'ldemnités

Article 24
Les frais de voyage ct indemnités des mem

bres du personnel autorisés à voyager {XIur le
service de l'Organisation sont à la charge de
celle-ci aux conditions que pourra fixer le Sl-"Cré
taire général.
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Regu/alion 25
Subject to such conditions as may he prescribtd

by the Secrctary-General, the linited 'ations
shaH pay the removal costs and the tra"el
expcnses and travcJ al10wances of members of the
staff, and, in appropriate cases, their wives and
dependent children:

(a) Upon appointmcnt to the Secretariat and
on subsequent change of official station j

(bl Al appropriatc intervals for a journcy to
and rom the place recognil':oo as the staff mcm
ber's home at the lime of the initial appointment;
.00

(c) Upon lermin:l.tion of appoinlment.

[Rule 26 of the Provisional Staff Rules,
SGB/3 of 9 Mareil 1946, provides for payment
of travel expcnscs and allowances for staff
members, their wives and dependent children,
and for reimburscment for the cost of moving
household goods and other personal effects, in
a.:cordancc with the provisional mIes for travel
subsistence and rcimburscmcnt of rcmoval
expenses.

SGBJ7 of 9 March 1946, and addenda
thertto, set forth the provisional trnvel and sub
sistence rules and provide fOr: (a) transporta·
tion of dependants if the staff mcmber bas an
appointment of one year or more; (b) types
of accommodations authoriz~ according to
grade of staff membcr; (c) subsistence rates
according to grade of staff member-425.00
for the Se<:ret:uy-General, $20.00 for Assistant
Secretaries-Gcncral, $\5.OQ for staff witn base
salaries of $11,000, $12.50 for staff in grades
15 to 19 inclusive, and $10.00 for staff at grade
14 and bclow; Cd) 25 per cent reduction in sulr
sistcnce rate after thirty days at a temporary
duty station; (e) subsistcnce rates for dc~
(>endants at statt mcmber's rate if unaccom·
p<lllicd by staff mcmber or haU of rnte if
accompanied by staff member.

5GB/II/Revision 1 of 17 October 1946
provides for reimburscmcnt of removal ex·
penses to stafT membcrs receiving appointments
for two years or more, and establishcs maxi·
mum gross weight and volume limits for which
payment will he made, based on the type of
transportation used and whether the staff mem·
ber bas dependants li"ing with hilll.

5GB/56 of Z8 January 1947 aulhorizes only
the SecretarrGencral, the Sccretary-General's
staff with the rank of directors, Assistant
Secretaries~General and Direclors to arder
United Nations cars for official business.

1 Article 25
Sous r~rve des conditions que pourra fixer le

Secrétaire général, l'Organisation paiera les frais
de déménagement ct les frais de voyage ct in
demnités des membres du personnel et, le cas
échéant, de leur femme ct des enfants à leur
charge,

a) Lors de leur nomination au Secrétariat et
lorsqu'ils auront ultérieurement à changer officielle
ment de résidence;

b) A des intervalles appropriés pour un voyage
à destination et en provenance du lieu reconnu
comme ét:l.nt le lieu où l'intéressé avait scs foyers
lOrs de son engagement;

c) Lors de la résiliation de l'engagement.

[L'article 26 du règlement provisoire du
personnel (SGB/3, en date du 9 mars 1946)
prévoit le paiement des frais de '·oyage et des
indemnités de subsistance tn vo)·age dts mem
bres du personnel, de leur femme ct des enfants
à leur charge, ainsi que le remboursement des
frais de déménagement des meubles et autres
effets personnels con formémcnt aux règles pro
visoires relatives aux indemnités de subsistance
en voyage d au remboursement des frais de
déménagement.

La circulaire SGBJ7, du 9 mars 1946, et ses
addend3, fixent les règles provisoires concernant
les frais de voyage ct les indemnités de subsis
tance et prévoient: a) le transport des personnes
à la charge d'un membre: du personnel si l'inté
ress~ est titulaire d'un contrat d'une durée supé
rieure ou égale à un an; b) les conditions de
voyage autorisées 5<:100 la catégorie à laquelle
appartient le membre du personnel; () le taux
dts indemnit~s de subsistance, selon la (at~gorie
à laquelle appartient le membre du personnel
intéressé - 25 dollan pour le. Secrétairt géné
rai, 20 dollars pour les Secrétaires généraux
adjoints, 15 dollars pour les membres du per~
sonnd ayant un traitement de base de 11.000
dollars, 12 dollars 50 pour les membres du
personnel app3rtenant aux catégories 15 à 19
inclus et 10 dollars pour les membres du per
sonnel appartenant aux catégories 14 et au
dessous; d) une réùucliorl de 25 pour JOO du
taux des indemnités de subsistance apr~s les
trente premiers jours de mission; c) le tau.'C
des indemnités de subsistance pour les pe,r~
sonnes à la charge d'un membre du personnel, ce
taux étant élfoÙ à celui de l'indemnité accordée au
membre, si ces personnes ne sont pas accom
pagnées par le membre du personnd, ou à la
moitié de ce taux, si ces pcrsonncs sont accom
pagnées par l'intéressé.

La circulaire SGB/11/Rev.1, du 17 octobre
1946, prévoit le rembourseme.nt dts frais de
déménagement des membrt:s du ptrsonnel en
gagés pour une période de deux ans ou plus ct
fixe le poids brut et It volume maximum don
nant droit à remboursement, ceux·ci variant
selon le mode de transport utilisé et selon que
l'intéressé a, à sa charge, des personnes qui
vivent avec lui.

Aux ternIes de la circulaire 5GB/56, du 28
janvier 1947, seuls le Secrétaire général, les
mtmbrcs de son cabind ayant rang de direc·
teurs, les Secrét:l.ires généraux adjoints et les
Directeurs sont autorisés à demander des voi·
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(Recommended draft rules of the Preparatory
Commission adopted with modifications).]

Chapter IX. Staff Provident Fund

Regulation 26
Pending the establishment of a permanent staff

retirement scheme, a deduction shaH be madt:
from the salaries of mcmbcrs of the staff and
paid into a staff provident fund to which the
United Nations shaH make an additional contri
bution.

[Rule 27 of the Provisional Staff Rules,
SGB/3 of 9 March 1946, requires every staff
member to contribute to the Provident Fund.
Provisional Provident Fund Rules, set forth
in SGB/5 of 9 March 1946, provide for con
tributions of 6 per cent from the staff mem
ber's salary and an equal amount by the United
Nations. Upon termination or death of the staff
member, the amount standing to his credit in
the Provident Fund shall be paid to him or to
his bcncficiary as the case may be.

The Staff Pension Scheme came into opera
tion on 27 January 1947 and covercd staff
members with appointments of one year or
more. Provisional Staff Rule 27 was amended
by SGB/3/Add2/Rev.1 of 19 July 1947, and
the Provisional Provident Fund Rules were
amended by SGB/5/Add.1 of 19 July 1947
and Rev.1 of 8 Scptcmbcr 1947 to provide for
continuation of the Fund for staff members
appointed before 28 January 1947 who held
temporary appoinlments of less than one year,
or who wcre eligible for the Pension Scheme
but elected to remain in the Provident FWld.
The Provident Fund was dosed to new mem
bers after 27 January 1947.J

Chapter X. Special indemnitics

Regulation 27
A member of the staff who is injurcd as the

result of an accident inettrred in the course of his
duty or who is compelled to discontinue his
employment as a result of siekness dircttly
attributable to his work in the service of the
United Nations shall receive reasonable compen
sation. Should the staff member die in such çÎr
cumstances, reasonable compensation shall be paid
to his widow or such dependants as the Secretary
General may determine.

(Ail staff stationed in the United States are
insured under the New York Workmen's
Compensation Law for injuries arising out of
and in the course of their duties.

A Group Life Tnsurance Programme was
established on 5 May 1947, on a voluntary
basis, providing for $1,000 policies for
single staff membcrs without dependants, and

tures pour raison de servicc. (Le projct d'ar
ticle établi par la Commission préparatoire et
recommandé par l'Assemblée générale a été
légèrement modifié.)]

Chapitre IX. Caisse de prévoyance du personnel

Article 26
En attendant l'institution d'un rcgime perma

nent de pension, il sera opéré une retenue sur les
traitements des membres du personnel au profit
d'une caisse de prévoyance à laquelle l'Organisa
tion versera également une contribution.

[L'article 27 du règlement provisoire du per
sonnel (SGB/3, du 9 mars 1946) stipule que
tous les membres du personnel doivent verser
me contribution à la Caisse de prévoyance. Le
règlement provisoire de la Caisse de prè.
voyance, énoncé dans la circulaire 5GB/5, du 9
mars 1946 prévoit que chaque membrc du per
sonnel versera à la Caisse une contribution de
6 pour 100 et que l'Organisation versera un
montant équivalent. Lorsque les services d'ull
membre du personnel prendront fin, ou en cas
de décès de celui-ci, les montants figurant au
crédit de l'intéressé dans les comptes de la
Caissc de prévoyance du personnel, lui seront
versés ou seront remis à ses ayants droit, scion
le cas.

La Caisse des pensions du personnel a tom
mencé à fonctionner le 27 janvier 1947 au
profit des membres du personnel engagés pour
une durée égale ou supérieure à un an. L'ar·
tic!e 27 du règlement provisoire du personnel
a été modifié par la circulaire 5GB/3/Add.2/
Rev.l, du 19 juillet 1947, et le règlement provi
soire de la Caisse de prévoyance, par les
circulaires 5GB/5/Add.l, du 19 juillet 1947,
et Rev.!, du 8 septembre 1947, pour permettre
la Caisse de fonctionner au profit des membres
du personnel, engagés avant le 28 janvier 1947
à titre temporaire pour une période inférieure à
un an, ou de ceux qui avaient le droit de
s'affilier à la Caisse des pensions mais avaient
préféré rester membres de la Caisse de pré
voyance. A partir du 27 janvier 1947, il n'a
plus été admis de nouveaux membres du per
sonnel à la Caisse de prévoyance.)

Chapitre X. Indemnités spéciales

Article 27

Tout fonctionnaire qui est victime d'un accident
en cours de service ou qui est obligé d'interrompre
ses fonctions, par suite de maladie dircttement
imputable au travail qu'il accomplissait à l'Orga
nisation, re<:evra une juste indenmité. En cas de
décès survenu dans ces ciroonstances, une juste
indemnité sera versée à sa veuve ou à telle des
personnes se trouvant à sa charge, que déter
minera le Secrétaire général.

[Tous les membres du personnel travaillant
aux Etats-Unis sont assurés, confonnément à
la loi sur les accidents du travail de l'Etat de
New-York, pour les accidents survenus par
suite de leur travail ou au cours de leur service.

Un système facultatif d'assurance-groupe sur
la vie a été établi le 5 mai 1947, offrant aux
fonctionnaires célibataires sans charges de fa·
mille, une assurance de 1.000 dollars, et aux
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$2,000 policies for marrie<! staff memlJers
and single staff members with dependants. A
Health Insurance Plan which provides rnedical,
surgical and hospital service wenl into effeet
Ol! IS Ma)' 1947. Botll plans are partially sub~
sidized by the United Nations.

Section 5 of the Provisional Regulations of
,the Joint Staff Pension Scherne provides for
disability benefits. Section 7 of these regula
tians relates to death bcnefits.]

Cllapter Xl. General provisions

ReguJation 28
These regulations ma)' he supplementcd or

amendcd by the General Assembly without preju
diçe to the acquired rights of members of the
staff.

[No staff rule' issued.J

Regllla/ion 29
The Sccretar)'-General shall report 3nnuall)' to

the General Assembly suçh staff rules and amendA
ments Ihereto as he may lIIake to implemetlt thesc
regulations.

[No staff rllie issuedl.

Chap/er XII. Children's cû!owances and education
grants

Regulation 30

As from 1 January 1947, every full-time mcm
ber of the staff, with the exception of those
spccifically excluded by resolution of the General
Assembly and of tllOse recruited for a period of
service not expected to excced ninety days, shall
he entitlcd to a children's allowance of $144
(U. S.) per annum in respect of each child under
the age of 16 years, or, if the child is in full-time
:menoance al a schooi or a University (or simiiar
educational institution) undcr the age of 18 or
22 years respectively. A full-time member of the
staff ex'duded on account of the temporary na!llre
of his employment shall begin to be entitled to a
children's allowancc aIler he has complcted nincty
days' service. If ooth parents arc members of the
staff of the United Nations only one allowance
will he paid in respect of cach of their childrcu.

[SGB/S7 of 26 Febnl3ry 1947 prescribes
the procedure for filing c!aims and authorizillg
payment ta entitlcd staff membcrs. Document
A/C.S/153 recornmends amcndment of these
regulations.]

Regulation 31

The allowallce shaH continue to he payable in
respect of his children to a full-time member of
the staff who hecomes entitlcd under the United
Nations Joint Staff Pension Scheme Provisional
Regulations to a retirement or a disability benefit
and to a widow if in receipt of a widow's benefit.

fonctionnaires mariés ou aux fonctionnaires
célibataires avec dlarges Je famille, une aS$U
rance de 2.000 dollars. Un système d'assurance
maladie s'appliquant aux soins médicaux, au.x
soins chirurgicaux ct à l'hospitalisation est
entré en vigucur le lS mai 1917. L'Organisa
tion supporte une partie des dépenses qu'en
trainent ces deux systèmes d·assurance.

La section 5 du statut provisoire de la Caisse
commune des pensions du personnel prévoit
l'octroi de pensions d'invalidite. La section 7
dudit statut prévoit des prestations en cas de
décès.}

Chapitre Xl. Dispositions généroJes

Article 28
Les dispositions du présent règlemcnt peuvent

être complétées ou amendées par l'Assemblée
générale sans préjudice des droits acquis des
membres du personnel.

[Aucune disposition ne figure à ce sujet dans
le règlement du personne!.]

Article 29
Le Secrétaire ?énéral fait annucJ1emellt rapport

à l'Assl'mblêc genérale sur les dispositions rcla~
tives au règ-Iement du personnel, ., compris les
amcndements à ce rêg-iemelll, qu'il etablira en vue
de donner effet au présent règlement.

[Auwne disposition ne figure il ce sujet dans
le règlement du personnel.]

C/lapitre XII. Allocations familiales rt alloca
tions pour frais d'études

Article 30

A partir du 1er janvier 1947, tout membre du
personnel régulièrement employé, à I"exccption du
personnel expressément exclu par une résolution
de l'Assemblée génél<lie et de celui recruté pour
une période de service ne devant pas dépasser
quatrc-vingt·dix jours, a droit à une allocation
familiale de 144 dollars par an ct par enfanl de
moins de seize ans, ou, s·il s'agit d'Un cnfant qui
ircqucnle regullerement une ecole ou une Ulli

versitc (ou un établissement d'enseignement ana
logue), de moins de dix-huit ou vingt-deux ans
rcspecti\·ement. Un membre du personnel régu
lièrt'ment employé qu{' 1:1 nilinre temporaire de
son emploi aurait empéche de bénéficier de ces
allocations aura dro!t à les toucher au bout de
quatre-vingt·dix jours de service. Si le père et la
mère sont tous deux membres du personnel des
:'-lations Unies, une seule allocation sera versée
par enfant.

l La circulaire 5GB/57 du Secrétaire général
en date du 26 février 1947 prescrit la procédure
pour le dépôt des demandes d'allocations ct pour
l'autorisation des paiements aux membres du
personnel remplissant les conditions requises.
Le document A/CSj153 recommande de modi
fier ces dispositions. J

Article 31

Les membres du personnel régulièrement em
ployés à pleine journée qui ont droit à une pen
sion de retraite ou d'iO\'alidité, oonformément au
règlement provisoire de la Caisse commune de
retraite du personnel des Nations Unies, con
tinueront à rcceyoir les allocations familiales en
ce qui concerne leurs enfants. Celle·ci sera égale~
ment versée à la veuve bénéfICiaire d'une pension
de veuvc.
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Regula/ion 32
Upon the d~ath of a person who re(~jycs a

children's al10wance Huder these regul:llions and
following the death of the other parent, there
shall be paid to the kgal guardian of cach child
an allowancc of $288 (U. 5.) per annun.

Regulation 33
Each full-time member of the staff, with the

exception of those spedlically excluded by a reso
lution of the General Assembly, entitled ta
receive a children's allowancc under rcgulation
30, who is employed by the United Nations in a
COUntry other than his own country as it is
specilied in his letter of appointment shaH be
entitled to the following education grant:

(a) The sum of $144 CU. 5.) per anllum for
each child in respeçt of whom a children's allow
ance is payable, in full-time attendance at a school
or a university in his home country; provided
that where a child attended such an educational
institution for a period of less than two-thirds
of any one scholastic year, the allowance sh.:1.11 be
reduced ta such proportion of $144 (U. S.) as the
period 50 atlended bears to a full scholastic year;

(b) Once in each scholastic year the travelling
expenses of the outward and retum journey of
such a child by a route approved by the Secretary
General.

If bath parents are members of the staff of the
United Nations only one gram will be paid in
respect of each of their children.
Regulation 34

The Secretary-General may decide in each case
whether al10wances or grants under regulations
30 and 33 shall extend ta adopted children or
stepchildren.

ANNEX 17
Budget of the Ol'Manization for the financial

year 1947

5UPPLt:::MENTARY ESTlMATES FOR THE FINANCIAI.

YEAR 1947: REPORT BY THE 5ECRETARY-GENERAL

Document A/C.S/14S
lOriginal tert: English]

[22 September 1947]
By part B of resolution 68 (1) adopted at the

second part of its first session the General Assem
bly made available appropriations in the amount
of $27, 740,()(X) to meet the expenses of the Organi
zation for 'the financial year 1947. By part C of
the same resolution the General Assembly pro
vided authority ta the Secretary-General to meet
unforesecn and extraordinary expenses, within
specified limitations, by drawing on the resources
of thc Working Capital Fund providcd that he
should report to the next eonvened General
Asscmbly ail advances made undcr this authoriza
tian and the circumstanees rc1ating thercto and
that he should make provision in the estimates for
reimbursement of the Working Capital Fund
exccpt when such advanccs were recoverable from
some othcr source.

Article 32
Lors du décès du pèr~ (ou de la mèr~) béné

ficiant cl'une allocation familiale conformement
au présent règlement. SUT\'enant après celui de la
mère (ou du père), une allocatioll de 288 dollars
dcs Etats-Unis par an sera versée au tuteur légal
de chaque enfant.
Article 33

Les membres du personnel régulièrement em
ployés (à l'exception du personnel expressément
exclu par une résolution de l'Assemblée générale)
par les Nations Unies, dans un pays autre que le
pays d'origine mentionné dans la lettre d'engage
ment, et qui ont droit 11. une allocation familiale
coufornlémCllt à l'article 30, auront droit en outre
aux allocations suivantes pour frais d'études:

a) Une somme de 144 dollars dcs Etats-Unis
par an pour chaque enfant fréquentant régulière
ment une école ou une université dans son pays
d'origine et pour lequel est due une allocation
familiale. Si l'enfant a fréquenté un établissement
d'éducation de cet ordre pendant une période infé·
rietJre aux deux tiers de l'année scolaire, cette
allocation de 144 dollars sera réduite à une fraction
proportionnelle à la durée de la fréquentation;

b) Une fois par année scolaire, les frais de
voyage aller et retour de l'enfant. le voyage
s'effectuant suivant un itinéraire approuvé par le
Secrétaire général.

Si le père et la mère sont tous deux membres
du personnel des Nations Unies, une seule alloca
tion sera accordée par enfant.
Article 34

Le Secrétaire général peut décider, dans chaque
cas particulier, si les allocations prévues par les
articles 30 et 33 s'étendent à des enfants adoptifs
ou à des enfants d'ltn autre lit.

ANNEXE 17
Budget de l'Organisation des Nations Unies

pour l'exercice financier 1947

PRfvISIONS DE DÉPENSES SUPPLÉMENTAIRES POUR
L'ËXERCICl:: FINANCIER 1947: RAPPORT DU SE·
CRÉTAlIŒ GÉNÉRAL

Document A/C.S/14S
[Te:de ori9iual en an.qlais]

)22 septembre 1947]

En adoptant, pendant 1:t deuxième partie de sa
première session, la partie B dè la résolution 68
(1), l't\ssemblée générale a ouvert des crédits
d'un Illontant de 27.74Q.()(X) dollars, pour faire
face aux dépenses de l'Organisation des Nations
Ul1ie~ pendant l'exercice 1947. Par la partie C
de la même résolution, l'Assemblée générale au
torisait le Secrétaire général à faire face à des
dépenses imprévues et extraordinaires, dans cer
taines limites bim définies, {>Il effectuant des
prélèvements sur les ressources du Fonds de
roulement, à condition qu'il soumette à l'Assem
blée générale, au cours (le la première réunion
convoquée après une telle avance, un rapport sur
toutes les avances faites en vertu de cette autorisa
tion et sur les circonstances qui s'y rapfX>rlcnt;
de plus, le Secrétaire général devait comprendre,
dans les prévisions de dépenses, les sommes né
cessaires pour effectuer le remboursement au
Fonds de roulement, sauf au cas où les avances
seraient remboursables sur des fonds provenant
d'une autre source.
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A separale documenl is being presented relating
to eommitments against the Working Capital
Fund, including reimbursable advances. This
document presents the cstimatcd ovcr-all appropri
ation requirements for the financial year includîng
unforesecn and cxtraordinary expenses, showing
the supplcmentary appropriations required. Addi
tional amounts may bc required on the basîs of
rcsolutions passcd br the General Assembly at ils
1947 session. The supplementary estimates here
with prcsented cxc1ude requirclllents on the Head
quarlers Planning account, details of which are
inc1udcd in a scp.uate Hcadquarlers Planning
budget.

Un document distinct concernant les engage
ments imputes sur le Fonds de rouJement, y com
pris les avances remboursables, est présenté à
l'Assemblée. Le présent document indique J'en
semble des crêdits que 1'011 estime nêcessaires
pour l'exercice financier, compte tenu des dépenses
imprévues ct extraordinaires, ainsi que les crédits
supplémentaires nécessaires. Des credits addi
tionnels seront peut-être nécessaires pour l'exécu
tion des résolu lions adoptées par l'Assemblée
générale à sa session de 1947. Les p"ré\'isions de
dépcnsl's supplém<:ntaires présentées ici ne com
prennent pas les crédits nécessaires pOur le ser·
vice des plans du siège, tlout le délail figure dans
un budget distinct, établi pour cc service.

EsTDIATED SUPPI.I:MENTAAY REQUIREIrIENTS
(Bnckets indicate reduction)

Pari f. United Nalio>u

1. For expenscs oC travel oC rcprescntatives ta the
General Assembly and trave1 of membcrs oC Com-
minees and Commiuions .

II. For expcniICS oC pc:T$onnc:l services ........••.•....
III. For upenses oC contributions la the Staff Provident

Fund, Provisional Staff Retirement Schemc, and
relatro bcneli.ts ..• , ...........•..................

IV. For expenses oC eommon services .
V. For expenses ai establishment ai Headquarters and

initial rceruitment oC staff ,.
VI. For expensu of advisory social wellare fundions ..

TOTAl., PAU 1

I,OW,SOO
13,999,223

2,301.179
5,966,500

3,074,000
670,186

27,101,588

Slli",alcd
""u·1II1

rtqwlrmU>ltl

<'" us d~IIQ")

955,429
15,860,814

1,435,683
6,419,508

2,974,915
554.842"

28,ZOI,191

Supp/"...n'or,
.pp.opria';.",

aqllircd

(135.071)
1,861,591

(865,496)
453,008

(99,085)
(1l5.344)

1,099,603

Part /1. lIr/crPlatiooo/ Court 0/ hu/ict
VII. For expenscs of the Intcrnational COUrt of Justice.. 387,894

VIII. For exPCTlSCS oC the Regi~try and Common Services
of the International Coun oC Ju~tic:c.............. 250,518

TOTAL, PART II 638,412

27,7-l0,OOO

"'....
250,518

638,41:-!

28,839,603 1,099,603

• Agninst appropnatl0n5 of $670,186 voted b)· the GeTleral Assembly, commitments have becn entered into in
the estimated amoul1l of $645,247, oC which $90,405 represellts cstimated carry-over requirements in 1948, leaving
estimated 1947 requirements at $554.842 as shawn.

PRÉVISIONS Dt: DÉPENSES SUPl't.tMENT",IRES
(Le.~ sommes indiquées entre parenthèses représentent une réduction.)

Ti/Tt f. Organisa/ion du Nalions Unies

TOTA!. DU TITRE 1 27.101.588

Ti/re Il. Cour inltrlUllÎonafe dt lwslit:t
VII. Dépenses de Cour intemalionale de Justice......... 387.894

VIII. Dépenses du Greffe et des services communs de la
Cour 250.518

I. Frais de voyage des représentants à l'Assembh!e
Sénhale el des membres des comités et commissions.

II. Dépenses des services du personneL ..........•....
III. Contributions à la Caisse de prhoyance du personnel,

à la C.-lisse provisoire de retraite du personnel, el
prestations connues ..............•..•..• , ••..•.••

IV. Dépenscs dC'! services communs .
V. Frais d'installation du si(.ge el recrutement initial

du Ptrsonnel .............•••......••..... , ..... ,.
VI. Dépenses affërenlel aux fonctions coosultatives en

matihe dc service social _ .

Tl7fA!. DU TlTllE II

C~;dil.
,~/Vto' dw
blld~d

1.000.500
13.999.223

2.J01.l79
.5.%6.500

3.074.000

670.186

6J8.412

27.7.JO.OOO

P~;~ilia •., d~
l'~nu,,,bl~ d~.
ffUiu n#eu·

..i~,.
(En d"IIQ~J ~~. J;'al'·Un"')

955.429
15,860.814

1.4J5.68J
6.419.sœ

2.974.915

5S4.84Z"

28.201.191

387.894

250.518

638.412

28.839.603

CrUits
s~ttlb"c"taicu

nlu..a;~Cl

(135.071)
1.861.591

(865.496)
453.008

(99.083)

(lIS.J44)

Um.603

1.099.603

"Sur le crêdit volé par l'Assemblt1e génhale Qui était de 670.186 dollars on a engagé des dépenses pour un
montant estimé à 645.247 dollars, sur ce montant 90.405 dollars ne .eront effectivement Mpcnstls Qu'en 194&
de sorte que les prévisions de dépenses pour l'exercice 1947 s'établissent à 554.842 dollars, chiffre indiQu6
ci dessus.

140



No transfers betwcen seclions are involved in
the supplemcntary requirements for othcr than
unforeseen and extraordinary expenses.

The total of $1,099,603 supplementary require
ments relates entircly to defidencies arising from
unforeseen and extraordinary expcnses as liste<!
hereunder. The difference in amount bctween the
total shown for fllese cxpenses ($2,817,346) and
the total shown as supplcmentary requircmcnts
is $1,717,743. The latter amount, representing
61 per cent of the total, may be absorbed by sav
ings in the administration of the appropriations.

Les besoins de crédits supplémentaires n'en
trainent aucun virement d'un chapitre à un autre
si ce n'est au titre des dépenses imprévues et
extraordinaires.

Les crédits supplémentaires demandés qui
s'élèvent au total il 1.099.603 dollars sont destinés
entièrcment à couvrir des dépenses imprévues et
extraordinaires qui sont énumérées ci-dessous. La
différence entre le total de ces dépenses (2.817.346
dollars) el celui des crédits supplémentaires de
mandés est de 1.717.743 dollars. Cette somme, qui
représente 61 pour 100 du total, pourra être
fournie par les économies réalisées sur l'adminis
tration du budget.

UNFûRESEEN AND EXTIlAORDLNARY EXPENSES

(US <!cil"".)

1. Economie Commission for Europe...... 494,130
2. Economie Commission for Asia and the

Far East . . . .. .•... 382,982
3. Commission of Investigation oonceming

Grœk FrOlllier Incidents, including Sub-
sidiary Group ........•..........•...... 204,076

4. Special session of the General Assembly .. 252,219

88.000
34.000

252.2t9
358.486

65.266

Df:PEKSES IMPRÉVUES ET EXTRAOROINAIKES

M."'~lIu
(E" <!cUllrS,,,

EIc.ts.U"ôs)

1. Commission économique Dour J'Euro(le... 494.130
2. Commission économique pour l'Asie et

l'Extrême-Orient 382.982
3. Commission d'ellquéte sur les incidents sur

venus le long de la frontière greçque y
compris le Groupe subsidiaire ZD4.07tl

4. Session extraordinaire de l'Assemblée gé-
nérale . .

S. Commission spéciale pour la Palestine .
6. :\lission de visite au Samoa-Occidental .
7. Appel des Nations Unies en faveur de l'en-

fance 193.430
8. Personnel nécessaire pour donner suite à

de nouvelles résolutiOl1s du Conseil écono-
mique et social......... Z73.075

9. Interprétation simultanée 332.n7
10. Frais de vOy<lge pour les congés dans [es

foytn , 138.905
Il. lIiatériel el personnel de prolection contre

l'incendie .
12. Ulcatioll d'entrepôt ......•.......

88,000

34.000

273.075

332.7n
138,905

358,486
65,266

193,430

5. Special Committee on Palestine .
6. Visiting Mission to Western Samoa ....•..
7. United Nations Appeal for Children .

a Personnel required to carry out ncw reso
lutions of the Economie and Social Couneil

II. Fire protection equipment and personnel ...

12. RentaI of wan::hoU5e space •.••.•........

9. Simultaneous inlerDretation .
10. Travel on home leave .

2,817,346 2.8t7.346

Atta.ched herero are annexes as fol1ows:
A. Draft appropriation resolution (amendment),

B. Summary statement of supplemeniary requirements,
C. Details of each of the unforeseen and exlraordinary

expense items shown above.

REVISED ESTIMATES OF MISCELLANEOUS h.-COME

The original estimate of miscellanoous incarne
which was set off against the main budget appro
priations for contributions purposes for 1947 \Vas
$133,621. The revised estimate of misœllaneous
income for 1947 is $325,621.

The increase, $192,000, is acc()unted for mainly
by rcceipts on account in connexion \Vith sale of
improvements and equipment at Lido Beach I-Iotel
($126,000) and by receipts in 1947 in payment
for local transportation provided to delegations
during 'the seçond part of the first session of the
General Assembly ($57,000); this amount will
be available as set off, for contributions pur
poses, against the supplementary r~quircm~nts of
$1.099.603.

Les annexes suivantes sont jointes au présent document:
A. Projet de résolulion portant ouvertllre de crédits

(amendement) ;
B. RéçapÏJulation des crédils supplémentaires nécessaires;
C. Délail des divers articles de dépenses imprévues et

exlraordinaircs indiqués ci-dessus.

PRÉVISIONS REVISÉES DE RECETTES ACCESSOIRES

Le chiffre primitif des recettes accessoires pré
vues qui avait été défalqué du montant des crédits
budgétaires pour le calcul des contributions de
1947 était de 133.621 dollars. Les prévisions
revisées des recettes accessoires pour 1947
s'élhent il 325.621 dollars.

Cette augmentation de 192.000 dollars provient
en grande partie des sommes reçues pour la vente
du matériel du Lido Beach Hotel ct en retour des
améliorations apportl:es à cet établissement
(126.000 dollars) ainsi que du remboursement, en
1947, des transports locaux fournis aux déléga
tions pendant la deuxième partie de la première
session de l'Assemblée générale (57.000 dollars);
cette somme sera défalquée; pour le calcul des
contributions, des crédits supplémentaires de
mandés qui s'élèVent à 1.099.603 dollars.
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DRAn APPROPRIATION RESOLUTION (AMENDMENT)

The Generai Assemb/y resolves that
The amounts appropriated by resolution 68 (1), part B, Appropriation Resolution, Financia1 Year 1947, be and

310 C hereby amended as follows:
A"",unl

oppropriaud
by rualullo"
68 (1), part 8

Part 1. United Na/ions

Ift(".~IU'
or

(D,«~(J.J')
(1ft US dollo1'4)

R~vis~d
a"",",,'
hi'f'~b;'l

oPProp,.,a'~d

VI.

Wo

no
III.

Jo For expenses of travel of representatives to the
General Assemb1y and travel of rnembers of Corn-
miltces and Cornrni sions ...•..•.•.... 0 •••••••••••

For expenses of personnel services .

For expenses of contributions to the Staff Provident
Fund. Provisional Sta.ff Retirement Scheme, and re-
lated bendits 0 o 0 ••••••••••• 00

For expcnses of comman scnices 0 ••••• 0 • 0 0 0 0

For expenses of establishment of Headquartcrs and
initial recruitment of staff .... 0 • 0 ••• 0 • 0 ••• 0 0 • 0 ••••

For expenses of advisory social welIa.re functionso.

1,090,500
13,999,223

2,301,179

5,966.500

3,074,000
670,186

27,101,588

(135,071)
1,861,591

(865,496)

453,00

(99,085)

(115,344)

1,099,603

955,429

15,860,814

1,435,683

6,419.508

2,974,915
554,842

28,201,191

Part Il. Intemaliona/ Courl of huliell

VII. For expenses of the rnternational Court of Justice ..

VIII. For xpenses of the Registry and common services
of the Intcrnational Û>urt 01 Justice., ..........•
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250,518

638,412

27,740,000 1.099,603

387,894

250.518

638,412

28,839,603



Amle.re A

PIOJt't nE afsoLtmON PORTANT OUVUTUIL IlE CKfncrs (ANEND&1I(I!.NT)

L'Asstmblit giMrok tllcirh que,
Lei (rédill ouvert! par la résolution 68 (1), pa.rtie B, "IUsolulion d'OU\'erture de (rMits, exerdce financier

1947", 5Cront modifiés comme suit:

554.842

1.435.683
6.419.508

2.974.915

955.429
15.86/1814

(99.œ5)

(865.496)
453.008

(115.344)

(135.071)
1.861.591

670.186

2.301.179
5.966.500

3.074.000

1.090.500
13.999.223

C,id;u ....tw/l

"".,IMM.''''.
61 (I), 1'4"" B

A"g.......t"'.....
.... f4_iNWO-}

~,. nid.'u
(E.. do/Id., ~tI EtlJts.U..is)

Titr, 1. Orgatlisation rhs Na/ions Ufliu
1. Frais de voyage des représentants à l'Assemblée

générale el frais de voyage des membres des comités
et commi!5ions .
Dépenses des services <lu personnel .
COlltributions à la Caisse de prévoyance du personnel,
à la Caisse llrovÎsoire de retraite et prestations
connexes ..•.•• ,""',." .
Dépenses ùes services communs .
Frais d'installation du siège ct r«rutement initial
du personnel ......................•.............
Dépenses :dJércnte!l aux fonctions consultativcs en
matière de service social .

VI.

IV.
V.

II.
III.

27.101.588 1.099.603 28.201.191

Ti/re Il. COlir ülltrtUltiollalt rh )UJtir,

VII. Œpenses de la Cour internationale de Justice .
VIII. Dépenses du Greffe et des services communs de la

Cour internationale de Justice .. _.' .

387.894

250.518

638.412

27.740.000 \.099.603

387.894

250.518

638.412

28.&39.603
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Annes B

SUMMAEY STATEMENT OF SUPPLEMENTARY REQUIREMENTS

Personnel
required

Economie Greek
to carr:l'
outnew

Commis. Commis· Special Visiting United resolutions Fire Absorbed
Econotnic sion for sian in- Session Special Mission Nations of the Simul. Travel protection in main

Appro· Commis~ Asia and cluding of the Committee ta Appeal Eeoncmic taneous on equipment RentaI of budget Supplemental
priation sion for the l,al' Subsidiary General on Western for and SoOOI interpre· home and warehouse appropria. l"equirements
section Europe East Group Assembl:l' Palestine Samoa Children COtln<:il tation leave personnel spaee Total lions as shawn

(In US tk>llars)
PART l

1. For expenses of travel of
representatives to the Gen-
eral Assembly and trave1
of members of Committees
and Commissions .••....... 11,284 31,812 109,851 94,000 15,150 262,097 262,097 (135,071 )

II. For. expenses of personnel- servIces .................. 306,024 268,750 130,206 62,108 197,167 23,946 153,400 273,075 312,717 138,905 28,000 1,894,298 32,707 1,861,591
t III. For of contribu-expenses

tians ta the Staff Provident
Fund, Provisional Staff Re-
tirement Scheme, and re-
lated henefits ............ 24,573 9,500 756 34,829 34,829 (865,496)

IV. For expenses of common
services ................. 46,158 72,920 73,870 58,253 67,319 26,170 20,839 20,060 60,000 34,000 479,589 26,581 453,008

V. For expenses of establish-
ment of Headquarters and
initial recruitment of staff .. 106,091 22,007 18,435 146,533 146,533 (99,085)

VI. For expenses of advisory
sodal welfare functions ... (115,344)

TOTAL 494,130 382,982 204,076 252,219 358,486 65,266 193,430 273,075 332,777 138,905 88,000 34,000 2,817,346 502,747 1,099,603
--- --- --- ._-- --- --- --- --- ---

PIus remaining surpluses in other
sections as shown ............ 1,214,996

1,717,743



Annexe B

TABLEAU R.ÉCA!'ITULATlF DES CRÉDITS SUPPLÉMENTAIIlES NÉCESSAIIlES

Commission
d'enquête Persontlel
sur les n4cessa.we

incidents pour
survenus le donner

Commission long de la Session mite ade Frais de
Montantéconomique frontière extra- Appel des nouvelles voyage MaMriel et

Commisswn pour grecque, ol'dinairc Commission. Mission Nations résolutions lnterpré- pour les personnel Co-u'Z/ert des crédits
économique l'Asie et :v compris de spéciale de visite Unies en du Conseil tation C01tg4s de protee- par les supplé-

J'our l'Extrême- le groupe l'Assem/Jlée pour la au Samoa- faveur de économique simul- dans les tien contre Location crédits mentaires
Ch.apitre l'Europe Orient subsidiaire générale Palestine Occidental l'enfance et social tan4e foyers l'incendie d'entrepôt Total du /Judget nécessaires

(En dollars des Etats-Unis)
TITRE 1

I. Frais de voyage des repré-
sentants à l'Assemblée gé-
nérale et des membres des
comités et commissions... 11.284 31.812 109.851 94.000 15.150 262.097 262.097 (135.071)

II. Dépenses des services du
personnel . ~ ........................... 306.024 268.750 130.206 62.108 197.167 23.946 153.400 273.075 312.717 138.905 28.000 1.894.298 32.707 1.861.591-..... III. Contribution à la Caisse deVl
prévoyance du personnel, à
la Caisse provisoire de re-
traite du personnel et pres-
tations connexes•.•.•••..•. 24.573 9.500 756 34.829 34.829 (865.496)

IV. Dépenses de services com-
muns ...................................... 46.158 72.920 73.870 58.253 67.319 26.170 20.839 20.060 60.000 34.000 479.589 26.581 453.008

V. Frais d'inst::llation du siège
et recrutement initial du
personnel ..................... 106.091 22.007 18.435 146.533 146.533 (99.085)

VI. Dépenses afférentes aux
fonctions consultatives en
matière de service social.. (115.344)

TOTAL 494.130 382.982 204.076 252.219 358.486 65.266 193.430 273.075 332.777 138.905 88.000 34.000 2.817.346 502.747 1.099.603
--- --- --- --- --- --- --- --- ---

PIus les excédents subsistant dans
d'autres chapitres du budget tels
qu'ils sont indiqués .......... 1.214.996

1.717.743



EcoNOMie CO:-lNISSIOl'l t'OR EUROPE

The Commission was eSL1blished by resolution 36 (IV)
of the Economie and Social Couneil in March 1947, in
aceordanœ with the General Assembly rt'Solution 46 (1)
adOJlted during Ihe second part 01 the lirst se5!:lÎOn. The
Commission is expectw to absorb the functiolu of three
European organizalions with resultllnt eronomiCli 10 Mem
ber Governments.

A minimum substantive secretariat staff was set up in
Geneva in April to serve the Commission, the numbc:r
of staff to be progressivel}' increasw as rcquircd to an
estim::lted lotal of 105 by JI Decembcr 1947. In addition
to these expenses in connexion with the substantive staff,
a pen:ent:lge oi the cxpcnscs ineurred by the Genc~-a

Office in connexion with the programme of confereoecs
in 11),47 is a1located ta the Economic Commission for
Europe, to cover the costs for technical conference staff
as weil as common services conference costs. The esti
mated total txpenses tlp to JI December 1947 are shown
bc:low.

CoMMISSION ÉCONO:-llQUt roUR L'EUIlOPE

Cette commission a été instituée par le Conseil éeo
nomique et social en mars 1947 (résolution J6 (IV»,con.
formément à la résolution 46 (1) que l'Assemblée génê
raie a adopttt pendanl la deuxième partie Je sa pre
mière session. On compte qu'eUe assumer:r. les fonctions
de trois organis;uiOlls européennes. ce qui fera rialiser
des êconomies pour les gouvernemenlS des Etats Mem
bres.

On a créé à Genève. en avril, un secrétariat restreint
CQmposé de specialistes pour assurer les services de la
Commission, son effectif devant être accru progressive
ment au lur et à mesure des besoins, pour atteindre, au
31 décembre 1~7, un tOlal de 105 poersonnes. En plus
de ces dépeMes de personnel spéeiollisé, une: paTtie des
dépenses enlrainé<'s pour le Bureau de Genève par le
programme des conférences en 11)47 a ttê panée au
compte de la Commission économique pour l'Europe tri

vue de couvrir les dépenses de personnel technique et
de services communs oceasionnêes par les con lêreneCli.
Le tOlal des prévisions de dépenses jusqu'au JI deccmbre
1947 s'établit comme suit:

Ar,.<>/'riGliMt
IU.iD" (US 4oJl4n) CJ.Gpil.tl

1. 'fravcl of membc:rs .

Il. Salaries and wages and other pa}' items.
1

Travel and subsiSlcnœ of staff .

Hospitality e'lpenSeS .

III. Pro\'ident Fund .
Staff Retirement Fund
Children's allovnnc:e5
Education grants . .

11,ZS4

259,800

45,175

9;{)

306,024

536
21,468
2209

,,<1

24.57J

1. Frais de voyage des membres de la Com-
mission .

n. Traitements, salair",s et autres rémunéra-
tÎons .

Frais de voyag", el ind",nmilés de sub-
sistance du person"",1 .

Dél'",nses de r",présentation .

[JI. Cais.se de prévoyance .
Caiue de retraite du personneL .
Indemnités pour charges cie famille .
Indemnités pour frais d'~ludes..

11.284

259.899

45.175
950

301>.024

'36
21.468

22<19
J6()

24.573

IV. Telcgraph. cabl~ and radio services. 2,000

Freight, cartage and exp.ess . 300

ECE share of Gene\'a "s!larro" confer·
ence rosts 1947 O,8SS

46,158

IV. Télégrammes, câblogrammes et eonunu-
nications par radio 2.000

Transports de marchandi~es, camionnage
et messageries. .. . .. . . 300

Participation de la CEE aUll dépenses
commune> des eonfércners tenurs i
Geuève en 1947 43.858

46.158

TOTAL 494.130

V. Installatioo allowanees .......... 52,305 V.
Installation grants ............. 16,025
Expatriation allowances 12,01 1
Tr:lVe\ on initial re<:ruitment .......... 4,818

Travel of staff mcmbcrs' depmdanlS. 4,818

Transfer of staff mem1>ers' effeets. 10,950

ECE share of "sh:r.rcd" conference costs
19<\7 ............................... 5,164

106,091

TOT,l,L 494,130

111denlnité~ d'installation .
Primes d'installation ...
Indenlllilés d'expatriation .
Frai~ de voyage à l'occasion du recrute-

ment initial .
Frais dc \'oyage des peTSOllnes il la

charge des membres du llersonnel. ...
Transfert des effets personnels des

membres du personnel .
Participation de la CEE aliX d~pcn~s

communes des conférences de 1947..

52.305
16.025
12.011

4.818

4.818

10.950

5.164

106.091

Travd 0/ memben

The estimale covers expenses for Ira~'el of eonlmiUf!e
members in cormellÎon with the liTSt and s«oml $tssions
of the Economic Commission heM in May and July 1947.

Frais de voyage des ~,"b.t.t de la Commi.rsio"

Ce crédit cOllvre les frais de voyage des membres de
la Commissiort pour la premièn et la deuxième sessions
de la Commission économique tenues respceth'ement en
mai el en juillet 1947.
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Sa/(ffies and u'aget ana other pay it/!'lfls

The estimales provide for substantive staff and experts
recruÎlcd as from 15 April, to he incrcased to a tota] of
105 persons by JI December 1947. The amounl shawn
also includes the ECE share of Geneva conference staff
costs in 1947 ($92,667).

Travc/ on crm/uc,uc a(((lll~! afld on offiâol bllS;tleSS

Tnlilr1l1c'Ils. sala;res ct autres r.'IIII1""1'[:,'io"s

Ces crédits sont prévus pour le personnel spécialisé ct
les experts engagé5 il p::lrtir d" 15 avril el dont le nom·
bre ::ltleindra un total de 105 perSOmll." ;lU 31 décembre
1947, La somme indiquée comprend également la parti
cipation de la CEE aux dépenses de personnel pour les
conférences tenues il Genève en 19-\7 (n.607 dollars).

Frais di! VO)'ugi! cl /'occ,uioll dc cl}ll/he'lccs
el de missiuns

;. couvrir pendant l;l
août les dépenses

SOnt deslinés
jusqu'au JI

prévus
s'étend

Les crédits
période qui
suivantes:

a) Neuf voyages pour des négociations avec l'Org;l
nisation européenne du charbon. le Comité économique
extraordinaire pour l'Europe et l'Office CClltral des
transports intérieurs européens (7.400 dollars).

b) Un voyage a Moscou du Secrétaire exécutif
assisté du personnel nécessaire (1.000 dollars).

c) Voyages aller el relOllr New-York-Genhe de
doute membres du personnel et leur indemnité de
subsistance pendant le voyage (1.000 dollars chacun).

J) Frais de voyage aller et retour Paris-Genève de
dix-sept membres du personnel de langue l'lisse.
Ces crédits comportent en outre une somme de 28.000

dol!ar~ pour la période allant du 1er septembre au 31
décembre, pour les f mis de voyage du personnel de l;l
Commission,

The estimate~ prO"ide for the period llntil 31 :\ugust:

(a) Nine trips for negotiation wÎlh Ihe European Cool
Organilation, the Emergency Economic Committee for
Europe and the European Central Inland Transport
Organizarion ($7,400).

(b) One trip to :!I1osoow by the E,,;ccutive Secrctary
wlth nccessary staff assistance ($1,000).

(c) Round trips of twelve staff members between New
York and ~neva and for subsisl~nce of the staff mem
bers while in travel status ($1,000 each).

(d) Travel el'penses for seventeen Russian language
staff from Paris to Geneva and return.

An amount of $2&,000 has been added to these provi
sions for the period 1 Septembcr - JI December for
tr.lVel of the Commission', staff.

Hospilaiily o:prnus

Provision is made for the session of the Commission
and for sundry hospitality el'penses for sccretariat staff.

Provident FIlIld, Siaff Relirement Fund, chi/dren's
Il/lO'U'(1"eu ami ed"ratioll gra"ls

The e~tim;ltes presented under Appropriation lIT ;lre
based on Ihe antidpated costs in relatioo to the staff as
determined above.

DipeJlSe5 di! reprùfT'lation

Une somme est prévue pour les réeeptions au cours
des sessions de la Commission et pour diverses dépenses
de représentation du personnel du Secrétariat.

Caisse Ji! prévoyance, Caisse th relraile du persq"T1c1.
Îf/.ü",nill!s /,our charges de famille et imk"""lés Nul'
Irais d'éludes

Les crédits demandés au chapitre III ont été calculés
d'après les prévisions de dépenses de personnel établies
ci-dessus.

Comman s/'TVicts

The provision for the EconomÎc Commissîon's portion
of the Geneva "shared" eonferenee CO,!S may be con
sidered as comprising:

Semces communs

Les crédits demandes pour la Jl<lrticipation de la Corn
missÎ<n économique aux dépenses communes des confé
rences de Genève s'établissent comme suit:

(US doJ1MS)

Supplies and materials for internaI reproduction. 17,580
17.580
6000
5.750
5.450
9.078

Stationery and office supplies , " .• "."
Maintenance of premises .
Light, heal and power ,., , , .
Other common services and supplies , , ..

6.000
5,750
5,450
9,078

(E~ dol/an d~J
Et""•.u..~}

Fournitures et matériel pour la reproduction des
documents ." " "" .. " .. ".

Papeterie et fournitures de bureau ." ,.
Entretien des locaux .. , .... "",.", .. , ,.
Elcctricité, chauffage et énergie , .. ""., ,.
Autre~ ~ervices communs ct fournitures

TOTAL 43,858 TOTAL 43.858

Initiai rtcruilmC1\1 of staff

Provisions for the items under section V are in accord
ance with United Nalions rcgulations and provide for
the COS15 ol initial recruitment of the substantil'e staff
;lppointed in Gcneva.

Recruteml!nJ i"itÛJl du persOH~J

Les crédits demandés POUl' les articles du chapilre V
sont calculés conformément aux règles en vigueur à
l'Organisation des Nalions Unies et com'renl les frEis
de recrutement initial du perSQnncl spécialisé nommé à
Genève.

ECONOMIe CMIMtSSIOX FOR ASIA AND THE FAR EAST

The EconomÎc Commission for Asia and the Far East
....as set up in accordanee with resolution 46 0), voted
by the General Asscmbly on Il Dccember 1946, and
resolution 37 (IV) passed by the Economie and Social
Council during its fourth session.

As a result of these actions ;l nuclear professional
and e1erical st::df "'as assembled in Shanghai, ....hich ....as
chosen as the lemporary scat of Ihe Commission. about
the middle of April. The staff was incteased carly in
June in order ta prepare lor the first session of the
Commission in Shanghai. A sccond session is anticipated
in November in Manila. As was the case for Ihe first
sessj,.", this second session will be servÎced by the S(.~te-

COMMlSSlO:O! ÉCONOMtQUE POUR L'ASIF: ET L'ExTRÊME
ORtE:o!T

La Commission économique pour ]'Asie et 1'KJ<trême
Orient a été créée conformément à la résolution 46 (1)
adoptée par l'Assemblée générale le 11 décembre 19-16
et à la résolution 37 (IV) que le Conseil économique et
social a adoptée lors de sa quatrième session.

A la suite de ces décisions, on a constitllé a Changhai,
vers la mi-avril. un secrétariat restreint compo~é de
spécialistes et d'employés de bureau, cette ville ayant
été choisie comme 5iège temporaire de la Commission.
Cet eftectif a élé augmenté au début de juin alin de pré
parer la première session que la Commission devait
tenir il Changh;li. Une deuxième session est prévue à
Manille en novembre. Le service de celle deuxi~me
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tarial of the CommiuÎon, aUl'fleI1ted lernporarily by
Iocally rccruit~ stalT. Betwecrl se"ioos, the secretariat
Ib.ff is enraged in studies purS\WIt 10 instructions of the
Commission. The CJ:penKS iavolved in this prognmme
durin,g 1947 are eSlimated at $382,98Z, u folio"";

EJtm Ioal trans(ll:Wbt>on •...•....... 5,000

31,812

II. Saluies. w:aaa~ other par ÎkmS.... 106.950

T~vd and subsistc::na: of staff .••.•... 159,600

Hotpitality ClCpe!Uft 2.200

268,i50

26..812
'.000

31.812

II. TraitcmfDlS. Sil1aI.ru et aulTes rému-
nirations 106.950

Frais de voyage et de sub5istance du
penonnd ....•..........•.........• 1S9.6ClO

Dêpensa de reprbcntation . .. . . •. . . . . • UOO

2'''''0

teSSion sera, comme celui de la. première, usurl par le
SttTétari2t de la Commission. renCord. à tilre lempo
raire, p:ar du (lUsonncl recruté sur pla.«. Dans l'inter
valle iks sessions. le perwnnel du Sttritariat Pl'lXède
à des luldes suivant les instruelions données par :a
Conuniuion. Les d~s entr;tinlu par ce progTamme
pour l'am« 1947 sonl eslimées à 3&1.982 dollu!" Elles
se dttomposc:nt mmme suit:

C.ldih
~Ic....;,..

,."... Id 1'I.iofJ.".....«I,,~ l<
Jf~c_"...19l1
(B.~.u•

C....,... BI....UotÙJ
1. Frais de VOJ;lge des membres de la Corn-

mislion .
Transports Ioeau.-.: supplëlncmaira .•••

(US fI,oIW~J

•• ' " .• .•••••.••• • Z6,81Z

...~
uc",,""

I. Travd of members

TOTAL 382.982-

IJJ. Pouion Fund and Provident FUlld .....
Oildrm's allo'l'l'UlCa ..•....•..•....•.

III. C;liSit de 'prboyance et Caisse de: recraite
Inlkmnila pour emrgcs de faraille ....

IV. Rerttal of pr~H:S ..
lIaintmancc of tnn5ponatioa equipmmt
Rmt21 of alfa equÎpnICftt .
Stalionc:ry and office sUJIPlies .
Corllractua! printing .
Postal serviea .
TelC')lhone services ..
Telegraph. cable and radio serviCC!i .

Freighl, c:artagc a.1d express .

InlUranc:e , ....••.•...•.......•.•.•...
Purchase of office furniture and fixtures

Purchasc of transportatic-1 cquipment ..
Purdlaie: of equipmalt .
Periodicals ...•..•••.•... ,.,., .

'.soo2.000

'.soo
2f>.''''uro

SOO
,",00
'.000
2.000
J,OOO
4,000

10,000

'"2.757

~OOO
4,452
l.soo

72,920

IV. Loyer des loc:aux .
Entmic:a da matiriel de transpon ..••.
Location de lDôIItl!rid de bureau .•..• , ..
Papelerie et fournitures de: bureau ..
Sen'ICes conlractueb d·imprimerie .
Frais de poste ....•.....•............
T~llphone .
Câblogrammes, téllgrammel et C'Ommu-

nic:Jtions II&!" radio .
Tnuaporu .de marchandises, c:amionu.age.
~serlCS •.•.•••.•••••••.••••••••

A$suranca .
Achat de mobilier cl de mathiel de bu-

reau .
Achat de matlrid de tranlpon ......•.
Achat de matériel di'fffl ........•....
Phiocliquc:s ..............•...........

TOTAt.

,.sai
'000

'.saI

2f>.''''1.000
SOO

2.iOO
'.000
2.000
J.600

4.000

10.000

'"
2.757
'.000
4.4SZ
I.SOO

72,920

382.982

Trawl/ll mrrH~rs

The Imounts art to providc: lor tCIl manbcrs' lares
from their respective eountries to attend eaclt of the
CommiuiOlt's sessions, plus fares for eighl alternate
members for lhe second session only. n.e cost for the
fini "uion in Shllllghai ia ettimal~ al $1l,354: that
for the SC'COnd. in ManÎla, is eslimat~ al $15,458.

E/ttrtJ /0('(11 tr/l,.z,MlotÎOfl

Provision Î.s made for !ive can at $50 pa- day for two
wedt.s on a !i~.<by wc:ek bui.s for e:zch of the twO
sessions of the Commission.

Frai" dt voyage des ttUlmbru dt la COMIfIUS"".
Le montant prévu est destU1l à payer le voyage de

dix membres venant de leurs pays respectifs pour
wi~ter à chacune des sessions de la Commission ainsi
que le vo)'a8c de hUIt supplb.nu pour la de:~ibne
SC5sion seulement. Les fraIS afférents i la premiére
session tenue" Changhai sont estimu à II.Js.. dollars,
ceu..t lie la deuxilrue se.uiOll. qui doit se tenir à Manille.
11 15.458 dollars.

Trf;IHJpor-tl llKClU l'MppllmNlt/liru
JI est prévu cinq yoÎtures i 50 dollars par jour pendan!

deux semaines, l raison de cinq jouJ'$ par lCI'tIaine. pour
la dur&. des deux sessions de b Ccmmiuion..

SII/an'u, wogn alld 0111" /10'1 ilems
The estirnatcs pro\'ide for thiny-two estahlished posb,

si~.orteen eeonomic alfain personnel and sixtem eonfenna:
senice and adminislralivoe pel"SOQlel Provision Îs made
for eiaht months, leu an over-.:all reductil;m for ddayed
recruÎuntat. The estirnalcs ..Iso provîdc for short-km!
tnPltlnmt of six COllSU!tanls, atId for tcmponry posu
for eoofennce and central services at Shanghai and
Mnib for three weeb for e-cb seuion.

TrautllJnd ndI.tisttft(t al slaff
The provision a1lows for:
(II) Round trips by air betYo'een Ne..... York and Shana:

bai for t...tnty·two perlOnl for the first session;

rroitrmtKts, sidairu tl /lutrel rim,,,.jro/itms
Le crldit demandé eorre:sPCl'ld l tteftte-<iau: postes

permanents, dOlrt sci~e pour b alfaires konomiques et
sei~e pour le service des conférences et le perSQ(loel
aœainistratif. Les prévisioos 1001 «ablics pour huit
mois. dédDClÎOn faite d'uDol! lOIll:ae forfaitaire pour Te

UU\eIIICIII difl"lri. Il est~ prevu dans ce erédit
renp.gemtnt de si:lt conseIllers pour une brb'e plriodc et
cie personnel lemporaire pour les cOIlflrenœs et services
amlrau.-.: l Q..uch:li et i Yanine. pendant Ic:s troi.s
semaines que duren chaque fiCUlOn.

F,ou fI. "fIya9t tt dt 1Mb1ir'1J/I" d.. '".(O".t/
Le cr&sit prévoit:
a) Les fn.is de voyq:e alltr.rttour par :avion New

York·Chllllgh.i de vingt-<ieux PtI"lllllDtS. pour la première
teSSion :
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(b) One round trip by air betwcen ew York and
&guio, and t"'enty-r 0 round trips between Shanghai
and Ba wo for the second sion;

(c) Travel and ub-istence of con ultants;

(d) eral d trip to COunlr. in the Far East;
e) Cost of accommodation and meals. together with

a minimum allowance oI $3 per d y for incidentals, in
view of the rising costs and uneertain ralCS of exchange.

b5 Un voyage aller-retour par avion ew-York·
Saguia, et vingt-<iewt voyages aller-retour Changbai
Bagui pour 1 deuxième se sion;

c) Les frais de voyage et de subsistance des con
seillers ;

d) PI ieur vO)'2ges dans d pays d' trème-Orîent;
e) Les frais de logement et de repas plus une indemnité

minima de troi dollars par jour pour fr is di er , afin de
tenir compl de la hausse des prix el de fluctuations du
change.

Hospila/ity cxP"IJCS

rovlSlon is made for a Iota1 of 1,000 for the two
. n , and for 150 pe.r month On the average as may

he rcquirc:d of the Secre rial.

DéPnlJes de f'epréselllation,

Il élé prévu un montant tOtal d J.(lOO dollars pour
1 l'leux ion et de ISO dollars par mois en moyenne
pour le r ceptions que le Secrét ri t pourrait être
appelé d et.

Ccml'" services
The apparentJy large provision made under common

servie is due to the neces ity of holding cssions in
IwO separ.lte places in the Fllr East and to the specifie
situation whicb necessitates shipm t of supplies from

ew York.

WWISSION 01" INVESTICATION CONœRNINC GREER

FRONTIER 1NClD NTS

The Commission was sent to recce in January 1947
by the Security Council (resolulion of 19 December
1946), later going ta va to pr re its report The
CommUsion has reccntly returncd 10 HeadQuarters.

The costs shawn helow for lhe main Commission are
b d on the 1atest information ;ûlable at HeadQuarters
wilh respect to expeo:.es aClually in rrcd. Further in
formation c..,,<pected from Gen v m y revcal increased
cost, but it is unlikely that the final figures will sub
slantially exceed the amounls shown.

E penses were incurred for lravel and subsistencefor
twenty-one Headquarlers ta members, salaries for
locnlly hircd interpreters and olh r pero nnel, and $OP-
pli and equipment for th ommi ion.

Dépmses COmmUll1S

montant., en apparence élc é, qui t prévu à ce
litre ' pliqu par l'obligation où l'on se lrouve de tenir
en Extrême-Orient delL't sessions en d wc endroits diffé
rents et par la situatioo particulière pré ente Qui oblige
à envOl r les fournitures de ew-York.

"'MilON' D'l'QUÊTE SUR LES J SURVENUS
LE LONC DE LA l'RO~

La Comm' ion a été envoyée en Gr~œ, en janvier
1947, par le onseil de sécurité (résoluti du 19 décem
bre 1946) et s'est rendue en uile à Gen ve pour y pré
parcr s rapp La Commission vitot de rentrer au
si permanent

Les d penses indiquées ci-d sous pour la Commission
princip c sonl établies d'après les renseignements les
plu r«ent dont on dispose au i~ e ur le montant des
dépenses réelles. 11 est possible que 1 r seignements
supplémentaires QU'on doit recevoir d Genève fassent

pparaîlre un chiffre de dépenses plus élevé, mais il est
peu l'rob ble Que les chiffres définitifs dépassent d beau
coup les montants indiqués ici.

dépenses résultent des frais dc voyage el d'indem
nité de subsistance de vingt et un membre du persoone1
du si ,du tr;ûtement des interprètes t autre persoood
recrut sur place et des frais de foumitur et de maté-
riel destinEs la Commission.

Subsiclio,-y C,0t4P

The Sub idiary Group of th Comllli ion of Investi-
ation conceming Gr k Frontier Incidents was estab

li hed by Security Council r olution of 18 April 1947,
to rcmain in Greece pending lhe cornpletion of the
Commis ion's report and its con lderation by the Sccurity

oundl.

Groupe subt1·diai,.,

Le Groupe subsidiaire de la Commission d'enquête sur
les Incident urvenus le long de la f ronti r grecque a
été con. tHué par la résolution du on "1 de sécurité
du 1 avril 1947 et doit rester n Gr jusqu'à ce que
1 nrni ion ait achevé son rapport 1 Qu'il ait été
e • min' p:" le Conseil de écurité.

45,1 Il 130,206

A~'rctn4lWm Mdl" StlbsidÏM'7
J4cl " C...."'Lu C"

(US d.olJuz)

Il. S la.ries and wages... 2 ,867 11,685
Trave1 of staff and $Ob-

sistence .•••••.••••• 56,228 33,426

85,095

Total

40,552

89,654

~ I.ul ",tl

IL Traitement et salaires
Frais de voyage et in

demnités de subsis
ne du per nnel .. 56.228

5.095

33.426

.111

89.654

130206

54,138

TOTA 139,233

19,732 73,870

64,843 2O-l,076

14.564

3.8SO 6.458

9.000 31.604

1.166 4.228
1.166 3.1 7
1.0SO 13.829

3.500

19.732 73.870

64.843 204.076

2.608

22.604

3.œ2
2.021

12.779

11.064

54.13

TOTAL 139.233

TV. Frai de location du
mllt' ie! de transport

T 'Ié rammes, câblo
r, mme et commu

nications par radio ..
Tr n'l rIs de marc1JaD-

dl ,camionnage.
ln geries .

" ranees .
cha s de ma érieJ .

Fr, i de location de 10
UX, fournitures, et

autr s dépenses com-
mun .

6,458

31.604

4,228

3, 7
13,829

3.&50

9,000

1,166

1,166
1,0'0

3,500Il,064

2,608

22,604

3,062

2.021
12,n9

Renta1 of transportation
equipment .

Telegraph, cable and
radio services ••.••.

Freight. cartage and
express ........•.••

Insuran:œ ....••••• f"

Purchase of equipment.
Rental of sp3Ce, up-

plies and other com·
mon services

IV.
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SI'ttIAl. S'.5~IO'" 0' THE CiE)lDAL ASSEMIlLY

Tl ~ Special S~"iOll of lhe GelYl'lll ASsm1bly to con
sKkr the Palestine que!llion Wll5 (QQ\'med 28 April 1!U7
and conlinued unlil 15 Alay 1947. Ü(lft\~ incurred lI'l

connuion wilh Ihe teSSion arc sho....'11 br:k1 ....'.

ln lhe c:::uc of Ira\'C1 of Rlcg;ale!l. I..'loe Ml:otml il
CStÎlr.a.ted at SI.500 pel' ddcptÎOcl for eao:h oi tbr 5.ft,.
fi\oc M~t States. &J Il1llny of lhe lImab:rs ha':c not
yd. submilled cbirns for re::imbuucmOIl. Extra kJeal
tnnJPOrtalion includes the rentai of automobi~ and
drÎYen in order to provick ODe ur for each ddqatioo.
phu a pool of 10 Qff for olher roquiTemcflu.

Additional tcmporat)· aMistancc ...."U provided. in mon
cun for a pcriod of one monlh:

Lahourers. clcaner" guardl 55
Public information nsistann 39
Messengers 3nd mnil c1erks ." , ,. . . .. . J6
Mimeograph 0llcraloTS and documents clerks...... 22
EJcorlJ .......•..........•....••..•.••..•. ,.,.,. 16
Telephone opc.rlll0tl 10
Verbatim reporlers. ltankriben, library wistancc,

nursoes ......................••..•.••.....•.•.. 13

TOTAL 191

The amount shOWD for overtÎme r~pruents: thc expcn
dilurc for this pcr'od in ucas of lhe nonnal ralc. n.e
upenditure: for IMÎntcn:mcc of prcmisa indudes COlIS
of openÎnIJ the ~ncnl A_bl)' Hall at F1l1!1hirw
Meadow, and iu lMinlcnancc duriq thc session. n.c
aznoum for t'OlItractuai printing is tIK CSlirr.a.ted (O$l of
J15 paeeJ of r«onk of p1enllr)' aDd ee-niut'C mecrinp
in lM officia1 taneua3u

A,~
,,~ (1. us~I)

I. Tnvd of ddcpta "................ 82.soo
Extra local tnNportatÏ<ln ........•... 17,351

109,851

SUSJQN l:lt't'llloOWI)I"IU DE L'ASSLMIlLU cbb.Au:

w session ClClraordimire de rAuemblee: «ënéral~ (00
vOQuee k Z8 avril I/Mi pour ilUdier la question ~
hnÎl'n1lt: .'cst poursui\~t Jusqu'au 15 mai I1J.J7. On Ifou
~rll ci-dessous un labk.-.u des dipconscs occasionnêcs par
otite KSSÎon.

Un «r;md nombrr crElIlS M01I!.Ires n'ayant pras encore
~ismtE kur desnandr dr rcmbcmnemrnt, ars d~
al!trentes aux fraiJ de \.~ des rcpr6entanu sont
calcul«s SUl la hase: de I.SOO doIlus par dêligation
pour chacun des ClnQtante-cinq EtaU .Membres. Les
IrllIl5(101'Is locaux supplbncntllrcs o:omp~t Ir$ dé:
pm~ ~train«s par la loatiOr'l des amomobilrs ~ \es
Ala.iru da t11ôtuffeut5 nécessaires pour il$$Uret une voÎ
tu~ à chaque dêlégation, plus un ,rou[le dr dilt \'oitute5
pour usurer d'aulta ICrvicn.

Le pcrsormcl trmpGraire supplbncntairc suivant a étê
cnga.l, le plus 50UVCfIt pour Ulll: durée: d'un mOÎ$.

Mancruvra, netlo~urs, prdes ,........ 55
Personnel tempor~;re pour le 5ervice d·inf mation. 39
Plantons ct employél du service du COlirrier.... J6
~i~'é?typistu ct prEposé. allX documcnts ..... :.: 22

Ullliers ,.......................... 16
Téléphonistes JO
Slénoil"phe, de s.êanees, IrllnlCrÎpteurs, pctsonnel

de blbhothequc. inl'irmiÙe~ IJ

Toul. 191-Le: chiffre donné pour ks hcures supplémentaires
rC(lrhC:ntc le: surcroit de dépenses l ce titre: PaT rapport
i une: plriotic normale. Les ~$C5 d'entrd.icn des 10
QU'l( C(lmpn::nnml k$ frail d'ouverture:: dt: la lalle de
r.Aunnbltt Imirale i F1l15hilll Meado...... ct SOfI tltlrC
lJen pendant la se:s.aioa. Le ehifre «lr'TaP<Jndant &Ult

tnvaUlt contrxtueh d'iftlJ'rimc:rit: repri$C:llk les frais
~ ~r l'"u:npressioa, dans les bl'~ 0fi""1Cidles, de
375 pagu d~ ta1'lpc:es rendus de sbnas pliniùcs Ct de
aianots de commissions.

(Ei.U:-'~1
0..,;,,"1 E"'"U.w)

1. Frais de voyage des tcprUentanlS...... 8Z.SOO
Tn.nsporu locaux supplE:mcntaires..... 21.351

109.851

TOT,\l. 252,219-

Il. Salaries and 'ages for Irmporary auÎ5t-
ance , , .

Nlght (ufierentiai l»>"'II:"t~ , .
Overtime payments , .
Allowanecs for \tm&JOrary usiltante .
Cosl-of-üving allowanccs ..•...........

1V. .M.aintefWlCe of premiKs and cquiprnenl.
Lighl, bcat. power and watet ,.
Starionery, ÎJIlunal rqrodoction, office

and other upcn<b.ble supplies ..•. _.

Contracrual prin tins .
Frcighl, Cllrta~ _ VCprlW .

Tekpboae, telrera"", radio and ot'"
scnica _._ .

V. Cafeteria loues (F1ushins)

. .,,,'.-
21,456

1.""
3,800

62.1'"

S.IJI
1.621

2,141

'5,100
fIlS

JI, Traitements Cl S:Iobires du personnel
temporaire , .

<:" ......bl.... ~ ",,;~

Heurts supplémentaire•. , .
ImlcmnilE:s au pcrs0l1l1el temporaire .
IndemnilE: pour ellcrté de vic, .

IV. Enttctien des loc:luX ct du. mat6ricl. .
Eclairait. chauffale, ~ric Cl cau .
PaJXteric, rcptoductkld des documrnu

foumitures de bureau ct aUltt·s foumi:
turta fong>olea .,

Tnvaux cOIltractuds d'imprimerie.. _ .
T rlllJ$pOtU dt: marchandises, camionnage

et ~ries _
T Béphonc. téié(rammes. communiwiom

par radio et auttU 1CfYlcc:s •••..•••

V. DEficit d'uploitation de la ufeteria
(F1\lShing) .

34.420
1..4~?

21.456

1.""
J.800

62.1'"

8.IJI
UV

z.w
'5..100

fIlS

559

S&2SJ

22.007

252.219-
SI'EOAL CoM~ITTl:t 0)1 P"l.ESTtNt

A Spccial Commiltœ on Palestine ""lU cstablishcd br
Ihe ~ral A~$CfTlbly durinr ilS special session in May
to investigate ail (luellious Md i"ues relevant 10 the
problem of Plllesline and 10 rell0rt to the neXl Tegular
stSiion of the General Asscmbly. Il cOllsistcd of two
repr~nlalivcs from cach of elevcn COWllries. The Cern
millet was assisted by a naIT of sa·enly-si•• of whieh

CoMM11SION srtcr"". POUl Uil P"LE5TtNr.

Au COlIn de la lC:SSion spEciale qu'elle a tenu en mai
demier, l'AssemblEe gl!nét:lle a institué une Commission
.péeiale pour 13 Palestine (N!lolmion 106 (5-1», chargêe
d'Eludier toutes les questions sc rnpport:lnt au problème
de la Palestine ct de f3ire r:lpPOrt 11 III prochaine session
ordinaire de l'Amml>!Ee génErolle. Onle pays fainicnt
pnuie de eClle CommiSJion et élaient rCPfbenlés chacun
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lifty.nill., ....er., !;l'nt !rom Headqllarlers. and ninetten
(language and clerical) "".,re rccrllit«1 in Pal.,stine.

The expenses in connexion with this Spcdal Com
mittce ronsisted mainl}' of travet CQSls for delegate<i,
(rave! costs and p,. db.. for mem~rs of the Head
quarter! staff, salaries for the temporar)" rccruited staR,
plus provision for supplies and contractual services.

The actual total costs for the mission are not )"et
ascenainalJle, although the Committl'C and its secreta.iat
have returned to HeadquaTlers. bUl it is expected that
th~ will not substantially differ from the follo ..... ing:

par d.""x membr.,s. Elle avait à son service un effectif de
soixante-seize personnes, dont cinquante-neu f avaient ~té
envoyées par le siège et dix-neuf (spkialistes des
langues et cmployo d., bur.,au) ont été recrutés en
Palt$tin.,.

Les dépcllses entminées par cette ComminÎOIl spéciale
se comPOSCTlt en majeure partie des frais de voyage des
représentants. des frais de voyal!'e et des indemnités
jollmalières du personnel du siège, des traitements du
persolU1el temporaire recruté sur pl:lœ, ainsi que du wut
des fournitures et des travaux contractu.,ls.

On ne peut encor., établir le montant effectif des
dépenS(!; totales de œlle miuion, bien Que la Commission
et son secr~tariat soient de retour au siège; toutefois,
on cOlllpte Que ces dépenses ne s'écarteront pas sensible·
mmt des éV:lluations suivantes:

App,,,,,,;.'i....
>nl.,..

C,U,·,.
,dc..,"""

".,... /" l"Nod,
'''~''. j. 1;

JI dlu... />r; 1911
(E. 4<>1/..,.. d,.
8.~I-U..u)(US dQ/I.")

1. Tr:n-e1 of rnembel"!l 84,000
Extra local transportation 10,000

94.000

CluJpil,.,

I. Frais de \'oyage des membres ....

Transport! 10000ux Suplllémentaires ....

84.000

10.000

94.000

11. Salaries and wages for temporary assist-
ance .

Tra\"el and subsistc:nce of staff .

Hospitality expenses .

42,017

154,150

1,000

197,167

II Traitements et salaires du personnel
tcrnvoraire ...................•.....

frais de voyage et indemni{~ de Sllb--
sista.nce du personnel .

DépcnM:s de représentation .

42..017

154.150

1.000

197.167

IV. Postal, telegraph, cable and radio serv-
ices . .

Freight, cartage and express

Contractual printing .

Stationer}' and office supplies .

Insuram:e .

Rentai of space, supplies and other com·
mon services .

7,250

15,000

17,500

4,000
9,469

14,100

67,319

IV. Services poSI<lUX, télélrr:l.mmcs, câblo
grammes et communications par radio

Transports de marchandises, camionnage,
mCS!lagerics .

Travaux conlractue\s d'imprimerie

Papeterie el fournitures de bureau

Assurance , .

Loyers des locaux, fournitures ct autres
~rvices communs .

7.250

15.000
17.500

4000
9.469

14.100

67.319

TOTAL 358.486

VIStTIi'lG MISSIOS 1'0 \Vt:ST""..RN SAltO'"

The Visiling Mission to Western Samoa W.lS eSta1>
lished by resolution 4 (1) adopted by Ihe Trustrtship
Council on 24 April 1947, in aCC{lrdance with Article 87
of lhe United Nations Charter.

The Mission consÎstcd of thrtt rnembers sclcctcd by
the Council, ;'lccompanied by a staff of five cllnsliitants
and four members of the Headquarters Secretariat. In
addition, two interpretcrs, four messcngers and four
secrctaries werc reeruittcl in Kew Zealand and loc:ally.
Expcnses in connexion whh the Visiting ;"'Iission were
for trave! and Ptt ditlll of mcrnbers and Headquarters
stalT, tra\-el and salaries for experts and for staff re
cruited in the ar~, plllS supptie.~ and contractual services.
The Mission is now returning.

TOTAL 358.486-
~h';510N ilE 1'151Tt: AU SAMO.\.QççlDtNTAL

La Mission de visite au Samoa-Occidental a été ins.
tituée par la résolulion 4 (1) adoptée le 24 avril 1947
par le Conseil de tutelle, conformément 11. l'Artiele 87 de
la Chane des Nations Unies.

La ~tission comprenait trois membres choisis par le
Conseil ct était accompa.gnée d'un personnel composé
de cinq conseillers et de quatre membres du Secrétariat
du siège. De. plus, deux interprètes, quatre plantons et
quarre secrétaire!; ont été recrutés en N ou\"etle-Zélande
ct sur place. Les dépenses relati\"es il. la Mission de
visite représentent les frais de voyage et l'indemnité de
subsistance des membres du persamel du si~e, les ff2ÎI
de voyage et le traitement des experts. le traitement ct
les frais de voyage du personnel recruté dans la région
ainsi que les dépenses nécessaires pour les foorniture.
et les travaux contractuels. La Mis~on est actuellement
en roote pour New-York.
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ReqMirt~rLts tu
31 Dec.mver 1947

Approprialio..
section

L Travel of mcmbers .
Extra local transportation .

(US dol/a"I)

10.150.00
5,000.00

15,150.00

CrUils
nünsoir'tJ

pour /a /Jériod.",.ma tll 6J< 1.
31 dütntbre 1947

(E.. dol/orI d"I
Chapitres Elals.U..isj

J. Frais de vo)'age des membres........ 10.150,00
Tran ports locaux upplém ntaires ... - 5.000,00

15.150,00

26,170.00

TOTAL 65,265.50

II. Traitements ct salaires des consultants
et du personnel tempomire .

Frais de voyage et indemnité de sub-
sistance du per onne! .

Dépenses de représentation .
Santé et bien-être du personnel .

Travaux contractuels d'imprimerie ....
Télégrammes, câblogrammes et com-

munications par radio .
Transports de marchandi s, camion-

nage et messageries , .
Achat de matériel .
Autres fourniture t ervices contrac-

tuels .

II. Salaries and wages for consultants and
temporary assistance .

Travel and ubsiste.nce of staff ..

Hospitality expenses .
Staff health and welfare .

IV. Con ractu.:\1 printing .
Teh:graph, cable and radio services .

Freight, cartage and express .

Pur hase of equipment .
Other upplie and contractual services

5,932.50
16,4J3.00

1,500.00
100.00

23,945.50

8,000.00
2,000.00

4,000.00

1,370.00
10,800.00

IV.

5.932,50

16.413,00
1.500,00

100,00

23.945,50

8.000,00

2.000,00

4.000,00
1.370,00

10.800.

26.170,00

TOTAL 65.265,50

NlTED NATIONS APPEAL FOR CJ::llLDREN

The Office of the United Nations Appeal for Childr n
was set up on 1 April 1947, as a temporary proi et, as a
re lt of r olution 45 (IV) adopted by the Economie
and Social Council on 29 March 1947 supplerncnted by
resolutioJ1 80 (V) of 8 August 1947. It has been engaged
in preparing the groun<iI ork 01 the appeal. ettling
policy vis·à-vis the E<:onomic and Social Council, the
H adquartcrs Secretariat and the International Children's
Emergen_y Fund. making plan for the in emaJ and
external organization of the App al throughout the world,
and making contacts witb international non-govermnental
bodie who will a sis! in the work of the Appeal.

The Office s artcd operations with twelve professionnl
and twelve clerical posts. It is anticipated that these will
incrcase to thir y-nine and seventeen l' pective y by t e
:::~ :;~ ~ ••~ :t·~,(4lt tu t.. - gl ralually 1 wU!..cu ùy ~jlc miuciie
of 1948, by which lime the Omce will bave complctcd
he variou taSk cmrusted ta it.

Rt9uircments t.
31 Dt(:lmlJtr 1947

Appropr;alion
I4!t.'tio" (US dol/a,,)

II. Salarie and wages 118,934
Travel and ~lJbsislence of staff. . . . . 34,466

153,400

III. Provident Fund 756

APPEL DE ATTONS NIES EN FAVEUR DE L'EN'FANCY.

Le Bureau créé par les Nations Unies pour l'Appel
en faveur de l'enfa ce a été con titué le 1er avril 1947,
à titre temporaire, à la ui e de la résolution 4" cry)
adoptée par le Conseil 'conomique et social le ~9 mars
1947 qu'est venue compléter la résolution 80 (V) en date
du 8 aoû 1947. Le Bur au s'est occupé du travail pré
paratoire en vue de cet Appel, a mis au point la mani' re
dorlt on prcx:éderait en ce qui concerne le Conseil éco
nomique et social, le Secrétariat du iège e le Fonds
international de ecours à l'enf.mec, a établi des plans
pour organiser cet Appel dans le monde entier, tant du
point de vue intérieur que du point de vue extérieur ct
a pris contact avec les organismes internationaux non
gouvernementaux qui apporteront leur concours au tra
vail qu'exigera cet Appel.

Le Bureau disposait à l'origine de douze postes de p'
cialistes et douzc postes de commis. On prévoit que d'ici
la fin de l'année, l'effectif atteindra trente-neuf l'.~n,.
listes et dix-sept commis, et qu'il se 1éduira peu à peu
vers le milieu de l'année 1948, date à laquelle le Bureau
aura terminé les diver es tâche qui lui ont été confi <s.

CréditI
..ÎccIsa;rcI

pour /a P;riode
preTUl/>l1 (1" le

31 dÎetmbre 1947
(Eu dollarr der

C/.apituJ Ela/J· Uuj,r)

'H. Traitements et salaires. .. . . .. .. .. .. ... 118.934
Frais de voyage et indemnité de sub-

sistance du personnel 34.466

153.400

III. Cais e de prévoyance 756

18,435

TOTAL 193,430

V. Indemnité d'instaU:\tion .
Indemnités d'expa dation .
IndelTU1ités de logement .
Frais de vo age à l'cx:casion du r crute-

ment initial , .

IV. Travaux contractuels d'imprimerie .
Services postaux .
Télégramm s, câblogrammes et commu-

nications par radio .
Communications téléphonilluCS . , .
Au rc services contractll ls .

IV. Contractual printing .
Postal services .
Telegraph, cable and radio l'Crviec .

Telephone S l'vices .
Other contractual crvices .

V. In lallation a110wances .
Expatriation allownnces .
Housing allowances .
Travel on initial recruitmcnt .

10,500
1,807
6,016

1,706
810

20,839

8,201
2,916
1,9]3
5,405

10.500
1.807

6.016
1.706

810

20.839

8.201
2.916
1.913

5.405

18.435

TOTAL 193.430
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At its fifth session, on 14 August 1947, the Eeonomie
and Social Council adoptcd resolution 74 (Y), provio.ling
tbat an Inlernational Conference on Freedom of Infor
mation should be held in Geneva commencing in Mareh
1948. The resolution rcque!lcd the Secretary-General
to prepare for this Conference. to elicit information
from St::lles Memllers of the United Nations ;lnd ta
prer-are a memorandum bascd on the replies rcœivcd,
la Ile used ::lS documenl:uion for the Conference. This
will require five experts for several months.

The recruitmem of these v;lrious posts is pre«:eding
l>ra<ll~'llly, and the estimate of expenditures for 1947 is
based on sllch progressive recruitment.

P~:lSQNSEL REQUIIlUl 10 (AllV OUT N'r.W RF.SOLU'l'IOr;S

OF THE EOO~OMIC AND SOCIAL COUNCIL

As a result of the resolndons adopted by the Economie
and Social Council ;lt its {ourth session in eOlU1exion
....ilh Il,e reports of ils Stll1iSlieal, Human Rights, Social.
l'opulation, Transport and Communicalions, and Eco
nomie and Employmenl Commissions. il was found nee
essary ta increase the staff of Ihe Oeparlm<:nt of Social
A8'airs by lorty posts, and the staff of the Department
of Economie Affairs by seventy poStS, and also ta pro
vide for seme expertS and temporary assistance in the
field of Advisory Social Wclfare FURetions. In addi
lion, six tempor:uy posts were added to Ihe staff 01
the Department 01 Economie Allairs at Headquarteu
10 deal wilh the work in connexion with the Economie
Commi5.Sion for Asia and the Far East.

Chti&,

II. Traitements et salaires

PEIlSONIHL N~CE.SSAIRE roUR DOSI'F.1l SUtTE À ilE NOU'

vv.u:S WOJ.U'TIONS PU CoNSF.IJ. tCONOMIQUE I:.'T SOCIAL

Comme suite aux résolutions adopttcs par le Cotlseil
économique et social il sa quatrième session a l'occasion
des rappons prësentés par les Commissions de statis
tique, des droits de l'homme, des questions sociales, de
la population. des transports ct communications et des
QIlC5!ÎOIIS économiques el de l'emp],o~ on a jugé n«es
saire d'augmenter de quarante postes l'effectif du per
sonnel du Départemcnt des affaires sociales, de 70 postes
celui du Département des aff::lires économiques, ainsi
que de prévoir l'engagement d'cxperts et de personnel
tempor::lÎre pour aider le Conseil à remplir ses fonctions
consultatives en matière de senice social. On a, en
oUlre, ajouté six postes provisoires à l'effectif du Dé
partement des affaires économiques du si~ge pour les
travaux rebtih i la Commission économique pour l'Asie
ct l'Extrême-Qrient.

Le 14 aoin 1947, il sa cinquième session, le Conseil
économique ct social a adopté la ré~lution 74 (Y)
prévoyant qu'une conférence sur la liberté de l'inlorm;l
tion scrait convoquée à Gcnève en mars 1948. Cette
r';solution priait le Secréta;re génér::ll de préparer cette
conférence, de ret:ucillir des renscignements auprès des
Etats Membres des Nations Uni6 et de rédiger d'apr~
les réponses qu'il aurait reçues un mémorandum destiné
à servir à la dOCUm<'l1tation de la conférence. Ce travail
exigera l'emploi de cinq experts p<:!l<b.nt plusieurs mois.

On s'occupe de pourvoir ))eU à peu ces nouveaux
pOSl6 ct les prtvisions de dépenses pour 1947 sont cal
culées en tablant sur ce recrutcment progressif.

C~Uiü
Klu..air"

Pt>w /.. #rio4l
."....... ~I ftR Il

II dtU"JIb<11~41
(E.. kI/a.. 41,

EIM.,t.U....)

273.075
(USd~Ua~d

273,075

A,,.-,,,,..ial;"..
''''<0''

II. Salaries and wag~ .

SIMULTANEQUS INTF.RFIlETATION INTEllrRtTATloN SllotUI.TANtf;

The General Asscrnbly at the .sc<:ond part of ils first
session :mthorized continu:Hion of lhe system of simul.
taocous interpretari011 on an experimental b<lsis during
19-17 (resolulion 75 (1». Funds ....ere appropriale<i for
ncressary equiprr.ellt for use al uke Success, but not
for personnel. It had bten hoped that the personnel costs
could be absorbed within the regular appropriations.
Thc assumptions on which lhis expectation was bo'lsed
werc not borne out, and il is neccssary 10 request sup
plemental funds for the following staff:

Chief , , ......•..•..•••••• , •. , 1
Monitors ...................••••••.••••••••••••.. 3
TechnÎcal assist::lnt ... .........••. •••. ••...... 1
Administrative assistant 1
Interpreters .......•..• ,.......................... 52
Seerclarial and clerical ..........••.•............. 2

Au cours de la deuxième parrie de sa première session.
l',\ssemblée génha1e a recommandé de cootinucr pendant
1947, à litre d'expérience. d'employcr le système de
l'interprélation simultanée (résolution 75 (1». Des cré
dits ont élé alloués poor l'installation des appareils né«:s.
saires à La.ke Succcss, mais aucun crédit n'a été prevu
pour le pcrSOnJ1Cl. On avait espéré que les dépenscs de
personnel pourraient être couvertes par les crédits ordi
naires. Les prévisions sur lesquelles se fondait cet espoir
ne sc sonl p::u nblisks ct il est nécessaire de dem:mder
des crédits supplémc::ntaires pour les membres du per
sonnel énuméré!' ci-dessous:

~f .. _ 1
Moniteurs _..... .•.•. . .•...... .. . 3
Tedmicien adjoint ........................•...... 1
Sccrétaire administratif ..............•..•........ 1
Interprètes 52
Secrélaire Cl commis . .. .. .. .. .. 2

TOTAl. 60 TOTAL 60

As a furtller measure to save the time of the General
Asscmbly. steps wcre taken to provide simuhancous in
terprctatiOll service for plcnary meetings in the Asscmbly
Hall ;lt Flushing Meadow. Il has been necessary to
rent 2,000 wire!ess rcceiving sets, batteries and rclaled
equipmenl, and 10 provide for expenses of mainlenance,
o]X:ration, and possible loss and brcakage 01 the cquill
ment.

A titre de mesure destinée à épargner plus encore le
temps de l'Assemblée générale, on a fait le nécessaire
pour l'emploi du système de l'interprétation simultanée
allX séances pJtnihes tenues dans la 5<'llle de l'Assem·
blée générale li Flushing Meadow. Il a fallu louer 2.(0)
appareils récepteurs radiophoniques, des piles et du maté.
riel connexe néecssaire, il a fallu également pourvoir
aux frais d'entretien et de fonctionnement, ainsi qu'aux
ri5QUCS de perte ou de casse des appareils.

Atp."Priarilt..
,uliu (USdal~.)

II. S;llaries, wages and other par items. 312,717

IV. Rentai and maintenance of
imcrprctation cquipment

simultaneous
20,060

(E.. d<>i/..ndu
Chati"u Elau·U..i.)
IL Traitements, salaires et aotres éléments

de rémunération .........• ,........ 312.717
fV. Location ct entretien du malériel d'in.

terprétation simultanée 2U06O

TOTAL 332,777 TOTAL 332.777
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TRAVf:L OS" 1I0ldl; LEAVE

PurSU:lnt to rqulation 25 of the Provision31 Staff
Regulations. rules regrmling hom::: leave for staff mem
bers have been estabHshed by the Se1:retary-G<neral, and
estimat~ of funds requira! for 1948 h:we bttn included
in the budget eslim:ues.

ln ortler to diminish Ihe amoonl of home leave absence
in 1948, it is considered dcsirable to stnd 5OI1'C emp\oyees
on home !Cave in 1947. The amOlmt requested will permit
176 slaff members and about fort y-live dependants to
be sent on home leave beÎore JI Oe«rnber 1')47. As
noted in documenl N79', no amount ',,",as intlnded in
the 1947 estimales for lhis purpose.

I=RA.IS DE VOYAC!> À L'OCCASION ou CON(lÉ DANS U;S l'OYUS

Conformémenl à. l'article 25 du statut provisoire du
personnel, le règltmtnl concernant les congés da.ns les
foytrs des m('lTlbres du personnel a été établi par le
Secrilairl: g.:néral tt 1t montanl eslimé dts cr«lits né·
cessaires pour 1948 a été inscrit dam lu prhisions des
dépenses.

En 'IUt dt réduire le nombre d'a~nces au COllrs de
l'année 19-48. par suilt dt congés dans tes fo)'er5, on
eSlimt souhailable d'accorder ce eongé à certains fonc
tionnaires cn 1947, Le crédit demandé permettra à 176
membres du personne! et 11 environ qu:uanlt-c;nq per
sonnes à leur charge d'ètre envoyés en congé dans leurs
foyers d'ici Ic JI décembrt 1947. Comme l'indique le
document N79" aucune $Omme à cette fin ne figure
dans les prévisions de dépenses pour l'exercice 19-$7.

A~pro,,"'~I;""
lu,i_

II. Travel on home Ica,'e , .

(USd"',....)

138,905

-
JI. Frais de voyage à l'occasion du

dans les fo)'ers , .

(S~4DiI"I<k.
E'Gu.U..i.)

ro",'
138.905-

Fu<F. l'Ron:CTlllN l'.Ql!lr!>fE:ST ANII l'F.JlSONl'ItL

Scrions lire halar,ls were found 10 exisl at Lake
$llCCesS when Ihe conversion of the factory area to office
lise was completerl. ft was necessary to instÎlllte varions
fire-protection mC3Snres. in ordu 10 safcguard de1egales,
slaff :lnd visitors, and to secure insurance of the property.
A fire ~uard of twclve persons was established. A lire
al.rm system was inslalled. sorne fire walb were erecll:d,
and fire-fighting apparatus was purchased.

This programme has made it possible 10 sceurc lin'
insur.mce coverage al rates much below th"~e ,·:hi..h
wouM olhcrwise have been estal>lished.

MATfRTEL ET PFJlSONNI:L T.Ir. l'RorOCTION œ:'iTTIE L'INCE:>'Dl~

Lorsque la transformalion dcs locaux dc l'usine en bu
reaux a été achevée, on a eonstaté qu'il existait de
j:l"taveS dangers d'incendie à L1.ke 5u((ess. Tl a fallu
prendre divcrses mesures de protection conlre le feu
pour la sécurité des délégués, du personnel et du public
ainsi que pour pouvoir aSSurer l'immeuble COlllre "in
ccndie. On a créé un service de garde contre l'incentlie
((Imposé de douze personnes, installé un sy:st~me d'aver
tisseurs d'incendie, construil quelques murs c:oupe-reu et
acheté du matériel d'incendie.

Ces disposition, OIIt pennis d'obtenir des assureurs la
CC\lI'erlure du risque-incendie 11 des taux beaucoup plus
bas qu'il n'eût été IlOssible antrement.

APPtcPtitJti"..
uetw.. (US dclltJ~l)

Il. Salaries and wagtS and othtr pay itcms. 2~,0CI0

ÇhGpi'~n

II. Traitement, salaires et autres
tiot15 .,."., , .

(E.. del/GU dn
E'cl.·U~iI)

rémunéra_
28.lm

IV. Firt prOlt(;tion equipment and inst:llla-
tions , ,.,., .. ,.,. "'.lm

IV. M<l\Eriel ct installations de
contre l'incendie ..

protection
"'.lm

TOTAL 88,000

RUoiTAL OP ....AREliOUSl': SPAŒ

Owing 10 1111: limited space available al Lake Success
for the slorage of paper and supplies, it wu nccessar)'
carly in 1947 10 store priming paper in the corridors.

In ordu 10 ovtrcome the resulting lire hazard and
interference with necessary work, arrangemenls wcre
made to renl approximate1y 34.0Cl0 square fcet of storage
spact al Long Island City. nIe annual rtotal of tltt sp;!.CC
is $1.12 per SQU.:I.re fool per annum. The amotlnl oi
$J.1,OClO represcnts Ihe cost for 1947, AdditiOtlal $torage
spacc, later found to Ile neeessary, can he provi()ed from
Silvings in olher :oI.crotmts.

Appropri"'ic..
."';""

TOTAL 88.000

1.ocATION l!'tNTltE.I"ÔT

Etanl donné l'espace restreint dont on dispose :\ Lake
SuceesJ pour emmagasiner le papier clics fournitures,
il a bUll, au déhlll de 1947, garder dans les corridors
le papier nécessaire à l'imprimerie.

Pour supprimcr le tbnger d'inctndie et la gêne dans
le travail qui rEsu1taiel\l de cet état de choses, On a
loI,é une surface d'environ J,OOO mètres carrés (34.000
pieds carrés) dans un entrepôt de Long Island Cil)', à
raiSOll de 1 dollar 12 par pied carré et par an, Le mon
tant de 34.000 dollars représente la dépen~ pour l'année
1947. Si de l'espace supplémentaire est nécessaire ulté
rieurement, les frais de location pourront être cou"erU
à l'aide d'économies réalisées sur d'autres chapitres.

(S~ <1<>11_. du
EIGu,U,,"')

IV. Rentai of premises 34.lm IV. Location d'entrepôts "."., .. 34.000

1 Sec V"i/rd Na/i(JffJ PrelimitlaTy Budgt/ E.r/ima/t.r
of Ex~mdl'IUrt, Fir.rl AIlllua/ Budgil 1940 alld SUQlId
AlIIIrfIl/ Budge/19"', LiJlu SU(:ClU, Oc/obir 1lJ'I6, page 64.

1 Voir NatiON VlIiu, P,.ivisit",.r dt dé/>6nJlS, Prntfier
~dgel anmul 19"6 tl dt1lxièmt budget OIlllfl*1 19"',
page 64.
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ANNEX 18

Budget of the Organizalion for the
finaneial year ]947

AnvA~O:S FRmr nn: WORKI!\'G CAPITAL FUND
fOR UNI''ORESEEN AND EX1'RAORDINARY EX~

PE:-SES: REPORT uv 'UIE SECIl.ETARy-GENERAL

Document AIC.SIU7

[24 Scplember 1947}

IOrigi"aI texl: English 1

By part C of resoll1tion 68 (J) adopted at the
second part of ils first session, the General
Assembly authorizecl the Secretary-General to
finance unforeseen and extraordinary expcnscs
b)' drawing, to Ihe extent necessary. on the
rcsources of the Working Capital Fund. This
authorit)' was reslrictecl to a total of $2 million
to meet the unforesccn expenses and to a total of
$3 million to meci combined unforeseen and
extraordinary expenscs; provision was made that
these limits might he exceedcd only with the prior
concurrence of the Advisory Committee on
Administrative and Budgctary Questions. Of the
totals aUlhori~ed the Sccretary-Gcneral was to
make a\':1ilable ta the President of the lnter
national Court of Justice, at his requesl, such
sums as might be neccssary ta mcet expcnscs
occasioned by the holding of sessions of the Court
away f rom The Hague, provided that concurrellcc
of the Secretar}'-General would he required for
such advanccs in excess of a total of $70,000.

The Secrctary-General is required by the terms
of the ~solution to report to the next convened
General Assembly ail advances macle under the
authorization and the circumstances relating
thereto and ta make provision in the estimates
for reimbursement of the Working Capital Fund,
except when such advances are recoverable from
$Olne other source.

UnforesL'en and extraordinary cxpcnses as pro
vided for in the resolution are of two categories.
namel)', (a) additional expcnses of the O~gan.
i1.ation for which the Sccretary·Gcneral 1S to
submit supplementary estimates, and (b) advances
which arc recoverable from some source other
than by supplementary appropriations.

Unforesecn and extraordinary rcquircments to
31 Decembcr 1947 are estimated as fol1ows:

ANNEXE 18

Budget de l'Organisation des Nations Vniee
pour l'exercice financier 1947

AVANCES PRfLEVÉES SUR LE FONDS OE ROULE

MENT POUR FAIRE FACE AUX DÉPENSES IM
PREvuES ET EXTRAORDINAtRES: RAPPORT OU

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Doclllmmt A/C.S/U7

[24 septembre 1947)

fTerte original en allg/ais]

Dans la partie C de la résolution 68 (1),
adoptée au cours de [a seconde partie de la pre
mière session. l'Assemblée générale a autorisé le
Secrétaire général à faire face aux dépenses im
prevues et extraordinaires en effectuant, dans la
mesure nécessaire, des prélèvements sur le Fonds
de roulement. Les prélèvements autorisés s'éle
vaient à deux millions de dollars pour les dépenses
imprévues et à trois millions de dollars pour
l'ensemble des dt:l>enscs imprévues et des dépenses
extraordinaires; il était stipulé que ces sommes
ne pouvaient être dépassées sans l'assentiment
préalable du Comité consull'atif pour les (IUestions
administratives et budgétaires. Sur les prélève
ments autorisés, le Secrétaire général devait
mettre à [a disposition du Président de la Cour
internationale de Justice, à la demande dc celui-ci,
les sommes nécessaires pour couvrir les frais des
sessions que la Cour tiendrait ailleurs qu'à La
Haye, étant entendu que l'approbation du Secré
taire général était nécessaire pour toute nouvelle
avance de crédit au delà de 70.000 dollars.

Aux termes de la résolution, le Secrétaire géné
raI est tenu de rendre compte à la session suivante
de l'Assemblée gén~rale des avances consenties en
vertu de cette autorisation ct des ci rconstances
qui s'y rapportent, ct de comprendre dans les pré
visions les sommes nécessaires pour effectuer le
remooursement au Fonds de roulement, sauf au
cas où les avances seraient remboursables sur des
fonds provenant d'une autre source.

Les dépenses imprévues ct extraordinaires en
visagées dans la résolution se divisent en deux
catégories, à savoir a) les dépenses supplcmeo'
tainos de l'Organisation pour lesquelles le Secre
taire général est prié de présenter des prévisions
de dépenses supplémentaires et b) les avances qui
sont remboursables sur des fonds provenant d'une
source autre que l'ouverture de crédits supplé
mentaires.

Les prévisions de dépenses imprévues et extra
ordinaires au 31 décembre 1947 sont les suivantes:

(vI Requircments on t-1eildquarters Plan-
ning Aecount .

2. HecO\'erable ad"ances .

l. (a)

(UStA>l"'.s)

Unforcscen and extraordinary expen~es
fo~ 1947. cxcluding those on Head-
QII:lTlerS Planning Aœount........... 1,099,603

2.125.000
779,659

4.004,262

(E.. doUo'lJ..
E/ou.(J..iJ)

\. 01) Dépenses impr~vues et cxtraordinairC5
pour 1947. non compris les dépenses
rdativcs aux plans de construction du
5iège ....................••.......... 1.099.603

/1) Dépen5l'S relatives aux plan5 de construc-
tion du siège............... . 2.125.000

2. Avances remboursahles 7i9.65Q

4.004262

Supplementary estîmates to cover unforescen
and extraordinary cxpcnses of the Organization
for 1947, exc1uding those on Headquarters Plan
ning acrount, are contained in document A/CS/

Les prévisions budgétaires supplémentaires
destinées il couvrir les dépenses imprévues et
extraordinaires de l'Organisation en 1947, non
compris les dépenses relatives aux plans de
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250,000
5.

200,000

•40,000

779,650

145 "Supplementary estimales for the financial
year 1947", which has already wn distributed_

In the case of Headquaners Planning Account,
commitrnents for 1947 have been enlered against
the Working Capibl Fund pending approval of
a Headquarters budget by the General Assembly
and receipt of funds to finance such credits as
may te voted. Commitments 50 entered to mm
requirements for 1947 as now forescen amount
10 $2,125,000, as fol1ows:

(US "Ih>r~)

(0) Salaries, wag~ travel, etc:. of t«lmical
and office staff .,...................... 458,720

(b) Rentai, maintenance of premise'S, station-
cry. offlCt fumiture and equipment. includ-
ing preparation of exhibils and priming.. 184,780

(r) First year's paymenl under the lcasc·
purchase contract for the Ne", York City
Housing Authority buiidini" Iocalcd on the
Headquarters site ...•... ,.............. 300,000

(d) Contractual serviccs, inc1uding demolitiol1,
excavations and related. ",ork and rcloca
tion of tenants who were resic!ential occu-
pants Olt the site....................... 1,181,500

2,125,000

Additional commitments against the Working
Capital Fund on this a«ount will dcpend, of
course, upon such action as the General Asse.mhly
may take relating to timing and financing pro
visions for the Headquarters Planning programme.

Recoverable advances authorit.ed in the amount
of $779,659 as shown above may be summarized
as follows:

(USdoU4T~}

1. Expense5 of mcmbers of Commission of
inVe'SUglLtlon conc:ernmg tjreek Frontier
Incidents ,', , , ,..... SO,OlX)

2. Advances to the International Children's
Emergency Fund. $21,244, $45,415, and
$50,000 respectively , ,...... 116,659

J, Empire Stale Buildillg Operating Account
to provide for reniais and alterations and
improvcments pending recovery from dd~
galions ... ,.,., .. ,.... 123,000

4. Revolving fund 10 provide for procurernent
by the United Nations of travel accommo
dations for representatives to the ('.eneral
Assembly, Counc;ls, Commîtt«:s and Corn-
mi5siollS, other than tnvel parahle by the
United Nations (reimbursahle basis)., ....

5. Rcvolving fund to provide for rentai of
local transportation to he made ayailable
10 deleg:llions dudng Ihe General Assembly
(reimbursab1e basis) , " .

6. Rerolvin, fund to finance operating ex
penses of the Manhattan Building ..... ,.,

Attache<! herelo is an annex showing details of
the reeoverable advances.

construction du sIege, figurent au document
A/C.5/145 intitulé "Prévisions de dépenses sup~
plémentaires pour J'exercice financier 1947". Ce
document a déjà été distribué.

En ce qui concerne les pians de construction
du siege. les dépenses engagées en 1947 ont été
imputées au Fonds de roulement, en attendant
l'approbation du budget du siège par l'Assemblée
générale et l'encaissement des fonds afférents
aux crédits qui seront "otés. Les dépenses de cet
ordre prevues pour J'exercice 1947 s'élèvent à
2.125.000 dollars ct se décomposent comme suit:

(E.. .,I/v,k,
EJ..b·U..iI)

Il) Traitcmellts, salaires. frais de voyages, etc.
du personnel technique et administratif,.. 458.720

b) Loyer, entretien des immeubles, papeterie,
mobilier et matériel de bureau y compris la
préparati~ de. pi~ la exposer el les
travaux d Imprlmene ..... ,.,."., ... ,... 184.780

() Premier versement annuel au tÎtre de la
location·vente de l'immeuble de la Nnv
Yo,." Cily f1ou-ring AIlthority situ~ sur
l'emplacement du siège ... 300,000

d) Services contractuels. y compris, d'une part,
les travaux de démolition, d'excavation et
autres travaux connexes et, d'autre part,
la N!installation des personnes Iog~es SLlr
l'emplacement du siège , .. , , 1.181.500

2.125.000

Le prélèvement sur le Fonds de roulement de
sommes supplémentaires pour couvrir de nou~
velles dépenses à ce titre dépendra évidemment
des mesures que prendra l'Assemblée générale en
ce qui concerne l'échelonnement et le financement
du programme de construction du siège,

Les 779.659 dollars d'avances remboursables
autorisées indiqués ci-dessus se décomposent
comme suit:

(S. doll." 4u
Et.,.·U..u)

1_ n,lOl'n~p, il,.. mPmhr~' ~. mmm;";"""
Cornmission d'enqu~te sur les incidents sur·
vemls le long de la frootière grecque, ... ,. 50.000

2. Avanees au Fonds international de secours
à l'enfance s'élevant respectivement à 21.244
dol1ar~, 45.415 dollars el 5O.lX)(J dollars.,.. 116.659

3. Comple d'exploitation de l'Empir, Stal,
8uildi"g: loyers, frais d'aménagcment et
transformations en attendant le rembourse-
ment par les délégation! ..... ".,....... 123.000

4. Fonds d'avances remboursables destinées à
couvrir ceux des frais de voyage des
reprisentant! à l'Assemblée ginérale. aux
conseils. commissions et comités qui ne !.Ont
pai à la charge de J'Organisation des Na-
tions Unies (à titre remboursable) .. ", ... 250.QOO

Fonds d'a\'ances remboursables deslinëcs i
couvrir les frai5 occa.sionés au COUI'5 de
l'Assemblée générale par la miSe i la dis-
position des délégations de moyens de trans·
ports locaux (à litre rcm\.loursable) ..... , 200.000

Fonds d'avan~s remboursables destinëcs à
payer les aménagements du bitiment de
Manhattan .,', .....•. ,................. 4D.000

779.659

Ci~joint une annexe indiquant le détail des
avances remboursables.
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OETAIY OF 1lt(tlI'~BI.E ADVA;o;CT.S ~AUE UNOU PAxA

GRAPH (b) 01' nu; IlESOT.VTION IIf.LATING TO THE

\VOIlKIS« CAPll'AI. FUNt! ANI) PRO\'ISION OF WOilXING

CAPll'AL (1947)

1. Adv<"''' 10 PNNid, for ,xp"uu of mtmbers of Ihe
Com,nis.rion of lmJtsligalion (oncerni"9 Gruk Frotl
li" lnâdenb-$50/lOO

ln ord<'r 10 anis! mcmlxrs of Ih<, Commission of
InV<'5tilPtion COlH;<,rning Gr<'ek Frontier Incid<'nts in
meeling problcrns of currency and cxchange, the Sec
rctary·Gen<,ral gav<, an undertaking to membcrs of th<,
Securit)' Couneil that advancu would he mad<' aV71ilabl<,
through seer<'tariat financial administration of the Com
missioll. AUlhorization was giv<'l1 for an advance of
$50.000 provided that an aceOllnl separate from secretariat
COSIS shoold lx mailltained, and lhat ail advanees under
the aulhorization should he bil1ed to the respec:th·e
Member Governments and reimbursed by !hem to the
United NatiOlls for reimbursement of the Working Capi.
tal Fund. Advances recordcd under the authorization to
31 August 1947, n:lating ta th<, main Commission, arnount
ta $Z6.783..30, of which $13.187.73 had becn rdunded at
that date. Advanccs for Ih<, Subsidiary Group are not
yet recorded in thc HeadQuarters aceounts.

2. Advonus la fh41 Inlf!1'1lotiorw./ Childrtll'S EmtrUtncy
FUIld - $116,659

Advances wcre made to the International Children's
Emergent)' Fund in J:lIluary and April 1~7, in lhe lotal
amounl of $66,659, to prO\'ide for direct cxptDses for
SlalT, rent, and other administrativc exP<'Oscs pending
receipt of contributions to the Fund available for admin.
istrative expenses. These advanccs were repaid in fun
in June. A simitar advance of $50,000 w;u mad<, in July
which is ta he .reÎundcd in full during September 1947.

- .. - ...,

'[)hAlL PES AVANCES llEl<IBOtrRSA6US FAnES EN VEIlTU DI!:

L'AUNtA b) ilE LA tll!sOLUTtON REI.ATIvF. AU FONDS DE
ROULEMENT ET" À SON MODE D'APt'IIOVISIONNUIEN'T

(1947)

1. AWRct dtslin;' cl couvrir lts fmis dts PMmltrts d,
la CommiuiOR d'tnqutlt sur les incidtnls SUr1ltnw.r le
/Qfl9 de la fronrihe grecqlk': jO.QOO dollars

En vue d'aider les membres de la Commission d'en·
QUêle sur les incidents survenus le long de la frOlltitr<'
grecqu<, 11 résoudre l<,urs problèmes de monnaie et l'le
change, 1<' Secritaire gén~ral a promis aux membres du
Conseil de sél:Urité que des avances seraienl mises 3 la
disposition de la Commission par l'intermédiaire du 5Cr
vice financier de son secrétariat. L'ouv<'rture d'nn compte
de 50.000 dollars à titre d'avance a été autorisé, sans
réserve que les avances fassent l'objel d'un étal séparé
de l'Mat des dipenses du sec:rétariat et qu'elles soient
remboursables à l'Organisation des Nations Unies par
les Etats Membres respectifs et versées au FOIld~ de
roulement. Le, avances failes au tilre de ce compte à
la date du 31 août 10).;7 se montent 1 26.7&3 dollars 30
en ce qui concerne la. Commission proprement dite; sur
cette somme, 13.187 dollatl ?J ont été rembounês à
cette date. Les avances faites au titre du GrouPe subsi
diaire n<, figurent pas encore dans les comptes du siège.

2. Avr:mct.s au Frmtls illlenuJtiOl'lOI d, suow,s cl ftll
fanu." 116.6j9 dollars

Des avances s'élevant à 66.659 dollars onl été faites
au Fonds international de secours 3 l'enfance en ;an"ier
et avril 1~7, afin de couvrir le paiemenl du personnel
el des loyers et les autres dépenses administratives, en
attClldant le versement des contribulions au Fonds des
tin~ à couvrir les dé(lcnses administratives. Ces avantcs
onl élé remboursées en totalité en juin. Une avance sem·
blable de 50.000 dolbrs a été faite en juillet el doit étre
remboursée en totalité au cours du mois de septembre
1947.

3. Em~;re Siore B..i1dinu Optrotillfl Ateormt-$12JIJQO J. Comf>le d'u~/o1latioll dt rEmpire Stale Building:
12J.OOO dol/(Jrs

Under a lease entered into between the United Nations
and Empire Stat<' Incorporated, space was made avail
able in the Empire Stale Building for use both of the
Org.lllitalioo and of several of the ddegalions. ln ord<'r
10 r<'mler the space leased suitable for use, alteratiOl1S
and improvements were necessary. ln so rar a~ these
related 10 the area occupied by the Organization, charge
has bcen made to the appropriai ions.

The revolving fund was established la provide for
nCC<'Ssary paymcnt of renuis and for COSI of the improve_
mentI applîcabl<, ta the space ocwpied by d<'legatioos.
pendillg reimbursemenl b)' Mcmbcrs of thesc charges.

As at 31 August 1947 outllanding charges amounled
to $74,389, of which approximalely $10.000 representcd
current rentais, and the balance, C05t.s of impro\·ements
Ilot y<'t r<,imbursed to th<, United Nations by Membcu.
Thcse chat!(es have becn billed to Membcrs, and en
dcavour towards clearance of these aCCOllnls is con
tinuing.

4. Revolvi"U fUlld fo fiH~e I,av<'/ of rtp,tStRlalilltl_
$Z5iI/XIO

Under authority of General Assembly resolutioos 14
0) and 70 (1), the United Nations pays the Iravelling
eKpense of five reprcsentatives for cach Member State
10 and from rcgular sessions of the General AS5CDlbly,
and also for members of Commissions and Sul>
Commissions of the Economic and Social Coundi. ln
addition, ;n ardu to assure priori tics, and for the con
venient<' of Members, th<, Secretarial arranges travel
for Members' additional reprelenlatives to the Assembly,
tepr<,sentatives to meetings of the Councils, etc., at lhe

En venu d'un bail conclu entre l'Organisation des Na
tions Unies <'t l'Empire Stolt IncorpfJf'oltd, cenains 10
cawc: de l'Empire Siole Builditlg ont été mis à ta disposi·
tion de l'Organisation et de plusieurs d\!!égations. Pour
aménager les loeauK ainsi loués, il 11 fallu faire des
travaux et des transformations. Dans la mesure où ces
travaux et transformalions intéressaient l'espace occupé
par l'Organisation, les frais ont été portés au budget
régulier.

u fonds d'avances remboursables a été créé pour
assurer le paiemenl des loyers et des frais d'aménage-
ment COncernant l'esp:l(:e occupé par les délégalions, en
attendant le r<'mboursement des dépenses en Quenion par
les EtalS Membres intéressés.

Au 31 août 1947, les dépenses non remboursées se
montaient à 7-1.389 dollars; sur celle somme, 10.000
dollars environ reprê.sentaicnt les loyers courants; le
solde représentait [es dépenses encourues pour travaux
d'aménagement, que les Etats Membres n'avaient pas
encore remboursées à l'Organisation deI Nations Unies.
Ces dépenses onl été portées au compte des Elats Mem
bres intéressés ct l'on continue à s'elIorcer de liquider
ces comptes.

4. FORds d'avoPlCt.s re",bmwlablu rieslinits cl ptl(Jnctr
les Vrt)'(lflts dts reprhe'ltanfs." 25()J){)(J dol/ors

En vertu des r"'solutions 14 (1) et 70 (1) de l'Assem
blé<' générale, l'Organisation des Nations Unies paie les
frais de voyage aner-retour de cinq représenlants de
chacun des Etats Membres envoyés aux 5CS5ions ordi
naires de l'Assemblée générale, ainsi que des membres
des commissions el sous-commissions du COTl3cil éco
nomique et social. En outre, pOlir obtenir des priorités
et pour la commodité d<'S Etat, Membres, le Secrétariat
se charge d'avanocr Je paiement des frais de voyage des
représentants supplémentaires que les Etats Membres
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rrque51 of the Member Governrnents conœmcl antl under
specific n"recmenl of the Member Govemmenl 10 reim
burs.e lhe cOOls incurred for such travel within ninely
days.

The revolving fund, now shown at a levtl of $250,000,
will he substantially rcluœt\ following th{' session of
the General Asscmbly and recovery by tho; United Nations
from Mem~r Governmenls of the rosts incurrcd for
tr:;wel of thcir "additiollal" representativcs.

5. RNJOwinti lund to providl' lor cdditia~ol locul Irlln!
portation lor r,prts,..laliT"ts to 1111' CC'lUTIl/ Asumbly
-$-:>()()pOO

Local transp0rlation is being Ilro,-ided to ddegations
during the current ~ssion of the General Assembly 011

lhe basis 01 one c:lr for eadl de1cgalion. Many of the
delegaliol1s will require addilional local transport, ..... hic1l
is being matie a,·aib.blc under specific agreement for
reimbursement to the Uniud N"tions for the eosls in
eurreu. This Funtl will he tlecreasel! ta a nominal amounl
or dis:tpl'ear as payments on accoullt rendered are re
ceivcd Irom Members.

6. Rroo/iJÎn!l lu"d 1.. fi."o,,((' otCTnli"!J r.r"e~s (JI thr
MllIdwtlall Buildinfl - $lOfJOO

Linder a Ie.'lse-pun:hase agr~enl the United Nations
is la ulilize the former l\ew York City HOllsing Aumor
ity hnilding locah::,1 on the Heauquarters Sil~ as [rolll
Septembcr 1947. TIle building is to he ocrupied by units
01 the HeadQu:\rters Secrebrial, inclutling staff of the
lleadCJllarterS Planning Office, antl by a number of d~le_
gations. Charges incurr~ for sen'iees, includinl:: tcl~

phon~, maintenance, and guard service. will be ehargetl
out of th~ rcvolving fund 1Il0nthly on a proporlionate
l1oor-area basis to the regu[ar butlget acrounts o( the
United Nation" and to the acrounts 01 the HeadlluarterS
Planning Office. Remals From d~legations, less th~ pro
portiouate shan: of SCI""ice CQsts, will lx: crediled tg

miscdlaneous incom~, He:Hlquart~rs PlanNing AtcOUnt.

ANNEX 19

Budgel eslimates {or lhe financial year 1948

Non: DY THE SECRETARY-GENERAL ON KEVlSEI)
BUDGF.1' ESTIMATE5 l'OR 1948

Donlme/If A/C.Sj149

[OTigi'la!lt,l·t: E'lglishl
[24 Septemher 1947

ln the first meeting of the Administrative and
BuJgetary Committec thc Sccrctary-General
agreed ta submit a breakdown of 'the revised 1948
budgel cstimates referred 'to in his opening
remarks. The table below sets forth in outline the
original budget estimates for 1948 (A/31S), the
recommendations of the Advisory Committec
on Administrative and Buùgetary Questions
(A/336)' . and the revised cstimates of the
Srcretary-General. The revised estim,ltes repre-

1 Sec Offiridl RUOTds 01 l'l<' S~co"d Srssion 01 t'lit
GClh'ra/ AsscIIlbly, SuPf'lcmenl No. 7.

mvoient il l'Assen,lllée. des <"pn!semants em·oyeS aux
séances des Conseils, ctc., sur la demande (ks Etats Mcrn
bres intér~S5h et en vertu d'~c:cords spéei..ux ":Jndus
an:c ces Elau qui s'engagent il rembourser ces avances
dan, les quatre-vingt·dix jours.

Le fonds d'av~nees remboursables. Qui ,',;lhe actuelle
ment à 250.000 dollars, sera sensiblement riduit après
la session de l'Assemblée générale et après que les Etal~
Membrcs auront remboursé fi l'Organisation des Nations
Unies les a'"'3nccs faites pour payer les frai, de vopge
de leurs représentants suppl~menJair~s.

5. F,,.,ds d'cr.lanus rl'lnbo"Tsablts dntinrf"s li pa3'er ll's
IraltSportt loca"~ !llpplim"lIairrs lour"is al<.1" rl'pr;.
sr'!ta,,1s du Elats- .lll'lIIbru il l'Assrmb/ù géllirole:
ZQO.(}()() dol/ors

Des moyens de transport locaux sonl fournis aux
déléglttions pendant la prisenle 5CSsiOIl de \'Assemblée
générale; chaque délélf'ltion dispose d'un<: voiture. De
nombreuses délégatiol1$ allfOllt hesttin de IranSptlrls lo
caux ,upplélllent<lires, llui !J('rOIll mis à leur tlisposition,
en verlU d'un accord spêcial. aux ter~s dUQnel Its Etats
},Iembres intéressés s'eng3!:"ent à rembourser Ics dépenses
encourues il l'Organisalioll des N'lIions Unies. Ce londs
S~fa réduit à une somme 110minale on supprime lorSQue
les Etats ~.lembres auront r~mboursé les dépenses en
courues.

~. FONds d" rOld"',,'IlI dflli'lé li fillmrur Ics frois d'r.r
ploitatioll du bâtimClit dt MOllill/lton; 40.000 dollaTs

En vertu d'un accord de location·.-enle, l'Organisation
des Nations Unies doit lllîliser l'anci..n h;"ltÎment de la
Nt!w }'ork Ci13' /lousinU Aul/IOTi/y, sitl1~ sur l'emplace
ment dn siège permanent, à partir tlu mois d~ septembre
1947. L'immellbl~ doit élre otCllP~ par des services du
Secrétariat, nolanU11ent le personnel du Service des plans
de construction du siège, et par un certain nombre de
déUgation,. Les d~p~nses encourues potlr l'exploitation
de cel immellol~, y compris les frais d~ t~léph"ne, d'en
tretien. et de surveillance, s~ront réglées par prc'lê"e
menu mensuels sur le fonds d'aval1ces remboursables, et
impulc'es, au prorata de la superficie occupée, au compte
correspondant du budget réguli~r de l'Organis.ation des
Nations Unies et au compte du Service des plans de
construction du siès-e. Le! loyer! des locaux affectés
ault délégarions, diminués tI'une parti~ des fra.is d'exploi
tation proportionnelle i leur superficie seront portés
dans les recettes accessoires, an titre du Service des
pians de construction du siège.

ANNEXE 19

Prévisions de dépense8 pour l'exercice
financier 1948

PRÉVISIONS DE DÉPENSES U."VlstFS POUR L'EXER
CIC~: }'INANCIER 1948. NOTE DU SECRÉTAlIH:
GÉNÉRAL.

Document A/C.5j149

{Te.t·tc origi'lai en anglais]
[24 septembre 1947J

A la première séance de la Commission des
questions administratives et budgétaires, le Secré
taire général a accepté de présenter une réparti
tion par chapitre des prévisions de dépenses
rcvisées de l'exercice financier 1948 dont il a
fait mention dans son eXI)()sé d'ouverture, On
trouvera dans le tableau ci-dessous les prévisions
de dépenses initiales pour 1948 (A/318), les
recommandations du Comité consultatif pour les
questions adminislralives et budgétaires (A/336)'

1 Voir les DOt!ununts o/ficids dt la cku.riimt stssil1f\
dr rAssemblh uéniTal~, SwPPUmrnt No 7.
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sent maximum rrouctions based on the recom·
mendations of the Advisory Committee and lbe
Management Survey.

d les prévisions revisées du Secrétaire général.
Les prévisions revisées représentent une réduc
tion maxima fondée sur les recommandations du
Comité consultatif et sur les résultats de l'enquête
sur le fonctionnement du Secrétariat.

COMPARATIVE ST...TOIENT OF llutlGET EST1.ll ...ns

.... U"lTUl N...TIONS

Prlrl 1. Se.fslOlJJ of the Gtllerul Auembl:;, Ihe COlwcifJ, CQIfI'

mi.fliolJJ a.ul CQmmilltlls
SUlw~ (u numbercd in tbe budael)

1. The Generill Assembl}' ilnd commissions and oommittecs
till'rt':Of ..•..........................................

2. The Se<:urity Council antl commiMiol15 and oommiUt:es
thCrl'Qf ............................•...••.......... ,

J. The Economie and Social Cow1<:il ant! conuniuions and
and eommittees the~of . ..•..........

4. The Trusteesllip Council and commissions ami commit·
tees thereoî . .

lA. Hospitality in resj>«t of part J .

1,604.270

448,700

586.885

277.WJ

2,917,515

R,co",,,,,"dtJ R''''ud ,,'i"'~I"
blAdviscyy of Ih.

0"''''''''' S,c"'ar;·.G,"..,,,
rh us d,,/lo")

1,J6O,000 1,360,000

380,000 380,000

485,000 485,000

170.lXXl 170,000
7,500 7,500

2,402,500 2,402,500

/'ort Il. Spuio/ cOllfercnceJ, j"'fIe.tligo/iotls mul itlqlliriu
Strlin (a. numb«ed in lb. buqei)

j, Special eonfereocC5 .
6. In\'estigations and inquiries .

liA. Hospitality in n:spect of pari Il .

72,625
60,350

132,975

43.000
55,000
3,000

101.000

4J,000
55,000

3,llOO

101,000

Part Ill. T~ Secrdariot
S,e'i.... (u nU"'Ht<:d in lbe budl:.l)

7. Executi\'c Offu:e of the S«ret<try-General .
8. Departmenl of Security CouncH Affairs .
9. Military Staff Commitlet: secrttariat .

10. Department of Eç(lnomic AfTairs .
11. Departmel'1l of Social AfTairs .
12. Department of Trusteeship and 'nformation (rom Non·

Self·Go\'eming Territories .
13. Departmenl of Public Information .
14. Legal Department . .
15. Conference and General Serviees ....•........•.•..•.
16. Administrative and Financial Ser\'ices ......•.... _.
17. Genc\'a Office ..
18. Information and correspondent centres .
19. O"crse...., recruilment programme .
20. AdministT:ltive committees .
21. Common staff cœts .

ilIA. Hospitality in respect of put III •. : .

Pari IV. COI>lIHOIl .semees
St<liQ~ (u numbered in tke bud,el)

22. Telephone and postage.. . .
23. RentaI <'lnd maintenance of premises .
24. StatÎonery, ollice supplies, rentai and maintenance of

office equipment ..•. . •••.•.•.....•.•••••.••••..•
25. Intemal reproduction and printing .
26. Maintenance and operatiOl1 of transport .
27. Miscellan<:ous supplies and eonlractual services .

339,700
79-1,740
207,430

1,952,789
1,782,280

926,737
4,218.745

760.910
8,926,994
1,649,902
1.464,480

855.102
57,736
99,669

5,991,075

30,028,289

426,555
990,227

259,200
249,450

85.143
454,073

2,464,648

338,000 338,000
725,000 6llO,1XlO'
207,000 157,()')OO

1,772,500 1,696,000<
1,430.000 1,260,000'

758.000 720.1XlO'
3,650,000 3,270.(0)'

0&,000 685,000
8,000,000 8.000,000
1,520,000 1.51J,0CJ04
1.464,48()' 1,44ü.000t

600.000 600,000
$7,736 57,500
65JOO' 65,000

5,500,000 S,4Z8,(0)<
JO,l)()J 30,000

26.805.716 25,939,500

39J,555' 394,000
976,877' 941,lXXP

233,700' 238,Oll()f
230.550' 285,000'

77,643' 77,000
388,798' 485,(l(J()I

2.301.123'
2,420,000

Port V. Capilal rxpnues
SUIil>~ (~. nnnlbercd in l''e budael)

28. Office furniture, fixturcs and equipment .
29. Motion. picturl:, photographie, radio, recording and

tr:mslatlon cQulpment .....................•.........
30. Libnry books and eQuipmenl .
31. Purchase of motor vehitles .
32. Miscellaneous capital equipmenl .............•.....•.
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362,644 317,164' 275,000"

91,660 68,850' 68,850
2OO,J30 177.2301 102.0001

85,200 80,6001 71,000"
99,500 95.500' "',000'

839,354 739,344' 615,850



Part VI. Erollomic mHi.rsiolls, AdmilistraliOIl of tlie Free
Terrilory of Tri 'sle, and advisory social welfore
funC/io"

SrctiD" (as nllmbered ln tbe blldel)

33. Erono i Commi ions fOr Europe and for Asia and
Ihe Far El .

dmi i Ira ion of th Free Terrîlory of Trieste .
35. Advisory orial welfar functions .

NlTED ATJO S TOTAL

Bvdgtl
tstim41,

1,430,
1-0.000
750,

2,330,000

38,7L2,7 1

RUD",,,,,,...dtd
b)l Atlwory
,-.,/tIllllllu

(1" US d.1I r,)

34,679,683

1,430,000
1 0,000
750000

2,330,000

33,808,850

390,943
221,388
66,604
12,076

691,011

34,499,861

390,943
221,
66,604
12,076

691,011

35,J70,694J

JUSTl 1;

390,943
221,

66,6M
12,076

691,011
----
39,403,792GRAND TOTAL

TOTAL, INrER AnoNA!. COURT OF JUSTICE

B. INTERNATIONAL COURT 0

ParI 1111. Til Inl rit lional COllrl of Justiet
S,.cliDn ( • numbered in Ibe bud et)

36. alari and (; pense of member of the Court .
3i. alarie , \Vag s :md penses of the RegistTy .
38. ommon ervic s of th Court .
39. Capital penses of the Court ..

1 E' 1\ es the efTe 1 of rccommendations wweb may
e ma e laler on the tima es for the Geneva ffice:

sec paragraph 188 10 194 of the R port of Ihe Advisory
Committee.

2 The dvi. ory om itl recornntends t lat Ibis esti-
male be r li Iribu t'd ver crions 13, 15 and 16: sec
paragraph 203 of the cport 0 f the d\ isory Com
mittee.

3 This itcm, as weil ilS a numbcr of others in the
~mal ,j Sil ject 10 lIpproval of the programme by
the eneral A sem Iy.

~ Reduction from dvisory Commi!tee figures r ulis
from reduction of staff r ommcnded by Management
Survey.

a R duction from dvisory Com ittet figure rcsults
from reduc ion of post r and film programme and emi
monlhly in 1 ~ld of wcekl}' Bllll~tiu.

G Rcvised timat from preliminary Management 5ur
vey of Gencvll Office.

f Reduction from recommcn alion of ana ement
ury y.

1ncrcasc: based 011 1 < ctuaJ ices recommcnded
y g 1 urve for library at Headquarters.

TABU'.AU COll1PARATtl' DES PRtVl r De DéPEN E

A. ORCANISAnoN DES NATIO S l1NlltS

Titre J. SrstiOIlS de "Assttll lJe g~nérale, Ilts Ccmstil.r, com
mistiollJ' r:I s s-commissions

Cha~il1'~' (Iels qu'il lI(lnl nom 'roté, dana le bodget)

1. L' s em l'e générale, s COmlD'ssions t leurs ou-
commi ion. . .... - . _ . . .........•...••.

2. Le onseil de sécurit , ses commis ions et leurs sous-
mmis ions , , ...................•...

3. Le Con cil éco!,!o~iQU et ocial, ses commissions et
1 IIrs ou -commISSions .

4. Le on eil d ut Ile, ses cornmi sions et leurs sous-
commi '0 s , .

lA. 'rais cl rcpr. nt::ttion pour le titre l ..

Prh:i.riD.tJ
Prhlilitms

Rccommot<do/wnu rmslu
dr ,U~truu du Dmil; du StUllairt

i"ili4l~, rtJ"w/14/" ,,6,,;rol
(EN dJJllar, dit 814t,. U"iI)

t Lon"., 1\ i:Oü.üüù 1.360.000,. • ...,...,...... ,\1

448.700 380.000 380.000

586.885 485.000 485.000

27i.660 110.000 170.000
7.500 7.500

2.917.51" 2.402.500 2.402.500

Tilre fi. COIlHrtIlU.r sphi4lts, ellqtl;tes et rechn-ches
Ch4p,"'1J (leI qu'ils IOnl nlll'DllOll!5 ~n le bud«t)

5. Conférence pédale .
6. Enqu't et recherdlCS .

Il. rais d r<:pr arion ur le titre 11 .

72.625
60.350

132.975

43.000
5.
3.000

101.

43.000
55.000
3.000

10\.000

Tilrt 1JI. Secrélori(ll
C/l(lpil'IJ (ds qu'ils 1 nllm~rotb dan le budtel)

7. Cabinl du c:rétairc général .
Déparl ment cl s alfaircs du Conseil de séçurité .•......

9, :cer tariat du Comité d'état-major , .....•.....•
10. Départ -m nt cl s qu tions lkonomiQues .
Il. Départ ment d QU> tions ociales ..
12. Déparlemenl de la tulelle et des renseignements prove-

nant des territoirc:s non auton mes ............•.•....
13. Département d l'information .
14. Dêparlement juridiQu .
15. Conférence et services généraux ..................•.

39.7 338.000 338.000
794.740 725.000 68O.0Q()<
207.4 0 207.000 157.00()f

1.952.7 9 1.772.500 1.696.()OOt
1.782.2 0 1. 30.000 1.260.OQ()<

926.737 75 .000 ï20.000<
.218.745 3.650.000 3.270.0005

760.910 688.000 685.000
8.926.994 8.000.000 8.000.000
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Zl.
IlL\.

Ti/rI" III Sl"rro'/"ri"l (suite)
CI••,ilrrJ (td. qu'il. sonl nUTnhOl~' Ibnl le bllll,tt)

16. Sen'ices administratifs cl firl.3ncicn .
17. llurcau de Gcn(:,'c ..
18. Ceulres d'information ct correspondants .
19. IJrogr~mme de recrutement Cil dehors des Etats-Unis ..
ZOo Commissions ct comités chargés de questions adminis-

tratives .. . .
l)éllCn,eo communes afférentes <Ill personnel ........•..
Frais de reprüentation pour le titre III ..........••..

Prlvirou
Pr/tti.i.>,.. R••"",,,,,,~4~1i.>... .....;,1..
4. d';'~J" d. C_it' tJ .. S".hB'r.
;~it;'/u .""..,...., ",.1",/

(E" k/II>•• du E.'~J·U,,"')

1.649.902 1.5..?().OOO 1.513J)(»·
1.464.480 1.464.480' 1.440.000'

855.102 600.000 600.000
57.736 57.736 57.736

99.669 65.001)2 65.000
5.991.075 5.500.000 5.428.llOO"

30.000 30.000

30.028.289 26.805.716 25.939.500

Ti/re IV. CJmrgfJ (''''''''l'l'leS

C~Bt't'" (.~I, qu',I' """, num"rotf. don. le ",,<.I~t)

22.
2J.
24.

,.-,.
26.
27.

Scrvi('t"s l'u.<taux d téléphoniqucs .
LO~'ers et entretien des immeubles .
Pnpetcrie. fournitures de bure.,u. location ct entretien
du mobilier et rmtérid de burcau .
Rel,roduetion dcs documents ct impression .
Entretien et utilisation du m.1.tériel cie transport .
FourniIures diverses el sen'ic<$ contractuels .

426.555
990.227

259.200
249.450

85.143
454.073

2.464.6-18

393.555'
9i6.8n'

233.700'
230.550'

77.643 '
388.798'

2.J01.1231

J9.1.000
941.000'

2J'.llOO'
285.{)()()'
77.000

485.QOQI

2.420.(0)

Titre V. Drperlses de copital
Ch';t," (td. qu'il ....nt numéro,é. d~n. le bcWs<l)

28. Mobilier, inslall:uions fixes Cl matériel de bureau .
29. Matériel cie cinéma. de photographie, de radio. d'en-

registrenlent du son et d'interprét:ltion téléphonique....
30. Livres et matén!"1 de bibliothèque ..............•.....
31. Achat de véhicules automobill.'S ..
32. Dépenses cie capital diverses .

362.644 317.164' 275.()l}()ll

91.660 68.850' 68.850
200.330 177.2301 IOZ.OOl)'

".200 80.600' 71.CJOO'l
99.500 95.5001 99.000'

839.J54 739.3441 615.850
----

TOTAL }'(jUil r:OllGAN'I$ATION lJF.S NATIONS UNIES 38.712.781

Titre VI. COotlillissilms écOHO?lliqlles, IIdmil1i5lration d" Terri
toire libre de Trieste el /oltcliolU (OfIsulta/ÎtllI hl
tn(JliJr, dit s,roiee sodal

C~l'it';J (tels qll·il. oonl nu'nérOl~' dan. le budi".t)

33. Commissions éeonomiqucs pour rEutope et pour l'Asie
et l'Extrême-Orient .

34. Administralion du Territoire libre ,Je Triesle .
35. Fonctions consultatives en malière de service social. .

1,430.001

150.000
750.000

2.J30.000

1.430.000
150.000
750.000

2.330.000

34.679.683

1.430.000
150.000
750.1)00·

2.330.000

JJ.808.850

TOTAL GENERAL 39.403.792

390.943 390.9ot3
22UllS 221.388
66.001 66001
IZ.076 12.076

69l.0U 691.011

35.370.6941 34.499.861

390.943
221.388
66.001
12.0;6

691.011TarAI. KlUIt LA CoUIt ISTElfSAllOSALt Ill. JUSTICE

Il. CCUIl 1:-lTl.IlNATION"-LE liE JUSTICE

Ti/re VU. COISr interna/ionole de Justire
CltBp,.,... (t.l, qu'tl. IOnt num~rou's daM le budget)

36. Traitements ct dépenses &::s membres de la Cour .
37. Traitements, salaires ct dépenS(!; du Greffe .
38. Charges communes à la Cour ct au Grefie .
39. Depenses de capital de b Cour ..

1 Comple nOl1 tenu des incidence, des recommanclalions
ultérieures éventuelles au sujet des prévisions de dépenses
pOlir le Bure'!lI dc l,cnf:ve: voir pangraphes 188 à 19-1
du rapport du Comité consultatif.

2 Le Comilé consultatif recommande que et"tle prt\ision
de dépenses soit répartie entre les chapitres IJ, 15 et 16:
voir paragt"aphe 20J du rapport du Comilé eOrtsultati.f.

s Ce thapitrC. ainsi que cerlains autn~s chapitres des
pré-.·isions de dépenses. a été prévu sous réserve de
l'approbation du progr:unme par l'Assemblée générale.

4 Celle réduction par rapport :1lI chiffre soumis par le
Comilt con~llllMif r6ultc dc la réduction cie personnel
recomm;'tndêe il la suile de l'enquête sur le fonetionnt-mcnl
du Secrétariat.

5 Celte réduction P"'r r"'PPOTt au chiffre soumis par le
Comité consultatif résulte tle la réduction qui sera opérée
dans le programme de production de films Cl d'aflkhcs
et de la publication semi.mensuel1~ du Bulletill, au lieu
de sa publication hebdomadaire.

1 Prévisions r<:visées élabliC!l il la suite de l'enquête
ptilîminaire sur le fonctionnement des services au Bureau
de GenèVe.

• Réduction résultant des recomman<1alioos faites à la
suile de l'enquête sur le fonctionnement du Seerétariat.

• Augmentation fondée sur les rceommandatiO/ls faites
à la suile de l'enquêle sur le fonctionnement du Seeré·
lariat, Cil cc qui concernc les S(;rvices contractuels pour
la bibliolhèque de Genève.
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ANNF..x 20

S1l'ternenl br a representative of tbe Inter
DBlional lUonelary Fond in regard 10 the
paymt!nt 01 eontributions to inlernalional
organir.alions

RET'ORT BV TlI~: SECRETARy-G":N,.:RA1.

Document A/C.5/151

[Original tex!: Englislt J
I2? Septcmber 19471

A numocr of dclegations have statcd the pro~
lem of paying thcir contributions in U. S. dollars.
In Ihis connexion, the Secretary-General wishes
to bring to the attention of fo,'lembers of the
United Nations who are al50 membcrs of the
International Monclary Fund the following state
ment made by a representativc of the Fund. The
statement ",as made to the Consultative Commit·
tee of the United Nations and the Spccialized
Agcncics on BudgetaI}' and Financial Arrange
ments on 17 June 1947.

"This question has been raiscd with the Inter
national Monetar}' Fund on several occasions,
both formally and informaily, by international
organizations and by their members as ta what,
if any. assistance the International Monetary
Fund can Rive in the payment by members of
their contributions to the budgets of international
organizations. Prior ta making this statement,
thert is one point that should he made clear: The
Fund can assist only ils member govcmments 50
far as making foreigll exchange availablc. It can
not assist other international organizations in this
\Vay.

"The Fund is preparai ta sell membcr cur
rencics to member countries eJigible to use the
Fund's resources, provided the currencies are
needed for rnaking payments for current account
transactions. Such members of an" international
organization as are memhers of the Fund lllay
thcrciore purchase dollars or other currcncies
from the Fund. Payments to the budget of any
international organization by rncmber countries
would be payments for current an:ount trans
actions.

"ft is important to realize, however, that the
Fund cannot give prior assurance Ihat lllember
countries will he able at ail times to obtain cur
rencies from the Fl1nd to meet spccified payments
for current account transactions. Therc are a
numbcr of limitations on the uses of the Fllnd's
resources, both quantitative and qualitative. Cer
tain of the more fundamental of thcsc conditions
are set forth in Article V (3) of lhe Fund's
Articles of Agreement.

"The limitations as ta the purposc for wnlch
use of the Fund's resources Illay bc made arc of
special importance. The resources of the Fund
cannat lx: use<! to mee'l large or sust:l.ined capital
outflows, to finance relief or reconstnlction n('eds,
or to repay îndcbtedness arisiug out of the war.
Currency purchascs from the l'und must he
preselltly necde<! for making payments in that

ANNEXE 20

Déclaration du représentant du Fonds moné
laire international concernant le paietl1f'nt
de eonlribuliOlll1 aux organisalions inter
nationales

RAPPORT DU SECRETAIRE CÉNÉRAL

Document Ale.51l51

[Texte original en (mg/ais 1
[27 septembre 19471

Un certain nombre de délégations onl soulevé
la question du paiement de leurs contributions en
dollars des Etlts-Unis. A ce sujet le Secrétaire
général tient à porter à la connaissance des Mem
bres de l'Organisation des Nations Unies, qui
sont également membres du Fonds monétaire
international, la déclaration suivante faite par un
représentant du Fonds. Celte déclaration a été
faite le 17 juin 1947 devant le Comité consultatif
des arrangemeuts budgétaires ct financiers des
Nations Unies et des institutions spécialisées.

"Des organisations internationales et leurs
membres ont demandé à plusieurs reprises au
Fonds Ill<Inétaire international, tant officiellement
qu'officieusement, s'il était cn mesure de les aider
à payer leurs contributions ;UL\: budgets des orga·
nisations internationales ct, dans raffinnative,
quelle serait la nature de cette assistance. Avant
de faire l'exposé qui va suivre, il est un point qui
doit être rend'l parfaitement clair: Je Fonds ne peut
aider que ses Etats membres à obtenir des devises
étrangères. Il ne lui est pas possible de prêter son
concours de cette manière aux organis,,"tions inter·
nationales.

"Le Fonds est disposé à vendre les monnaies
d'Etats membres à d'autres Etats membres qui
pourTaient être autorisés à utiliser les ressources
du Fonds ;1 condition que ces derniers ell aient be·
soin DOur effectuer le oaiement d'opérations cou~
rail tes. Les membres de toute organisation
illtemationale qui sont en même temps membres
du Fonds illonétaire intemational peuvent donc
lui acheter des dollars ou toutes autres devises.
Les contributions d'un Etat membre au budget
d'une organisation internationale constituent le
paiement d'Une opération courante.

"II est important de bien comprendre cependam
que le Fonds monétaire ne peut donner par
avance l'assurance que les Etats membres pour·
ront, en tous temps, obtenir du Fonds les devises
dont ils auronl besoin pour effectuer des pail
ment5 déterminés se rapportant à des opérations
courantes. Un certain nombre de restrictions tant
quantitatives que qualitatives sont apportées à
l'utilisation des ressources du Fonds. L'article V,
section 3. des staluts du Fonds énumère certaines
des conditions les plus importantes régissant ['em
ploi de ses ressources.

"Les restrictions concernant l'utilisation des
ressources du Fonds sont d'une importance par
ticulière. Les ressources du Fonds ne peuvent être
utilisées pour faire face à des sorties de capitaux
importantes ou prolongées, pour financer de~ be
soins d'assistance ou de reconstruction, ou pour
rembourser des delles de guerre. Les devises
achetées au Fonds doivent être actuellement
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currency; gcncral1y, this mcans that a member
purchasing currenc)' from the Fund cannot, at
the same time. he increasillg its mOndar}' re
s('rves. In addition the Fund can be use<! only to
meel a lemporary disequilibrium in the balancc
of payments or for current account transactions,
This means that lhere must be a good prospect
that the members will be able 10 n:pay tlle Fund
wilhin a reasonable periocl of lÎme. For examplc,
should a membcr expericncing a fundamental dis
equilibrium wish to make continuee! use of the
Fune!'s n,;sourCeS, without assurance that measures
\Vere heing taken to correct the discquilibrium, it
\Yould he contrar}' to the Fund's purposes,

"There is perhaps one other point thal the
representa'tives of the agencies should be aware
of, and thal is lbat ail dcalings with the Fund
should be cooducted by membcrs through the
fiscal agencics set up pursuant to Article V (1)
of the Articles of Agreement.

"WhiJe the above stalcmcnt covers the basis on
which the resources of the Fund might he uscful
in helping membcrs meet their nnancial obliga
tions to international organizations, it might aIso
he pointed out Ihat in the field of technical ac1vice
on foreign exchangc problems the Funcl is
eminently qualified and willing 10 assist either its
members or olner international organizations."

AL'INEX 21

SIlCcial report of the Publications Board to
lhe Advi80ry Committee 011 Administrath'e
and Budgetary QueltioD!

OowlIlnil AjC.5/152

[Origillal/ext: EnylisAJ
[28 Septcmbcr 1947)

The attache<! statement of comparative COslS
in printing official records and reports is sub
mille<:! in response ta the rcqucSI oi the Advisor}'
Comrnittce for a special rcpol'l on this subjcct.
{Sec paragraph 114 of the report of the Advisory
Committee on Administrative and Budgetar}'
Questions, document A/336 of 8 August 1947,')

Tilese comparative costs takc into account the
reviscd volume of work and the rcduccd COSls
of printing as recommendcd by lhe Advisory
Committee. The possible savings/increases stt
forth are base<l on the n:vised cstimates of
534,500,000 and reprcsent the net amounts which
llIay he reduccd or adde<! to the budget estimatcs,
depcnding on the action of the General Assembly
in respect of the provisional rults of pnxcdurc
a(fecting official records.

'Ste Officio/ R('(IJr·JJ of thl Suond StJ.flon of lM
';rI/<'fal AJsrmb/}'. .'illpp"'mr'lt No. 7.

nécessaires pour effectuer des paiements clans cdle
monnait'. Cela veut dire, d'une façon générale.
qu'un membre qui achète des devises au Fonds ne
peul, par la même occ"\sion, augmen~cr ses réserves
monétaires, En outre, les ressources du Fonds ne
peuvent être employées que pour pallier uu
désé<luilibre temporaire de la balance des comptes
ou pour effcctuer des paiements relatifs à des
opérations courantes, En d'autres tennes, il faut
qu'on puisse prévoir que les membres seront à
même de rembourser le Fonds dans un délai
raisonnable. Si, par cXL"lnple, un l1u:mbre dont le
déséquilibre financier est pennancnt désirait
utiliser d'une façon continue les ressources du
Fonds sans l'assuranCe que de~ mesures sont
prises pour rétablir l'équilibre, l'opération serait
contraire aux lmts poursuivis par le Fonds
monétaire.

"11 y a peul-étre un autre princillc dont les
représentants des institutions devraient être
avertis, â savoir que toutes les transactions avec
le Fonds monétaire doivent avoir lieu par l'inter
mediaire des organismes financiers indiqués dans
l'article V, sedion l, des statuts,

"Tandis que la dédaration ci-de~st1s établit la
base â partir de laquelle les ressources du Fonds
peuvent trouver leur utilité en aidant les membres
à faire face à leurs obligations envers des organi
sations internationales, on peut également sou+
ligner que dans le domaine des avis techniques
sur les problèmes de change, le Fonds monétaire
est particulièrement qualifié pour venir en aide
à cha,:un de ses membres ou toute organisation
internationale, et tout disposé à le faire."

ANNEXE 21

Rapport spécial du Comité dei llUblicatiolla
au Comité consultatif pour les questions
administratives et budgetaiceli

Docu'IlC1lI A/C,5/152

1Texte origi'laf cn anglais1
[28 septembre 1947 J

L'exposé comparatif ci-joint des frais d'im
pression des procès-verbaux officiels et des rap
ports est soumis COlllllle suite à la demanc1e de
rapport spécial sur ce sujet faite par le Comité
consultatif. (Voir paragraphe 114 du rapport du
Comité pour les queslions administratives el
budgétaires, document "/336 du 8 août 1947,)'

Ces prix. comparés tiennent compte de la re
vision du volume des travaux et de la réduction
des frais d'impression ('Ommc l'a recolllmandé le
Comité L"Onsu1tatif. Les réductions ct augmenta
tions en"isagées sont fondées sur les nouvelles
prévisions qui s'élèvent à 34.500.000 doUars ct
représentent le mOnL1.nt net qui peut être retranché
des prévisions budgétaires ou ajoulé à cdIes-ci
suivant les décisions que prendra l'Assemblée
générale quant aux règlements intérieurs provi
soires relatifs aux procès+verbaux officiels.

1 Voir tes Documelltl offiâ~11 de la dfuxi;n~ SlUÙ'"
dl! fAssemblée gén"rsle, Suppllm(nt ND 7.
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STATEMENT OF COMPARATIVE COSTS lN PRINTING

THE OFFICIAL RECORDS .\ND REPORTS OF TitE

UNtTED NATIONS

Part l

Budgeted costs under exisling ru/es of procedure

A. Anne" 1 and annex II set forlh in detail the
number of pages of official record! and reports
originally estimated for 194&. Annex III states
the practices under the provisional mIes of proce
dure which create this number of pages. Annex IV
p~scnts the cost estimates to proœss these
records through the various operations leading up
to the printed documcnts.

B. In the origlnal budget estimates for 1948
the number of pages of official records and reports
were broken down as follows:

9,800 page!! of official retOrds to he printcd in live
official language!!, induding:

3,375 pages verbatim,
1,500 pages summary,
4,925 pagu 3IDlcxe, and rtport.;

!J,SOO pages of reports to he printcd in Fnglish-Frrnçh.

C. The budget estimates as revised by the
Advisory Committee and the Secretary-General
provide for the following documentation and are
translated into budget COOlS as follows:

ExposÉ COMPAkATU' Dt:S FRAIS O'llolPRESSION OES

PROCÈS-VERBAUX OI'l"ICIELS ET DES RAPPORTS DE

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

Partie l

Dépenses inscrites au budget en vertfl des règle
ments intérieurs actuels

A. L'annexe 1 et l'annexe n indiquent le détail
du nombre des pages des procès-verbaux officiels
et des rapports primitivement prévus pour J'année
1948. L'annexe III relate les pratiques actuclle
ment suivies en application des règlements inté
rieurs et qui expliquent ce nombre de pages,
L'annexe IV indique les dépenses préwcs pour
effectuer les opérations nécessair-es pour trans
fonner les procès-verbaux en documents im
primés.

B. Dans les prévisions de dépenses inÎtiales
pour l'année 1948, le nombre des pages des
procès-verbaux officiels et des rapports se ré
partissait de la manière suÎvante:

9.800 pilges de procès-verbaux officiels il imprimer dans
cinq langues officiell~:

3.375 page.. de comptes rendus sténographiques;
1.500 pages de oomptes rendus analytiques;
4.925 pages d'annexes et de rapports;

13.500 pages de rapports il imprimer en angl;ûs·français
(&Iilion bilingue).

C. Les prévisions budgétaires, après rcvision
par le Comité consultatif et le Sttrétaire général,
se rapportent à la documentation ci-dessous indi
quée et se traduis~t en dépenses de la manière
suivante:

4,445 pages annexts and re-
ports at $380 page... 1.689,100 3,798,850

pagtS of official records to he printcd
in live oiTw:.ia1 languages. including:

(1~ US kll~~3)

3,375 pages verbatim al $434
page 1,464,750

9,32<)

1,500 pages summary at $430
page .• _.. ....••..••. 114~,uw

" Il

9.320 pages de procès-verbaux officiels à
imprimer dam einq langues offieielles:

(E.. MlJa~' du EIIIl,.U.i3)
3.375 pages de comptes ren-

dus sténographiques il
434 dollars par page.. 1.464.750

I.SOO pages de eomptes ren-
uus anaj)'IÎQues il ..,)ù
dollars par page...... 645.000

4.445 pages d'annexes et de
rapports à 380 dollars
par page............ 1.689.100 3.798.850

Il,556 pages 01 reports to he printed in
English-Freneh at $120 page..... ... 1,386,720

5,185,570

Part JI

Possible reductians by madi/yi,lg ru/es af
proced"re

A. If the provisional mies of procedure of
the General Assembly and the Councils (Trustee
ship and Security) were modified to provide that
the printed official records of ail meetings should
he summary records instead of verbatim records
where now used, the number of pages of records
could be reduced from 3,375 to 2,325 as fol1ows:

11.556 pages de rapports à imprimer en an
glais-français 11. 120 dollars par page.. 1.386.720

5.185.570

Partie Il

Rédlu:tions possibles en modifiant les règlemettts
intérieurs

A. Si tes règlements intérieurs provisoires de
l'Assemblée générale ct des Conseils (de tutelle
et de s&:urité) étaient modifiés de manière que
les procès-verbaux officiels imprimés de toutes
les seances soient des comptes rendus analytiques
au lieu de comptes rendus sténographiques, comme
c'est l'usage actuellement, le nombre de pages de~

nocuments pourrait être ramenê de 3.375 à 2.325
comme suit:
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45

780

900

Redlldw"
(Pogrs)

Plenary meetings of General
Assembly:

Reduced volume 60 per cent of
1.300 pages .

Securily Courtcil:

Reduced volume 75 pet cent of
1.200 pages .

Atomic Energy Commission:

Reduced volume 60 per eent ol
75 paRes ......•.• , .•••••..

Trusteeship Council:

Redueed volwne 75 per cent ol
800 pagcs ...•..•••........_-.:.IJXJ::

2,325
x $434 cost per page

$1.009.050 per year

B. If the provisional roles of procedure wcre
further modified ta provide that only resolutions
of the General Assembly and the Councils would
be printed in the five official languages, with ail
other reports and records printcd in the ,two
working languages, the reduclioll in cost would
he as follO\vs:

(a) Substitution of summary for verbatim
records ... ,......................... $1,009,050

(b) Balan« of official records and teports
ta he prinled in Englî.olh-French only;
5.945 pages at $263 saving per page.. $1,563.535

Possible further reduetion of budget esti·
lTlôLtes for 1948 $2.$n.585

Part III

P,rmissible increases in budget estimates far 1948
for printing of reports uOOer provisional rules
of procedure

A. The provisional rules of procedure of the
General Assembly allow any delegatioll to rcquest
"important documents" ta be made available in
allY of the official languages. Under this very
broad category, any of the 11,556 pages of reports
to he printed in the working languages might lx:
rcquestcd in other official languages.

Revised budget estimates for 1948 ,.. $5.185.570

Maximum potcnti:al increase if ail reports
scheduled for printing in English and
French were requesled in ail official lan
gulge5, 11,556 pages at $263 per page
increase .... , .......................• '.. $.3,039,248

$8,224,818

Rlduction
(Pages)

Séances lllénières de l'Assemblée
gmérate ;

Volume r6:fuil li 60 pour 100
de 1.300 pages 780

Conseil de skurité:

Volume réduit li 75 pour 100
de 1200 pages. . ... .... .. . 900

Commission de l'mergie alomique;

Volume réduit à 60 pour 100
de 75 pages 45

Conseil de tutelle;

Volume réduit li 75 pour 100
de 800 pages 600

2.325
à 434 dollars par page

1.009.050 dolb,n par an
-

B. Si les règlements inteneurs proviSOires
étaient encore modifiés de manière que seules
les résolutions de l'Assemblée générale et des
Conseils soient imprimées dans les cinq langues
officielles, tous les autres rapports ct procès
verbaux étant imprimés dans les deux langues
de travail, les frais se trouveraient réduits comme
indiqué ci-dessous:

(DollUlr.r)
a) Remplacement des comptes rendus sténo

graphiques par des comptes rendus ana-
lytiques ..•.........••.......••..•..... 1.009.050

/1) Prods·verbaux officiels et rapports res·
lant li imprimer en angllis-français
seulement: 5.945 pages avec 263 dollars
d'économie par page 1.563.535

Nouvelle réduction possible des prévisions
budgétaires pour 1948 2.5n.sas

Partie III

Augmentations possibles à privair dans les pré
visions d~ dépeuses de 1918 pour r;,,~pression

de rapports e,/ vertu des règlements ;ntfrieurs
provisoires

A. Le règlement intérieur provisoire de t'As
semblée générale permet à toute délégation de
demander que les "documents importants" soient
imprimés dans l'une quelconque des langues offi
cicllts. Par application de cette disposition très
large, on peut demander que toutes pages faisant
partie des t 1.556 pages de rapports à imprimer
dans les langues de travail soient imprimées
dans d'autres langues officielles.

(DollarJ)

Pré,-isions budgétaires rc,·isées pour l'anné~
1948 , ,............. 5.185.570

Augmcnt::uion maxima possible si tous les
rapPOrts prévus pour l'impresSIon en anglais
el en français étaient demandt!s dans toutes
les langues officielles: 11.556 pages à 263
dollars d'augmentation par page ..... "... 3.039.248

8224.818
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A,",u 1

NU:MIl.ER OF P..... CBS Of OFFICI ..... I. RECORDS FOR 1948 TO MF.
l'RINTED IN TIll'; nVE OFFICI}lL ~NG1J""'GI!S, RASEJ) ON
THE REPORT or THE PtJlll.lC}lTIONS fIoARD T'O THE

SECIŒT}IllY-GE:'>' ElL\I.

40

20

80

75

20

20

"

"15

150

600

250

800

120

JOO
'00
200

30
100

100
200

,>00

J.45O

"1.500

Procès-\·erball.X officiels de l'Assemblée générale.
Rapport annuel du Sccrétaire géuéral à l'Assem·

bll>e g~nérale .
Listc des délégations, manuels, etc.
Procès·verbaux du Conseil de skurité .
Rapport annuel du Conseil de sécurité
OocUI1lC'lllS tic l'Assemblée géllér:tle Cl allllCxes ..
Rapports du Conseil de séçurité - Rapports

spéciaux: Espagne, Grèce, etc.....
Pr?Cés-v~rbaux .oAîcids dc la COlllmission de

1blergte atomIque .
Rapport dc la Commission de l'énergie atomique.
Commi.sion des armements de type classiQue .. ,.
Proçès-vcrbau.x officiels du Conseil économiQue

ct soci:'ll .
R6;ollllions du Consdl éœooInique ct social
adopt~es au cours de ses quatrième ct cin-
QUi'111e ~c:s~ions . .. . ..

Rapport du Conseil économiQue ct social à
l'Assemblée générale .

Conseil économique el svcial - RapfJOTls des
commissions

Commission fiscale . . .. .. ... . . . 2Q

C0111t11ision des lr.'n'porl~ et des communica-
tions .. . .. .. . 20

Commission de slatistique 20
Commission des questions ~onomiques et de

l'em'lloi 32
Sous-Commission de l'emploi et de la stabilité

économique .. .... .. .. .. . . . . .. .. . 40
Sou$-CommissiOIl du rléveloppcmenl «:0110-

m;(lue 4U
Som-Commission des sondages st:'llistiques... 2Q

Commission des droits de l'homme 20
Cornmi»ion des stupéfiilllts ..... 20
Commission des questions soci:lks ... 50
Commission de la toODulation 1;

Comlllission .Ie li condiTion de b. femme 15

Rapport du Comit,s dcs contributions

Nombud~
pogudo1lS
une s~ult
I~...

Conseil économique et social_ Rapports des
sous-convnissions

Sou~·Commission de la liberté de l'information
et de la presse , .

Sous·Conunission de la. lutte colltre les me.
su.res .discriminatoires et de la protection des
,"morltés .......................•.......

Département des affaire$ soci:lles

Conférence sur la liberté de 1:1 presse .
Conférence pr~pilratojre sur les problèmes de

logement , .
Conférence maritime des Nations Unies .
Con férence mondIale des passeports et for_

malités de frontières .
Proces'\'erhaux officiels du Conseil de tutelle .
Rapport du Conseil de tutelle à l'Assemblée

générale . .
Rapport du Comité consultatif pour les questions

a~~inistralives eT budgéTaires :1 l'Assernbl,se
generale .

Prêvisinll5 ,le <lépenses pour l'excrcice financier
1949 . .

Rapport du Comité des commissaires au.x
comptes à l'Assemblte gém!rale .

Rapport du Comité eonsul!alif du siège

NOMnH~ Uf. p ..... GES Ill'. l'Roci:S'I'I::RII}lUX oFFICII.I.S lm

L'ANNtt 1948 À IMPlI.tMEll MNS us C1~Q L\,NGUES

orTlCU:.u.f.S. C~ ClllFFllI'..5 SONT FONDis sua LI; ..... PI'OII.T

An~"$SI( AU SEClIFTAIIlI!: c;É1'ltR.u l'Ait I.E COl>lITt DES

PUBLlC}ITloS 5

75

20
20

20
32

40

20

80

20

40

1.\

75

"

no
800
JOO

100
200
600

250

100
20

40
120

100
200

'>00

7S
J.5oo

Atomic Encrgy Commission report .
Commission on Conventional Armaments .
I::<-nnomic and Social Council oflicial rt.'l:ords ...

t::conomk Oevelopment

Resolutions adopted by the Economic and Social
Council al its fourth and firth ~ssions....

Statistiu.1 .
Economie and Emplo}"m~t .

Employment ilnd &otlomic Stability .

Report of the Board of Auditors to the General
Assembly .

Report of the HeadQuarters AdvÎ$ory Corn-
mittee .

Report of the Committee 00 Contributions .

IJl:parlmenT of Soci~l AffaiTS

Cf'nierencc on Freeoorn of Informalion .....
Preparatory conference on housing

Numberof
payes
in OIU'

language
Official rceords - General AMembly 3,450
Annual report of the Seeretary-~neral to the

General Assembly , .
Various delcgates' guidl"S, handbooks, ete .
Seeurity Cooncil records .
AlUlual Report of the Seo::urity Council
General Assembly documems and annexes.....
Security Council reports - special - Spain.

Greeee, etc. . .
AtonUc Energy Commission olTicial records .

Prevention of Discrimination .

R~~~[ K:~~c ~~.d..~~i.a.l. ~~~I~~~I..t~. ~~
Economie and Social Coundl - Commission

reports

Fiscal
Transport

Statistical Sampling .. . ,. 20
Human Rights .•. .•... . 20
N:lrcotics 20
Social 50
Population 15
Status of \Vomen 15

Economie and Social Coundl- Sub-Commission
reports
Freedom of Infomlatioll .

United Nations Maritime Conference .
\Vorld Conference on Passports and Frontier

Formillities .
Trusteeship COlUlCîl official rc:cords .
Report of Trusteeship Coundl to the Gcnc:ral

Assembly .
Report of tloe A<Ivisor)' Committee on Ad

ministraIive and Budgetary Questions to the
General Ammbly .

Budget estimates for the financial yeu 1949 .

TOT}lL 9,861 Tor..... l. 9.861
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Allne.r Il

NUMBER OF PAGES OP SI'ECIAL l1EPOItTS 1'0 IIF. PRlNTF.D IN
1948 IN THE 'fWQ WORKING I.ANOUAGES

A",.~.u 11

NOM81lE ilE PAGES I)f; Il.APPOIlTS l;l'ta",UX À UHRIN9
DANS u:s llf:UX LANQUES ne TIlAVAIL AV COUIlS DE
L'ANNb: 1948

TOTAL 13,732

40

40

40

175

225

200
200

400

100

200

400

300

190
200

5i.l

600
400

12

ISO
ISO
JOO
600
600

100
100
300

400

700

600
600
500
SO

100

300
1.728

600
120

1.500
ISO

12
100

TOTAL 13.732

N"""",
dr raou

Département des affaires économiques
Transports et communications: Liste des con·

\'enuons pluribtérales .
Etudes sur les lramports intérieurs dans les

Amériques .
Etude sur les lransports intérieurs en Extrême·

Oricnt .
Aperl;u mensuel des e\'t!nements importants

dans le dom<line des transports et des com-
munications .

Rapport sur les (mances publiques .
COl'lvcntions fiscales .
Accords a"cc les institutions spécialisées .
Etudes spéciales de la Commi1Sion des ques-

lions économiques el de l'emploi .
Bulletin mensuel de sl<ltistique .
Annuaire statistique ..•....... . .
Supplément au Bulletin .

mparlement dei affaires 50eÎales
Annu<l.Îft' des droits de l'homme .
Rapports des gouvernements sur la protection

de l'enfance el de la jeunesse ...
Bulletin sur l'habitation, l'urb:lniSme et l'amé-

nallement des campagnes .
Etudes démol,'T:.Iphiques: Quatre régions sous

tutelle .
Rapports annuels sur la question des stupë.

fiants . .
EtUllc ~ur rCllrcgistrt'lllent des naissances.

Service social:
Publication trimestrielle .
Publication spécialt' .

DéfenS(: sociale, résumé des rapports des
l.'"Ou\'crn<:mcnts rel:\tifs à la traite des
femmes et des enfants el au trafic des publi-
cations obsdnes .

Publications spéciales concernalll la pwstitu
tion. la traite des femmes et des enfants.

Revue trimestrielle des questions sociales:
Prostitution ................•............
TrnÎte des femmes ct des enfa.nts .
Lutte contre le crÎme . .

Rapport sur la criminalité dans la période
d'après-guerre , .

RapllOrt sur le régimc de mise il l'épreuve des
délinquants .

~rtenlent de la tutelle et des renseignements
provenant des territoires non autonomes
Résumés des ren!leigncmcnts provenant des

territoires non autonomes .
Rap~t de. la mi~ion de visite annuelle .
Que$uonn.:ure re"llé .
Dunetin trimestriel des renseîgnernell1s prove-

Mant du territoires non autonomes

Département juridique
Manuel des clauses uniformes des traités ....
Commentaires sur la Charte ............•..
Recueil de jurisprudenœ internationale .
Reeueil des lois nationales .
Examen d'ensemble du droit internat;oual.
Recueil des dispositiolls des lois nationales

conœrnant le droÎt intemalional .
Accords cOflclus par l'Organisation des Na-

tions Unies ou sous ses auspices .
Rccuol périodique des traités .
Index du recueil deI traités .

rnparttment des senices administralifs et fi.
nanciers
Guide de formation professionnelle
Répertoire du Secrétariat .

ISO
ISO
JOO
600
600

225

190
200
5i.l

200

300

600
400

12

200
200

12
100

400

100

40

40
40

400

100
100
JOO
175

150

600
500
5i.l

100

100
400

600

1,500

JOO
1,728

600
120

Study on birth registratlon .

Social Service:
Quanerly .
SpW:l1 publication .

Social delence. summary of governmcnt rt'
ports "n traffic in 'l'omen :;l.nd chil(jrcn and
on obscene publications .

Popolation studics: four Trusteeship area.s..

Public finam::e survey .
Tax trcaties ...•.......................•..
Agreements with specialized agendes .
Economie atld Employment Commission special

siodles ..........................•.....•.
Monthly Bulletin of Statistics ......•...... ,
Statistical Yearbook .
Supplement to Bulletin .

Dtpartrnent of Social Affairs
Yearbook on Human Rights .
Reports of go\"crnmellls on protection of

childrm ..........•...•................
Maga.zine on housing and town planning .....

SlUdy of inland transport in the Far East ....

Narcotics: anl1tlal rcports .

Monthly snTvey of importanl cvents in the
field or transport and (ommunicalions .

Report on probation treatment of offenders ..

Special publications on prostitution. on trafflc
in wOlllcn and childrcn .....•.......

Quartcrly Sodal Review
Prostitutiotl . .
Traftie in ,,"omen and childrt'n .
Prevention of crime .

Report on post-war crimiTl<llity .

Department of Trustttship and Information
from Non-SeIf-GoYeminr Territories
Summaries of information from Non-Self-

Governing Territorît's _ .
Repon of annual visiting mission .
ReviSt'd Questionnaire ....•................
Ouarterly editioos of Bulletin of Information

hom Non-Sell-Governing Territoriu ..

ugal Deparlment
Handbook of uniform treaty clauses .
Interpretatim of the Charter .....•.....•..
Compilalions of intt'rnOltional law cases _.
Compilaticns of national laws .
Restatement of international law .........•.
Digest of national proctice in international

Iaw prob1cms ..•........................
Agrttmtnts concluded by or under the aus-

pices of the United Nations .
Pt'riodical Digest of Tre:lties ...•..........
Index of Treaty Compilations .

Depanmt'flt of Administrativt' iUld Finandal
Services
Training Guide Book .
Sceretarial Directory

Oepartment of ECQIlomic AllaiTs
Transport and communications-List of multi-

laH~ral con'"cntions .
Study of Ï!lland transport in the America! ...
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Annu III

SUMMAIlY i>TATF.~ENT OF l'IlESENT l'RACT1Cl:S FOil OFf'ICM!,

1l1OC01l1)S UNUER [XISTING RUl.r.s OJ> PROCEDURE

Gt,,",,1 Asumbly

The Secretariat is requircd to draw up \'erbatim
records. in the ""orlcing languages. of ail plenary meet
ings and of tlle proceedings of the :\fain Commitlces
estôlblished by the General Assembly.' In addition. sumo
mary records are required to he drawn up in the official
mnguages. 2 Ali resolutions and other important docu
ments of the General Assernbly are to be made available
in the official languages, and upon the re<jucst of any
representative, other documents shall he made avaiL,ble
in 1I1y or ail 01 tlle official languagdo.' nie Journal of
the General Assembly is 10 he issued in the working
languages.' ln prnctice, the official records of the plenary
sessioris arc the vcrbatim records as amende<!. while the
official records of the Main Commillees arc the summary
records as amended. The "erbatim records of the Main
Cornmiltees are type:(] for. reference purposes only but
are not distributcd to dc:legatiQos. In addition, the oflicial
records of the General Assembly indude the ~ports of
Ihe Main Commiltces and a number of other communi
cations and reports. such as the Budget; the Rcport of
Ihe Advisory Commiltee on Administrative ;lnd Budget
ary Questions: the Auditor's Report and important docu
ments which may be refcrred to in debates of the plenary
sessions. In volume, the official records of a regular
session of the General Asscmbly amount ID about J,5lJQ
p:tKes. 1.300 pages of which arc verbatim records of
plen;uy meetings and the balance about equally divkled
betwccn summary records of the Mam Committces :md
annexes.

Sutu'ily Counril

The rules of procedure of tlle Sc:curity Council require
that verb3tim r«ords bc dra....n up in the working
languages,' and made avaiJable to represc:ntatives of the
Security Coundl and to representatives of any other
States which have participated in the mwing not later
than 10 a.m. of the first working day folJowing the
_An':~~. 't'l.A ..~_>. .••;_ .A"~• .1 .1_., ~..• '_
•••~v ....<>. _ •• _ ._._... ,•••• ~~~.~ ••• _ ......u ••• ~J .. ,"

deleg:J.tes hc:comes the oAichl r«ord of the Sccurity
Council, T The Secretariat is not required spceifically 10
.:Jppro·ve the records of the: Securily Council. but merely
to publish them.' In volume, the majority of pages for
the Security Conneil are the "erbatim records of meet
ings.

Ect>tlotlli, (lild Social COllflol

ft is required that the Secretariat kee;p summary
records of the meetings of the Counci~ its commitlce:s
and subsidiary bodiesv plus verbatim records which must
he availab!e to the publie. 'CI The rules of procedure are
sileut as to wllether the ~ummary or the \'erbatim records
bccorlle the official records. 001 tlle practice of pulr
I:shing snmmary records as official records has been
adopted.

1 Provisional Rules of Proec::dure for the General
Assembly, fllies 56 and 61,

Ilbid., nlle 57.
1 Ibid., rule 59.
'Ibid., rule 58.
1 Provisiooal Rules of Proœdure of the Sc:curity

Council, rule 45.
1 Ibid" rule 49.
1 Ibid., rule 53.
• Ibid., rule 54.
v Rules of Procedure of the Economie Jlld Social

Counci~ ruIe 49.
.. Ibid., nlle 50.

AmUIe lU

RELATION SONMAIRF. Pts PIlATlQUES ACTUEUEIdEI'T sUI
VIES POUR l.·f:TA"USStMEl'l' DES J'Roch·VERBAUX PANS

LES Co:-mTloNS l'R~VUES PAK t.ES mLEMENTS IN'Tt
RttURS EN vtCUEUIt

Assemblér glftéraf,

Le: Seçrétariat doit t!tablir dans les langues de tr.lvail
des comptes ~ndus sténographiques de toutes les séances
plt!nihes ainsi que des débats des grandes Commissions
constituées par l'Assemblée gt!nérale'. En outre, des
comptes rendus analytil1ues doivent être t!tablis dJns les
langues ofJidel1es~. Toutes les r~solutions et autres docu
ment! importants de l'Assemblée génér;lle doivent itre
communiqués dans les langues oflic.ielles, et sur la de
mande d'un représentant, tout autre document sera établi
dans l'une que1coflque des langues offidelles ou dans
toutes ees languesS• l..c: 10ll"m/ de l'Auembl~e générale
doit être publié dans les langues de travail'. En pratique.
les comptes rendus sténogr..phiques rectifiés constituent
les procès-verbaux officiels des séances plénières, tandis
que les comptCll rendus analytique!! reetifiés constituent
les procès-verbaux officiels des grJndes Commissions,
Les comptes rendus sténographiques ddo grnndes Com
missions ne !Ont dactylographiés que pour que l'Oft
puisse: S'y reporter et ne S(lflt pas distribués aux déléga·
tions. De plus, les procès-verbaux o!fiçiels de l'Assemblée
générale comprennent les rapports des grandes Com
missions, ainsi que plusieurs autres communications et
rapports, tels que les prévisions de dépenses, le rapport
du Comitt\ consultatif pour les questiOflS administratives
et budgétaires. lc rapport du Comité des commissaires
aux comptes et les documents importants cités au COUTS
des débats ddo Sl!anccs plénières. Les proeis-\'erbaux
officiels d'une session ordinaire de l'Assemblée générale
représentent quckluc 3.500 pages, dont \.JOO sont eonsa_
crées aux eomptcs rendus sténographiques des sbnces
plénières. le reSle étant divisé par parties à peu près
égales cntre les comptes rendus analytiques des grandes
Commissions et les annexes.

((mse;/ de sieurité

Le règlement intérieur du Conseil de sécurité presçrit
que les (:(ImPies rendus sténographiques soient rédigés
dans les langudo de travailS et mis à la disposition des
représentants au Conscil de sécurité et des représentants
de tous aut~s Etats qui ont participé à la séance. au
plus tard à 10 lleures du malin, le premier jour ollvra
!;':: :;..:: ~:::~ !: :~;:~'. ~ ~"'-;;;" ... , ...",;" """"l'Ildl'llil.luC
rectifié par les représentants devient le procès-verbal
officiel du Conseil de sécurité'. Il n'est pas spécifiquement
demandé au Secrétariat d'approuver les procès-verbaux
du Conseil de sécurité, mais seulement de les publie".
Le: plus gr.iI1d nombre des pages imprimées pour le
Conseil de sécurité est COTi$ôltré aux comptes rendus
sténogr:lphiques des séances.

Conseil éco/ltnnJqllt tl sociDl

11 est demandé que le Secrétariat tienne les comptes
rendus analytiques des séances du Conseil. de ses comités
et des organes subsidîaires9 ainsi que des comptCll rendus
sténogr.lphiqucs qui doivent être à la disflOSition du
public u1• Le règlement intérieur ne précise pas si C'dot le
compte rendu analytique ou le compte rendu sténogrll
phique qui de,"ient le procès-verœl officie~ mais l'usage
a été adopté de publier le compte rendu analytique
comme proeès-vcrbal officie!.

l Règlement intérieur pro,"isoire de l'Assemblée généA
raie, articles 56 et 61.

2 1/1id.. article 57.
1 Ibid., :lrtide 59.
'Ibid., artiele sa.
6 Règlement intérieur provisoire du Conseil de sécurite,

article 45.
'Ibid., article 49.
1 Ibid., article 53.
8 Ibid.• article 54.
v Règlement intérieur du Conseil économique et social,

article 49.
>G Ibid., article 50.
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Tnutttthip Cou.u:il

lt is ~equi~ed that ve~batim rcc::ords of ail meetings
he drawn up in the wo~king languages' and made
avaibble wililin twenty-four hou~s to rcpresmtatives
who have participaled in the meetings.~ The vtrbatim
records as amended IJe(ome the official records of the
Council.'

Atomie Energy CQJflmi.srion

ft is required th:lt verlxuim records of ail meetings
he drawn np in the working languages, and if anOlher
omcial bnguage is used, in the original language as weil
upon the rtquest 01 any representative,' and made
available not laler than 10 a.m. on the next ,,"orleing day.s
The verilatim records as amended become the official
records' and are required to he published in the offICiai
languages as sonn as possible.

Commirsion for Convl'ntiorl<d ArmalMntr

Same rules as for $ecurity Council.

Commiuio"" of the ECONomie ortd Saml Cotlnnl

Summary records in the working languages are
required for thest commissions, their committees, sub
committees ;lnd subsidiary bodies.T

InternatiOnal Childrm's EmngCftc)' F"nll

Summuy records of Ihe meetings of the Board and
ils commillees are required in the working languages.8

A verbatim record of ;lny statement may he incorporate<!
in tlle summary record Olt the request of any representa
tive.'

A~.rIV

Twenty-five meetings of Main Committees of the
General Assemhly during the second part of ils first
session were selccted 10 compare the length of verb:ltim
records with that of summary records. For thest meet
ings, both verbatim and summary records had becn
prepared. Jt was found on an aver:age that 5Ummar}'
records were only about 20 per cent as long as verbatim
records of the same meeting, the verbatim records heing
approximalely sixty pages of manuscript copy and the
summ:ary records twelve pages of manuscripl.

\Vhen manuscript records ar~ rwuced to printe<! pages,
it has heen found on the average that tbrte pagel of
marmscript copy will equal one printed page. Therefore
in the attac!l(d la\,le5 the sixt~, pages of manuscripl and
\'erbatim rcron1s :arc trallslated into lwcnt~· printed pages
in the final off,cial records for each languagr, or {orty
prinle<! pages \\here the ttJ(!S are ptinted in bilingual
eùlliun~.

'Rules of Proceùure for the Trusteeship Council,
rule 32.

2 Ibid., rule 46.
'Ibid., tule 43.
• /1 tumic Enffgy Commissioll Official Recordr, Swpf/lc

IlU'llt _'\lo. 2, Provisional Rules of Procedure, rule 38.

~ Ibid., rule 42.
G Ibid., rule 46.
T Documenl El33/Rev.J, rules 31 and 43.
~ Oocumenl ElICEFI8, rules 33 and "2.
1 Ibid., rule 43.

COlornl de ,,,teilt

Les comptes rendus S\l!nographiques de tOlltts les
séances SOllt t,ablis dans les langues de travail1 et doi.
venl être mis il la disposition des représentants qui Oltt
participé aux séances dans les vingt-quatre heures". Les
comptes rendus sténographiques corrigés deviennent les
procès-veTN.ux officiels du Conseil".

Ca,","irrion lU rtHttrgW! afOfrUq"e

Les comptes rendus stcnographiques de tOUles les
sé:ances sont rédigés dans les langues de travail ainsi
que dans la langue originale si une autre langue officielle
a été employée et qu'un reprüentant en rait la ùemande< ;
ils doivCTlt être disponibles au plus tard 11. 10 heures;
du matin le prochain jour ouvrable". Les comptes rendus
sténographiques rectili& deviennent les procèS-\'erbaux
officielse et doivent êlre puhliés dans les langues offi
cielles aussitôt que possihle.

Ca...misrio'l du armements de typ, clarsiqul'

Mêmes régIes que pour le Conseil de sécurité.

COml1liuioNr du C/1flSril icollOmiqve t't sonal

Des comptes rendus analytiques dans les langues de
traVllil sont demandés pour ces commissions, leurs co·
mités, sous·wmités et organes suhsidiaire,'.

FD'lds inlenwtÎoOlD! dt' stCOtiTl d reotflJnU

Les wmpt!'s rendus analytiques des séance du Con
seil d'administr:ltion et de ses comités doivent être établis
dans les langues de travail', Tout représel1tant peut de
mander l'insertion ill e~lellrD de toute décluation dans
le romple rendu analytique'.

A"IW'.rt IV

On a choisi vingt-cinq séances des grandes Commis
sions de t'Assemblée générale, tenues pendant la seconde
parlie tic la première session, pour comparer la longueur
des cOlnptes rendus sténOjl;raphiques il celte <les comptes
rendus analrtiqutS. On avait étahli à la fois pour ocs
séances des comptes rendus stênographiqucs et des
comptes rendus analytiques. Il est apparu que les comples
rendus :analytiques n'atteignaient, en moyenne, que 20
pour 100 de la lonll"ueut des comptes rendus sténogra
phiques d'ulle m~me séance, les comptes rendus sténo
graphiques comportant environ soixante pages de manus
crit et les comptes rendus analytiques douze pages.

LONllue les documenu manuscriu deviennent des
pages imprimées on découvre que trois pages de manus
crit correspondent en moyenne il une page imprimée.
En conséquence, dans les tableaux ci-joints, les soixante
pages de manuscrit et de complcs rendus sténographiques
deviennent vingt pages imprimées pour les procès
\'Crb:a.ux officiels définitifs dans chaque langue, ou qua
r:ante p:ages imprimées lorsque les textes som imprimés
en cditiol1 bilinR"Ue.

1 Réglement intérieur du Conseil de tutelle, article 32.

1 Ibid., article 46.
3 Ibid., artide 4S.
• ProûS-Vel'bf]lu officiels dt la Commissi01l de /'l'lergie

atollli'1"t', SuPfllémrnt No 2, r~glement intérieur p1O\"i.
soire, article 3B.

"Ibid., article 42.
'Ibid., article 46.
T Document E/33/Re\'.J, articles 31 et 43.
• Document ElICEF18, ulides 33 et 'Il.
1 Ibid., article 43.
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TABU'; SHOWING RJ<;l.ATIVE DIRECT COSYS BcrwEEN

SUMMAR'i ANO VElUlATHl RECORDS FOR .... VER.'GF. MEETING

Sl~g, cf d,~.lcp",."1 ~""
~. of "c",th

I. Recording of mttting.

v ....t<J/i'" .~4s
6IJ tlJf1n of _oucn#

COSI,..
P'o.,J~., st."s slig,

C"",,,I.t;•..,
CO"•

595

S............, .,.",4,
11 p"gn () ...a.. ..un·t/

C..,..
st?,

C..",.. I.'i".
(os'•

215

U. Mimeograph reproduction
and distribution to Dele-
g:lIions and Press .

III. Printing as official records
in bi-lingual English·
French edition

IV. Printing as official records
in Russian, Spanish, 01;'

"'~

210 50

Editing . 400 Editing ..... 40

Translation 410 Translation ....... 0

Copy preparation .. 210 Copy preparaiion .. 40
Prinling .......... 1,590 Printing ... 320

2,610 400

Translation 2,100 Translat;c.l ...... 415

Editing .... 950 Editing .......... 195

COllY preparation .. 380 Copy prepantion .. 75

Printing .......... 1,840 Printing .......... 370

5,270 1.055--
GRAND TorAL 8,685 1,720- -

" "$434 $43Q

'" printed per printed

"" "g'

TABLE.... U MONTR"NT LES FRAIS D1RECfS RESPECTIFS ons COMPTES IU,NDUS .... NALYTIQUES

ET STÉNOGRAPHIQUES POUR UNE SEANCE TYPE

e'ap, d. la ",;p.,~",. tI

"'<Ill' .ln """........."

1. Compte rendu de séance..

PhoSfI"
cpl••,,#.u

C.... ,
IMol

~I/~..)

595

C""'!'U ,...." ..s u.,J;yI;'l,"u
1. ~u ik _"...."'"

C.."Phu. du /'{lr CoM
cpir~~"s o1'l'~'''''' '0,.1

(S.. do/kJ.s)

2!':

Il. Polycopie et distribution
aux délégations et 11. la
l'rl';SSC ..•••..•.•••.•...•

111. Imflression comme procès·
vern.lU officiels en édition
bilingue anglais.fT:lru;.ais

IV. Impression comme proci~s-

verbaux officiels 01 TUSse,
espagnol ct chiDOis

210 50

l'réparation ...... 400 Préparation . ..... 40
Traduction ....... 410 Tnduction ... 0
Corr~tion ........ 210 Correction .... 40
Impression 1.590 Impression .. 320

2.610 400

Traduction 2.100 Traduction ... 415
Préparation 950 Préparation 195

Corr~tion ........ J80 Correction 15

Impression 1..... Impression 370

5.270 1.055

TOTAL GtNWI. '.085 1.720
~ ~

" "434 430
par page par page
inlprinl~ imprimée
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22 EXE 2.-.

Amendment of provisional staft l' -u)aûons
governing childr n's allowance and edu·
ation grant8

REPORT BY TUC ECRETAR't'-GE,· :RJ\L

DOCftmeJLt A/C.5/15
lOriginal te:û: Englüh]

[30 Seplember 1947]

By resolution 82 (1) adopled al il 67th plenary
meeting on 15 December 1946, the neral
Ambly approved Pr i ional taft" gulations
g v ming payment ta taH members of children'

llowances and education grants. On the basis of
exp rience in 1947 c rtain amendment ta these
regulations are now proposed.

Childrm's allO'"oVa,:ces
Th amount of children's allowance authorized

under resolution 82 (1) was ~144 p r child per
annum. ln submitting the budget estimates for
the financial year 1948 provision wa made for
payments in 1948 at the rate of $200 pcr year,
subject to approval of th increased rate by the
General Assembly at its s cond session. This pro
p al has been reviewed in detail by he Advisory
Committee on Admini tralive and Budg tary
Que tions and th ommittee has r ported
f vourably on the proposai in its (Report to the
G neral ssembly on the Budget E timat for
1948 and the Working Capital Fund" document
A/336,1 paragraph 71 and 72),

The purpose of this increa e is ta tak into
a count the normal eff ct of income taxe for
per n with depcndent children as compar d
with those without childreo. The exi ting rat of
144 \ as predicated upon the average dditional

financial burden of pcr ons with dependcnt chil
dren. However, United Nations alary scal are
fixed on a net basis at a 1 vel which assumes for
ail staff members a tax ex mption for a person of
single tatus. The additional advantage !hat a tafl
m mber of moderat in orne would obtain for
each d pendent child, if hi nited ations salary
wer calculated to tak iota account the tax
exemption for each child, would be approximately
equival nt ta 'the proposed increa e in the
al\owance.

It has been found in addition that under c rtain
circumstances it is not practicable ta apply the
standard children's allowancc provisions, as {or e 
ample, when engaging temporary staff memb r for
the G neral Assembly, where payment of a daily
allowance i found more practicable; or, in the
case of offices located away from Headquarter ,
having salary levels varying substantial\y f rom
Headquarters rates. R commendation i made in
addition, therefore, that the ecretary-Gencral he
authorized under such p cial circurnstances to
mak appropriate variations in the application of
the children's allowance regulations.

1 ce OfficioJ Ruords of the Secomj Session of the
GeneraJ I1ssel/lbly, Supplemen' No. 7.

Amend ments aux artici 8 du statut pro
visoir du personn 1 r latüs aux indem.
nit' pour charge d famille el aux
indmnité pour frai d' tud S

RAPP RT DU ECRÉ1'A1QE GÉNÉRAL

Doclwtent A/C.5/153
[Texte original en anglais]

r30 septembre 19471

Par sa résolution 82 (1), adoptée le 15 décem
bre 194 , à sa 67ème éanc pl'nière, l'Assemblée
générale a adopté le statut provi 'oire du per onnei
relatif au paiement, au p r onnel, d'indemnit's
pour charges de famille et d'indemnités pour frais
d'études. rtains amendements à ce règlement,
fondés ur l'expérien e acquise en 1947, sont
proposés ci-après.

lndem~lités pour charges de famille

La ré lution 82 (1) nx à 144 dollars par
enfant et par an le montant l'indemnité pour
charges de famille. Dans le prévisions de dé
penses pour l'exercice 1948, 1 paiement de ces
allocations en 1948 est compté à rai on de 200
dollars par an, sous réserve d'approbation de ce
relèvement par l'Assemblé générale à sa
deuxième session. Le Comité consultatif pour les
questions administrativ s et budgétaires a examiné
en détail ette proposition et 'est prononcé en
sa faveur dans son rapport à l' ssemblée géné
rale sur les prévisions budgétaire pour l'exercice
1948 et sur le Fonds d roui ment (document
A/3361

, par, 71 et 72),

Ce relèvement a pour but de tenir compte du
dégrèvement dont bénéficient normalement, au
titre de l'impôt sur le revenu, 1 s personnes ayant
des enfants à leur charge par rapport à celle qui
n en ont pas. Le taux actuel cl 144 dollars était
déterminé d'après la moyenne des charges finan
cières supplémentaires des per onnes ayant des
enfants à 1 ur charge. Or, le p rsonnet de l'Orga
nisation d Narions Unies touche des traitements
nets calculés d'après les échelles établies d'aprè
le princip elon lequel tou 1 membres du per
sonnel, célibataires compri ont exemptés d'im
pôt. L'avantage supplémentaire dOTlt bénéficierait
pour chaque enfant à sa charge un membre du
personnel ayant un revenu modéré, si son traite
ment à l' rganisation était calculé de manière
à tenir compte du dégrèvem nt d'impôt pour
chaque enfant, serait approximativement égal au
relèvement cl' 1allocation propo é.

De plus, on s'e t aperçu qu dans certaine
circonstanc 1· dispositions normale relatives
aux indemnités pour charges de famille ne sont
pas d'une application pratiqu , notamment par
exemple, dan 1 cas des personnes ngagées pour
la durée d' l' ssemblée général , pour lesquelles
il est plus commode de verser Ul1 indemnité
joumali' r u dan, celui des bureaux situés hors
du siège ou 1 niveau de traitements diffèr
cnsiblemcnt . celui du siège. Il est donc recom

mandé en outre d'autoriser 1(' ecrétaire général
à apporter, jans les cas spéciaux de cette nature,
des aménagements appropriés dans l'application
des règles relatives aux indemnit t pour charges
de famille.

1 Voir les DoclI"'~nls officiels de la deuzième session tU
rAssemblée généraie, Supplém~l'It D 7.
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ft demnités pOllr frais d'études

Le montant de J'indemnité ur frai d'étu es,
autori é par la r' olution 2 (1), était de 144
dollar ar an et par enfant yant droit; en
outr , c tt résolution pré oyait 1 paiem nt des
frai d voyage de l'enfant pOlir e r ndr une
foi par nnée scolaire du li u où le membre _<!u
pers one! exerce s fondi n à on école et y
re enir. Dans les pré isio d dépens pour
l' cr ic financier 1948, le p i ent d l'indem
nité e t révu à rai n de 200 dollar p r an sous
ré erv de l'approbation du relè cment de l'in
demnit par' emblée générale. Ce r . cment

t pr é parce que la mm de 1 doUars
par an n semble pa. suffi nt pour atteindre le
büt i é, qui est de compen cr 1 frais upplé
mentair de nourriture et 1: 1 g ment rovenant
du fait que l'enfant vit hor de a famille. Le

mi ' c ultatif pOUT les qu tions administra-
tives t budgétair s a examin c tt proposition
et s' t pr nancé en sa faveur dans son rapport
(docum t A/336, par. 73 et 7 ).

Le . crétaire général a ropo é au si comme
autre lution po i le que i un membre du per
oon dé 'dait cl noyer e enfants dan une

école nationale spécial ci 1 r' i ù il eJ eree
es ion tion et notamment dan les écoles inter

nati nal organisé pour le nfan de mem
bre du p rsonnel de l'Organi ation d Tiltions
Unie , au lieu de les envoyer dans une é ole de
son pay d'origine, l'Organi tion paierait pour
chacun cl enfants la moitié des frai d'études
ju u'à concurrence de 400 dollar par année
scolair . Le Comité onsultatif pour 1 s questions
administratives et budgétair a examiné ette
propo ilion e pro e comme autre olution
docum nt /336, par. 77) que le ·ecrétaire

général soit autorisé à payer, n pareil ca , une
indemnité égale à la différence ntre les frais
d'étude dans les écoles nati nale spéciales que
fréou lent 11'-s l'nf;mt<;; t 1 fr",;" fi "~ ~!!!~
écof américain comparabl, à ondition que
l'indemnil' ne dépa e pas 200 dollars par an.

Le maximum proposé d 400 doU rs tient
compte du fait que les éco es nationales spéciales

n in litutions priv' d nt les frais de
scolarit sont. par conséquent, plus él v' . Si
l'indemnité pour le enfant qui fréquentent ces
écoles e t limitée à un maximum de _00 oUars,
il y a lieu de croire que peut-être les membr du
pet nn 1 cront peu désireu ou ne ront pas
en me ure d'adopter cette olution et qu'il nver
ront 1 ur enfants faire leur' étude dans leur
pay d'origine. Du point de vue budgétaire, cette
demi r olution risque d'être plu coûteu5e
puisqu'Ile impose à l'Organi 'ati n, chaqu année
colair , la charge du voya Il r et ret ur de

l'enfant dans son pays d'origine.

Le ann~ es don les titr SUI nt sont jointes
au p t rapport:

A. rojet de ré olution donnant uit il la
proposition d'amend m nt du statut provi
sire du personnel;

B. T xte revisé des articles en que tion du
tatut provisoire du per nn 1, indiquant les

addition et le suppr ion proposées.

4UUWll.

Education grant

The amount of education grant authorizcd
und resolution 2 (1) s $144 per annum p r
ligible cbild, and in addi ion, the tra dling

ses of ch a child would b paid to and
from the school and th t ff member's duty ta
tion once in each schol.a tic year. Jn subnùtting
th budget e timates f r th finan i 1 year 1
pro ision vas made f r p yment of the grant in
1 8 at the rate of $ 00 per annum, subject to
a roval of the increa d rate by the General

sscmbly. The i cr i propo ed since the
amoun of 144 per ann mis deemed to be inade
quate for the purpose . tendcd, nam Iy to offset
th xtra board and 100 in penses of the child
living away from bis family. Th d isory Com
mittee on Administrati and Budgetary Qu 
tions has revie\ ed and r ported fa ourably n
this proposai in its report contained in document
A/336, paragraphs 73 and 74.

Draft resolution giving effect to the pr 
posed amendment of the rovisional Staff
Regulation ;

B. Reviscd text of lh relevant Provisional
taff Regulations showing proposed a di

tian and del tions to th t. 1.

ttached hereto are annc:J e as follows:

The ecretary-Gene 1 h also ropo_ed as an
altemati e provision tlut hould a staff memb r
d ct to end hi childr n 0 pecial national

001 in e area wher h i serving, including
int rnational school organized for children of

nited atioD staff members, rath than end
ing them to schools in hi home country, th

nited Nations would pay for ch such chil
on -haH of the cost of tuition up to a maximum
of $400 for cach schol tic year. The Ad i ory
Committee on Admini rative and Budgetary
Qu stions ha review d this proposai and ug
gests as an alternative (d ment A/336, para
graph 77) that the ecretary-General he author
iz d to pay an allowanc in uch cas cqual to the
difference between the cost of education a the
special national chool which thcy attend and th
co t of a comparable Am riean school, provided
that the aJlowance do not exceed $200 p r

The proposed maximum of $400 takes into
ac unt the faet that sp ial national school are
private institutions and ha e accordingty highcr
tuition rates. If the paym n for children attend
ing these chools is r trict d to a maximum of
$200 it \ ould appear that taff member may b
unwilling or unable to dopt lbis alternati e 0
education of heir childr in their own couotri .
From a budgetary point of vi w th latter is lik Iy
t be the more expensive, inee it obligate th

nited ations for r und-trip travel of the child
ch scholastie year.
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Nt>tes:
(1) The: proposaIs containe<! hercÎn arc PU! iorward as

li. separale document in vÎew of the reCerences .thCI"(',IO
conl:;Lined in the Budget EslÎmates for the FmanClal
Yur 1948 (A/JI8) and in the Report of the Ad,:~ory
Committee thereon (A/JJ6). Other proposed reV1SlOns
to the Provisional Staff Regulations will be separately
rcported.

(2) The report of the Staff Bcnefit Committee, 10 be
distributed al li. laler date, m:lk~ refcrence to the pos
sibility of incorporating provision for the paymenls under
rcguJations 31 and 32 within the United Nations Joinl
Staff Pension Fund. The amonn! of snch payments rnight
be assumed to rcmain al a nominal amonnt during the
first yeatS of the OrganiZ<ïtion, and the effeet on the
1948 budgdary provision for children's allowances will
ILot he li. ffeeted in any significant deg~e whiehever prQ
cedure may he adopted.

Anneot" A

DR.OJ'T ItE$OLUTION (A}I&NDMEN"T TO PaoVISION"AL

STAFF RECUI.ATIONS)

The Gnurol ASlctnbly

Rua/vu that Provisional Stail Regulations numbers
JO, JI, J2, JJ and 34 he and are hereby eancelled and
superseded, with effect from 1 January 1948, by the
followÎng amended Regulations:

XII. CHII.DREN'S ALl,OWANCES AND

EDUCATION GRANTS

Regula/ion 30

As from 1 January 1948, full-time memhers of the
staff, with the exception of those speeificaliy excluded
by resolution of the General Assernbly, shall he entitled
to a children's allowance of $200 (US) per annum in
reSl)«t of each child under the age of sixteen years, or,
if the child is in full-time attendance at a school or a
university (or similar educational institution) under the
age of eîghteen or t",,-cnty-two years resPtctivelr; pro
vided thM, if both parents are memhers of the stail of
United Nations, only one allowance will he paid in respect
of each of their children: and provided furthet that,
where the Secretar}'-General deems it advisable, no allow
ance or an allowance of an amount other than $200 (US)
may he paid UIJder spedal drcumstances, as for example,
short~term assignments or assignments at duty stations
where the levels of United Nations salary scales are
nxed at levels v:lrying from the Headquarters sca.le.

ReguJaJw,. 31

The allowance shall continue to be payable in respect'
of his children to a full-time member of the staff who
heeomes entitled under the United Nations Joint Stail
Pension Fund Regulations to a retiremellt or a disabîlit)'
benefit and to a widow if in rcceipt of a widow bcnefit.

Regulation 32

Upon the death of a pcrson who receives a chi[dren's
;\[Iowance under these regulations, and following the
death of the other parent, there shall bc paid ta thc legal
guardian of each child an allowance of $400 (US), or
such other appropriatc amount as may be fixed by the
United Nations Staff Pension Committee, having regard
to the iurther proviso to Regulation JO.

Rcgulalion 33

Each full-time memher of tl.e staff, with the exception
of those specifically excluded by a resolution of the
General Assembiy, entitled to receive a children's allow
ance undcr Regulation JO, who is employed bl" the United
Nations in a country ather tlJall his own country as is

Notes:
1) Les propositions contenues dans le présent rapport

constituent un document distinct étant donné qu'il en est
fait mention dans les prévisions de dépenses pour l'exer·
tice financier 1948 (AlJI8) et dans le rapport du Comité
eonsultatif relatif à ces prévisions (A/J36). D'alltres
propositions de revision du statut provisoire du per
sonnel feront l'objet de rapports distincts.

2) Le rappon du Comité des p<:rISions du personnel,
qui sera distribué ultérieurement, fait état de L-. possi
bilité d'introduire dans le régime de la Caisse commune
de pensions du personnel de l'Organisation des Nations
Unies, des dispositions en vue des paiements prévus aux
articles JI et 32. On peut supposer que le montanl de
ces paiements restera nominal pendant les premières
années de l'Organisation et n'affectera pas sensiblement
les prévisions budgüaires de 1948 pour les indemnités
pour charges de famille, quelle que soit la solution
adoptée.

Annt.rt A

PROJET DE: RtSOLUTION PORTANT A)'IENDEME:-IT DU STATUT

PItOVISOIRE DU PEltso'SNr.L

L'AsSI'",l>Iée généfale

Dhide d'annuler Ics :>rtides JO, JI, J2, 33 et 34 du
statut pro,·isoire du personnel et de les remplacer, à
cOlnpler du 1er j;mvier 1948. par les articles modifiés
suivants:

XII. 1N"Ilt:MNnis POUR CHAItGES DE l''AMIUL ET

tNDEM sms POUIt FRAIS Il'ÉTUDES

Article 30

A partir du 1er janvier 1945, les membres du Ptr
sonnel régulièrement employés, à l'exception de ceux
qui sont expressément exclus par une résolution de
l'Assemblée générale, ont droit à une indemnité pour
charges de famille de 200 dollars des Etats~Unis par an
et par enfant de moins de 16 ans ou, s'il s'agit d'un
enfant qui fréquente régulièrement une école ou une
université (ou un établissement d'enseignement analogue)
de moins de 18 ou 22 ans respectivement, sous réserve
que, si le père et la mère sont tous deux membres
du personnel de l'Org;'lnisation des Nations Unies, une
seule indemnité sera versée pour chacun de leurs enfants
et sous réserve en outre que, si le Secrétaire général
le juge opportun, il pourra, dans des circonstances
particulières, n'etre versé aucune indemnité, ou bien être
versé une indemnité d'un montant autre que 200 dollars,
comme, par exemple, dans le cas de nominations pour
une brève periode. ou des nominations à des postes
situés dans des lieux où les échelles de traitement de
l'Organisation des Nations Unies sont différentes de
celles qui sont CD vigueur au siège.

Ar/kil' 31

Les membres du Ptrsonnel régulièrement employés
qui ont droit à une Pension de retraite Ou d'invalidité,
conformément au règlement de la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies, eontinueront à
recevoir l'indemnité pour charges de famille en ce qui
concerne leurs enfants. Celle-ci sera également versée à
la veuve bénéficiaire d'une pension de veuve.

Article 32

Lors du dé~s du père (ou de b m,o,re) qui bénéficie
d'llIle indemnité pour charges de bmille conformément
ail présent statut, survenant après celui de la mère (ou
du père). il sera versé au tuteur légal de chaque enfant
une indemnite de 400 dollars des Elats-Unis ou une
amre somme appropriée fixée par le Comité des pensions
du Ptrsonnel de l'Organisation des Nations Unics, compte
~nu de la dcu:dème réserve stipulée il l'article JO.

Artich 33

Les membres du personnel régulièrement employés par
l'Organisation des Nations Unies (à l'exception de ceux
qui sont expressement exclus par une résolution de
l'Assemblée générale) dans un autre pays que le pays
d'origine mentionné dans la lettre d'engagement et qui
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Sr~Cltlcd in his letter [appointm nt hall be entilled
to ùle Iollowing education gram:

(a) The sum of :,'-200 (US) per <tnnum for cach child,
in r spcct of wh 0 111. fi children's allowance is payable, in
full·time attendance al a school or a university il1 his
home country; provided that wherc a child attended uch·
an edll ational in tilution for a p ri of les than t\ 0

thirds of any one cholastic year, the allowance sbal
he reduced to nch proportion. of (U ) as the
period so attended I;ears to il full ch lastic year ;

(v) Once in cach scholastic year the travelling ex
penses of the outward and retnrn journey of !teh a
ehild by a route approved by the retary-General;

(c) In the event staff member e1ect to send their
cbildrcn to pecial national schooJs 'n the area whcre
th y are ser'v;ng, including international schools organÎted
for cbihlTcn of nited Nations stn.ff members, r<ltl1er
than sending them to schools in their home countries,
the nited Nations will pay for each child othen i 'c'
eli ible for the education grant on hal f of the co t of
tuition in ueh schools ut> to a maximum of $400 per
s hola tic year. If both parent are members of Ule
staff of the United Nations only onc grmt will e paid
in r speet of c..eh of their childrcn.

RegulatiM 34

The Secrctary-GeneraJ may dccide in eaeh case whethcr
:Il! \Va.llees or gran under resolutions 30 and 33 shall
extcnd to adopted children or step-children.

Anne:r B

ReVl ED ttXT OF PllOVlSIONAL TAFF REGtrLATlONS
llOWrNG PROFO 0 ADDITIONS AND DlU.ETIONS TO THE

n:XTl

XII. CHILDREN'S A.LLOWANCES AND

El) CATIOK GRANTS

Regulation JO

As from [I January 1947] 1 January 1948, [everyJ
full-time lmcmbcr J members of the staff, with the
exception of tho pccifically e. c1ud d by resolution of
t.l:= S-:::.:7.~ ..A..~:~~~:,. (i:....ï~ üf ~uV3\:. ;c':'i"u.i\.~"': rUI "
period of servi not expected to exceed ninety days)
h Il he entilled to a children's allowance of ( 144)

$200 S per annum in respect of each ehild undcr the
age of sLxteen years, or, il the child is in full-lime
:ltlendance al a school or a university (or similar cdu
cational institution), tmder the age of eighteen or twenty
two years respectively. A full·time member of the staff
excluded on acco nt of the temporary nature oE hi
cmployment shall bcgin ta he entitled to a children'
aJlow3l1ce after he has completed ninety da.y rvice,
Im>vided Illat, if both parents are mcmbers of the staff
of the United Nation, only 011 allowa.nce will b paid
in respect of each of thcir childn:n; and provided ft/rlher
1lIot, w/U!re llie ccrelary-GI'"eral deNM il adviroble,

allowam:e or ullOWC1'Tlce of 011 amoullt 0111" tha,~ $200
(U ) ma)' be paid ,mder special cirnl1llslances as for
u'omple, shorH"1Il ossign11lents or assif/1t11lClts al dUIJI
slations w/tere the kve/s of Ullitl'd Nations sa/{JrJ' .fcales
are fired al lroels va<Tying trom Ihe fleadquarlers smic.

Regulation, 31

The allowanc shaIJ continue to he payable in r peCL
of his chiJdren to a full-time member of the sta ff who
b comes entitled under the nited Nations Joint taft

1 Proposcd deletiolls from original text appcar in
brackets; proposed new text is in italics.

ont droit à \lnf indemnit· Il ur charges de famille con
formément à l'article 30, auront droit, cn outre, aux
indemnités uivantes pour frais d'études:

a) ne omme de 200 dollars des Etats- nis par ,ln
pour cb;;,qu enfant fréquentant régulièrement une école
oa ulle IllÎv '" 'it~ dans .'1011 pays d'origine t pour lequel
est du ulle indemnité pour ch:lrges de famille. Si l'enian
a fréquenté un établissement d'éducation de cet ordre
pendant une période inférieure aux deux tiers de l'année
scolaire, celle allocation de 200 dollar cra réduite à
une fraction proportionncll à la durée de fr'quentatiol1.

b) Un foi par arUlée scolaire, les frais de ,"oyage
aller et retour de l'enfant, le voyage s'effectuant suivant
un itinéraire approuvé par le Secrétaire gén 'raI.

c) Si les membres du personnc\ décident d'cn oyer
leurs en fam dans de écol national •p'ciales d '101
région où ils exerCent leurs fonction et notamment
dans les écoles internationales org;tnisées pour les enfant
des membres du personnel de l'Organi~,llion des l'\atÎolls
Unies, au hcu de les enVO)' r dan une école de leur
pays d'origine, l'Organisation paiera pour chaque enfant
qui aurait droil aulrem nI à J'indemnité pour frais
d'études 1 moitié des frais d'éludes dan 1 dites écoles
jusqu'à concurrence de 400 dollars. Si Je père et la mère
sont tous dcux membres du personnd, une scule a1l0c3
tion sera accordée par enfant.

rlic/e 34

Le ecrétaire général peul décider, dan chaque Cd

particulier, si le indemnités prévues au)( article 30 et J3
s'étendent à des enfant adopti fs ou au en fants du
conjoint.

TEXU: REVlSÉ DES ARTICLES DU STAT T PROVISOIRE DU

PERSONNEL INDIQUANT J..ES ADDITIONS ET SUPPRESSIONS
PROPOSÉE 1

XII. INDEMNITÉS l'OUI! CHARGES DE FAMl1.LE ET

lNDEMNITts POUR FRAIS D'tr DES

Article 30

A pa.rtir du [premier janvier 1947J premier jawvier
1948, [tout membre] les mem.bres: du personnel régulière
ment employés, à l'exception de ceux qui sont expressé
menl exClus par une résolution de l'Assemblée générale,
[et de celui recruté pour une période de ervice ne devant
pas dépasser quatre-vin t-dix jours, a droit] Ollt droit
à une indemnité pour charge de famille de [J44 dollarsJ
200 dol/ars des Etats-Unis par an ct par enfanl de main
de 16 ans ou, s'il s'agit d'un enfant (Jui fréquente
régulièrement une école ou une université (ou un éta
blissement d'enseignement ana.logue) de moins de 18
ou 22 ans respectivement [ n membre du personnel
régulièrement employé que la nature temporaire de son
emploi aurait empêché de bénéficier de ces allocations,
aura drait à les tourber au bout de quatre-vingt-dix
jours d sel-vice.] sous réserol' que, s'i fI' père et la mère
SOflI 10l/S d/'u:r mermbres dll f/cysonncl de l'Organisation
cies NalioPl.r U'li/'s, Une .ft'ulc allocation sera. vl'rsée pOUt'
c/raeun d.' 1"lIrs ellfallt l'/ sous résL'rV(' en oulre qtl ,
si le Secdtaire gé-néraf le juge op/Jorflm, ,:1 pOl/rra, dans
des àyconslOJlces pari iCfllièrcs, n'être verst altCfl.ne in·
d/?lnnitr 011 viril ilr/, vers' llne indcmnil; d'lm mOl1lanl
autre ql/( 200 dollors, co 111 111e, par exemple, dans le
cas 1e 1101/1';'10lions por Il,,e lJrlrJ(' périodc 011 dl' nomina
liolls li drs posles situés dmls des {ipl/x oli fl's échelles
de Iroilemml de fOrgo"isotÏlm d"s a/ions Unies s Il
difNrt'IItes d~ celles qui SOllt en vi!JIUillr au siège.

Arlicle 31

Les membres du personnel régulièrement employés
qui ont droit à une pension de retrait ou d'invalidité,
conformément au règlement [provisoire) d la Cais

l Les mols que l'on proflOse de supprimer du texte
original figurent entre crochets; le nO\l\'C<lU texte pro
posé est en italique.
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Pension Frmrl rSch~me Provisiona!] Regulations to a
retirement or a disability benefit and to a widow if in
receipt of a widow benefit.

Regillation 32

Upon the death of a pcrson who reœives a children's
llllowance under these regulations, and following the
death of the other parent, there shaH he paid to the le"",1
guardian oî c."lch child.lU aUowance of ($288) $400 (US)
[per Mnum], or such other appropriat!! amouut as may
be fiud by the Unitcd Natio.;s Staff Pension (Bcn,'fils)
CO/Hm{Jtee, fUJvîng regard to the flWther proviso 10

regll/ation 30,

Rcgu!atiOH 33
Each full-time mernber of the staff, with the exception

of those specifically exduded by a resolution of the
l..encral A.ssernbly, entitlcd to receive a children's a!low
ance under regulalion 30, who is employed by Ihe United
Nations in a country other than his own country as is
specifie<! in his letter of appointment shall be entitled
to the following educalion granl:

(a) The sum of [$144) $ZOO (US) per annum for
eaeh dlild, in respect of whom a children's al10wance is
p;l}'able, in full-lime attendance al a school or a univer
sity in his home country; provided Ihat where a child
attendcd snch an educational inslitution for a period of
less Ihan Iwo-thirds of any one schol:lstic yc:lr, the
allowance shaH he reduced to such proportion of [$1441
$200 (US) as Ihe period so attended bears to a full
scholastic year;

(b) Once in each scholastie year the travelling ex
penses of the Olllward and relurn journey of such a
child by a roUte appro\'Cd by the Secretary-GeneraL

If both parents are members of the staff of the United
N:ltion~ only one grant will he paid in respect of each
of thdr children.

(c) In the l'Vent staff members elcct 10 und their
childrefl to special tKJtiona/ uhools in the area where
Ihcy an sc,..-,)i"g, in({uding international ,;chool.f organi::ed
for clâldrrn af Unilcd Nations staff members, railler
thon sendillg t~m. to schools in their home countries,
the Um·ted Nations will pay for ell(h (hild otherwUc
eligible fol' llu: NlKaliOn grOllt ane-half of the (ost of
tuition in sueh 3f:hools IIP to a maximum grant of $400
per seho/astie year.

Regulation 34

The Secretary-General may dedue in cadi tase whether
a!lowal"es or gr:mts under resolutions 30 and 33 shall
eXlend to adopled children or step-thildren.

commulle [de retraitel du pensions du personnel des
Nations Unies conlinueront à recevoir l'indemnité pour
charges de famille en ce qui concerne leurs enfants.
Celle-ci sera également \·ersée à la Vetlw bénéficiaire
d'une pension de \"euve,

Article 32

Lors du dctès du père (ou de la mère) qui bénéficient
d'une indemnité pour charges de famille conformémenl
au présenl statut, survenant aprh celui de la mère (ou
du père), [une allocation de 288 dollars des Etals-Unis
par an sera versée au tuteur légal de chaque enfant]
il sera versé au tuteur /igal de clraque eufant une ilrdCl1l-o
nité de 400 dollars du Etats-Unis ou une autre so"""...
appropnù fixél! pal' le Comité des pensions du personnel
dc rOrganisation des Nations Unies, compte tenu de la
deurirme réserve stif>lllée « l'artide 30.

Artiele 33

Les membres du personne! régulièrement employés par
]'Or~isation des Nations Unies (à l'exception de ceux
qui sont cxpressément exclus par une résolution ue
l'A.>Semblée générale) dans un pays autre que le pays
d'origine menlionné dans la lettre d'engagement et qui
ont droit iL une indemnité pour charges de famille con
formément il l'artide 30, auront droit, en outre, aux
indemnités suivantes pour frais d'études;

a) Une somme de [144 dollars) 200 dol/ars des Etats
Unis par :m pour chaque enfant fréquentant régulière
ment une école ou une universitê dans son pays d'origine
el pour lequel est duc une indemnité pour charges de
famille, Si l'enfant a fréquenté un établissement d'édu
cation de cet ordre pendant une période inférieure aux
deux tiers de l'année scolaire, cctte aH0C3tion de (144
doUars) 200 dollars sera réduite à une fraction propor
tionnelle il la durée de fréquentation.

b) Une fois par année scolaire, les frais de voyage
aller et retour de l'enfant, le vOY<'lge s'effectu<'lnt suivant
un itinérairc approuvé par le Secrétaire génêra1.

Si le père et la mère sont tous deux membres du
personnel des Nations Unies, une seulc indemnitê sera
accordée par enfant.

c) Si les membres du perso>mel diridenl d'en'/.!l}yer
leur,. enfants dans des écoles nationales s#cioleJ de la
région m, i/j exuunt leurs fonelio,lS et notamment daru
ln écoles internatio/Wles orgallisées pour ln ellfants des
membres du personncl de rOrganisa/ion des Nation.!
V"jes, au lieu de les C>lVo)'er dans unc hole de leur pays
d'origine, rOrganisation paiera paUl' chaque enfant Qui
aurait droit autrement â fin.demniti POUl' frais d'êtucks,
la moitié des frais d'rtl,des dans lesdites écoles jusqu'à
CO/lcurrence de 400 dol/ars.

Artidr 34

Le Secrétaire gtintiral peul décider, dans chaque cas
particulier, si les indemnités prévues par les articles JO
el 33, s'étendent iL des enfants adoptiîs ou aux enfants
du conjoint,
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ANNEX 23 ANNEXE 23

Budgr-t estimate. {or the fiaaneial yeu 1948

Ruan DY THE SECRJ,..Tü...·GENDAL

Document Ale.SI15'/
IO,igi1KJl tert: ElIgli.shj

" Octobe, 1947
l'MT III, THE SI!CaETAllAT

SutioK.l 7, 8 tJ1Jd 9

SectioN 7. Ezendiw Offiu 01 Ille S«Tet~
Gtllf!rcJ

(1. US ..."
Original bJdget estÎm:lIlCS (A/JI8) ........•. l39,100
Reeornlmndation by the Advi:lOI'Y Coounittcc

(NJ36) •.........•....•......•.•.. _.. ". .\38,000

Revise<! tslimale! of the Secrclary·G~rnl.. 3J8,000

As the Management Survey of the Secretary.
General's office was complctcd al the ti~ when
the original budget eslimale! \'Iere worked out.
no roouction of the figure rcoommcnded by the
Advisory Commiuee is proposed. The ~tary.
~nen.1 aettpt5 the figure 01 $338,000 as rtrom
mend«l by the Committce.

SutWtt 8. Departmnct 0/ Se~"rity COUICciJ Affoirs

PrivÎ.llions de dépe.n.llel pour l'exercice
finar~ier 1948

RApPQRT DU SECatTAUE C!NWL

DO(Nme,1t A/C.5/154
1Te.rte original m anglaisJ

11er octobre 1947J
TITRE III. Su:atrARlAT

Chopitru 7, 8 et 9

C1uJpitr~ 7. CtJbiut du $errltaire gitcbal
(&I~fk,

Euu-U..u)
Pfivisions ded~ initiales (A/JI8),.... 339.700
Chiffre rcrommandé par le Con'Illé comuhatif

pour les qu~i~ administratives Cl bud(é-

P::~~:i~~A;;:~les'pd~iie~'~~ 'I~' S'~~ét~re 338.000
smhaI ,..... J38.CXXl

Comme l'enquête sur le fonctionnement du
Cabinet du Sccrétaire g~néral ~tait achevee au
moment où Ie:s prévisions de dépenses initiales ont
~t~ établies, il n'est P.'\5 proposé de réduction ~r
rapport au chiffre recommand~ par le Comit~
consultatif. Le SecréraÎre général accepte le
chiffre de 338.000 dollars recommandé par le
Comit~.

CJc.apjt,~ 8. Diparlencent des DI/Djres dM Conseil
de sicwriti

(ii) Air freichl SOO

659,917

III. Olher E:tpcn~
(i) Cable. tdeWllph, wirclcs$ communi-

ration and long-distance telephonc... 2,500

15.500

6S.IJOO

552917
4.00II

15.000
4.500

2.500
500

659.917

(E. Ion.. ""
~,·U.")

794.740Prévi!iOl15 de dl!:pmses inilialu
Chiffre recommandé par k Comité con-

sultalif _................. 725.1JJO
rr~i~ionl reT'i!oées pr6cnlée. ~r le ~rétaifl!

gCMral:
Arll'r/'l

1 Trailtmen15 CI sa1a.iru
i) Postes permanenlS .

.!P Expms et <:ort!eil~ ..
lU) Pertonnd lempor.llrr ....• , .......•.
iv) Heures .!lIPJll.::mcnlaire~ .

Il. oq-s .fférrntc! au personnel
i} Frai! de voyage du per!anner en mi!-

5ion _ , .
:;) F~:-;i~ :!: '.":"~-::.;;:. :!:: ;;;~;:1~,':'; ,l" '''''_

sonnel et de leurs familles ~ l'occasion
du conl!é dans leur pars d'orîSinc ....

III Aultc! frais de sen'ire
i) ûibl~rammes. Itl~rammu, commu_

nicationl par radio el rommun;catiun!
téléphoni..ues interurœi~ et interna_
tional? .•..........................

ii) EnvOIS par avIOn , ...••.....

6S.IJOO

15.soo

m,917_.000
15,000
-.soo

(i;) T"~,,,"I ...~!~ :::! :::-;!'!' ~.:;;::-:~~::;
and fall1ities on home lcave ,.

(1. vs...,••)
Original budget estimales............ 794,740
R~mmendation by the Advi_y Corn·

""Uec: •• ••••••••••••• •• •• ••••••••• 7Z5,()(X1
Revised t'SlÎm;ilQ; of lhe S«rtlarY-GenenJ:

CIw;',,,
1. Salaries and WasCi(Il EmblUh«l poo•••••••••••••••.•..

(Ii Expntl and CClnIllltanll ..•....•.•
(iii Temporary auisp.nce ...•.•..•... _.
(iv Overtime ....•....•...............

JI. Slaff Expenses
(i) Tn.vcl CJlpcnses on offichll business ..

The: revised estimalcs of the Secretary~Gcneral
represmt a total re<!uClion of $134,823 oompa.~
with the original budget eslimates_ The m::Iuction
is mad<: up by rc<!uclion of $118,823 00 estab
lishcd posts and the balance-$16,f.XX)...-<I.istribme<!
on the Olhu items oC the budget of the Ikp3r1
ment aLong the liocs indicatcd in the report of
the Advisory Commillee (A/336, para_ 142). The
rcduction of $118,823 on established posts repre
~lS a m::IudÎm in the: total number of suIT
from 120 pœ!S in the origiml estinules to ninety
nine posts as shown in the atlached II'I3nning table
(annc:x A). The: figure al $552,917 rcprescnts the
minimum expe.nditure for 1948 il this number ol
poslS Îs la he mainlained.

Les p~vlSlons TCVlsees eublits par It Sttré
tai~ général rq>résnltmt une réduction totale de
134.823 dollars par ï.lpport aux prévisions de
dépenses primitives. Celte réduction a été realisée
en diminuant de 118.823 <!oll.'\f5 les crédits de
mandés pour les postes ~rma.nent.s et les 16.0lX>
dollars restants ont été cconomisés sur les autres
postes du budget du déparrcment, conformément
au.'t indications cont nucs d:ms le rapport du
Comilé consult3tif (document A/336, par. 142).
La diminution de 118.823 dollars des crédits
demandés pour les postes lH!rmancnts SC lraduit
par une réduction de l'effectif total du départe
ment qui, des 120 postes inscrits <bns les pré
VÏ$iOllS primitÎ\'e5, ~st ramené à l1u,'\tre-vingt-dix
neul postcs dont le dét.îil est donné dans le
l:lbleau des effectifs ci-joinl (annexe A). Le
chiffre de 552.917 dollars reprhente les dépenses
minima pour 1948 si l'on veut conserver ce
nombre de postes.
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Stcti01l9. Military Staff Commit/ee Secretariat Chapitre 9. SUnitarÎa/ du Comité d'état-major
(E.. t/ollM.des

E.IIJlJ·U..id

207.430
(h US tlbll.rJ)

Original budget c:stimales .. , ..... ".. 207,430
Recommcnded by ùle Advisory Com-

millet: ... ,.. .... 20ï,OOO
Revised estim<ltl'S of the SecrCl<lrs-General:

Chapter
1. Sal':lries and \Vages

(i) Em.hlished posts ,.......... 131,645
(ti) Experu and eonsultants ..
(~ii) Telr.p?rary assistance, .
(IV) Overhrne ,...... 3,000
(v) Niglit difFerenl;al , ..

TI, Stail Expensu
(i) Travel expc:T15es on (l;1ici,11 business., 1,000

(ii) Tr:l.\·c:l <;.\l'''tI~t< of ~l:dr rnc:mhcr5
and families on home leave........ 20,185

III, Otller I)epartnlenwl EXllcnses
(i) Cable, telegrapll, wÎreless communi-

cation und long-distance tclephonc.. 1,000

156,830

Prévisions de dtpenscs initiales .
Chiffre recomm:mdé p:lr le Comite (011-

sullatii 2Oï.000
Prévisions revisécs présenteC$ llar le Secretaire

général:
Artidu

1. Traitements el salaires
i) Postes llermanenls .
ii) Experls et conseillers .
iii) Personnel temporaire .
il') Heures suppl6nenlaircs .
v) Snrsabire de nuit .

II. O<ipenses afférentes au IIef'Wrmei
i) Frais de voyage du Iler~onlld en mis-

sion .
ii) Frais de voyage des membres du per

sorut(:l et de leurs familles à l'occasion
du congé dans leur pays d·origine ....

1I1. Autres dtlleuses
i) CilJlogrammes. télégrammes, commu

nications tlléphuni'lllCS intcnurbJines ct
inlcrllntionales .

131.61S

3.000

1000

20.185

1.000

156.830

The rcviscd estimates of the Secretary-General
represent a tolal reduction of $50,600 compared
with the original budget estimates. The reduction
is made up of a roouction of $50,000 on established
posts, and thc balance of $6(X) is due to the
elimination of the provisions prevÎously made on
air freight and contractual printing.

The reduction of $50,000 on established posts
rcprescnts a reduction in the total number of staff
members from fo(ty-two posts in the original
estimales to thirty posts rceommcndcd by the
Management Survey, as shawn in the attached
manning table (annex B).

Les prévisions revtsees établies par le Secré
taire gênerai représentent une réduction totale de
50,600 dollars par rapport aux prévisions de
dépenses primitives. Cette réduction a été réalisée
en diminuant de 50.000 dollars les credits de
mandés pour les postes permanents et les 600
dollars restants ont été économisés en supprimant
[es crédits primitivement prévus pour les envois
par avion ct les travaux contractuels d'imprimerie.

La diminution de 50.000 dollars des crédits
demandés pour les postes permanents fail passer
l'effectif tolal des quarante-deux postes inscrits
dans les prévisions primitives à trente postes,
conformément aux recommandations formulées à
la suite de l'enquête sur le fOllctionnement du
Secrétariat; le detail de ces postes figure dans le
tableau d'effectif, annexe B,

ANNe.t' A
Sec/iol! /1. Drf',,-tmcltl ni Sroorit.l' Cor",,;1 Affai..s

14.000
6.700
5.780

22.000

15
7

1
Z

1
Z

ANNexe A
CMpitre 8. OipCJrlelll"Nt dis offoin: du ColUeil de séCfU'il;

T',.;:r....r~1
d. /><lu al/."'I

~ ,,, cat;(/"ri.
" .. ~kd(I.JU

Trailmwnl (/r.~ d.
....,~;....,... ..",lu"I"''''''
.......,....... cc ...,rU)
rE... dD//.rs Il.. BII>Is-U..~)

Cabîru!/ du ScCté/airr géNital ar/joilll
1 l Secrét.lire 13.500 plus

géllenl\ 8.500 frais de
a.djoint représentalion
Directeur 11.000 plus
principal 3.000 frais de

représelltal.ion
6.700.9.200
2.89tJ...3.no

14.0lXl
6,700
5,ml

22,000

1
Z

B.u JoJ",.;, 'or
Ç'aJ. (;..c1"4'n~
r,i"'U"'IU"""

Sak>",ru/1r lJl/o...:mcr)
rh us dDUon)

the Asnsto"t SeCtttory-GNfe..ol
1 Assistant 13,500

Seeretary· plus 8.500
General allowance
Top- 11,000
ranking plus 3,000
DÎrector allowance

15 6,700-9,200
7 2,890-3,770

1
Z

Office of

1

5 5 5 5
GeNeral Potiti,DI Droli:ilm Divisioll de poliii/[Wif gé..;role

1 1 l' IO,()O(). 11,000 l' 10.000·11,000
plus 2,500 plu;; 2.500
allowallce 12,500 frais de

représentation 12.500
Z , 18 9,200-10,900 1MlO Z Z 18 9.200-10,900 1&400
8 8 17 8.300-10,900 66,400 8 8 17 8.JOO...1 0.900 66.400, 5 16 7,4j(}·IO,300 37,250 , 5 16 7.450-\0.300 37250
3 Z 15 6,700- 9,200 IJ,400 3 Z 15 6.700- 9.200 13.400
1 1 l' 6,050- 8,300 6,050 1 1 l' 6.050- 8.300 6.050, 3 13 5,450- 7,450 16,350 , 3 13 5.450- 7.450 16.350
1 1 l' 4,910- 6,050 4,910 1 1 12 4.910- 6.050 4.910

5 9 3.570· 4,910 17,850 5 • 3,570- 4.910 17.850
3 , 7 2.S'JO- 3,970 11,560 3 , 7 2.890- 3.970 11.560
5 7 6 2,610- 3,570 18,270 5 7 6 2.610- 3.570 18.270
Z Z , 2,,\60· 3,210 4)20 2 , 5 2.360- 3.210 4.720

34 '1 J4 '1
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T'~iI"",,,t
d, /xu., ~'ù,,,t

N~"''''''DJ 0"., $alary J"" No...I", d. :~a,{~~1:;:
,"abl~J..d Il''ad. (;"<I~<!i,,'1 #'O.". C~Û_;, r,.it"",../ (tG~d'

1Q4/"""JQ41
r"""""""o" t",,,,,,,,,..U ". ..,..,......... .,t>r .,.. talle..

C,od. S.Ia,,. ••".' 0/10""'''''') 1 ~1 19<111 CllUrt "..,n..... , .. ' .....Pti.)
(1 .. US d.II",,) (E.. d<>Il".. d" Etals_V..;.)

Ar.>JIlJlIltlltr "d !I."/Of'umcnl .U,Os<l"! Divisio,. Divisio,. d,r onntmmts el dt! meSl',a de cOt'reitioK
2 2 17 8300·10900 16,600 2 2 17 8.300-10.900 16.600
1 1 16 1:450-10:500 7,4.50 1 1 l' 7.450-10.500 7.4~0

2 2 15 6,700· 9,200 13,400 2 2 15 6.iOO· 9.200 13.400
1 1 13 5,450- 7,450 5,450 1 1 13 5.450· 7.450 5.450
1 1 12 4,910· 6,700 4,910 1 1 12 4.910- 6.700 4.910

1 \1 4,4\0- 6,050 4,410 1 Il 4.4\0- 6.050 4.410
1 9 3,570- 4,910 3.570 1 9 3.57()' 4.910 3.570

1 1 7 2,890- 3,970 2,890 1 1 7 2.890· 3.970 2.890
2 2 6 2,610- 3,570 5,220 2 2 , 2.610- 3.570 5.220
1 2 5 2,360· 3.210 4,720 1 2 5 2.J60. 3210 4.72.

12 14 12 14

Alllmi, E,.e'gy CIlI>I",iuillll G,.oltf Su,.tta,.iot de la C"",,,,i-sSi01l de l'bw,g;, alcmzique
2 2 18 9,2CO-10,900 IS,4QO 2 2 18 9.2Ol}..10.900 18.400
2 2 13 5,450· 7,450 10,900 2 2 13 5.450- 7.450 10.900
1 1 12 4,910- 6,700 4,910 1 1 12 4.910- 6.700 4.910
1 1 Il 4,410- 6,050 4,410 1 1 Il 4.410- 6.050 4.410
1 1 7 2,890· 3,970 2,890 1 1 7 2.8QO- 3.970 2.890
4 4 , 2,610· 3,570 10,440 4 4 , 2.610· 3.570 10.440

12 12 12 12

AdmiKist,alive and Ge"Cful Dil:i,ialt Divi.fi(m ginhale el ad",itci.flro'ivt
1 1 19 10,000-11,000 1 1 19 10.0CJ0.11.OOO

]llus 2,500 . plus 2.500
reprtstntalLoll frais d,
a110wance 12,500 reprêsentation 12.500

1 1 18 9,200-10,900 9200 1 1 18 9.2OQ.I O.Ç(l() 9.200
3 3 17 8,300-10,900 24,900 3 3 17 8.3QO.l0.900 24.900
2 1 l' 7,450-10,300 7,450 2 1 l' 7.4SCJ.I 0.300 7,450
1 1 15 6,700· 9,200 6.700 1 1 15 6.700- 9.200 6.700

2 13 5,450- 7,450 10,WO 2 13 5.45(). 7.450 10.900
2 2 12 4,910- 6,700 9)l2O 2 2 12 4.910- 6.700 9.820
3 2 11 4,410· 6.050 8.820 3 2 11 4.410. 6.050 &820
1 1 9 3,570- 4,910 3,570 1 1 9 3.570- 4.910 3.570
1 1 8 3.210- 4,410 3,210 1 1 8 3.ZIO- 4.410 3.210
4 4 7 2,890- 3,910 11,560 4 4 7 2.890- 3.910 11.560
2 2 , 2,610- 3,570 5"" 2 2 , 2.610- 3.570 .5.220
2 3 5 2,360- 3,Z10 7.œIl 2 3 5 2_360- :1.210 7 œIl
2 2 4 2,130· 2,890 4~611 2 2 4 2.130- l.890 4200
2 2 3 1,920- 2,610 3.840 2 2 3 1.92(). 2.610 3.840

27 28
Tot;>1 numbcr
of staff
90 99

Lus: Adjust.neTlt for deferral recruitmetll ..
5ZS,74{}

15,600

27 28
Nombre total de
fonctionnaires :
90 99

A diduirl': Ajustement
diffüé

(IOlIr recrutement
525.740

15.600

510,140
Plw.s: Cost-of-li.·ing adjuslment ..... ... .... 17227

I\djustment for increments, aPllOintm,ms at
other Ihan step one of Ihe grilde and pos·
sible r,c1assification of posts 25,550

552,917

510.140
A (ljouter: I\justement pour cherit d, vic. 17227

Ajust,melll pour augmentatiOl1~, nominations
il un éch,lon autre que le pr,mier échelOll
de la clas~e et reclassement éventu,1 d,
postes 25.550

552.Q17

117.610

~

pour recrut,ment

A"nt.u l)

C/lafi/,,- 9. S('(,.':'"r;al du C()mil; d'étai-IIIII;O'
1 1 l' 7.450-10_300 7.450, , 14 0.050- 8.300 36.300
2 2 13 5.450. 7.450 10.900
5 1 12 4.910· 6.700 4.910
4 4 10 3.970· 5.4.50 15.880
1 9 3.570- 4.910 3.570
1 1 7 2.890- 3.970 2.890
4 3 , 2.610- 3.570 7.830

17 11 5 2.300- 3.210 25.%0
1 1 J 1.93). 2.610 1.920

42 30
." dCù";,,.: t\justemenl

différé .

117.610
il a;rJulr,: Ajust,menl pour eh~rré de: vie.... 7.475

Ajust~IJl~lIt pour aUKml'ntation~. nominati<"ns
à un écheloll autre que le premier échelon
d~ b. classe et reclassement êventuel d~
]>ostes 6.560

131,645

6,500

131,645

117,610

7,475

74.50
36:300
10,900
4,910
1~,8BO
3,570
2.890
7.830

25,960
1,920

117.610

~

A""l'I Il
Mili/n,y Sid/j CQ"Imi/ll'l' Srrrrtl"il1/

16 7,450-10.300
14 6,050- 8,300
13 5,450· 7,450
12 4,910- 6.100
10 3,970· 5,450
9 3,570- 4,910
7 2.890- 3,970
6 2,610· 3,570
5 2,360- 3,210
3 1,920- 2,610

Sr(/ioll 9.
1 1, ,
2 2
5 1
4 4
1
1 1
4 3

17 II
1 1

42 .J<l
LlSs: :\djustm,nt for deferr..1 reemitmenl..

PIN$: Cost-of-living allowances .
Pllu: Adjustment for annual incremetlts at

oth,r Ihan step one of th, grade, and pos·
sihle rcc!assificalÎon of poSIS ....•..•....
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ANNEX 24

Budget estimate! lor the finllocial year 1948

TAX EQL'ALlZATION:

REPORT IlV THE SECRETAkV-GI::I'ERAL

Document AjC.S/155

[Origi,wl tezt: EIlglishJ
Il Oclober 1947J

1. The Advis'bry Committee on Administrative
and Budgctary Questions in document A/396
reque.sted the Secretary-Gcneral to present to the
General Assembly a report on action takcn under
the nrst part of resolution 78 (1). The report is
prescntcd hercwi1h.

2. COiffai AS.H'lIlbly Tesolutions

The General Assembly on 13 February 1946,
concurring in the conclusion rcached by the Fifth
Committee, authorizcd the Secretary-Gcntral
(rcsolution 13 (1» to "rcimburse staff memhers
who are requiTe<! to pay taxation on salaries and
wages receivcd from the Organization", dirccted
hil11 1.0 explore with their national goycrnmcms
"methods of cnsuring as soon as possiblc thc
application of tht principle of cquity amongst ail
Mcmbers", and rt:(~ucsted him to suhmit rl'eorn
rnendalions respecllOg staff contributions plans.

A report on thesc mattcrs (documents A/82
and A/82/Add.J1) it was suhmiued to the
Sl'eolld part of the first session of the General
Assembly, which resolved (resolution 78 (1» on
the basis of the Firth Commiucc's repan in
document A/211 2, that:

'.1. ln order to achieve full application of the
prineiple of equity among Members and equality
alnOllg persollnel of the United Nations, Mem
bers which have not yet completely cxempt~d
from raxation, salaries and allowances raid out
of the budget of the Organizatioll are Tt<juested
to take early action in 'the mattcr.

"2. The question of a staff contributions plan
in li(."\1 of national taxation is referrOO ta the
Advisory COllllllitll"t.: on Administrative and
Budgetary Questions, which may requesl the
Sccrctary-General to submit new proposais to the
next rcgl1lar session of the General Assembly."

3. Tox ràlllbl(rse"lelit
Practically ail staff members, wilh the exception

of locally-recruited hourly-rate personnel (who
arc nol covered by articlc V, section 18 (b) of
the Com'entian on Privileges and Immumties,
and who are thercfore paid gross rates of pay
without the righl la tax reimbursement by the
Uniled Nations) arc paid under terms of appoint
meut which specify a "basic" salary and provide,
"Any taxation Jevied on your salary by your

• See Official Ruords of t~ suo"d part of tht Fir,!
Susio.. of tne Gtfl"at Autmbl)', Pifth Conrmittu,
annex 9.

~ Ibid., Plenary Mutinos, annex 45.

ANNEXE 24

Prévisions de dépenses pour l'exercice
finuncier 1948

PÉRÉQUATION DES IMPÔTS: RAPPORT DL'

SECR~'TAIRE CÉ2',ÉRAL

DoclltJIe'l! A/C.5/155

!Texte original CIl anglais]
[1er octobre 1947]

1. Le Comité consultatif pour les quc,:;tiolls
administratives et budgétaires a invité le Secré·
taire général (document A/396) à présenter il
l'Assemblée générale un rapport sur les mesures
prises en vcrtu dc la première partie dc la résolu
tion 78 (1). Ce rapport fait l'objet du présent
document.

2. Risolutiolls de l'Assem.blée gé"érale
Le 13 février 1946, l'Assemblée générale, se

ralliant ;\ la çonc1usion il laquelle était arrivée la
Cinquième Commission, a autorisé le Secrétaire
général à "rembourser aux membres du personnel
les sommes qu'ils ont versées au litre des impôts
sur les traitcments ct salaires payés par l'Organi
sation", l'a chargé d'examiner avec les gouverne4

ments des pays dont les membres du personnel
sont ressortissants "les moyens de réaliser le plus
tôt possible l'équité entre tous les Membres" et
l'a invité à soumettre des recommandations rela
tives à un baréme de contributions du personnel
(rcsolution 13 (1».

Un rapport sur ces questions (documents A/82
ct A/82/Add.l)l a eté presente à l'Assemblee
genérale, au cours d~ la seconde partie de S<l

première session. L'Assemblée générale, tenant
comph: du rapport de la Cinquième Commission
(document A/21!)2, a décidé (résolution 78(1)):

"1. En vue d'assurer l'application pkinc et
entière du principe d'égalité parmi lcs Etats
}Icmbres el du principe d'équité il l'égard du
personnel des Nations Unies, d'inviter les Etats
Membres qui n'ont pas encore complètement
exonéré de toute imposition les salaires et indem
nités payés au titre du budget Je l'Organisation,
de prendre à bref délai toutes mesures utiles en la
matière.

"2. De renvoyer la <Iucstion d'un barème des
contributions du personnel, destiné à remplacer
les impositions nationales, au Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires,
(lui pourra demander au Secrétaire général de
présenter de nouvelles proposition~ à la prochaine
session ordinaire de l'Assemblee générale."

3. RembOI(rSCmen! des impûlJ

A l'exception des membres du personnel re
crutés sur place qui sont payés à l'heure (dont le
cas n'est pas prévu à la section 18 b) de l'article
V de la Convention sur lèS privilèges ct immu
nités, et qui par conséquent perçoivent leur salaire
brut sans avoir droit au remboursemcnt d'impôts
par l'Organisation des Nations Unies), presque
tous les membres du personnel SOllt rémunérés
en vertu d'Wl çontrat qui précise un salaire "de

1 Voir les Docllnoeflts afliâds d~ la suONk partie th
la pr~m.ièr~ susion dt l'Asumb/it gi..ira./t, Ci..qlliirne
Ca"ltHissiol<. ;lnneJ(C 9.

'Ibid., srCIIIC~f plb.iires, ;>.nncxe 45.
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national government will be refunded 10 YOIl by
Ùl~ Cnited. "ations".

Nationals of only three l\.fembers 50 far have
applied ta the Complroller for tax reimbuT'Scmcnt
under the tax refund provision: the United
States, the United Kingdorn, and Canada. If
nationals of any other Member have been re
quired 10 pily taxation on their salaries and alla\\'
ances frorn the United Nations, at I~st they have
flot as yet reporled sueh infoml.îtion to the
Comptroller. The largest disbursernent has been
on account of the United States incarne tax,
approximately $265,000 ta date j United Kingdom
tax reimbursement has becn rnainly through the
London Office; and only about twc1\'e Canadians
50 far have requcsted tax refunds, although more
applications are expected.

4. S/a/11S of jncome tax exemption by Member
States

Aside from additional accessions to the Con
vention on Privilcges and Immunities of the
United Nations, the status of incorne-tax exemp
tion for salaries and allowances paid by tm:
United Nations has changed little since the
Secrelary~General's previous report to the General
Assembly in part 3 of document A/82 and
addendum 1 thereto. The practical problem s1i1\
is to obtain such exemption for staff members
maintaining residence or serving in their home
countries-particularly the United States, since
a large proportion of the staff of United States
citizenship is employed in the United States.

The poSitIon of staff members residing or
sen'ing outside thdr home countrit:s is generally
satisfactory, as indicated bclow:

(a) Members of the United Nations which
have Încome-tax systems customarily providc
reciprocal immunity from taxation of salaries
receivcd by diplomatie representatives and officials
of foreign governments if such representatives or
officiaIs are not nationals of the taxing govem·
ment. This immunity gcncrally is extended to
salaries and allowances re<:eived by officiais and
employees of the United Nations. Jn the United
States, mis is provided under the International
Org:mizations Immunilics Act promul~atl-'(I on
29 Dccember 1945 (document A/141/Add.1).1

(b) Members which have income-tax systems
gem:ral1y exempt compensation received by thcir
own nationals for personal services rendered
while resident in another country. However,
Iher~ are various definitions, degrces, and conse
quences of foreign residence. To qualify for

1 Sec Offidol Ruords of tlt, su07U1 ~rt of the FinI
Session of Ihl' Ge1l(rol Assemb/y, Sîxllt Commit/t/',
anntx lib.

base" et prévoit que "tous les impôts <tui seront
perçus sur vos appointements par le gouverne
ment du pays dont vous êtes ressorti!'sanl vous
seront remboursés par l'Organisation des Nations
Unies".

Jusqu'à pré;;ent, des ressortissants de trois
Etats Membres seulement ont dtmandé au Con
trôleur un remboursement d'impôts, en vertu des
dispositions qui le pré\'oient: il s'agit des Etats~
Unis, du Royaume-Uni el du Cmada. Si des
ressortissants de tout :mtre Etat Membre ont été
invités à payer des impôts sur les appointements
et indemnités qu'ils rCl;;oivent de l'Organisation
des N:ttions Unies, ils ne l'ont du moins pas
encore fait savoir au Contrôleur. Le rembourse~
ment le plus important à eu trait à l'impôt sur le
revenu perçu par les Etats-Unis; il s'élève à ce
jour à environ 265.000 dollars; le remboursement
des impôts perçus par le Royaume~Uni s'est
effectué principalement par )'intelmédiaire du Bu
reau de Londres; environ douze ressortissants
canadiens seulement ont jusqu'ici demandtc des
remboursements d'impôts. mais on s'attend fi,
recevoi r de nouvelles demandes.

4. Question de l'exon~ralion d'impôt sur le "e~
venu par les Elals Membres

Exception faite de quelques nouvelles adhésions
à la Convention sur les privilèges et immunités
des Nations Unies, la question de l'exemption de
l'impôt sur le revenu des appointements et in~
demnités payés par l'Organisation des Nations
Unies a peu varié depuis le dernier rapport du
Secr~taire général à l'Assemblée génér:tle, qui
figure dans la troisième partie du document A/82
et dans l'addenda 1 à ce document. Le problème
pratique consiste toujours à obtenir cette exoné
ration pour les membres du personnel qui con
servent une résidence ou sont employés par l'Or
ganisation des Nations Unies dans leur pays
d'origine, les Etats-Unis en partiCll1ier, puisqu'une
forte proportion des membres du personnel qui
sont ressortissants du Etats-Unis travaillent sur
le territoire des Et.1ts~Uni!:_

La situation des mcmb~s du personnel résidant
ou travaillant en dehors de leur pays d'origine est,
d'une façon générale. satisfaisante, comme on
l'indique ci-:tpris:

a) Les Etats Membres des Nations Unies qui
perçoivent l'impôt sur le revenu accordent, géné~
ralement sur la base de la rêciprocittc, l'immunité
fiscale pour les traitements que touchent les repré
sentants diplomatiques ct les fonctionnaires des
gouvernements étrangers, si ces représentants ou
ces fonctionnaires ne sont pas ressortissants du
pays qui perçoit l'impôt. Cette immunité a, d'une
fa~on générale, été étenùue aux traitements et
indemnités per~us par les fonctionnaires et em·
ployés de l'Organisation des N:ttions Unies. Aux
Etats-Unis, clIc est prévue dans la Loi sur les
immunités des organisations internationales pro
mulguée le 29 décembre 1945 (document A/141/
Add.l)'.

b) Les Etats Membres qui perçoivent l'impôt
sur le revenu en exonèrent généralement la ré
tribution reçue par leurs ressortissants pour une
activité personnelle exercée pendant qu'ils rési
dent dans lin autre pays. Toutefois, la résidence
à l'étranger comporte des définitions différentes,

1 Voir les DOOfmen/s officiels d, la Sf'l'onJe parlû dl'
la Jlr~mitrl' susitm dl' rAssmlblie giniralf', Sj~iimt
Co,,,,,,issioll, annexe lIb.
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such excmption, a l;nitcù Stales Cltlzcn, for
example, must he a bOll(J /ide residcnt of another
country throughout an entire taxatioll ycar. U!1til
ouly rccently, it is understood, a British subJfct
whose usual place of abode was in the Lllllcd
Kingdom slill was ta.xable on foreil,'l1 earnings
rClllitted or brought back to lhe United Kingdolll.
An individual who ceases being or becollles rcsi
dent or ordillarily resident in Canada during the
taxation year pays sllch part of the whole tax as
is proportiollale to the residence perkJd.

The Convention on the Privileges and lmmuni
lies of the United Nations, in section 18 (b) of
article V, provides exemption f rom taxation for
salaries and cmoluments paid to officiais of the
United Nations (o;cept locally-rccruited hourly
raIe worken, as previously explained). The
Secretary-General repeatedly has called attention
to the nccd for general accession to tile COllven
tion and has urged an Members which have not
yet acceded to do so with ail possible speed.
Nevertheless,only fourleen 1'lembers 50 far have
deposited with him their instruments of accession,
as shown hereunder:

United Kingdom 17 S~tembcr t946
Dominican Republic .•....... 7 March 1947
Liberia 14 Marcli 1947
Iran 8 Ma}' 1947
Honduras 16 May 1947
Panama 27 May 1947
Guatemala 7JUIY 1947
El Salvador................... ••• 9 uly 1947
Ethiopia 22 uly 1947
Haiti ...............•.. ••••• 6 August 194'
France . 26 August 1947
Norway 18 August 194'
Swcdcn 28 August 1947
Afghanistan 5 S~tember 1947

IL is reported that the Governments of Grccce
and the Philippine Republic recently havc agreetl
to thc Convention and that their instruments of
accession will he deposited soon.

As regards action by the United States,
although the House of Representatives of the
Congress has not taken final action on the Con
vention, the Senate has approved the COllvention
with a reservation in respect of section 18 (b)
in 50 far as Ihat section might apply 10 United
States nationals. ln vicw of this, and with the
object of ensuring as soon as possible the applica
tion of Ihe principle of equity amongst ail
Members, che Scc.retary-General on 5 Seplembcr
1947 addrc$sed a communication 10 the UnÎted
States permanent representative proposing for the
consideration of his GOvemment lhat. should the
Convention he acceded ta by the United Stales
with the reserv3tion mentioned above, the United
States should agree to have its contribution to the
budget of lhe United Nations increased by the
expense incuTrcd by the United Nations through
the reirnbursement of United States incorne tax.
ln his reply of 13 Septemher 1947, lhe United
States permanent reprcsentative referrcd to the
discussion of a similar proposai during the first
part of the first sesion of lhc General Ass~mhly,
at which lime the United States reprcsentatlve on
the Fifth CommiUee had made it cll-ar that the
United States delegation could not accept a
procedure which would accomplish indirectly an
exemption from 1axation which only the United
States Congress itsclf could authorize.

des degrés variables, des effets divers. Pour
réunir les conditions nécessaires à une exonéra
tion ùe ce genre, un ressortissant des Etats-Unis,
par exemple, doit être résident de bonne foi d'un
autre pays pendant toute une annt.'-e fiscale. On
croit savoir que jusqu'à une date récente, un
sujet britannique ayant sa résidence normale au
Royaume-Uni était imposable sur les gains acquis
Il l'êtrangeT, envoyés ou transférés au Royaume
Uni. Une personne qui, au cours d'une année
fiscale, devient résidente du Canada ou cesse de
l'être, paie IIne partie de l'impôt total prOpor
tionnée à la. durée de son séjour.

La Convention sur les pri ....ilèges et immunités
des Nations Unies prévoit à la section 18 b) de
l'article 5 des exemptions d'impôts pour les
traitements et émoluments payés aux fonction
naires de l'Organisation des Nations Unies (à
l'exception du personnel recruté sur place et payé
à l'heure ainsi que cc1a est expliqué ci-dessus).
A plusieurs reprises le Secrétaire général a
souligné la nécessité d'Une adhésion génerale fi. la
Convention et a invité tous les Etats Membres
qui n'y onl pas encore adhéré à le faire de toute
urgence. Néanmoins, quatorze Etats Membres
seulement lui ont remis leurs instruments d'adhé
sion, ainsi que le montre le tableau ci-dessous:
Royaume-Uni 17 septembre 1946
République Dominicaine............. 7 mars 1947
Libéria 14 mars 1947
Iran 8 mai 194'
Honduras 16 mai 1947
Panama 27 mai 1947
Guatmtala 7 juillet 194'
Salvador " 9 juillet 194'
Ethiopie 22 Juillet 1947
HaïtÎ 6 août 194'
France .....................•....... 18 aoûl 194'
Norvège . 18 aoil! 1947
Suède 28 août 1947
AfghanÎstan S septembre 1947

Il a été annoncé que les Gouvernements de la
Grèce et de la République des Philippines ont
récemment adhéré à la Convention et que les
instruments d'adhL'Sion seront déposés bientôt.

En ce qui concerne les Etats-Unis, bien que la
Chambre des représentants n'ait encore pris
aucune décision définitive au sujet de la Conven
tion, le Sénat l'a approuvée avec une réserve
relative fi. la section 18 b), pour autant que ceile-ci
puisse s'appliquer à des ressortissants des Etats
Unis. Dans ces conditions, ct afin de réaliser lc
plus tôt possible l'équité entre tous les EtalS
Membres, le Scerét::t.ire général a adressé le 5
septembre 1947 au rèpresentant pennanent des
Etats-Unis auprès de l'Organisation des Nations
Unies une communication proposant que son gou
vernement examine s'il lui serait possible, au cas
où les Etats-Unis adhéreraient à la Convention
avec la réserve dont il est question ci-dessus,
d'accepter que sa contribution au budget de l'Or
ganisation des Nations Unies soit augrnentee des
dépenses supportées par l'Organisation pour le
remboursement de l'iml>ôt sur le revenu pen;u
par les Etats-Unis. Dans sa réponse en date du
13 septembre 1947, le représentant permanent des
Etats-Unis a rappelé qu'au cours de la discussion
d'une proposition analogue pendant la première
partie de la première session de l'Assemblée géné
rale, le représentant des Etats-Unis à la Cinquième
Commission a fait clairement connaitre que la
délégation des Etats-Unis ne pouvait pas accepter
une procédure qui réaliserait indirectement une
exonération d'impôt que le Congrès des Etats
Unis peut seul autoriser.
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5. Staff cOHtributÎQns plan
The question of a staff contributions plan in

lieu of national taxation has becn discusscd with
the Advisory Committec on Administrative and
Budgetary Questions, which has not requesloo
the Sccrctary-General to submît ne\\' proposaIs to
the second session of the General Asscmbly.

5. BarJmo! des COHtributiOHS du personnel

La question d'Un barème des contributions
du personnel destiné à rcrnplacer les impôts nati?
naux a ctc discutée avec le Comite consultatif
pour les questions administldtives et budgctaires;
cdui"1:i n'a pas demandé au Secretaire géneral dc
soumettre de nouvelles propositions il la deuxième
session de l'Assemblee générale.

ANNEX 25 ANNEXE 25

Document AIC.SIIS7

Budgel etIlÎmalea {or the Iinaneial year 1948

III. Other J)e!};Irtmental f.xpen5d
(i) Cable. tclcgn.ph. wirelcss communi-

c.uion and 1000g-distaru.'f! tclephone.. 4,800

R~:POIIT BV THE SECRF;TARV-GENEHAI.: PART III
(SECTIONS 10-21), i'AIl.T IV, "AkT V AND ORAFT

Ai'PROPRIATION RESOLUTION

110.000

4iJ11O
2.700

140.000
15.000

1.358.659
25.000
20,000

5.000

Prévieionll de dépense, pour l'exerei~~
Iinant:icr 1948

RAPPORT DU SECJl.tTA1RE CÉNÉRAL: TITRE III
(CIJAPITIl.ES 10 Jo. 21), TITRE IV, TITRE V. 1:..
PROJET DE RÉSOLUTION l'ORTANT OUVERTUIlE DE
CRÉDITS

Document A/C.SIlSl
1Terte origi"al en anglaisl

[2 octobre 1947

TITRE III. SF.CRÉT.... RIAT

1.131.159

Cho.pilre 10. Diportt'J'1efll des affaires économiques
fI!" "'"""..1 du F."II·U..u)

Previsions de dëpen5d inîliale.
(A/Jla) 1.952.189

Chulre recomm,'mrlC p.;Ir le Cornit,;
~Itatif pour le. qUCSlions ad
millistrillives et budg~lairU
(N3J6) 1.7n.SOO

Previsions re\'isécs prktnlées par le
Secrétaire général:

"J"./iclts
1. TrailelllenlS el SlIlairC5

i) Posles permanents .....•.....
ii) Experts et conseillers ..........•..

iii) Personnel lemporaire .
iv) Heure, SUPlllbnenlaires ...•.•......

11 Dépenscs afférentes au peuonntl
i) Fra.is de VO)~lgC du personnel en

...i~~;......
ii) Frai, dc voya,,;e des membres du per-

sonnel Cl dn tJCr~nnes ;\ lcur charge
à,l'~~sion du congé dans leur pays
d ongtnC ...................•.....

111. Aulrcs frais de service:
i) Câblogrammn, télégrammes. ("Ommu·

nicalioru par radio et cofmnunications
IcléphoniquCi intcrmb.lines Cl inter-
nationales .

ü) Envols par aVill'll ..
hi) Travaux contractuels d·imprinlCrie..
iv) Crédils pour les projel$ de recherches

llO,OlXl

1.358.659
25.000
20,000
5,000

50,000

2,ïOO
140,000
15,000

1,7JI,I59

{iil Air freight .
(L"_ 1..
III ........"tractu.il pnntmg .•.....•.....

(iv) Resea.rch projcct g~;Il.'l .

(Original terl: Englishj
[2 Octobcr 1947

PART III. TlI~ SECRETARIAT

Sec/ion 10. Departllletlt of Economie Affairs
(1. us d.n""l)

Origirnl.l budget estirrnl.lts (A/318) 1,952.i89

Rc<:omoxodation b)' the Advisory
Comrnitt~ on AdminiJtn.lion ::md
Budgetary Ouations (N336}... 1,772,500

RevÎSed. eSlinlatc, of the Se<:retar)'
General:

Choptrr
1. Salarie, and \V.ge,

(i) K'tahlished (lOilS .
(Ii) Eitperu and conSllltants .
(iii) Tonporary assistance .
(iv) Ovel1ime ................•.......

Il. Staff ExpelUe5
(i) Travel UpeIlX! orl oRkial bu,iness

(II) 'l'ravel expensc. of st:!fJ members
alld f.ullilin on home lcavc .

The rcviSl.-d cslirnates of the Secrl.1ary-Geneldl
represent a total reduction of $221.630 comparC{\
with the original budget estimate5. The reduction
is made up of a rctluction of $75,000 on estab
lished posts and the balance-$I46,63O-dis
tributc<l o\"er the othér items of thc budgct of
th~ Dl1)artment along the hnes indicated in the
report of the Advisory Cor1l1nittec (A/336, para
graphs 149-150). The roouctiOIl of $75,000 on
establishcd posts rcpresents a redUClion in the
total number of stafT from 271 pOSts in the
original estimates, 10 251 posts OOs<'<l on the
rccommendations of the Management Survey, as
shawn in the attachcd malllling table (annex A).

Les pr~"isions revisées ctablies par le Secre
taire général représcntt'nt une diminution totale
de 221.630 dollars par rapporl aux prévisions de
dépenses initiales. Elle a été realisée en réduisant
de 75.000 dollars les crédÎls demandés potlr les
postes permanents et les 146.630 dollars restants
ont eté économisés sur les autres postes du budget
du département. conformément ;lUX indications
rontenues dans le rapport du Comité consultatif
(A/336, par. 149 ct 150). La réduction de 75.000
dollars des prévisiOllS de déptnscs relatives aux
postes perman~nts a été obtenue en ramenant. con
formément aux recommandations formulées à la
suite de "enquête sur le fonctionnement du Secré
tariat. l'effectif total du personnel de 271, nombre
figurant dans les prévisions initiales à 251, comme
l'indique le tableau d'effectif ci-joint (annexe A).
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III. Qthu Ol:'p;utmwtal Exlll:'ll5l:'S
(i) Cabll:'. tl:'legraph, wirclcss cOlnmuni-

cation and long-distance telellhone.. 4,000

".000

4.000
1000

170.000
".000

120.000

88J.280
34,000
16.(0)

J.OOO

Chapitre 11. Dêpartement des affaires sociales
(E~ JqIl"~J du EIDlI·(;..î.)

Prévisions de dépcr1lles initiales.... 1.782.280
Qùffrl:' proposé par le Comité mn-

suhatÎf 1.430.000
Prévisions re\'isées présentées par le

S«rétaire général:
Arlides

1. Tr3itements cl S31aires
i) l'ostt:S pl:'TlTlllnents .
ii) Experts ct conseillers., .

iii) Personnel temporaire .
iv) Heurt:S supplément-aires .

II. Dépenses afférentes au personnel
i) Fra.is de voyage du personnel l:'n

missiOIl .
ii) Fr;:lis dl:' VO}'age des membres du per_

"Onnel ct des lJl:'rsonnes à leur ch... rgl:'
à, ]'~sion du congé dans Iwr pays
d orlglnc .

Ill. Autres frais dl:' service
i) C:iblogrammes, télégrafllfl1l:'s. commu-

nicalions par radio ct comnlllnîcations
télêphoniques interurbaines ct inter-
n:uionales .

ii) E'1\'ois par avion , .
iiî) Travaux COIllractucls d·imprimerie.
iv) Crédits pour les projets de recherches

1.291.280

30.000

120,000

883,""
34,000
16.000
J,OOO

1,000
170.000
JO,OŒl

1,291,280

(ii) Travel l:'xpmses of staff ml:'mbcrs
and families on homl:' leavl:'.

(ii) Air frl:'ight .
(iii) Contractual printing .
(iv) RCSl:'arch projcct grants .

Section 11. Dcpartmetlt of Social Affairs
(1.. us /l.DIIorIJ

1,78Z,280Original budget estimatl:'S .
Rl:'COnllllend;,tiflll b~' tilt' A,I\·i50r~·

COlllrniltCl:' 1,430,<KIO
Revise<! estimates of thl:' S«rl:'t:lry-

Gwl:'fil.l;
Coopter

1. Salar~s and \\Iages
(i) ESlablished POSIS .

(H) Experts and consultant~
(m) Tcmporary a~~ist:lnfe .
(iv) Overlillle .

II. Stail EJ<pensl:'s
(i) Travcl expl:'llses on offJcîal business

Section 12. Departmcnt of Trustceship alld hlf()t"
motion {rom Non-Self-Governing Territ()t"ies.

III. Qùll:'r Dl:'p:mml:l1131 Expcnscs
(i) Cabll:', telegraph, wire1ess communi·

t::ttion and Iong-distancl:' tekphone.. 5.000

The revise<! estimates oi the Secretary-Gcneral
represent a total reduction of $491,000 comp.ued
wilh the original budget estimales. The reduction
is made up of a reduction of $268,700 on estab
li shed posts, and the balance of $222,300 dis~
tributed over the other items of Ihe budget of the
Department along the lines indicate<l in the report
of the Ad\'isory CommÎttee (A/336, paragraphs
153-154). The reduction of $268,700 on estab
lished POSls represenls a reduction in the total
number of staff from 221 posls in the original
cstimates to ]63 posts based on the recommenda·
tions of the Management Survey. as shown in thl"
attached manning table (annex B).

(I~ us "DU....)
926,737

758,000

5.000
3.000

JO,OOO

20.0Œl

80000

59Z.6J2
10.000
8.000
2.000

758.000

(E.. <kilo", du EID".UK'·I)

926.737Prévision~ de dépenses initiales ...
Q,iffrc proposé par le Comité con-

sultatif .
Prévisions revisées préSl:'nlées 1"'1' Il:'

Secrétaire général:
Ar/idn

1. Tra.itemenlS l:'t salaires
i) Postes permanents
îi) Experts et conseillers

iii) Personnel ll:'lllporaire ..
îv) Heures supplémentaires

Il. D~pcnses a/lérclLles llU IlCuonncl
i) Frais de voyage du personnel l:'n

mission .
ii) Frai; de voyage des membres dn per

sonnel el de, personnes à kur charge
à l'occasion du cong~ dans leur pa)';
d'origine .

111. Autre:;; frais de service
i) CàblogranUl)l:'3, télégrammes. rommu

niellions par radio et cŒtlmunications
télephoniques interurbail\l:'s ct inter-
rultÎonales .

ii) Envois par avion .
iii) Tra,·aux conlractuel, d'imprimerie ..

Les prévisions revis~es ~tablies par le Secré
taire général repr~senlent une diminution tOlale
de 491.000 dollars par rapport aux pr~visions
de dépenses initiales. Elle a été réalisée en ri
duisant de 268.700 dollars les crédits demandés
pour les postes pennancnts et 222.300dollars ont etc
économisés sur d'autres postes du budget du dé
partement, confonnémenl aux indications conte
nues dans le r"'pporl du Comilé consultatif (A/336,
par. 153 et 154). La réduction de 268.700 dollars
des prévisions de dépenses relativt's aux posles
pennancnts a été obtenue en ramenant, conforme
ment aux recommandations formulées il. la suite
de l'enquéte sur le fonctionnement du St'crétariat,
l'effectif lolal du personnel de 221, nombre
figurant dans les prévisions initiales. il. 163.
comme l'indique le tableau d'effectif ti-joint
(anneJIe B).

Chapitre 12. Département de la titielle et des rell·
sei[/1lcmellts prOVtma/il des territoires 11011
autonomes

750.63:!

ZO,OOO

80,000

J,OOO
",000

7SQ,632

591.632
10JX)()
8,000
2,000

Tl'3vl:'1 l:'X~ISes of staff membcrs
and faroilies on home leavl:'.

(ii)

(ii) Air freight .....
(iii) Contractual printing-

Origirt<ll budget estimales
Recommendation of the Advîsory

Commitlee .
Revisc:d cslimalt.S of lhe Sccrct<1T)'

Gener;:ll;
ClUJptl'r

1. Salarie, and Wagcs
(i) Eslabli,hcd IlO5l3
(ii) Expert! and consultants

(iii) Tl:'TTIponry .'I,sist.'lnce
(iv) Overtime ..

Ir. Staff Expen5l:'s
(i) Travd expcnse! on official business
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The rcvised estimates of the Secretary-General
reprcsent a total reduction oi $176,105 compared
with the original budget cslimalcs. The reduction
is made up of a reduction of $129,605 on estab·
li shed posts and the balance-$46,500---<listributcd
ovcr the other items of the budget of the Depart
ment along the lines indic.ated in the report of the
Advisory Committec (A/336, paragraphs 160
161). The reduction o[ $129,605 on eslablished
posts represents a reduction in the total numbcr
of slaff from 143 posls in Ihe original esiimate
to 104 posts based on the rccommendation of the
Management Sllrvey :\s shown in the attached
manning table (annex C).

Les prévisions revisées établies par le Secré·
laire général représentent une diminution totale
de 176.105 dollars par rapport aux prévisions de
dépenses initiales. Elle a été réalisée en réduisant
de 129.605 dollars les crédits demandés pour les
postes permanents et 46.500 dollars ont été éco
nomisés sur d'autres postes du budget du départe
ment, suivant les indications contenues dans le
rapport du Comité consultatif (A/336, par. 160 et
161). La réduction de 129.605 dollars des prévi
sions de dépenses relatives aux postes permanents
a été olHcnue cn ramenant. conformément aux
recommandations formulées à la suite de l'enquête
sur le fonctionnement du Secrétariat, l'effectif
total du personnel de 143, nombre figurant dans
les prévisions initiales, à 104, comme l'indique le
tableau d'effectif ci-joint (annc.xc C).

6.500

40.000

20.000

J5.0ClQ
15.lXX)
5.000

22.400
5.500

29.700

180.000

383.300

320.000
&000

160.000
3il.600

6.500
28.000

1.633.700

Chapitre 13. Département de l'i"formation
(l!~ dol/ars MS Elau·V~is)

Prévisions de dépenses initiales. .. .. 4218.745
Chiffre proposé par le Comité con·

sultatif ............•........... 3.650.000
Prévisions rcvisées présentées par le

Secrétaire général 3.283200

Articles

I. Traitements et salaires

i) Postes permanents ,.
ii) Traitements et salaires des experts

et des (:onseillers .
iii) Traitements et salaires du perSOlmd

temJlOraire .
iv) HeuTeS supplémentaires .
v) Sursalaire de nuit .

Il. Dépenses afférentes au personnel
i) Frais de voyage du personnel en

mission .
ii) Frais de voyage des membr~ du per

sonnel et des personnes à leur charge
à,I'~,?\Sion du congé d:ua leur pays
dorlgme .

III. Autres fl'liis de service

i) Câblogrammes, télégrnmmes. commu-
nications par radio et communications
télC1lhoniques interurbaines ct inter_
n3tionales .

ii) Tra\O\ux rl'impri~rie .
iii) Con(()\lrs d'affiches .
iv) Préparation d'objets à exposer ..
v) Services de radio et de télé<:ornmu-

"icalions .
vi) Fournitures et services photogra-

llhîques .
vii) Foornitures et services cinémato·

graphiques ..
viii) Envois par avion .
ix) Frais de voyage et indemnité de sub

sistance des représentants d'organisa-
tions nationales et inlcrnationales .

x) Journaux et périodiques .
"i) Abonnell1crlls à des services d'infor·

mation télégraphiques .6.500

Illl,OOO

22.400
5,500

35,000

15,000
5,000

40,000

160,000

371,600
6.soo

28,000

383,300
29,700

320,000

aooo

1,633.700
20.000

Travel UpenSC5 of staff memben
and fami\îes on home le;l\'C .

Air freight .
Tr;lvel and subsistence expmses of
representalivC! o( national and in-
ternational organizations .
Ncwspapers and periodicals .
Subscriptions to telegraphic report!
of tlCWS agencies ..

(ii)

(, )
(xi)

(üi) Temporary assist:r.nce ...........•

(ii) Printing .
(iii) Posler competition .
(iv) Preparation of exhibits .
(v) Radio and teleeommunications serv-

iecs , ..
(vi) Photographie supplies and services.

(vii) Motion pieture supplies and services

(viii)
(ix)

(iv) Overtime .
Cv) Night differential .

II. Staff Expenses
(i) Trave1 expenses on official business

nI. OthC'l" Departmental Expenses
(i) Cable, telegraph. wireless coJtUl1lJni

cation. long-dist;lI1ce telephone.....

Section 13. Department of Public Information
(h US <Jal',.n)

Origin:ol1 budget estim;ltes . . .. . . . .. 4,218,745
Rf!COmmend;ltion of the Advisory

Committee ...............•..... 3,650,000
Revise<! estirmtes of the Secrclary~
~eral 3,283,zoo

Chapter
L Sa1:l.ries and \Vages

(i) Established pc;Ists
(ii) Experts and consultants

TOTAL 3,283,200
TOTAL 3283.200

Transfer from section 20, Adminis·
trative COnunittees..........•.....

3,270,200

13,000
Transfert du chapitre ;ro. Commis·
sions et comités charlfé5 de questions
administrath'es .

3270.200

13.000

The revised estima les of the Secrctary-Gcneral
reprcsent a reduction of $948,545 from the
original estinules. This inc1udes rcduclions of

Les prevlstons revisées établies par le Secré
taire général représentent une diminution de
948.545 dollars par rapport aux prévisions de
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$63,600 on establishcd !)()sts, $20,125 011 other
items in chapter l, $50,000 on items in chapter II
and $814.820 on items in chapter III.

The reduction in the escimates for eslablished
posts, in accordancc with thc rccommendations of
the Man.:lgement Survey, represents a decrcase
from 348 ta 330 posts. This decrease has mostly
been eITectcd in the Films and Visual Information
Division (fourtecn posts). Jn addition one post
has been eliminated in the office of the Assistant
Secretal'y-General and threc posts in the Refer
ence and Publications Division.

ln rev,sing the olher eslimatcs, lhe lines indÎ
(ated in the report oi the AdvÎsory Cotllmillee
(A/336, para~raphs 162-166) have becn followed.
ln addition further considerable reduetions have
laken place on the estima tes for prinling, prepa
ration of cxhibits, mOlion piClt1re supplies and
services and air frcight.

ln accordance with the recollllllcl111ations of the
Advisory Committee, estimated expcnse.s oon
nected with Ihe Advisor}' Commiuce of Public
Information Experts are added to the C$tim.1tes
for this section.

dépenses initiales. Elle a été réalisée en réduisant
de 63.600 dollars les crédits demandés pour les
postes permanents, de 20.125 dollars les autres
postes de l'article r, de SO.OOCl dollars les postes
de l'article JI et de 814.820 dollars les postes
de l'article III.

La réduction des prévisions de dépenses pour
les postes permanents opérée confonnément aux
recommandations formulées à Id suite de l'enquête
sur le fonctionnement du Secrétariat, a été ob
tenue en ramenant le nombre des postes de 348
à 330. Cette diminution a porté principalement
sur la Division du cinéma et de l'information
"isucllc (quatorze postes). En outre, un poste a
été supprim~ au Cabinet du Secrétaire général
adjGint el trois postes à la Di"ision de la documen
tation et des publications.

Dans l'établissement des prévisions de dépenses
re"isées, on a suivi les indicatiQIIs CQntenues dans
le rapport du Comité consultatif (A/336, par.
162 à 1(6). On a opéré, en outre, d'autres réd1Jc
tions appréciables sur les prévisions de dépenses
pour l'impression, la préparation d'objets à
exposer, les fournitures et les services cinéma
tographiques el les envois par avion.

Confonnément aux n:commandatiom du Co
mité oonsultatii, les dépenses pré\-ues pOur le
Comité consultatif d'experts en matière d'infor
mation figurent aux prêvisions de dépenses de ce
chapitre.

Section 14. Legal Departmenl Chapitl'e 14. Département juridique

III. Omer Dcpartmetltal EJ<penscs
(i) Cable, telcgraph, wirdess communi·

cation and Iong-distanœ tde(lhone. 2,000

(In us dol/on)

760,910

(ii) Travd of slaff members and iami·
IÎes on home leave .

2&000

1MOO

2.000
500

331.500

297.400
7.500
6.000
1.500

688.000

(E~ <Jell... d~, EI~I.·Uni.)

Prévisions de dépenses initiales..... 760.910
O,iffre proposé par le Comité con-

sultatif .
Prévisions revisées présent~ par le

Secrétaire gérleral:

.4rticlu
1. Traitements el s.alaires

i) Postes permanents .
ii) Experts et conseillers.

iii) Personnel tcmllOraÎre .
iv) Heures supplbr!elltaircs .

TI. Depenses alJérentes au personnel

i) Frais de voyage du personnel en
mwioo ,., .... , ..•................

ii) Frais de voyage des memhres du pel'.
sonnel et du personnes il leur charge
pour le C'OfI~ d:ms leur pays d'origine

III. Autres frais de service

i) Câblogrammes, télégrammes, commu-
nications p:lr radio el communications
téléphonique~ interurbaines et inter-
nationales ..

il) Envois par avion ..
iii) Travaux contractuels d'imprimerie ..

28,000

10,000

SIlO
331,500

297,400
7,500
6,000
1,500

Air freight ..
Contractual printing .

( H)
OH)

Original budget estimates '" .
Recommendation by the Advisory

Commiltee .
Revise<! e~timales of the Secretary

Gelleral:

C/IDPItI'

1. Salaries and W~
(i) Establishcd pOSIS .
(ii) Experts and consultants , ..

(iii) Temporary assistance .
(Iv) Overtime .

Tt. Staff Expenses
(i) Travel on offICial business.

TOTAL 684,400 TOTAL 684.400

The Management Sun'cy of the Legal Depart.
ment was complcted al the time the original
budget ~stimates were prepared. and the findings
wcre incorporated in the estimates. The recom
nlendations oi the Advisory Committee are
accepted. The further rcduction proposed repre·
sents a decrc.1se in the estimate for tcmporary
as~istance.

L'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat
était terminée, en cc qui concerne le Département
juridique, quand on a établi les pré~'isions de
dépenses initiales clona tenu compte des con
clusions de celte enquête dans les prévisions. Les
recommandations du Comité consultatif ont été
acceptées. La réduction supplémentaire proposée
correspond à une réduction des prévisions de
dépenses pour le personnel temporaire.
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(ii) Travel upenses of staff members
and families on home lcave.. ..... 900,000

18.000

22.000
12.000
42500

6.613..soo
16.000
37.500

195.000
70.000

11.000

7.937.500

7.926.500

TOTAI_

Tral1sfert du dmllilre 20, Commis·
sions et comités chargês de questions
:tdrninistrati es .

Chapitre 15. COllfàcJlces et services généraux
(E~ d<!1I~" lin 1:1"'" Ur".)

Pr~visions de dépenses initiales..... 8.926.994
Chiffre propo.së p:n le Comité ('on-

sullati( 8.000.000
Previsions revisées présentées llOlT le

Secrétaire général:
Arliâu

1. Traitements et salaÎres
i) POStes permanents .

ü) Experts et conseillers.... . .
Hi) Personnel temporaire .
Îv) Heures supplémcntaires .
v) Sursalaire de nuit .

JI. DlOpcnses :lff~rentes au personnel
i) Frais de voyage du persOlme1 en

mission . .
ii) Frais de voyage des membres du per

sonnel et des personnes à leur charge
pour le congé dans leur pays d'origine 900.000

III. Autrl:" frais de service
i) Câblogrammes, télégrammes, commu-

niC.1tioJlS par radio ct communications
léléphoniques interurhaines et inter-
nationales .

ii) Envois par avion .
iiî) Travaux contractuels d'imprimerie..

7.937,500

22,000

12,000
42,500

7,926,500

1J,OOO

6,613,500
16,000
37,500

195,000
70,000

18,000

Air {rei"ht .
Cootractual printing

TilT.\!.

Transfer Irom section 20, Adlllini<;
Irative COLnmittces

IJI. Other Oepartmental Ex~ses
(i) Cable, tdegraph, wm,le5s comllluni

cation and long-distance telephone.

Original budget estimaltS .
Rc<:ommendations by the Ad i!<lr}·

CommiTlee .
Reviscd estimates of the Secretary·

General:
Chopter-

1. Salaries and Wages
(i) Established posts .
(ii) Experts and consult;utts .

(Iii) Temporary 3ssista»a: .
(iv) O eninw: .
ho) Night djffertmial .

IL Stillf Expenses
(i) Travd expensu on official business

Sedio'l 15. Conference and GeneroI SeT"tlices
(1~ us JuJl~,,)

8,926,994

8,000,00J

41.000

25.800

168200

19.000
500

6.500

1.513.000

1.219.292
18.000
46.708
9.000

Transfert du chapitre ZO, Commis·
sions et comités cbargls de questions
administratives ....•.......

Les preVISions reVlsees établies par le Secré
taire géneml représentent une diminution totale'
de 1.00CI.494 dollars par rapport aux prévisions
de dépenses initiales. Elle a été réalisée en ré
duisant de 908.394 dollars les crédi ts demandés
pour les postes pennancnts, ce qui correspond il
unc réduction é\'aluëe il environ 225 postes,
réduction qui est effcctuée pour tenir compte des
recommandations formulées à la suite de l'enquête
sur le fonctionnement du Secrétariat. En outre,
une dimillulion de 92.100 do(Jars provient des
réductions opérées sur d'autres postes du budget
du département suivant les indicatiolls contenues
dans le rapport du Comité consultatif.

Conformément aux rccommandations du Co
mité consultatif, une somme de 11.000 doUars a
ete transleree au chapme LU, Commissions ('\
comités chargés de questions administratives.
Chapitre 16. Services administratifs ct (illancicrs

(E~ d<>IL.r.•• dn Ela... U~;J)
Prévisions de dépenses initiales.... 1.649.002
Chiffrc proposé par le Comilé con-

sultatif (AJ336, par. 187) 1.520.000
PrévisÎons revîsées présentées par If

Secrétaire génlOral:
Ar/ides

r. Traitements et salaires
i) Postes permanents .

ii) Experts et conseillers ..
~ii) Per!ormel tell}pot";<Îr.e .
IV) Ileures suppll:'mcnlaJres .

Il. Dépenses afférentes ail fl(:rsonnel
i) Frais de voyage du personnel en

mission .
ii) Frais de voyage des membres du per·

SUIIIle! et des personnes à teur chant.!
pour le congé dans leur pays d'origine

111. Autrc~ frais de service
i) Câblogrammes, télégrammes, commu

nications por radio ct cornmunicntions
télq)honiques inlerurbilines et inter·
nationales .

ii) Envois par a"ion .
iH) Travaux comractuels d'imprimerie ..

1'111..... 1.554.000

168,200

19,000

500
6,500

I,SI3,OOO

41.000

1,554,000

1,219,292
laooo
46,708
9,000

25,800

l"ransfer from ~ion ZO, f\dmini~-
lI~tive COfllmilto:'ell .

Tml\l

Air freight
Cclllractuai prÎnling

(H) Tra...el expenses of 5t\ff mernbers
and b.milie! on honw: !cave ..

(ii)
(ii,)

III. Other Departmental Expen~s
(i) Cable, telegraph, wîre1ess eormnlSli

cation and long-distance lelephone ..

ln accordancc with the recornmendations of the
Advisory Cornmittee an amount of $11,000 has
Uct:1l tl~ll~ft:J It:U i:IUlll st:l.:liulI :Zû, AdminiSlr:uÎ\'C
Committees.
Section 16. Administrative ond Fintmcia! SeruiCl'S

(h us rJDlIQfl!
1,649,902Original budget estimates ....

Recommendati(1n~ by tlie Ad'I'sory
Comminer: 1,520,000

RevÎsed estÎmales of the Sec.reUry·
General:

Clto!,ltr-
1. Salaries and \Vages

(i) E~tab1i~hed pom .
(ii) Experts ,uld consultants

(iii) Tcmpornry assistance .
(iv) O"ertimc .

1r. Staff ExpcJues
(i) Travel expet1scs on olfJcial busines.'l

The revised e.~timates of the Secretary-Gcncral
represent a total reduction of $1,000,494 com
parc<! with the original budget estimates. The
reductiotl is made up by the redu<.:tion of $908,394
on established posts, reprcscnting an estimated
roouctÎon of around 225 in tht' number of staff
in accordance with the recommendation of the
Management Sur\"ey. Jn addition, an affiount of
$92,100 is oblaint'd by reduction in other items
1long the lines indieated in the report of the
Advisory Committce.
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(h us doUoa)
1,464,480

ln accordance with the recommendations of the
Advisory Committee, expenses connectcd with the
Staff Benefit Committee and the Inlcmational
Civil Service Commission are added to the
estimates for this section.

Sedioll 17. Gene'IXJ Offiu

The revised eslimates of the S«:retary-General
rcpresent a roouction of ~136,902 from the
original estimates, comprising a reduction of
$100,402 on established posts, and $36,500 on
other items in the section, along the lines indi
cated by the Advisory Commîttee (A/336. para
graphs 186-187). The reduetiOIl in the estimate
for establîshed posts, in accordance with the
recommendations of the Management Survey,
represents a dccreasc from 279 to 248 posts, the
reductions being in the Bureau of Personnel and
the Bureau of the Comptroller. The pro["'Osed
staffing patterns, as revised, are shown in the
attachcd manning tables (annex D). In addition
to the establishcd posts, nine posts will be re
quired in the Rurcau of Personnel until 30 JUlie
1948, six in thc Appointmenls and Staff Rela
tions Division, and thrce in the Trainin&" Section.
The cost of these posts is included in Temporary
Assistance.

1,439,562

9.000

18.000

18.100

36.'1·50••20.500

1.271.492
4.900

18.000
24.22'0
<300

1.439.562

Les prévisions revisées établies par le Secrétaire
général représentent une diminution de 136.902
dollars par rapport aux prévisions de dépenses
initiales. Elle a été réalisée en réduisant de 100.402
doUars les crédits demandés pour !cs postes
permanents ct 36.500 dollars ont été éœnomisés
sur d'autres postes de ce chapitre suivanl les
indications du Comité consultatif (A/336, par.
186 ct 187). La rt·Juctioo des prévisions de dé
penses relativcs aux postes pennanents, qui a été
opérée conformément aux recommandations for
mulées à la suite de l'enquête sur le fonctionne
ment du Secrétariat, a été obtenue en ramenant
le nombre des postes de 279 à 248. Cette réduction
porte sur le Bureau du personnel et le Service
du contrôleur. Les nouveaux. effectifs proposés
figurent dans le tableau d'effectif ci-joint (annexe
D). En plus des postes permanents, le Bureau du
personnel aura besoin de neuf postes jusqu'au
30 juin 1948, soit six pour la Division de l'éta
blissement des contrats et des relations avec Je
personnel, ct trois pour la Division de formation
professionnelle. Les dépenses afférentes à ces
postes sont comprises dans les dépenses de per
sonnel temporaire.

Con formément aux recommandations du Co
mité consultatif, les dépenses relatives au Comité
des pensions et à la Commission d'adrninistration
intt:mationa1e ont été ajoutées aux prévisions de
dépenses de cc chapitre.

Chapit7'e 17. Bureau de Genève
(E~ ~ollo~' ~u E'QI,.I1>".)

Prévisions budgétaires iniliales. .... 1.464.480
ChifTre re<:omm~ndé p.·u le Comité

consuilatif (N.lJ6, par. 193) ....
Previsions revisées presenlks par le

Secrétaire général .
Ar/iclrt

1. Traitements et salaires
i) Postes permanents .

ii) Experts et conseillers .
iii) Personnel temporaire
IV) Heures sllpplémentaires .
v) Sursalaire de nuit .

n. ŒpensC$ afférentes au personnel
i) Frais de voyage du personnel en

mission . .
ii) Frais de voyage des membre, du per

sonnel et des personl1l'S à leur charge
pour le congé dans leur pays d'origine

III. Autres dépenses
i) Câblogrammes. télégrammes, commu-

cations l;Iar radio et communkaliOilS
téléphol'llques interurbaines et inter
natÎonales ..

ii) Envois p;'\r avion .
Hi) Tra"aux ('"on\r"t\ueb d'imprimerie.
iv) Fournitures el servin:s pour la photo-

grallllie el le cinéma .

1.439.562

18,000

1,271,492
4,000

28,000
24,220
8,300

36,450

18,100

600
20,500

9,000

1,439,562

(ii) :\ir Ireight .
(iii) Contractual prinling .
(iv) Photographie and motion pictnre

supplies and services , .

(ii) Tr::lvel eX(leflses of Malf members
;uld dcptndants on home leave.

nI Otller EX[>en5CS
(i) Cable, telegral'h, wireles5 comnmni

calion and long-distance tdephOCle..

Originnl budget estimales .
Reoomrnendations b)' the i\l1,'iwry

Committo:e ,.
Revised eslimatu of the SttTel:\ry-

General ..
Chup/r"

1. S"laries and Wages
(i) ESlablished posts .
(ii) Experts and eonsuhants .

(iii) Temporary assistance .
(iv) Overtime .
h') Nigfn dilTerential , .

II. s"tafT EJq)en~!
(i) Travel expenses on official business

The budget estimates to cover expenditures for
the European Office ior 1948 hav(' becn revised
in accordance with the recommendations of the
l\fanagemcnt Survey.

The re"ised estimates provide for ail ('xpendi
tures re1atcd to the functioning of the European
Office to be coyered by a single budget. These
expenditures include costs of staffs for confer
ences 10 be hcld in Geneva within an average of
twenty-'Iwo meetings per wcek; indirect expendi
ture incurred by the Economie Commission for
Europe secretariat and its committees; expendi
tures resulting from housing various spccialited
agencîes and delegations, and the {('Jl]porary

Les pre\'lSlOIlS de dépenses pour le Bureau de
Genc:\'e en 1948 ont été revisées confonnérnent
aux recommandations formulées à la suite de
l'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat.

Dans les prévisions revisées, on a établi un
budget unique pour toutes les dépenses relatives
au fonclionncmtnt du Bureau européen. Ces dé
penses comprennent les traitements du personnel
des conferences qui doivent sc tenir à Genève à
raison de \'ingt-deux sêallces par semaine j les
dépenses indirectes entraînées [h'lr le fonctionne
ment du Secrétariat el des comités de la Commis
sion économique pour l'Europe; les dépenses ré
sultant du fait que des locaux sont fournis à
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location of various committcc! and commissions
of the United Nations.

During 1947 thc Legal, Economie Affairs,
Social Affairs and Trustceship Departments were
cach represented in the European Office establish
ment. Tn the estimates for 1948 provision is made
for four professional and one secrctariaJ post in
the Office of the Director to carry out the occes
sary liaison work on behalf of the departments
concerne<!.

Reimbursement from speeialize<1 agcncies and
delegations for rentaI, cquipment, stationcry sup
plies and variOl.ls services rendercd and for con
ference costs is cansidered as budgctary income
which will bc taken inta account at Headquarters
as casual revenue.

It is estimated that approximatc1y $320,000 will
be reccived by way of reimbursemcnts by spe
cialized agencies for conferences; $125,000 for
rentaIs, supplies, stationery and various services;
and $15,000 for miscellaneous incorne.

The total amOtult for estimated casual revenue
for the OrganizatiOll has been corrected
accordingly.

No estimates of expcnditure are inc1uded for
personnel in connexion with Social Wclfare
Advisory Ftul'ctions.

Provision for the expenditures in respect of
Common Staff Casts has been made in section 21
for the Secretariat as a whole. Provision for the
costs of Common Services and Capital Expemes
is made in part IV and part V respectivcly.

Detailed information on the various items is
attached as annex E.

Section 18. Informatioll aJld Correspondent
Centres

(f~ USpJ~/lDrl)

Original budget estimates 855,102
Rec::ommend~lions of the Advisory Committœ 600,000
Reviscd cslimates of the SCt'ret:uy-GcnernJ.. 600,000

The Secretary-General accepts the figure recom
mended by the Advisory Commitlee. The Infor
malion Centres programme is being replanncd
in order to keep estimated cxpenditure within the
propose<! limits.

Section 19. Overseas Recmitment Programme

o. us 4DU.,)

Original bud~ cstimatC5 57,736
RCl:ornmcndatlOn of the Advisory Committec 57,736
Rcvi~ed estimates of the SccrC'lary-Gcncral.. 57,736

No change is proposed in thest estimates.

Section 20. Admillwtrative Committee.s

(/. us 01"/1,,...)
Origina.! budget estimatCli ......•.•.••••.... 99,~9
Rcoommendalion of the Advisory Committce 65,000

The Secretary-General accepts the figure recom
mended by the Advisory CommiUee. The appro-

différentes institutions spécialisées et délégations
ct que différents comités et commissions de j'Or
ganisation des Nations Unies siégent temporaire-
ment à Genève.

Au cours de 1947, les Départements juridique,
des affaires économiques, des affaires sociales et
de la tutelle étaient représentés au Bureau euro
péen. Les prévisions pour 1948 comportent quatre
postes de spécialiste et un poste de sttrêtaire qui
sont rattachés au Bureau du Directeur et assurenl
la liaison nêcess:l.ire pour les départements inté
ressés.

Les fonds provenant du remboursement par les
institutions spécialisées et les délégations des frais
de loyer, de matériel ct de papeterie, des sommes
correspondant à divers services fournis et dcs
frais entrainés par les conférences, sont con
sidérés comme une recette budgêu.ire ct seront
comptés au siège, au titre des recettes accessoires.

On prévoit que l'Organisation des Nations
Unies rttevra approximativement 320.000 dollars
du fail de remboursement de frais de confé
rences par les institutions spécialisées; 125.000
dollars pour les loyers, le matériel, la papeterie et
différents services fournis ct 15.000 dollars en
recettes diverses.

On a rectifié, en conséquence, le chiffre total
dcs prévisions de recettes accessoires de l'Orga
nisation des Nations Unies.

Il n'est fait aucune prévision de dépense de
personnel en ce qui concerne les fonctions con·
sultatives en matière de service social.

Les crédits destinés à couvrir Ics dépenses
communes afférentes au personnel sont inscrits
au chapitre 21 qui traite de l'ensemble du Sccré
tari,at. Les crédits relatifs aux charges communes
ct aux dépenses de capital sOnt inscrits aux titres
IV ct V, respectivement.

Le détail des différentes rubriques figure dans
l'annexe E ci-jointe.

Chapitre 18. Centres d'infonnation et correspOn
dants

(E~ d~Ua.. pJ~.
EIf)lI·U"iJ)

Prévisions budgétaires initiales .. . 8.55.102
Quffre re<:ommalldé par le Comité consultatif 600.000
Prëyi~ons rcvisées Dreselltccs par le Secretaire

gcn al 600.000

Le Secrétaire général accepte le chiffre recom
mandé par le Comité consultatif. On remanie
actuellement le programme relatif aux centres
d'infomlation, afin de maintenir les prévisions de
dépenses dans les limites envisagées.

Chapitre 19. Programme de recmtetnent en dehors
du Etats-Unis

(E"~IJu
Els>tl'U",,}

Previsioru budghaires initiaks 57.736
Chiffre re<:ommandé par le Comité consultatif 57.736
Prévisions rcvisécs présentées par le Secrétaire

général 57.736

Les prévisions initiales ne sont donc pas
modifiées.

Chapitre 20. Commis.sions el comitls chorgés de
questions cfadmi'listration

(E.. UnD" 01..
Ellltl.U.iI)

Prévisiofl~ budgétaires initiales .. ,........... 99.669
Chiffre recommandé par le Comité oortSullati{ 65.000

Le Secretaire général accepte le chiffre recom
mandé par le Comité consultatif. On trouvera dans
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priale port.ion of the redueed amount is shawn
ln connexIOn with the estimates for Public
Information, Conference and General Services,
and Administrative and fo'inancial Services.

les prévisions relativ~s aux: Départe~ents .d,: l'in_
formation, des conferences et servlc~s gcneraux:
et des services administratifs et financlcrs le mon
tant de la réduction qui intéresse chacun de ces
départements.

Section 21. CommOIl Staff Costs Chapitre 21. Dépenses commWles afférentes au
personnel

( E.. <1<>11",Sd~.
E..cl.·U.....}

5.991.075
5.500.000

Prhisions budgétaires initiales ....
Chiffres proposës par le Comitê consultatif..
Prévisions rcvisées présentées par le Secrétaire

général " ,. 5.428.000

En raison des nouvelles compressions de per
sonnel proposées par le SecrélJ'lire général. les
prévisions de dépenses afférentes au personnel
peuvent être ramcntts à 5.428.000 dollars.

Chapitre III A. Dépe'lses de ré~rêsudali()1l dll

titre III

In view of the further reduction in personnel
proposed by the Secretary-General, the estimates
for Common Staff Costs can lx' rcduced ta
$5,428,000.

Section III A, f!ospitoJity in respect of Part III

(h us dallars)

Original budget estimatcs , ,.. 5,991,075
Recommendation of the Advi~ry Commitlet 5500,000
Reviscd estimates of the Seçrctary·Gcneral.. 5,428.000

(T.. us daI/MS)

Rewmmendation of lhe Advisory Committec: 30,000

The Secretary-General accepts the recom
mendation of the Advisory Committee (A/336,
paragraph 2(9).

("E. dlllla.. <l..
Eleu.U....)

CIIifTre recommandé par le Comit!! consultatif 30.000

Le Secrétaire général accepte le chiffr~ recom
mandé par le Comité consultatif (A/336, par.
2(0),

PART IV. co~n'(ON SERVICES TITRE IV. CHARGES COMMUNE.S

Sections 22, 23, 24, 25, 26 Q'ui 27

In addition to the reductions recommended by
the Advisory Committee (A/336, p.1ragraph 212),
it has becn possible, as a result of the Manage
ment Survey, ta reduce the estimated e.,<pcnditure
for telephone services at Headquarttrs (section
22) by $10,000 and the estimated expenditure for
light, heat, power and water at Hcadquartcrs
(section 23) by $27,000.

At the same time the Management Survey
showed that grcat economy could bc attained in
the library service (section 15 and section 30),
if this service, within certain limits, were pro
vided for on a contractual basis, the cost of which
is cstimated at $100,000 for the year 1948.
Accordingly an anlOunt of $100,000 has becn
indudcd under section 27, Miscellaneous Supplies
and Contractual Services.

The rcviscd estimates for the Geneva Office
which have becn worked Out in connexion with a
management survey performed there, show that
the original budget estimates in sorne cases have
becn too high, in other cases too low. The neces
sary corrections have been mnde aecordingly
within the sections.

As to the single sections the following further
infonnation can be given:

Section 22. Telepholle and Postage

(h us della.s)

Original budget estimates 426,555
Rccommendation by the Advisor)' Committœ 393,555
Rcviscd estimates of the Secretary·Gencr.aI.. 394,187

A furthcr reduction of the estimatcd expendi
ture for Headquarters ai $10,000 is met by an
increase in the estimates for Geneva of $10,632.
Accordingly a total amount of $394,187 is pro
posed for Ihis section.

Chapitres 22, 23, 24, 25, 26 et 27

En plus des réductions recommandies par le
Comité consultatif (A/336, par. 2J2), il a été
possible, il la suite de l'enquête sur le fonctionne
ment du Seuétariat, d~ réduire de 10.000 dollars
les crédits prévus pour les services téléphoniques
au siège de l'Organisation (chapitre 22) ct de
27.00Cl dollars les prévisions de dépenses du siège
pour l'éclairage, le chauffage, l'énergie et l'eau.

D'autre part, l'enquête sur le fonctionnement
du Secrétariat a montré qu'il serait possible de
réaliser des économies importantes dans le service
de la bibliothèque (chapitres 15 et 30) si l'on pré
voyait il cet effet, dans certaines limites, des
services contractuels dont le coût est estimé à
lOO,QOC) dollars pour l'année 1948. On a donc
inscrit au chapitre 27, Fournitures diverses et ser
vices contractuels, un crédit de 100.000 doUars.

Les prévisions revisées préser,tées pour le
Bureau de Genève, qui ont été mises au point à
la suite d'Une cnquéte sur le fonctionnement du
Secrétariat effectuée à Genève, font apparaitre
que le montant des prévisions budgétaires initiales
était tantôt trop élevé, t;J.ntôt trop bas. On a
modifié en conséquence le détail des différents
chapitres.

On trouvera ci-dessous quelques renseigne
ments complémentaires pour chaque chapitre:

Chapitre 22. Services postaux et téléphoniques
(E~ dall~.. d"
EI~.·U..")

Prévisions budgétaires initiales 426.555
Chiffre recommandé par le Comité çonsultatif 393.555
Prél'isions revisées présentées par le $eçrétaire

g&léral ., ..•.•......... ,................. 394.187

Une nouvelle réduction de 10.000 dollars,
opérée sur les prévisions de dépenses pour le
siège, est compensée par une augmentation de
10.632 dollars affectant les prévisions de dépenses
pour Genève. Une somme totale de 394.187
dollars est proposée pour ce chapitre.

189



Stct;Ol/ 23. Rentai ond Afoinlenonu ai Prcmisn

{Jl' USd«I..,}
Oririnal bud't1 ditim:l.IU ..• '.............. 9QO,221
Rtrommend:uion b)' the Ad\'i,ory Conuniuec 976877
RcviKtJ e'timolles of the Sccret:tr)·.Gc:neral.. 940.900

The budget estinlatcs for Ilea&:luartl:rs C3n ~
further rt:du«d by $27.000 and the estimatt::; for
Gene\'a ~.r $8,977, makill~ a total further n'tlne·
tion of $35.977.

Sution 21. Station".\, Offiu Supt/in, Rt,doJ
oPJd MaùdtJIQnu 0/ Offier Eq"ipmtnt

ClwpÎtr~ 23. LO)'tr l't ~'ntr('ti~lI dts imlJl~bJes'
(Ii. d<JIfaT5 4.,

Ehot.·U.....J
t'révision. bud,,~l:lircs initi;alc•..•.• ,........ 990.ZZ7
ali/he tecommandl par le Comitf CUt\sult:uif 976.877
Priv"iOIlS n:viWll pr6enl«s par le $a;:rl!t:lire

rb1étaJ ... ..,........................... 9-M>.0CKl

Il est possible d'apporter une nouvdle réduction
de 27.000 doll3rs aux erédits demandés pour le
siège et une nouvelle rctIuetion de 8.977 dollars
aux crédits demandes pour Gc..-nèr.·e: le montant
total de 13 nOll\'dle r6duetion cst donc de 35.977
dollMs.

Clwpitu 2·1. Papd(',it. I~rnitllru dt bu,eou.
locotion rt l'nt,ditn du mobi/itT d mGtéTitl dl'
m,rrQU

(&tlMHn4nI!nu_u....}
Pri,ist0n5 budsitain:$ initialc5 •.• , .. ,....... 259.200
Chiffre: r«OrtJmandl par le Conlili tvmtIltalif ZJJ.700
P,l"isiom tevi~ prisetllies PU le Surétaire

gWral , .. ,..... ZJ7.700

Les prévisions rC\'iStts pour Gen~e repré·
sentent une augmentation de 4.000 dollars.

C;.opitr, 2'. Rtl',oduttion des dOOfmnts ~t im·
pruno..

(E. ~oI1 ~,.
Elu,.U }

PrevisiorIJ Wdcllairc:s inilialcs .•............ Z.w.430
Chiffre ttcommandë par le Com;le eolt5l1ha.lif ZlJ.5SO
Priyi~i té"i~ 1..~lm par le Surilaire
~ncral ZS5.500

Les prévisions revisées pour Genèv~ repré
sentent une augmentation de 54.950 dollars, Q: qui
port~ le total à 285.500 dollars.

Chapitre 26. Elltretien et uti/isatÎo" du matériel de
transpo,t

(l.US~,}

137.200
ZlJ]OO
ZJ7]OO

Original bud~t ulirmtn ..
Re::onunflX1ation br the Ad\'i_) Con-.mill~
R('Yi~ Cltimales ol Ihe Sec'f'1:uy.Gcneral ..

Tlle revi~ estimato for Geneva show an
increase of $54,950. thus making il lotal of
$285,500.

Sulion 26. Moi,lfeno"u o"d Ope,oliorl 0/ T,opu·
po,t

Tlle revised et'tinlates 10' Gene"a show an
incruse of $4,000.

S«tÎo,. 25. /n'""01 Rtf',oductÎon o"d Pri1lti"9

(f. USHIW,J
\Jriginal budfirt dilimalet 2-4'),450
Rtoommcnlbllon by the Advisol')' Committce ZJO,550
Reviscd CSrilllOlte5 of I~ S«:nlU)·Gener;al.. 285.500

(h us 4IH1...}

Original bud~ eslim:ues ....•..........•. , 85,143
Re:ommcndallOll by Ihe Advlwty Commill~ n,643
RevÏSC't1 utirmtcs oi lhe S«r~ar)··~ral.. 76,500

Owing 10 a re<!uction in tlle Gene\"3 estimates
a "b"ure of $76,500 i9 r('Commendcd.

(E.UlIa".4,.
a",,·U.i,}

Prévisions bud(llaires initiale, .........•.... 85.143
Chiffre r«OOlrnandl par le Contit~ ('On~lIltalif n.643
"ri\i~Qt1~ ré\·i~ P!'ésmlf:fl par le Secrêlaire

général .•............................... 76.500

Eu raison d~ la réduction apportte aux credits
prévus pour Genève, le Seerétaire genéral pro
pose de "xer à 76.500 dollars le montant du crédit
,_ .. " l ".
,',~...,.. " ...... \.l,,,,,,,,,,,

Sectioll 27. MiscellOlleOlu Supplies ol/d COlllrnc·
tuai Savius

(1. us ~iHl... )

Original budaet estimales 4>1,073
Rtcommcn<btion by the Advisory Commill« J88.X18
Rnixd «limale5 of the S«retary·Gener1ll.. 484,358

The Gencva estimatt can be reduccd by
$4,440.

An amount of $100,000 h3S been included to
provide for Librarian Services Olt Headquarters
on a contractual ba,is. Accordingly a total amount
of $484,358 for this section is proposed..

Det"'1iled Înformation on the revi.sed estima le
for Common Services in GenC'\'a is attachcd as
annex F.

Chapitrc 27. Foumitllres diverses ct services C011

tr04tllcfs
(E. ""'la,., 4,.,

E!laI,·U.;')
"rlvi~lonJ bOOllélaires inilialct 454.073
Chiffre recornmandi pu le Comitl consuttala 388.798
Prévision. rcvishs presente« pat le Secrétaire

rétlél'al ,......... 484.J';'~

Le crédit prévu pour ~nève peut être réduit
de 4.400 dollars.

On a 3jouté ft ee ehapitre un crédit de 100.000
dollars pour des serviees contraetuels rc13tifs à la
bibliothèque du siège. Le crëdit total propose pour
ce chapitre est donc de 484.358 dollars.

On trouvera dans l'annue F du prisent docu
ment des r~nseignem~nLs détaillés sur les nou·
,'ellcs prévisions revisées présentées pour le
Bureau de Genève.

PART V. ('AI'ITAL E,..'l:PENSES

Sutions 28, 29. 30, 31 a1td 32
ln its rtport 10 the General Assembl:r on the

budget estimates for 1948 (A/336, paragraph
215) the Advisory Commitlte indicatoo. that the
rccommendations for p,ïr1 V did nol include the
estimates for the Gent:va Office.

TrraE v. D~PF.NSF.SDE CAPtTAl.

Cfro,ilrts 27, 29,30. 31 et 12
Dans le rapport qu'il a adr«sé à l'Assemblée

générale sur les prévisions budgétaires pour 1948
(A/336, par. 215), le Comit~ consultatif a signalé
qu~ les recommandations rel.'1tives au titrt. V n~
s'appliquaient pas aux prévis.ions établies pour le
Bu~u de ~èvt:.
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(R" dollA", dn
EIMA.V"iJ)

Prévisions budgétaires initiales..... 362.664
Chiffre re<:omm:l.ndé par le Comité consultatif 317.164
Prlvisions revis~s prhentées par le Secrétaire

gênerai . . . . . .. .. .. . 274.700

A la réduction de 45.500 dollars recommandée
par le Comité consultatif s'ajoute une réduction
de 42.464 dollars, crédits demandés pour le
Bureau dc Genève, ce qui représente une réduc
tion totale de 87.%4 dollars des crédits inscrits
à ce chapitre. .

Chapitre 29. Matériel de cinéma, de photographie,
de radio, d'<'lIregislrcment du scm ct d'illtcrpré·
talioll télQpflQlliql1C

Les réductiolls n:commandées par le Comité
amsultatif ont été e.xaminées compte tenu des
condusi011S auxquelles ont donné lieu les enquêtes
sur le fonctionnement du Seuétariat qui ont êté
cfftttu«s au siège et au Bureau de Genèl'e. Les
previsions présentl."Cs ici ont eté revisél's cn
consequence.

Chatitre 28. Mobilier, iusta/fations fixes ct maté·
riel de bl,reau

(r" us dQ/lo,»

362.664
317.164
274,700

S.·.-tion 28. Office Furniture, Fixtllres and Eqlâp
ment

ScctÎQII29. Motio'l PiC/lin:', Photographie, Radio·,
Recordi».!} alld Translation Equipment

Original hudget cslimates .
RecOllunendation by the Advisor)' Commillee
Revised estimates of the Secretary-General ..

In adc1iliorl to the reduction of $45,500 rt."com
mtndcd by the Advisory Committee, the estlmatcs
for the Geneva Office have been re<iuced hy
$42,464, making a total reduction of $87,%4 for
this sl"ction.

'l'he reductions rccommende<i by the A<lvisory
Committce have been considered in conjunction
with the rcsults of the Manag-ement Surveys
whirh Mve been conducted at Headquartcrs and
the Gcneva Office, and the estima:es 110\' pre
scntcd haye bcen revised accordingly.

The revised estimates for this section arC' in
line with the Advisory Committee's recommenda
tion.

Original budget estimates
Reoommcndntion by the Advisory Committee
Revised eslimate:s of the Seo:relary-GcQCl'al..

91,660
68,850
68,850

(E."d~III1fJdu
lil~fJ.U",,)

Prévisions budgctaires initiales . . . .. 91.660
Chiffre r~ommandc l/:l.r le Comité consultatif 68.850
Prévisions revisées présentées par le SKrétaire

générdl .. . . . . . . . . . . . . . . . .. .. . . . . . 68.850

Les prévisions présentées pour ce chapitre ont
été rcvisées d'aprt:s les recommandations du
Comité consultatif.

Sa/ion 30. Library Books alld Eqllipmcl/t Chapitre 30. Livrn ct matériel de bibliothèque
(E"d<>JIA.. dIJ

Efil/,.U";,)

200.J30
177.230

Prévisions budgét;lircs initiales ...
Chiffre recommandé par le Comité consultatif
Pré,;sions revisées présel1t~5 par le Secrétaire

général . . . . .. .. . . .. .. . . .. .. . 101.750

A la réduction de 23.100 dollars recommandée
pour le siège par le Comité consultatif s'ajoute
unC' réduction de 480 dollars pour les prévisions
relatives au Bureau lie Genève. A la suite de
l'enquête sur le roncti0111lcment du Secrétariat,
les crédits prévus l)Qur l'achat de livres destinés
à la bibliothèque ont subi une nouvelle réduction
de 75.000 dollars, ce <lui porte à 98.580 dollars
le montant total de la réduction effectuœ sur ce
chapitre.

(/" us d~IJo,,)

200.330
l77,2JO
101,750

Original buo:lget estimates .
Rccommendation by the Adviscry Commillet
Rcvised eMimate! of the Secrctary-GencrnL.

A rcduction of $480 has tk"cn made in the
eslimates for the Geneva Office in addition to the
amount of $23,100 for Headquarters rccom
mended by the Advisory Commincc. As a result
of the Management Survey the estimates for the
purchase of library books have bccn further
reduced by $75,000, making a total reductiol1 of
$98.580 for this section.

Section 31. Pllfchase of Motor Vehic1es Chapitre 31. Aeltat de véhicl4/l's automobi/u
(E~d"'IA~,dr'

EIAfJ·U"iI)

Pré\'isiom budgétaires initiales.............. 85200
Chiffre rcrommandé par le Comite consultatif 80.600
Prb·isions revisées présentûs par le Se-crélaire

général . . . . . .. .. .. 70,000

Une réduction de 10.600 dollars a été effectuée
dans les prévisions relatives au Bureau de Genève
et s'ajoute ft la réduction de 4.600 dollars recom
mandée par le Comite consultatif.

Chapitre 32, DépcIIses de capital diverses

(/" us d4/1A~')

8S~
801>00
Jll,OOO

Original budget estimates .
Reo:ommcndatioo by thc Advisory Conunittee
Revised estimates of the Secretary-Gcncr.d ..

A reduction of $10,600 has been effectcU in the
Genc\'a Office in addition to the 4,600 recom
mended by the Advisory Commitlee.

Sec/ioll 32. MiscdlaneOl4S Capital Eqllipmellt
(E." do/l... ~.,
EIAII.U~;,)

99.500
95.500

"rêl'isions budgétaires initiales .
Chiffre recommande par le Comité COllsu1tatif
Prévisions re'oisées prfsenties par le Secrétaire

gênéral 98.500

Bien que les crédits Ilrévus pour le siège aient
été réduits de 4.000 dollars, cette diminution est
compensée en partie par une augmentation de
3.000 dollars pour le Bureau de Genève.

(I~ us dAllA,,)

Original budget estimatc$ 99.500
Recommendarion by the Advisory Commiltee 95.500
Revised e!timates of the Secrelary-General.. 98.500

Although the estimated expenditure for the
Headquarters has bem reduced by $4,000 the
amount is offset by an increase of $3,000 for the
Geneva Office.
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Ior
S 011 Ir uvera à J'aon 1 d 'tail de prévi-

sIon r V1 es qui Jle ment les dép Il e cie
capital our le bm au de G nèvc.

75.000

tEll dolla" .In
Etals· Unis)

Prévision initiales (document A/318)....... 450.727
Réduction pr vu dan le recettes provenant

de la vente des publications (si ge)........ -64.000

386.n7386,727

(/" us dollars)

450,727

-64. 0

ln rca cd Cl tlmat of r imbur ement from
cializ cl as n i s and cl legal'ions, Geneva

Riec 375,000

rig-inal eSlimat s docum 'nt /318)
D creascd e timnte. sale of publications, Head-

4Ud rlcr· .

AL 761,727 TOT r. lJts PlU. "SI l'< JlE\"1sÉEs 761.727

RI:..OL 'TI!\ FOR THE
Jo' .R 194

The Gell r 1ssembl)'
Resolves tJ13 r r th linan 'al year 1948:

1. n amounl of 4,4 ,762 i h rcby appro-
pri lcd for th f I\owio purpo es :

PR J r DE, RE DE

Etats-

A. li JTJill .'Ano
Part 1. eSSiD1l-S of Ihe et1l!raf Assembly, the

Cou'tcifs, Commissio'~s amd ommittees

OR NI I!\ D' N ATJO.·S l'JES

Titr J. Sessions de rAssemblée générale, des
Cmtscils, commissiOlls ct sous-commissions

On us dollars} tE" tl.ollars"'w: F",,,..lJm..d
C/rapitros

1,360,000

380.000

,000

170.

7,500 2,402,5

1. L' embl
ommissiolls

commission 1.360.000
2. on il de urité,

commission ct leurs suu·
comm' sions ............. 380.000

3. Le Cons il éc nomiqu et
50 inl, sc fllmis i liS ct
leurs sou -e mmission 485.000

4. Le Conseil de tutelle,
comm' ion el leurs us-
commissi n .......... '" 170.

lA. Dépenses de rcprésenttltion
pour le titre 1 ............ 7.-00 2.500

pc ial o'~fcr';a~es, ill'i:e ·tigations 011d
Hl urnes

Titre Il. Con ér lICI!S spéciales, cnqttêtes et re
cherches

4 .000
55,000

101.

Chapilns
Con férences p ,ciales .

6. Enqu "tes et r herche .
llA. épens de r Jlr' lation

pour le titre II .

43.000
55.000

3.000 101.000

C tiQ/I
7. Ex eutive fficc of the

Se r tury·General ........ 33 ,{xx}
epartm nt of clinty

Counel! Ilairs .......... 659,917
9. Mililary Staff ommiltee

r 'tariat , ............. 156,830
JO. ~?fai~tm~~.t .. ~.f .....c.~~~~.i: 1,731,159

Part IIJ. Tir ecretariat Titre III. Le S créf riat
Chapitrrs

7. abinet du eer Laire g~-
n Iral ....•...........•... 338.000

8. épartcment de alTaires du
on eil d urité.. ..... 659.917

9. e rétariat du Comité
d'état-major ....•......... 156.830

10. 1) 'partern nt d s question
écon miqu 5 ""'" • . • • . • 1.731.159
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Chapitra

76.500

940.900

484.358 2,419.145

237.700

394.187

285.500

(EH Julio" d., E,ù".{j~i,)

D~pa'tCl11ellt de> 'tlltstiuns
.sociales........... ...... 1291.280
Département de [a tutelle et
des renseign~'tllents prove-
nant des territoires non
autonomes 750.632
Département de l'informa-
tion . .. .. .. 3.283.200
Département juridique.... 684,490
Conférences et services gé-
néraux 7.937.500
Services administratifs cl
financiers 1.554.000
Burcau de Genève........ 1.439.562
Centres d'information et
correspondants 600.000
Programme de recrutement
en dehors des Etats-Unis.. 57.736
Commissions ct comités
chargés des questions d'ad·
ministration .
Dépenses communes affé-
rentes au personne[....... 5.428.000
Dépçnses de représentation
pour le titre III .. 30.000 25.942.306

Titre IV. Charges commUlles
Cha/'Îtres

22 Serviccs postaux et télé-
phoniques .

23. Lo}'er et entretien des im-
meubles .

24. Papeterie, fournitures de
bureau. location ct entretien
du mobilier et matériel de
bureau .

25. Reproduction des docllment~
et impression .

26. Entretien et utilisation du
matériel de transport. .....

27. Fournitures divuses ct ser-
vices contractuels .

76,500

484,358 2,419,145

285,500

237,700

940,900

394,187

(/K US lcll.,,)
Il

] ,291,280
12.

750,(;32
\J.

3,283,200
684,490 14.

IS.
7,937,500

16.
1,554.000
],439,562 17.

18.
600,000

19.
57,736

20.

5,428,000 li

[1LA,.
3<1,1100 25,942,306

23. Rentai :md maintenance of
premises .

24. StalÎonery, office supplies,
rentai and maintenance of
office equipment ....

25. Interna[ reproduction and
printing .

26. Mailltenance and operation
of transpon .

27. Miscellaneous supplies and
contractual services .

11. Department of Sodal li f-
fairs .

l2. Department for Trustee
ship alld Information from
Non-Self-Governing l'erri-
tories ..•.... . .

13. Dcpartment of Public In
formation ...

14. Legal Department .
15. Conference and General

Services ..... . ....
16. Administrativc and Finan

cial Services
17. Geneva Offiee
18. Information and Corre

spondent Centres ..
19. Overseas Recroitmcm Pro-

gramme .
ZO. Administrative Cummitiees

IlIA. Hospitalit)' in respect of
part Il [

lI. Common Staff Costs..

Part IV. CommOIl Services
S('(t;01l

ll. Telephone and postage ...

Part V. Capital Expeltscs
Su/ion

28. Office furniture, fixtures
and cquipment .

29. Motion pÎcture, photo
graphic, radio, recording
and translation eql1ipmenl.

30. Librar)' books and cquip-
ment .........•........•.

31. Pl1rcha,;e of motor vehjcles

32. h-Fscdlaneous capit.. l equip-
ment .. .

274,700

68,850

101,750
70,000

98,500 613,800

Titre V. DJpmses de capital
Chapitre!

28. Mobilier, installations fixes
et matériel de bureau .....

29. Matériel de cinéma, de
photographie, de radio, d'en·
registrement du son, et d'in
terprétation téléphonique ..

30. Livres ct matériel de biblio-
thèque .

31. Achat de véhicules aulO-
mobiles .

32. Dépenses de cal,ital diverses

274.700

68.850

101.750

70.000
98.500 613.800

2,330,000

150,000

750.000

Part VI. Economie Commissiolls, Administration
of the Free Territory of Trieste, and Advisory
Social Wdfare Ftmctions

Section
33. Economie Commissions fOf

Europe and for Asia and
the Far East............ 1,430,000

34. Administration of the Free
TerrilOry 01 Trieste.

35. Advisory social welfare
functiuns

33,808,751 33.808.751

B. Il'TERNATIO:KAL COURT OF JUSTICE

Part V!J. The Internatiollal Cotlrt of JItS/ice
Seclie",

36. Salaries and expenses of
mernbers of the Court..... 390,943

37. Salaries, wages and ex-
penses of the Registry.... 221,388

38. CommOn serviccs of the
Court

39. Capital expenses of the
Court .....•.............

06,604

12,076 691,011

34,499,762

B. COl'R INTERt->ATJONALE J)E JUSTICE

Titre VII. Coltr illteowtiollale de Justice
Chapi/ru

36. Traitements ct dépenses des
membres de la Cour...... 390.943

37. Traitements, salaires et dé
penses du personnel du
Greffe 221.388

38. Charges wnununes à la
Cour et au Greffe....... 66.604

39. Dépenses de capital de la
Cour 12.076 691.011

34.499.762
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2. Casu;}1 a .. \·enue not exo.:eeding $i61,727 is
hercby appropriai,,} in aid of the aUo\"c cxpclldi.
turc. The balance of expcndilUrc shaH be met by
an nuai contributions.

3. Amounls not exceeding the abo\'e approp.ria
tions shaH be a\'ailable for the payment of obliga
tions incurred during thl' (>Criod 1 January 1948
to 31 December 1948.

4. The Secretary-Gcneral is authorized
(i) To transfer credits frOIn part VI LO sudl

othcr parts of the budget as arc appropriatc, pro..
I"ided that the credits ma)' onl)' be use<! for pur ..
poses within the ambit of part VI ;

(ii) With the pnor concurrence of thl'
Ad\'isory Committee 011 Administratil"e and
Budgetary Questions, ta transfer credits bCl\\'een
sections of the budget.

2. Des rect:lles accessoires d'un montant rnaxi·
mum de i61.72i dollars sont affectées à la cou·
verture des dépenscs ci-dessus. Le reliquat des
dépenses sera couvert au moyen des cOlllribu·
tions annuelles.
3. Des depenses pourront être effectuees jusqu'à
concurrence du lllontant ci ..dessus pour le règle
ment d'engagements contractés pendant la p~riodc
du 1er janvier 1948 au 31 dé<:embrc 1948.

4. Le Set:rétain; général est autorisé:
i) A virer des crédits du titre VI à d'autres

titres appropriés du budget, étant entendu que ces
crédits ne pourront être utilisés que pour des
objets rentrant dans le cadre du titre VI.

ii) A virer des crédits d'un chapitre à l'autre
du budget, a\'ec l'assentiment préalable du Comite
consultatif pour les qut'stions administratives et
budgétaires.

16 21

2Z.ooo
28.0002

A "'uxe 1'1

1 1 18 92Ql)..IO.900 9.200
2 1 16 7.450-10.300 7.450
1 2 15 6.700- 9.200 13.400
1 14 6.050· 8.300
1 Il 4.410- 6.050
3 4 9 3.570- 4.910 14.Z80
1 1 , 3.210.. 4.410 3.210
1 3 7 2.890- 3.970 8.670
3 4 6 2.61l)- 3.570 10.440
1 2 5 2.360- 3.210 4.720

16 21

DivlsloJ! dt 1(1 slabilîlé el du tlh'tlopptlnl'ltt üonomique

TAIlU'.AU DES O'rttTll'S

Diportt'lII('nt drs pilaires ùmwtIliqurs
T••il,..., .. ,

T,..,' , d,~,
"'i..i"' · .'ir.~,
",,,,,.,,,,,,,,, <1 f. rI.ur

(E~ Nil... tU. Et.'J'U",,)

Cabinet du Surhair, général rrdjobu
Seen!taire 13.500 plllS 8.500
général fr3is de
adjoint représl'Otation
Directeur 11.00) Illus 3.000
prine.ipal

nil/pi/Tf 10.
N"",t>rt k,.s".
l'..........."

lPfl 1941

14,28)
3,210
8.670

10,440
'.120

9,200
7,450

13,400

22,000
28,000

9,200-10,900
7,450-10,300
6,700· 9,200
6.050.. 1',300
4,410- 6.050
3,570.. 4,910
3,21().. 4,410
2,890- 3,970
2,61fl· 3,570
2,360- 3,210

C,.d,

Arl/'l(X A

MA)oI')oI'U<C TAQl..F.

Dtpartmtnt of E'OUQ",i, Affairs

1
1
2

4
1
3•2

1
2
1
1
1
3
1
1
3
1

Section 10.
N....~~I
ut.bliJII,d

r'"lP4 IPH
8u, ...Iolt:)'

S'/.~:1 ,~..O<' lM t~, "rod,
(].. US doJ/a,.)

Offiu of Ih/' Assisftmt Sucrdr;lr;"-Gmeral

Assistant 13,500 plus 8,500
Seuet;uy- rcpr~ntation
General :dlnw;,n(<!

2 Top" [1,000 plus 3,00)
ranking
Director

18
16
15
14
Il
9
8
1
6
5

1 1 19 10.000 10.000 1 1 l' 10.000 10.000
3 3 18 9,200.. 10,900 27.600 3 3 18 9.200-10.900 27.600
5 8 17 8.300·10.300 66,4011 5 3 11 8.300-10.300 66.4011

IJ 18 16 7.450-10,300 134,100 13 18 16 7.'l.50.. 10.3OO 134.100
5 6 15 6,700- 9,200 «1,200 5 6 15 6..700 .. 9.200 40.200
6 8 1. 6,050· 8.JOO 48,4011 6 8 1. 6.050- 8.300 48.4011
5 5 13 5,450.. 7,450 27,250 5 5 13 S.4S!).. 7.'150 27.250
1 4 12 4,910· 6,700 19,640 1 • 12 4.910- 6.700 19.640
1 Il 4.410- 6.050 - 1 Il 4.410- 6.050

1 IO 3,97fl.. 5,450 3,970 1 10 3.970- 5.450 3.970, 9 9 3,570- 4.910 32,130 3 9 9 3.570.. 4.910 32.1.30
3 8 3,210- 4,410 3 , 3.210_ 4.410
5 4 7 2,8<X1.. 3,970 11,560 5 4 1 2.890- 3.970 11.500

'" 12 6 2,610· 3,570 31,J20 '" 12 6 2.610- 3.570 3l.J2O
1 12 5 2.J60.. 3,210 28,320 1 12 5 2.360- 3.210 28.J2lJ

8 • 2,130.. 2.890 [7,04D 8 • 2.130.. 2.890 17.040

12 99 12 "Fiscal Division Dit'isio'l des questi[)rls fluales

1
3

3
2

12

19 10,000.. 11,000 10,000
18 9.200 .. 10,900 -

1 11 8,3OQ..IO.300 8,300
2 16 7,450-10,300 14,900
3 1. 6.050- 8.300 18.150
2 IJ 5.450· 7,450 [0,900

12 4,910· 6,700
1 Il 4,410- 6.050 4.410
2 ID 3,970- 5,450 1,'"
1 8 3.210- 4,410 3210
2 1 2,1-\90 .. 3.970 5,780
2 6 2,ôl!).. 3,570 5220
2 5 2,.}6Q- 3,210 4,720

19

1
3

3
2

12

19 10.000-11.000 10.00)
l8 9.200.. 10.900

1 11 8.300-10.300 8300
2 1. 7.450-10.300 14.900
3 l' 6.050- 8.300 18.150
2 13 5.450- 1.'1SO 10.9(0

12 4.910- 6.700
1 Il 4.410- 6.050 4.'110
2 IO 3.970- 5.450 7.940
1 8 3.210.. 4.410 3.210
2 7 2.890- 3.970 5.780
2 6 2.610.. 3.570 5.220
2 5 2.J60. 3.210 4.720

19
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N ....btr~1 ND...bu~~ T.a:u",IIO'
~SI~IW.td 'Dlttt Caû_io T.~l".'n" dr bau

j'Cm Bau 1.1••, $..........."" - ..i.. im....... 1/"nl
19' 1?46 G.adt S.,••, 'UI/' la, I~' çr"<1. l" 1941 da",. ...u1..... d ~ ,Ioslt

(T. US dell.r,) (B.. d~lla" du E,at.·U..i,)

Transpo" and Commlmiculions iJÎviJioll Division dr.t /"11".</,0"1.. ri des rO"rl/lullirotirul.f

] 1 10 10,000·11.000 10,000 1 1 10 10.000-11.000 10.000
] 1 18 9.~IO.000 9.200 ] 1 18 9.100-10.900 9.200, J 17 S,.iOO-IC,300 "'.900 , J 17 8.300·10.300 24.900

2 J 16 7,450-10.300 22,350 2 J 16 7....SO-10.3OO 22.350

1 2 15 6,700- 9,200 13,400 1 2 15 6.700- 9.2OJ 13.400
1 ] 14 6.050- 8.300 6.050 ] ] 14 6.050· 8.300 6.050
2 J 12 4,f}10- 6,700 14.730 2 J 12 4.910· 6.700 14.730
] 11 4.410- 6,050 1 11 4.410- 6.050
1 1 JO 3.970- 5.450 3,970 1 1 JO 3.970· 5.450 3.970
1 1 8 3,21D- 4,410 3,110 1 1 8 3210- 4.410 3.210

2 2 7 2.890- 3.970 5.780 2 2 7 2.sro- 3.970 5.780, , 6 2,610- 3.570 10,MO , , 6 2.610_ 3.570 10.440

2 2 5 2.360- 3210 WO 2 2 , 2.360· 3210 4.720

2J 24 2J ,.,
S/uliS/irlll Office 8ur'0l< de llotutique

] 10 10,000-11,000 10,000 ] 1 " 10.000-11,000 10.000
2 2 18 9,200-1O.'XlO 18,400 2 2 18 9.2OJ·10.900 18.400, 7 17 8,300-10,300 58.100 , 7 17 8.300-10.300 5&100

6 16 7.4SCl-IO.JOO 44,700 6 16 7.450-10.300 44.700, 15 6,700- 9,200 26,l1l1ll , ]' 6.700- 9.200 26.800
2 2 14 6,050- 8.300 12,100 2 2 14 6.050- 8.300 12.100
2 5 13 5,450· 7,450 27,250 2 5 13 5.450- 7.450 27250
] ] 12 4.910- 6,700 4,910 1 1 12 4.910· 6,700 4.910
1 7 11 4.410- 6.050 30,870 1 7 11 4.41D- 6.050 30.870

6 J JO 3.970- 5.450 Il.910 6 J JO 3.9711- 5.450 11.910

2 J 9 3,570- '1.910 10,710 2 J 9 3.57D- 4,910 10.710

1 , 8 3,210- 4,410 16,050 ] , 8 321D- 4.410 16.050, 6 7 2.890- 3,970 17,340 , 6 7 2.890- 3.970 17.J.W

7 11 6 2,610- 3.570 28,710 7 11 6 2.610- 3.570 28.710

J 1 5 2,360- 3,210 2.360 J ] 5 2.360· J.210 2.360

J6 " 36 "
Join/ Divisioll of Co-ol'dilt6lioll ond Liaiso.. Ditirio.. CO'IIlIIlt<l"" de co<wdillOli(," el dc lioi.ton

1 ] " 10.000·11,000 10.(0) 1 1 19 10.000-11.000. 10.000

2 2 18 9,200·10,900 18,400 2 2 18 9200-10.900 18.400
1 17 8,300-10,300 1 17 8.300·\0.300

2 1 16 7.450·10,300 7,450 2 1 16 7.450-10,300 7.450
] 15 6,700- 9,200 6.700 1 15 6.700- 9.200 6.700

Z J 14 6,050- 8,300 18,150 2 J 14 6.050- 8.300 18.150
] 13 5,450- 7,450 1 13 5.450- 7.450

2 12 4,910· 6.700 9A.'O 2 12 4.91D- 6.700 9.8..?O

J 2 Il 4,410- 6,050 8,820 J 2 Il 4.4\0- 6,050 8.820

1 1 9 3,570· 4,910 3,570 1 1 9 3.570- 4.910 3.570

J , 7 2,890· 3,970 11,560 J , 7 2.890- 3.970 11.560

7 7 6 2,610· 3,570 18,270 7 7 6 2.610- 3,570 18.270

1 5 2,360· 3,210 1 5 2.360- 3,210

" " " "
Totot /JOsts T%i rosU Effcc/if lollJl

183' 231 1,274.540 18]1 "1 TOTAL 1.274.530
- ~

~

LNs: Adjustment for deferred recruitmenl. J8.28J A diduire: !\juStement pour recrutement
différé ............ ......... 38.283

1,236,247 1.236.247
Plus: Co!t-of-li\'ing allowances 52.252 A ajou/e": Ajustement pour che'le ue vic .. 52.252

Adju!tmtll! ior allnual incremcnts, appoint- Ajustement pour ilu~ntations annuelles,
n~l~ al other th'ln Slcp 1 of the grade, nominations à un «helon aulre que le pre-
and i'o~iùk: rc<:l"$siiir;dion of llO$t~...... 70.160 mier de la classe ct r~lassement e\'entuel

de po5tes ... .. ........................ 70.160

1,358,659 1.358.659

'This figure .Ines uot Înclude twenty-two posts :'IIlIhoT' 'Ce chiffre ne comprend pas les \'i,lgt-<!eux postes alllO-
Îzed in 19~7 ior the sec",!ari.. t for tlle hllernativnal COli' risés en 1947 au litre du Secrétariat de 1.. Conférence
{....t'nee on Troue and Emplo~·ment. des Nations Unies sur le commerCe et l'cmp!oi.
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An....,," 8 A,.next Il
MANNING TAnLE TASU-AU UICS l:FFI::CTIFS

Sul'O'I 11. Dcpar/me"t of Soâal Ab'airs Chapitre 11. Dlpartenunt des affaires sociales
B/l.usotor,

N ....1>n <If far lM fl'tid, NoPllbr, d, T'/l.il~..1
"lllhlÎlAd (iw;l"di.., po.." CoJlgr>ri. T"'il.....' ... d,Nu

''"' •.."."....0''''.. C"""''''''" ~ ......i ........· .(,/".1
J94 J948 G""', Solary,on/1' /l.I/o1aI.." ) 1 47 1948 dus, .........i....... <li .,I.uu

(1.. US do/I",.) (E.. doll~.z hl EloU·U ..iI)
Olficr of the Asrislant Secretary-GtlleTOl CabiMt dM SurélaÎre J/bléral adjoint

1 1 Assistallt 13,500 plus 8,500 1 1 Sterétaire 13.SOO plus 8.500
Secretary- repreSCI,tati<m gênéral frais de
Gtneral allow3Iltt 22,000 adjoint T<~present~tiOll 22.000
Top-
ranking
Dirtctor

1 1 18 9.200-10.900 9>00 1 1 18 9.200-10.900 9.200

3 3 17 8,301)-1 (),.100 24,900 3 3 17 8.JOO-IO.JOO 24.900
Z 16 7,450-1O.JOO 2 16 7.450~10.3oo

2 1 Il 6,700- 9,200 6,700 2 1 Il 6.700- 9.200 6.700
2 14 6,OSo- 8,300 12,100 2 14 6.050- 8.300 12.100

3 1 13 S,450- 7,450 5.450 3 1 13 5.450- 7.450 5.4SO
2 II 4,4]().. 6,050 2 II 4.410- 6.050

1 10 3,970- 5,4SO 3,970 1 10 3.970- 5.450 3.970
4 2 9 3,S70- 4,910 7,140 4 2 9 3.570- 4.910 7.140
3 1 7 2,8t»- 3,970 ~8" J 1 7 2.890· 3.970 2~90

4 , , 2,61(). 3,571> 15,660 4 , , 2.610- 3.570 15.660
3 1 ; 2,360- 3,210 Z,J60 J 1 5 2.360- 3210 2.00-

29 ZO 29 ZO

Popillation Division Diviriart des ql'eslions dt popu/aJi01l

1 19 10,000-11,000 10,000 1 19 10.000-11.000 10.000
Z 17 8,300-10,300 16,600 2 17 8.300-10.300 16.600

Z Z 16 7,450-10,300 14,900 2 2 16 7.450-10.300 14.900
1 15 6,700- 9,200 6,700 1 Il 6.700- 9.200 6.700

3 J 14 6,050- 8,300 18,150 J J 14 6.050- 8.300 18.150
Z 1 II 4,41()' 6,050 4,410 Z 1 II 4.410- 6.050 4.410

4 10 3,970- 5,450 ""'" 4 10 3.970- 5.450 15.880
3 9 3,570- 4,910 10,710 3 9 3.570- 4.910 10.710

7 2,890- 3,970 7 2.890- 3.970
9 , 2,610- 3,570 23,490 9 , 2.610- 3.570 23.490
9 5 2,360- 3,210 21,240 9 5 2.360- 3210 21240

10 J5 10 J5

Human Rights Division Division du droits dt fhomme

1 1 19 10,000-11,000 10,000 1 19 10.000-11.00) JO.lXXJ
1 1 \. O.7.M-ln.Ql'IO 0,11')1) , !!! '.'.:?!:'!! !~.~ ~.::::::

4 Z 17 8,300-10,300 16,600 4 2 17 8.JOO..IO.300 16.600
Z 3 " 7,450-10,300 22,350 Z J " 7.450-10.300 22.350

Z 15 6,700- 9,200 13,400 Z 15 6.700- 9.200 13.400
Z Z 14 6,050- 8,300 12,100 Z Z 14 6.050- 8.300 12.100
3 1 13 5,450- 7,450 5,450 3 1 13 5.450- 7.450 5.450
1 1 II 4,410- 6,050 4,410 1 1 II 4.410- 6.050 4.410
1 , 10 3,970- 5,450 23,820 1 , 10 3.970- 5.450 23.820
Z 9 3,570- 4,910 2 9 3.570- 4.910
2 8 3,21G- 4,410 Z 8 3210- 4.410
2 1 7 2,890- 3,970 2,890 2 1 7 2.890- 3.970 2.890
4 5 , 2,610- 3,570 13.050 4 5 , 2.610- 3.570 13.050
1 5 5 2,.360· 3,210 11,800 1 5 5 2.360- 3.210 IlBOO

-
26 JO Z6 JO

NOrfolk Drvgs Divisi01l Division ths shsplfiants

1 1 19 10,000-11,000 l~ooo 1 1 19 10.000-JI.000 10.00:1
1 18 9,200-10,900 1 18 9200-10.900
2 3 17 8,300··10,300 24,900 2 J 17 8.300-10.300 24.900
Z \ " 7,450-10,300 7,450 Z 1 l' 7.4S0·IO.300 7.450
Z Z 15 6,700- 9,200 13,400 Z Z 15 6.700- 9.200 11400

Z 14 6,050- S,JOO 12,100 2 14 6.050- 8.300 J2.100
1 1 IJ 5,450- 7,450 5,450 1 1 13 5.450- 7.4S0 5.-450
J Z 9 3,570- 4,910 7,140 J 2 9 3.570- 4.910 7.140
Z 3 7 2,890- 3,970 8,670 Z J 7 2.891).. 3.970 8.670
2 3 , 2,610- 3,570 7,830 Z J , .2.610- 3.570 7.1lJO
1 1 5 2,360- 3.210 Z,J60 1 1 5 2.J60. 3210 2.360
1 1 4 2,130- 2,890 2,130 1 1 4 2.13G- 2.890 2.130

18 ZO 18 '"
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Nombrt tU
poslts

p"".antntJ
1947 19411

Number of
tnCJl,lislltd

1947(>oJtJ1948 Crad,

Social Activilies Divi,fiMI

BfJusalor,
lOf' tilt g,adt

(includillg
"prtJtnIDlia,.

Solor, rOngt allawanCt)
(1,. VS dolla'J)

T,oittmtnt
Traittmt'" r bast
,";"i~..m- aJ!irt1tt
n1o.tunllm cl ra cJ(J,J~'
(En dollars du ElatJ·Unir)

Division des activités sociales

1 1 19 10.000-11,000
2 1 18 9,200-10,900
7 5 17 8,300-10,300
6 6 16 7.450-10.300
4 6 15 6,700- 9,200
3 6 14 6,050- 8,300
4 5 13 5,450- 7,450
2 1 12 4,910- 6,700
1 . 2 II 4.410- 6,050
1 5 10 3,970- 5,450
4 1 9 3,570- 4,910
1 1 8 3,210- 4,410
5 1 7 2,890- 3,970
4 12 6 2,610- 3,570
2 5 5 2,360- 3,210

-
47 58

Tolal number of staff
130 163

-
Less: Adjustmenl for deferrcd re<:ruitment

10,000 1 l 19 10,000-11.000 10.(00
9,200 2 1 18 9,200-10.900 9.200

41,500 7 5 17 R300-IO.3oo 41.500
44,700 6 6 16 7.450-10.300 44.700
40,200 4 6 15 6.700- 9.200 40.200
36,300 3 6 14 6.050- 8.300 36.300
27,250 4 5 13 5.450- 7.450 27.250
4,910 2 1 12 4.910- 6.700 4.910
8,820 1 2 11 4.410- 6.050 8.820

19,850 1 5 10 3.970- 5.450 19.850
3,570 4 1 9 3,570- 4.910 3.570
3,210 1 1 8 3.210- 4.410 3.210
2.890 5 1 7 2.890- 3.970 2.890

31,320 4 12 6 2,610- 3.570 31.320
11,800 2 5 5 2.360- 3.210 11.800

47 58
Total costs EUectif total

796,470 130 163 TOTAL 796.470
- -
A .d~d~re: Ajustement pour recrutement

differe .

796,470
Plus.' Cost-of-living ad;ustment ...........• 37,600
Plus: Adjustment for in rernent, appoint-

ments at other than step 1 of the grade,
and possible reclassification of po ts. . . . . . . 49,210

796.470
A ajouter: Ajustement pour cherté de vie... 37.600

Ajustement pour augmentations, nominatiOll5
à un échelon autre Que le premier échelon
de la classe et reclassement évct'ltuel de
postes 49210

883,280 883.280

Anne", C

Z2.000
9.200

44.700
6.0S0
5.450

14.730
4.410

19.850
3210

39.150
16.520
19.170

l
6
1
1
3
1
5
1

15
7
9

1
1
1

1

1
3
1
1

TABLEAU DES EFFECTIFS

Chapitre 12. Départeml!1'lf de la t11telle et des l'C/lSeig1U!
'ments provenant des te·rri/oires lion autonomes

Nombrt d. 7'rfJ;ltm,nl
poJIU Catigori. Trajl"nt~1 dt bast

ptr1ft.4ftttlts ON minimum.. o61rettl
1947 19411 c/GSJI! mar'mllm ol fa ctau.

(En dallars dIS BlOù-U,.ir)
Cabinet du Secrétaire gétléral adjoitl!

1 1 Secrétaire 13.500 plus 8.500
général frais de
adjoint représentation

18 9.200-10.900
16 7.450-10.300
14 6.050- 8.300
13 5.450- 7.450
12 4.910- 6.700
Il 4.410- 6.050
10 3.970- 5.450
8 3210- 4.410
7 2.890- 3.970
6 2.610- 3.570
5 2.3fiO- 3.210
4 2.130- 2. 90

22,000
9,200

44,700
6,050
5,450

14,730
4,410

19, 0
3,210

39,150
16,520
19,170

1
6
1
1
3
1
5
1

15
7
9

1
1
1

1
3
1
1

1

Bast salar,
Salar" rantl. for th, tlrGdt,

(In US dol/fJrs)

Office of the Assistonl Secrel(ll'y-Gmeral
1 1 Assistant 13,500 plus 8.500

Secretary- represenlation
General allowance

18 9,200-10,900
16 7,450-10,300
14 6,050- 8,300
13 5,4-0- 7,450
12 4,910- 6,700
Il 4,410- 6,050
10 3,970- 5,450
8 3,210- 4,410
7 2,890- 3,970
6 2,610- 3,570
5 2,36(}. 3,210
4 2,130- 2,890

M.ANNING TABl.E

Sectioll 12. Deparlmel11 of Tmsll'eship (Jlid blfomuûion
trom Non-Self-Govenling Territories

Nll"w""cf
enablith,d

losts
1947 1948 Grade

11 5P

Division of Tru.steeship

1 1 19
2 2 18
4 4 17
6 6 16
2 15
4 10 14
4 13
1 12
3 11
1 8 10
1 9
1 8
2 7
7 6
7 5

10,000 plus 2,500
9,200-10,900
8,300-10,300
7,450-10,300
6,700- 9,200
6,050- 8,300
5,450- 7,450
4,910- 6,700
4,410- 6,050
3,970- 5,450
.1,570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- .3,970
2,610- 3,570
2,360- 3,210

12,500
18,400
33,200
44,700

60,500

31,760

11 511

Division de la Melle

1 1 19 10.000- 2.500 12.500
2 2 18 9.200-10.900 18.400
4 4 17 8.300-10.300 33.200
6 6 16 7.450-10.300 44.700
2 15 6.700- 9.200
4 10 14 6.050- 8.300 60.500
4 13 5.450- 7.450
1 12 4.910- 6.700
3 11 4.410- 6.050
1 8 10 3.970- 5.450 31,760:r 9 3.570- 4.910
1 8 3.210- 4.410
2 7 2.890- 3.970
7 6 2.610- 3.570
7 5 2.360- 3.210

46 31 46 31

l The increase in the number of posts for 1948 is due
to setting up in the Office of the Assistant Secretary
General of a secretarW and clerical pool servieing the
Deyartment as a whole.

1 L'accroissement du nombre de postes pour 1948 est
dû à la création au Cabinet du Secrétaire général adjoint
d'un secrétariat commun qui a:;.surera le service de tout
le département.
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35.730

12.500
9.200

2HOO
22.350

.30.250

TOTAI_ 540.430

19

18
17
16

l'14
13
12
11
JO
9
8
7
6

T.oilemull
Troi'''....''1 d. /nue...i";"'..... "II~""........Im... A14 clo.u

(E.. tI"IIIV' do E,,.,,. U,,;.,

1'<'llscigll"'~llls /'l'OV<'Pl(Inl ats /l'ni/Qi.cs
nOI1 1I11/0nallln

10.000 plus 2.500
frais de
rc:p,ésentation
9.200-10.900
8,30)·10.300
7.450·10.300
6.700· 9200
6.û5O- 8.300
5.450- 7.450
4.910- 6.700
4.410· 6.050
3.970- 5.450
3.570- 4.910
3210- 4.410
2.890- 3.970
2.MO- 3.570

9

1 1
4 3
4 3
1
7 5
4
3
1

1
8
6
1

Nc",/;•• d.
pc"..1'<',,,,,,.,,,1.

1941 191&

Division drs

4J 22
Effectif IOlal
100 I~

12.500
9,200

z.I.900
22,350

30,250

35.730

Total costs
>W,430

10,000 plus 2,500
represc:nLation
allowancc:
9,ZOO·IO,900
8.300·10.300
7,450-10,300
6,700" 9.zoo
6,050- 8,300
5,450- 7,450
4,910- 6,700
4,410- 6,050
3,9ïO- 5,450
3,570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,610- 3,570

8.... J<l!4.)/
S.Jor, "'''11<' fDt I~e 11'"11/I.

ft.. US """....)

of Nou-Stif-Grn'l:I'Il;IlY 7r'l';10l'io

19

1 1 18, 3 17, 3 l'
1 l'
7 , l', 13
3 12
1 Il

9 10
1 9
8 8, 7
1 6

" 22
TOlol posts
100 11>1
= =
Lns: Adjusunenl for deferrc:d reCniitrnent..

f'1t<s: Cost-of-living al1o anœs .
Adjusunent for annual Încrements. llppoiru
rnwts at olher \han slep olle of the gTade,
and possible rcdassification of posts .

3,970

5.30,460
24,005

32,167

A dédui.r: Ajustement flOIlr
différé .......

A "jow./tl': Ajustement PQur cherI\! de vic ..
Ajustemtnt pour aUll:mc:nliltions annuelles,
nomin.. lions il un ~helon autre que le pre·
mier êcheloll <'k la c1as!ôe 0=1 ro=c1:1S5erUCnl
e~enttlel des IJOi'les .

3.971)

5.30.460
24.005

32.167

592,632 592.632
= =

Anntx 0 Anntxr D

MASSt:>G TA/lLF. TABLLAU Ill':S EffECTIFS

:Sation 16. Admitlisll'atl'l..r (l':d Pintm(ial Sf'r'Vices Clwpil.e 16- Servias rW",;..istl'atifs rt fi..anril!l's

IIUIU':AU O~· l'I;.RSONNY.I. SllVICES llU l'~RSO:>N~L
T.aiI........1

d. b",e

B...~ ';;:Z ail""1
N ....1>rr <Jf fDt llu • Nt>mb~~ d. oil. cl",..

tJl.bluArd (i..rl.tliRf PC"" Cdl<(I''''ie TTdile7ftt'.., (frais ole

,"," reprr....' ..'"'' 1''"'*''...... •• ".;........... ..~IJe><101iooI

1'41 1941 C.04. S<>1dt)/ ~d"ll' IIllqa"".u) l'In 1'141 d ..,e .......-Î...... "....tris,
(1.. US doUars) (E.. d<>Il.tI du ElIJu.U"u,

.offirr of t!ll' Dil'utol' C"bin,.1 dl' Di~,.cteur

1 1 TRD 11,000 plus 3,000 14,000 1 Directeur
"~;,,r;n~l 11 ()('{l ni". l fl/'(I "mil

1. 10,000-11,000 10,000 19 10.000-î1.000 lO.lXXl
18 9,200-10,900 18 9.200-10.900
16 7,450-10,300 16 7.430-10.300
14 6,050- 8,300 14 6.050- &300

1 12 4.910- 6,700 4,910 1 12 4.910- 6.700 4.910
2 10 3,970- 5,450 7.0-10 2 10 3.970- 5.450 7.940

1 9 3,570- 4,910 1 • 3.570- 4.910
1 8 3,210- 4,410 1 8 3210- 4.410
1 3 7 2,8?0- 3,970 8,670 1 3 7 2.890- 3.970 &"0
2 2 6 2,610- 3,570 5,22{1 2 2 6 2,610- 3.570 5.220

4 5 2,J60. 3,210 9.440 4 5 2.360- 3210 9.440
3 4 2,l3Q- 2,890 6,390 3 4 2.133- 2.890 6.390
6 3 1.920- 2,610 Il,52O 6 3 1.920- 2.610 11.520

-
11 2J 11 2J

Ilnain/menis ana Siaff ReJatiolls Division DivisiOn dt i'élabliul.'>tllnt des contrats et des l'I'kotiOJl.S
l'VU 1,. personnel

18 9,200-10,900 9,200 18 9.200-10.900 9200
1 17 8,JOO.IO,JOO - 1 17 &300-10.300
2 1 16 7,450-10,300 7,450 2 1 16 7.45(1.10.300 7.450
5 7 15 6,700- 9,200 46,900 5 7 15 6.700- 9.200 46.900
1 14 6,050- 8.300 1 14 6.050- 8.300
6 1 13 5,430- 7.450 5,450 6 1 13 5.450- 7.450 5.450
1 5 12 4,910- 6,700 24,550 1 5 12 4.910- 6.700 24..5.50
4 Il 4,410- 6,050 4 11 4.410-- 6.050
2 JO 3,970- 5,450 2 10 3.970- 5.450
4 9 3,570- 4.910 3.570 4 1 9 3.570-- 4.910 3.570
4 5 8 3,210- 4,410 16,050 , 5 8 3.210- 4.410 16.0.50
4 7 2,890- 3,970 4 7 2.890-- 3.970
7 4 6 2,610- 3.570 10.440 7 4 6 2.610- 3.570 10.440

10 5 2,360- 3,210 10 5 2.360- 3.210
2 4 2,130- 2,890 4~60 2 4 2.IJO- 2.890 4260

8 3 1,920- 2,610 8 3 1.920-- 2.610

;9 " 59 27
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11.910
3210

2.610
2.360

7.450
6.700

8.300-10,300
7.450-10.Joo
6.700- 9.200
6.050- 8,300
5.450- 7.450
3.970· 5.450
3.210- 4.410
2.890- 3.970
2.610- 3.570
2.360- 3.210

17
l'15

l'13
10
8
7,
;

3
1

N_1>.~d~,."..p 11
1941 J~U

T."'·r........
d. bd..
..Ih••,

"1.. ,'''"'T il• ...,.,r (f i. d.
... i"'w"'. ..t, 'lUiu"
", ;",.... ."."fti.)

(E .. 4011"". du Erot•. V..;.)
Divùion dt formalion proftuior.n<:llt

7,450
6,700

Il,910
3,210

2,610
2,JW

8,300-10,300
7,450-10,300
6,100· 9,200
6,050- 8,300
5,450- 7,450
3,970- 5,450
3,210- 4,410
2,8~- 3,970
2.610. 3,570
2,360- 3,210

B..u'''I••,
for r"~ ,.A4~

(1t1l:/w4i"f..,,,....,...,....
SaJ~y ,....". .1I.u",,,u)

(l .. USd.II",.)
G".4~

3
1

Trai..i..!) Divisi",.

"10
1;
1.
13
10
8
7,
;

5 8 5 8

/fralill C/j'fic

1
J 4

1
1

l'10,
8,
5

10,000
3.970- 5,450
3,570. 4,910
3,210. 4,410
2.610_ 3.570
2,360- 3,210

10,000
3,970

12,840
2,610
2.JW

lo·firoterie

1
1

1
3 ,

1
1

19
10
9
8,
;

10.000
3.970- 5.450
3.570- 4.910
3210- 4.410
2.610- 3.570
2.360- 3210

10.000
3.970

12.840
2.610
2.360

5 8 5 8

St"uiets Diuïsioll

,
7
3
2
5

1
2
3
1
2
2
1
4,,,
1

18

l'15
l'
13
Il
10,
8
7,
5•

9.zoo.10,9OO
7.450-10,300
6]00- 9.200
6,050- 8,300
5,450- 7,450
4.410- 6,050
3,970. 5,450
3,570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,610- 3,570
2,360- 3,210
2,130- 2,890

9200
14,900
20,100

6,050
10,900
8,82(}
3,970

1.,280

17,340
10,440
9.440
2.130

2
7
3
2
5

1
2
3
1
2
2
1
4,,,
1

18
10
15
l'
13
11
10
9
8
7
o
5,

9.200-10.900
7.450-10.300
6.700- 9.200
6.050- 8.300
5,450- 7.450
4.410. 6.050
3.970- 5.450
3.570- 4.910
3.210. 4.410
2.8<10- 3,970
2.610- J.570
2.360· 3210
2.130- 2.890

9200
14.900
20.100

6.050
10.900
8820
J.970

14280

17.340
10.440
9.440
2.1JO

22' 31
TOlulpos/s
8J 97

Totol COlts
399,550

22' 31

Effectif 10101

8J 97 TOTAl. 399.550

OfJiu of Ihe COnlp/rol/er

1 Comptrollcr
1 17
1 15
1 11
1 JO

348
1 Z ,
325
1 1 •

10,000 plus 2,500
8,300,10,300
6,700- 9,200
4,410- 6,050
3,970- 5,450
3,210- 4.410
2,610- 3,570
2,360- 3.210
2,130- 2,890

12,500
8.JOO.,00
4,410
3.970

12,840
5,220
4,720
2,130

Servire d" Conlrak".

1 1 Cootrôlcur
l 1 17
1 1 15
1 1 11

1 JO
3 , 8
1 2 6
3 2 5
1 l ,

10.000 plus 2.500
a300-IO.JOO
6.700- 9.200
4.410- 6.050
3.070_ 5.450
3.210- 4.410
2.610- 3.570
2,36(}.. 3210
2.130- 2.890

12.500
8JOO
6700
4.410
3.970

12.840
5.220
4.720
2.130

12 14 12 1.

EXpt"dilllrt COIII.QI Division

1 1 17 8,300-10,300
1 1 16 7,450-10,300
.! 2 15 6,700- 9,200
l. 2 13 5,450- 7,450
J 2 12 4,910- 6,700
2 2 10 3,970_ 5,450
" 4 9 3,570- 4,910
1 1 8 3,210- 4,410
1 1 7 2,890- 3,970
1 1 6 2,610- 3,570
.1 J 5 2,360- 3,210
1 1 4 2,130- 2,890
4 4 J 1,920- 2,610

Diviûon du con/rôle deJ depellSl:J

" 25

~JOO
7,450

13,400
10,f,()O
9,82(}
7,0.10

14,280
3,210
2,8911
2,610
7,00
2,130
7,680

1
1
2
2
3
2
4
1
1
1
3
1
4

26

1
1
2
2
2
2,
1
1
1
3
1•

2S

17
10
15
13
12
10
9
8
7,
5,
3

8.300-10.300
7.450-10.300
6.700· 9.200
5.450- 7.450
4.910_ 6,700
3.070- 5.450
3.570- 4.910
3210- 4.410
2.890- J.970
2.610- 3.570
2.360- J.21O
2.lJO- 2.890
1.920- 2.610

8JOO
7.450

13.400
10.900
9.820
7.940

14.280
3210
2.8911
2.610
7.1180
2.130
1.680

1 TI"" 1947 poslS shown abovc wcrc for the Housing
llh'ision, now Încludet! in thc Services Oh·ision. Olner
11O~1' rransferred 10 t1,i.'! ncw division wcrc carricd in
l'N7 ;n the Appointlllcnu and StaR Rclalions Division.

1 Les postes insccits cl-dt:$sus pour 1947 étaient ccux
rlc la Di\'ision du logemcnt qui est maintenant inc:orporêe
à la Division des SCTv>cCS dcslinés au personnc!. D'amrcs
postes qui fom dësormais fl.1rtio:: de rclte nouvclle IlivisiOll
figuraicnt, en 1947, .1 ta Division de l'établiucmcnt des
contrais Cl de, relations al'cc le personne!.
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Staff Il uOUIlIs DivisiOn
1 1 16 7,.130-10,300 7,450

14 6,050- 8.300 -
1 1 lJ 5,450- 7,430 5,450
1 1 12 4,910- 6,700 ".910
2 2 lU 3.970- 5.450 7.'"
4 4 a 3,ZI0- 4,.-10 12,840

7 2,!l90- 3,970 -
4 4 6 2.610- 3.570 10.'1-10
7 7 , 2.360- 3.210 16.520
4 4 4 2,130- 2,890 8.520
1 1 J 1,920· 2,610 1.920

Bau 1"1,,.)'
Jo. 'h~ i1,,,rl,
(;.. d~tI;"i1

"J>r~UMtn",.M
SaJ"':f.~wq~ ,.JI",....n,,)

(1.. USd"II.")

T."ôt....n.t
.t,Nu",..~~,

No~,b'" .tr a ID ,!<>Js.
fosl" T ••ô,,,,,,,,, (f''''s<l,

t"..·~,~.. ~';HÔM'.". .., ......'0:;0;0
1917 lU! CI",,, .......;...~'" ._t'it)

(EH doll~" dN BolS'V";,)
Divisiou " comp/abili/( du tcrsomrû

1 16 7.450-10.300 7.450
14 6.030- 8.300

1 1 lJ 5.450- 7.450 5.450
1 1 12 4.910- 6.i00 4.910
2 2 10 3.970- 5.450 7.940
4 4 a 3.210- 4.410 12.840

7 2.890- 3.970
4 4 6 2/,10- 3.570 10.440
7 7 , 2.360- 3210 16.5ZO
4 4 4 2.1 30- 2.890 8.5-.71)
1 1 J 1.92(}. 2.610 1.920

25 25

7.450

"'04.910
a82<l
3210
2.890
7000
1.920

7.450-10.300
6.050- 8.300
4.911"). 6.700
MIO- 6.050
3210- 4.410
2.890· 3.970
2.."lll(}. 3.210
1.920- 2.610

la In'sorel'ie
16
14
12
Il
a
7
5
J

DivisiQ'1 dl
1 1
1 1
1 1
2 2
1 1
2 1
J J
1 1

_7,450
6,050
4,910
8,820
3,210
2,890
7.08JJ
1,920

7.4.;0·10,300
6.0.:;0.. 8.300
4.910- 6.700
4,410- 6.050
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,360- 3,210
1.920-- 2,610

25 23
Trt(lJuYy Divirion

1 1 16
1 1 14
1 1 12
2 2 Il
lia
2 1 7
3 3 5
1 1 J

1,219,292

IlECAPITUU.TION

Admi..islTaliv~ and Fioo..dol S~UI

7.450
3210
2.360

7.450
.~ 4'iO
4.910
4.410
3.970
2.610

48.320

8.300
10.900
4.910
4.410
3.970
2.890

10.44{)
4.no
2.130

2-47.520

371290
399.550

86.824

1.219.292

1.066.680
65.788

TOTAL 371290

7

46

98
97

6

No..... .t~ ",...,
19ft 19U

7.450-10.300
5.450- 7.4.50
4.910_ 6.700
4.410- 6.050
3.97!)" 5.450
2.610- 3.570

7.450-10.300
3210- 4.410
2.360- 3.210

RfCAl'ITUI.ATION

SfflIicrs ndmi..i~IYoti/. tI imcmâus
T••'I........t
tI~b<u,
4fbeRI

li ID ,I""u
(J."i. <k

..p...."'olum
''''''l'''')

(E.. dt>Ut>r1 du
E'ol.·U"is)

14
dts impôts
1 16
1 a
l ,

J
des véri{iwliolll

l "1 lJ
1 Il
1 Il
1 10
l ,

2JJ 248
t\just~'ITlent pour cherté de vie .
Aju$\ements pour augmentations. nomina

tÎons à un échelon autre 'lue le premier
échelon de la da.sse CI reclassement êventutl
de postes , .

Cabi....' "" u,.,';,.s
Cabinet du Secrétaire gé·

lléral .
Services de l'organisation

administrative et du
budget .,., .. , .... , ... 46

Service de cOrttrôle (man-
der .. ,.............. 98

Services du personnel... 8J

6 ,
Efftcti/lotaJ

98 98

12 11
Division d~ comptnbilitl géueral,

1 1 17 8.3OO-IO.JOO
2 2 13 5.450- 7.<150
1 1 12 4.910- 6.700
1 1 Il Hl'}· 6.050
1 1 10 3.970- 5.450
1 1 7 2.890- 3.970
4 4 6 2.610· 3.570
2 2 5 2.360- 3.210
1 1 4 2.130- 2.890

14
Divisi(m

J
Divisiolt

1
1
i
1
1
1

80,824

7,450
5,450
4,'J/U
4,410
3,970
2,610

7450
ÙIO
2.360

8.300
10,900
4,910
4.410
3,970
2.890

10,440
4,720
2,130

247,520
371.290

399,550

1,066,680
65,788

TOlol COlis
371,290

Bu~.oJ ...)'
f,,, orad,

(i"<!Mdinp
rtP'''~''Ia/l()"

4a-c.nu)

(lM US d"I1...)

97

7.4.'i0-1O,300
3,210- 4,410
2,.360- 3,Z10

8.300-10.300
5,450- 7,450
4.910- 6.700
4,410- 6,050
3,970- 5,450
2,890- 3,970
2.610- 3,570
2,.360- 3,ZIO
2,130- 2,890

7,450-10,300
5,453- 7,450
4.',IIU- D,/W
4.410- 6,050
3.970- 5,450
2,610- 3,570

BUN'au of PersonneL... 8J

()ffi<~ Dr' 8.."..... 101; /011

Oflke of AssiSlant
Secretary-General 6 7

Dureau oÎ Administrative
Management and
Budget ,. 46 46

l'lurcau of Comptroller.. 98 98

2.33 248
Cost·of-living adjustmcllt , .
t\dju~tment for inuement.s, appoinlmenl$ al

Clher than step 1 oi the grade and possible
.cc!:",ilicalÎon of rosIS .

1 1 17
2 2 lJ
1 1 12
1 1 Il
1 1 10
1 1 7
4 4 6
2 2 ,
1 1 4

14 14
Tox(ltioJl Division

1 1 16
1 1 a
1 1 5

J J
Audit Divisio..

1 1 16
1 1 lJ, ,

"1 1 Il
1 1 10
1 1 6

6 6
Tolal /,osls
98 98
~ ~

12 Il
Gellno! ACCOIWls Dil1Ùioll
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Annex E

Su/ion 17. G~va Office
CHAPTf.Jl 1

(i) Estrzblished ~OSIJ

Provision 15 made for a permallent staff of 478, of
whkh number 119 are professional ;md administrative,
270 sccretilrial and clerical, and cighty-nine maintenance
personnel p;lid on an hourly basis. Titis repruenls ail
increase of 285 poots over the 193 est:lblished posts
:"'lhMi~('<l in III !i. I-IO\H"'er, in 19·1i, durÎtlg the peak
load of ccn ren~nce work, 397 temporary posts were filled
in order to provide necessary serviCC5 for the confer
ences. klanning tables are atwched.

(ii) EX{>l'rIJ ,,,,d ro"m!/rznfJ, $<1:;00
Provides for ccnsulumts fCl(' the Information Centre

for planning relaie<! to the radio teleoommunication
system.

(Hi) Ttmporrzry asJi.rtallu, $Z8jJ()()
Covers the cost oC temporary perilOnncl required during

1948 for rCllbcements necesSitalCd br absences arising
from leave, iIlness and other causes, of stail membus
occupying permanent posts, and to service peak con
ference loads, including $2,000 for the Information
Centre.

(iv) OVl'rtiPnl!, S24;!ZO
This amount l'lTovides for emergency personnel requirl~

ments on accour1l of conferences and $ub5tantive mlits
of the European OITu;e.

(v) Nighl dil1ere ..Ii4/, $8,JI}fJ
Prol"ision for night diffuential is based on the 10 per

cent payment to staff whose regular tour of duty is
bctwecn the hours 6 p.ln. and 6 a.m.

CHAPTER II
(i) Tratiel upe'IUts 0 .. official b#.rifK.rs, $18j)OO

The estimate provides for the foilowi"S:
Four trips to New York and subsistenee allowance

for an average of twent)· days at $12.50 per day; sundry
travc\ expenses j

Tm trips 10 London (average European lTip) and
subsistenœ allowanee for an average period of six da)'s
at $11.50 pcr day; sundry travel expenses;

A small number of short trips in tlte vicinity of
Gcncva.

The e~t;",alc "Iso r)ro~'ides for the European Recruil
ment Office and for the Information Centre.
(ii) TrawJ e$ptr=J of slol1 mernberJ and depet,daOl/s

0" hOlllt l''ovt, $18,100

Il îs cstimated that, during the latter part of 1948,
sixty eligible staff mcmbcrs, with one dcpcndam cath,
\l.'il! actually he able to take lcave within Europe at an
average cost of $80 per persan, and five staff members
wilh one dependant each will be able to take home l<:ave
overseas at an average cost of $850 per person.

CHAPTICR III

(i) Cab/t, ttlt{}rQph, wire/css cqm"'lflliloliuOl o..d long_
disla'lCtI ttlepncme, $36,450

The estirn.1tes eover llte anticipated nccds of the Euro
pean Office and the Information Centre during 1948.
Of the total $15,000 is provided for the Infonnation
Centre.

(il) Air frtighl, $«JO
This providcs for the rcquirements of the Information

Centre.

A ..ne.u E

CJmpitrt 17. BlfrtOl1 de Get1hJt

AItTICU; 1

i) PosJ.'s pern,anell/J
On crédits sont demandés pour un effectif perma

nent de 478 personnes. Sur ce nombre, 119 occupent des
[JOste; de spécialistes ct des postes administratifs, 270
des postes de itcrctaires ou de commis, ct Quatre-vingt·
neuf sont erll[tlo)"és à l'entretiell des locaux et SOnt pa)'~s
Il l'heure. Ce. chiffres repr':;sentent une augmentation de
285 postes par rapport <lUX 193 postes permanents aute.
risés en 1947. Toutefois, en 1~7, pendant la période de
travail intense des con férences, 397 personnes Ont été
employées à titre temporaire pour assurer le service
qu'exigeaient les eonférenœs. Les tableaux d'effectifs
figurent en annexe.

ii) Experts el rOllSti//trs: 4.9()() do/(ors
une dépense est prévue pour faire appel au service

de C()(Iscil1ers pour le centre d'information en vue de
l'établissement d'un projet de réseau de communications
radio-télégraphiques et téll!graphiques.

iii) Pl'rSO"71tl fe,,,porairl': 28j)()() dollDrs
Cette somme représente les dcpenses qu'entraînera le

personnel qu'il flludra engager à titre temporaire, en
1948, pour remplacer le personnel permanent en congé,
absent pour maladie ott d'autres causes. ainsi que pour
les périodes de travail intense des conférences; elle <:(lm
prend 2.CXXl dollars pour le centre d'information.

iv) Heurts sup,U"'tlllairl'.r: U.220 dol/ars
Cette somme représente les dépenses qu'entraineront

les itrvices exceptionnels que le personnel doit fournir
pour les conférences et les départements du Bureau
européen.

v) Surroloirf th "Ilil: 8.300 dl'lI01"J
La dépense prévue pour le sursalaire de nuit est cal·

culée à raison de 10 pour 100 du traitement du personnel
travaillant normalement entre 6 heures du soir et 6 heures
du matin.

ARTI~ II

i) Frou dt vo,agt dM per.rc"",û en missicm; 181J()()dollars
Les prévisions comportent les dépenses suivintes:
Quatre voyages à New-York: indemnité de subsist.anCe

pour une ,lurée moyenne de vingt jours, à raison de
12,50 don:!rs pu jour; frais de voyage divers.

Dix voyages à Londres (considérés comme voyages
en Europe d'une distance moyenne) et indemnité de sut>
sistance pour une durée mO)'enne de six jours à raison
de 12.30 dollars par jour: frais de voy:lge divers.

Un petit nombre de voyages dans le voisinage de
Genève.

Les prévisions s'appliquent également au centre de
recrutement d'Europe et au ceutre d'information.
ii) Frau dt floyage des mtmbreJ dl' perso"'ltIl el du

~ersOf1Ms d {l'ur rharge pour le rang; dQ1\.I kur poys
d'origirll': 18.100 dollars

On estime que, durant le, derniers mois de 1948,
soi"ante memhre'l du personnel, accompagnés chacun
d'Un membre de leur famille. auront droit à un congé
en Europe ct qu'ils pourront effectivement le prendre. Le
("Oùt du VO)'3Re est calcul':' à raison de 80 dollars par
personne en moyenne; cinq membres du personnel,
accompagnés chacun d'un membre de leur famille,
pourront aller en eonge dans un pays d'outre-mer et le
ccût du voyage sera en moyenne de 850 dollars par
persolU1e.

ARTleLE III

i) C6btogTamme.r, tiU!Jf"GI'1II'1IlS, rommlfllicolicm..r ;01' ra
dio tt tomlftW1irafi/lf'lS tt/;phOfliques interurbai"fs el
i>IUTnGtioua/u: 36.-150 dollars

Les prévisions couvrent les besoins envisagés pour le
Bureau européen et le centre d'information pour J'année
1948. Sur ce tota~ 15.000 dollars sont prévus pour le
centre d'infonnation.

ii) E..vois par avion: 6()() dot/ars
Cette somme est destil1~e à couvrir les frais des envois

par avion faits par le ccntre d'information.
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(iii) Con/rllC/unl pn'JlN"g, $20,500

Provision is made for:

(a) Printing of catalogues and prosptttuse!' to pro
mote the sale of publications:

(h) Printing of Frend\ editions of œrtain economic
publie~lions taken OVe!" frOOl the League of l'ations;

(e) t'ubliratiol'~ oî III~ Perm;lncnl (eI1U'al OphUll
]1. • rr! :lT1d Drug S"IH:n·j!l()Tr Bodr·
(iv) l'hOlogrophie ond IIIolion pirl"rt sun/ics l/lld

services, $9,000
This provide!! for the needs of the InformalÎon CelllT1:.

iii) Tratllwx conl ...actue/s d'imp...imeril': 20.000 dol/ars
Ces prévisions sont destin~es 11 couvrir les d~p<:nses

suivantes:
Il) llnpreeiOll de catalogues cl prOSpeçlUS destinés â

dé"clrmper la \,1':11:1' des pl1blic:ltiol1s:
b) Impression des tdilions françaises de certaines

public:J.tions «onomiques reprisa il la Société des
Nations:

c) Publicalions du Comitê central permanent de l'opium
ct de l'Organe de cootr61e des stupéfiants.

iv) FounlÎluru rI .<rrvirn POIH" ln ,,100/09r,,phi... r/ /t
cinbllO: 9J}()() dol/ars

c:: ,,-';'lil C ,1 1I~'{'{"s:,:itc a::x besoins (lu «:nlrc d in
il In:rti~J1.

111e increase:l number of posts in the Office of the
Dire<lor is to provide il spedal st;t.ff of four professional
and oue secretari:d officer for liaison with lhe substantive
tkJ1:lmn~'l1ls: tw(' teletype <lperotors and one c1erk to
ta1.:e care of the increased workload.

M"'Ii"Ii"It'G TAtU..U

DiruJor

4200

59.82J

14.000
14.900
6.700
5.450
3.970
5.220
6.JOO
1.920

58.550
2.927

55.623

T'gil........,
r.ov........1 d. /Ho........i........ .flI....'
,."...; ...~'" d {jJ clOl"

(E. dIJl/jJrI lU. I!.IIJfS·U..iJ)
11.000 plus 3.00J
(frais de
repr~S<'lltation)
7.450-10..300
6.700- 9.200
5.451).. 7.450
3.970- 5.450
2.610- 3.570
2.130- 2.890
1.920- 2.610

BUREAU De GENt\'E

D'Untel'IFs

20

2 16
, lS
, lJ
, JO
2 6
J 4
, J

TABI-EAtJX

BUfi'QU d~ Diferfr~r

N.-br~<k

/>lU'"
J>~''''.''''''s1941 /948

A ajouler: Ajustement l'our augmentations
anlluelles, nominations à un i?thelon autre
que le premier éclH:lon de la classe et re-
eLusement ~ventuel de postes .

4 lJ
il IIU/lirc: 5 \l'.>Ilr 100 ....

~

L'augmentation du nombre de poste' du Bureau du
Dirceteur correspond à un persollnel special de quatre
sp~cialistes et d'un scer~taire charg~ dc la liaison avec
les d~partemcnls effectuant les travaux de fond. deux
télélypistes cl Un employé pour faire face il l'accroisse
ment du travail.

4,ZOO

59,823

14,000
14.000
6,700
5450
Ù70
5,220
6.390
1,920

58,550
2,927

5.;'623

Dg" J<Jlg'1
$<Jl"" ,·.n... fo~ ,h~ II"tW~,

(J.. US 4~lIuJ)

Il,000 plus 3,000
represcntation
allowancc
7,450-10,300
6,700- 9,200
5,450- 7,450
,\,97(1- 5,450
2.6lU- 3,570
2.130· 2,890
1.920- 2.610

GE:<"E\'", OFFICE

20

2 16, ,;, lJ, 10
2 6
J 4, J

4 13
Los: 5 ~r cent

Plus: Adjustmel1t for :u1l111al j"cremenn,
i1ppoill1meuts at other th;." step 1 of the
grade, and possible redassificalion of p05tS ..

Offia of lhe
N .... /H' '"
,,'gbli.A~d

lNJ'O"'H4I

TOTAl, 18,959

vu;'" <Ji ....SSiSIUlll üirr<'wr, ";,iminiurmive .)tr"lcts

18.930
946

17.98'1

Tr.ll#tKtN
T,.lu"""l rh!><u.......i"'..... ofJl,~nl
........"'~... • Ig <lUit

(E.. doIlo.. tUs E.t"'J-U_iJ)
8_JOO·IG.900 8.300
3.210- 4.410 3.210
2.890- 3.970 2,890
2.610- 3.570 2.610
1.920- 2.610 1.9ZO

11
8
7
6
J

CIMJt

IJlfull'ur OOJ0101t û'argf du
minis/fil/ils

1
1
1,
1

N_r;r~ rh

"''',.tr..~g .......s
1 41 1948

3 5
A d,'dui,e: 5 pour 100

A (J;QuUr: Ajustement jX)ur <lllgmentalions
annuelles, nominalions à un échelon autre
que le prCtllier échelon de la classe Cl re·
classement b'eIltuel de postes 975

TOT"!. 18.959

17.984

8,300
3,210
2,890
2,610
1,920._--

18,930
946

8u. JoIo"
S.lo,y ,~.."" /0••1u ..,.Gd.

(h. us dol/or.)
8.300-10,900
3,110- 4,4tO
2,890· 3,970
2,610- 3,570
1,920- 2,610

17
8
7
6
J

G",d.

5
5 per CeIll

N~,,,b~'of
~...~,Ii.~~J

191r"s19~8

J
Les!:

PI",,: AdjuSlment for annual incrcments,
3ppointments at other thaTI stcp 1 of the
grade, and possible recla~sification of post!. '175

This Office eontrols the tnternal Services, the Pur
chase and Supply Service. the Transportation Service,
the Maintenance Services, and the Finance Serviœ. Il
is responsible f<)T relations with the ;peçialized agencies
and the temporary staff committee in addition 10 ail
questions relaling to the administr.alion of the Unilo:J
Nations propcrty in Geneva.

Staff required for the internai serviœs is considerably
increased due to the need ID occupy and use most of
the Palais de!! Nations, with lhe COon5eqUCllt neœssity of
provirii"g a full and complete service staff.

Ce bureau dirige les ServÎces intérieurs, les Service!!
des achats el des fourniturcs, le Service des transports,
les Services d'entretien et le Service finaneÎer. 11 est
chargé des relations avec les institutions spécialisées et
avec le Comité temporaire du penonnd ainsi que de
Ioules les questions relatives à l'admillistration des biens
de l'OrganisatÎon des Nations Unies à Genève.

Les besoins en personnel des Services intérieurs ont
sensiblement augmcnlé en raison de la nécessité d'occu
per el d'utiliser la plus grande partie du Palais dC$
Nations, ce qui oblige à avoir un personnel de service
au complet.
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Two additional posts requestcd for 1948 Me n~oess~r}'

to cope with the gTeatly increaJ;ed workload in the
Assistant Dirc<::tor's Office, resulting from the expanded
actl\,ities of the European Office.

Bru. IMIIr'
SoJM, r."or ft»' lM !J'(i41

(h USllcll,m)
8,300·10,900 aJOO
3,970- 5,450 3,970
2.R90_ 3,970 2.890
2,610· 3,570 2,610
1,92'0- 2,610 1.920

The staIT will include two professional posts and
seeretarial and clerical posts.

Two additiOfJal posn requested for 1948 have
carried 3S temporar}' assistance in 1947 under the
ference bu<Jgets.

Gffia of Assistant Direclor, G,"rral S~ius
N.....IN, cf
tr/cbJ;.~.1I

~",
IN; 19U G.tuJ.

17
10
7
6
3

b,,"
con-

Deux postes supplWtentaires demandés pour 1948 5On~

nêa:ss,1.ires pour répondre à ,'accroissement considérable
de travail résultant lJOur le Bureau ùu Directeur adjoint
chargé des services administratifs du dévelop]lel1ltnt des
activités du Bureau européen,

Le personnel comprendra deux spécialistes et trois se
crétaires ou commis.

Deux postes supplémentaires demandés pour 1948 ont
été pourvus en 1947 par du personnel temporaire payé
sur les crMits des budgets des conférences.
Bwmlw du Dil"ut~ul" oojoinl cllarg; du services gélltrI.JWX
NC"br~ dr T.c,t t

Im'n T.cil ul Il. b .

1...._II...u ,..;..; ~.... .,Jo ,
1 47 19f6 Cl..... ......"....... .l ra d ..

(E" tItJIJ-1 Il.. EI"b"U~,,)
17 8.300-10.900 8..»1
10 3.970- 5.450 3.970
7 2.890- 3.970 2.890
li 2.610- 3.570 2,610
3 1.920- 2.610 1.92'0

TUTAL 19,681

"Iu..<; Adjustment for annu~r Increments,
appointmcnts at other than $lep 1 of the
grade, and possible redassilieation of pom. 975

~

Tlli, Office controls the Library, the Stenographie
Service, the DUl'lieating Service, the Translation, Précis
\Vriting and Editorial Service, the Interpretation Sen'ice,
the Regîstry, Mailing and Distribution Service, and the
Publications Service, The two iItlditional posts rcquested
for 1948 repres.ent secreurial and clerical personnel
re<luired for the greatly increa.scd workload of the
Assistant l>irector's Offi«. These POSlS have b«n carried
in 1947 :lS temporal)' ~ssistance under the conference
budgets.

The tOlal staff will include two professional and three
secretarial and clerical jlOSts.
In/ernel Stroices

N .....lu...1
.".w"~<<1

""" B..~.M••'
lUi 19~! G,tJd~ S<>I"', ,c~~~ '0' Ih~ 0'.,;1.,

(1.. US Il..1'',.-.)
1 14 6,050-a,300 6,050
1 10 3,970-5,450 3,970
2 9 3,57().4,910 7,140
1 8 3,l1G-4,41O 3,210
1 7 2,890-3,970 2,890
5 , 2,610-3,570 7,850

5 , 5 2.360-3.210 9.440
2 , 4 2,130-2,890 a520
9 18 3 1,920-2,610 34,560
2 2 2 1,740-2,J6O 3.480
1 2 15M 2,1166 4,132
J 5 14M 1,993 9,965
1 3 12M 1,871 5,613
1 1 \lM 1,798 1,798
1 1 9M 1,653 1,653
5 , 7M 1,507 6,028
2 2 6M 1,434 2,868
1 1 SM 1,385 1;185
3 6 4M 1,312 7,ff12

10 13 3M 1,239 16,107
2 2 2M 1,166 2,332

25 " lM 1,094 32,438'

19.690
984

18.i06.

r"Jiu....-1
T";'e"'~'" d. HU
...;~i.....",· ""n~t
l'lU;"'''''' Q. 1. <I.u.

(E. doll.... dll Elctl'U",,)
6.0SO-&300 6.050
3.970-5.450 J.9iO
3.5704.910 7.140
3210-4.410 3210
2.890-3.970 2.890
2.610-3.570 7.830
2.J60..3.21O 9.440
2.130-2.890 8.520
1.920-2.610 34,560
1.740,2.360 3.480
2.066 4.132
1.993 9.96.5
1.871 5.613
1.798 1.798
\.653 1.(.53
1.507 6.028
1.434 2.868
1.385 1.J85
1.312 7.a72
1.239 16.107
1.166 2.3J2
1.094 32.4Jal

1 l'
1 10
2 9
1 8
1 7
3 6

5 4 ;
2 , 4
9 18 J
2 2 2
1 2 ISU
3 5 14M
1 3 12M
1 1 !lM
1 1 '"; , 7M
2 2 '"1 1 SM
5 6 4M

10 IJ 5M
2 2 2M

25 49 lM

3 5
A déd"ire; 5 pour 100

~

Ce bureau dirige la Bibliothèque, les Services de s1éllo
daetylolilraphi~ de reproduction des documents, de Ira
duction, de rédaction des comptes rendus des séances et
d'édition. d'intel"(lrétation, d'enregÎstremelll, d'expédition
et de distribution du courrier, aillsi que le Suvire des
publiatiOl15. Les deux po~tes supplémentaires demandés
pour 1948 concernent le personnel des secrétaires et des
commis qui doit étre augmenté en rai5(Nl de l"acuOÎsse
ment important du travail incombant au Bureau du
Directeur adjoint. Ccs pœtes ont été pourvus en 1947
par du personnel temporaire payé sur les cr&lits des
budJ!:ets pré'·us pour les eonfêrenccs.

L'effectif total comprendra deux spédalist.es et trois
secrétaires ou commis.
Str/i;US i"térit-urs
N_Iw~4~

,.,Iln
# ......"nU.

1~47 J~4! Clcu'

A ajou/t'r: Aju~temCllt IJOllr anllmerllations
annuelles, nominations ;\ nn échelon autre
que le premier échelon de la dasse et re-
clasSement éventuel de poS!e5 •..... 975

TOTAL 19.681

19,690
984

18,i06

5
5 per cent

3
LeH;

i5 126
l.els; 5 IJ'Cr Cl"llt on "o,,-manual J.;rades.

179,281
4,354

75 126 liQ281
A dtduirf; 5 pour 100 sur les c1as~s d'em-

ployés nOIl manucls ,.. 4.354

Phil: .Adjuslment for annual increments,
appomlmenu at other than ~tep 1 of the
grade, and possihle rcelassifiratil,)n of posts.

174,927

10,925

A djoule,: Ajustement pour aUl,'ment<ltions
anlluelles, nomill:ltiOlls à I1n ~('hcloTl :outre
que le premier écheloll de la classe et rc.
cbS5l:ment éven1uel de posles ... , ...

174.927

10.925

TOT"'. 185,852

, Based on twenty-four hours per week.

TOTAL 185.852

1 Sur la base de vingt-quatre heures par scm;;:ine.
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This Scrvice provirlcs for sccurity, space, guardl,
dcOrts, walchmen, and telcphone, technical aRd alJitd
services. The addition"" STaff Indudcs office kee~n.
fU3rds arxI escorts, tclc:pbone operaton, posts Cor 5eCurit)'
Ind pass rcquirements: posts in the chier's office.

Tlle lotal StaIT will incluUe cighl profusional poSlS.

Of the fihy-one addiliorul posls rOlUested for 1948,
fi fty have bec" carrie<! in 1947 as temporary ilHislanct
ullder The confe~nce budgcls.

Cc service <:st chargé d'assurer la skurité ct de ré·
partir et d'aménager les locaux. Il fournit k:J Rardes,
les huiuierl, les veilleurs de nuit, Id télêphonisl<:s, les
tt1:hnidcns ct le personnel des services connexes. Le
personnel suppl6nclltaire prévu comprend des ,arçons
de bureaux, gardes et huissien. tél~phOTlistes, des em·
ployél pour le service de la sécurité Cl des lais~z;-pa5ser.

du personnel pour Je bureau du dIe! de service.

L'effectif total comprendra huit 5jlé<ialistes.

Sur les cinquante et un postes supplémmtaires de
mandés pour 1948, cinquante ont élé pourvus en 1947 p;lIr
du personnel temporaire payé sur [es crédiU des budget!
prévus pour les conférC'llCes.

PIU'T1w.sr, S.""y and
N• .-Jw, of
,.<JbIilhll..,,,

1~4' 1941 Gr",J,

3

1
2

Trall,,/,or/

74.440
3.722

70.718

T'.' ...
T..I,,,,,,,,' d' b '
",1..;",._ '1"''''
............'" oll, cl/lU'

(H.. dtH14" lU' Euu·U..u)
5.450-7.450 5.450
4.910-6.700 4.910
3.970-!i.450 3.970
3.210-4.410 12.840
2.890--3.970 5.780
2.610·3.570 7.830
2.360-3.210 14.160
2.1JG-2.890 8.520
1.920-2.610 5.760
I.N~2.J60 5.220

13
12
IV
8
7•5
4
3
2

5 pD\lr 100 .•.....•..•......••••

1
2

3

Arllllls,/u.rni/lU'ts d trllllSforts
N"",6" J.""..,...........,....

1941 /PU Cluu

1
1
1
4
2
3•4
J
J

7 28
A dU"irt':

5,450
4,910
3,970

12,840
5.780
7,830

14.160
<520
5,760
5~

74,440
3,722

70.718

SIU, ,.J.r~
SII1MY'U", f"" ,4, Il,..J,

(1.. USkU....')
5.450-7,450
4,910-6,700
3,970-5,450
3,210-4.410
Z,890-3,970
2.610-3,570
2,J60-3,210
2,130-2,890
1,920-2,610
1.740-2,360

13
12
IV
8
7
6
5
4
3
2

1
1
1
4
2
3
6
4
3
3

7 28
wu: 5 per œnt

Plu,,: Adjustment for annual inCf1:ll1enls,
appointmenu at other lhan ~tep 1 of the
srade, and possible rec.lauification of pœlS. 4,725

TO'f"\l- 75,443
~

A aloultr: ,\justement pour :\ugmenhtions
:\nnuellu, nominations a un édlelon autre
que le premier échelon de la das.sc et re-
classement éventuel de postes 4.725

TOTAL 75.443

\Vith the full utilizalioll of the building, the fune·
tions of procurcrnC'llt and stocL:kecping h3ve i:lCrcaKd.
The anticipatcd conference progn.mmc for 1948, as weil
as the incrcas.cd dem:meh of sub5tantive staff and the
EconomÎc Commission for Europe, make it nettssary 10
provide additional poilU for procure~nt, travel, accom
lI1odatiom;, local tro.mspor1. Iypewritcr ~pair, and other
relllttd activitics.

The lota[ staff will ineludt: seven professional (includ
ing four administrative assistants) and Iwenty·one se<:re
tarial and clerical posts.

The Iwetlty-<mt additional posa rcquestcd for 1948
have bccn carTicd in 1947 as tempot:\ry assistallce on
('()rIfer<:nce budgets.

En rai50n de l'utilisation complète des h5.timcnu, les
serviees du iourrulurcs Cl des approvisionnements ont
pris de l'ell:tCltSion. Le progr:unme de conférences prévu
pour 1948 aim;i que les demandcll accrues de personnel
des services OrpnilJUC5 ct les activités de la Commission
konomique pour l'Europe rendent nécessaire la création
de poues lupplémentaires pour les services tIc foumi
tures. des voyages, du IORcment.. des Tran~DOrt. ""'""""".
de rtparations des machines à écrire, et autres activités
COlUlUe5.

L'effectif total comprendra sept spécialistes (y compris
qualre postes d'adjoints admirtistratifs) ct vinet ct un
secrétaires ct commis.

Les vingt et un postes supplémentaires dl11landés pour
1948 OTtt été pourvus en 11).$7 p.3r du persoltr\el tempo
raire payé sur les credits des budgets pn!vus pour les
conférences_

Gr04.

"1105,450
4,410
M2()

13.050
Il,800
4200

52,000
2,605 5 pour 100 .

Fi"lUIu S,""u

N...bn'"
"r~blu4rd

1><>./,
1941 1941

1
1
1
2
5
5
2

5 17
Lus: 5 per cent

15
13
11
8•5
3

B4I, ..I~"
S.J..,.'I ....p, 1"" rio, "..,.d,

(1.. US dcU""J
6,700-9,200
5.450-7,450
4,410-6.050
3210-4,410
2,610-3,570
2,360-3.210
2.130-2,890

StnlÎer /ÏMJn<Îu
N"...br~ k

~.r.,

''''''''''''''1'IP41 1945 CI....

1 15
1 13
1 11
2 8
S •
S 5
2 3

5 17
A dUrl;u:

Tu;'''''''''
Tr~'·',.,...., d,l>4I,
",1..1.... ",· .,;,.,..,
1IIUi",..", ol/Il c1lUl'

(E.. IIeJl.." dn E,""·U..;,)
6.700-9.200 6.700
5.450-7.450 5.450
4.410·6.050 4.410
3.210-4.410 6.420
2.610-3.570 13.050
2.J60.J.210 11.800
1.IJO.2.890 4.260

52.000
2.605

49.485
PIIU.. Adjustmenl for annllal increments,

lppoimmetllS al other than sTep 1 of the
Itrade, and possible rcclaSiifie:l\ion of POSIS. 2,921

TOTAl.. 52,406
=

49.485
A alolt/t'!': Ajustement pour aUl;IIlClttations

annuelles. nominaTions a un khelon autre
quc le premier échelon de la dasse Ct re·
elassemcnt éventuel de postes 2.921

TOUL 52.406-
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Of the additional (lOsts. one is that of Deputy Finance
Otiicer. .\dùitiùllal f'ü,n ;,rc IClluircd for Accoul1ts, the
Payroll Unit «nù 'fraye! Claim Section.

The scope and responsibilities of the Finance Service
have been increased due to the increased activity of the
Gene.'a Omce, ;\ccounting rel[uirecl in connexion with
conference allotments, and travel by Headquarters.

The total staff will inelude live professional and tweh·e
secretarial and elerical posts.

The additional twelve posts requested for 1948 have
been carried in 1947 as temporary assistance on con
ference budgets.

Le domaine et les attributions du Service financier se
sOnt accrus en raison du dé\'eloppement de l'activité du
BUleau de Genève, de la comptabilité à tenir pour les
crédits affectés aux conférences et pour les voyages du
persotmel du SIège de l'Organisation,

Sur les postes supplémentaires, un est un poste de
fonctionnaire adjoint pour les questions financières. Des
postes supplémentaires sont nécessaires pour la compta
bilité, le se,,'ice chargé d'établir les états de traitements
ct pour la section chargée du paiement des frais de
voyage.

L'effectif total comprendra cinq spédalistes et douze
secrétaires et commis.

us douze postes supplémentaires demandés pour 1948
ont été pourvus en 1947 par du personnel temporaire
payé sur les crédits des buùgets prévus pour le,
conférences.

Serviu du pr,.soomtl du Bu"e/lu de Gmève

T~..;Un..nl
Tra"t~ ~nt .J~ l>GJ~
",;n,· ",. ..fJlrno...."",i........ <Il.. d .....u

(li.. dol/a" du lifal.·Utlu)

N~...bro dt
p<>.t~r

~"''''an~n''
IN1 1~48

B/l.It,a/a~,
Salar" ra""o f"" I~O flradt

(l.. USdol/a~l)

GC/a'va Pcrso1lnc! Service

N ....borof
onab/uhod,.,,/1

J941 J948

Less: 5 per cent

6.050

39.640

1.982

4.410

3.570

6.420
10.440

2.360

6.390

l' 6.050-8.300
12 4.910-6.700

1 Il 4.410-6,050

1 9 3.570-4.910
2 8 3.210-4.410, 6 2.610-3.570
1 5 2.360-3.210
3 , 2.130-2.890

13

2

,
A déduire: 5 pour 100

6,050

39,640

1,982

4,410

3,570
6,420

10,440
2,360
6,390

l' 6.050-8,300
12 4,910-6,700

1 Il 4,410-6,050

1 9 3,570-4,910

2 8 3,210-4,410, 6 2,610-3,570

1 5 2,360-3,210

3 , 2,130·2,890

13

2

,

37,658 37.658

Plus: Adjustment for annual increments,
appointments at other than step 1 of the
grade, and possible reclassifkatioll of poMS. 2,500

A ajoul<'r: Ajustement pour augmentations
annuelles. nominations à un échelon autre
que le premier échelon de la classe et re·
classement éventuel de postes . 2.500

TOT,',L 40,158 40.158

There will be ne«! for continued strength in the
Geneva Personnel Service to CIlsure that Headquarters
personnel practices and procedures are applied, as weil
as to provide for recruitment of nccessary tCtnporary
assistance [or peak con[crence periods. The ~rvice will
also be called upon to assist in the rel:fUitment of pero
sonnel for the Economie Conunission for Europe and
for specialized agencies located in Geneva. It will he
charged with the routine application of privileges and
immunities grante<:! b)' the Swiss Government to officiaIs
of the United Nations, :lnd will be concemed with
matters COIUlCCte<l with the Swiss rationing regulalions.

Two full-cime nurses are provided for to mect the
medical reQuirements of the staff. Six additional clerical
post~ and one professional arc nccessary in view of the
increased staff of the Gcneva Office.

The total staff will include live professional and eight
secretarial and clerical personnel.

The nille additional POStS requested for 1948 have been
carried during 1947 as temporary assistance on conference
budgets.

Le Service du personnel du Bureau de Genève aura
besoin d'un effecti f permanent pour pouvoir appliquer
les méthodes et usages des Services du personnel du
siège et engager le personnel temporaire nécessaire
perdant les périodes de travail intense des conférenœs.
Le service sera egalement appelé à prt:ter son concours
pour le recrutement du personnel de la Commission
économique pour l'Europe et des institutions spêcialislies
dont le siège est à Genh-e. JI sera chargé des questions
concernant l'application courante des privilèges et immu
nités accordés par le Gouvernement suisse aux fonc_
tionnaires des Nations Unies et s'occupera de tout ce
qui se rapporte à la réglementation suisse en matière de
rntÎonl1ement

Deux infinnières en sen'ice complet sont prévues pour
r(pondre aux besoins médicaux du personneL Six postes
supplémentaires de commis et un poste de spêcialiste
sont nécessaires, en raison de J'accroissement de l'effectif
du Bureau de Genève.

Le personnel comprendra en tout cinq spécialistes el
huit secrétûres ou commis.

Les neuf postes supplémentaires demandés pour 1948
ont été pourvus en 19·17 par du personnel temporairt
payé sur les crédits des budgets prévus pour les con
férences.
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Lus: 5 pel" cenl

".7ZJ

68,130

3,407

8.>10
4.0011

",410
3,970

19""
20....

2,JOO

m.
1.920

Bibfioll.t~

"'-"', .. T••i,.~

""'" T'."'...... 41 kil

~~'
.",.......... 4r.......'

J tl INt Cl.... ~i"'."" • 4cl...,
(EN dolla,,~.. Et4,,..UNU)

1 1 17 &300·10.90:1 8.300

1 1 12 4.900- 6.ïOO 4.0011

1 1 11 4.410- 6.050 4.410

1 1 1. J.Q70- 5.450 J.970

4 6 8 J.210· 4.410 192<0

4 8 6 2.610- 3.570 20....

1 1 ; 2.360- 3.210 2.360

1 4 2.130- ZJ!9O Z.IJl>

1 j 1920-1.610 1.920

14 21 68130

A Jr.J.;,..: ; ""." 100 .. .................. 3.407

".7ZJ

B4"J~4'"
s.J...., ,.~, ,... lM fi'.'

(JN UStlMl....)

8,JOO-l 0,900

4,900- 6,700
4,41l).. 6,050

3,970- 5,450

J,2Il).. 4,410

2,610- .1,570

2,360- J,210

2.lJO-2,89Q

1,920- 2.610

17

12

111.
8
6
;
4

j

1 1

1 1

1 1

1 1
4 6
4 8
1 1

1

1

14 li

LiMory

N...tIn"
,nN!,z1l1l4

IUr'JU'

l'IIu: ."djuslmcnt for annual iocmnenu.
appoimmcnu al acher than Sltp 1 of the
grade, and possible reclassilic:ation of posts. 3.J85

A _;o.lfr: Ajustement llOUr augmen.... t>ons
annudles, nomimuion~ à un ëfhclol'l :l.utre
que 10c prt!mier «helon dt! hl, classe t!t re-
cJ;.!SCIrI(nl rVUltut:! de l>oStes 3.J8.5

TouL. 68,108 TOTAL 68.llE

Thr; incruscd dem.ands made on the 1ibrary by delega'
lions, conference slall, 5ubslllnlive siall, and lhe Ec0
nomie Commission for Europe necessitate the addition
of )tvcn pœts (or Ihe year 1948.

TIle slall is comprise<.! of tal profes~iOl1ilI and de"en
t«relarÎal and derial polIS.

The ~'cn additional poSIS n:qucsltd for 1948 have
becn c;o.rried during 1947 as temporary assistance on
oon!erf:nce budgets.

T",.,,,,,,,,
&tb...

41irnCf.. ;~ ........
r'4;"""'"
"'1";"""""

Naml>'·1 ~,
,al'"

/>n.".~n"
~~'.' ''''0

Les donandt!S ac:crues 3dressies à b BibiiOlhêque
par lc5 délélatious, le pcr!IGnnd des conférentts, le: pcr
sonnel charlé des tl1l.vaux de fond et la Commission
kooorniQue pour l'Europe nkessÎtent un supplémenl de
sepl pQ5t<:5 pour l'anntt 1~8.

Le personnd comprend dIX sp«:iaiisieli el Onte so::rr
laires ou commis.

Les ~)( po!Iles supplémentaires demandés pour 1943
ont ëté pourvus e:n 1947 par du personnel temporaire,
Jlôlyr Sllr ics crédits du budgClf prtV1li pour Ics
COll férences.

S,roir.. du i,II,r,rilu

84" ,414',
.'": :.~; ..-~:

/ ..lrr,rr,,,r. S('",;rr

N."''''''4/
u'41>1;"11,~

'0'/'''' '4"

j j 6.7()l).9.200 20.100

Lru: 5 per COll •••• , •••....•••••••••.•.•

20,100

1.005 A J,:dui.r: 5 pour 100 , ,.,

20.100

l.OOS

19,095 19.095

Pftu: Ad;uslment for annual Increments.
appointnlCnu at olher Ihan flep 1 of lM
111I.1Ie, and possible redassificalion of posts. 900

A fIi""'''': AjuSlel1leut IlOtlr ;t.u;:Ulenblions
,"IMlIlClIn. nominalions l lin «helon autre:
que le premier khe:lon de la cl1.s$( CI re-
dasscment heUluel de ~tes ." 9(X)

TarAL 19,995 TOTAl.. 19.995

TIte anlicip;lllcd C'Oflferençe ....·orkJoad for 1948 .....î\l
require a minimwn of three inla-prclers. 11 may he:
nec:essary 10 provide lemponry assist:uKe dudng ptôlk
conferm« periods.

Durina 1947 four intCfpret.c:rs ....·ere CUTitd ;1$ Iempo
rary uslsunce undc:r the conference budgetS.

Les lravaux des oonltrenc" p,rvues pour 1948 nc:œa
siteront au minimum trois inluprèt<:s. Il sera pau-être
nécessaire: d'avoir re<:oun à du pcrsulIld temporaire
pendant les périodes de lravail intense des eoniërenc:c.s.

Pcncb.nt J'alUléc 19-47, quatre pc»tc~ 001 été l-'OUrYm
par du personnel te:lDponire p;ayë sur les cridits ~
budgdS pmus pour les conferenœs.



Trau..hlliol1, Prêcîs-/1'ritil1.1f al1d loditorial Services Servicl'.> de tradUltian, de rédaction des com(J/('S r(lJd~s
d~ séOP1C<'S el d'rdition

A dMuir/': 5 pour 100 ..

195.976

60.300
30.250
32.700
39.280
26.460
2.610
6.390

206.2<xl

10.314

Trait'''''K/
Troiu ",/ dr ba"
"""i ",,,· ail"''''
mui",..... .1 1. dM$'

(E.. della.. d" Etats-U"i.)
8.300-10.900 8.300
7.450-10.300
6.700 -9.ZOO
6.050- 8.300
5.450- 7.450
4.910- 6.700
4.410- 6.050
2.610- 3.570
2.130- 2.890

17
16
15
14
13
12
Il
6
4

Cla..,

9
5

4 6
2 8

6
1
3

N"#,be"'"
nlabl;s~,d

pOlO Ba...ar..rv
1947 1948 Grad. SaJar;, raftiJ' la. ,1<;0 grM'

(1" US dolta..)

17 8,300·10,900 8.Joo
16 7,450-10,300

9 15 6.700- 9.200 60.300
5 14 6,O.SO- 8,300 30,250

4 6 iJ 5,.fSO- 7,450 32.700
2 8 12 4,910- 6,700 39,280

6 Il 4,410- 6,050 26,460
1 6 2,610- 3,570 2,610
3 4 2,UO- 2,890 6.3Ç(l

9 39 2tXl,200

Ll'S.r: 5 per cent 10.314

1'6.<)76

PI".,: Adjust01ent for animai Increments,
appointments at other than stcp 1 of the
gr<l(k, and possible reclassification of posts. 11,000

A ajouter: Ajustement pour augmentations
annuelles. nominations à un .:chelon autre
que le premier échelon de la classe et re
classement éventuel de postes 11.000

TOTAl. 206,976 TOTAL 206.976

T"(' Tr;',,,la~;o" Service will undcrtake the trarslation,
precis·writing and editorÎal work cntailed br an average
confercnce 10ild of twenty-two meetings ,( week, tOl)cthcr
with sueh eUHcnt work of thc Gcneva Office as may he
required by substantive units and the Economie Com
mission for Europe.

Th.. proposed translation staff inchldes onc Chief oi
Section. three English revi,ers, six English translators,
thrce French revisers. nine Frencb translators. two
RuosialT revisers, four Russian translators, plu~ one
adm;ni<trative assistant and three documents c1erks.

The Preds-\Vriting and Editorial Services inchH1e
onc chief précis-writer, four ElIg1ish préeis-writers and
t\\'o French prfcis·writers.

Oi the thirty "dditional l'ùsi. rl'1jue"ed for 194&,
ninetcen bave been carried during (947 under t~ml'urary

assistance on conference budgets. The other eleven posts
are the minimum numu.:r of .ulJitional Russ:,lI' iran,;
lator, and English "nd Prendl précîs-"'riters re'luirer!
10 service the conferences.

Ces services aSSllmeront la traduc,ion, la rédactiOll
des comptes rendus de séances. et les tnl\'aux d'édition
'lue nécessitent les conférence.-; tenant en moyenne vingt
deux séances par semaine, en même temps que le trav;l,i1
courant uu Bureau de Genève dont lcs services orga
niques et la Commission économique pour l'Europt'
auront besoin.

Le personnel du service de traduction prévu comprend
llll chef de section. trois reviseurs anglais, six traduc
teurs anglais, trois réviseurs français. neuf traducteurs
français, deux revisellrs russes, quatre trauuctcurs
russes, plus un adjoint administratif et trois commis aux
documents.

Les scrvices de rédaction des comptes rendus de
séances ct d'édition eomprcnnmt un rédaetC1Jr en che!,
quatre rédacteurs anglais et deux rédacteurs français.

Sur les trente postes supplémentaires demandés poI.r
1948, dix-neuf ont été pourvus en 1947 par du personnel
temporaire payé sur les crédits des budgets prévus pour
les conférences. Les onze autres postes constituent le
nombre minimum de traducteurs rl1S~S et de rédacteurs
de comptes rendus de séances anglais et français supplé
mentaires, néecssaires pour assurer le serviœ des eou
férences.

SUllog'aphic Serviers Service dl' sténodactylographie

N ..",bffOj Nombre d, T~aj......... ,
fnabl;,~,d tollu T~~;:~",,.,t d,bau

1'0'" Du, ,alc~y j>rr"'c~,..ts """''''.. '''. a{Ir""
19n 1946 G'ad, SaI.,y ra"~' f'-'" th, grl>lJ~ 1917 19~8 CI".., .......;"' .. '" .I.d4JU

([,. US dolla.s) (E.. dolla" dn E'a"·U"i.)

9 3,570-4,910 3.570 9 3-570-4.910 3.570, 3,210-4,410 3,210 , 3210-4.410 3.210
1 7 2,890-3,970 1 7 2.890-3.970
3 3 6 2,(,10-3,570 7,830 3 3 6 2.610-3.570 7.830
7 3 ; 2,360-3,210 7.1liIO 7 3 5 2.300-3.210 7.œo
1 .J4 4 2,130-2,890 93,720 1 .J4 4 2.130-2.890 93.720
1 32 J 1,920-2,610 61,440 1 32 3 1.920-2.610 61.440
1 2 1,7-10-2.360 1 2 1.740-2.360

15 84 176.850 15 84 176.850

Lrs.<: 5 per cent 8,8-12 A dMui.... : 5 pour 100 81142

168.008 168.000

Plus: Adjustment for anllual increments,
appointments at other than step 1 of the
grade, and possible reclassificatioTl of posts. 10,850

A ajoute.. : ..\justement l'Ollr allg-mentations
annuelles, nominations à 1111 érheIol1 autre
qur le premier echclon de la dasse et re-
dassement éventuel de postes [0.850

TOTAL 178.858 TOTAL 178.858

Provision is made in the Stenographie Services for
eighty-four posts for one large pool sen·içing the entire
Genc"a Office in both its C011feretlœ activities and its
substantive work.

On prévoit quatre-vingt-quatre postes pour constituer
un vaste centre de sténodactylographie chargé d'effectuer
tous les travaux du Bureau de Genève, tant JlOur le
sen'ice des conférencts que pour les services organiques.
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During conferences, the Stenographie Services will be
rC<Juired to operale for al least fiÎtcCll hours conlinuously
cach day; in rush periods for considerably longer. 1t is
believed, however, that the proposcd increase of sixty
nine posts for 1948 will be able to pro\·id. the ncccssary
service required.

The strength of the Stenographic Seniœs has been
assessed on the basis of the following aS5umplions;

(a) The summary records to he stencîlled for the
"arious çOl1ltnittees will total thirty-eight pages pel' day
in English and French (nineteen pages in cach language
per Commitlee), and that othn docUlnents to he stencilled
will total sixty-two pages in each language.

(b) The Translation, Précis-Wrlting and Editorial
Services with a professional staff of thirty-five persons
will require tifty-two stcnographers, based on a ratio of
about 10 stenogr<lphers to each professional post.

Jn order to service the substantive units, a reasonabJe
margin has been allowed for tlle daims of the lnforma
tion Centre (mainly stencil cutting for press releases),
During 1947, in addition to the fiftccn cstablished posts,
a minimum number of eighty-four temporary posts has
been provided during thc conference perlod. Further
more, a substantial number of this staff was forced to
work overtÎme. Jt ;s expeded that the staff requested
for 1948 will he able to take care of the necessar}' work
with a minimum of overtime and temporary assistance,

Pendant les conférences il budra que le Sen'iee de
sténodactylographic fonctionne tous les jours pendant
au moins quinze heures cons~culivcs, pcml.1nt beaucoup
plus longtemps dans les périodes de presse. On estime
cependant que les soixante-neuf postes supplémentaires
proposés pour 1948 permettront d'assurer les services
nécessaires.

On a calculé les besoins en personnel du Service de
sténodactylographie pour les conférences en labbnt sur
les pré\'isions suivantes:

a) Les comptes rendus de séances à dactylographier
sur stencils pour les diverses commissions alleilldront
un total de trente-huit pages par jour en anglais et en
français (dix·neuf pages dans chaque langue par com
mission) et les autres documents à dactylogr:lphier sur
slcncils rcprésenteront en tout soixante-deux pages dans
chaque langue.

b) Le Servicc de traduction, dc rédaction des comptcs
rendus de séances ct d'édition qui compte trente-cinq
spécialistes aura besoin de cinquante-deux sténodactylo
graphes, ces chiffres étant <::llculés à raison de un
sténographe y, environ par spécialiste.

En ce qui concerne le personnel nécessaire en vue du
travail à fairc pour les services '.lrganiques on a laissé
lin vol.mt raisonnable en prévision des demandes du
centre d'information (notammcnt pour la reproduction
sur stencils des communiqués de presse). Pendant la
durée de l'année 1947, outre les quinze postcs perma
nents, on a pourvu lin minimum de quatre-vingt-quatre
postes temporaires pendant la période des conférences.
De plus, une grande partie de ce personnel a été obligét"
de faire des heures supplémentaires. On estime que le
personnel demandé pour 19-18 pourra assurer le travail
nécessaire, avec un minimum d'heures supplémentaires
et avec l'aide d'un minimum de personnel temporaire.

3,210

9.'"
57,600
15,660

3.210

9.'"
57.600
15.660

T~"'u ......1
Tro" ,nl d. bau
........, "... 0'"",1
""nimu"'_ <l fit dru••

(E.. doJlarsill' EMU·Un~J

3210-4.410
2.610-3.570
2.360-3210
l.920-2_61O
1.740-2.360

8
6
5,
2

1

4
JO
9

1
1
1
1

Service de reprodu,çtion des documents
Noml>r~ de

po.t••
l'W1tt<J"Int.

11fT J9fl C/uu
Balt .a1a~JI

SoJr>rJl ~on". fo~ ,.., ,,~C<k
(1.. US dalkJn)

3,210-4,410
2.610-3,570
2,360-3,210
],920-2,610
1,7.JO-2,360

8
6

4 5
JO ,
9 2

Duplicoting Services
N"mw~of
~nabl~14IIj

1""1'14 1948

TOML

R'i_lJIO

4,295

81,615
Plus: Adjustment for annual increments,

appoÎntments al other than step 1 of the
grade, and possible redassification of POSts.

4
Los:

44
5 per cent

5,675

87,290

A déduire: 5 pour 100 .

11 a/outcr: Ajustement pour augmentations
annuelles, n'.lmin,üions a un échelon autre
que le premier échelon de la classe et re
classement éventuel de postes ......•......

TarAL

4.295

81.615

5.675

87.290

The Ilroposcd strength of the Duplicating Services Îs
designed ta produce an average of over 250,000 pages
of documentation per day. This service will work per
manently on a three-shiit basis, since e.xpericnce during
the 1947 conference Ileriod lias shawn that the work of
the Duplicating Services is never finished before mid
night and quite frequently not before 5 or 6 o'dock in
Ihe morning.

The extension of conferences ;\Ild the increased demand
of the Gcneva Office itsclf have made it essential that a
separate Multigraph Section be instituted within the
Duplicating Sel"Vice. During 1947, a large part of this
work was done by OUtside multigraph services at a
relatively high cost.

The staff will indude one professional post afld forty
three machine operators and assemblers.

The fOrlY additional poots requested for 1948 have
bcen carried du ring 1947 under tcmporary assistance on
conference budgets.

L'effectif proposé pour le Service de reproduction des
documents est destiné à produire, en moyenne, plus de
250.000 pages de daçumcnts par jour. Ce service fonc
tionnera en permanence avec trois équipes qui se relaie
ront, car il résulte de l'expérience acquise pendant la
période des conférences de 1947 que le Serviee de rcpro
duetiOlI dcs documents n'a jamais fini son travail avant
minuit et, très fréquemment, p3S avant 5 '.lU 6 heures
du malin.

Le développement des conférences et celui des besoins
du Bureau de Genève proprement dit ont rendu néces
saire la création d'Une section distincte de multigraphie
dans le Service de reproduction des documents. En 1947,
une grande partie du travail de multigraphie a été effec
tuée par des services de l'extérieur pour un prix relative
ment élevé.

Le personnel comprendra un spécialiste et quarante
trois polycopistes et assembleurs.

Les 'll1arall!e postes sllppl';'nlentaircs demandés pour
19-18 ont été 11lJ1lT\'US CIl 1'J47 par ,Ill perSOllnel tcm[l0raire
payé s1lr les cré,Jits <les bll<l:,;e:' Jes (''.lnférenccs.
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/'Ii!s: \<Ijuslmcnt for :t1ll1l1~1 1l1Çrements,
npp'.... i"llnents :L\ other than !tCI' 1 of the
1:rndc, and possible reclasSific:1tion of posts. 5,225

1.::;
IJ

1 12
] Il
] 0
.1 ,

1 , ,
2 4 6
2 J 5

4 ,
4 10 J

4 ,

6,700

4.910
HIO
3.570
'Ui30
5.780

10.-140
7.080
8.520

19200
6.960

87.200
4.J60

el di.<tributiolt dl' tOIl,.i~r
T.ni',"'....'

Tr.i'..~.... ' d.btIu
... ;n''''.... .','Unl
"'....io","n .1. d",u

(5n iL>1I"... d.. 1::10/,.1,,',,;,)

0.ïOO-9.200 0.700
5.450-7.450
4.91O"6.ïOO
4.4I[}-ô.030
3.570·4.910
3210-4.410
2.8<Xl-3.970
2.610-3.570
2.360-3.210
2.130-2.890
1.92fi-2.16Q
1.7~2.360

15
lJ
12
11
o,,
6
5
4
J
2

5 pour 100 .. ,., " .. ,', .

,
1,
2

A lIicllt~,.: Ajustement pour ml'::ment~ltions
:UHllleI1CS, nominations à un éciielo1\ autre
'Ille le prcmicr &:helon de b c1;\s~e ct re-
classement éventuel de postes ,.,. 5.225

1
1
]
J
2
4
J
.]

10
4

12 34
..1 rJ,,;J'fir.:

Enregislrmunt, t:r,,;dirion
N ..~,&... d6

t",l<l
~..", ..., .. ll

1~17 l'lU CI....

4.910
HlO
3.570
9,630
5.780

10,4-10
7,080
8.520

19200
6."60

B"'6$016"
S,.Jor, •• ~~. lM /il' ~,.d.

(1n USdolkm)
6.7M-Q.21)()
5,4::0·7,450
4.910-6,700
4,41lJ·/j,nso
3.570-4,910
,1.~10·4,·1IO
2.800,:'.<170
2,bIO·3,5ill
2.360-3,210
l,I,IO-V::?!}
J.920-2, 1(..0
1.7.;1' 2.31.(1

87,200
4.J60

82,840

œllt
34

5 Iler
12

Leu;

TOTAL 88,065 T~"'L 88.065

Of the twenty-two additiOllal po.t. l'efjuested ior 1948,
ninetcen have been carried durÎlll;" 1947 under lemporary
:Is,hl:tl\ce 011 coniercllcc budgets. 'l'he other tbree posts
rel'l"t:sent additional mail clerks :\nd distribution clcrks
required for sen'icing the conferences.

P"loIi'lJ/iQnJ: S~"'Jirtf
N~,"lu'1
~,IIJbIi.J~.ru B4J~I~ry

194 1941 Gr.d. S.I••, ru,. {tH Ilu /1.<Jd~
(1.. US dol/cf'J:)

14 6.050-8.300 6,050
11 4,410-6,050

1 10 3.970·5.450 3,970
4 10 9 3,570-1,910 35.700

1 7 2,890-3,970 2,890
1 J 6 2,610-3,570 7.830
1 1 5 2,360-3,210 2,360
] 2 J 1,920·2,610 3,840
1 1 2 1,740-2,360 1,740
1 2 1 I,SSO-2,130 3,160

---
Il 22 67,540

Leu; 5 p<:r cent ...... ....... ... 3,377

This Service comprises three sœtions-RegisttY, Mail
ing and Distribution. The three services are under a
con,"lon chief, bul a I,ead of the Distribution Section
has to Ile provided for. TIle Dj,trilJulion Section is the
focal point .... ithin the Gen~'a Office of aU document
"roouction, induding that of specialized agcncics and
conferences. Il !las the custlXly 01 ,,11 slocks of documents
of the United Nations amI speciali~cd agcndes working
in the Genev:! Orti{C, as weil :!s 01 League of Nations
stocks. It is responsible for tlle (li,triblltion of documents
within tlLe office and at eunfercncc<. lt is responsible
for the distribution br mail tn other United Nations
ofiie;es, governments, speci:llized (I!':tnôes and govem
l11e;ntal and non-governmcntal altencies, al ail documents
prlXluccd in the Genev:! Office. Tlle st:!ll will incllldc
..cn':l1 pmf~i0'1:l1 <lIHI twcnt)'-sc\·w ~relarÎ<l1 and clcri
c;11 \lCr~me1.

67.540
3.377

M.163

9.624

3.970
35.700
2.890
7.830
2.360
3.840
1.7~0
3.160

T•• i,.",nol
Tr.iI...."" d~ 1>0.<.
...i.. ;"'v.... "'I•.,,,........;........ a"'du.~
(E .. dollcrs d6S EleU·Unis}

6.050-8.300 6.050
4.410-6.050
3.9ïO-S,450
3.570-4.910
2.890-3.970
2.610·3.570
2.J60-3.210
L920-2.610
1.740·2.360
1.580-2.130

14
11
10
9
7
6
5
J
2
1

15 POlir 100 pour recrntemenl

1
JO
1
J
1
2
1
2

4

11 22
A dédllirt: 5 pour 100 ..

A dUvirt:
diffé~

Ce service comprend trois sections: celles de l'en
rel;istrcmenl, de l'expédition ct de la distribution du
<:ourricr. Ces trois sections sont pl:le:écs sous la dire<:
lion d'un seul e:hef, mais il faut prévoir un chef IlOUr
la section de la distribution du e:ourrier. Celle-d e:ons
titue, à l'intérieur du Bureau de: Gen~ve, le sen'icc
cc'"ral de la production de: tous les documents, y com
pris ccux des institutions spéci:llisécs et des conférences.
Elle ut dépositaire de tons les stocks de documents de
l'OrR'anisation des Nations Unies et des institutions
spécialisées cxcrçant leur activité au Bur<:au de Genève
:tinsi que des stocks de documents de la Sodétê des
Nations, Elle est chargée de distribllcr les documents all
Bureall de Genè.·c et allx conféreu<:es. Elle est égaie
ment charg':e d'expédier par courrier, à tous les autre,
bureaux de l'Organisation des Kations Unies, ault gou.
vernements des Etats Membres, aUl( inSliNtiolls spé
dalisics et aux organisations goul'ernenlCntales et non
gouvernementales, tous les documents publiés par le
Bureau de Genëve. Le personnel comprendra sept spécia
listes el vingt-sept >e<:rétaires ou commis.

Dix-neuf des vingt-deux postes supplémentaires de.
mandés pour 1948 ont éte pourvus en 1947 par du per
sonnel temporaire payé sur les crédits d,;:! buùgets dcs
conférenœs. Les trois :lutres postes prévoient des commis
supplémelltaires pour le courrier ct dcs messagers pour
le scrviœ des confércnces.
Srr.,j(c du pllbliwliol'J:

Ncrnb.. d6
,onu

pn..........11
l'Ill 1941 CIIu"

64,163
9,614LUJ:': 15 pel' cent for dcferred recruitment.

54,539
Pllw: Adjustment for :lnlltlal in<:rements,

appointmcnts al oth" than ~tcp 1 of the
grade, and possible reclassin<:ation of posts. 4.850

54.539
A ()j~lIkr: Aju~le~ent pour :lllb'Tnefltatiofls

alUluel1es, nommauons a UI1 échelolt ;ltl\Te
(lue le premier echelon de 1:1 c1:tsse ct re·
daSS<:lflent éventuel de post<:s .'.. 4,850

T~... 1. 59,389 TOT....!. 59.389
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TOT.... L 33,499

rllu: Adjuslmcnt for allnmll Increments,
~" ;" ~, "'\"" ,1,.. " c'~" t nô ,I,~

g~â..le, amI possible redassilicatlôn of posts: l,lSü

The Printing Section is cOn1[1risCf! of sel'CIl l)()stS
already estalolisllet! in 1947. (0 carry ollt the printing
programme of the United Nations in Gene,.!l.

The total st:lff will inellKle rweh'e professional amI
nine sccretarial and cleriGiI perwnnel.

Of the ekven additional post._ r("<tueste,l (or 1948. two
have heen carriel! dur;ng 19-17 und"r ten'lpl)rary assistance
on conference budgels. The other (lOlitS arc required 10

puhlish and distribure French l!ocnm..."ls of the United
Nations throuKh Gcnc\'a,

1.750

33.499

T.~,u",,~t
T.g,,. ...~,,t 11' bo"
...,~i"' ..m. "6~.u'
"'<U"""'" b [<> rI".u
(B~ da1l9~1 ~n BIOI,·U~j.)

9200-10.900 9.200
6.050- 8,300 6.050
4,410- 6.050 &820
3.570- 4.910 3.570
2.890- 3.970 5.780

33.420
1.671

31.749
A ojowlt,: Ajustement pour augmenlalious

a"n"..I1... .......';n~.;""< .'i "K ~~t,~t.;:.:: :\....~
llue le premÎer échelon de la classe et re·
classement Ié"clllucl de postes , ... _.

1 1 18
1 1 14
2 2 11
1 1 9
2 2 7-
7 7

A dU,,;,e: 5 pour 100

Le Sen'icI' des l'tlLlicatiollS comprend deux SfctiQrl~:
13 Seclion <le l'impressiOll et celle des "CTltCS,

La ~Iion de l'impression peul imprimer des docu·
tllCflts il raison d'un lotal de 8)() p;olle.s environ l~r mois.
En 1947, elle a e"écuté notamment des tn",-aux _ qui
doi"'~111 être rcmhoursés - pour la Commission illtl!rimaire
rie l'Organisation mondiale de la santé ct poor la
Commission préparatoire de l'Organiu.tion Înterllatiollalc
pour les rHllgiés.

La Section de l'impression comprend sept po>les qui
étaiellt clêjà créés en 1947; élIe dt eharl;ér d'exécuter
le programme d'impression de l'Organisation dl'> :-Ja
tians Unies à Genève.

La Section des vClIlcs du Dure:J.u de Genève est
chargée de contrôler l'activité ues dcpositaires des \lubli.
cations de l'Organisation des Natious Unies URIIS le
Roy:lume-Uni, sur le conlinent européen, en Asie mineure
et dans les lerritoires nOl"u-africains Lorcl:ull la Médi·
terranée. La Section des ventes doit prendre les disposi·
rions concernal11 la vcnte des publicalions reprises il
la Société des Natims et dIe est charglie du règ!ell>Cllt
définitif des comptt5 a"ec les d~pœilaires des PI1blica
tions dc la Société des l\ations. Elle a égalemcnt dirigé
la l'ente de toutes les publications de la Commission
intérimaire dl' l'Org<lnisatiofl mondiale de 1:. :anté.

L'effectif du persollnel comprendra douze spécialiste.. ct
neuf secrétaires et commis_

Deux des onze postes SUI'I,lélllenl.. ires t1e1llilll(/és pour
1948 ont été pourvus en IQ47 par du (lCnonnel tfmporaire
JI<lyé sur les crédit~ des ùudgets des cOIlf(renccs, Les
autres postes sont Ilécessaires pour la poblication des
documellls en langue française de l'Organîsatîoll des
Nations Unies ct leur distribution de Genève,

Comit; uIlt,lIi 1'....1"011'·111 de l'oj>itw.
Nc..wr~ d~

P"Sl"
Pr'ma~r""
1~47 194&

Q20ll
6,0.'10
8,8..?O
3,570
5,780

33.420
1.671

31.749

B<>.~ ,<>I".y
S"lo.)' ."..", for Ih~ ,."d,

fh US~,,1I0,tJ

9,200·10.900
6,0.:;0- 8.300
4,410· 6.050
3,570- 4.910
2,890· 3.970

P""lIUlnrnf C,'lllrul 0/'iu'" /Jill/rd
N....b""!
ul"blishrd

194!"SflI9U

1 1 18
1 1 14
2 l Il
1 1 9
2 2 7- -
7 7

L,st: S P" ccnt

The Sales Section in the GclI(;\"i1 Otlice îs resf'onsilolc
for the supen'ision of the activides of Unitell Nation,
sales agents in the Unite<l Kingdom. on lhe cOlltinent oi
Europe, in Asia Minor and in the terri tories on the
Mediterranean Coast of North ,·\frin. The Sales Section
h:ls charge of :urangcments fnr tlte AAle of publications
laken over from Il,e League oi Nation<. and is respon
silole for the final ~rtJeml!nt of aeconnts ""ith League
sales agents. 1t has also becn conducting lhe sales of al1
publicatiolls of tlie Interim Commission of Ihe \VOt"ld
Halth Organization,

The PublicatÎons Service b malle up of two $«lÏons.
namel}'. the Printing Section and lhe Salt'!! SecllQfl.

The Printing Se<:tion is capable of prlluing documents
to a talaI of ... pproximalely 800 p:tges per month. Dur:ng
1947, ils :lclivilies h,H'e inc1llO!ed \\"ork oolh for the
Interim Commission oi the \\'orld Heal1h Orgallization
and the Prep~r~torv Commission of the Imernational
Refugee Organizatia"n. on a reimùursahle iJasis.

Phu: .\djllSllll{1l! for anllu;ol inercmf11lS,
appo.,întlllcuts ;,1 other than ~I<:p 1 nf rhe
grade, and po~iùlc recl:l~sili~alil.ot1 of 1)l)Sls. 2,725

7l18<J
2.130

2.725

54.830
Z.741

T.~iuu,,"r
7"'.;""'1111 fi, /M..
.. illi!"".... "'~.... t
....,.-,..... '" b 1" rlOIl'
(If" fI"lIat"s du Iflats· U.,',)

9.200-10.900 9.200
7,45()-10..100 7.450
6.700- 9200 6.700
5,'ISO- 7.450 10.900
HIO· 6,700 4.910
3.5iO- 4.910 3.570
2,800- 3.970 2.1\'.10
2.610- 3.570
2.3((1. 3.210
2.1.30· 2.890

Cc personnel assure le secrétariat do Comit~ central
permane11l de l'opium el de l'Organe de comr6Je. il
n'est pas demandé d'augmenlation d·effectif.

Le IlCrSOnnel comprelldra cinll sl'éc:ialisle~ Cl ueux
secrélaires ou commis.

1 1 18
1 1 16
1 1 15
1 2 1J
2 1 12

1 9
1 1 7
2 6

3 5
1 ,

-
10 12

A dM";'r: 5 pour 100

C....lrr ti'i,,/on'lIllio"
No",b.~ d.

fO'ln
r,,,·,,,,,,~I,

190 194& CID'"

A ajouta: t\jll~lel1,'ent pt"llir aUf.:menlatiollS
anlluellc~. nomll~It10ns a un «hcloll a"I."C
<lue le l'~emicr édldnn de ln d:l.<!lt et re
classement tvenlUeI Ile postes .... , .

7,ORO
2.130

54,830
2)41

52,089

B." ,<>1".:1'
s"'~), '."11' fo. l~, ".ad,

ft. USdol/orJ)
O.200.lO,l}j,1O 0,200
7,450·10,300 7,4.iO
6.700- 9,200 tl.700
5,450- 7,..J50 10,90)
4.910- tl,ïOO 4,910
.i.S70- 4,91l} 3.570
2,890- 3,970 2,&90
2.610· 3,570
2,3(1ll- 3,210
2.130- l,R')(J

This staff pro"ides secrelarbt services 10 the Per
sonnel Ce1Jlrai Opium Board ...ml tIlt: SU\lC'T\'isof} Body.
No increase in personnel is retlllf'!ted_

The staff will includc livc professiollal and two secre
larial :md clerical personllc1.

G,..roll l ../omffl/io.. e,u/,.
N"mb""f
~I/I>/)Iillt,d

/ "'"194 194&

1 1 18
1 1 16
1 1 15
1 2 IJ
2 1 12

1 9
1 1 7
2 6

.1 ;
1 4

10 12
Lus: 5 per rcnt ._ .....

TOT.... L 54.814 Tor.... t. 54.814
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This staff constitulcs the ln formation Centre al Geneva,
which, in addition 10 normal functions of a Centre, will
conduct film, rndio and photogr:lphic aelivities f()r the
enlire European area. The proposed increase for 1948
is the minimum number ne<:essary 10 carry out the func
tions of thc Information Centre. lt may he necessary
rluring the course of the year to provide for temporarr
assistance during peak conference periods. The staff will
he composed of seven professional and five s~retarial
and clerical posls.

The two additional (lOSts reQuesled for 1948 have been
carried during 1947 under temporary assistance 00 con
ference hudgets.

European Rurltif'lllell/ Centre l

Ce personnel constitue le Centre d'informatioo de
Genève qui tout en s'acquittant des fonctions normale
ment e"e!"Cées par un centre dirigera pour toute l'Europe
les activités en matière de cillérna, de radiodiffusion ct
de photographie. L'effectif augmenté qui est demand~
pour 1948 représente le minimum nécessaire pour per
mettre au ~ntre d'information de s'acquitter de ses
fonctions. Il faudra peut-ctre s'assurer, en cours d'année,
d'engager du personnel lemporaire pendant les périodes
de tra\-ail imense des conférences, L'effectif comprendra
sept spécialistes Cl cinq secrétaires ou commis.

Les deux postes supplémentaires demandés pour 1948
ont été pourvus en 1947 par du personnel temporaire
payé sur les crédits des budgets des conférences.

Centre de T(crulemmt d'Europe'

N~ ...b'~lJf Nombutf, T,";I'JM~I

"'abl,,h,tf pos'" T./liI"""M dt bu.
rotls Bou sala., l'<rma.,"" mi~".. u",. "ttr."t

lÇ47 1948 C.rut, Salo,"" ~a,,~, for flk ~rado 1947 1948 Clan, ",<1.<;"',,'" "la dau.
(l.. US d.II....) (E,. dolla.. dl' lit.IJ.U"il)

16 7,450-10,300 7,450 16 7.450·10.300 7.450

13 5,450- 7,450 5,450 13 5.450- 7.450 5.450

8 3,210- 4,410 3.210 8 3.210- 4.410 3.210

6 2,610- 3,570 2,610 6 2.610- 3.570 2.610

; 2,360- 3,210 2,360 ; 2.360- 3.210 2360

4 2,130- 2,890 4 2.130- 2.890

2 5 ZI,œo 2 5 21.060

Las; ; P'" ,~l ,. , ........... 1,054 A dU,lir.. ; 5 pour 100 \.054

20,026 20.026

Plus: Adjustment for annual increments,
appointments at other than step 1 of the
grade, and possible reelassifiçation of posts. 1,150

TOTAl.. 21,176

Provision is made for maintaining this office in 1948
with an inerease of two clerical posts. Conferences in
Gene\-a and other parts of Europe are e"pected to in
creasc recruitmem aclivities. In addition, a steady and
continuai necd for selective recruÎtment, candidate in_
vestigation, testing, eIC., to mect Headquarters requin~

ments is anticipated, The work of this Centre will he
co-ordinatecl ",ilh the recruitment activities proposed in
section 19 of this part.

The staff lIill include thrce professional alUJ two
secretarial and clerical personnel.

The three additional pOSIS r"'<juested for \948 have
heen carried in 1947 under temporary assistance on con
ierencl' budgets.

1This estimate of staff needs for the European Re<:ruit
ment Centre was based on the present coverage of that
office and the first estimates of total staff necds for 1948.
SllhsC{jl1ently it has bcen decided to extend the covccage
to four additional countries. This additional CQverage
m:ly require augmentation of the European Recruitment
Centre to enable il to function effe<:tively,

,4 ajOltter; Ajustement pour augmentations
annuelles, nominations à un échelon autre
que le premier échelon de la classe et re-
classement évelltuel de postes " , 1.150

TOTAl.. 21.176

Le crédit est denlillide pour maintenir ce service en
1948, en y ajoutant deux (lOSles de secreta,res ou de
commis. On prévoit Que les conférences qui se tiendront
à Geuéve ct dans d'aulres villes d'Europe entrainerOltt
Ull développement des operations de recrutement. De plus
on envisage (ju'il sera constamment néeessaire de recruter
du perSOlU1e1 !Jar voie de sélection, d'effectuer des
enquêtes sur les candidats, de faire passer des examens,
etc., pour rependre aux besoins du siège. Les travaux
de ce centre seront coordonnés avec les oPér.l.lions de
recrutement proposées au chapitre 19 du pré~nt titre.

Le personnel comprendra trois spécialistes et deux
secrétaires ou commis.

Les trois postes supplémentaires demandés pour 1948
ont été pourvus en 1947 par du personnel temporaire
payé sur les crédits dt's budgets des conférences.

1 Pour évaluer les licsoins en perSQunel du Centre dl:
recrutement d'Europe, on a table sur le champ d'activité
fl.ClUe! de ce bureau et sur les évaluations initiales des
beSOins globaux en personnel pour 1948. JI a été décidé
par la suite d'étendre le champ d'activité du centre à
quatre autres pays. En raison de cette extension, il
pourra ~lre nécessaire d'augmenter l'effectif du Centre
de recrutement d'Europe pour lui permettre de s'acquitter
etfieilcement de ses fonolions.
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GES!':VA OFTICE

Ilf;C.... !'ITUU,TION

Offiœ oi the DirCClOr 4
Office of the Assistant Oirector, Administrati"e

Serviccs 3
Office ai Ihe Assistant Director, General Service! 3
Inlernal Services... 73
Purellil5e, Supply and Tr:'Il1~port 7
Finance Service ... 5
Ceneva Pel'"Sooncl Service 4
Library .. 14
lnterpreters Sen'ice .
Trat1slation, Précis·Writing and Editorial Services 9
Stenographic Sen'iccs , ,.. 15
Duplicating Services................... 4
Registry. Mailing and Dislribution Service.... 12
Publications Service .. ,.......... Il
Permanent Cmlral Opium Board .. 7
Geneva l'liorrnalion Centre....... 10
European Rccruitment Cenlre 2
Depar\l1,cnt oi Social "fT,drs ... 2
Departlllcm 0 r Trustceship ,Affairs 1
Legal O<:parlmelll .. . .. . ... . 1
lJcp.1rlment of Economie Albirs 4

TOTAl.. 193
=

13

5
5

126
28

l'
13
21
3

J9..
44
J4
ZZ,
12
;

478

Bau .alarin
(Leu5pn'nfl

di6.·mûal
intl.di"!!

up"....lal;""
rdlw."'..ctl

55,623

]7,984
18,706

174.927
70,718
49,106
38,658
64,733
19,005

195,976
168,008
81,615
82,840
54,539
31,749
52,009
20,026

1,196.3\l2

hp'tmuIJ,
'1'.

(1.. vs Jo/lau)

4,200

975
975

10,925
4,725
3,JOO
2,500
3,375

900
11,00:1
10.850
5,675
5,225
4.850
1,750
2,725
l,ISO

75,100
==

Tatal

59,823

18.959
19,681

185,852
75.443
52.406
41,158
68,lœ
19,995

206,976
J78,858
87,290
88,1165
59,389
33,499
54,814
21,li6

1,271,492

d.CAPITULATION

T.ai"",..u d,
bu, ( .../Ii... j pot<.

11}I},I frais ok
rrprEumatia.. A."",.nl<l/ia ...,

rompriJ) el•.
(lin daUarJ dn Etau.V"is)

Talai

Bureau du Directeur 4
Bureau du Directeur adjoint chargé des service>

administratifs 3

Cureau du Directeur <ldjolll! chargé des seT"ires
génér;'lUlC ••. ..•.•••••• 3

SeT"icts intérieurs.......... 75
Acliats, fournitures ct transport;; 7
Service financier 5
Bureau du personnel de Genève.. 4
Bibliothèque . . .. . . . . . . . . 14
Interprètes .
Traduction, n'dactiOll des COrnllles rendus de séancl'S

et édition.................................... 9
Servi«:s de sténodactylographie _................ 15
Rcproduction des documcnti . . , . 4
Enregistrcmcnt, exp61ilion ct distribution du cour·

rler ,..... 12
Publications Il
Comité ccntral de l'opium .. 7
Cçntre d'iniormation de Genèl'c ..... 10
Centre de recrutement d'Enrope .. . . .. . 2
Départemerll des affaires sociales.. 2
Départcment des affairei de la tutelle 1
Dél"1rtcmcnt juridiquc 1
D~partcment des affaircs économiqucs 4

TOUL 193

212

13

;

5
126
28
l'
13
21
3

J9..
44

J4
ZZ,
12
5

478

55.623

l7.98-~

18.706
174.927
70.718
49.106
38.658
64.733
19.095

195.976
168.008
81.615

82.840
54.539
31.749
52.089
20.026

1.196.392

4.200

975

975
10.925
4.725
3.300
2.500
3.375

900

11.000
10.850
5.675

5.225
4.850
1.750
2.725
1.150

75.100

39.823

18.959

19.581
185.852
75.#3
52.'W6
4l.J5a
68.108
19.995

206.976
178.858
87.290

88.065
59.389
33.499
54.814
21.176

1.271.492
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Gr.SEVA Ol'flCE

PART IV. CQMMON SUVlcr.s

Section 22. Tdepho"e and Postage
CIlAM'EIl Il, (lENF.Vtl. $39,187

(i) TelcphOfle, $12,250
This pf"<lvides for lh~ subscription fe~, fees for local

calls and te1cllholle equipment repairs.

(ii) Postage, $Z6:;J7
Provision is m:\de for normal postage requircmcnts

of the European Office, on the basis of cxpenditures
during 1947. The requirements for 1948 are larger in
view of Ihe expecled inCfell5e in aClivities of the Eco
nomie COllunission for Europe and grealer distribution
of documents and publicatiOl'ls by the European Office.

Sectw.. 23. Renll'! l'ud MoilI/ena/ut of PrnllUI'S
CHAl'T1;II Il, Gt."l!VA. $112,900

(ii) '\loiuttlraflU of prt/llises, $50~
Provision is made for rep.,ir and maintenance of

buildings, including repairs. m::l;nten:ulcc, supplies and
marerials {or the upkeep of parks and gardens,. and the
purchase of uniÎorms lor tn:linten:U1ce stafT.

(iii) Light, htat, 'OWI'r and tmler, $62,4()()
The requin:lI1ents for 1948 arc estimatcd on the basis

of actual :>nticipated requirerncnts..

Seclion 2·1. Slationer" Office Sun/ies, Rl'nla! a"d
MaiPltemmct of Ofjict EqHiplllcrcl

CHAnu tl, Gl.,:(tvA. $.17,700

(i) S/Glia'lcry a"d of/kt ""PPlies, $35,200
Provision is made for purchasc of papc:r, in\.:, pendIs,

carbon papcr, offiœ relerenee 'oooks and other supplies.
(ii) RI.'I!/(J/ of offiu ('QlciplIIcn/, $SOO

Provision is made for rcnt:lls dUrill~ peak 1V0rkioad
periods during the year.

(iiî) MailllellotJu of obi.e equipmc"t, $2jJO()

Provision is made for neces~ry rt':Jlaiu to t)1lewriters
iI,I1d olller office equipment.

Ste/ioll 2;. lll/rrroui ReproduÇliou alld Printi"g
CIfJlP"fER Il, U,:(EVA. $90,000

(i) Sunfies, $ll9,2f)()
The requirenlelllS for 1948 indooe purchase of roneo

paper, ink, and othcr supplies, and arc base<! on con
sumption expuicnu during 1947.

(ii) Main/t'1I0Ilu af pri"ling ami rtproduction tqrlÎpmmt,
1800

Provision is made for repairs to Toneo machinc:5 and
other reproducing equipment.

Sutillli 26. ,\Tai'lltll(ltlU IIPld' O'lrntir/ll of Tr{/IIsporl

CI1M'TER Il, GENI::VA. $7,000
(ii) Mai"lclII;Ulce (lnd aperatio" of Gelltva vchicJes,

$1 j)(}f)

Proviùe, for the maintenance of six vehîcles. purcllase
of gasoline, oil ano.l lubric:mts and repaiT wor\.: On the
vehicles.

Sec/ion 21. JfiscelluncoliS SllppIiu ami CO'llrac/MIII
Snviccs

CHAM1'.R Il, GE;N.tVA. $19,358
(i) FreigM, car/age and exprut, $4700

The requiremems for 1948 are based 011 actual ellpe
riente during 1947.

(ii) lu.nlrlJ//ct, $9,l'S
Provision is made for payment of prcmiutll on fire.

accident, public liability and other types or insurance
policies.

An/l(xe F

UUUAU DI!: GtNht
TITRE IV. CllARCF.S CQ~IMUNf.S

Chapilre 22. Services pas/mIs (/ tût"ho"iqtl~S

AIITICU: 11. CF;NÈVF;: 39.187 dollars

i) rmphaPlI!.' 12.250 dollars
Ce crédit l'51 calculé pour couvrir les frais d'aOOtUle

ment au téléphone pour un an, les dépenscs pour commu
nications régionales cl les réparatiollS aUll insbl1alions
téléphoniques.

H) 'Prais dt poslc: 26.937 dol/ars
Pour les frais de posle normaux du Bureau d'Europe,

calculés sur la base des dépenses de 1947. Les besoins
pour 1948 sont plus importants en raison du développe
ment probable de l'activité de la Commission tconomique
pour l'Europe, et de l'accroissement du nombre des docu_
ments et publications à distribuer par le Bureau européen.

Chapifrtl 23. Loyers tl lntretil/l des i"''''l'Jlb/,S
AllTlnt Il. CtNÈVr.: 112.900 ôollars

ii) Enlrl!li(1l du ilUmetlbl,.r: 50..5()() dol/ars
Cette rubrique comprend les réparations ct 1'Cf\tretien

des b.:ltimcnts ainsi que les réparations. l'entrelÎen des
parcs et jardins el les fournitures el matériaux néces
saires à cet effet; l'Ile comprend également l'achal d'uni
formes pour le personnel d'entretien.
iii) Eclairagt, chauffage, inergîe el eatl: 62.400 dollars
Les besoins pour 19-18 \Ont évalués d'apr~s les be.loOins

réels Que l'on peUl prévoir.

Chapitre 24. Papeterie, fournilurts de burt'Du. focotion
e/ rnlrrlir" du 'nobilirr ct matériel de bnreoH

"RTlCl.!': Il. Cf.Ntvr.: 37.700 dollars
i) Pap;:/~rir II Jaun'tlUTCS dt lmrtarl: 35.200 dollart

Cette rubrique comprend J"nch:'lt o.Ie rallier, encre,
crayons, papier carbone, répertoires et :lutres fourtlÎtures.

il) LOtlllioll de ma/érid dl' bureull: 500 dollars
Cette rubrique comprend les frais de location pendant

les périodes de pointe que comporte le travail au cours
de l'année.
iii) E/l/re/ic" du mabililr el du "'~Iiritl de burcau:

2fJOO dol/ars
Ces prévisions comprennent les frais de rtparation

néce55.lÎres des m;lehincs à écrire et d'aulre matériel.

Chapitre 25. Reproduetion dIS daCIt"'cllts (1 impr(SJ1·rm
ARTlCLE 11. Ct:I<è\'E: 90.000 dollars

i) FOl/rll;IIIrts: 89.200 dolfars
Le5 dépcn3e5 prhues pour 1948 comprennent les frai,

d'achat de papier duplicateur, d'encre et d'autres fourni
tures; ces prévisions sont établies d'apr~s la consomma
tion de 1947.

ii) En/reli(n du fn{jUrirl d'imprimerie el de reproduc
/io..: g()() dollar,

On prévoit ici les révar:ttiollS <:les ronéotypes et autre
matériel dl' reproduction.

Clmpi/rt 20. F.,,/rrtie,. et .. Iilisaliau dit lllllt~n',1 de
trollspar/

ARTlCl.E rt. Gf.::iÈVE: 7.000 dollars
ii) E"tretie" da véhjcula de Ge"ëvc: 7.()()() dollars

Ces prévisions correspondent aUll frais d'entreticn de
six voitures. aux frais d'achat d'essence, d'huile et de
lubrifiants et aux frais de réparation des voitures.

Chapilre 27. Fourui/llrU diverus e/ sl:nlÎccs conlracturls

ARTICl.E Il. Cf.:NÈvE: 19.358 dollars
i) Tnmsports d~ "UJrcha"dist'S, call1io/lfl(Jge cl ...usagc

ries: 4.700 dollars
Les prévisions pour 1948 sont étllblies d'aprh Ses

dépenses effectives de 1947.
ii) Au..ram:n: 9.158 dollors

Cette rubrique comprend les primes d'assurance contre
l'incendie, les accidalts, la responsabilité ci"ile ct risque.
divers.
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(iv) ,\fllin/eMllee of ol11('r equiplllellt. $800

Provision is made for rep~ir and maintenaoce of
grounds equipment and other misœl!amou5 cquipm""ll.

(v) Other misul1aneous supplies D~d eon,rru/uul
urvius, '$4.JOO

Pro\"lsion is made for laundrv and dry-cleaning serv
Ices, ad"ertising for recruitment: fire_pre"ention servi~s,
pest OOIltrol and other mis<:ellaneous tontrnclUal services.

Annex (J

G~Nl:.'V'" OrFlet:
P"'~T v. CJll'IT"'L F.)(Pt;;NS':S

Su/ion lB, Officr F..rnit..re, Fix/ures alld EQuÎpm'>l1

CHAl'TI:R Il, CI:Nr.V.... $64.700
(i) Offiu f","ilu,..l' alld fixtures, $46j)O()

Il Îs anticipated that the offiœ $pace ln the Ariam
Wiug and thc fourth and fihh fioors of the Lib,...r)'
will he requirf'd during 1948, This spaee has not hew
pcc"iously oxeupied. The League of Nations hat! not
purchased ait the furniture neces~r)' to equip the$(' two
stttions. The offIces, whieh w('r(' madc a,oailabk to dele
g;ltions in 1947, were eQuipped with renled furnÎtllre and
with old furniture from storall'e which the League or
NatiOl'ls has nsed in its former headquarters before th('
Palais des Nations was buih. During 1947 a substanlÎal
amotlnt was spent for thl'. rentai of lurniture n~l'.ssar)'
10 equÎp offices used by dl'.legations.

Provision is made for th(' purehase 01 ZOO larg(' desks
and chairs, tables, filing cabiJl('ts, Wasle-paper baskets.
1I00r larnps, desk lamps, f'1~lrie fans and other t)'pes of
office furnitur('.

(ii) Office f'Quipml'tI!, $15,700
Provision is made for the purchase of lifty typewriters

and a small number of calculatinll' machines, Th(' type
wrilers pre5cntly in use are quite old and plans arc being
made gndually 10 replatl'. the mor(' ohsolet(' types.

(Hi) Prinling Md reproducliltrt eq"ipmmt, J3j){JO

I-',.,...vi~i"" i. marl .. fo<" lh... nurchasl'. of one duolicatin1l':
machine and one multigrnph machine.
Ste/ion 29. MO/jOli Piel.. ,..l'. Phetograph;(", Radio, Re

,ordin9 and TraNlllt;or! Equipme"1

cllAPTER Il, CENEV.... $20,850
(i) Mo/ioll fric/url' alld pho!ag,..aphic equlpment, ;Z0,850

This enimate prov;des for the purcha!\!'. of cameras,
sound·r~ording equipment, lighting CQuipmcllt, lOIlg
focus lenses, a specially eqnippcd S1:11ion wagon for
photOjtraphy and other ilems of photographie equipmenl.
This equipmcnt is to he uscd by the Camera Unit 10 he
slationed in the European Office.

SUlion 3Q, Ubrary Books ond EIl"ÎI'''l(lIlf
(:H"'I'1"EJ( Il, CENl\','1, $2~,750

(i) Ubrllry bllOks, pe";"dirals a'ld maps, ;24,50{)

Provision is made for the purchase of neeessary works
iu order that Ihl'. Library may efficienl!)' serve th(' rl'.
quiremellls of the European Qftice in ail iu acti\'hies,
and to providl'. for the binding lIf volumes, An additiOllal
amount will he mati<' available from ineome derived
from thc Rockefe1~r Library Endowmenl Fund. The
estimale includcs $1,000 for the llurchase of n('wspa,pcrs.
maps and periodic.als for lhe European Office.

(ii) Library eqwipmelil. IZ50
Thi~ <\llIOUl\t is to provide for new she1ving and OIh('r

smal! elluipment in the Library.
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iv) flltrl'!i,.n d'mllr,. 1IIntrri"/: 800 doUII's

Cette rubrÎque comprend les frais de reparation I.'t
d'entretien de matériel de p<lrc et de malériel di,·crs.

\.) A .. /rt,r fountituru dw("rus ("/ sem....s co,,/raclu-t1s:
4.700 dol/Ilrs

Ces prhisions concernent les rr.1ls de blanchissage et
de nelloy<lge il sec, de publicilé pour ~ recrutement,
des scniccs d'incendie et de désinsectisation, et autres
servieu contractuels divers.

A'"lexc G
BUJŒAU DF.: Gt:N.hF.

T1T)l.t: v. O±PENS~;S Il!!: C"'I'lTJlI.
Chapitre Z8. Mobilier el i".s/allo/imu lin.s ("t matùid

de bureau
JI~TICU: Il. CENtvE: (H.700 dollars

i) Mobi/ur el i"sla/fa/ions fixes dl' burelJu: 46.()(}() dollars
On pré\'oit qu'il sera nécessaire d'Uliliser au CCNrs de

l'année 1948 l('s loc<lux SilUés dans faile Ariana des
binimcms el aUJl quatrième el cinquième étal/CS de la
bibliothèque. Ces locaux n'avaif'nt jamais élé occu~s.
La Société des Nations n'a\1I.it pas acheté tOUt le mobilier
nécessaire à l'aménagement général de ces deux parties
du bàtimcnt. Pour les bureaux mis à la disposition des
délégalions en 1947, on a eu recours à du mobilicr lou.s
et au vieux mobilier entreposé que la Sociéle des NaliQlls
avait utilise dans son ancicn siège, <Ivall1 la eonslruction
dll Palais des Nations. Pendant 1947. une somme im
portante a eté dépensée pour ta localion du mobilier
nécessaire il l'aménagemmt des bureaux utilisés par la
t!élégalioIlS.

Lu prévisions eomportent les frais d'achat de 200
grands bureaux Ct siéges, de tables, de classeurs, de
COf"heilJ('s à papier, de torchères, de lampes de bureau,
de ventilat('un éleetriques el de divers meubles de
bureau,

ii) Ma/iril'l de bureau: 15.700 dol/a,..s

Ccs prévisiOns comportent l':lchal de cinquante ma
chines 11 ecrire el d'un pelit nombr(' de rn:lchines à cal
<:Iller. Les machines à écrire dont 00 se sert en ee
mom('nt sont très "ieilles, el l'on projClle acluellcment
dc remplacf'r peu à peu les modèles les plus anei('ns.
;ii) Mo/irkl d'imprimer;' el dl' rl'f'roduClW": 3.()(}()

dolfun
C('lIe somme est destiné<' à l'achal d'un duplicateur el

d'ulI multigraphe.
CJra~itrl' 29. Matrrkl dl' (ÙU'mll el d.. f'/IOlogrllphie, df'

radjo, d'(~rrgi.slrr"'en/ d" SO/I 1'1 dïlltl'fpri/a/io'l In;
plloniq"..

ARTICLt: tl. GENtVE: 20.850 dollar~

i) Mottriel d, cillillla (1 de photographie: 20,850 dollan
Cetle sommc est prévue pOtlr l'achal d'allpareils d('

l,ris(' de l'ues, d'instal111tions d'cllregislrement du son, de
m,ltiricl d'éclairagc, d'objenils ti<' grand(' distaoc(' focale,
d'une voitur(' du type .sla/joll ....vgo" spécialement
aménagé<' pour les travaux de phOloj{rallhie. et d'autre
malériel d(' photographif'. Ce ma.lerid est destiné à élrc
utillso.'; par le sen'ice de prises de \-ues qui fonctionnera
au Bureau de Genèl'e.

Cllapilre 30, l.ivres r/ Il,,,1;''•.-/ de bjb/jo/hiq"e

JlilTICL.t: Il, GENÈvE: 2-l.750 dollars
i) Livra, pÙlodiques ri (or!N po"r ,,, !fibljo/hiqur:

U.500 dol/oT.s

Celle somme cst destinéc il l'ad'''l des ouvrages
né~ssaires pour permettre à la Bibliothèque de répondre
comme il couvient aUJl bc:soins du Bur<'au europé('n pour
lous les aSJl<'Cts de son activÎlé ('t il la rl'.liure de te!

\'olumes. 011 disposera d'une somme supplémentaire
prO\'cnant du revenu de la Fondalion Rockefeller pour
la Bibliothèque. Ces prêvisiollS comprCluJent la somme
d(' 1.000 dollars destinée à l'achat de journaux, de cartes
gëographiqu<'S et de périodiques ]lOur k Bureau europél'.n.

ii) Malbiel de bibliothèque: Z5() dol!llrs

Cette somme est destinée à la pose ùe rayonnag('s
.supplém('nlaires ('t il l'achat de petit matêrid de biblio
thèque.



Su/io.. n. Pwrtha.rt of M%r Vthidts
CtI"PTI'..ll Il, GEl'n:v". SS,OOO

(i) P~rtJr(Jsr of "'otor 11rltidrs, $5POO

l'rO'';sion lS made for the purr!lllR of IWO amomobilcs
:Lnd one Ihree-wheel mOlOr car.

The flecl of Ihe European Offire will he cOIYlPrised
oi four aUlOmobiles. IWo ITurks and oue three·whed
mOlOr car. The purehase of IWO automobiles in 1948
is uccessary in order to pro,'ide ~ minimum 5t'rvicc for
local Iransportation, documcm. and mail dcli"H)' and
distribution and for the use of the Tnll'el Section.

Srelioll J2. Mi.url/a"l'otrs Capr't(l/ Eq.lit,"cut
CttM'1"F.J< TI. CI:"'I:....\ $&,500

(ii) ilfisrtliflOU'oNS jUrJ.iturt, fixtrtrts ond rqllip/lll'tl/,
SS700

PrQ"ision is made for the pllrchase of cameen eqllip
meTlt. waxing machines, vaCUUlll cltaners, bicrcles and
other miscdlaneoul equipment.
(iii) Cous/rutlia" 0/ ('uildi"ys (",ri a/ntr fllcifiti.'s, $2,SOO

Provision is made for the conSlrllctlon 01 a sh.ed for
lht storage ai hieycles helollgillg to staff mem~rs, The
J1Teknl shed has pro,'cd inadequale during JI)47.

ANNEX 25.
Budget e8limate8 for the financial year ]948

R~;PORT ft Y Till:: SECRETARV·GENIWAl.: PART III,
Sf;CTIO.... S 13 AND 15

DQClwICnt f1/C.5/157/Add.l
[OrigiPlOl lexl: E"glish 1

19 Octoocr 19471
Section 13. DCflartm.mt of Public blformalion

Revise<1 nl;(nning t:lbl<:~ h;ISC(\ on the re(001
mendations of the Management Sur\'cy are
attache<! as annex H for the fo11owin;; pans of
the Depanmenl of Public Information:

Office of 1I1e Assistant Sl'uélary-Gencral
Films and Visual Information Division
Reference and Publications Division

For the other divisions, the manning tables
rcmain as shawn in the budget cstimates, docu
ment A/318.
Sectioll ]5. Conference and General Services

Re\'iscd manning tables based on the rccom
mcndations of Ihe Management Sur\"ey arc
;lttached as atlnex 1 for the following parts of
Conference and General Services:

Office of the Assistant Seeretarr-General
Documents and Sales Di\'ision
l.ibrary Service
Communications and Records Service

Purchasc and Supply Division
Manning tablcs are not attaehed for the follow

ing divisions, for which man;tgement surveys have
not œt:11 completed:

Editorial Division
Lallguages Division
Confercnce Division
For Ihe othcr divisions and ser... ices, the man

ning tables remain as shown in document A/318.

Chapitre 31. Acllat dt t:;/tÎcr.lts a.. to,"ooilts
",mcL.l': u, Gl!:sht;; 5.000 dollars

i) Achat de viltic ../r" a.. (omobile,,: S,()()() dol/a,.s

Celte SOlnmc esl deslinée il l'achat de deux <lut()mobilcs
et d'uil triporteur automobile.

Le parc du Bureau européen se composerll de quatre
ilutomobiles, de deux camiOlH et d'Un triporteur 311tO'
mobile. Il est indispensable d'acheter deux automobiles
en 1948 pour assurer le service minimum en matiêre de
transports locaux. les distributions et 1i\'raisollS de d<x:u
ments et du CQurrier, ainsi que P<Jur répondre aux be·
s()in~ de la s,,"ction des ,·oyagcs.

Charit,.,. Ji!. Diprnsrs dt capirrJ! dit'N'uS
ARTIO-I.: Il. GEI'tvE: 8.jOO dollars

ii) Mobilier, burallotjous fixes el ma/h'id divt'rs:
5.s()() dolfars

C....tll· «'mme est destinée il couvrir les frais d'achat de
matériel de cafétiria, de cireuses, d'aspirateurs élee·
triques, ,le bicycleltes Cl de matériel di"ers

Iii) C""Slrlfctio" dt bJ/imcul.< e/ d'illS!af/otiolls dit,CTsrs:
2./JO(; dollars

Celle somme est deslinéc à la con§lructi<ln d'Un h:lllgU
pour garer les bicyclelles ilppartenant aux membres du
personnel. Le gar3ge actuel s'est révélé it1'iuffisant
pendant l'année 1947.

ANNEXE 25.
Prêvillions de dépenses pour l'exercice

financier 1948
RAt'PORT vu SECRÉTAIRE GÉNÉRAL: TtTRE III,

CHAPITRES 13 ET 15
Docume,,1 A/C.5/157/fldd.l

1Texte original e" anglais1
[9 IXtobre 19471

Chapilrc 13. Départemc111 de l'information
Des tableaux d'effectif rcvisés dans !cS<lue1s on

a 1o:1lt1 compie des recommandations fomlulées à
la suile de l'enquêle sur le fOtlCliOIlIlt.'1Tlenl du
Secrelari.11 sonl joinls en annexe (annexe H)
pour les St.'Clions suivantes du Départcmenl de
l'infon11ation:

Cabinet du Secrétaire général adjoint
Division du cinéma el de l'informalion visuelle
Division de la documentation el des publica-

tions.
Pour 1cs autres divisions, les tableaux d'effectif

restent les mêmes que ceux qui figurent d3ns les
pré... isions de dépenses (document A/JI8).

Chopitre 15. C01'fh~nccs el urJices g;néroux
Des tableaux d'effectif revisés dans lesquels on

a tenu compte des recommandations formulées à
la suite <\C l'enquête sur le ronctionncmcnt du Sl'
crétarial sont joints l'Il antleXC (annexe 1) pour
les sections suivantes des conférences et services
généraux:

Cabinet du Secretaire général adjoint
Division des documents ct des "entes
Ser... ice de la BibliothècluC
Service des communications ct de l'enregistre

111ent
Division des achats el fournitures,
On n'a pas indu de tableaux d'effectif pour les

di ... isions sui\'antcs pour lesquelles l'enquêle sur le
ionctionnctllcnt du Secretariat n'est pas terminée:

Division de l'édition el de la rédaction
Division linguistique
Divisioll <les conférences,
Quant aux autres dil'isions 1:1 services, Ics ta

b!eaux d'cfTtctif restent les mêmes qUt ecux qUI

figurent ail document A/31S.
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BGI' s,ua', {'St" ,,~d,
(,•.,<1..J!.., "paU~'"''''n

QI/~w."c,,)
(In USdoll~")

AtlPlu·H
MI\~NINC TABU:

Dr/I(Jrlment of Puùlic 111/orlllDlionSU/iOII 13.
Nu,b., v{

..t~~liJ)"d 1'<1"1
G,ad.19;7 lUI

Offiu 0/ tlrl' Asûs/cm/ S'''l'Iary-Gl'ncroz/

1 1 Assistant Secretlr)·-
G~Il~ra1
"fop-ranking"
Dircetor

19

2 18
1 16
1 1 15
1 1 12
2 1 11
1 1 10

• 3 •2 2 8
3 2 7
1 3 •7 • 5
1 1 •

2S 2.1
Films ond Visuol !n/on'I{I/ion Diuision

1 1 l'1 1 18
2 2 17
2 2 1.
1 1 15
3 3 1.

• 3 13
4 3 12
2 2 11
6 4 10
8 7 9
1 2 8
4 4 7
3 3 •g 8 5
2 2 3

1 Hourly-rate
employee

13,500 plus 8,500
rellrescnl<llion allow:mce
11,000 plus 3,000
repr(5Clllatioll allowance
10,(0) plus 2,500
n·weSCl1lal;on allowanee
9,200-10-900
7,450-10,300
6,700- 9,200
4,910- 6,700
4.410- 6,050
3,970- 5,450
3.570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,610- 3,570
2,J60- 3,210
2,130- 2,890

10.000-11,000
9,200-10,900
8,300-10,900
7,450-10,300
6,700- 9,200
6,050- 8,300
5,450· 7,450
4,910- 6,700
4,410- 6.050
3,970- 5,450
3,570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,610- 3,570
2,J60- 3,210
1,920- 2,610

1.J4

22.000

14,000

12500
9'.200
6,700
4,1)10
4,410
3,970

10,710
6,420
5,780
7,830
9,446
2,130

120.000

10,000
9,200

16,600
14,900
6,700

18,150
16,350
14.130
8,820

15,880
24,990

6,420
11,S60
7.&JO

1&880
3,84ll
2,787

52 49
R~/~rl'''C( alld l'ubliccl/'ons Divisia..

l 1 19
1 17

1 1 16
"" H7 8 13
4 2 12
(; 7 11
1 1 10
449
3 5 7
8. 6
475

45 49

10,000-11,000
8,300-10,900
7,450-10,300
~ ~"........ ..,""
5:4SG- 7:450
4,910- 6,700
4,410- 6,050
3,970- 5,450
3,570- 4,910
2.890- 3.970
2,610- 3,5iO
2,JW- 3,210

207,637

10,000
S,JOlI
7,450

..û,2w
43,600
',820

3O.8iO
3,970

14,280
14,450
15,660
16.520

215,120

Rl':CAl'tTUUTtON

Dcporhllrn/ 0/ Pvblic Inforlllo/iol!

O"u or Di.-is;"..
Office of Assistant Scc:retaT)·.General .
He.u.1quarters Liaison Services . . , .
Extcrnal Services . .
Press .
Films and Visll.li Information Division .
R:ldio , .
Reference ..mJ l'uLlie Lions ..

Lus: AdjustmCll1 for dcferred recruitmf;'fll

1947
2S
21
12
40
52
80
4S

278

1911J
2J
31
15
49
49

114
49

3JO

Bau sa/cl.)' 1_ ".ad,
(jnrln;Ji"l "p.~ur.to#l!"

Qllolll<lllf~)
(I" VS dol/ors)

120.(0)
126,730
12.440

228,550
207,637
555,050
215,120

1.525,527
59,557

Cost-of-lil·ing adjustmcnt . .
Adjustmcnt for incrcments, :lppoÎnlmcllts Olt other Ih:1II stcp OIlC of the grade
and possible nedassification of posts .,., ".............. . .

1,465,970
73,694

94,0.36

TOl"AL 1,633.700
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10.000
• .200

16.600
14.900
6100

1&.150
IUSO
1.f.7.IJ
8Jl1ll

J5.8S0
"'.990
'<20

11.360
7.8JO

18.880
J."'"
2.787

22.000

1<000

Il.300
• .200

6100
4.910
4.410
J.970

100il0
6<20
5.180
7.8JO
'.+10
2.1JO

120.000

10.(00..11.000
9.200-10.900

10.900
7.45l).10.JOO
6.700- 9.200
'0;0. 8.JOO
5.4.50. 7450
4.910- 6.700
,1.410- 6.050
3.970- 5-"50
3.570- 4.910
121Q. 4410
2.8?0- J.9iO
2.61Q. HiO
2.360- 3.210
1.9'20- 2.610

LW

Il • p!u~ 8.500
fnis dt reprhenlation
11.0CXl plui 3.000
fnil Je r..prhenu.tion
IO.OCXl piul 2.500
fnÎS de repr~I:"'~
0,3IG.IO.9OO
7.45C).1Q.JOO
6.700- 9.200
....910. 6.iOO
HI(). 6.050
1970- 3.450
1570- 910
3210- 10
2.890- 3.910
2.610- J.S70
2.Jl5O· J.210
2.130- 2.890

T...ir...-1Il rh ......,
.l''~ ",. ("11'

T••Ir._ rlnû d, o'f'r"""""...... _...,..... œ.,.,,)
(BA .,., 41. Ew'·U....)

A"'M,r.. H
TA8ll;AU O'UHX"r

Dipa,ltWlClI de rifl/or,uOIÎDIt

19

2 18

l "1 1 15
1 J 12
2 J Il
1 1 10
< J •
2 2 8
3 2 i
1 J •
7 < S
1 1 <

" 2JDitAsio" dN ânJma cl dt rÎllfllnnatif/ft t.inwU,
1 1 10
1 J 18
2 2 17
2 2 16
1 1 li
J 3 14
4 3 13
4 3 12
2 2 Il
6 4 10
8 7 •
1 2 8
< < 7
J J •
8 8 3
2 2 J

1 Employé ~}-é
à l'heurl'

"......, rh , ••,..
~" ........,

1'" 1~1I

eub"ul i •.';,c,i/a;" gJ"'frul adjtWtl
1 1 S«ritaite génên,1

adjoint
Directeur princpal

52 4'
Dit.isia", dt la dorulllt'liutia" " CÙI 1'Nblkulictlll

1•7
4•1
<
J
8
<

"

1
1
1•8
2
7
1
<
S•7

49

19
17
16
1S
13
12
Il
10•7•S

10.000-11.000
8.JOO.IO.9QO
7.4,50.10.300
6.700- 9200
5.450· 7.450
4.910· 6.700
HIC). 6.050
J.970· 5.450
J.S7C). 4.910
2.890- 3.970
2.610- 3.570
2..360· J210

207.637

10.000
8.JOO
7.450

<0.200
<).600

9.820
30.870
3/no

1<280
14.450
15.660
16.520

215.1.20

RlCAPnuLAnoN

DilGtlttIM,..1 rh ri,./,rlfltuiott

TOTAL

T....'_.,d, ...,
.IJo,,., ~,. d....., Ur ..

d, O'~}H~~;'''...,..~ }
(B.. kil... k, a«..u )

120.0Xl
126.730
7<4<0

Z28.550
2Oi.637
555.050
215.120

1.5Z5.527
.59.537

1.465.9iO
7J.(rn

"'006
1.633.700

'H'
2J
31
1S
49
4'

114

"

nfl
28
21
12
<0
;2

'"45

2i~ )JO
A dU"i,.,: Ajllitement pour r«rutm\Cll1 diff~ê .. ....... _ ........

B_...... IInie,

û.~ du ~âaire I~!1'21 adjoint ...............••.......
Ser\'1CU dl' llalton du '1 Ile ...................•.............
5el'vic~ d.. J'utlrÏ(:ur .
PrCS5t .
Cinc."-ma. et înfOl'TnatiOft rouelle . ..
~dîodJffulion , _ ..
Doc:amenl;ato. l:1 [!vbhcations .

A ai_tu .. AiIl51 nl pour cl:e-rlé de \-ie . . _.... .. . .
Aluttemcnl pour augmenu.tiora, ronînatÎon:l i un b::hdon autrl' que 1..
l)rtnlter tchelon de la classe ..t reclasstr.lent éYentucl de postes .................•..
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A.mtxt 1

Seclhm 15. Co,,/,rCftU and GtncraJ Stm,Cf

N ....br" 0/
"lobl"l"d /'Csl,
lY~; 1948

BAU ,al., /".. ,...d.(....I.ûi·U ..·p....·,.I"'.
dilotila..r.)

(h, US dollo.s)

U;jire 0; llie .tl.i.sislulIl

1
1,
1
1
6
1

2

2
1
1
6
1

SurellJr-:;-Cc>lnal

Assistant Secrclar>'
General
Top-ranking
Director

16
15
13
8,
6
4

13,500 plus 8,500
represenlalion allowancc
11,000 plus 3,000
represcllIaiion allowaoce
7,450-10,000
6,700- 9,200
5,450- 7,450
3,210- 4,410
2,890- 3,970
2,610- 3,570
2,IJO-. 2,890

22,000

14,000
14,900

10,900
3,210
2.890

15.660
2,130

Diru:tor, Burroll ,{ T((Jurieul Sc,v,us

Direclor

11,
J.Jircc/o., fJllrl'UU ,{ G,,,trlll Srrvius

Dire<:tor

8

OUTUIlS Offices UiIJisùm

10.000 plus 2,500
rl'presentation alkl\'.-ance
4,410- 6,050
2,890- 3,970

10,000 plus 2,.500
rl'presentatÎon allowance
3,210- 4,410

1
1
1
1
2

26

1
1
1
1
2

21

18
15
13,
6

9,200-10,900
6,700- 9,200
5,450- 7,450
2,890- 3,970
2,610- 3,570

'''106,700
5,450
2,890
5,220

m,ISO

Less: Adjuslment for dcferred recruÎtment

PllCs: Cœt-of-livÎng adjustment 4,60>

Adjustmenc for incremen15, appointmen!S at othee chan Siep one of the l'roule, and
possible reclassification of posts 5,460

IOTAL tl',llU

1
1
2
4
1
8

26
J

21
;

13
;1
12
4J
41
13

,

2
J
1
5

25
J

18
4,

38
62
28
38
6

6

19
18

"14
13
12
11

l',
8,
6
5
4
J
2

10,000-11,00)
9,200-10,900
8,.300-10,300
6,050- 8,JOO
5,450- 7,450
4,910- 6,700
4,410- 6,050
3,970- 5,450
3,570- 4,910
3,2I()" 4,410
2.890- 3,970
2,610- 3,570
2,360- 3,210
2,130- 2,890
1,920- 2,6\0
1,740- 2,130

H01lrly-ratr rmployus

1.51
1.28
1.05
0.92

1~1111O

IMOO
18,150
5,450

24.550
110,250
11,910
64,260
12,840
26,010
99,180

146,320
59,640
12,960
10,440

3,140

13,1()4

312 250

Plus: Cost-of-living allowances .. . .

Plus: A.djuslment for annual incranalts, appointments at olber than stcp one of the grade,
and possible reclassification 01 posts .

704.804

i9,CXXl

30,1160

TOTAL 813,864
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A..nrxe J

TAlIl.l'.AV v·f.n·f.Crll'

C/JtI/,ilrr Il COIlN~"nrrs et srl"'i·icrs gênrrclII.r

NV~Jb.·, d. foJ/U

(""'''''''''J/94, /948

C4"II~'"

""<14'"

Trail, ..,., ,l, bu'
01"'''/ J la cl"",

T'.i,..."~,,l Itrais (Je rtp.lu"""'iDfI
",!"i~,,,,,,.,,,...i.."," ro",pris)

(E... tIQUa" du EI."·U.")

Cobinrt d.. Srt~rlairt Y.;"';~(I1 c.djoilll

Seçn!tairc général
adjoint
Direçteur principal

1
1,
1
1
6
1

2

2
1
1,
1

l'15
13
8
7,
4

13.500 plus 8.500
frais de représent"tion
11.000 p!u_~ 3000
f ....1s de n:présenlation
7.450-10.(00
4700· 9.200
5.450- 7.450
3.240· 4-410
2.890- 3.970
2.010- 3.570
2.1JG.. 2.800

22.000

14.000
14.900

10.900
3.210
2.890

15.060
2.130

ni~edtll~ drJ uroia! Irrhniques

Directeur

11
1

Di~t(liur des srrvict.f gJ..i~mu

Directenr

8

81"eaU.l· (Iu.rjliai~u

10.000 pins 2.500
frais de représentation
4.410- 6.050
2.890- 3.970

10.500 phls 2.500
frais de reprf:Sf:nt:uion
J.210- 4.410

1
1
1
1
2

26

1
1
1
1
2

21

18
15
13
7,

9.200-10.900
6.700- 9.200
5.450- 7.450
2.890- 3.970
2.610· 3.570

9.200
6.700
5.450
2.890
5.220

115.150

A d;dlli~e: t'justement pollr recrutement différé

li IJjollte~: Ajustemtnt pour cherIf: de vie . 4.600

Ajustement pout augmentations, nominations à Iln ~helon autre Que le premier
kheion de la classe el reclassemenl éventuel de pO$IU 5.460

TOTAl. 125.210

Divisirm d" dO(II.nc ..ls " du 't'.."lc~

1
1
2 2
4 3
1 1
8 5

26 25
3 J

21 18
5 4

13 ,
51 38
n 62
43 28
41 38
13 ,

, ,

l'
18
17
14
13
12
11
10,
8
7,
5
4
3
2

10.000-11.000
9200-IO.9lll
8.JOO.10_3OO
6.050- 8.300
5.450- 7.450
4.910- 6.700
4.410- 6.050
3.970- 5.450
3.570- 4.910
3210- 4.410
2.8l)()- 3.970
2.610- 3.570
2.360- 3,210
2.130- 2.890
1.920- 2.610
1.740- 1.130

Empll1}'1s payés d l'IIfll~f

l,51
128
1.05
0.92

10,000

16.600
18.150
5.450

24.550
110250
Il.910
64.260
12.840
26.010
99.180

146.320
59.640
n.""
10.440

3.140

13.104

312 250

A ajo..U~: :\juStement pour cherté de "je ..

AjUSletneflf pour augmentations. nominations il. un échelon autre (lue le premier
échelon de la classe et rec:lasSf:mfmt éventuel de postes .

704.804

19.0011

30.060

TOTAl. 813.864
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N~ ...b.~ ~f Bu. "'lDty f<>rll~ad.

nluN;J~.d ",,,'J (,~(II'd,~q ",ru'oUal'""
IN; 11) /8 G'dJ. Solo., ...."11. allouuc.}

(1.. USdcll...)
Libron,: Sn'Via

1 " 10,000-11,(0) 10,000
1 1

"
7,450-10,300 7,450

1 1 " 4,910- 6,700 4,910
5 5 11 4,410- 6,050 22,050
2 2 10 3,970- 5,450 7,9-10

• • 8 3,210- 4,410 19.260
1 1 7 2,890- 3,970 2,890
2 2 6 2,610- 3,570 5220
1 1 5 2.J60- 3,210 2,360
1 1 2 1,740- 2,360 1,740

20 21 83,820
Lus: Adjustmenl for deferrcd reeruitm(l'lt ' . . .
Plus: C05t-of·Jiving aIJolvanccs , .. , , __ _ , __ ,. 5,600
Plus: Adju5tmell! for annllal inrrements, appoil1tmenls al other thô.lll Sl~V vue of llie grade, and

possible redauifieation of post, , ,....... 5.000

Tar....r. 94,420

163 153
Lus: Adjllstmcnt for dderrcd rrcruilnll,."t ...................................•...........
Plus: Cost-of-living allOll'anccs .
Plus: ,J,.djll~lmenl for annual innen,,,nl". appoillllllenls al olher lhan 'h'P ml\: 01 the gr. l(', and

possible n:classification of postS .

COnlm"niwliulls {md Rt(ords S ..rviu
1 1 Il

16
1 1 15
2 3 14
2 3 Il
4 6 10
2 6 9
788
5 8 1

17 16 6
21 1S 5
32 32 4
20 14 3
8 26 2

41 14 1

8,300-10,300
7,450-10,300
6,700- 9,200
6,050- 8,300
4,410- 6,050
3.970- 5,450
3,570- 4,910
3,210- 4,410
2,890- 3.970
2.610- 3,570
2.360- 3.210
2,130-- 2,890
1,920- 2,610
1,740- 2,360
1,580- 2,130

8,JOO

6,700
18.150
13.230
23,820
1l.420
25,680
23,120
41,760
35,400
68,160
26,880
4524<1
22,120

379,980

47,900

22,BOO

TOTAL

m,Ol!

17,000

14,000

206,011

TO'IAr. 450,680
~

" 10,000-11.000 10,000
18 9,200.10.900
17 8,300-10.300

" 7,450-10.300 7,4.:;0
15 6,700- 9,200 13,400
14 "n~n 0 1JV\

IJ S:4S(}. 7:450 5,450
12 4,910- 6,700 9,820
Il 4,410- 6,050 4,410
10 3,970- 5.450 3.970
9 3,570- 4,910
8 3,210- 4,410
7 2.890-- 3.970 14,450
6 2,610- 3,570 5~20
5 2,360- 3,210 28.320
4 2.130- 2.890 17,04û
J 1,920- 2,610 1,920
2 1,740- 2.360
1 15S0- 2,130

Hour/y-rct.. ~,..ploycts
1.39 2.892
127 7,925
1.24 -
1.20 2,4%
1.18
1.11 2,309
1.08 6,739
1.03
1.01
1.00 31,200
0.98
0.97
0.92

15

1
J

1
J

2 1
4 2

J 1
2 2
1 1
J 1
1
1
4 5
7 2
8 12
2 8

14 1
J

Purchase und Supply Division
1 1

J

2
8
5

78 61
LrIs: Adjustmcnt for deferrcd recruilment . , .

~~'::/: ~';lj~~/~;:I1~o~llfn~~~~~t~: '~p~~~~ts .~i' ~'âl~~' 'th~~" SteP ·oo~· ~i 'th~ 'g;';;d~" ~d
possible reçlassification of posts ..•.•.•..... , .••. , ....••.....• , ..•.• , ••........ '..•..
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10.000-11.000
7.<OO-IO.JOO
....91~ 6.700
.....ID- 6.050
3.970- 5.450
3210- ·UIO
2.1fJO- 3.970
2.160· 2.570
2..3* 3210
1.740- 2.J6O

f,'Q"'&" olr fQ"n,...........""
1904 1'4'

S~i(l fit la Bibliot"lq'lu,, ,
1 1
; ;
2 2• •, 1
2 2, ,, ,

19
16
12
1\
10
a,
•;
2

T,<t"~'~"~1 JI' 1>0'1'.'h..~r ~ ,,, l'Id,,,
/ 1 (I."" J. """'ulol;",,,...' _......... ~#U,

lb< ..,IJ... dl, E"u·V.ü)

'"000
7.430
4.910

22050
7.9-10

'9.200
2....
;.2211
2-"0
I.NO

~ 21 ~~
A d/dIJ.Ï,r: Ajustonml pour recrutement dilUri _.. ,. ..'." .......•.
A ajotc'''': Ajulltmenl pour cherte d~ vie .............................•.........•........ 5.600

Ajasu:r'llttlt JIO'Ir augmenlaucns, nominations i un ~t.helon :llllre que le premier
khdon de la cb.ue ct ~~t b-aJIUd de potlcs •...•.••.•...•.......•..• 5.000

TOTAL 94AZO-~~·itl' dt, ta••" ..."ir",iolU QI ri.. rr,u"JI~''''Mi«1
1 1 17

16
1 1 15
2 J 14
2 3 Il
.. 6 10
2' 9, a a
5 a ,

17 16 6
21 15 5
32 J2 4
20 14 3
a ~ 2

41 14 1

UlO-,D.JOl)
7.-60-10.300
6.700- 9.200
6.œo- 8.JOO
4..110- 6.050
3.970- 3.-430
3.570- 4.910
J.2H}· .,'HO
2j9().. 3.9?0
2.6100- J.Si'O
2.J6(). 3.210
l.lJO- l.890
I.'l2'O- 2.610
I.i~ 2.J60
1.581). Hl)

.300
6.iOO

18.1SO
lJDl
23.820
21.420
25.680
2J.I20
4l.i60
35.400
68'60
~""''''''22..120

163 lSJ
If dirl.ir~: AjwttJnt,nt pour recrutement diffin! .•... .. .. . _ .
If (IjDtfttr: Ajuilemmt pour cherli de yie ..•...•...............•..•......•. ' ........•..

Ajustemcnt pour augmcntatior.s. oomimuions à un kbcloo autrc que: le premier
&hclon de L, c1aste ct reclassement iventuc:l de po~16 .......•.................

379.9S)

47.900

""00

Division du a,hall tl f~r"iturrs, ,
2 ,
, 2

J ,
2 2, ,
J 1
1
1
, 5
, 2
a 12
2 a

14 ,
J

,
J

J ,
J

t5
2
a
;

TarAL 450.680-
19 10.000.11.000 10.000
18 9.200·10.900

" 8.300-10.300
16 7.4SO·IO.300 7.450
1; 6.700- 9.200 13.400
14 6.050- 8.300
IJ .5.4.50- 7.450 5450
12 4.910- 6.700 '.820

" 4.410- 6.050 4.410
10 3.970- 5.450 3.970
9 3.570· 4.910
a 3210- 4.410, 2.800- J.970 1~.~50• 2.61(). 3.570 ;'220
; 2.360- 3210 28'20, 2.1JO. Z.890 17.GW
J 1.9Z(). 2.610 1.9Z0
2 t.74(). Z.J60, 1.58>- Z.lJO

E..;k1yts ItI}ts ci rNwrt

'.... 2.892
127 7.925
',>1
'.20 Z496
1,18
l,II 2.J09

','" 6.139
',00
1»'
',00 31200
0,98
0,97
0,92

" "~ d~d..:rt: ~justernent pour recrU!cmcnt. ditlû'; .
/I}OtI ": !tlstcment pour cherte de !JC .

AJUStement pour augmentahans. namim.tions à Ul'l «helon aUlre que le prcmie-l
kbdOCl de la cluse et rtelassernent bcnrnel de POStes ....•...........•...••...

175.011

17.<XXI

14.<XXI
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ANNEX 25b

Rudget e6lÎ.mateA for the finaoeial year 1948

IÜ:I'ORT IlV THE S~:CRET"'Rv-GENERAI.:SECTIO:" 15

Document '''Je.SI1S?/Add.2

IOrigillUl texl: EnglishJ
17 November 1947J

Attache<1 herelo i5 a complete revision of [he
manning tables for section 15 of 1he budget.
Tllese revisions reficd. the reduction of $926,994
recommendcd by the Advîsory CommiUtt on
Adminislrali,'c and Budgetary Questions (A/336,
paragraph ISO), a further reduetion of $62,000
proposcd by Ihe Secrctary-Gencral in A/C.5/157
and a 5Ubsequent reduetion of $524,245 refiectillg
the 3Clioll5 of the Fifth Committcc rdating to
verbatim reoording of meetings, the substitution
of slUnmary for verbalim records and the reduced
rate of printing the backlog and future official
records in the official languages. These manning
tables also rdlect the decision of the Fifth Corn·
mÎtlte to adopt simultant'OUs intcrpretation.

The following summary table sets fonh the
savings m.'\de by the Firth Committee br ils
actions on verbatirn reporling, summary recorels
and the printing and translation of official records,

ANNEXE 25b

Pré""iona de dépenses pour l'exercice
financier 1948

RAPPORT DU SECRh.'TAIRE CÉNÉRAI.: CIIAPITRE 15

DCCl/ment A/C.5/ /57 /Add.2

lT~xte original el! anglais 1
17 novembre 19471

Le prêscnt document est aCCOmllag'!lê des
tabltaux d'effectifs correspondant au chapitre 15
dll budget, aprês rcvision complète. Les revisions
effectuéts tiennent comllte de la rwuction de
926.994 dollars recomm3ndéc par le Comité con
sultatif pour les questions administrati\'es et
budgétaires (A/336, paf. ISO), d'une autre rêduc
tion de 62,000 dollars proposée par le Secrétaire
général dans le document A/C.S/157 ainsi que
d'ulle autre réduction de 524,245 dollars ré
!:,ultant de décisions de la Cinquiême Commission
concernant les comptes rendus sténographiques
de séances, le remplacement de ces comptes rendus
sténographiques par des comptes rendus analy
tiques, et la rêduction des frais d'impression des
comptes rendus officiels. dans les langues offi
cielles, tant pour l'arriéré que pour l'avenir. Ces
tabl~aux d'effectifs tiennent également compte de
la décision de la Cinquième Commission d'adopter
l'interprétation simultanée.

Le tableau récapitulatif sui\'ant fait ressortir les
économies resultant des mesures prises par la
Cinquiêmc Commission en ce qui conc~rne les
((Imptes rendus st~nographiques, les contples ren
dus anal),tiques, ainsi que l'impression et la
traduction des documents officiels.
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SU~Dl.An 01' R~DUCTIOSS llECOJ.UIE:o,'ijEn IIV THI! FIFfIl (OMM/TTU:

REL<lTlSG '10 (lI'rHJAl. RECORDS

1'(1" 1

Co.'.act.aI
1";.""9

Discontimmncc of ycrbatim recording of
meetings cxccpt plenary meetings of the
General j\sscmlJI,., St'furil)' Coulleil and
OI1C 1hil1 CO""l1iuee ai the General
j\ssembly " , .

SUb~liluVon of sl1mmary re~ds for vet-
batim records ..... , , , .... ,. 295,000

Sa\'ini,.'S pro\'ided by the Argentine rcsol,,-
lia" indudin/i: printing olll~ide the New
York Cit)' area: substitlllion of che'lj)cr
priming !lroccss('S and rome rClarding
in the publi,hing of oflieial records as
cQmparcd 10 original budget estimates.. 225.000

5ZO,ooo

~·o.. r'4rlMl
prinli.~_
4/1 summ,

100,000

100,000

Pm' /11

Sut;".. H

(1.. US 4011(1/")

170,000

224,245

524,245

Sr,';o.. 21

5S,()())

80,000

45,000

180,000

225,000

599,245·

500,000

1,324,245

SU)Ot,\1I.Y OF III(DUCTlOXS IS SECTlas 15

Otiginal estimales (/\/318)

AIllOllnt recommendcd b.,· ,\dvisory Conlluiuee (A/336, paragrallh

Rcvised amolmt proposc.] by SectetaO'-Gcneral (AjC.5/157)

RWnction. on \'erl>;ltlln l'crorting ".

Reductions on summary records , " ".

Rcdllccd 'ate of Iranslating and ll11bJishing

'ncrease for Lihr~ry over A/C.5/157/Add.1

1&» , ..

170,000

224,245

130,000

8,926,994

8,000,000

7,937,500

-524,245

7,413,255

+ 12,707

Sn/ioll 15. Ccmftrt"et ",,4 GtII"al Srrviets

Origill.!l 1111dgl:l c5timates .. . , ," .. , ••.• '

Rerommcndations b)' llie Alh'isory Committee , ..

Revist<! eSlimates:

Chatler

TOTAL 7,425,962.

(1.. US doll.rs)

8,926,994

8,000,000

1. Salarie.. ;<ml \Vages

(il Establisl1ed posts ..... ,',.

(i;) Experls and con"\lhallt~

(iii) Temporary ;}ssistancc

(ho) OH:rlimc

(v) Nighl dilTerential

6,141,962

16,000

37.500

195,000

50,000

II. Slaff Expen>es

( i)

(ii)

Travcl e.'<penses On oR<cial hllsiness

'l'rd"cl t>l"rrnses of st;lfJ members and families 00 home leave

18,000

"',000

Ill. Ollier l)cparllllcntal Expcnscs

(i) Cable, le1cgTallh, wirelC"s

(ii) Air freight

(iii) (ontraClual prinling ,.

commllnic.:ltion and long-distance telc:plIOl"le.,. 22,000

12,000

22,500

7,414,962

Tr:msfer from section 20, adminislr'ltivc cOll1l\,iul-':S ... J1,000

TOTAl. 7,425,962

• Ail additional reduclion of $400,000 will he possible if the SC'Cllrit)· Coundl aca:pls the sug~tion of thc
General Assembly tha! it change ilS ru les of procedurc tv pro\'ide for summ.1r)' instead oi verbalim offici:ll records,
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TAIlLT.IU RICAI'IT\JI,....n~' meS RtOUCTlOl>S RLOO-'l:!.IA~DI:E$ l'AR 1,.,1 Ci:<Q1Jl.È:!.u: COMMISSION

r:N a: QUI COSCElI:NIl !..ES ro:!.!PTI!S IU!NDUS O'FICIELS

T.,..·u,..
"'.".....t.<u

d'i"."';".<,v:
u ... ln
<ha,,;,... C44p;"< 15 CA..,,;I.. 11

(E .. d..lltirl d" EI..f'·U~i.)

T.....u ...
<"~,,ut ..rI.
J·"",."",oT"

Suppression des comptes rendus sténo
grôlflhiqllcs. il l'exception des séanc~s
r.l~nl~'·c~ tic 1". \ssemblée ~tnérale. du
C?"~cil de s~curité et .d'un,c ~rande Com-
Im~~'OI\ de 1A~~ell,bl~e gcncralc .

RernplaceTllcnt tlc~ comptes relldus stéuo
gra]lhiques p~r des comptes rendus ana-
lytiques 205000

G:'nnnmi('s rêsult;mt de b résol"tioll de
I· ...\rgentine, not:ammelll l'exécution de
travaux d'impriml'tie hoT.< de la région
de la \ille de New-York; recours il des
procédés d'impression moins onéreux, et
:ljouroemcut de l'édition de§ eonlpte5
rel,dus othciels, par rapport aux préVi-
sions budgétaires initiales............. 22.5.000

520.000

100.000

100.000

170.000

130.000

524245

55.0c0

80.000

45.(0)

180.000

225.000

500.000

1.324.245

RtCAPITVLATIOl'l liES RtOUcrlONS AU C1UMTRE 15

Prévisions initi~les (A/318) , " .

MonT~nt recommandé p:J.r le Comito! consultatif (Aj336, p..-.r. 180) . .

Mont:mt proposé par le Secrétaire général après revisiOIl ('\/C.5/157) .

Réductinns sur les comptes ~emhl!i !iténographi<lucs

RtductiOlls slIr les comptes rcndus ::na1rtiqncs

Réductions sur la traduction et l'édition .

170.000

224.245
1.30.000

8.926.994
8.000.000

7.937.500

-524.~5

7.413.255
AUGmentation \lM

Bibliothèque
tôlpport an crédit prévl1 dans Il.' document NC.5!157/Add.l, pour la

+ 12.707

TOTAL 7,425.962

Chapitre 15. Départeme"t des cOPlfiunces et seroiUl gér!lrfJux
(E~ tJoll~rr d<s Et<>ts·U..u)

Prél-isiDns dl.' dépenses initiales ..... , ..

l~ecomm,,"cl:ttions du Comité consultaTif

Prévisions re ..isée~.:

Articlc.f

1. Traitements et ~alaires

i) Postes permanents

ii) Experts et conseillers ...

iH) Personnel temporaire ..

jy) Heures supplémentair!'!! .

v) Sursalaire de nuit .

8.926,994
8.000.000

6.141.962
!6.0Cl0

37..iOO
195.000
50.000

II I.>épenses afférentes au personnel

i) Fnis Je \'olage du personnel en mission

iD Frais ùe voyage des memhrcs tin pcrsormel et de lenrs familles pour Ic congé dans
lem pa)"S .

la.COD

900.000

ltI. (\utres fr:'lis de ~ervice

i) Câblogrammcs, télégrammes, cflmmunic:ltions par radio et communicalions télé,
llhoniquc~ interurbaines ct in(crn:ttionalc< .

ii) Envois par avion........... . .

iii) Tral·:l.UX contractuels d'imprimerie .

Tr:J,n~fert du chapitre 20, commissions et comités chargés de questions d'administration

TOUL

22.000
12.000
22.500

7.414.962
11.000

7.425.962

ll'rw ,.~,Irrrtu.." '1I1'1l1':lllC~llaire tic 400.000 doUMS Ser:l possible si le Conseil de sécurité accepte la proposition de
I"AS'iembl':e générale de modificf le règlement intérieur du Conseil, à l'effet de donner des comptes rendus analytiques
:lU lieu de roll\ptes rendus sténographiques officiels.
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1

1

Z

1

1

6

1

Z

Z

1

1

6

1

OFJ'/CI: or THE ASSISTA:':" SF..CRETAItV-GP.N.I!IA1.

B.u ..I/Or!!
' .... '101 V".<l,
(;.d.~'.g

"""".'0';".
C... Sol..",• ..., .J",...... ,.)

(1. US 4"U.rI)

"~~j~l:;nl s.:.:-r~lll")·- IJ5IOO "1,,. 11..500
CoCIlCral ~pr~t;alion allo.....u)("t Z2JJOO

Top_r.r.nking Il.000 IllllS J,OOO
Ilirttlor r~prtS('nt:lIi"'l :'1.110\\ ~n~t 14,000

16 7,456-10,JOO 14,900

15 6.700- 9.ZOO

IJ 5.-t50- 7,450 1~900

8 J,2lo. -1.410 3,210

7 Z.8'XI- 3.970 "l'JO
6 2,610- J.570 15.660, 2,1J6. 2,8')0 2.1.30

Di.nlo•• Blfrrotl of Trcltrc~(J1 Strf.'ius

Oirttl0r

"
"7
;

Dirull"'. BIfTtlll' of C""rol S(,.du.l

Diteclor

"8
OwrJttJI0/fitts DMsion

1 18

1 15

1 IJ

1 7

Z Z 6

" Z8- -

10.000 plus !.5OQ
rt!lI'ltSC1\1;lIIKIII allo,,-ancc

6.051). 8,JOO

4,410- 6.050

2,890- 3,970

2.360- J,210

10,000 IIIIb 2.500
rCJ)rnl'nl;,llon allowanec

4..HO- 6,050

J,2lo- 4,410

9.200-10,900

6,700- 9.200

5,4.50- 7.450

2,8'Xl- .1,970

2.610- J,570

12.500

6,050

Z....

Z,J60

12.500

4,410

J.21O

.,ZOO

6,700

5,450

Z,Il'JO

5,220

159,070

uu: Adjllstrncnl for ddtrrw recruitmcnl _ _•...............

PlflS: Cosl-of-living ;uJjllstrnent . .

Adjustlnenl for increments, appoiflllllCJlts :11 olhu than Slep one: of llie grade, and
possible redassificatiun or po515 .. .

2.478

156.592

6.013

7;ZZ6

TOTAl. 169,831-
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Anntx.. A

CABINIIT ou SECRÉTAIRE GÉ,ÉllAL AOJOINT

No~.b" dt P""u
p,,,,,",,.nu

190 1948

T.ail.m...' a6.....1 d la
da<u c.. à la .atl'{}'>,i.

T.oit.",."" (Iyoi, de ,.p.b ,",,,,..
mi"'m..",.moû.....", .cmt )

(E.. doll".. dn E/(>!s.U.... )

Di'eclrur des servius lech"iq~s

Directeur

1

1

2

1

1

6

1

1

1

2

2

1

1

6

1

1

1

Secrétaire général
adjoint

Directeur prindpal

16

15

13,
,
6

4

14

11,
5

13.500 rlu~ 8.500
Irais de représentation

IU))()- 3.000
frais de représentation

7.450-10.300

6.700- 9.200

5.450- 7.450

321/}' 4.410

2.890- 3.970

2.610- 3.570

2.130- 2.890

10.000 plus 2.500
fra.is de représentation

6.050- 8.300

4.410- 6.050

2.890- 3.970

2.360- 3.210

22.000

14.000

14.900

10.900

3.210

2.890

15.660

2.1JO

12.500

6.050

2.11'JO

2.360

DincleUT des se'fVicts '}é"trolf.r

BllreUllX m.xi/iaiTes

Directeur

11,
10.000 plus 2.500
fuis de représentation

4.410- 6.050

3.210- 4.410

12.500

4.410

3.210

1 1 18

1 1 15

1 1 13

1 1 7

2 2 6

26 28
~ ~

9.200-10.900

6.700- 9200

5.450- 7.450

2.890- 3.970

2.610- J.5iO

9200

6.700

5.450

2.890

5.220

159.070

A JUllire: Ajustement pour recrutemenl différé .

A ajolllrr: Ajustement pour cherté de vie .

2.478

156.592

6.013

Ajustement l'our augmentations, nominations il un échelon autre que le premier
échelon de la classe el redassement éventuel rie postes.................. 7.226

TOTAL 169.831
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1

1
2

•
1

8
26
3

21

S
13

SI
72

".1
13

•

,
3
1
5

2S
3

18

••
38
62
28
38

•

•

l'
18
11

"13
12

Il
10

•
8
7

•
S,
3
2

DocuI.lENTS AND SAlES Ot\1S10'f

10,00).11,000

9.200 10,900
8,.JOO·10,JOO
6.050- 8.JOO
S..f!O· 7,450
".?Il)- 6,700
4,.410- 6.050
J,970- 5,450
J,Sm- 4,910

3.210.. ''.410
2,8'.lO- J,91O

2.610- 3.510
2.360- 3,2:10
2,IJI). 2,8IJO

1,920- 2,610
1,140- 2,I.Xl

HOIUIy-"'U tf'1,loyus

151

12l!
1.05
...,2

10,000

16.600
18,150
S..UO

2'-,550
1I0,lS(l

11.910.."..
1Z,&.M)

26,010

99,180
1<6.3-'0
59....
7l.9«J
10,440

3,140

1J,1l»

J1Z Z50
Phu: CO$t-of.Ii--iaS aliowanca - ............•........••....••...................•
PI~: Adjustmml for IMual ÎntrtmCU5. appoint:menu at ether Il,,," !l~ one of Ille Brade,

and pouiblc rcc.builicalion of poils •.•.....••.....•.......•..•.........•.••........

TOTAl.

LAffGUAC!S DI\'1S10:'f

7~.S(»

".000

.llI,116O

813,864

pJt.s; Cost-of·jiviug allo~nces ...............•.•............•......•.•....•...•.....•••.
Phu: AdjustntaU fOf" annlal incrcmcnu, appoimmcnlS al olber IIian SIc:p ont of the vade,

and poflibk: rcc:b.ss.6alioa of Jl'l"ts ........••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

for defc:1TCd recruit.ment _.. _ _.•......•..•.•..•.•....•

1

1

S 5

• 36,
"7 Il

11 "53 47
1

43 2
2

3 S

l' 1
28 ..

126 138

1 S

3171 438

/..lu: AdjUllmenl

"18
11

l'
IS
1.
13
12

Il

10

•
8

1

•
S

•

10,000
9,200-10.-;00
8,300-10,JJO
7,450-10,300
6.1OlJ.. 9,200
1I000n. RJM

5,450- 7,450
4,910- 6.700
4,410- 6,050
3,97()' 5,450
3,570- 4,910
3,210- 4,410
2,89(1. 3,970
2,6J(). 3.570

l,J6O- 3,210

2,1»- 2,890

I~OOO

',200
41,500

26,200
301,500
!1)2,!~~

316,100
230,770

1,?4lI

7,140

16,OSO

"';!JI)
1......
32S,6IJl

10,650

1,&47,900

IIZ)IO

1)35,190

138000

TOTAL 1,978,000

Forly-onc: comprising reviscn. translalo". sccrc:tarial and cler;"l are indudtd in the tOb.1 6gurc of 438. to
C:OVff the workload of prtparing ilS official rec:orcb of the: $eauily Council from vttbalim rca:wds. If thcst official
r«'Onb $houkl bc prepar<d from summary ~s or abridgW «rbalim r~1 Ilx: fony-onc: po5r5 ...·ouM be
abolished.

1n\C lotal nurnbcf or POSIS for 1~7 c:xcludes fony POSIS for consr:<:ulive inlerprtlers aad cltrial ....hic:h arc:
llOW' includcd in the mannill&' table for Interpreter Strv~.
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No".bt'~
d~tt"ll ~....O""~"

Ck>J.~1 41 1948

1 19

1 18

2 2 17, 3 14
1 1 13

• 5 12

26 2S 11
3 J 10

21 18 9

5 , 8

13 , 7

51 38 6

72 62 5

43 2. ,
41 38 J

13 6 2

6 6

DlnslO~ DES OOCUMEl"TS ET D~S \,[~1'E5

r."iJ....'ftl
",i.i",,,,,,·"''''';''''''''

(E" /JoU"", <k. EI ....U.. i.}

10.000-11.090
9.200-10.900
8.JOO.IO.300
6.050-- 8.300
5.450- 7.450
4.910- 6.700

4.410- 6.050
3.970- 5.450

3.570- 4.910
3.210- 4.410
Z.8(X)· 3.970
Z.610· 3.570
2.360- 3.210
2.130-- 2.890
1.920- 2.610
1.740- 2.130

ElIlplr})oés f1a)'és à l'heure
l,51

1,28
l,OS

92

Troil.",ul dl- balt
461""1. ~ <lUit

10.000

16.600

18.150
5.450

24.550

110.250
11.910
64.260
12.840
26.010
99.180

146.320
59.640
72.960

10.440

3.140

13.104

312 250

'" ajOI/I,'r: Indemnité pour çherté de vÎe •.•..•. . .

l'justement pour augmentations anlluelles, nominations à un échelon autre que le
premifr é<:helon <le la classe et reclaso;ement é"enluel de JlQSleS .

704.r04

79.000

JO.960

1.847.900

pour recrUlement différé.......................................... 112.7\0

, 1
1

5 5

9 JO

9 45
7 17

17 SB
53 47

1
43 2

2
3 5

14 7

28 69
126 138

1 5

3171 438

Il did"irt: Ajustement

19
16
17
16

15
14
13
12
11

10,
8

7
6
5
4

10.000
9.200-10.900

8.300-10.300
7.450-10.300
6.700- 9.200

6.050- 8.300
5.450· 7.450
4.910- 6.700

4.410· 6.050
3.970- 5.450
3.570- 4.910

3.210- 4.410
2.89(). 3.970

2.610- 3.570
2360- 3.210

2.130- 2.890

TOTAL 813.864

10.000
9200

41.500
268.200

301.500
102.85D

316.\00

230.770

7.940
7.140

16.050
20.230

180.090
325.680

10.650

A ajouter: l1Jdemnité pour chené de "ie .
Ajustement pour ::mgmentatioos annuelles, ooTllÎnations à un khelon Butre que le
~mjer écheloll de la classe ct reclassement éventuel de POSles .

1.135.100

138.000

1~.81O

TOTAL 1.978.000

Le chiffre total de 438 comporte quarante et un postes comprenanl rcviseurs. traduCleurs, seçr~taires et commis
chargés de p~parer les comptes rendus officiels du Conseil de sécurité à partir des comptes rendus sttnographiques:
Si ces wmples rendus officiels étaient préparés à partir de comptes rendus analytiqUe!! ou de comptes rendus
slcllographlr[ues abrégés, les quarante et un postes seraient abolis.

1 Le total des postes pour 1947 ne comprend pas quarante posteS d'interprétation consécutive ct de: secrétariat,
qui figurent actuellement au tableau d'effectifs des services d'illterprétatioll.
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WITOltlAl, DIVISION
N""'~Df

uftJblishhl />Nu
G~.d, S.lMy ~...~,1947 1941

rh us 4cllGf's)

1 19
1 18 9,ZQO.1O,900
1 17 8,300·10,300
1 2 16 7,450-10,300
5 6 15 6,700- 9.200

" 28 l' 6,050- lUoo
5J 38 12 4,910- 6,700
J 10 3,970· 5.450

11 6 9 3,570- 4.910
6 1 7 2,800· 3,970

12 7 6 2,610- 3.570
51 45 5 2,360- 3,210

1 J 1.920- 2,610

167 136

LUI: Adjuslment for deferred recruiLmenl

PIUJ: C05I-{)f-living allow;1r1C1:s . .

PI",: Adjustmcrlt for annual increments, appoinlment$ at other Ihan slep one of Ihe grade,
and possible reclassîlicalion of posts .

10,000
9,200

14,900
40200

169,400
186,580

21,420
2$90

18.270
106,200

1,920

580.980

34$00

546,180

47,250

34,872

TorAL 628,302-LlBlI\iV SERVICE

1 19 10,000-11,000
1 1 16 7,450-10.300
1 1 12 4,910- 6,700
5 5 11 4,410- 6,050
2 J 10 3,970- 5,450
6 7 8 3.210- 4.410
1 2 7 2,890- 3,970
2 3 , 2,610- 3,570
1 1 5 2,360- 3,210
1 1 2 1,740- 2.360

20 25

LUI: Adjustmenl for dderred re<:ruitmelll .

PlI4I: Cosl-of-lh'ing allowances .
1'(",: Adjustmenls for :mnual ineremcnt5, appoînlmenls al olher than step one of the grade,

and possible redassifkalion of posts .

10,000
7,450
4,910

22,050
11.910
22,470

5,780
7.830
2,Jill)
1,74il

%,500

5.627

5.000

TOTAl, 107,127

LUI: Adjustroenl for dderred recruitmenl

PIIlf: Cost-of-living allowanees . .

PIIlf: Adjustrncnl for annual inerements, apPOintments
and possible redassifiealion 01 (lOsts ...

100 73

2,
8,

13
17
28
3
7
1
7
1

1
5

15
2

32

13

2
1
1

18
17
16
15
l'13
12
11
10
9
7,
5,

9.200-10,900
8,300-10,300
7,450-10,300
6,700- 9.200
6,050- 8,300
5,450- 7,450
4,91(). 6,700
4,410- 6,050
3,970- 5,450
3,570- 4.910
2.890- 3,970
2,610- 3,570
2,360- 3,210
2,130- 2,800

at other than step one of the grade,

'.1,200
41,500

111,750
13.400

193.600

63,830

3,970

5m
2.360
2,130

446.960
26,816

420,144

22,000

17,856

Nol,: The ;,mount providcd for in the original 1948
hudget eslimale.' (document A/JI8, page 85) is basal
on the aSSl1ll1lllion Ihal simultaneous inter-pretatîon will
he made Imm English into French :md vice versa, Irom
t!tek 1,,"0 working languages inlo the lhrce ofTJeial lan
guages and vice versa.. It will he noted thal mIes 53
and 51 of the provisional rules of procedure for the

TOUL 460,000
~

General Assernbly provide only for inlerl1relation into
the twO working languages.

The nllmber of ~IS for 1947 include conseculi"e
inlerpreter POSIS, wluch are shoW!) on page 83, dOCumetll
NJlg in the manning lable of the Languages Division
and simtlh:mrom inlerflreler posts which are shown on
page 85 of documenl A/JI8.
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DIYJSIO:</ DE L'tmTION ET DE LA RtoACfIU.s

T .,_,l/ T,.,' ......II.I 4' ....'
.....i ~_............. .11r",' "',. dG.t#

(E.~'4i. b.,aI••Uw)

A d;d"i,,; Ajustement pour recrutement différé .

1
1
1
1
;

ZZ
SJ
J

"•IZ
JI

2•Z8
J8

•1
7

"1

167 136

19
18
11
16
13

"IZ
10•7•;
J

9.zoo.I0.900
8.300·10.300
jAj().IO.JOO
6.700- 9.200
6.050- 8.JOO
".'l1t). b.iOO
J.970- 5450
J.570- 4.910
.:!.890, 3.970
1.610- BiO
1.360- 3210
1.920· 2.blO

10.000
.200

14.900
40200

169.400
186.580

21.420
'Jl'JO

18270
106200

1.910

580.980

34.800

A ajoule,: Ajuuement pour cherté de vie .

Ajustement pour au~ntations annuelles, nominations à 1111 échelon aulre que le
premier écheloo de la classe et reclassement éventuel de JlO!ltes .

546.150

47.250

34.872

TOTAL 62&302

1
1
;
2•1
2
1
1

1
1
1
5
J
7
2
J
1
1

l'16
IZ

",.
8
7•;
2

10.000-11.000
7.450-10.300
4.910- 6.700
4.410- 6.050
3.970- 5.450
3.210. 4.410
2.890- 3.970
2.610- 3.570
2.360- 3210
1.740· 2.J6()

10000
7.450
4.910

22.050
11.910
22.470

5.i8O,.8JO,......
1.i40

20 ZS 96.500

A d;d"i..,: AjustClllellt pour recruteDlf:llt diiUré .

A ojowtrr; Ajustemenl pour cherté de vic: ....................•...........................

Ajustemalt pour all8JDe'lutions annuelles, nominations à WI échelon aut~ que: le
premiu tehclon de la classe et reclassc:mc:nt évc:ntliCl de postes .

5.6..77

5.000

TOTAL 107.117

SEIVICt D·unUI'lttTATIO.s

" dhJ.i,~: juslenlffit POUl rKrulemcnt différê _.••••••••

If cjD.I,.,; AJustcmc:nt pour cbc:rtê de vie .

AJuslelT1Cf11 pour aUiU1efltarions anT\llIcllc:s el nomillations à un khekln au1re que le
premier échelon de: la classe el reclôlSSemerll ê\"e:rlluc:! de panes _ . 17.856

'220,."'"W.
446....

26816

420.144

22.000

9.200
41.500

111.750
13.400

193.600

6J.8JO
-.

3.970

9200-10.900
8.300·10.300
7.4SO·10.300
6.700- 9.200
6.050- 8.300
5.450- 7.450
4.910· 6.700
4.410- 6.050
3.970- 5A50
3.570- 4.910
2.890- 3.970
2.610- 3.570
2.J60- 3.210
2.130- 2.890

18
17
16
IS
14
13
12
111.•7
•;,

1
;

15
2

J2

13

2•8•13
11
28
J
7
1
7
1 ,

1
1

100 73

TOTAL 460.000

N()I~: I~ JI.Ommc: inscrile au:.; preVISIons initiales de
Mpenses pour l'exercice 1948 (document A/318, page 93)
a êtt indiquée en luppolant que: l'interprétation simulta_
née se ferait d'allglais en français et vice versa, CI de
ces deux langues de travail dans les trois autres langues
officielles et vice versa. On notera que les articles 53
cl 54 du règlement intérieur provisoire de l'Assembl~e

~énérale ne pn!~'oient flue l'interprétation ll~n. les deux
l:mgues de travail.

Le nombre des postes prévus pour 1947 comprend ceux
dïnterllr'·tes COll'<eClllifs, qui sonl Ît1diQII<!~ il la page 90
du document A/318, dans le lableau des effectifs de la
Division linguistique et dans celui du Scnice d'interpré
t:ttion simultanée, Qui figure à la page 93 du docwnent
A/31B.
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COM),lUrlICAnONS AND Rtx:xlRDS SUVIŒ

1 1, 3, 3, 6, 6

7 8

5 8

17 16

21 15

32 32

20 14

8 ,.
" 14

163 153

S.'-':1 '."11'
B.....o/"",

C.ad. /O. ,II. II"..k

(h US 11011....)

17 8..300-10.300 ~:lOO

16 7,.150-10.300

15 6.700. 9.zoo 6,700

14 6,050- 8,300 18,150

Il 4,410- 6.050 J3,ZJO

10 3,910- 3,450 23,820, 3,5i(}. 4,910 21,420

8 3,2:10- 4,410 25,680

7 2,890· 3,970 23,120

6 2,610- 3,570 41,760

; 2,360- 3,2:10 35,400, 2.130· 2,890 68,160

3 1,920· 2,610 26,880, 1,740- 2.360 45,240

1 1,580- 2,130 22,120

379,980

Lnl: Adj~'mcnl fOT defeTred recruitment

Pl"l: Cost-of-living allowances .

PIJU: Adjustmcnl ror annual incremcnts, lIppointmeol!l1 al olher Ihan nell one of ùle grade,
and pouiblc reda~sifi(ation of posu , .

47,900

22,800

TOTAL 450,680
~

2

1

1

7

6

7

16

53

7

1

102

TIl.AftSI'ORTAT10N Sr;avtCE

1 17 8,300·10,900

1 15 6,iOO-9,200,
" 6,050- 8,300

3 Il 4,410- 6,050

1 10 3,970- 5,450

6 , 3,570- 4,910

8 , 2.890- 3,970

6 6 2,610- 3,570

20 5 2,J60- 3,210

sa 4 2,IJO. 2,890

6 3 1,920· 2,610

1 2 1,74(). 2,360

HOIU'ly-ratt ~ploytn

8 128

3 12J

1"

6,700

24,200

13,230

3,970

21,420

23,120

15,660

47,200

123,540

11,520

1,740

21.296

7,674

3-"9.570

Ln;: Adjustmcnt for defcrred rccruitmetll , _••• _•.•.• ", , •.. , " .

Plu.s: Cosl-of-liling adjusunem , .. , ' .......•.. ,., .. , .

Adjuslmelll for inc;rements, :lPJlO;ntmcnt5 :1.\ othcr Ihan stell one of the gr3dc, alld
IJOssible rcclassific3tioll of posts ,

8.698

3-?Q,8n

38,821

28)97

TO'I'AL 388,490

=
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T.~i...." ..1 T.ai'_~,,' di bu.
CllUs~ ""·,,i........·"'''''';''' ..... ali.... , <lIa clall'

(E. ki/a., d~s Elatl'U"U)

17 8.30).10.300 '.300
16 7.450-10.300

15 6.700- 9200 6,700

14 6.030- 8.300 18.150

11 4.410- 6.050 13.230

10 J.970- 5.450 23.820, 3.570- 4.910 21.420

• J.210- 4.410 25.680

7 1.890- 3.970 2J.I2{}

6 2.610- 3.570 41.160, l.J60. J.lIO 35.400

4 2.1 JO.. 2.890 68.160

3 1.920- 2.610 26.880

2 1.740- 2.360 45240

1.580· l.l30 2l.120

379.980

SERIIICf: IlF.S COMMUX1CATIONS E....r Il~ L·.:NIlF.GISTW~MENT

1 1

2 3

2 3

4 6

2 6

7 8

5 •

17 16

li 15

32 31

20 14

8 26

41 1<1

163 153

A dUllirr: l\ju.<lement pour recruten'ent différé . ........•.........

A ajOU/er: Ajustement pour cherté dt: vie . .

Ajustement pour augmentations annuelles ct nomin~tions à un échelon autre que le
premier échelon de la classe et reclassemmt éventuel de poiles ., .

41.900

2

1

1

7

6

7

16

53

7

1

102

SUVlet DES TRANSPORTS

1 17 8.300-10.000

1 l' 6.700- 9200

4 14 6.050- 8.300

3 11 4.410- 6.050

1 10 J.9ïO- 5.450

6 , 3.570- 4.910

• 7 2.890- 3.910

6 6 2.610- 3.570

20 , 2.360- 3.210

" 4 l.lJO· 2.890

6 3 1.920- 2.610

1 2 1.740- 2.360

E",plo),h f;oyh ê rlwure

8 1,28

3 1,23

126

TOTAL 450.680

8.300

6.700

242011

13.230

3.970

21.420

23.120

15.660

47.200

123.540

11.520

1.740

21.2%

7.674

329.570

A aldl/i,e: Ajustement pour recrutement dif1éré , .

A OjOll/l'r: Ajustement pour cherté de vic... . .

Ajustement pour augmentatiOll5, nomin.'l.tions il un échelon autre que le premier
kile!,," de la c1:1$sc et reclassement éventucl de postes .

8,698

320.872

38.821

28797

TOTAL 388.490

233



M/llNTENANCE .., EN'CISEERISC SUVIŒ

N.....Hr~f
...t~lisld /'<'lU

C.a41 SGI"" ....~"J~41 l'NI
(1.. US d<>IIMs)

2 2 17 8.300-10,900

1 1 l' 7.450-10,300

J J 14 6.050- 8,300

2 2 IJ ':;.450- 7.450

4 5 12 4,910- 6)00

• 5 Ji 4,410- 6.0S0

1 2 JO 3,970- 5,450

4 2 9 3.570- 4.910

1 1 8 3.210- 4,410

9 9 7 2.89(J- 3,970

J 8 • 2.610- 3.570

28 JI 5 2,360- 3.210

J5 48 4 2.1JO- 2,890

JI 28 J 1,92o. 2.610

1 2 1,740- 2.360

HOllrJ:1-rIJ/e ""pl0:1trJ

1 1.8J

2 1.71

1 1,67

2 1.63

9 1.55

1 2 1.31

9 IAR

1 1.41

J 1.42

JO 1.J9

J U,5

U3

5 1.32

1.27

6 1.26

5 1.20

1 12 1.\7

JO 1.I1

50 1.05

51 9 1.00

II 10 D,'H)

232 26'- -
Leu: f\<1juS~1l1~lIl for deferred rtcruilment .. ........... . .................

P/w: Cost-or-living adjustment .

Adjustment for incremc:nls, uppoinhnenlS M otlier t11W1 Slep one of the grade. :md
possible recbssinC;ltion of posts .

16,600

7,450

IIU50

10.'JOO

2-1,550

22,050

7,9-K)

7,140

3,210

26,010

20.&10

73.160

102,240

53.760

J,807

7,114

29,016

'.282

8.862

28.'120

2,767

13.726

29,208

100200

18,7ZO

19.1}70

673,6.12

8,310

655,:;22

-1'),-120

36,955

TorAI. 751/>97
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CIIUSI

I7

"
"IJ

12

Il

JO

o
8

7

6

5

4

3,

T~.ilt"'I'"
..;";..~ ...........i,,,.....

(E" """"'-1 ~II Ef~"U,,;")

8..JOO.1 O.900

7.450-IOJOO

6.050- 8.JOO

5.450- ;.450

4.91D- 6.700

HID- 6.0:50

3.970- 5.450

3.570- 4.910

3210- 'tAIO

Z..890- 3.970

2.610- 3.570

2.360- 3210

Z.J JO- 2.890

1.920- 2.610

tJ40- 2.360

Empl~1 JaYis d rlt~rt

J,83

1,11

U7
1.63

J~5

1>1

J."
1.44

1,42

I,J9

1,J3

I,JJ

1,32

J~7

l;.!li

J~

1,17

l,Il

1,05

J.OO

O."

T ••~• ....,.., d. blUl.Ib"'. 1. dlUlt

16.600

7.450

18.l5O

10.900

24.550

22.050

7.940

7.140

3210

26.010

,.B80
73.160

J02.2<O

53.760

J.807

7.114

29.016

6.282

2.767

15.726

29.zœ

109,200

18.720

19.9ïO

673.632

pour ~rulcment djff~ré _o .

If "i_lu: Ajuslement pour dleni de \'Îe 0 _ ••••

..\juslement pour augmenlalions, DOIllÎnatÎOflS il. un ichelofl autre que le premier
CcllelOJ! de la cluse et rtdnsrmmt ewnlue1 de polites ......................•..

8.3tO

665.322

49,420

36.935

TOTAL 731.697
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N~ ""DI
"'lJblülud Ils

1941 1941

2 1
4 2

3 1
2 2
] 1
3 1
l
1
4 5
7 2
8 12
2 8

14 1
3

]

3

3
1
3

15
2
8
5

PURCHASE A.'D Sl1Pl'LY IVl ION

8 t ~IJ :zr.t
Gra<k S 141)' ro lit 1 rl,tgr

(1,. US dDlIlJr~)

19 10,000·11 ,000 10,
18 9,2 l ,
17 ,3 -1 ,3
16 7,450-10.300 7,-450
IS 6,7 . 200 13,400
14 6,0' .300 -
13 4~ 7,-450 5.4-,
12 ,910- ,7
11 4,410 6,050 AIO
10 3,970· 5,4'0 3,970
9 3, 7 • 4,910
8 3,21 - 4,-410
7 2, 3.970 1,450
6 2,61().. 3,7 5,220

2,3 • 3,210 ,320
4 2,13 • 2. 90 17,040
3 1,920- 2, 10 1920
2 1,74().. 2360
1 l, 0- 2,130

IIourly·rale emploYD6s
1.30 2,892
1.27 7.925
1.2
1.20 2,496
1.J -
1.11 2,309
1.08 6,739
1.
1. 1
1. 31,200

O.
O. 7

92

for dcferred recruibnent .
..........................................................

( r increment, ap in men 31 (\ her an ste one of the gt' e, and
i6catioo of po ts .. . ..••..•... "

175, 11

17,

1 .000

1
1
3
1
1
4
2
1

2
5

12
2
5

40

1
1
3
1
1
4
2
J

2
5

12
2
5

40

19
16
14
13
12
11
9
~

7
6
5
3
2

Co. NCE DlVl IO~

10.
7, '0-10,300
6,050- .300
5. 50- 7,4-0
, 10- 6,700
, 10- 6.050

J.57 - 4. 10
3,210- 4, 10
2, (0- 3,970

,oll)" . ,570
2.36 .210
1,920- 2,61
1,740- 2,36

TOTAL 206.011

JO.
7,450

l ,150
S, 50
4,910

17.640
71Jn
3,210
5,780

13,050
,320

3,
8,700

133,640

Less: dju Iment for deferred recruitme t

PLI": Co -of.li in lIowance ..............................•...•.......................

Pl : an~u~_.ib: rro~tnniliaJ ~~r~ 1 a~:~~~'... ~ ..~..~~ ..~.~.~~.~ ...~.~~.~~~ .. ~~~:
133,640
13.2-0

110

for deferred r cruitment .

1 1
3 3
1 1
1 1

6' 6

Less: djuslment

16
13
10
7

PRESt AT/O' uV!
7,450-10,
5,450- 7,450
.l, 7 . 5,450
2, 90- 3.970

TOTAL 1-5.

7, 50
1 ro
Ù70
2, 90

30.660

Plus: Cosl-oi-livin adjustmen1 ••..•...••..•.•.•.•.•.•.....••.•....•.•.•••••••.••••••.•..
Adjustment for increm nt , appoin ments at other !han step one of the grade, and
po sibl r classification of posts , .

TO'tAI.

1 For 1947 ail pO t for this Service are regarded as temporary.
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1,000
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DIVISION DES ACHATS ET fOURNITUllES
(lmbr.:

J~ "I>SUI pnmon...U
1941 19U

2 1
4 2

3 1
2 2
1 1
3 1
1
1
4 5
7 2

l2
2 8

1'1 1
3

1
3

3

IS
2
8
5

19
1
17
16
15
14
13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

Trlû".",~nl
minimwnr.mo..nm..-m

(En doUar~dts EltJJ~·U"i$)

JO.000-1 1.000
9.200-1 .900
8.300-10.370
7.450-10.300
6.700- 9.200
6.050- 8.300
5.450- 7.450
4.910- 6.700
4.410- 6.050
3.970- 5.450
3.570- 4.910
3.210- 4.410
2.890- 3.970
2.610- 3.570
2.360- 3.210
2.130- 2.890
1.920- 2.610
1.740- 2.360
1.5 0- 2.130

Employés (layés à l'hclire
13Y
Ù7
1,24
J.20
1,1
l,Il
l,OB
1,03
l,Dl
1,(
0,9
0,97
0,92

Tr4Ïltm...I d~ '''IS~
4fU,~"' Il 14 clMs~

10.000

7.450
13.400

5.450
9.820
4.410
3.970

14.450
5.220

28.320
17.0-40
1.920

2.892
7.925

2.496

2.309
6.739

31.200

78 61
A d6t1l1il'c: justement pour r crutement différé .
A ajoutcr: Ajustement pour cl1erté de vie ..

Ajustement pour augmcntations, nominations à un échelon :lUIre Que le premier
échelon clc la classe et reclassement évcntuel de postes .

175.011

17.000

14.000

TOTAL 206.011
---

DrVI:;ION nE5 CONFÉI<E7Il ES

1 l 19 10.000 10.000
1 1 16 7.·ljO-10..100 7.450
3 3 14 6.050- .,lO() 18.150
1 1 13 5.450- 7.450 5.450
1 1 12 4.910- 6.700 4.910
4 4 11 4. 10- l'I.OSO 17.640
2 2 9 3.570- 4.910 7.140
1 1 8 3.210- 4.410 3.210
2 2 7 2. 0- .970 5.ï80
5 5 6 2.610- 3:70 13.050

12 12 5 2.360- J.210 28.320
2 2 3 1.1)20- _.610 3.8-W
5 5 2 1.7 - _.3 8.ïOO

40 40 133.640

A dédllire: justement pOUl' recrutement différé

A ajouter: Ajustement pour werté de vie .
\justement pour augmentation', nomination à un • hel Il aulre Que le premier

échclOll ùe la classe ct reclassement é\'cntue1 de pt· .

133.640
]3.250

8.110

1
.1
1
1

1
.3
1
1

6

SERVIeE DE

16
lJ
10
7

PRÉSENTATIO GRAPHIQUE

7.450-10.300
5.450- 7.4 0
3.970- 5.450
2.890- 3.970

TOTAL 155.000

7.450
16.350
3.970
2.890

30.660

A dédllil'c: Ajustement pour recrutement différé

30.660
A aj01lter: Aj.ustcment pour cherté de ,:ie ...... : .. : .......... ;............................ 1.300

Ajustement pour augmentatIOns, nomlllallOllS à un 'chelon autre que le premIer
échelon de h classe et reda sement éventuel de p le .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.000

TOTAL 32.960

ervic sont considéré- COIlln1 1 IlIporairc .
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ANNO. 26

Reporll of the Atlvilory Committee on
Admini!ltrative and Budgetar"}' Questions

FUïll REPOlIT 01- 1947, ox SUPPLEWE:ST.UY

ESTIMATES .'OR 1947

OUCU1tlettt A/C.S/159
IOriginal ti'rt: English J

12 OctOOer 19471
L The. Advisory Committ~c has examined lh~
supplementary ~slim3tes for 1947, (document
AIC.S/14;).

2. The gros5 total of the items which give risc
to the sllpplcmcl1tary estÎmates is $2,817,346. Tilt
Sccretary·GcnCfa] anticipalts that s<wings of
$1.717,743 (ail he 111<1<1e on the original 1947
budget, and acconlillg"ly reqtlt:sls an additioll<ll
appropriation of $1.099,603. i\forco\'cr, he cxpccts
that misccllanc01l5 lm:ome in 1947 will be highl'r
by $192,000 than the original estimate. III con
sequence, the sum rC(luired to he lc"icd as addi
tional contributions from Mcmbers in respect of
1947 would he $907,603.

3. The figure of $2,817,346 above exdudes
expenditure 011 the headquarters site devdop
mcnls. The Secrel3r)"~neral has reported in
document A/CS/J47 that commitments in this
~_.. exian lotal $2,12S,OOO, and proposes dlat
such sums as ma)' ~ ~uirM from the Working
C1.pital Fund to mttf these convnitments shall he:
reimburSrtl to the Workillg Capital Fund from a
St:parate Headquarters budget.

4. TIll: Advisory COllllllitltt was infonned in
April 1947 that departmental estimates of unfore~
5~n and extraordinary cxpcnditurc (exc1uding
pennanent I-Ieadqual'ter~ requircll1cnt~) to 30
September only, totallcd $;S,Uj~,~UO. The Comrntt~

lee in(1ic:\Ied in its intcrim report (document
A/CN.I/I) lhat theSt: cstim.llcs nCl:dl'd dOSl'
cxamination by the Bureau of Administrative
Management and Budget, and that regard should
be h..'ld 10 $(lving5 which could b<.' effectcd on the
original 1947 eslim.1te!. It sug!.'t:stcd alsa that aU
projects which could, without prejudice 10 th",ir
execution, await budgetary sanction from thc
General thsembly. should do sa. In June 1947 the
Committet: receiv~ a re\'ised estimate which
stated that unforest.'en and exlraordinal}' exprndi
ture to 30 ~ptembt-r 1947 (agdin exduding
ptnn.1ncnl Headquarrers requirem~:nts) .....ould
total $1,819.247. At that ti.ne an estimate of $3\-

iflJrS 00 the original eSlimates .....as still nol

a\"aiL1ble.

5. Saviugs OJl th L' origi1101 1947 estimates. In
the supplelllclltary cstilllates nol\' prescntcd
(A/CS/145) the net additional requircment to
31 Deccmucr 1947 has been reduced to $907,603
notwithstarrcliul{ incrcascd persol1nel costs dis
closcd by annex A to docuiIlcnt A/CS/145. The
Committee apprehends th'll a supplcmentary

ANNEXE 26

Rapputl1l du Comité consultatif puur let; qu_
lions administrative el budgétairei

CISQUIÈWE 1lAf>I'ORT DE 1947 .sUR LES PRf:\"IS10....S

OF. ofPESSES SVPPLhlf:STAlItF.$ POL"1t L'E.'l:ER

CleE fiNANCIER 1947

Dorllme,.t A/C.5/159
1Tert~ origiMi r,. anglaisl

(2 octobre 1947)

1. Le Comité consuh'atif pour les questions ad~
ministrati\'es ct budgétaires a examÎné les pré-
visions de dépenscs supplémentaires pour l'exer
cice financier 1947 (document A/CS/14S).
2. Le montant tOlal brut des dépenses pour les
quelles il est néct'ssairc de présenter d,'s prévisions
supplémentaires cst de 2.817.346 dollars. Le
Secrétaire général prévoit quc l'on pourra réaliser,
sur le hudget primitif de l'exercice 1947. des
éconoll1ies s'ékvant à 1.717.743 dollars t:l de
mande el1 conséquence un crédit supplémentaire
de L099.1lO3 dollars.. De plus, il compte qu'en
1947 les rcccltcs accessoires dépasscrollt de
192.000 dollars les prévisions initiales. La somme
à réunir sous formè de contribution SUPI)lêmen
taire des Etats Membres pour l'exercice 1947
~rait donc de 907.603 dollars.
3. Le chiffre de 2.817.346 dollars cité plus haul
ne comprend pas lej déjkn.scs d(';5 travaux relatifs
au siêge permanem. Dans le document A/C.5/147,
le Secrétaire général il fait connaitre que les
t'ngagements de dépenses à «' titre s'élèvent à
2.125.000 dolbrs, et il propose que les sommes,
qu'il pourra etre nt\.-essaire lk prile\'tr sur le
Fonds de roulement pour cou\'fir ces depenscs,
soient rc.:mboursées au Fonds sur l~ credits d'un
budget rlistinct con~lCré au siège permanen!.

4. En avril 1947, le Comité consultatif a eté
infonnè que les dép<'nses imprévues et extraordi
naires des départcmenL'i (non compris les dé
l'l'liseS néccssairt:s pour le siège permanent)
Ctaient êvaluêes au total ft J.Uj5.UUO dollars pour
la période allant jusqu'au 30 septtmbre seulement.
Dans son rapport intermédiaire (A/eN.l/1), le
Comité consultati f a signalé que ces prévisions
devaiellt faire l'objet d'Un eX:'ImCII approfondi de
la part des Services de l'orb'3nis.uion administrative
ct du budget, ct qu'il)' auraitlicu de tcnir compte
des économies qui pourraient être réalisées sur
les pre\'ision;: cie MrM.-nses primiti\'es pour 1947.
En outre, le Comité a émis ravis qu'il fallait
atH'Ildrc la sanction de l'Asscmblic en matière de
crédits budgetaires avant de rcaliser des projets
dont l'exécution ne souffrirait pras de délai. En
juill 1947, le Comité a reçu des pré\'isions re
visees indiquant que les dépenses imprévues et
extraordinalreJ> (toujours non compris les dé
pt.'Jlses nécessairt"S pour le 'iiège permanent)
s'ah·traient cn tout, pour la période allant
jusqu'au 30 septembre 1947, à 1.819.247 dollars.
On ne connaissait pas encore à ct l1Iomt'nt-là le
chiffre des économies que l'on complait rialiscr
sur les prè\'isions de dépenses initiales.

5. Ecmlomies que l'on compte réaliser Sllr les
prévisions blfdgétaircs illitiale.s POlir 1917. Dans
les prévisions de dépenses supplémcntaires qui
sont présentées maintenant (A/C.S/145), le mon
tant net des crédits supplémentaires nécessaires
pour couvrir les besoins jusqu'au 31 décembre
1947 a été r«ll1ené à 907.603 dollars, m dépit

2J8



apPfopriallon Cal1nDl be aV01dcd if the ycar's
accounts are not 10 dose \VIth a dCtiClt. bUI il will
be ob~n'ed that in the estim:IlC of anticipatcd
sa\,jngs 011 the original budget. nothing is indudcd
for s.wings which ma}' be expected on the budget
of the Inlcrn:ltional Court of Justice:. The Com
minee noled {rom a statement of ac(ounts as al
31 Atlgust 1947 '1hat out of ils budget of
$638,412, the Court had spent or commiltt'(] only
$292,364.18. 1f expenditure continucd al the Silllll·

Tatc for the rcmaining four tnonths, therc \\'ou1[\
thcrcforc he a saving of some $200,000 on the
Court budget. ln fact, the ratc of cxpcnditure i~
like1y 10 he somewhat higher, but the Committee
be1icvci'. Ihat a sum of $80,000 should he Imns
ferret.l to mec! part of the supplcmcntary csli
IU<ltcs iu pal1 1 of the budget_ h will of course b..:
underSlood that if the Court should in fact requin~
the funds now being transferred, additional funds
would readily be made available from the Work
ing C<l.pital Fund by the Advisory Committee.

6. The sltpplementary expenditure. Il is to be
nOll,1 that a considerable part of the suppk
mentary funds requested has already becn spenl
or commitlcd, ll'ith the result that tht·re is little
scope for rcductions in the estimatts. On item 7
(Unitl-d Nations Appcal for Childrcn) thc Com
miltce k('ls it llccessary in vie\\' of the fact thal
the great<,r part of the estimates cover only a fell'
months' <,xpenditure. to draw the at1enlioll of the
General Assembly to the rdatively high 1cvcl of
a(blliniSlralive cosls. As regaHls item 8 (Addi
tional personnel to (-arry out resolutions of the
Economic and SocÎal CoutlcÎI) the CommiUee
umlerstallds that practica11y a11 the additional per
sonnel have becn recruited, and that the Adminis
tration docs not considcr it possible to dispense
\-vith recruiting Ihe remainder. On item 9 (Simul
taneous interpretation) the CommiHce considers
that the extension of simultaneous interpretation
should lead 10 savings on the estima tes for con
secutive interpretation. As regards the extension
of Sillllllt:uu:uus interpretation to the plenary
mt."cting$ of the General Assembly, the COlllmit
tee has ronsislrntly takclI the view that this was
a matter which only the General Assembly should
dccidc.

7. A.o; tlt.: Comlllilll'c pointed out in its report
on the 1948 budget estimates, the number of staff
acr0111pan~'ing l11is"ions and comlllissions away
from ht'a(kjtl:lrters appcars often to he excessivt'_
The A(ki~ory COl1ll11ith:e regrels that it was
thoughl Il(Ù-SS<'I"}' to St-nd as mail}' as fifl}'-nine
staff nlt·mbt·rs 10 Pal.:slillc wilh the Special COIll
miUee. and regrets still rl1rther lhat no less than
fift}'-~('\'('ll of the fiity-uinc \Vere tahn to Gcnc\a,
when~ Ihe S[>t:cial Comruiuec prepMed its report.
The ,\dl,i50ry COll1miuee reco11111lends thal de
termin:llinll of the l1un'lber of staff and con~tlll-

de l'aul':"ITIenttttion des dépenses de personnel que
fait apparaitr<' I"ttnllexc A du document A/CS/
145. Le Comité crainl que 1'011 ne puisse pas éviter
de recourir à une OU\Trturc Je crédit supplémcw
taire si 1'011 Ile veut pas que les comptes cie
l'exercice se roldcOl par un déficit; toutefois. nn
remarquera que le chiffre des économies que l'on
pense réaliser sur le budget primitif ne tient pas
compte de celles qu'on peut espêrer réaliser sur
le uudget de 1:1 Cour internationale de Justice_
L'examcn d'Un relevé des comptes au 31 août
1947 a permis au Comité de constater que, sur un
budget de 638.412 dollars, les dépenses effectuées
ou engagées p<.r la Cour ne dépassaient pas
292_364 dolbl's 18. Si les dépcll;;es sc main
tiennent â la même cadence pendant les quatre
Illois tlui rc:stcllt à courir, ~ne ~conOlliie de
200.000 dollars serait donc réalisée sur le budget
de la Cour. En fait, il est probable que les dé·
penses augmenteront quelque peu, mais le Comité
croit que ['on pourrait virer une somme de 80.000
dollars pour coullrir une partie des dépenses sup
plémentaires prévues au titre 1 du ulldget. Il sera
naturellement entcndu que, si, du fait de circons·
tances imprévues, la Cour se trouvait avoir besoin
des sommes dont le transfert est envisagé, le
Comité consultatif mettrait immédiatcment à sa
disposition des sommes supplémentaires pré.
levées sur le Fonds de roulement.

6. DépcIl.Jl!s supplémentaires. Il cOII\'ient de re·
TTh.rquer qu'une notttbic partie des sommes supplé
mentaires demandées est déjà dépensée ou engagée
de sorte qu'il n'y a guère de possibilité de réduire
le chiffre des prévisions. En cc qui concerne la
septième rubrique (Appel des Nations Unies el1
faveur de l'enfaTlce), le Comité estime qu'étant
donné que la plus grande partie des prévisions
ne couvrent que des dépenses se rdpportant à
quelques mois, il est nécessaire d'attircr l'atten
tion de l'Assemblée générale sur le rllont:mt rela
tivement élevé des frais d'administration_ Pour
ce qui est de la huitième rubrique (Personnel
supplémentaire néœssaire pour donner suite à
de nouvelles résolutions du Conseil économique
et social), le Comité croit comprendre que presque
tout le personnel supplémentaire a déjà été
recruté ct que l'Administration estime qu'on nl'
peut pas sc dispenser d'engager le reste, Le
Comite estime, en ce qui concerne la neuvième
rubriq\le (Interprétation simultanée), que le (lé·
,"cloppement de l'interprétation simultanée doit
pemlCttre dc faire des économies sur les pré
,"isions de dépenses concernant l'interprétation
consecutive. Quant il l'emploi du s)'stême d'inler·
prélation simultanée pour les séances plénières
de l'Assemblée génêmle, le Comite n'a cessé de
considérer que c'est à l'Assemblée générale seule
qu'il appartient de prendre une décision à cet
égard.
7. Comme le Comité l'a fait remarquer dans son
rapport sur les prévisions de dépenses pour 1948
(A/336, par. Il), 1(' nombre de membres du
personnel qui accompagnent les missions ct les
commissions hors (le la région d~1 siège semble
SOU\'cnt être excessif. Le Comité consultatif fC

grelte qu'on ait cru devoir envoyer jusqu'à cin
quante-neuf membres du personnd en Palestine
pour accompagner la Commission spéciale, ct il
regrette aussi que polS moins de cinquante-sept de
ces cinquante-ne\1f Illcmbn:s du personnel aient
cté {'m'oycs il Genè\'(:, Oll la Commission spéciale
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ants required bv COlllllllSSLOIIS should be the sole
responsibility o'i the Seeretary-General.

8. Ca.rlIal rcvemu. .A.s. regards the increasc oi
$192,000 in the cstimate oi casua! revenue Ior
1947, the Cornmitlt:e suggests thal the SUI>plc
rnentary appropriation rcsolution should include
authorily 10 appropriale Ihis sum togcther \Vith
the original cstimalt.-d sum of $133,621, in aid of
expendilurc in the )'car. Such authority \l'as inad
vertently ornittcd {rom the original appropriation
resolulion.

9. In annc."C A to this report, the Committce
submits a draft supplemcntary .appropriation I"e:>o
iUlian covering ils reeommendalions, the effeet oi
which \Vould be 10 reduce the eslimalcd all10unt
to be asscssed as additional conlributions Irom
Members From $907,603 to $827,603.

s'esl rendue pour prép.1rrr !"(In rapport.' Le
Comité <:onsultatif re<:Ql1unandc que seul [e Sccré·
L1ire général ait qualité polir déterminer le nOm
bre de membres du personnc1 el de <:onseil1<:rs
dont les commissions ont besoin.

S. Recelles accessoires, Q~l1t à l'augmenbtion
de 192.000 dollars des prévisions de recettes
accessoires de l'exercice 1947, le Comité propose
que la résolution portant ouverlure de crédits
supplémentaires autorise à effectuer <:CIte SOmme
ainsi que le montant de 133.621 dollars primitive
ment prévu à la couverture des dépenses de
l'année. Cette autorisalion a été omise, par mé~
prise, dans la résolution primitive porlant ouver
ture de crédits,

9, Dans l'annexe A au présenl rapport, le
Comité présenle un projet de résolution porbnt
ouverlure de <:rédits supplémentaires correspon
dant à ces recommandations, Cette résolution "'ura
pour eITet de r,UllCller de 907,603 dollars à 827.603
dollars le montant estimé à reporlcr à tilre de
contributions supplémelltaires des Etats Membres,

Dk.\IT SUI"': h)lf~ rMn :\l'I'kOJ'RIATlO~ RE:;tJl.l."rIOS

Th," (;"'h'ral As.•rrubly rrsolvu tllot

l. Fur .he lluancial year 19-t/. an nnlOUllt of $1,019,603 is herchf appropri;lIcd u a ~upplcmcnt ta lhe amount of
S27)·tû,OOO ap[lrollrblcd by rcsolut;oo 68 (1), p:m B, :'s follows:

Ar~<>p.,·iIt~
uctio~

ParI l, Vnili:d Nfltwns

1. Fol' expcnscs of Iranl of rcprcsenlalivcs 10 the General
ASSClllbly :md tr;wcl of members of Commillces and
('~~~~~::;:::: .. ............,", ....

JI. For C:XPCll,es of personnel sen':œs .. " ,.,'

Ill. For eXllCTl,CS of contributions la the Slaff l'n.t\"ident
1'1111,1, Prol'is10nal Staff Rclircmrnt Schemc, :md relateJ
kllcfit~ , .. , .. ,.......... ,., .. , .

IV, for "'XpCI1~CS of comlllon serl'ices .... " .•.....

V, For cxpcnscs of establishment of Hcadquartcrs and
initbl r<:<:ruitmcnt of staff ,.,." , ..

VI. For expcnses of Advisory Social Wclfare Funclions"

Pari Il. International Court 0/ Justice

Amo'",'
or!,ro~~'aud
by H."lu'",~

l5i1 (l), /'O"t Il

13,999,2'23

2,301,179

5,%6,500

3,074,000

670,186

27,101.588

S"ptt......ula~y
aPftw,~i(Jtio":

'nc..auor
(dur,au)

,,~~ ,,~"
\.~,~, .~

1,861,591

(865,496)

453.008

(99,085)

(115,344)

1,099.603

N,,,,',,,, ONloa"'&.,
orr.op,,'.Il'on

15,860,814

1,435,638

6,419,508

2,974,915

55.1,842

28,201.t91

VII. For e.xpenses of the International Court of Justice, 387,894 (55,0C'Kl) 331,89-1
Vlll, For CX1H:nses of the Rcgistry and cOll1mOll services of

the Inlcnmtion~1 COlltt of Jll~tice 250,518 (25,0C'Kl) 115.518

638,412 (80,000) 558,411

17,740,000 1,019,603 28,759,600

2. t\nlollllls nol cxcccding thosc in lh", IhinJ oolumn (Rc\'iscd ilmollnts of appropriation) of tlle abol'e schcdulc
shall he il"aila1Jle for the payrncot of obligation~ incurred during the pcriod l January 1947 to 31 Dccember 1947.

3. Casual reveuue nol c:xcceding $J25,621 is hereby appropriated in "id of the above expenditure.
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tlllnUI! A

PROJET 1If. IlÉSOLUTIO~ PORTANT OU\'ERTURf. liE CIlill!Ts SUPPl,.bU:~T!\lat __-;

L'/lsscmbléc g,:nh"'t: décide qlle,

1, Ponr l'e,'<erdce financier 1947, Un crédit de 1.019.603 !lo1Jars <les Etals-Unis est ouvert pour les ohjets suivants
11 titre de supplémenl au erêdit de 27.740.000 dollars, oU"nt par L, rêsoh,\ioll 6B (f), partie B, comme suit:

Titre J. Orgo"iwtioll de$ .~rlllio"$ Un;t$

c.u;.. " ·,~
t'" 10 """ .
1;",,68(1},
p~";r B

A ..l/...."'o,;o,,~
••di,."·,, ..lwu

d; c.iditl
(E. .. Mlfo .. ü. EtOtl.u .. ;.)

.l/v"ta""
• ...".,h

d.. e.Uiu

J. Frais de vOlage des reprc5entams à l'AMcmblêe gc
m;rale el irais de voyage des membres des comités et
commissions . .

V. Frais dïnsl1ll1~'lion du si~ge el recrutement initial du
~rsonnel , .

VI. D"(lCn~es affétenles aux fonctions <:Qnsuhativcs en Ina-

tièr~ dc service social .

II.

Ill.

IV.

D~pcnses des services du personnel

COlliributiOfIS 11 1" C"is5e de prévoyance du ~rsollnel,
:i la C1is~ Ilro\"isoire de retraite et prestations connexes.

Dêpenscs des setvicl'$ communs

1.090.500 (135.071) 955.429

iJ.999.223 L861.591 15.860.814

2.301.179 (865.496) 1.435.683

5.966.500 453.008 6.419.508

3.074.000 (99.085) 2.974,915

670.186 (115.344) 554.842

27.101.588 1.099.603 28201.191

Tilrt! /J. COllr ,ulerna/iO/mle de hiS/lu

VII. Dl\pellse~ de 1:1 Cour intern.1tiol~1Iedl' Justice. 387.894 (55.(00) 332.894

VIII. Œvenses du Greffe et des !lCrvices eommnns 11 la Cour
el au Greffe ... ...... .................... .......... 250.518 (25.000) 225.518

6.38.412 (80.000) 558.412

27.740.000 '1.019.003 2&759.600

2. Ou montants Ile dépassant pas les sommes indiquét:$ dans la troisi~",e <:olonne du tablc.1.u eî-des5ll5 (Mont3f1IS
revisés dcs <:rédits) polirrOllt être utilisés PQur le paiement des dépellses ellgagées pcnd:ml la période du 1er jaRI'ier
19,17 :lll 31 décembre 1947.

3. us recettes alXes~ires, jusqu'a concurrence de 325,621 dollars SOllt al1c<:Iie:s à la coII"erture des dépenses
indiquées ci-dessus.

ANNEX 27

Reporl of !he l'lanagement Survey on opera·
tiOIl!! of Ihe United Nation! Secrelariat

Docmnel1f A/C.5/160 mm Corr. 1

[0 riginal lex!: Englisli1
[3 October 1947

h ..T1tQDUCTORV l'OT.:

Attached hereto is the report of tht' Manage
ment Sun'ey which has been made of the Head
quartcrs operations of the Secrelariat.

Certain editorial practices have been followed
in drafting this report in an effort to facilitate
its examination in connexion with the original
1948 budget estimates (A/318) and the report
of the Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions (A/336).

1. Although the 5urvey has recommendcd the
transler of certain activities from one department
to 'lllother, the di~cussion of these activities and

ANNEXE 27

Rapport llUr l'enquêle relative au fonctionne
ment du Secrétariat de l'Orgllniantion deI!
Nations Unies

Document A/C.5/160 cl Corr.l

(Texte original CIl ollglais]
(3 octobre 1947]

INTRODUCTION

Le rapport Sur l'enquête relative au fonctionne
ment du Secrétariat de l'Organisation des Nations
Unies est joint au présent document.

Dans la rédaction de ce rapport, on a adopté
certaines méthodes de présentation, destinées à en
faciliter l'examen en liaison avec les prévisions
de dépenses initiales pour 1948 (A/318) el avec
le rapport du Comité consultatif pour les ques
tions administratives et budgétaires (A/336).
L Bien que l'enquête ait conduit à recommander
le transfert de certaines fonctions d'un départe
ment à un autre, l'examen de ces fonctions et la



their budget presentation have shown thcl11 in the
same c1eparlmem a~ in the original eslimates. The
later transfer of thesc functions will not result
in <In incre<lse of expcnditures for the budget, and
by rdaining them in the samc dep<lrtrncnt, it is
possible ta make a direct comparison \Vith the
samc fUllctions.

2, The original I1gures in part L11 of doculllt'l1t
A/C.S/149 were rough estimates in round I1gures.
The detailed estimates as re\'iscd in A/C.S/157
contain sorne modifications for variolls dcpan
ments as the rcsult of a careful computation of
the rc\'ised manning tables as recommemlc(\ by
the Management Survcy. This rCl>ort should he
read in connexion with documenL A/C.S/157,

PREFACE

AuthorÎzation of SlI.nJc)'

Authorizatiotl (or this Sun.'cy is cOlltained 1Il

Sttrctary-General's Bulletin No. 58.

Official naturc of rcport

The following report does not nccessarily rc·
flect official administrative opinions although, in
the majority of cases, the findings of the Survey
have heen implemented during the course of the
Survey, the recornrncndations falling within the
pun'ic\\' of the Assistant Sccretlries-General
and other administrative personnel. OUistanding
recotnmcndatiOIlS containe<\ hertin reflect inde
pcndent judgments subrnitted for administrativc
approval.

Scope and operating polie)' of SurtJe'j'

The area of analysis has been conflned to the
minimum requirements (in tcrms of organizatiOll,
administration, services, lllctho<ls and personnel)
r",:,,;ro>t! tn r'''rf,=,~!!! ,:,ff!."':~~·.''.:!y ~!l,; ~~';:~'; ::::~b=-::::::
functions dclegated hy the Asscrnbly, Coullells,
and Commissions, The Sun.'ey docs not Touch
upon legislativc aspects capable of being inler
prele<! as an estimation of value or worth in
tcrms of world pcace or wclfare.

Observations regarding individual compel.cllet.'
have been transmitted to responsiblc supervlsors
exccpt where personnel assignmel1t or placemcllt
contains poliçy or administration implications,

Sta(us of Slfri-'C)'

Analysis has been çompleted 011 eaeh major
organizational unit and on certain service funç
tians common to ail organizations Wilh the excep
tion of the Geneva Office, Ovcrseas Liaison,
the Language and Editorial Divisions, and the
Conference Division. These studies will not he
campiNe<! beforc the end of October ]947.

Section 1

ACCOllll'L1SHMEl\TS AI'D \\'OI<KI.OAD

The expansion of the Secretariat and the
growth oi its activÎl}' during thc past eightcen
monlhs are rcflcclt.-o in the following charis :

présclltation du budget s'y rapportant figurenl
dans le passage du rapport relatif au départemenl
qui, dans les prévisions initiales, devait exercel
ces fonctions. Le transfert ultérieur de C('S fonc·
ti0ns ne se traduira pas l>our le budget par un
a~croissement de dépenses et leur tn.'linticn dan.s
le même département permet de les comparer
directement avec des fonctions iùentiques,

2. Les chiffres initiaux: qui figurent dans la troi
sième partie du document A/C.5/l49 sont des
prévisions approximatives cxprimées en chiffres
ronds. Sous la forme revisée où elles apparaissent
dans le document A/CS/IS7, les prévisions d~·
taillées comportent, pour différents département:'.
{lue1ques modifications qui résultent d'une estima
tiOn minutieuse des t..1bleaux d'effectif revisés,
comme cela a été recommandé au cours de l'enquête
sur le fonctionnement du Seuétariat. Il cOllvient
de lire cc rapport en liaison avtt le document
A/C.S/157.

PRtF...C1::

Autorisa/ion d'effectuer Fenquête

L'autorisation relative à la présente enquéte
figure dans le bulletin n- 58 du Secrétaire général.

Caractère officiel du rapport

Le rapport ci-après ne reflète pas nén.'ssairc
ment des opinions administratives officielles, bien
que, dalB la plupart des cas, on a~t donné suite
aux conclusions de l'ell<luête tandis qu'clic se
poursuivait, l'objet dcs recommandations étant
de la compétence des Secrétaires généraux ad
joints et du persolluel administratif. Les recom
mandations marquantes contenues dans le présent
document :'>Ont le ren{'t de jugements indépendants
soumis à l'approbatiou de l'a(lministration.

Portée et couduite de l'cnquête

On a limité le terrain d'analyse aux besoins
1lI11lima (cn matière d'organis..1tioll, d'adminis
tration, de services, de méthodes ct de personnel)
"':"<:~~<l;'''''' !!l)ur IIH.:ncr â bien les tonçtlOnS
organiques assignées par l'Assemblée. les Con
seils et les commissions, La présente élude Ile
touche pas aux aspects législatifs ct ne s..'lurait,
cn conséquence, être considéré(' comme comportClnt
un jugement sur leur valeur du poitl\ de vue de
la paix ou du bien-~tre du monde.

Des observations sur la compêtcnn' imli\'iduclk
ont été transmises aux supêril'urs responsables,
sauf lorsque l'affectation ou la répartition du
personnel avaient des répercussions d'ordre géné
rai ou administratif.

Situotion de l'el1qllête

L'analyse est terminée pour chacull des prin
cipaux éléments de l'Organisation ct pour cer
tains sen'ices communs à toutes les organisations,
exception faite du Bureau de Genève, {les hureaux
auxiliaires, de la Division linguistique ct de la
Di\'ision de l'éditioll el de la rédaçlion ainsi
(lue de la Division <les conférences. Ces études
ne seront pas terminées avant la fin du mois
d'octobre 1947.

Section 1

RÉsULTATS OHTF.KUS "-ï VOI.UME DE TRAVAIL

Les tableaux suivants montrent l'cxp.1llsion du
Secrétariat et l'accroissement de son activité au
cours des dix-huit derniers mois;
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Thf= basic efft'Ct of Iht Management ~urve>'

has boen tO 51abiliu lM: organization sa that It
could handk the increaS«! workload for 1948
approximal~ly 30 per ctnt greatu than that of
AUI-'Ust 1947 - wilil only minor incrcasc::s in
stafT.

Th«: Managltment Surv~y has not consider~
tht' dcferrinl{ of programmes st~mming from the
AS.'IC.rnbly, lh~ Couneils or Ihe Commissions,
allhough it has thoroughly examined the scopc
o( the aetiviti~5 ~hich h;lve bten initiate<! under
these programmes. In sorne instances. a rrotK~
scale or tempo of ovcrations has been rccom
men{k<!, as weil as suggestions that the present
seale might be handlcd with (('wcr staff.

Wilhill the time limits of thc survey, certain
m·cr-all activities which were examincd by lhc
Advisory Comminec on Administrative <Incl
Budg..:tary Questiolls have not bœn examine<!
further. Thesc aClivities include tr:lve\ on official
business, the Icngth and numlwr of publications,
tra,'el on home Jc;\\,c and hospilality.

Ail membcu of the Management SUI·vey hav(:
be<-n impre:ssed by the complcxity of the task of
the Secretariat. Among those factors which sho1.ll<l
he mt'ntiont'd are:. first of aU, tht' adminisir.ltin:
proolt:ms facing ail international organizations
whC're " L'lck of common language and absenct of
rl"COgnilCd adminislrath'e tr3ditions arnong tilt:
staff impnk understanding and united effons.

A sa:ond oIJstaclé, which the Secretariat has
succt'ssfully surmountcd, has been the unprec~
dent~ ,oIu~ of work thrust upon it b)' the
GenC'ral Asstmbly. the Councils and \"arious Com
missions, and rapidity with which the staff was
recruitcd in order ta cope with this great variety
of complex problems. A her twenty l't'ars of
operation, the League o( Nations g'T3dualll' gn:w
10 :lpproxinutely 700 employees. WithÎn eight
montM-, the United Nalions was rcquin:d ta pro
"itk a starT of 3,000 ttnployces. co,·ering many

L't:nquitc sur le fonctionnement du Secritariat
a cu pour t'fret essentid de stabiliser l'Organisation
de iac;on à lui pe.rmtltre d'effectuer le tra\'<l.il de
1948 dont le volume accru marqucT3 une augmen
tation approximati"e de 30 pour 100 par rapport
à celui du mois d'août 1947. avec une augmenta
tion de personnel insignifiante.

Au coun de renqu~te. il n'a pas êté envisagé
d'ajourner les programmes émanant de l'Assem·
blee, des Conseils ou des commissions bien que
la portée dn travaux entrepris en application de
ces programmes ait été examinée avec soin. funs
certains cas. 011 a. recommandé de réduir~ l'étendue
ou la cadence de ces travaux, ou on a suggéré
que l'étenduc actuelle pourrait élre m:'lintenue
en employant UII ~rsonTlel moins nombreux.

Dans les délais prescrits pour terminer ]'~n
(Iuêtc, certaines questions générales qui faisaient
l'objct d'un examen de 1" part du Comité consul
tatif pour les qucstions administr3ti\'es et budgé
taires n'ont pas été examinées plus avant. Ces
qucstions comprennent les déplacements cn mis
sion officielle, le nombre de publicJ'ltions ct la
longueur de leur texte, le congé dans Il!s fOj'ers
..·t les fr;lis de réception.

Lôt complexité de L'l tache qui incombe au
Secrétari;lt a imprt'ssionni tous les experts
chargés de l'enquête. P.umi ks (acteurs à men
tionner il convient de dttr tout d'3bord les pro
blèmes :ldministratifs auxquels se heuncnt toutes
les organisations inttmational('S au sein desqueIles
l'absmtt d'ulle Ian,;ue commune et le manque
parmi ks mcmbrn de: leur personnel d~ traditions
:tdrninlstrntives admikS exigt'nt des elTorts corn
prêhmsifs et cunjll~ll"::o.

L...e second obstacle que le Secrêtariat a vic
loriC'Ustmerlt surmofllé a élé 1(' volume sans fWécé-
dt'nt du travail dont le ('hargent l'Assemblée
génirak. les Conseils et ics di"ervs commissions
ainsi que la rapidité: av« la(IUelle on a recruté
le {K.-rsonnel chargé de traiter «Ilc grande divcr
sité de problèmes complexes. Après vingt ans
d'existl'f1~. la. Société des Nations t'I1 était venue
~u à peu à compter environ ioo t'mplo)'és. En
moins dt' huit mois, l'Orfrlnisation des Kations
Unies a dû réunir un personnel de 3.000 emplo)'és,
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field a \ cil as certain r idual problem of war appel' à tr it r un grand n
and conomie and social confusion.

Th third essential faclor which must be con-
sidcrcd in evaluating th complisbment of the

r tariat i the compl organizational r lation-
hip hich exists in ail of it sub tantive fi 1 .

The ecretariat' main r nization uni s ca h
serve a ouncil, evcral mmissions and the
Main ommittee of th eneral Ass mbly.
Wilhin the substantive Il Id dcalt with by th
dcpartm nts, there is, of n cessity, much ovcr
lapping of related a tivi y and fields of kIl w
Ied e, It require a hi h cl grec of kill and
exp fience to so . te rate th acti itie5 that the
maximum service ma rcndered 0 cach
Coun il or Commi i n \ ithoui duplication of
ffort or variation in mpha is.

Every aspect of th work of the Se 'rctariat
rcflccts the po t-war t nsion in international
affûr , its substan ive \York tending to modify
and confine differing li i al objective to fa tuaI
con iderations.

Th problem of co-ordinating admini tTation i
also incrcased by th n d for integrating nit d

ations substanti e ork with that of the pe ial
ized agencies with a minimum of overlapping and
conAicting effort,

hile these problcm have ail produced thcir
ob iou results-- om 0 er-staffing, conflicting
a i nments, maldi tribu lion of personnel, and
wid Iy fluctuant w rld ad it mu t be borne in
mind Lhat no es enliai rvi ha failed to m et
thc basic needs of th encrai A5 embly, the

ou il or the mmi ion 1 which heJd 0 er
2,000 fi eting in the past twelve monh . Thi
r ul stems larg ly from the wiUingn to \ ork
on th part of virtual1y all taff members and
Irom the superlative frort of a few key p ople
::: ~~~ ~ep::~e:::t ·::~o ~::'''.''~ ~:: :~~;:j-" ~~:,~:~;:~::;
j opardized their own h alth by the long hours
and the constant pre ur under whic'h they hav
laboured, As a r nit, ey officiais have often
he n un er sucb compul ion to prodnce immediate
re ult tha they hav no ah ay had the time to
train and u e sorne of th ir r s 1:rained s ff,

It ha bee.n in thi <Ir <1 particularly that the
anag ment Sury ha b en fruitful, and if th

r ommendation have r ulted in severe reduc
tion, hey reflect a k en desire for sound and
ffici nt operation. an not a lack of appre ialion

of current difficulties.

S ,/ioll 2

ADMI 'ISTRATIVE AD Q AC OF THE ECR ARIAT

lIl'V y has indicalcd two es
r ariat which reqllired

ub tantial alterati n an improvement: Admi11-
istrative services whi affect all d partment

Sectioll Z

PTA ro' DU ECllÉT RlAT À ES FO. crIoN
ADMINISTRATIVES

L'enquête sur le fonctionn m nt du Secrétariat
a m ntré que deLL'C: sort services du S cré
tariat ig nt d'importantes modifications et amé
lioration : les service a ini tratif qui tou h nt
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and Admi1lÎstrative COIltrols which give unilY and
effcctiveness to the organization.

AdmîltÎstralive services
The availability of efficient service has far

reaching cffccts on the adequacy and COSI of sub
stantive work. The Management Sun'cy found
sevcn areas r(quiring major impro,·emenl. To
consolidale thcse gains, however, and to makc
additional refinements, top management must give
recognition to the highly tec1mical and spccialized
professions operating in these service fields.

Library services-Substantive work of the Sec·
retariat bas suffered through the absence of atle
quale reference matcrials. The management sur
vey recommcnds a new approach to the reference
problem characterized by two policies:

(a) Reliance upon facilities of existing libra
ries;

(b) A planned devclopment of the United Na
tions-owned facilities over a period of years de
voted toward the building up of a highly spe
cialized referencc collection; spe<:ial dipping and
current reference services; and adequate text
material in the possession of frequent users in
ket:ping with the most progressive library prae
tiees.

Files and Regi.flry-A major change in the
refcrencc and record-keeping system of the
Uniled Nations is contemplated. The Central
Hegistry will becomc a decentralized registry
service, designed primarily to reduce the volume
of duplication of record-kceping, al the same time
giving assurance that records arc available at the
point of use and that maximum refercnce service
is rendere<! from files.

Précis writing-A change to the fonner system
of précis writing requiring a specialized staff of
trained précis writers is recommende<!. A con
ception of decentralization of this service to the
substantive departments was found unsatisfac:tory
for two rcasons:

(a) In terms of cost, it hecame evident Ihat
regardless of the degree of specialization of posts
in a substantive field, the art of précis writing has
in it unusual techniques which require careful
training;

(b) The theory that meetings would he covered
by proicssionals interested in the substance of
that meeting was found to he unworkable in prae
lice because of the grc.at pressure of work at the
time of conferences.

Pyinting~The Management Survey found lhat
the existing organization pattern and administra
tive practices in handling printing for the Sec:rc
tariat were cumbersome and expensive. ft is rcc·

tous les départements et les contrôles adminis
tratifs qui assurent à l'organisation son unité
et son efficacité.

Services admi,ûstratifs

L'existence d'un service d'un rendement sûr
a des conséquences importantes sur les frais
entraînés par les travaux de fond et sur les
résultats qu'on peut attendre de ces travaux.
L'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat
a pennis de mettre en relief sept domaines
exigeant des améliorations importantes. Cependant
pour s'assurer ces bénéfices et pour procéder à
des perfectionnements supplémentaires, l'adminis
tration supérieure doit prendre en considération
la compétence hautement technique de!'. spécialistes
qui travaillent dans ces domaines.

Services de bibliothlqllt'. - Les travaux de
fond du Secrétariat ont souffert de l'absence de
documents de référence convenables. A la suite
de l'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat
on doit recommander que le problème des docu
ments de référence soit abordé d'une façon nou
velle, caractérisée par les deux méthodes sui
vantes:

a) Utilisation des bibliothèques existantes;

b) Développement ordonné des installations ap
partenant aux Nations Unies portant sur une
période de plusieurs années en vue de créer une
collection d'ouvrages ct de documents de référence
très d~tn.illée; services spéciaux de fiches, cou
pures et de références courantes; mise à la dis~
position des usagers habituels de la documentation
appropriée, conformément aux praliques les plus
modernes en vigueur dans les bibliothèques.

Dossiers el CtlYegistrc1I1e1It. - On envisage une
modification importante du système de référence
et d'enregistrement de l'Organisation des Nations
Unies. L'enregistrement ccntral se transformera
en un service d'enregistrement décentralisé conçu
avant tout pour réduire le volume des archives
tenues en multiples exemplaires et en même temps
pour garantir que ces archivcs seront disponibles
au moment nécessaire et que les dossiers rendront
le maximum qu'on peut attendre du sep/ice de
référence.

Rédaction. des comptes rendus de séances.
On a recommandé un retour à l'ancien système
de rédaction des comptes rendus de séances qui
exige un personnel spécialisé et très entrainé
de rédacteurs. La décentralisation de ces services
en les confiant aux départements organiques n'a
pas été jugée satisfaisante pour deux raisons:

a) Du point de vue des frais, il s'cst révélé
é\'ident qu'indi-pendamment du degré dé spé
cialisation qui caractérise Ie.<; postes consacrés
aux travaux de fond, l'art de la rédaction des
comptes rendus de séances a des techniques par
ticulières qui exigent une sérieuse formation;

b) La théorie suivant laquelle le service de
rédaction des comptes rendus de séances devrait
être assuré par des spécialistes s'intéressant au
fond des débats ne s'est pas révélée viable en
pratique par suite de l'accroissement du travail
pendant les périodes de COnférences.

Travaux d'impression.. - L'enquête sur le
fonctionnement du Secrétariat a pennis de dé
couvrir que le système actuel d'organisation et
les méthodes administratives relatives aux travaux
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ommended that the procurement of printing bc
merged with the other procurement activitics of
the Secretariat and that these procurement func
tions he made morc flexible so as to accornmod:ue
the variety of printing n:quirements which ihe
Secretariat has. In addition, it is rcconunendcd
that the details of copy preparation, proofreading
and la)'out work Oc decentralized 10 the various
operating divisions of the Secretariat 50 that the)'
could have a more direct control of tlleir d~y",,"o
day relations with the printers. A strong recom
mendation is submitted to arrange to have as
much printing as possible donc in lower-cost areas
wifhin the United States and, wherever possible,
in countries other than the United States. The
Survey suggests that particular attention sllould
he given 10 the possibilit)' of negotiating lTlan)'
priuting contraets rathcr than attempting to han
die ail such contracts on a competitive bid basis.

Translation-While the detailed cxamination of
the translating activities has not bem completed,
recommendation is made 10 merge the translation
and editorial organizations sa as to rwuce the
administrative controls on documents nowing he
tween the editorial division and the translation
section and to establish one officer with complete
administrative rcsponsibilit)' for the transcription,
editing, translation and publication of ail official
records.

Messcnger service-The analysis of the mail
and messenger service indicated the possibility of
more frequcnt :md efficiem inter-office messenger
service at a reduced cost, together with significant
improvemellt in the methods of handlillg inooming
and outgoing mail.

Stcnographic pools-Based upon the results of
thlS ::;'un'ey, man}' organlzabonal uruts have 10tmû
much grcatcr utilization of stenographie and cleri
cal personnd possible through the crcatioll of
pools in p1:lce of the widespread praclice of pri
vate secretarics. Additional consideration is ueing
given 10 the formulation of a cmtral reserve
which will also serve as a training area for steno
graphie and clerical recruits.

Administrative contrais

The Surve}' of the Secretariat confirme<! thc
nced of slrengthelling administrative controls ex
ttmding from 1hc Sc<:rctary-Gencral's Office down
through the organizational units. The three most
important areas rcquiring improvcd controls are
in the fields of financial control, personnel rc~
cruitrnent and training and programme l·o·ordina
tion.

Financia! conlro!s-With the rc\,ision in the
form of the budget for 1948, it will he possible
to make dcfillite allotments to cach dcparlment
for its respective supplies, equipmenl and other
cQntractual services. The Di\'ision of Purchase
and Supply will then bccOllle a central division
to obtain at the lowest possible priees the neccs
sary supplies, equipmcnt and services requirro uy

d'impression du Secrêtariat sont onéreuses Ct peu
pratiques. On recommande que le service des
fournitures d'impression soit assimilé aux ser
vices analogues de fournitures du Secrétariat et
que ces services soient assouplis afin de répondre
à la dil"crsité des besoins d'impression du Secré
tariat. On reoommande en outre que le détail
des préparations de copies, les correction~
d'épreuves et les travaux de mise en pagt: soient
décentralisés parmi les différentes divisions d'exé·
cution du Se<:rétariat afin qu'elles puissent s'assu
rer un contrôlc plus direct dans leurs relations
quotidiennes avcc les imprimeurs. On a très
vivement recommandé de prendre des disposi
tions pour que le plus grand volume possible de
travaux d'impression soit exécuté dans des ré~ions
des Etats-Unis où ces tra\'atL'l: sonl peu onereux
et chaque fois que cela sera {X.lssible dans des
pays autres que les Etats·Unis. Les résultats dl'
l'enquête montrent qu'il conviendrait d'accorder
une attention particulière à la possibilité de né
gocier de gré à gré nombre de contrats de travaux
d'impression plutôt que de s'efforcer de donner
toutes les commandes par voie d'adjudication.

TrOOuclioll. - Encore que l'examen détaillé des
activités de Iraduction ne soit pas achevé on a
recommandé d'une part d'amalgamer les orga
nisations de traduction el d'édition, afin de rl'duire
le contrôle administratif des documents circulant
entre la division d'édition et les sections de traduc
tiOll et d'autre part de créer un poste de fonction
naire auquel incomberait la responsabilité adminis·
trative complète de la transcription, de l'édition,
de la traduction et de la publication de tous les
documents officiels.

Service des messagers. - L'élUde du service
du courrier ct des messagers montre la possibilité
d'établir à frais réduits entre les bureaux des
services de messagers plus fréquents et d'un
meilleur rendement et d'apporter des améliora·
tions sensibles à la manipulation du courrier à
l'arri\'ée d au départ.

Services commulIJ" de sténodactylographie.
u·apres les resultats de cette enquête de nom
breux services ont jugé que la création de services
COlllmuns de sténodactylographie augmente les
possibilités d'utilisation de sténographes ct de
secrétaires ct s'avère prêférable à la pratique
généralisée des secrétaires particulières. On en
visage en outre la création d'une nouvelle réserve
centrale qui servira de section d'entraînement des
secrétaires ct des sténographes récemment
recrutés.

Contrôles administratifs

L'enquête relative au fonctionnement du Secre
tariat a confirmé la nécessité de renforcer les COIl

trôles administratifs qui, partant du Cabinet du
Secrétaire général, 's'étendent jusqu'aux divers
services. Les trois domaines les plus importants
exigeant une amélioration du contrôle sont le
domaine financier, celui du recrutement et de la
formation du personnel et celui de la coordination
du programme.

Ccmlrôlcs finwlcicrs. - La revision qui sera ap
portée à la préSl'ntation du budget de 1948
pcrrnctlra de consentir à chaque département des
crédits bien définis pour leur approvisionnement,
équipement ct autres services conlractuds respec
tifs. La Division des achats et fournitures de
viendrn alors une division centrale chargee J'ob
tenir aux prix lt:s plus bas possibles les foumi-
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~ach dc:partment and will l'case ta be of itself
a large spending division. The ~'!anagement Sur+
vey recommends that the Division of Purchase
and Supply he transfcrred from the Department
of Conferffiee and General Services to the I)c
partmcnt of Administrative and Financial Serv
ices as of 1 January 1948, since the process of
procuremcnt is in itsclf an essential link in the
financial control. \Vith this recommended change
in organization, the Assistant S~retary-Gcneral
for Administrative and Financial Services would
then he responsible for ail financial contraIs, be
ginning \Vith ,the budget estimates and alloll11enl
of funds, and through his purChasing officer and
C'Omptrollcr examining for propriety all expen
ditures bcfore definite cornmitments were made.

As a related clement of financial control, thl"
Management Survey recommends the establish
ment of basic cost-accotlnting records which
w'Ould permit a l.."Onlinuing review of the relative
costs of operations of ,'arious organizational units
within the Secrelariat and which also would make
possible the development of information annexes
for Ihe budget by the principal programmes or
projects of the Secretariat.

Personnel rerruitmcllt a/Id tmillillg-The func
tions of the Bun'au of P~rSOllnel in the fields of
recruitrncnt and training require substanlial
strengthcning. The Survey reeommcnds a reor
g;mization of the Bureau of Personnel whic11
should provide internally the necessary staff and
ski Il to permit thcse IWO programmes to function
effecti\'ely. As rapidly as the Bureau of Personnel
is t<tpable of assuming additional responsibility in
the field of recruitment, it is reoommended that
steps he taken progressive1y ta cemralize a11 re
cruitment throu.'!'h this Bureau on the baSis of
wor1d~wide recrui,ting machinery, which ·the Bu
r('au is in the process of establishing.

Programme r.o-ordillation-Many organiza
tions within the Secretariat, as well as many of
tlle specialized 3l;<'ncics, are at the present mo
ment exp.'l.nding thcir substantive programmes,
The ncccl for co-ordinat'ioll, which has been kecn
ly feh during the course of the Survey, will be
magnified in proporlion. Recognition of that fact
on the part of management lhrough the use of
impfO\'ed co-ordinating de\'ÎCes is essential. The
section of the survcy dealing 1n ddaîl wi'lh the
various organizations makes specifie recommcn
dations r~garding the nee<! for a co-ordinating
slaff in the Executive Office of the Secretary
General.

Sectiml 3

PROCR.A M 11 E; CO-OROIN,\TION

$cope of probhm

The individual !itudies within organizational
units consiSoiently fotlnd a conrplexity of relation
ships and absence of effective administrative d('
vices for eoping with these problems. Thal the
prohlem had recei\'t,(} prior recognition is amply
t'I'idence<! from the remarks of the Advisor)'
Comrnittec on Admini<;tr:ltive and Budgetarj'

tures, le matériel et les services exigés par chacun
des départements et cessera d'être une division
effœtuant des dépenses importantes en son propre
nom, Le!' résultats de l'enquête permcnent de
recommander que la Division des achats el four
nitures passe du Département des conférences et
des services généraux au Département des services
administratifs et financiers à la date du 1er
janvier 1948 ét:mt donné que l~s méthodes d'ap
provisionnement constituent cn elles-mêmes l'un
des maillons essentiels du contrôle financier, Si
cette modification d'organisation rccollllllandl'C
était réalisée, le Secrétaire général adjoint chargé
du Département des services administratifs et
financiers aUl7lit la charge de tous les contrôles
financiers et en premier lieu des prévisions budgé
taires ct des anributions de fonds et, par l'intermé
diaire du fonctionnaire chargé des achats ct du
contrôleur, pourr.J.Ït examiner la nécessité des
dépenses avant qu'elles soient d~finitivemt:nt
engagœs.

Les résultats de l'enquéte ont permis de recom
mander comme élement connexe du contrô!c
fmander la création d'un système de comptabilité
des frais principaux. La création de ce système
pemlettrait de suivre constammffit les frais de
fonctionnement relatifs des divcrs services du
Secrét,lHiat et rcndrait également possible la pré
paration d'annexes explicatives au budget au
sujet des principaux programmes ct projets du
Secrétariat.

Recr14!elltmf ct formation du PUSOIlIlc/. - Les
attributions du Bureau du personnel en matière
de recrutement ct de formation ont besoin d'être
considérablement renforcées. L'cnquête conduit
à recommander une réorganisation du Bureau
du personnel qui devrait fournir le personnel d
la compétence nécessaires pour permettre la ré
alisation de ces deux programmes. Dès (lue le
Burea,u du personnel sera en mesure de se ch:lrger
d'une responsabilité supplémffitaire en matière
de rl..'Crutement, il est recommandé que des me
sures soient prises progressivement pour centralÎser
tout le recrutement dans ce bureau sur la base
d'un système de recruteml..'llt s'étendant au monde
entier, que le Bureau est cn train de prép.'l.rer.

Coordi'latioll des progral11mes. - Un grand
nombre d'organisations au sein du Secrétariat
ainsi qu'un grand nombre d'institutions spécialisées
élargissent cn cc moment leurs programmes de
travaux dl' fond, La nécessité d'une coordination
qui s'est fait vivement sentir au cours de
l'enquêtc en sera proportionnellement accrue, Il
est essentiel ~ue l'Administration reconnaisse ce
fait par l'utilisation de moyens de coordination
améliorés. La partie de l'enquête traitant en détail
des diverses organisations contient des recomman
dations spéciales relatives à la nécessité d'Un per
sonnel chargé cie la coordination au sein du
Cabinet du Secretai re général.

Sec/io/! 3

COORDINATION m:s PROGRA~IMF.S

Parth du problème

Les études particulières portant sur les divers
servi<:es de l'Organisation ont régulièrenlCllt per
mis de constater la complexité des relations et
l'absence de dispositions administratives efficaces
pour aborder les problèmes qui en dN:oulelll. Les
observatÎons du Comité consultatif pour les ques
tions administratives et budgétaires, de la Cin-
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Questions, ,the Fifth Committee of the General
Assembly, and the Preparatory Commission.

The Management Survcy, however, empbasizes
the unsolved aspects of the problem.

To place the problem in perspective in terms
of organizations, the coveragc illcluocs relation
ships between and among;

(a) The internaI organizational units of the
Secretariat;

(h) The Secretariat and its legislative bodies;
(c) The Secretariat and the specializcd agell

<:ies.
III terms of substance or subject matter, the

problem bas two aspects:
(a) Integration of administrative and service

functions within the framework described above
(budget, personnel, statislics, translation, publica
tions, transportation) ;

(b) Integration of substantive work or fields
of knowledge within the framework describcd
above (food, agriculture, aviation, health, im·
ports, etc.).

The mort important findings of the Manage·
ment Survey in this field of co-ordination were
first, the absence oi c1early delcgated responsi
bilities at 'Ihe top of the organizational structure
for exclusive continu'ing operation in this field,
secondly the lack of methoos of communication
bath withill the Secretariat and with -the spe<:ial.
ized agencies which would result in knowlcdge
of mutual aetivities, thus pcrmitting cffeaivc c0
ordination.

Creation of staff for implementation of policy.
11 is considered essential that a staff al the top
of the Secretariat concern ilself with the delcgatcd
duties bath within the Secretariat and in relation
to the work of the speeializcd agencies, in order
that constant attention may be given ta the sub-. .. ,., , , .
" .... .,,,.c HcIU" Ul WUI".

lt is proposcd that ,this stafT be crealed by tlle
transfer of that portion of 1he Joint Division
dealing with specialized agencies. This staff will
have available to il the progress reports, the budge
tary findings developed by the estimates groups
within their respective fields, the organic aets of
the legislative bodies, the policy guidance from
the co-ordinating committee and immediate access
to the Secretary-Ceneral and the Assistant Scc
retaries-General.

Administrative co-ordi'lation. Administrative
co-ordination eannot be divorccd from policy co
ordination, bccause fonnulated policies arc placcd
in efTcct by adminis'trative techniques; eonse
quently the report reeommends the devclopment
of more effective administrative co-ordination on
the part of Administrative and Financial Services.
For the aceomplishment of this objective, r«om
mendations have becn made covering fiscal con
trois, budgctary practices, clarification of respon
sibilities and authority and the establishment of
adequate oommunicating devices such as manuals
;Lfld ·periodic reports.

quième Commission de l'Assemblée générale ct
de la Commission préparatoire ont prouvé suffi
samment que le problème a été dès longtemps
reconnu.

L'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat
en souligne cependant les aspects non résolus.

POlir situer le problème en fonction des diverses
organisations, l'enquête embrasse les rclatit1ns qui
unissent;

a) Les divers services du Secrétariat;

b) Le Secrétariat et les organismes législatifs;
c) Le Secrétariat ct les institutions spécialisées.

Quant au fond, le problème revêt deux aspects:

a) Incorporation des fonctions administratives
et d'exécution dans le:: cadre décrit ci-dessus
(budget, personnel, statistiques, traduction, publi·
cation, transports);

b) IncorjXlration des trava\L'(: de fond ou des
divers domaines de la connaissance dans le cadre
décrit ci-dessus (alimentation, agricuiture::, avia
tion, santé, importations, etc.).

Les conclusions les plus importantes de l'enquête
sur le fonctionnement du Secrétariat dans ce do·
maine de la coordination sont, premièrement, l'ab·
sence de délégation nette de responsabilité au
sommet de la structure organique pour assurer
l'activité continue du Secrétariat dans ce domaine,
deuxièmement, le manque de méthode de corn·
munications, tant à l'intérieur du Secrétariat
qu'entre celui-ci ct les institutions spécialisées,
cornmunkations qui, si elles étaient réalisées, au
raient pour résultat une connaissance des activités
mutuelles permettant une coordination efficace.

Mise en place d'v.n personnel c/UJrgé de la ré
alisation de ce programme. - On considère comme
essentiel qu'un personnel spécial faisant partic
des cadres supérieurs du Secrétariat soit chargé
des fonctions ainsi déléguées tant it l'intérieur du
Secrétariat qu'en ce qui coueeme le travail des
institutions specialisees ahn qu'il soit possible
d'accorder une attention constante aux travaux
de' fond dans les différcnts domaines.

On propose que la mise en place de cc personnel
soit assurée par le transfert de la partie de la
division commune s'occupant des institutions spé
cialisécs. Ce personne! disposera des rapports sur
la marche des travaux, des conclusions budgétaires
formulée:s, chacune en ce qui concerne son do
maine respectif, par les groupes chargés des
prévisions de dépenses; des actes organiques des
organismes législatifs; des directives de politique
données par le Comité de coordination; ct jouira
du privilège d'avoir accès dirC(t auprès du Se<:ré
taire général et des Secrétaires généraux adjoints.

Coordinntion admitlistrative. - On ne peut
séparer la. coordination administrative de la coor
dination de la politique, car les politiques pro
posécs sont mises en application au moyen de
techniques administratives; le rapport recom·
mande donc le développement d'une coordination
administrative plus effiC\ce de la part des services
administratifs ct financiers. A cet efTet, on a pré
senté des recommandations embrassant l'ensemble
du système de contrôle financier, les pratiques
budgétaires, !a détermination précise des responsa
bilités ct de l'autorité ct la création de moyens
com·enables de liaison tels que manuels et rap.
ports périodiques.
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Section 4

ANALYSIS Of INOIVIDUAL DEPARTMENTS

General
The resu1ts of Ùle Management Survey, as they influence personnel and budget cstimates for 1948,

are rel1ected in the following chart, while conclusions or recommcndations supporting these estimates
are explained in the 1ext:

D.pa'I,""'1

Executive Office of the Secre-
\;,rr-Gtneral .•.• ,',., ....• ,

Dep~rtment of Sccurity Council
Affairs ., .. ,., .

Militar}' St:lff Committee sec-
retariat ••.•.••... , ...•.....

Department oi Economie Affairs

Departmcnt of Social Affairs ••

Dep~rtment of Trnstecship and
Information from Non-Self
Governing Territorics •. , ...

Department of Public Informa-
tion •.. , .

Legal Department .. , , .

Conference and General Services

Administrative and Finanda!
Services , ..

Geneva Office •. , .

Information and Correspondent
Centres _ ..

Ovcrseas Reeruitment Pro-
gramme .......••. , .. , •. , ..

Administrative Committees ....

Conunon Staff Costs , .•..• , .•

Hospitality in respect of Part
III " ..

TOTALS

mlob/iJh'd
/>OItJ

S.p"mb"
1947

Ma...,,"o
tabk

(Pasil;''''J)

JO

90

42

24.

161

100

277

50
1,554

221

2,783

Odl1;nal
budOt!

'.lû....ru
(1948)

(Pasil;ans)

JO

120

42

271

221

143

348

50

1.990

Z79

3,5ilJ

Rni"d
hdl1.t

nt;m'lTe.<
/xJJtd a"

Ma>l4f1'mul
Sunuy

(Pcsil'.....)

JO

99

30

251

163

101

330

50

1.816

248

3,130

Pa't lU
Odl1i"ai
/J"dott

'.lti...ates
1948

339,700

794,740

207,430

1,952,789

1.782,280

926,737

4,218,745

760,910

8,926,994

1,649,90Z

1,464,480

855.102

57,73ô

99,669

5,991,075

30,028,289

RnIit.d
Pa.IIU
bo:1ed ....
reWwlll
Ad.ù".y

C"",,,,ittre a~d
M.~<loe...c~t

SU""tjI

(1,. US do/klrJ)

338,000

659,917

156,830

1,731,159

1,291,280

750,632

3,283,200

684,490

7,937,500

1,554,000

1,439,562

600,000

57,736

65,IIIIII"

5,428,000

30,IIII<1'

26,007,306

P••IU!
Red",,/;",.,

1,700

134,823

50,600

221,630

491,000

176,105

935,545

76,4Z{)

989,494

95,902

24,918

255,102

34,669

563,015

(+) 30,000"

4,020,983

Th:J1artment of Public Information ..............•.
Conference and Gener.ll Services., .•.. ,.,., .• ', .. ,.,.
Administrative and Finandal Services .

• This item has been distributed in Revise<! Part III as follows:

(Dol/GO)

13,000
11,000
41,000

65,000

• This item is inc!u<Jcd in the "arious dcpartment estimatt:! undcr Part III of the budget cstimates for 194&,
and therdore is shown as an "inçreasc" in column "Part III, Reductions",
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ScctiOll 4

ANALYSE rQRTA1\T sn, L.:'; DIFFÉRENTS DÉPARTEl\'1I,~'~

Gélléralités

La façon dont les résultats de l'enquête sur k fonctionnement dtt Secrétariat influencent les Lill

visions pour 1948 relatives au personnel et au budget apparaît dans le tableau qui suit. Les conclu
sions ou recommandations sur lesquelles sont fondét::S ces prévisions sont expliquées dans le texte.

Df,~(,,.teml·'Jt.s

Nombrf~ dl'
postes perm,a·
nt11ts t114 mois
tfc stptfOmbt'r'

1947
Tab/.a .. d"

.i!eeti/J
(J1.ombrt

Ù l'M/es)

PrivÎ$Î()n..s
(/p dé/!""-"J

Ù1Ît,aleS
(1948)

(nombre
cli' l'ost cs)

P/'f•.' is ious
de dépenses

ret'tIées
foudé~.s Sl'Y

J'enqu;'tr
(l'-'Ombre

de /'QS/N)

Titre III
Til,r JJI rtvisé fon.dé

Pr~h:'is;oJls s'Ut" le ,.app(}rt
de dépensf;s d14 Comité

ùritta}('$ c01,.su/tctil Titt't? JI J
pOlu-1948 et J'euq,ûu RldllUilJU)

(El! daUMS ,/,s Ettlls·U",·s)

Cabinet du Secrétaire général. . 39

D~partemeJlt des affaires du
Conseil de sécurité 90

Secrétariat du Comité d'état-
major 42

Département de affaires éco-
nomiques 249

Département des a ffaires sociales 161

Département de la tutelle et des
renseignements provenant de
territoires non autonomes. . . . 100

Département de l'information. . 277

Département juridique 50

Conférences et services géné-
raux 1.554

Services administrati fs et finan-
CIers 221

Bureau de Genève .

Centres d'informations ct cor-
respondants .

Programme de recrutement en
dehors des Etats-Unis .

Commissions et comités chargés
de question d'administratioll.

Dépenses communes afférentes
au personnel .

Dépenses de représentation pré-
vues au titre III .

TOTAUX 2.783

39

120

42

271

221

143

348

50

1.990

279

3503

39

99

30

251

163

104

330

50

1.816

248

3.130

339.700

794.74{1

207.430

1.952.789

1.782.280

926.737

4218.745

760.910

8.926.994

1.649.902

1.4M.480

855.102

57.736

99.669

5.991.075

30.028.289 .

338.000

659.917

156.830

1.731.159

1.291.280

750.632

3.283.200

684.490

7.937.500

1.554.000

1.439.562

600.000

57.736

65.000'

5.428.000

26.007.306

Uf)f)

50.Wfj

221.630

4'jJ.OOO

176.105

93".545

76.420

989.494

95.902

24.918

255.102

34.669

563.075

(+) 30.000b

4.020.983

" Cc poste a été réparti comme suit dans le titre III:

(Dol/al'S)

Département de l'information 13.000
Con férences et services généraux 11.000
Services administratifs et financiers 41.000

65.000

"Ce poste est indus dans les prévisions de dépenses pour les divers départements, au titre 1II des prévisions de
dépcmes initiales l'our 1948. II est donc porté en "augmentation" dans la colonne ''titre III, réductions".
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E.reculÎ7!c Offia QI the Sare/ory-General

Analysis of the Executive Office of the Secre
tary-General hl 10 a reduetion oi the permanent
positions from sixty 10 thirly-nine. This stlldy
was complete<! prior ta the iannulation of the 1948
budget: eonscquently the rrouctions are reRectcd
in the budget estimates,

The general poliey guiding the Sl~r...ey was that
rourine operating funetions should be decentr:ll
ized to and carried out by the dep:lrtments, and
that poliey co-ordinating and planning should be
headtd up witIlin the Executive Office.

Additional recomrnendations led to ,the transfer
of ,typing of official correspondencc to the depart
ments, supported by the prepara'iion oi writh.:n
il1stnlCIions on official correspondence: thc aboli
tioll Qf th(" po!"t of il special adviser to othe Depart
ment of 'Jlrusteeshilp and Information from
Non-Self-Goveming Territories; and the es.tab
lishmcnt of a central ~enographic pool.

The transÎer of that pot1ion of the Joint Divi
sion of Co-ordination and Liaison dealing wit'h
spet:ialized agencies to ithe Executive Office of the
Secretary-General (see Department of Economie
Affairs) will increase the size of the Executive
Office by twelve positiolls j the total personnel
strength of the SecretariM, however, would not
he changed.

Department a/ Security COlfncil Affairs

The general organization and operation of the
Departrnent of Sec.urity Council Affairs was
found to !Je satisfactory. The Dcpartment con
sists of the Administrative and General Division,
the General Polil'ical Division, the Enforcement
Measurt~s Division, and the Atomic Energy Com·
mission Group. The feasibility of merging the
Enforcement j',-[easures Division and the Atomic
Energy Commission Group was examine<! and it
was considere<! inappropriate. The Assistant See
relary-General for Security Council Affairs has
proposecl, however, to fort~go the filling of the
positions of division directors durin~ 1~48, the
senior section heads of the two orgamzatlons re
porting to the lop-ranking Direc.tor of the Depart
ment for administrative purposes.

The Ill'éd for a doser co-operation betwei:n the
Dcpartmenl of SecurilY Council Affairs and the
Legal lJepa'rtmem with respect ID the preparation
of legal papers is emphasize<l,

A minor reduction in estimated personnel re·
quircments for 1948 has been effcctcd, largely
through a better distribution between junior and
senior 'Professional staff wmch enables "he senior
staff to operi1te more in their professional fields,
These reductions i1re as follows:

Administrntive and General Division, from
thirty-sevcn to twcnty-eight j General Political
Division from forty-five to forty-one j and
Enforcement Measures Division from {wenly-one
ta fiiteen, The Alomie Energy Commission
Group remained at 1welve,

Cabinet du Secrétaire genéraI

L'analyse relative au Cabinet du Secretaire
général a conduit à une réduction de soixante à
trente-neu f du nombre des postes permanents.
Cette étude ayant éte achevee avant l'établisse
ment du budget de t 948, les réductions sont
indiquées dans les prévisions budgétaires,

L'enquête a été fondée sur le principe général
que l'exécution du travail courant devrait être
décentralisée et confiée aux départements et que
les directives concernant la coordination et la
planification de la politique générale devraient
émaner du Cabinet du Secrétaire général.

Des recommandations supplémentaires ont pro
voqué le transfert aux. divers départements du
soin de dactylographier la corr~spondance offi
cielle: cette mesure est accompagnée de la pre
paration d'instmctiollS écrites relatives il celte
correspondance j elles ont conduit également à la
suppression d'un poste de conseiller spécial auprès
du Département de la tutelle et des renseigne
mellts provenant des territoires non autonomes
et il la creation d'un service sténographique
central.

Par suite du transfert au Cabinet du Secre
taire général de la section de la Division commune
de coordination et de liaison chargée des rapports
avec les institutions spécialisées l voir Départe
ment des affaires économiques), le nombre des
postes du Cabinet du S~crétaire général sera aug
menté de douze; le nombre total des postes du
Secrétariat ne se trou\'era cependant pas modifié,

Département des affaires du Conseil de sécurité

L'organisatioll et le fonctionnement généraux
du Département des affaires du Conseil de sé
curité ont été jugé satisfaisants, Le Département
se compose de la Di\'ision Ç"énérale ct adminis
trative, de la Division politique générale, de la
Division des mesures de coercition ct du secré
tariat de ta Commission de l'énergie atomique. La
possiiJilité de fondre la Division des mesures de
coercition et le secrétariat de la Commission de
l'énergie atomique a été étudiée, mais a été jugée
inowortune. Le Secrétaire général adjoint chargé
du Département des affaires du Conseil de sécurité
a touteJois proposé de ne pas pourvoir en 1948
aux postes de directeurs de divisions, Ie;s chefs
de section de catégorie supérieure des deux orga
nismes devant rendre compte directement au
directeur principal du Départerm:nt pour les ques
tions d'ordre administratif.

On souligne la nécessité d'établir ulle coopéra
tion plus étroite entre le Département des affaires
du Conseil de sécurite et le Département juri
dique, en cc qui concerne l'établissement des
documents juridiques.

De légères réductions dans les prévisions de
personnel pour 1948 ont été effectu~:es en grande
partie grâce il une meilleure répartition des spé
cialistes de catégories inférieure et supérieure
devant permettre il ces derniers d'exercer leurs
fonctions da\'<l.Illagc dans leur spécialité, Ces ré
ductions sont les suivantes:

Division générale et administrative, de trente
sept il vingt-huit; Division de politique générale,
de quarante-cinq à quarante et un j Division aes
mesures de coercition, de vingt et un il quinze. Le
nombre des postes du secrétariat de la Commis
sîon de I~energie atomique est m;}intenu à douze.
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Mi/itary Staff Commit/ee
The secretariat of the Mllitary Siaff Conunit

tee is composed of 'thrce sections: the Administra
tive Section, the Documents Section, and the
Lan~'1.lages Section. The units report directIy to
the Secretaries of the Military Staff Committee
rather than to an officer of the United Nations
Secretariat. Analysis of the organization's func
tions and work-load {ailed to justify the projectcd
1948 grades and position requiremcnts as treflected
in the 1948 budget estimates. A reduction of staff
{rom forty-Iwo tothirty positions is reeommended.

Department of Economie Affairs
The Department of Economie Affairs com

prises rhe Statistical Office, the Joint Division of
Co-ordination and Liaison, the Transport ancl
Communications Division, the Division of Eoo
nomic Stability and Development and the Fiscal
Division. The Management Survey revealed no
outstanding difficulties in the Dcpartment of Eco"
nomie Affairs, although specifie administr<ltive
suggestions permitted a reduetion of ~wenty posts
for 1948 from the original cstimates.

Within 'the Office of the Assistant Secretary"
General, recommcndarions are made for the
creation of two deputies to the Assi!nant Secre
tary"General and the clarification of duties within
the Office. A much more adequa-re distribution of
functions will be possible under this reorganiza
tion. These changes permit a 'reduetion of
personnel requiremcn'ls of the Office from ninc
teen to seventeen. In addition, four posts have
been added on a tenlporary basis for 1948 ta
handie official correspondence.

The Statistical Office serves the encire Secre"
tariat and <Xl"ordinates the statistical work of the
spt:(:ialized agencies. Recommendation is made for
strengthening the co"ordinaling aspect through the
creation of a Co-ordinating and Research Divi
sion having tbirty-four positions. 1'wo additional
divisions should be ereated; a Commission and
Administration office for internai administration
and handling details of commission meetings, and
a Collection and Publicat'ion Division. A reduc
tion of budgeted posts from seventy-six to sixty
four is recommended.

The Joint Division of Co"ordination and Liaison
oceupies a somewhat simila'r position in that il
provides secretariat service for the Economie and
Social Couneil, handles formaI rdationShips with
non-governmental orgallizations which have con
sultative status and is responsible for formai rela
tions with the speeialized agencies. Consideration
of the work of this Division in the context of
the much larger co-ordinating problem leads to
the recommendation 'th31 that portion of staff and
functions dealing with specialized agencies (m'elve
positions), he tr<lnsferred to the Office of the
Secretary"General. An increase of the budg~t
positions from twenty"three to twenty"four IS

recommended for the 1.O'Ial function.

Consolidation of sections of the Transport and
Communications Division is recommended in a

CQmité d'étot-Jll(Jjor
Le secrétariat du Comité d'état-major se com"

pose de trois sections; Section administrative,
Section des documents et Section linguistique. Ce""
sections font directement rapport aux secrétaires du
Comité d'étal-major plutôt qu'à un membre du
Secrétariat des Nations Unies. L'analyse des
attributions et du volume de tr<lvail de ce service
n'a pas fait reSSOrtir le bien-fondé des reclasse"
ments et des besoins en personnel envisagés dans
les prévisions de dépenses pour 1948. On a
recommandé une réduction de quarante"deux à
trente du nombre des postes.

Département des affaires économiques
Le Département des affaires économiques se

compose de la Division commune de coordination
et de liaison, de la Division des transports et des
communications, de la Division de la stabililé et
du développement économiques et de la Division
des questions fiscales. L'enquête n'a révélé aucune
imperfection marquante dans le Département des
affaires économiques, bien que des suggestions
précises d'ordre administratif aient permis de
prévoir, pour 1948, une réduction de vingt postes
par ra'pport aux prévisions primitives.

Des recommandations sont présentées en vue
de la création, au Cabinet du Secrétaire général
adjoint, de deux postes de sous-secrétaires géné
r<lUX adjoints et de la mise au point des attribu
tions dans le Cabinet. Cette réorganisation per
mettra de bien mie-ux répartir les fonctions. Il
sera possible, gràœ à de tels changements, de ré
duire de dix-neuf à dix-sept le nombre des postes
du Cabinet. En outre, on a créé, à titre tempo
raire, pour 1948, qtlatre postes pour le travail de
correspondance officielle.

Le Bureau de statistique dessert l'ensemble du
Secrétariat et coordonne les travaux. statistiques
des institutions spécialisées. On recommande de
renforcer ces fonctions de coordination en créant
llne division de la coordination et des recherches
Qui comprendrait trente"Quatre oostes. Il faudrait
créer deux autres divisions: un bureau des com
missions et des questions administratives, chargé
de traiter les questions intérieures d'ordre admi"
nistr<ltif et de prendre les dispositions lI~cessaires
pour les séances de commissions ct une division
chargée de rassembler el de publier les docu"
ments. Nous recommandons de réduire de
soixante-seir.e à soixante-quatre le nombre de
postes inscrits au budget.

La Division commune de coordination et de
liaison occupe une situation quelque peu analogue
en ce sens qu'elle assure les travaux de secrétariat
du Conseil économique et social et qu'elle est
chargée des relations officielles avec les organisa"
tions non gouvernementales ayant le statut con"
sultatif et avec les institutions spécialisées. On est
amené, si l'on examine le travail dc cette division,
en tenant compte de l'importance que revêtent
les problèmes de coordination, à recommander
de confier au Cabinet du Secrétaire général les
fonctions qu'elle remplit à l'égard des institutions
spécialisées, en transférent à ce dernier le per
sonllel chargé de ces fonctions (douze postes).
Nous recommandons de porter de vingHrois à
vingt-quatre le nombre de postes prévus dans
les prévisions de dépenses pour l'ensemble de la
division.

A la suite de l'enquête on recommande de
regrouper les sections de la Division des trans-
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reductton from five to threc sections: \Vorld·
\Vide 1Tansport and Communications, loland
Transport and l'ravel, and Rcsearrn. l'hesc
changes, togctber with minor modifications, per·
mit a reduction of personnel estima1es from
twcoly-seven to t\\'coty-four positions.

\Vith regard 10 th~ Di\';sion of Economie
Stability and Dev~lopment, the Managemttlt Sur·
vey strongly r«:ommends a shift from info~1
to formai administrative internai conlrols and
techniques. A strengthening of internai adminis
tration will make possible a reduction of projttted
posts for 1948 from 107 to 99.

The Fiscal Division was found to be well
planncd, weil organiz(.'<!, and weil administered.
No change in personnel requiremcnts of rrinetccn
for the yeu 1948 is recommended.

Deportment of Social Affairs

The Departmcnl of Social AlTairs has a pro
nounced tcndency ta over4organize. In addilion,
certain functions overlap lhose of the correspond
ing organizmional units of the specialized agen
cics. Thtte is also some evidcnce of expansion
not warrante<! by either immediate requiremcnts
or achievements. Recommendations are made for
the abolition of sorne sections and the reorganiza4
lion of others. A number of other specific ~om4
mcndations. induding the revlsed organization
and slrength, are aimed prima'rily at c1arifying
the definirions of duties and at impro\'ing admin4
istr::'lti\'e control. The strength of the Dcpartment
for 1948 is recommended to be reduced from
221 -ta 163, and a suggestion is made that prac
tÎcal programnles capabl~ of being achieved in a
year or two should he drawn up.

Several factors are probably responsible for
the peculiar problems confronting the Social
A!fairs Dcparlment, viz: the vagueness and vast
ness of the tl:!dUlical field and th~ setting up of
ambitious programmes by the Economie and
Social Council and ils m::'lny commissions whieh
were not capable of easy or early realization.

The Human Riglrts Division consists of five
sections, viz" the General S«:tion, the Research
Seaion, the Section on Frecdom of lnfonnalion
and of the Press, the Section on Prevention of
Discrimination and Protection of Minorities, and
the Section on the Status of Women. Of these,
the fint two are rttOmmended to he amalgamated
and kept under the conlrol of the Dirtttor and
the Assistant Director. An important preoccupa4
lÎon of the Division has bcen the preparation of
the draft of a Bill of Hunl3.n Rights which has
provided the basis for the preparation of studies
on a convention .and .a declaration by the Drafting
Committee set up l?Y the Economie and Social
Council. The Sub4Commission on Frœdom of
Inform..'\tion and of '!.he Press bas prepared the
agenda of the proposed International Conference
on Freedom of Information and the Sa:tion is
now working on the documentation for the Con
ference. The Sub-Commission on Discrimination
and Minoritics has not met so f::'lr, bu! the Section
conecrncd is making preparations for the flrst

porlS cl des communications en rédui~nt leur nom
bre de cinq à trois: COlllmunications et lransports
mondiaux, transports ct voyages intérieurs, re
cherches. Ces changements, avec d'autres modi
fications de moindre importance, permettent de
réduire de vingt-sept à vingt-quatre postes les
besoins en p4.'rsonnel prévus.

En ct qui concerne la Di\'ision de la stabilit~
ct du développement économiques, à la suite de
l'enquête, on recommande fortement de modifier
les conditions administratives de technique ct de
contrôlt intérieurs pour leur donner un caractère
formaI. Le renforcement de la gestion .adminis
trative de la Division permettra de réduire de
107 à quatre-vingt-dix-neuf le nombre de postes
prévus pour 1948.

L'organisation, 1.'\ gestion et l'administration de
la Division des questions fiscales ont été jugées
satisfaisantes. On ne recommande aucun change
ment dans le nombre (dix-neuf) des postes ins
crits dans les prévisions de dépenses pour 1948.

Déjlartetne1lt du affaires sociales

Le Département des affaires sociales montre
une tendance marquée à l'excès d'organisation.
En outre, certaincs de ses fonetions font double
emploi avec celles des services correspondants
des institutions spécialisées. Il existe également
certains signe.'i d'expansion qui ne sont pas justi
fiés par les réalisations ou les besoins immédiats.
On recommande de supprimer certaines sections
et d'en réorçaniscr d'autres. D'autres recomman
dations précIses, notamment la revision de l'orga_
nisation du département el de son effectif ont
principalement pour objet de mettre au point la
définition des attributions de cc département et
d'améliortr le contrôle administratif. Il est recom
mandé de réduire le nombre des postes de 221
à 163, pour 1948; il y aurait lieu, en outrt:,
d'élaborer des programmes pratiques dont la réa
lisation pourrait être effectuée en une ou deux
années.

Il faut sans doute attribuer à divers facteurs·
les problèmes particuliers auxquels le Départe
mtol des affaires socialts doit faire facc: à sa
voir, le caractère \'ague et l'étendue du domaine
leehnique inléressé et l'établissement, par le Con4
seil économique et social et ses nombreuses com
missions, de programmes ambitieux dont la réali·
sation ne peut être ni facile ni prochaine.

La Di\'ision des droits de l'homme SC compose
de cinq !eCtions: la Stction générale, la Section
des recherches, la S«tion de la libcrt~ de l'in for
malioo el de la presse, la Section de la prota:tion
des minorités el de la lutte contre les mesures
discriminatoires ct la Section de la condition de
la femme. On r«ommande de fondre les deux
premiéres sections et de les placer sous le contrôle
du Directeur et du Directeur adjoint. Un travail
important auquel la Division s'est attachée a
consisté en l'élaboration d'un projet de déclara
tion d~s droits de l'homme 9ui a servi de base au
comité de rédaction institue par le Conseil ~
nomique et social pour la préparation d'études
sur une conventioll ct une déclaration. La Sous
Commission de la liberté de l'information et de
la presse a préparé l'ordre du jour d'une conié
rmcc internationale sur la liberté de l'infonna
tion, dont la réuniOn est envisagée; la section
travaille actuellement 3. rassembler la documenta
tion destin&: à la conférence. La Sous-Commis4
sion de la luue contre les nlcsures discriminatoires
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As a result of the Management Survey, the
strength of the Division is ret.:ommended to he
recluce<! to fifty-eight against rrincty-onc cstimated
for 1948. This strength is predicated on the
undcrslanding that chang~s will have to be made
in the Conference and General Services Deparl
ment for strengthening the tr<mslatioll and précis
writing pools.

session, which is expected 10 he held before the
end of the year. The Section on the Status of
\Vomen has issued a questionnaire as il result of
the first sessÎon of the Commission. The Budget
Estimatcs for 1948 had provided for thirty-seven
posts. As a result of this survey il is considered
that a slrength of thirty will be 5ufficient to meet
the objectives.

The Narcolics Division, a unit with clearly
dcfincd functions, owing la tllt: past activities in
this field wmch were effectivel)' carried out by the
League of Nations, has had a full work-load dur
ing 'the past year. This Division, in addition ta its
routine functions which arc responsible for volu
minous documentation and correspondcnce, has
to undertake studies for the preparation of new
conventions extending the control of narcotic
drugs. Thollgh operating efficiently with a wcll-

The Social Activities Division consists, apart
From the Directoratc, of seven sections and one
unit. Of these the Commission Secretariat Sect.ion
is rec01l1mcnded tO he abolishcd Oll the undcr
standing that efficient central pools would be
created for translation and précis writing. 11H~
Refugees and Health Sections are also rccom
mended to he abolished, as it is feh Ihat the work
allocated to them is fully covered by the activities
of the spccializcd agencics. The Migration Unit
is recommcndcd to he raised to the status of a
Sei:tion.

ct de la pr.olectio.n des minontes ne s'cst pas
encore réume. malS la seclion intéressée étudie
actuellement les dispositions à prendre pour la
première session (lui doit se tenir avant la fin de
l'annee. La Seelioll de la condition de la femme
a publié un questionnaire i l'issue de la première
session de la Commission de la condition de la
femme. Les prévisions budgétaires POUf 1948
prevoyaient trente-sept postes. A la suite <1e la
présente enfluère, il y a lieu de cOllsidérer que
trente postes seraient suffisants POUf exécuter le;;
taches prêvucs.

La Di\'ision des activités sociales comporte,
indépendamment des services de direction, sepl
sections et un groupe. Paoni ccux-ci, on reCOIll
mande de supprimer la Section du secrét.1rial de
la Commission des questions sociaks. à la condi
tion de prévoir la création de serviœs centraux
efficaces de traduction et de rédaction des procès
verbaux. On rei:ommande également de suppri
mer la Section des réfugiés et la Section de la
santé publique, étant donné que les fonctions des
institutions spécialisées englobent la totalité des
tâches qui ont été attribuées à ces sections. On
recommande de donner le rang de section au
groupe chargé des questions (le migration.

On recommande, à I,l suite de l'enquête rdative
au fonctionnement du Secrétariat, de réduire
l'effectif de la division prévu pour 1948, qui
était de quatre-vingt-onze postes, à cinquante-huit
postes. Ce chiffre a été ainsi ftxé étant entendu
qu'il cOIl\'iendra cie prendre dans le Département
des conférences et des services généraux (k~
dispositions pour renforcer les services de tradtt<;
tion et de rédaction des procès-verbaux.

The Population Division was originally estab- Lors de l'établissement de la Division des que--
lishecl on the unde'rstanding that part of the work tions de population il a été prévu qu'une partie
in connexion with its programme would be car- des lâches se rapportant à l'exeCl1ti011 de SOIl

ried out by the Vital Statistics Section of the pro,C'rammc serait accomplie par la Section (k~
Statistical Offic~, which forms pan of the Depart- statistiques démographiques du Bureau de statis
melfl of Economie Affa;rs. The approved budgd tique. qui fait partie du Oéparlemrnl des afiair<'s
proposaIs for 1948 provided for thirty-four posts, économiques. Les prévisions adoptées pour le
consisting of sixtL"t:n officers and eighteen statis- hnr1e-,'f ..l,. lC)4j:,! -:':'!!'.~~~:~::.~ !~~~!~ :.j~~~;'~ pv,:;;~ ..
Ilcal cJerks and sccretaries. As a 'resuh of the 1comprenant seize fonctionnaires et dix-huit
sUr\'ey it is recommendcd that the post of Assis- cOlllmis'c( secrétaires chargés des questions de
tant Direl.."l.or be suppressed fOr 1948, rthat no sbtistique. A la suite de l'enquête, on recom
sections he established for the present, that ec~- mande de supprimer pour 1948 le poste de d;rec
ta111 activities connecled wilh the Dcmographle teur adjoint, de ne créer pour le moment aucune
ycar Book and population census problems bt- section, et de transférer à la Division des ques
transfcrred to the Population Division from the tions de population certaines fonctions du Bu
S1atistical Office, with the exception of the func- reau de statistique se rapportant à l'Annuaire
tions of collection and p'roduction of data. There- démographique et aux. problèmes du recensement
fore, it is recommendecl that the propose<! man- démographique, à l'exception des attributions
ning table f~r the Popu.lation D:ivision he in- relatives au rassemblement et li la publication
ere<lsed to. th1rt}'-fiv~, wh.lle al1owm~ ~h;tt seven des données statistiques. EI1 conséquence, on
~rsons ml! he rcta~ned 111 the Statlst!c.al Office recommande de porter à trente-cinq postes l'effec
to handle .all coll~ctlOn a~d. c01l1parablhty ques- tif prévu pour l.-a Division des questions de popu
tions rela'!mg to vltal statlstlCS. lation, tout cn maintenant au Bureau de statistique

sept personnes chargées dc toutes questions
concernant le rassemblement cl la comparaison
des données relatives aux. statistiques dé1l10gra
phi<lues.

La Division des stupéfiants, dont les fonctions
sont clairement définies en raison des fonctions
déjà utilement exucécs dans ce domaine par la
Société des Nations, a dil accomplir une somme
de travail considérable au cours de l'année
dernière. Cette di\'ision, indépendamment des
affaires courantes qui motivent unc documenta
tion et une correspondance volumineuses, doit
entreprendre des études pour la préparation de
conventions nouvelles destinées à étendre le con-
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(Jualified staff, il has becn pointed um oy t'he
Sur"c)' that sOlne econ()mie~ shoul(l be effected bl'
rcducing the volume of documt'nts and b}' rcstrict
ing acrivities within the narrow limils of spcciric
mandales.

The proposc<] estimate for 1948 was 1\H'llty-rï\'c
poSIS. The Sun"cy recommends a minimum nUITl
ber of twenty.

Detortllleni (Jf Trll.r/cc.I'Tlip and hlformatioll
[rom NOll-Stlf-GourlliIl9 Turitorir:s

The Departm('111 consists of the Assistant Sec·
rctary-General's Office, with some administrative
ful1\:tions attached thcreto; a Division of Trustee
shi», with live scp:nate fUllCtiol1<l1 units, and a
Division of Information from Non-Self-Govent
ing TerrilOries \Vith thrcc gcographical sections
and a Speciansts Unit. The lasl-n:uned is intcJ1(led
10 serve both divisions in sociological and tto
nomie research,

Rasically, the suhstan'tive policies of the D('l"\rl
ment and its divisions were found appropriatl.' and
generally not expansive. The fundamental organ
izational structure was found to be sound.

Thcre \Vas, howcver, sone e\'idence of sclf
conlainment found in the Departm<:nL The Trus·
tceship Division was also fOllnd to he somewhat
over-compartmelltalized. The altachmcnt of the
Specialists Unit ta the Non-Self-Govcrning Ter
ritories Division was found to be inhibiting full
and free utilization of the unit bl' hoth divisions.
roinalll', the diffusion of administrative manage
ment functions throughout the Dcpartmcnt and
their ralher frequclii associalioll \Vith substantive
work was found to be impairing departlllenlai
administrative nUlnagement eIYectivencss ;lIld
control.

As a resuit, the survey recollllllcndations
Îndudc :

(a) Sorne rc-orientation and Întegration of
(livisional policics, \Vith emphasis on utilization of
other parts of the Secretariat and specializ<:d
agencies \\l1erever possible;

(b) Elimination of one unit in the Trusteeship
Division and 'the placement of functions of a scc
tion which was to be established shortly in a sec
tion now only partially active;

(c) The detachmem of the Spt:l::ialists Unit
frOll1 the Non-Self-Governing Territories Divi
sion and its establishment as the Departmcntal
Specialis'ts Staff Unit;

(d) Placement of ail administrative manage
ment functions in Ihe Depal1ment's Executive
Officer's office and the divorcerncllt of the Exccu
ti\'e Oftieer from subslantive \York.

Such recot1lIllelldations will permit incn:ascd
departmcnt'1l ellectiveness while at the same time
reducing 1948 personnel requircments from 147
10 104 posts, as follows:

Office of Assistant Secretary~Gcneral fran
threc ta IwO: Dcpartmcntal Specialists Stail Unit

trôl" d<'s stupéfiants, Bien qu'elle fonctionnc de
manière satisfaisante. grâce à \Ill personnel dit
ment (lualifié, ]'e-nquêlc a révélé qu'il conviendrait
de réaliser certaines économies en réduisam le
\'olume d{'s documents d<: la division et en limi
tant ses fonctio]]:, clans lc~ limites strictes de
man.lats délenninés.

Le nombre lie postes inscrits dans les pré~
visions de dépenses lXJur 1948 est de vingt-cinq.
On recommande que cc nombre soit au minimum
de vingt.

DttOl'1cI1IL'1l1 de /0 lute/li: cl des rcuseÎgllcmcnts
/,rlY',)C!/f)/lt des territoires 'wu autonolllt's

Le dép.,rtt'mt:nt se compose du Cabinet du Se·
crétaire général adjoint, qui assure certaines
fonctions administratiw·s, de la Division de la
tutelle qui comprend cinq servin'S organiques
distincts et de la Division des renseignem~nts
provenant des It'rritoiro:" lIuli aUTonomes qui com
prend trois sections correspondant fi. des zolles
géographiques et un groupe de spécialistes. Cc
dernier effectue des recherches de caractère socio
logique et écollomi(IUC pour le compte tles deux
divisions.

On estime que 1t:s programmes de travail du
département d de ses divisions sont justement
conçus, et, d'Une façon générale, ne sont pas
trop dévc1oppés, La structure même de l'organi
sation a semblé rationnelle,

On a cependant constaté les signes d'une
tend,nce à travailler isolément. Il a semblé que
la Division de la tutell~ était trop compartimentée,
On s'est rendu compte que le fait d'avoir ra(
taché le groupe de spécialistes à la Division des
térritoires non autonomes empècilait 1cs deux
divisions de l'utiliser complètement et li leur plein
gré, Finalement, l'éparpillement des fonctions
d"organis.,tion administrative dans tout le dt
partellll;:nl, ct le fait qu'elles doivent, assez fré~
qUeIllmcnt, être menées de pair avec lin travail de
fond, a paru nuire à l'efJïtacité et au contrôle de
l'orga.nisation administmtive du département,

En consé(IUenCe, à la suite de l'enquête, on
recommande:

a) De procéder il lill changement d'orientation
l'l à une certaine intégration d<:s prograillmes des
divisions en faisant autant que possible appel à
d'autres services du Secrétariat et des institutions
spét:iali.sées.

b) Oc supprimer un service de la Division de
la tutelle ct de confIer à une section dont les
activités sont actuellement restreintes Ics fonc
tions d'ullc section qui était sur le point d'i;tre
créée.

c) De retir(·r le groupe de spécialistes de la
Division des terriloires lion autonomeS en le
rdttachant au département.

d) De rassembler entre les mains du Secrétaire
administratif du département toute.; les fonctions
d'organisation administrative et de lil>crer le Sc
crétain: administratif do: tout travail de fond.

L'application de ces recommandations perlllet
tra uu meilleur rendement du dcpartemént ct
une roouction du personnel demandé pour 1948,
en ramenant de 147 à 104 lt: nombre des postes
prevus, comlllc indiqué ci·dessous:

Cabinet du Secr~taire gcneral adjoint, réduc
tion de trois à deux; Service de spécialistes du
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from fifleen to twelve: Executive Officer's office
from rtfty--eiR'ht 10 t11irty-scven; Division of
Trllsteeship from fort y-Iwo to thirty-one; and
Division of Information from Non-Self-Govem
ing Tcrritories f1UIll lwenty·uine to twcnty-two.

Dcportment of Public Informa/io1/.
Analysis of the Dep.1rllllelll of Public Infor

mation revealed no significant defccts in its
organization structure, its delegated duties, or its
.:>pcrations techniques. The following recom
mendations are made:

(0) ft was found that the Reference and Pub
lications Division was handicappcd in its opera
tions br ,1 lack of control over the distribution of
ilS publi('alions. To correct t!lis it is recommended
lhal the Sales Section of Conference and General
Services be transferred ta this office;n order that
the Reference and Publications Division may
exercise control over distribution;

(b) Jt is recomlllended that the United Natio1ls
Weck/y Bid/cti'l bc changcd to a semi-monthly
publication. It is felt lhal the basic pUrp<Jses of
the bulletin could be achieved in nearly as
effectivc a fashion on this basis and that substan
tial ecollomies can be realizec1 in printing and
distribution costs;

(c) The film and visual edUC<ltional pro
gramme contemplatt:d for 1948 was found to he
too ambilious in view of the actual aeeomplish
ments in 1947. Aecordingly, it is recommended
lhat the 1948 progriunme he St'alcd to more
manageable proportions.

The Management Suryey has Ilot examined
further the overseas offices, in view of the reduc
tions made by the Advisory Committee on
Administrative and Budgclary Qucstions. (A/336,
paragraph 198).

Esti~:~cd ~.~sonnel.• re<tu~rentents for_ 1948
,·.... 'c ...."'IV jJV~'Uvtl~, lIlt.: lHallagl'Ulellt -èlurvcy
recommends 330 positions with budÇ"etary re
ductions, including reduced public3't10n, films
and poster programmes, from $4,218,745 to
$3,283,200.

Legal Deparlment
Analysis of the Legal Department i~diC?tcd

two organizational relationships; (a) actmg III a
slaff capacity to the United NatiollS with reg:ud
to current legal problems, (b) the operational
function of codif)'ing and dcveloping intcrnational
law and accepting and registering treaties of the
Membcr Govemmenls. Analysis indicatec1 a basi
ca1ly sound organizatiOll. Rcconuncndations were
made regarding the improving of intem.11 a.dmin
istration, spccifically with regard t"O dclegatlon of
duties, flexibility of personnel, and personnel
administration. A tcndency to overstaff in the
stenographic and clerical fields was corre<:ted.
Sincc the survey was complcted beforc submission
of the budget estimates, 110 additional posts were
recommcnded for 1948.

département, de quinze à douze; bureau du Se
crélaire administratif, de cinquante-huit à trente
sept; Division de la tutelle, de quarante-deux à
trente ct un; Division des renseignements prove
nant des territoires non autonomes, dc vingt-Ileuf
à vingt-deux.

Départemellt de J'illformation
L'étude de l'organisation du Département de

J'information ne fait apparaître aucun défaut
sérieux en ce qui concerne sa structurc, les fonc
tions qui lui sont dévolues ou ses travaux
tecltniques. On formule les recommandations
suivantes:

a) On a constaté que la Division de la docu
mentation et des publicatiolls se trouve gênée
dans son fonctionnement par un manquc de con
trôle sLlr la diffusion de ses publications. Pour
remédier à cet inconvénient, il el'l recommandé
de rallacher la Section des ventes du Département
des conférences et des services généraux à la
Division de la documentation et des publications
afin que ce1lc~ci puisse effectuer un contl'ôlc sur
la diffusion.

b) II est recommande de transformer le Bulle
tin hclJdomadfJiri! des Nations Unies en publica
tion bimensuelle. Il semble que l'on atteindrait
ainsi le but essentiel du bulletin de façon presque
aussi efficace ct que l'on pourra réaliser des
économies importantes sur les frais d'impression
et de diffusion.

c) Il semble que le programme éducatif de
cinéma ct d'information visuelle prévu pour 1948
est trop ambitieux eu égard aux réalisations de
1947. Il est donc recommandé de ramentr le
programme de 1948 à des proportions plus
modestes.

L'enquête sur le fonctionnement du Secrétariat
n'a pas poussé plus loin j'c-'Glrnen de la question
des bureaux aUXiliaires, étant donné les réduc
tions préconisées par le Comité consultatif pour
les questions administratives et budgétaires
(A/336, p.c. 198).

Les prévisions en personnel pour 1948 se mOIl
taiem il 348 postes; a la sUIte de I"enquéte, on
recommande de ramener cc chiffre à 330 postes, y
compris des réductions importantes partint sur
les publications, les films et les affiches, el On re
commande des compressions budgétaires ramenant
de 4.218.745 dollars à 3.283.200 dollars les credits
demandés.

Départemenl juridiqlfc
TI ressort de l'étude faite du fonctionnement du

Département juridique que son travail présente
deux aspects: a) il fournit à l'Organisation des
Nations Unies le personnel chargé d'étudier les
problèmcs juridiques eour.mts, b) il a pour fonc
tions de travailler au développement du droit
international et à sa codification, de recevoir les
adhésions aux traités des gouvernements des
Etats Membres ct de procéder à l'enregistrement
de ces trailés. L'étude de œ département prouve
que l'organisation en est rationnelle. Les re
cOlllmandations formulées visent à améliorer
J'administration intérieure, spécialement pour la
répartition des fonctions, la souplesse en matière
d'emploi du personnel ct l'administration du
personnel. On a remédié à la tendance à une
augmentation excessive du personnel de sténo
graphes et de commis. L'enquête s'étant terminée
avant la présentation des prévisions budgétaires,
aucull poste 5uppl611entaire Il'a été recommandé
pour l'année 1948.
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Conference and General Services

Basic organizatio1t - Organizational changes
were found desirablc in Conference and General
Services. The structure at the beginning of the
survey \Vas as fo)]ows:

Bureau of Technical Services

Library Service
Simu1taneous Interpretation Service

Editorial Division (comprising Verbatim
Section and Editing Section)

Languages Division (comprising a Transla
tion Section, Interpreters Section and
Linguistic Research and Training Scction)

Documents and Sales Division (comprising
Index Section, Documents Control Section,
Printing Section, Sales Section, Reproduc
tion Section and Distribution Section)

Bureau of General Services

Communication and Records Service (com
prising Central Registry Section, Cable
and \Vireless Section, Mail and Messenger
Section, Archives Section)

Transportation Service (comprising Passen
ger Service Section, Local Transport Sec
tion and Freight Section)

Maintenance and Engineering Service (com
cprising Space and Telephone Control
Sedion, Security Section, Maintenance
Section, Sound and Recording Sec:tion and
Office Accommodation Section)

Conference Co-ordination Division (compris
ing Conference and Planning Section,
Order of the Day Section, Information
Dcsk and Conference Management Section)

Purchase and Supply Division (comprising
Procurement Section, Stores Section,
Standards Sœtion and Control Section)

Overseas Offices Division

The Management Survey recommends a revised
organizational pattern which proposes the aboli
tion of the Bureau of Technical Services and the
Bureau of General Services, togcther with a
grouping of related functions and processes to
permît better internai administration and simpli
fied operations. The essential clements of the
recommended reorganization are as fol1ows:

(1) Transfer (lf the Library Service 10 the
Department of Public Information;

(2) The consolidation of the Languages and
Editorial Divisions;

Département des cOllférences et des services
gélléraux

Organisation de base.-On a estimé qu'il y
avait lieu d'apporter des mcxiifications à l'organi
sation du Département des conférenccs et des
services généraux. Au début de 1't11qnéte la
structure du département était la suivante:

Bureau des services techniques:

Service de la bibliothèque

Service d'inlerprétation simultanée

Division de l'édition de la rédaction (qui
comprend la section des sténographes de
séance et la section de l'édition)

DivisioTl linguistique (qui comprend la
section de traduction, la section des inter·
prètes ct la section des rechf'rches linguis
tiques ct de formation professionnelle)

Division des documents et des ventes (qui
comprend la section d'indexage des docu
ments, la section du contrôle des docu
ments, la section des services d'imprimerie,
la section des ventes, la section de repro
duction et la section de la distribution)

Bureau des services généraux:

Service des communications ct de l'enregis
trement (qui comprend la section d'en·
registrement, la sC'Ction des câbles et
radiotélégrammes, la section du courrier
ct des messagers, et la section des archives)

Service des transports (qui comprend la
section des voyageurs, la section des trans
ports locaux et la section du fret)

Sen'ice des bâtiments ct de l'entretien tech
nique (qui comprend la section de réparti
tion des locaux ct du téléphone, la sC(:tion
de sécurité, la section d'entretien, la section
de transmission ct d'enregistrement du son
et la section de l'aménagement des bureaux)

Division des conférences (qui comprend la
section de préparation des conférences, la
section du service intérieur des séances, la
section du bureau de renseignements et de
l'organisation des conférences)

Division des achats et fournitures (qui com
prend la section des achats, la section du
magasin, la section de vérification du maté
riel et la section de contrôle du matériel)

Division des bureaux auxiliaires

A la suite de l'enquête sur le fonctionnement du
Secrétariat, on recommande"un plan revisé d'or
ganisation du département qui prévoit la suppres
sion du Bureau des services techniques ct du
Bureau des services généraux ainsi qu'un re
groupement des fonctions et des activités con
nexes, qui permettrait une meilleure administra
tion intérieure ct un fonctionnement plus simple.
Les éléments essentiels de cette réorganisation
sont les suivants:

1) Transfert du Service de la bibliothèque au
Département de l'information;

2) Réunion de la Division linguistique et de la
Division de l'édition et de la rédaction;
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(3) Th\,: crl'ôltion of a svn.in· of intcrprctl'r:
whil'h \', il! l.Jc ~Iaffl'll b)' the IIl:rsonnd of both the
SiIllUIt;1I1t'OU~ Interpretation Service: and the
Inlerprt1en. SL'1:tion of lhl' L.1T1gua~e- Di\;sion:

(4) The tr:msfer of the Sales Sl'Ction of
(Jocumt:llts and Sales 1)" ision 10 th~ Ilt-p;arlmenl
of Public Infonnalion;

(5) The crc.,tiOI1 of an Offin' Servîl'C:i Oi\i
ion, L'omprisinf{ 1hc following SL.'Ctions: ~fail

and Messengcr, Cenlrnl Rt'gi ..")', l'resentalion
Scn·M..'"ts. Reproduclion and Distribution and
Archi\'es;

(6) The mtcgrallon of engillt:enng ~:n'iç~s III

an En/{in~rlng Oivi,ioo which \\ ill bring tO{,,'elhcr
building I1Jaînten.,ncc al1ivlb:s. the cable: and
wirc:lcss facili.ies of Communications;md Record,.
rombined with thO'it': of the Prt'SS :md WireLcs...
Scçtion of Ihe Ol!P.'"lrtlllL'f1t of Public Jniomla
tion, and a strcngthl::ned Sound and Rccording
Seclion;

(7) The Irnndcr of lhe l'urch.ue and Suppl)'
Di\'i,.ion, induding tht' I>rocureme:nt falures of
Ihl: Printing Sh1ion, 10 A,lmims,rati\'( and
Fill3nCÎ31 Scn.'kc ,

The recoml1lt.'nded slructurt is as follows:

3) Creation d'un ~cnil:c t.I'illlerprèld dont k
personnel k l,.'omposera du pcr:'Ouncl du s..'T\'ice
d'inltrpn,;t3Iion simuhanéc t:t d~ celui de la Sl'ction
des inlcrprètes dc la Oi\,i.,ion liTlb'llislillUl':

4) Tran:sflrt dl:' la Sl:'clÏOfl d~s "t'Ulcs de la
Oi\'ision des dOCUml'11t~ l!t des "cnl"-lt au ~>..1I'te
menl de l'in fomlatiou;

5) Creation d'une di\'i~ioll dc~ 5Cn.jœ~ de
bureau compTtIl.1nl IC$ l>t'Cli01l5 sui\.mks: I:our
ri..-r d rnc"Sagcrs, ..-nrt.>gI~lrt:1ncnt, scn'jcc de pr~

St'nlatlon grnphiquc, reproduction ct distribulion
t"I ar,'hi\'<:s:

6) Intégration dl'S :>l'rVicl'S d'entretien K'Ch
ni'lut" dans Ulle ,li,'islOl1 des M'r\'lt.'es d'or~rani5a·
tion technique qui ahun-ra L,tllljoiniunellt It.- ~r·
\'icc d-~ntrd.il'1l des OOl1l11Cllts, le sen il'c de!
communications pu cibles t'I radiotëlcgr:lImnes de
la Division des OOIlllllunicalion.. t't de l'enregistre
rnl:l11 combint' a\ cc I;l'UX de b section de Li presse
ct de la radio du Dcp.ull:nlt'TIt de l'information, ct
u~ section reoforclÎc de transmission et d'en
r~Slrlemffil du son;

7) Transfcrt de la Oi~-i.sion des achaG I:'t

foumiturf'S, }' compris le :>t:r\'ice des ioumitures
de la Sn1ion des kn-II."t·~ d'tmllrill'k'rle au De-
partesnent des knicts administratifs e:1 fin.mciers.

La siructure TC('()Ilun.:mdée t'SI la sui\'ant~-:

CONFERENCE AND GENERAL SERVICES

CONFERENCE
CO-ORDINATION

STAff

LANliUAlit. ENGINEERING
AND SERVICE

INTERPRETERS OFFICE SERVICES TRANSPORTATION

EOITORIAL DIVISION
SERVICE DIVISION SERVICE DIVISION

DIVISION

BUILDING CABLE AND MAIL AND CENTRAL

MAINTENANCE WIRELESS MESSENGER REGISTRY

SECTION SECTIOH SECTION SECTION

SOUND AND PRESENTAnON REPRODUCTION AND
RECOROING SERVICES DISTRIBUTION

ARCHIVES

SECnON SECTMJN SECTION
S[CTION



CON FERENCES ET SERVICES GENERAUX

~ER$ONNE~ DE

(001l0IN"110N CU

CONFEIIENCES

OI\lISION DES DIVISION DES DIVISION DIVISION
LANGUES. DE SERViCES SERVICE

DES SERVICES DU SERviCE
l'EDITION ET D'ORGANISATION O'INTERPflEl[S

DE SUREAU DES TRANSPQRU
DE l,,\ REDACTION H01t'ltQUE

1
SECTION DE

SECnON DES
SECTION DU SEcnON Dt

l'[NTRETIEN
CABLES (l

COURRIER ET l'[NIlEGIS·

OES &ATlMENTS
R.-.oIOTElE·

DES MESSAGERS TREMENT
GRAMMES

SECflON CE SECTION DES
SECTION DE "'"

TRANSMISSION ET SERVlcrs DE SECTION DES
REPRODUCTION ET

O·[NIIEGISTIIE .... rNT PRESENT,o,TION "RCIiIVES
DE LA DISTRIBUTION

OU SON GRAPHIQUE

The following paragraphs indicate the immedi
ale results of the Management SUTvey with respect
to l'he individual organizational units or services:

Librar)' Serllice-In addition to the recom
rnendation that the Library be transferre<l ta the
Department of Public Infonnation, operating
policies are suggcste<l covering the fotlowing
aspects:

1. .Major lise should be mac\(' of the New York
Public Library as the central rcference source
uncler a contrnClual arrangement;

2. The Library should be divi<k-<l inlo sections,
cach lmder an assistant librnrian who will he an
expert in a particular range of subject-matter;

3. Intensi\'c indexing of the publications of the
United Nations, s(>&ialized agencies and other
research bodies should oc initiated 50 that the
Library will constrtute a basic research service;

4. Purchase of books should be ccntralized.
A substantial reduction in the 1948 budgct for

brandI Iibraries, capital acquisitions and staff will
he bro\1[ht about by these changes, :Ind the reduc~
tions are reAcC!(,'d in the rcvised manning taÙle.

Amalgamation of Languages an.d Editorial
Divisions-For the purpose of establishing a
more effecth'e working relationship between the
functions of translation and cditing, it is recom
mended that a new division be created to he com
pos('d of the pr('scnt staffs of the Editorial Divi
sion and the Translation Section. ln addition, it
is recommended that the functions of copy prep.1
ration and prooî-reading and a re-established
'Central Précis \.vriting Service be made a pout
of t'he amalgamated Languages and Editorial

Les paragraphes suivants donnent les conclu
sions inllnédialès de l'enquête relative au fonc
tionnement du Secrét<lriat en ce qui concerne les
différents services de l'Organis.îtion:

Service de la Biblio/!li:qllC - Outre le transfert
de la Bibliothèque au Département de l'informa
tion, il est recommandé:

1) D'utiliser le plus possible, comme source
centrale de références, la bibliothèque publique de
New- York par voie d'arrangement contractuel;

2) De diviser l.î Bibliothèque en sections,
chacune sous la direction d'un bibliothécaire ad
joint, spécialiste d'une catégorie particulièr(' de
questions;

3) Oc procéder à un indexage très délcîillé des
publications des Nations Unies, des institutions
spécialisées et d'autres organismes charges de re
cherches, pour faire de la Bibliothè<!ue un service
centr;}1 <le recherche;

4) De ct'ntraliser l'achat des livres.

Ces modifications permettront une réduction
sensible du budget de 1948 pour les bibliothèques
dél~rtementales, les achats matériels et le pt'rSOIl
nel; ces réductions se retrouveront dans le tabkau
r<'visé des effectifs.

Fusion de la DivüiLHI lingllistiqllc et de la Divi
sion dl! l'éditioli et de la rédacliOll, - i\fin de cr«r
une coordination plus efficace entre les tra\·aux
de traduction ct ceux d'édition, il est recommandé
de créer une nouvelle division composée du per
sonnel actuel de la Division de l'édition et de la
rédaction et de la Section de traduction. En outre,
il est recommandé de confier à cette nouvelle
division les travaux de préparation de copies el
de correction d'épreuves et de lui adjoindre un
nOl1V(';}ll service central de rédaction des comptes
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Division. In the creation of this n~w Division, it
is essentÎd.! that proper guar.mtee be made that
the combined functions are effectivc:ly carried out
under one centraliud administrative control.
White the survey of this operation has not hem
completed, it is estimated that the savings will
amount 10 appro;lt"Unately 6ftY posts and about
$200.000.

Documents and Sales-The Documents and
Sales activity currcntiy involves the Documents
Tndex Section (which the survey reoommcnds he
trallsferred to the Library), the Printing Section
(which purchases printing, a function which the
survey recommends should he trans{crred to the
Purchase and Suppl)' Division), the Sales Section
(which the survey recommendS he tranderred to
the Department of Public Information), the
Reproduction Section and the Distribution S«~
tion (which the survey recommends be integrated
by reason of their relationship).

These recommendations with reçard to organ
iZdtion will result in a doser aSSOCIation of allied
activities within the Secretariat, with resulling
eoonomies.

It is recommended that the staff of the Repro
duction Section he assigned to suggered shifts
which will make maximum use of personnel, and
that nonnal work in excess of 480,{X)() impres
sions per day bc: handle<! 011 outside contracts.
These recommendations regarding the operation
of the Reproduction Section will result in annual
savings of approxima1e!y $150,000 and an im
provernent in the reproduction standards.

The merger of -the Reprodut.1ioll and Distribu
tion Sections will simplify operations, elimilll1te
excessive record-kceping and expedite the dis
patch of documents bath .jntemally aud externally.

The Printing Section comprises t ....,o primary
activities: copy proofUig and purchasing of print
mg. Lopy prooting should he consolidated with
the similar function in the Editorial Division. The
purchasing function shall be transferred to the
Purchase and Supply Division, which will in tum
be transferred to Administrative and Financial
Services.

These recommendations will not only reduce
the payron of personnel costs by approximately
$37,000 a year, but will result in even greater
economies through the adoption of improved
printing procurement methods and standards.
Total reductions will approximale $280,001

Enginuring Service1-The survey recommends
!he cr~t'ion of ail Engineerillg Services Division
under the direct supervision of a Director who
has had at least fi ft~n years of successive expe
rience in the field of maintenance engineering.
It is recommended that ail engineering advice and
service in respect of sound and reoording, build
ing maintenance, communication facilities and
related activities be pl3ced under the supervision
of this Division. There is immediate need for
increased use of engineering teclmiques, engineer
ing cost analysis and engineering planning and
co-ordinatÎon. It is believed that such engintering
control will be able to save approximately

rendus de séances. TI est indispensable. en créant
cette nouvelle division, d'assurer que les fonctions
ainsi groupées soient menées à bien grâce à un
conlrôle administratif centralisé. Bien que cetle
rt:organisation n'ait pu encore être strictement
étudiée, on peut évaluer l'économie qui en rt:sul·
terait à environ cinquante postes et 200.000
dollars.

DOCllmC11fs el ventes. _ Le travail relatif aux
documents ct aux ventes intéresse généralement
13 section de l'indexage des documents (que le
rapport recommande de transférer à la Biblio
thèque), la Section des services d'imprimerie (qui
achète les imprimés, fooctioo que le rapport recom
mande de transférer à b Division des achats
et des fournitures), la Section des vent~ (que le
rapport recommande de transférer au Départe
ment de l'information), la Section de reproduction
ct la Section de la distribution (que le rapport
recommande de fusionner étant donné leur con·
nexité).

Ces recommandations au sujet de l'organisa·
tion auront pour résultat de permettre un groupe
ment p1.us étroit des travaux de même nature au
sein du Secrétariat et de réaliser des économies.

TI est recommandé de répartir le personnel de
la Section de la reproduction en ~uipes decalées,
ce qui permettrait d'utiliser au maximum le per
sonnel, et de faire exécuter le travail nonnal
excédant 480.000 impressions par jour au moyen
de contrats à l'extérieur. Ces recommandations
relatives au fonctionnement de la Section de la
reproduction permettront une 6:o11omie annuelle
d'environ 150.000 dollars et une amélioration de
la qualité des reproductions,

La fusion des Sections de la reproduction et de la
distribution simplifiera les opérations, diminuera
les enregistrements et accélérera l'acheminement
des documents aussi bien à l'int~rieur qu'à
l'extérieur.

La Section des -services d'imprimerie exécute
deux cat~t!ories de travaux essentiels: correction
d'épreuves et achat d'imprimés. La correçtion
d'épreuves pourrait étre fusionnée avec: la fonction
similaire de la Division d'édition. Les fonctions
d'achat pourront étre transférées à la Division
des achats et des foumitures qui, à son tour, sera
transfér~ au Département des services adminis
tratifs et financiers.

En appliquant ces recommandations, non seule
ment on réduira les dépenses de personnel d'en
viron 37.000 dollars par an, mais on pourra aussi
réaliser de plus grandes éc:onomies par l'adoption
de meilleures méthodes d'acquisition des imprimés.
Le total des réductions s'élèvera à environ 280.000
dollars.

Services d'organisation tecJmiqlle. - A la suite
de l'enquête, on recommande la création d'une
division des services d'organisation technique,
sous l'autorité immédiate d'un directeur aynnt au
moins quinze ans d'expérience suivie en matière
d'organisation technique. 11 est recommandé de
placer sous le contrôle de cette division tous les
projets et les servlces d'organisation t«hnique en
matière de son et d'enregistrement, d'entretien
des bâtiments, de moyens de communication et
de services connexes. 11 est urgent d'utiliser
d:1vantage les méthodes techniques d'organisation,
l':malyse des frais d'organiytion et les méthodes
de planification et de coordination en matière
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$150,000 a year in Common Services and at the
sarne time it would he able to improve ~he quality
of the services being rendered to the Test of the
Secretariat. SpeciJically, it is recommcnded that
the Sound and Recording Section of the present
Maintenance and Engineering Service, the radio
technical section of the Department of Public
Information and the Multilingual Technical Sec
lion of Simultaneous lnterpretatian be Înte
grnted ioto one co-ordinated section under the
recommended Engineering Service Division. It is
further rceommendcd that ail technical facilitics
relating to the Cable and Wireless Section of
CommlUlications and Ra:ords Servitt and the
communication facilities of ·the Department of
Public Information he brought under the SUper
vision and control of the Engineering Services
Division. Specifie consideration should he given
to the co-ordination of the day-to-day operations
of the Cable and Wireless Section of Communica
tions and Records and the oommunications work
of the Department of Public Information.
Whether these day-to-day operations should he
made a part of 'the Engineering Services Division
or a part of the Office Services Division will
require further examination.

Transportation Service-The following recom
mendations are made: (a) installation of gaso
line and oil service with resulting economies;
(b) revised methods of dispatch and other orer
ating techniques with resulting increase in utility;
(c) a considered analysis of hired transportation,
espccially during meetings of the Assembly, which
should result in both improved servIce and
reduce<! costs.

PurcJuJSc and S"pply Dimsion-Changcs in
internai organization are desirable because of
existing over-organization and an incorreot allo
cation of functions. Il is possible ta effect simpli
fication in property records and receiving reports
as weil as in the procedures for handling purchases
of less lhan $25. The establishment of a typing
pool is recommended :lnd 1948 hudgeted per
sonnel requirements can be reduced from eighty
to sbcty-one.

Presentation Services-Presentation Services
(graphie presentation) was found ta he operating
satisfactoril}'.

Overseas Offices Division - The Overseas
Offices Division bas l'TOt been studied.

Central Registry Service-A major change in
Ule record-keeping system of the United Nations
is contemplated. Il has been recommended that
Central Registry bœome a Registry Service
placed under the Documents Division and
designed primarily to reduce the volume of duPli.
cation of record-keeping in the United Nations
and to render the maximum in reference service
from the files. Record-keeping will he performed
on a decentralized basis, with the exception of a
small body of records of gcneral interest to the
entire Secretariat. Ali record~keeping systems,
techniques, and procedures will he simplified and,

d'organisation technique. On estime que ce con
trole de l'organisation technique permettra d'écono
miser environ 150.000 dollars par an dans les
services communs et, en même temps, d'améliorer
la qualité des services rendus aux autres organes
du Secrétariat. Il est en particulier recommandé
de grouper la Section de transmission et d'en
registrement du son qui fait actuellement partie
du Service des bâtiments et de l'entretien tech
nique, la section technique de radiodiffusion du
Département de l'infonnation ct la section tech
nique multilingue de l'interprétation simultanée
en une seule section coordonnée, dépendant de
la division des services d'organisation technique
dont le rapport recommande la création. 11 est
en outre recommandé de placer sous le contrôle
de la division des services d'organisation technique
tous les moyens techniques rattachés à la SectIOn
des câbles et radiotélégrammes de la Division des
communications et de l'enregistrement, et les
moyens de communication du Département de
l'information. Il faudra étudier spêcialement la
coordination entre les opérations journalières de
la Section des câbles et radiotélégrammes de la
Division des communications et de l'enregistre
ment et les moyens de communication du Départe
ment de l'information. Il sera nécessaire d'exa
miner encore la question de savoir s'il convient
de rattacher ces opérations quotidiennes à la divi
sion des services d'organisation technique ou à la
division des services de bureau.

Service des transports. - Il est recommandé
a) de créer un poste de distribution d'essence et
d'buile, cc qui permettra des économies; b) de
reviser les méthextes d'expédition et autres opéra
tions techniques pour obtenir une meilleure utilisa
tian; c) d'examiner la question de prendre en
location des moyens de transport, en particulier
au cours des séances de l'Assemblée, de manière
à la fois à améliorer le service el à en réduire
les fr.:lis.

Division des achats et des fournitures. - II est
souhaitable de voir apporter des changements à
l'organisation intérieure de cette division, cette
organisation étant trop compliquée et comportant
une mauvaise répartition des attributions. Il est
possible de simplifier l'enregistrement des achats
et la réception des rapports, de meme que la procé
dure relative aux achats inférieurs à 25 dollars.
Il est recommandé de créer un centre dactylogra
phique; les effectifs prévus pour 1948 pourront
être ramenés de quatre-vingts il soixante et un.

Service de présentation graphique. - On a
constaté que le Service de présentation graphique
fonctionne d'Une manière satisfaisante.

Division des bureaux allxiliaires- La Division
des bureaux auxiliaires n'a pas été examinée.

Service central de l'enregistrement. - On
envisage d'apporter une modification importante
dans le système d'enregistrement de l'Organisa
tion des Nations Unies. Il est recommandé de
transformer la Section d'enregistrement en un
service d'enregistrement placé sous l'autorité de
la Division des documents et des ventes et des·
tiné, en tout premier lieu, à réduire le volume des
doubles emplois dans les archives de l'Organisa
tion des Nations Unies et à obtenir des dossiers
un maximum de services. L'enregistrement fonc
tionnera d'après le principe de décentralisation,
à l'exception d'un petit ensemble de documents
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whcre praeticable from a rcference point of vic\\",
papers of permanent retention value will bc seg
rega'ted at time of filing and maintained separalcly
from papers of temporary usdulness. The Regis
i:ry Service authority will extend from thc receipt
or creation of the papcrs until their c\'cntual
retirement to Archives or disposai as valudess
papers. Ail personnel eng3gcd in record-keeping
operations will Ile trained in good practice~ to
ensure unifonn, standard opera1ions in the cntire
field. Opcrating economies, as weil as improvcd
files service, will be effccted throughout the
United l\ations through t'he installation of this
system. Antieipa'ted economics arc conservati\'cly
estimated in the neighhorhood of $150,OIXl.

Mail and Messenger Service-Analysis of (he
schedulcs, routes, and v.:orkload of the inter
office messenger service led to a resched\lling of
ddiveries and reductioll of eight brandi stations
to four. These changes will result in irnproved
~ervice, with a resl1lting decrease in the dcmands
on special messenger service. Retummendations
made with regard to the processing of outgoing
mail have large potential economies. Total econf)
mies will he close to $70,000.

SWlllllOr)'---On the basis of Ihe management
sury!:)', personnel reuuctions for 1948 from 1,990
to t,816 are recommended. Jt is expectcd that the
roouctioll of budget funds from $8,926,974 to
$7.937.500 will resutt in no cunailment oi s~rvices
and in many cases, actual improvement of ~rvices
is expected.

Administrative 0I1d FiI!uncial Services

Many of the administrative difficulties of the
United Nations Secretariat have becn disçUssed
in $&\ion 2. These problems are SecretariaHvide
and were considered apart iTom the following dis
cussion, which deals with the internal operations
of Administrative and Financial Sen'ices. The
extcnt to which Administrative and Financial
Services can be improved as opcrating units, how
CVeT, will have direct bearing on the Secretariat
wide administrative problems. On the basis of the
surve)', personnel estimates are reduced from 279
to 248.

Within the Bureau of Administrative Mnnage
ment and Budget, il is recommended that the
Bureau obtain senior personnel to pcrform the
budget-examination function, with a rcduction in
the intermediate and junior personnel. This shiit
will provide a more intensive and mature review
of programmes from the budgetary standpoint. A
stenographie pool was recommended and is nolV
fIInct ioni ng.

Tn respect of the Bureau of 'the Comptrolkr, a
separate report is being submittcd on the position

qui sont d'intérêt général pour tout le Secrétariat.
Tous les systèm~s, moyens techniques et procédés
d'enregistrement seront simplifié~ et, lorsque la
chose sera possible 'du j:MJint de vue fourniture des
renseignements, les documents qu'il convient de
conserver de fa~oll permanente seront triés au
moment de la mise aux dossiers et classés séparé
ment en ddlOrs des documents d'utilité temporaire.
L'autorité chargee du service de l'enregistrement
s'étendra de la réception ou de la rédaction des
documents jusqu'à 1cur dépôt éventuel dans les
archives ou leur mise au rebut comme papiers
sans yaleur. De bonnes méthodes seront enseignées
à tout le personnel affedé aux opérations d'en
registrement qui recevra une fOTlnation spéciale
de manière 3 aSStlTer un travail uniformisé et
standardisé dans tous les domaines. La misf." en
pratique de ce ...ystt:lIlt' pcrm<'lIra de réduire le
travail et d'améliorer l'utilisation des d05siers dans
tous les services de l'Organisation des Nations
Unies. Le chiffre d'environ 150.000 dollars repré·
sente une évaluation prudente des économies qui
pourront être ainsi réalis&s.

Service d" cOlcrrÎer ct des messagers. - L'étude
des horaires, des itinéraires et du travail du ser
vice intérieur des messagers a conduit à reviser
l'horaire des distributions et à réduire le nombre
des sous-sections de huit à quatre. Ces modifica
tions permettront d'améliorer le service, d'où une
diminution dans les besoins des messagers spé·
cjaux. Les recommandations relatives au service
de l'expC:'<iilion du courrier peuvent permettre de
réaliser de forles ét:onomies. Le total de celles-ci
serait de près de 70.()()) dollars.

Rhlemé. - D'après l'enquête sur le fonctionn<'
ment du Secrétariat il est recommandé dc ramener
les effectifs du personnel, pour 1948, de 1.990 à
1.816. On estime que la réduction des crédits
budgétaires de 8.926.974 dollars à 7.937.500 dol·
lars n'entraînera aucune amputation des senices
et que, dans de nombreux cas, il y aura, en fait,
amélioration des services.

Dépurtelnr:nt des services administratifs
ct financiers

Dans la section 2, nous avons déjà examiné
beaucoup des difficultés administratives rencon
trées par le Secrétariat des Nations Unies. Ces
questions intéressent tout le Seerétariat et clles
ont été examinées en dehors des questions rela
tives au fonctionnement intérieur des servic~s
administratifs ct financiers. Toutefois, la mesure
dans laquelle il sera possible d'améliorer le fonc
tionnement des services administratifs et finan
ciers, en Lint qu'unités fonctionnelles, aura un
effet dir«t 5ur des questions administratives inté
ressant tout le Secrétariat. D'après l'enquête, les
effectifs du personnel devraient être ram~l1és de
279 à 248.

Pour les Services dt: l'organisation adminis·
trativc et du budget, il est recommandé que ccs
services voient mettre â lenr disposition du per
sonnel de catégorie supérieure pour l'examen du
budget, tout en réduisant le personnel moyen ct
inférieur. Cette modification permettra de revoir,
d'une manière plus complète et plus sérieuse, les
projets d'un point de \'ue budgétairt:. On a recom
mandé d'organiser un cellt~e de sténographie,
lequel fonctionne actuellement.

En cc qui concerne le Service du contrôleur, un
rapport distinct est présenté sur la situation du

262



of the Comptrollcr within the Organizatiol1, This
r('port recommellds;

(a) That the records of the Comptroller he
dCI'cloped 10 rdleot operating costs by opt;rating
units and by major projects or assigmnents of the
Secret:lriat;

(b) That several accounting procedllfcs be
simplified, whi<:h pcrmits a re<!uction fr'l)m 11310
nincty-eig-ht pO"itions for 19-18,

It is reconl1l1ended that the Purchase :lild
Suppl)' Division, logether wilh the procuremcnt
functions of thl' Printing St.-.:tion of Confen:ncc
and General Services, be transferred to Adminis
tr:ati"e :lnd Fin:l1lcial Servin·s. Under this
arrangement, the Contrads Committee can "l'Tif)'
the proprid)' of cxpenditures as weil as enSllfe
the observancc of administralive practiccs,

Th~e major recommendations are made with
r<-gard 10 the Rurcau of l'asonnel:

(a) Strcngthcn the part played by the Bureau
in the recruitmt:nt process in urdcr ta improvi'
the qualit)' of applicants and to carry OUI rccrui'!
ment on a 'l'ide geographical basis for ail
vacancics;

(b) Improl'c the training programme by h:!\'
ing the Bureau of Personnel develop training
programmes, with the various dcpartmcnts par
tieipating in the "ctual courses;

(c) Strenglhen the plac~ll1ent and stafT rela
tions with the departmems hy having senior per
sonnel responsible for definite opcrating arcas and
for personnel actions within these arcas, This
practice will c1iminatc delays in proccssing actions
as weil as bring effective and mature t'Ounsd to
ol>cratillg personnel i

(lf) Defer the interne lraining programme for
1948.

The strength of the Bureau of Personnel is
recommende<! ,to be reduced frOITI 113 to ninèl}'
seven for 1948.

ANNEX 28

CQntrôléur au sein de rOrgani:>'1Iion, Le rapport
rccomrn:lllde;

a) Que les C01l1ptt·s du COlltrô1eur soient établis
de manière à mettre (,:n évidt'Ilce lcs frais de ge~
tion pour chaque st'n·ier et pour chacun des
projets ou tra\'aux importants du St~rétariat;

b) Que p1usi('urs méthodes cOnlplabl('s -"oient
sif"[lpliti&-s de manière à permettre de ranlt'ner le
nombre dt.'S postes de 113 à 98, pOur 194&.

Il est recommandé de transférer au Départl'
ment des services administratifs ct finalJ(iers la
Division des achals el des fournitures, de même
que les fonctions en malière d'achats de la Set,tion
des services dïmprimerie du Departement des
conférences Cl des services généraux, Cet arrange
ment permettrait au Comité des marchê~ de
vérifirr le bien-fondé des dépenses ct d'assurer
l'observation de la procédure administrati,·e.

Trois recommandations importantes sont pré
sentét"S l'Il ce lfui conc~rne les S<:r\"iCt'5 du
p~rsonnc1 :

a) RCl1forecr la part prise par les services dans
le recrutement, dt manière à améliorer la qualité
des candidats el à assurer leur rccruh.'ment sur
une large base géogr:l])hiquc ponr tous l~s posks
vacants;

b) Améliorer le programm~ de formation pro
fessionnellc en invitant les Services du personnel
à établir des programmes de formation profes
sionnelle, avec la p..1rticipation effective des dif
férents départements il leur application;

c) Rcn forcer les rapports .l"ec les départements
en cc qui concerne les affectations ct le personnel,
en conftant à des membres du personnel supérieur
le fonctionnement de secteurs détermines et le
travail du pcrsonnel dans lesdits secteurs. Cette
façoll de faire supprimera les retards dans le
fonetiolllwment et permettra de iournir des con
seils efficaces et bien l>csés au personnel chargé
du t,,!Vail;

d) H('mettre à une (late ulterieure le programme
intérit'ur de formation professionnelle pour 1948.

Il est recommandé de ramener les effeclifs du
bureau du personnel, l}Our 1948, de 113 à 9i.

ANNEXE 28

Ruc!gd eslimales for Ihe financial yenr ]9-18 Prévisions de dépell8el pour l'exercice finan
cier 1948

Ih:roRT DY TH," SI';ÇIŒTARv-G~:i'n:RALo~ r.\ItT l
(SECTION 3)

DoolJlrcilf AjC.5j161 Qnd Corr,!

[Or1gtJlal tl'.I"t: E11glishJ

[3 C>ctober 19-17J

lt was called to the atltlltion of the FiÎth Com
mitlee by certain delegations during the 54th
meeting on 3 October that the Economic ant!
Social COlmeil had madl' c<.'"Tlain changes in its
conference schedule for 1948, The Secretariat
was aske<! to furnish informa!Îon conccrning the
budgetary implications of sueh changes in
schcdll1c.

RAP]'ORT llU SECRETA11I.~:GÉr,-ÊRAL SUR I.E T!Tln: l,
CHAl'fTlI.E 3

DocrmlC'I/ AjC.5jJ61 et Corr.!

1Texte o6gi1lai en allglais1

[3 octobre 19~71

Au cours de la 54ème séance tenue le 3 octobre,
certaines délégations ont appelé l'attention <le la
Cinquième Commission sur le fait qUi: 1t.: Conseil
économique et social avait apporté cerlaines
modifications il. son programme de conferences
poUT l'année 1948. Le S<.-.:rétariat a été invité à
fournir des renseignelllents sur les inciden..:es
budgétaires de ces modifications.
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The infonnation is furnished herewilh though
the <rttention of the Committee is called la thc fact
that, ""hile this conference schetlulc has been pre
pared by thc Interim Commiltec on Programmc
of Meetings, it has IlOt ycl been approycd by the
Economie and Social CounciL

CUAfTEII. I. Ecol'o),uc AND SOCIAL COUNCIL

Ces renseignements sont donnés ci-après i toute~
fois, l'attention de la Commission est appelée sur
le fait que ce programme de conférences a été
établi par le Comité provisoire du calendrier des
séances mais qu'il n'a pas encore été approuvé par
le Conseil économique ct social.

AKTICLE 1. CONSElL ÉCONOMIQUE ET SOCIAL

rh us dl>lIou)

N.",/Nro/
lUn"'" L«.....

2 New York
1 Geney"

A. Assumptions made in
the budget eslilll:lles
1948(docurncntA/J1S, 3

VI,...".
"'M'"

(E.. doUM' du
Et(ll,.V ..;s)

deux aNe..... -York 123.915
unca GenèVe

ft,-O...br, J, L;, d,
".si"". , w..

A. Hypothèses d'après
lesquelles les prévi
sions de dépenses pour
l'~erci« 1948 (:\/JI8)
ont été élablies....... J

B. Propositions du Co
mitê provisoire du ca-
Icmltler des séances.. . 2 une à New-York

é,'cntuclll'ltIent
J une à Genève 123.915

ulle éventuelle-
ment à
New-York

123,915

123,915

lilf,"'a"d
COs/l'

New York

pouibly
New York

Gencva

2 1
possibly

3 1

n. ProposaIs of the Il1ler
im Cormniue<: 011 Pro
gr.ll11mc of Meetings.

rf the number of sessions of the Council is
actually reduced from three to two, the sav·ings
will be approximately $32,000. LOClI transporta.
tiOIl-$I,960, salaries and wages for experts
and consultants---$3,275, contractual printing
$27,200. Il docs not seem advisable to modify the
present estimates as the Interim Commitlee did
not exdude the possibility of holding three mect·
ings in 1948.

CHAPTER II. COMb.fITTEE ON ARRANGEMENTS
FON. CONSULTATION WITH NON-GoVEN.NMENTAL
ON.GANIZATIONS

Si le nombre des scssions du Conscil est effec
tivement ramené de trois à deux, il en résultera
une économie d'environ 32.000 dollars se décom
posant de la manière suivante: transports locaux:
1.960 dollars; traitements et salaires des experts
et conseillers: 3.275 dollars; travaux contractuels
d'imprimerie: 27.200 dollars. Il ne parait pas
judicicux de modifier les prévisions actuellcs, lc
Comité provisoire n'ayant pas exclu la possibilité
de convoquer trois scssions en 1948.

ARTlCLE II. COMMISSroN CHARGÉ/{ DES DISPQSl
TIQNS À P\{ENDRE EN VUE DES CONSULTATIONS
AVEC LES ORGANISA1'IONS NON GOUVE\{NE.MEN~

TALES

New-York 170

New-York 170

VIf"l<lu
1"..:.....'

(l,.. dl>1I~rI du
EtaU·U..ù)

N"",I,u Il, Li d,
Ulnol<l " " ..

A. Hypothèses d'après
lesquelles les prhi
siom de dépenses pour
ï.,,,ercke i;.iô onl en:
ét:l.blies .

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca·
lendner des séances ...

rh us fl<>U"'I}

New York 170

New York 170

D. ProposaIs of the Inte....
im Committtt on Pro
gn.mme of Meetings..

A. Asswnptions milde in
the budget estimales
IQ4S .... . ..•.••.•

=
The provision is 10 he kept unchanged, as it is

understood that the Committee covered the meet
ings of the Committee on Arrangements for Con
sultation with Non-Governmcntal Organizations
by the terms "Meetings of standing and ad hoc
Committees" (E/C.4/3, page 2).

CHAPTU III. FISCAL COMMISSION

Ces prévisions ne devront pas subir de modifica
tions, puisqu'il est entendu que le Comité a englohé
les réunions de la Commission chargee des disposi
tions à prendre en vue des consultations avec les
organisations non gouvernementales dans la ru~
brique "réunions dcs comités permanents et des
comités spéciaux" (document A/C.4/3).

ARTICLE Ill. COMMISSION FISCALE

N~ ..../Nr "i
lU';O'" Lac'Iic..

New-York 15.060

No..&r, dl Li'.. i,
.",;"". • ....~;o~

Vlp~ .., ..
rr/"....'

rE. dollor, dl>
Ef(llJ.U.. iI)

New- York 15.()60

A. Hypothèses d'après
lesquelles les prévi
sions de dé{lel1se$ pour
l'exercice 1948 ont été
établies .

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca·
lendner des séances ...New York 15,060

New York 15,060

n. Proposais of the Inter
im CommillCle on Pro
gcammc of Meetings ..

A. Assumptions made in
the budget estirnates
1948 ..

1 As rcviscd by the Advisory Committec on Adminis
trative and Budgentry Questions.

1 Après r<!VISlon par Je Comité consultatif pour le!
questions administratives el budgétaires.
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CHAPTER IV. TRANSPORT AND C01Hrul'ICA
TIONS COMMISSION

ARTICLl': IV. COMMISSION DES TRANSPORTS ET
DES COMMUNICATIO."<S

N",nbe. of
.sess-icms LocatiDJl_

Esflmo.ted
,osts1

N omb.e de L <eu de
Jessù>ns rqf..mfO~f

Dt!',,,,es
rré"'"Wls1

B. ProposaIs of the Inter
im Committee 011 Pro-
gramme of Meetings. . 2

(ln US dollars)
A. Hypothèses d'après

lesquelles les prévi
sions de dépenses pour
l'exercice 1948 ont été
établies 2

A. Assumptions made in
the budget estimates
1948 . 2 ~ew York

Geneva

New York
Geneva

27,930

27,930

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca
lendrier des séances ... 2

(En dol/ars du
Etals·Uui!)

une à New-York 27.930
une à Genève

une à ~ew-York 27.930
une à Genève

CUAPTER V. STATlSTICAL COMMISSION ARTICLE V. Co rMISSION DE STATISTIQUE

(ln US del/ars)

Number of
session.s Location.

Nombre de Lieu de
seJJions réJ'nion

tlne à New-York 27.180
une à Genève

12.541

- 14.639

Dép,mes
~<élJ"es'

(El' dol/a.S des
EtalJ'U"is)

New-York

2

A Hypothèses d'après
lesquelles les prévi
sions de dépenses polJr
l'exercice 1948 ont été
établies .

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca
lendrier des séances ...

27,180

Estima/rd
COsIs}

12,541

- 14,639

New York
Geneva

New York

2

A. Assumptions made in
the budget estimates
1948 ..

B. ProposaIs of the Inter
im Committee on Pro
grammeof Meetings ..

These savings are made on travel of members
-$9,024, local transportation-$675, trave! and
subsistence of staff--$4,940.

Ces économies sont réalisées sur les postes
suivants: frais de voyage de membres: 9.024
dollars; transports locaux: 675 dollars; frais de
voyage et indemnité de subsistance du personnel:
4.940 dollars.

CHAPTER VI. Sun-COM MISSION ON EMPLOY
MENT AND STAIlILITY

ARTICLE VI. SOUS-COMMISSION DE L'EMPLOI ET DE
LA STABILITÉ ÉCONOMIQUE

Numberof
sessùms Location

New-York 15.075

New-York 15.075

A. Assumptions made in
the budget estimates
1948 ..

B. ProposaIs of the Inter
im Committee on Pro
gramme of Meetings ..

EJlimated
cosu'

(In US dollar<)

New York 15,075

New York 15,075

Nombre d. Lieu de
sessions réunion

A. Hypothèses d'après
lesquelles les prévi
sions de dépenses pour
l'exercice 1948 ont été
établies '.' .

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca
lendner des séances ...

Dépetlses
"'é<.me,'

(E.. dol/M' dt>
Etals·Unis)

=

CHAPTER VII. SUD-COMMISSION ON ECONOMIC
DEVELOPMENT

ARTICLE VII. SOUS-COMMISSION DU DÉVELOPPE
MENT ÉCONOMIQUE

N1Hlwer of
seSJions Location

Estimatcd
costs'

N(}mbre de Lieu dt
sessions réunien

DéPe"Jes
p,.b:uesJ

A. Assumptions made in
the budget estimates
1948 .

B. ProposaIs of the Inter
im Committee on Pro
gramme of Meetings ..

(ln US dollars)

New York 15,075

New York 15,075

A. Hypothèses cl' a p r ès
lesquelles les prévi
sions de dépenses pour
l'exercice 1948 ont été
établies .

B. Propositions du Co
mité provisoire du ca
lendrier des séances ...

(El' dol/ars des
EtlJls·U"ü)

New-York 15.075

New-York 15.075

The Committee sta'ted that one additional session
of each of the above sub-commissions might be
held in 1948 but onl}' if the Council at its sixth
sessi'On, haV'ing regard to the proceedings of the
first session of the sub-commissions to be held in

Le Comité a estimé que chacune des sous
commissions ci-dessus pourrait tenir une session
supplémentaire en 1948 à la condition que le Con
seil en décide ainsi à sa sixième session, en raison
des travaux accomplis par ces sous-commissions

1 As revised by the Advisory Committee on Adminis
trative and Budgetary Questions.

l Après revision par le Comité consultatif pour les
questions administratives et budgétaires.
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KO\'cmber 1947. 50 deçides (E/C.4/3). No pro
\'ision is thus made for these additional meetings.
The costs involved are $15.075 for cach sub·
COlllmissÎon.

à Irur prt1mer.. session prévue pour novembre
1947 (E/C.4/3). Aucun credit n'esl donc prévu
pour ces réunions supplémentaires. La dépense
qu'elles entrninerait'nt .serait de 15.075 dollars
pour chacune des sous-rommission~.

CIIAPTER VIII. SUB-CO)lN:ISSIO~ 01"

STATISTICAI. SAMI'L1~C.

ARTICU: VIII. SoUS-CollMtSSION" OES Sl)NDACES

STATISTIQUES

r......~ ~f
UUIAJ~ I~,_

t,,,_ul, l,,~'"

.,....~., .'••IAJ.

A \~~lIJ11I)l;ons made in
Il.. budget eslilW.te~
I~ . , 1 New Yoc!.:

l """".

A_ Hypothbes d'après
lesquelles ici prhi
sions de dipmses pour
l'cllercKe 19-48 onl iti
itahli« Z

Oit,.."
'.irwr

(E• ...,,"'uu~
E,.u-U.")

une i. :-.Jc",-York 23.ï55
ulle • Ge:nhe

B. Propouls of the tnter.
im Conunitlee on Pro
/{rammeof J\I~lings. 1 1

[I05~ibly
, 1 unllett'rminerl

25,755

D. Propcuitions du Co
mil~ provisoire du ca
lendrier des s~ances.. 1 ulle 1.. New-York

éven[IlC!lemCIlt
2 lion fixé

25.755

Th..- Tnterim Comm';l'ttt recommended that the
d«:ision to hold a second session be made by the
Economie and Social Gouncil. in acconhnœ wÎth
resolulion 101 (V) and decisions of the Economic
and Social Council dated 14 and 16 Augusl 1947.
If Ihe Council aetuall)' d«:ides 001 ta hoId this
se....ond session. [he savings will bt' SI3.91O,
namdy: tr<lvel of mem~rs-$6.no. subsistenct
-$2.835, 1oc<I.1 transportation-$50S, tr.n·d of
ex~rts and consultant 1.150. trne! and sub·
si~lence ai sta«-$2:,650.

Le Comité provisoire a recommandé que la dé
cision de tenir Wle deuxièmt: session soit prise par
le Conseil économique d social. conformé~t à.
la résolution 101 (V) et aux d«isions du Conseil
Konomique et social des 14 et 16 ~oül 19-J7. Si le
Conseil décide effecti\"erncJlI que etue deuxième
~ssion n'aura pas lieu, l'économie qui en résul
tera atteindra un montanl de 13.910 dollars qui se
dKompose comme suit: frais de vOY:l.ge des mem
bres: 6.770 doUars; indemnilé de: subsistance:
2.835 dollars; lr<lnsports locaux: 505 dollars; frais
de voyage des experts e.t conseillers: 1.150 dollars;
frais de voyage et indemnité de subsistance des
membres du personnel: 2.650 dollars.

CUAf"TER IX. ECONO~lIC A~O EMPLOYMENT

COM ),(15510:«

AIl.TICLE IX. COMMISSIO:-O DES QUESTIONS ÉCo
NOMIQUES 1:."'1' DE L''':loII'LOJ

......""~"f
" ..iaH~ 1-"<,,,,;'-.1

Nu.,b.. d, /.in Il,
"$II'~.' •i. "'ull

lJir'HUI
~~;,,,,..'

OH VSdaU"..;
..... ..\~sumfltions made in

the budget estimates
11)~8 2 New York 28.953

B. Proposais of dle Tnter·
im CGmmittee on Pro-
~ranllneof M«tlnKS. . 2 l'\e\\ York 28,955

IE_dol/ar,J..
A. Hypotheses d'après ".au·VHi.)

lesquelles les prhi-
sion~ de dêrenses pour
l'uerci{c \1)..1.8 ont été
itabliu Z Ne .. -Yu.-k 18.955

B. Propositions du Co
nûlé provisoire du (';1-

Iml.Irier des séanœ!i.. 2 Ne.....-York 28.955

~ ~~-

<:IIAf"TER X. CO:lHflSSION ON" HlT)IAN RIGIlTS ARTICLE X. COMMISSION" DES DROITS DE L'1l0MYE

N ...",,~.,
.."oc., 1..«.1...

H Propos:l.h of the Inler·
im (Olmn;lICC on l'ro-
lot",mnw:of MccfÎngs.. 2

fm_Ir•
"<lr

(1.. US .rI!... } (F.d">fl.uù.
F...... U ..;,)

UI\CÎl Ne"·\'(H-k Ja.410
\lue;). Genh't'

""cà l\e"·';urk JS.·UO
Ulle à r":'11\" c

,

,

N"..h, d, L d,
UlsWou .1 ,..

n. Propositions du Co
mIle prtwisoire du (';1

Icrl(lrier des ~anees ..

A. Hypothêscs d'aprês
lesquelles les prél'i
sions de dé~ pour
I"uereice 1948 om it":
étabJi~ .

38.410

380410

Xe\\ York
Gelle"a

1 New York
1 G<n=

,.... As....uml'tions nt:ldt in
The budget estimalC1
1'l.I8 ..

=

'As revised by Ille :\ll\"iwrr ComlllÎllee ()ft Adminis
1r:Il;"e ~ltd Dudgelary QUe!tions.

1 l'près rC"ision par le Comi[~ t'ollsu!l:ltif pour les
questions administrati,·u et blldsCtairn.
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CHAPTER XL SUS-COMMISSION ON FREmOM Ot·

INFORMATION

ARTICLE XI. SOL'S-COMMISSION DE LA L1BEJ(T~ m;
L'ISFORMATION

N~",h,. "f
uu;"u f_"'M;~"

EstÎ.."ud
r",ls'

N"...b., dr U". d,
Ir"io... ri .... ;,-..

Ur"" .. ,,'
t,h·..n'

A. t\ssumplions made: in
the budget nlÎmatCS
1948 _ .

B. Proposa15 of the Inter
im CommiHc:c: on Pro
I:'ramme of Mec:lings .. , Ne..... York

Nc'" York
or Genc:va

34,500

A. Hypolhèses d'aprt:s
lesquelles les pr~vi
sÎosu de d~penses pour
l'exerdce I~ Ofll ~I~
élab1i~ .....

B. PropoSilions du Co·
mitt provisoire du ca·
lendrier des stances ... ,

([;;.. d~I4,. J..
[;;,,,u·u.;,)

Hl\e à New·York 34.500
llneà New-York
ou 11 Geneve

+ 1-4,ZJO + 14.lJO

The additional costs arc for travel of membc:rs
-$9,025, subsistence-$4,540, local tranSPQrta
tion-$665. It should be pointed out ·that lhis
decision "muId not be in accordance \Vith the
normal praetit::e of the Economie and Social
Council, according ta which sub-commissions
should meel only once a year.

CHAPTER XII. Sua-CoMMISSION ON PItEV[N"TION
OF DISCRIMINATION AND PlI.QTECTION" OF
MTNQRITtES

u supplément de dé~n~s provienl des frais
de voyage des membres: 9.025 dollars, de l'indem
nilê de subsistance: 4.540 dollars et des transports
locaux: 665 dollars. Il convient de signaler que
cette décision ne serait pas conforme à la pratique
normale du Conseil économique et social ~clon
laquelle les sous-commissions ne doivent SC réunir
qu'une fois par an.

ARTICLE XII. SOUS-COM!oIIISSION DE LA LeTTE

CONTJU.; LES MESURES DISCRIMINATOIRES 1:., DE
LA PROTEt-rION DES MINORITÉS

N .,,><b~, '" E.',·,.,.I.d N"...br, d~ U ... d, D;NHU'
" ..i"'" L<m.,io .. 'DIII' ""ioR' ri~,,,u. ~.h-~~,l

(1.. US kllors) (ER tLn/o .. du
A. :\sSlPnlltioll~ made in A. Hypothèses d'apres E'<>I,.U.. i.}

Ihe hudgel estÎmalCll ksquel1es les prévi·
1948 ..... Geneva 22.390 sions <k dépenses pour

l'exercice 1948 (llit été
~rablies ............. Gmh'e 21.3'X1

B. PropOil<lls of the: Inter- B. Propositions du Co-
irn Commitlc:c: on Pro- mité provisoire: du ca-
gramTneof Ml!etings. Undetermilled 2Z,.I90 lerutrier des semces ... lion fixé 21.390

The original figure was Idt unchanged as 00

precise location is reoommended.

CHAPTER XliI. CoMMISSION ON THE STATUS OF

WOMEN

Le chiffre initial n'a pas été modifié étant donné
qu'aucun lieu de réunion délenniné n'est recom
mandé.

ARTICLE XII I. COMMISSION DE LA CQNDITIO~ DE

LA l'EMME

,\·'....b;<'r.f /J.","'oIrd N.... lJtr Ik Li~~ dr Vir~·'""u,"". ......,,;,. r"lI" U""'.' .Ini,,,, r'''''~u'

(1.. us 4oI1.'s)
HYPolhhes d'aprcs

(1;.. d.JI..... du
A. Assumptions ~d. in A. [;;'<>l'.U.;')

the budget e:slirnatcs lesquellu les prhi-
1948 ......... ~e",' York 14,500 sions de: dépenses !)Qur

l'exercke 1948 Ollt tlé
établies New-York 14_300

B.. l'ropoS<lls of Ille Inter- B.. Proposi;i'~,;;' ;t~' (:'~:
im Commitlte on Pro- mit~ provisoire du ca·
J:r3mme of Meetings. New Yr,rk 14,500 lendrier des st:Iflces .. New-York l-l500

CHAPTER XIV. POPULATIOS COMMISSiON ARTICLE XIV. COMMISSION DE LA POPULATION

"'~",brt Df
"U;~H' 1''''''';0.

E,I,,,,."d
,~,

(10 US dellA";

.\'"...b"d~ l.i,~ d,
uuiQU .l''';''R

D;t,· ....
t.;"~",

- 1.1.910

(E.. <kil." dn
EI.,,_U'))I)

unei~ew-York 26.020
lIne1l Geni!ve

New_ York 12.110

l

D. Propositions du CCI
mité provisoire du ca
lendrier des sCarJ('U •.

A. Hypothèse, d'après
lesquelles lu pnhi·
sions de: dêpenstS pour
l'exercice: 1948 0111 tt,;
tl<iblies .

-
12,1 tO

- IJ,910

New York

Ne:"" York
Geneva

A. ll.S$lltnplions made in
the hudget cslimales
1948 1.

B. Proposais of Ihe Inter
im Conunittet on Pro-
wammc of Meetings ..

1 As re:vised h)' Ihe Advisor)' Commiltee on Adminis
trative alld Budgetary Questions.

1 :\pres rel,ision par Je Comité con~uhalif pour les
qucslions adminiltratives el budgét&irn.
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The savings affect travcl of nlcmbers-$9,020,
local transportation-$640, trave1 and subsistence
of staff-$4,250.

Les économies pro\·iC'nneut des fmi~ de voyage
des membres; 9.020 dollars, des transports lo
caux; 640 dollars et des frais de voyage et indem
nité de subsistance du personnel; 4.250 dollars.

CIlAPTER XV. NARCOTIC DRues COM~USSION ARTICT.lè XV. COMMISSION DES STUPÉFIANTS

N~",h"'~1 Eso;~,,,.J
u~.io'" L«8tWG 10''''

No ..."" dl Li'.. d. Dit.1UU
uuic... "'''"'0" ~i"",,"

(e.. doll4rs du
Etoll,UG;")

A. AS$umptions made in
lhe budget estilllates
1948 ..

B. Proposais of thc Intcr
im Commitloc on Pro
Il:ratnme of Meetings ..

New York

(h. US dollou)

15,390

20,70.5

+ S,315

A. HYPOlhèses d'après
lesquellcs Ics prévi
sions de dépenses pour
j'exercice 1948 ont été
établies .

B. Propositions du Co
mit~ provisoire du ca
lendrlcr des Ranc6 ...

Ne ..... -York 15.390

20]05

+ 3.3J5

The additional costs are in connexion with
tr.lvel and per diem of staff.

Le supplément de dépenses provient des fr.lis
de voyage el de l'indemnité journalière du per·
sonne!.

CHAP1'ER XVI. SOCIAL CO~1 MtSSION ARTICLE XVI. COMMISSION DES QUESTIONS

SOCIAU;S

(/" US do/Jo ..)

New York 36.410
Undelennined

Li.. d; Di',......
.IM""'~ ~i,.,.."

(E .. rJ.olk>.. d..
EI<'u-U.;")

New-York 36.410

une à New-York 36.410
non fixé

A. HYPOlhèses d'aprO!:S
lesQuelks les prévi
sions de dépenses pour
l'exercice 1948 ont tté
étahlies 2

B. Propositions du C0
mité rfOvisoire du (;:1

lclldrier des sé..nces ...

No...b'l d.
u~.~.u

36,410New York

B. ProposaIs of the Inter
im Committee on Pro
gramme of Mcetings ..

A. Assumptions made in
lhe budget cstimates
1948 2

The estimate was left unchangw since the pos
sibilil}' of the second session being held in New
York is not sel aside by the Commit'!.ee.

Les' preVIsIons n'ont paS été modifiées, le
Comité n'ayant pas écarté la possibilité de tenir
la deuxième session à New-York

PERMANEI''f OPIUM BOARD

URUGS ~UPERVISOIl.Y tioOY

ARTICLE XVII. CO~lI'ft CENTRAL PERMANENT DE

L'OPIUM ET ORGANE DE CONTRÔLE DES STUPf:

FIANTS

CUAPTER xvrr.
AND NARCOTrc

N.mb"~1
III';OG, Lo,.,ic"

A. Assumptions made
in the budget csti·
mates 1948.. , •.....Opiwn Board 2

Supervi50ry
Ilod,

B. Proposais of the
Interim Committee
on Programme of
Meetings .......•.OpiumBo;ard3

Supervi50l'}'
Body 2

e~'''''.lrd
CCJtJ'

(1" USJcll~..)

Geneva

Gcncva 21,940

Geneva.

Geneva 34,800

No... I>t1 Il,
un'C1<1

A. Hypothèse, d'a.près
lesquelles les pr~
visions de depcnses
pour l'exercice 1948
ont ~t~ établies ....Comilé

central
permanent
dc l'opium
Organe de
eonlrôle

B. Propositions du
Comité provisoire
du calendrier des
stances Comité

central
pcrm~nent

de l'Olliwn
Orpne de
contrôle

2

3

2

Genève

Genève 21.940

Gcnève

Genève 34.800

+ 12,860 + 12.860
=

The increases are in connexion with travc! of
members-------$9,020, subsistcncc-$3,600 and local
Iransportation-$240.

Les augmentations proviennent des frais de
voyage des membres: 9.020 dollars, de l'indem~
nité de subsistance: 3.600 dollars et des Ir.lnsports
locaux; 240 dollars.

1 As revised by lhe Advisory Commillee on Adminis
lrative and nudgct~ry Questi0fl5.

• Après revision par le Comit~ cOl1$ultalif pour les
(jues\loru adminislratives ct budgétaires.
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DRAFTING CO:"IMITTEE ON BILL OF RIGUTS COMITÉ DE Rt:DACTION DE LA DÉCLARATION DES
DROITS DE L'HOMME

Numb~r of
Jluio", Lo~"'i<>..

Erli",aud
~oJl.·

Nomb.. ~. Li,'u d~
.,,,iu,,, r<',,"io ..

n;/,'''>;'
pT/V'''S'

New York 6,200

A, Assumptions ma~ in
the ood~t estimalCS
1948 ... " ... ,.,', ...

n. Proposais of the [nter
im Committ~ on Pro
gramme of ~1eetillgs, ,

(h us doi/ou)

+6,200

A. Hypothèses d'après
luquellu les prévi
sions de dépcn~s pour
l'exercice 1948 ont été
établies.", .. , .....

B. PrOVOSiliollS du Co
milé provisoire du ca
lendrier dC!l séances.

(E" del/s" J~.
E'....·U.. i.)

New-York 6.200

+ 6.200

Expcnses are in connexion with travcl of mem
bers and local transportation.

REcAPITULATION

Les r1épe.nscs se rapportent aux frais de voyage
des membres et aux transports lOCaux.

Rte"PITUUtTION

r. Economic and Social Counci1..
Il, Commitlce on :\rrangements for

ConsultatÎon with Non-Govern
mental Organirntions ..

Ill. Fiscal Commission ,.,'
IV. Tr:msport and Conununications

Commission .,.,., .. " .
V. Statistical Commission, ".

VI. Sub-Commission on Employ-
ment and Slal"ilily "', .

VII. Suh·Commission on Economie
Devclopment .,', .. , ,.,.

Vl!l, Sub-Commissil)lI on S1atistical
Sampling ,', .

IX. Economie and Emplo}'menl
Commission ,., .... , .. , .. , ...

X. Commission on Human Hights

XI. Sut-CommissiOll 011 Preedom oÎ
Information .,." .

XII. Sub-Cornmission on Prevention
of Distrimination and Prolec
tion of ),l;norities ....

XIII. Commission on the Sta1us of
\\'0""'1\ .

XIV. Population Cornlllission .,", ..
XV. Narcotic OruJ;s Commission ...

XVr. Social Commission ,." .... ,.

XVII. Permanent Opium ll ...ard and
Narcotic Drug$ SupHvisor}'
Boo}' ,',.,',." .

DrllÎling Committee on Bill of Rights ..

l ..c..aJt lJ.uuu
([" U~j doUa,s)

14,639

14,230

13,910
5.313

12,860
6,200

E .. moito$ E" ri...
Arli<l~J 1SM dol/ar. du Etau,UMis)

1. Conseil économi[jue el sociaL.,
Il. Comité chargé des dispositions

Il prelldre en vue des con.wlla-
lions a\1:<: les organis.alions non
gOllvernernentales ..... , ... , ..

III. Commission fiscale .. , ......•.
IV. Commission des IraJ1SpartS ct

des communications .. ,", .
V. Commission ùe statislÏ[ju<: ,' 14.639

VI. SOIl~-Commis~ion de l'enlploi et
<le la sl~bililé éwnomiquc " ...

VIT. Soos-COlllmission du dlvelop-
pernent êconomi'l"e , .

VII J. Sous-Commi~sion des sondages
Sltllis1iques , , .. ,.

IX. Conllnission des Questions ko-
nomi[jues Cl de l'emploi .

X. Commission des droits de
l'homme,., " , .. ,

XI. Sous-Commission d~ la liberté
de l'information ..... , .. , ... ,' 14.230

XII. SOlls-Commission de la lutte
contre les mesures diSl:rimina_
loires et de la protection des
rnillorites , ' .

XI1I. Commission de 13 COl1diliOll de
la Ît'mllle •

XIV. Commission oc la (lOpulntion., 13,910
XV. Commission <les stupéfi~nts"" 5.315

XVI. Commission des questions so-
ciales , .. , , .

XVII. Comité ccnlr;l! permanenl de
l'opium el Organe de contrôle
Jes stul'éfiants 12.860

Comité de rédac1ion de la déclaration
des droils de l'homme ,...... 6200

Balance of modification,

ANNEX 29

Z8,549 38,605

10,056 Différence netle

ANNEXE 29

2&549 38.605

10.056

Stahul of the Working Capital Fund al end
of eueh montll, January to August 1947,
and estimaled demande on the Working
Capital Fund 1948

Non: BY THE SF.CRt'TARY-GE!'<ERAL

DoCl/UlCu/ A/C.5/163
(Original tex/: Ellg/ish 1

[90ctober 1947]

1. Tllc following stalcment shows the status of
the Working CapÎtal Fund of $20 million at the
end of each month during 1947 up lo 31 Atlgu~t:

• As reviSC(1 l"y the Advi$Ory Conuniuee on Adrnini~
tmti"e ~nd Rudgelary Questions.

Etats mensuels du Fond8 de roulement de
janvier à aoOI 1947, et évaluations des
crédits il prélever sur le Fonds de rouler
ment pour l'exercice 1943

NOT!:' I)U SECRbAIJl:F. GÉNÉRAL

Document A/C,5/163
(Terte original en anglaisl

19 octobre 1947)

1. Le t:lbleau suivant montre la situation en fin
de moÎs du Fonds de roulement de 20 millions
de dollars depuis le 1er janvier 1947 jusqu'au
31 août 1947:

1 Après r"vision par le Comi1é consuhatif pour les
questions aUministratives et budgétaires.
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A_~ At'."'1t d s~ ..."''' a
OMIIM~di"lI "Jet".bJe 8.""r, rtC••,,,..., -,....",.. Sold.

dd~'d"''' ,"dk J.""'" 0/ ,.".d MClWdh, d,. EI~I, '"lPIl bl' th, F".d ,..,"'.. "" ~••d J'N7 w,' /, Fmd, Jf,,,,~.,. <O"U

(/.. us .wll...) (En <klla.. d" ';t.".v.. ,.)
31 };mU:H)' 14,665,030 2,449,898 2,885.072 31 j3nvi~r 14.665.030 2.449.898 2.885.072
28 Februa.)' 12,489,5.30 625.398 6,885,072 28 fenier 12.489.530 625.398 6.885.072
JI ~I:\rch ..... 16,196,Zar ,5.H,649 3,259,131 31 mars ..... " 16.196.22Q' 544.649 3259.131
.30 April 7,589,581 55,795 Il.3H624 30 lI".it 7.589.581 55.795 12.354.624
JI ~fay .. ..... 7,784,148 50,000 12.165,852 JI mai ........ 7.784.148 50,000 12.165.852
JO J~ 9,562.732 50,000 10,387,268 30 juin 9.562.732 50,000 10.387.268
31 July ....... 11.lJ60,625 50,000 8,889,375 JI juillet 11.060.625 50000 8.889.375
JI August ..... 2,666,430 50,000 17,283,570 31 aoùt ....... , 2.666.430 50000 17.283,570

• Indudes $4 million a\hanred lernporarily in ronllexil,lll
with the ~(quisitioll of the Head(luarters site and rel)aill
in April.

• y compris .. l\Iill·on~ de dollars avancés temporaire
ment pour rachal (Ill site destiné :tu siège permanent, ct
qui onl été remboursés en avril.

3. The following i5 a 5ummary of the prospec
tive cash position of the \VorkÎng Capital Fund
at 1 Jalluilry 1948;

2. The ad\'ances made by the Fund consist prin
cipally of amounts pro\'ided tO finance budgclary
expenditure5 pending rt."Ceipt of l\'lembcrs' con
tribu lions. At 31 January 1947, $13,555,695 had
been advanced for this purpose, whilc at 31 July
1947, the alllount was $8,614,240. Ali such
advances were repaid du ring August, following
the rcceipl of contributions wtalling approxi
rnately $!O,880,OOO during that month.

2. Les avances faites par le Fonds sont cons·
tituées principalement par les sommes destinées à
financer les dépenses budgétaircs en attendant le
recouvrement des contributions des Etats Mem·
ures. Ces sommes s'élevaient il 13.555.695 dollars
ail 31 janvier 1947, et à 8.614.240 dollars au
31 juillet. Toutes ces avances ont été remboursees
au cours du mois d'août du fait du versement,
pendant cc mois, de conlributions représentant
environ 1O.880.<XXl dollars.
3. On trouvera Ci---ùCSSOllS un tableau sommaire
de l'encaisse prévue pour le Fonds de roulement
au 1er janvier 1948:

Fund ..
(1~ C;Sdoll",sj

20,000,000" Fonds
(E" 4cll~~1 du Elau-U..iJ)

... .. . . . . 20.(XXH)OO·

To fin"n('e supplement:!r)' esli
mates 1947 p<"nding rettiPl
of ('ontribuliolls in 1948.••

Owstandilllt: )o,'"\nS 10 special-
i~ed a!j:endes .

Other outstôlnding adv:.nees..

827.ftX1'

2,Oi3.000·

1.200,000"
4.100,000

15,900,000"

Sommes destinées à couvrir
les d~pellses sUPJ,lément..Îre~
(le l'1:JIn'cice 1947. en atlm
dant le r<:<:ouvrement des
conlrihlllions pour 1'exerC"i('e
194H ..•.••••. .•. 827.000"

Prêts à rC('OltVrcr aemrrl,;,;
au", instiTution$ spéciali,ées. 2.073.000'

Autres avances remboursable." 1.2ooJ,()0"
4.100.000

IS.900.lXXl"

4. Taking into account ollly the 'Prospective cash
demands on 1948 appropriations account. the
ovcr-all cash position of the Organizatioll rnollth
tly nlonth lor the IIrst etght lIlonths ot 1\)4~ may
he eslilllaied as follows:

• Memhen' ~t1vances to 30 ~plember amoonted to
511).?93,3J8.

• Amount of supplernCnt:lr~' estinl:1tes 1947 as r<:«>m
melldCl:1 by the .\dvi.';Ory Commiue<:, $1,019,600 less
eMimôlled addilional rni~ellatlCOus incorne 1947. $192.000
(do('umcnt A/C.5/159).

,. World H<::1lth OrKani7.ition Interim C011lm'ssion
51,113.146: Conference 011 Trade :md Emplo}'ment.
$959,824; il is assume<! th;ll Ioam oi $158.soo authori~cd
for the Internaüonôll Re~uf:ce Organizatioll will be re
paÎl! hefore 1 Januar}' 1948,

dlnellldes reimh"r~ahle "dvances per do('umellt
.VC.5/147, Grcek Commission $SO,OOO, Empire State
Building :\rmum $123.000, travel of lepresclllalÎ\'CS,
$2S0.000. local tran~portat:on for rcprescntatives. $200,000.
and Mnnhallôln Office Accouttt $40,000, for il- total of
$663,000 reduce<! on ôl ~robal basis to $500.000: slaff
fumiture Ioans. 550,000; staff housing $500,000; olll
standil'lg halan<:e on sale of lWlOll"l(lbiles to staff ntembers.
$100.000; and other mioccllallcous sclf-Equidating reim
bursahle accounts SSO,OOO.

• Makes 1'10 provision for unpaid cDmriblllions on eitber
lQ46 or 1947 arrounl, whifh arnounted at 30 Seplembcr
1947 to $3,288,634.

4. En ne tenant compte quc des demandes pré·
vues de vcr!iemcnts au titre des crédits de 1948,
la situation ~énérale de l'encaisse mensuelle de
l'Urganisation pour les huit premiers mois de
1948 peut être évaluée de la façon suivante;

• Les :I\';'InC<:5 faites par les [lôllS Membres ~ mon
laient au 30 septembre il 19.9930338 dollars.

• Montant des llré"isions de dépenses supplémentaires
de 1947, recommandées par le Comité consultatif pour
les Questions administraTives Cl budgétaires, 1.019.603
dollars, d'où il faut déduire une somme de 192.000 dol.
lars, au tilre des receltes diverses supplémentaires pré
vues en 1947 (A/C.S/IS9).

• Commission intérimaire fie l'Orfj:;ll'lisation mondi:,le
dc la santé, 1.113.146 dollars; Conférence sur le ('OlTl

m<:rrc cl l'emploi, 959.824 dollars; on compte Que les
158.500 dollars qui onl été avancés à l'Organisation inler.
naliooale pour les rHugi6; seronl remboursés :wanl le
1er janvi~r 1948-

"Cc posle cOl1lpreud les ,,.·ances remboursables prévues
au document A/C.5/147, consenTies aux tilres suivants:
Commission d'enq\l~lc en Gréce, SO.OOO dollar~; compte
d'e",ploitôlliotl de l'Ewf'il'c .'1/(1/" IJtûldill!!. 123.000 dol.
lars; vo}"a~cs des représen.tallg, 250.000 dollars' tr:I11S
ports IOCôlU;< du délégués, 200.000 dollars; comp'te d'u.
ploilatioo du bureau de Manhattan. 4O.<Xkl dollars; soit
un total de 663.000 dollars Q.ui a été r=uTl<:né il un montant
global de 500.000 doUars; prêts au per,;o"llel pour rachat
de mobilier, 50.000 doUars; caisse du logement du
per>onnel, 500.000 dollars, balance à recouvrer sur la.
vente de véhicules automobiles aux membres du Per
sonnel, 100.000 dollars; el autres divers postes rem
boursables qui s'rnnortisscnt d'eux-mêmes, SO.OO) dollau.

"Ce tot~l ne tient p:lS comple des contrihutions
arriérées, soit pour J'exercice 19#>, soit pOUf l'e",ercite
1947, qui s'élevaient au 30 seplembre 1947 il 3.288.034
dollars.
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11 ,,' k,""
Cap;laJ

FN~d (osh
1115.900.0001

JI .I;\llUJry
28 l'tbru:uy
JI 1>1;lrch .
:lO .\pril .
;'11 ~h,)' .
.lU .Ilille , .
JI .lui) .
.11 !"UI!\l:>t

Il•• ,,~ •
i".,~

(~.",b.'''·''J
1o......

1J4 .51Rilliotl)

1,311.000 (.t8%)
1.3 Il,000 (J.8%)
J.IOiOOO 19%)
9,901,500 28.7%)

12.I+HIOO (35.2%)
12.JI6.500 (35.7%)
13,213.500 (38.3%)
ll.217,500 (61.5%)

Ex~,~d"k"
«""'Kld;~'" ) CMI, 0"

Tk'.1 0" 1913 huJ (".a

"4'~ hdll"'O<:<o"," ri mJ".h)
(IR US dalla")

17.211 ,lXX.l 2.800,000 14.411.000
17.211,000 5,6lXl,OOO 11,611,lXX.l
19,005.000 8,400,000 10,605,000
25,801,500 Il.200,000 14.fJ01.5OO
28.044,000 14.000,000 14,044,000
28.216.500 16,800,000 1\ ,416.500
29,113,500 19,600.000 9,.m,500
38,117.500 22.400.000 15,717,500

l ,"
J "'~

liM."" <lN Fa~d,

".0NI, .....~'
(1,.900.000 dalla..)

J',,'ai.., .....,,,,
, ..., ..ih.;o,..

( Il ••c.
H.SOO,OOO <\011 ....)

D/p,n".
«.",,,I/,~)

;"'~.'ablua.
lI.dg,' d, 1941

ft•• dM"'•• d<l E'o,,-U.iû

"',..,11 ...
, ....., (d'a

fi~ "" ,"Oll}

.11 J;·nl"itr
ZR i':"rit'r .
31 nlar~ .
JO :,nil .
31 mai
JO juin
31 juillet
.lI aoÎtl .....

1..111.000 (3.8%)
1.J1I.000 (J.8%)
3.IOS.000 (9'70)
9.901.500 (28.7%)

12.1+1,000 (J5,27.)
12.316.500 (J5,7%)
\.1,213.500 (38.3%)
22.m.500 (61,5%)

t7.211.000
17.211.000
19.005,000
25.801.500
28.Q.U.OOO
28.216.500
29.113.500
38.117.500

2.800.000
5.600.000
8.400.000

11.200.000
14.000.000
t6.8OO.000
19.600,000
22.400.000

14.411.000
11.6t1.ooo
10.605.000
14.601.500
14.044.000
11.416,500
9.SLl.500

15.717.500

Thr figures for rl'ceipts from contributions arc
liasl,.'(l 011 assesscd çontributions to cover 1948
appropriations ($34,500,()(X) and 1947 supple~
1I11'ntarr appropriations ($1.019,603), less esti
1I1<1lc(1 miSl:ellancous rnt"nue adjustmcnts for both
YC:lrs: pcn:entagc reccipts arc UaSl'd on 1947
experil!'ncc rclaling to 1947 contributions.

5. The above figures, which indicate lows in cash
position of $1O,60S,OOO in March and $9,513,500
in July, 1948, do not take imo account th~' fol
lowinf.:" factors and 'POtcntialitics:

(a) Loons to specialized agencies in 1948. The
World He,llth Organization lntcrim Commission
has rcqucsted additional Irons of $1,528,324 to
finance its activities in 1948; the necessity for
additionalloans to finance the lnh:rnational Trade
Org?lIiz<'ltion in its Preparatory Commission
stage. and/or pcnding receipt of contributions
fr(lm its mcmbers, might also appear probable.

(li) Dcficicllcies in contributions on 1946 ilnd
194i account (amount outst<lnding 30 Septcmbcr
1947. $3.288.634).

(t) Emergellty (unforeseen) expenSt·s for
ma;menanœ of peace and sceurity, and/or l'CO

nomie l't'habilitation.

1" d) De\"l!'lopments in Trieste.

i .. ) Lcsscr contributions reccipts on 1948
al'l'0l1llt than cstimated. (Adjustments, if any. by
'1'.:1\' of set-off of credits which might ue made Oll
al'e'fIl1llt of tr,msftr of League of Nations aSH'ts
ma.'" affect the pa'ltern of cash contributions
H·~-('ipIS.)

(i) H",adqual'lerS Planning Account c:o:pensc,;
for 1947 and 1948. Estim:lted ex pense,; 011 1947
aerm'!lt arÇ $2.125.000. Il ma)' be obscrwd in
thi~ cOnllO;:;OIl that appreval of a plan of finan·
cill" will Ilot rc1ieve the Working Capital Fund of
its ':';')sh adl'ances on this accoun! until such tim('
as r;\~'h is rcceivcd under the financing plan.

Les chiffres des recettes provenant des con·
tribut ions sont calculés sur les contributions fixées
en vue de couvrir les crédits pour 1948
(34.500.000 dollars) ct les crédits supplémen
taires pour 1947 (1.019.603 dollars), dont il faut
déduire les ajustements de recettes di,'crses pré
vues pour les deux c.'Cer.:ices: le pourcenlage des
recettes a été calculé d'après t'expérience de 1947
en ce qui concerne les contributions pour l'exer
cice 1947.

S. Les chiffres ci·dcssus, qui accuscnt des chiffres
peu élevés de 10.60.5.000 dollars en mars ct de
9.S13.500 dollars en juillet 1948, ne tiennent pas
compte des facteurs ct des possibilités sui\'antes:

a) Prêts accordés en 1948 aux institutions spé
cialisées, La Commission intérimaire de l'Orga
nisation mondiale de la santé a demandé un pr~t
supplémentaire de 1.528.324 dollars pour finan
cer ses travaux pendant l'e.xen:ice 1948; il semble
probable ég'"J.lement qu'il (audra accorder des
prêts supplémClltaires pour financer l'Organisa
tion internationale du commerce au cours de la
session de sa COl1l1l1ission préparatoire, ct (ou)
cn attendant les rentrées des contributions des
membres de cette organisation.

b) Arriéré des contributions pour les exercicC5
1946 et 1947 (arriéré au 30 septt'mbre 1947,
3.288.634 dollars).

c) Depenses exceptionnelles (imprévues) pour
le maintien de la paix et de la sécurité ct (ou)
pour le relévcment économiquc.

d) Situation à Trieste.

c) Recouvrement de contributions pOur 1948
inférieur aux prévisions. (Des ajustements
ê\'l;:ntuels, destin~s à compenser les sommcs qui
pourraient être créditée5 en raison du transfert
des avoirs de la Société des Nations, pourraient
modifier les versements de contributions.)

f) Dépenses afférentes aux plans de constrllC·
tion du siège pour les exercices 1947 el 1948.
Les prévisions de dépenses pour 1947 sont de
2.125.000 dollars. On peut faire remarquer à ce
propos que l'approbation du plan de financement
ne déchargera te FQllds de roulement de scs
avances sur caisse que quand les fonds serOilt
rcçllS conformémcnt au plan de financement.

271



6. The cff('('t of these factors singly or in com
bination may well he to reduce the cash balance
available 10 the Secn:t:try-General in the mid
sumnler of 1948 to an amount sufficient to cover
normal cxpenditures for a period of only IWO
months or Jess. It might appcar undcsirable to
rrouce othe liquid position of the Organi7.ation
bclow this leve!.

M'NEX 30

Procedu.res and organizalion of .he General
A.Membly

BELGIUM: COMMEN"TS ON Till;; USE OF WORKIl\"G
LA~G1)AGES AND SECRETARIAT FOR THE Më.I:-:1"

INGS OF THE Ul\"ITI::O NATIONS

Docllllwlf A/C.5/l64

[Original lat: Frellch]
19 Octobcr 1947J

1. ReprodllCtioll of teJ:ts ill the m'o languages ill
parollel CO/UIJtIIS ill cerlaill publicatiolls

1. The interim report of the Advisory Com·
mince on Administrative and Budgetary Ques+
tions contains the fallowing passage on this qucs+
tion (document A/CN.!/I, section 4 (h) (ii»:

"As regards volume, the Committee thought not
only thal the extent of free distribution rcquircd
examination, but that from a financial standpoint
it might he desirablc ta avoid too literai interpre+
tation of Ihe Annex to the Rules of Procedure
concerning languages. Tt was informe<!, for
uample, that substanlial savings would ensue
{rom an abandonmen't of bilinguai cditions in
{a'"Our of two sep.""lrate one--Ianguagc editions, and
'"_,, __ ._ •• " .•• ,_. _. r ._, , •
..... " e , VI' ",,<1.,,""" S'VUUlL~ ~U"'t ,t

course could be jllstificd."

2. The delegation of Belgium 1S of the opinion
that there are general considerations and distinct
praetical advantages in favour of presclIling cer
tain documents with the English and French texls
sicle by sicle, and that t!lese considerations should
take precedence over purcly financial arguments.

3. The documents the dclcgation of Bclgium h:lS
in rnind are those \\"hich arc constantly consulted
for quotations, and Ibase where it is particularly
important to check the mcaning by a comparison
betwœn the two working languages,

Stlch docttments indude:

The Charter j

The mies of procedure of the General Assem
bly, of the Couneils and of the Commissions;

The records of meetings;

The resolutions adoptoo,

4. The delegatioll of Belgium considers Ihat the
under·mentioncd arguments may be adduced in
particular in support of having such documents
prinlL'(1 in the two working languages in p.""lrallcl
columns.

6. Ces facteurs, isolés ou combinés, pourront
réduire l'encaisse à la disposition du Secrétaire
général, vers le milieu de l'été de 1948, à ulle
somme suffisante pour couvrir les dépenses nor
males pendant une période (le deux mois au plus.
Il n'est peut-être pas souhaitable de réduire les
disponibilités de l'Organisation au·dessous de ce
niveau.

ANNEXE 30

Règlement et organi.8atioll de l'Assemhlée
générale

BELGIQUE: OBSERVATlOl\"S REL<\T"'ES À L'E~IPLOI
DES LANCUES DE TRAVAIL ET AU SECRÉTARIAT

DES RÉUNIONS À L'ORGANISATION DES NATIONS

UNIES

DocutJ1ent A/C5/l64

[Tule original CI) fr().JlflûSJ
[9 octobre 194i)

1. Reproduction dOlls certajnn publications des
texles dans les deux /allques Cil c%nne.~
parallèles

1. Le rapport intérimaire du Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires
(A/CN.ljI) contient sur cette question, dans
la section 4, b) ii), le passage suivant:

"En ce qui coucerne le volume des impressions,
le Comité a pense que non seulement il com'enait
d'examiner la mesure d""lns laquelle les documents
étaient distribués gratuitement, mais qu'il pour
rait êtrc souhaitable, du point de vue financier,
de sc garder d'interpréter d'une manière littérale
l'annexe au règlement intérieur concernant les
langues. Le Comité a été informé, par exemple,
qu'on réaliserait de sérieuses économies en rem
piaçant ies cliirions iJiiingucs 1).1r cieux éciitions
distinctes en une seule langue chacune; il est
convaincu quc, du point dc vue purement finan
cier, ceUe mesure pourrait se justifier."

2. La daégatioo belge estime qu'il y a, en
faveur de la présentation de certains documents
en textes anglais et français, juxtaposés, des
considératiOlls générales et des avantages pra
tiques marqués qui doivent l'emporter sur dcs
arguments exclusivement financiers.

3. Les documents auxquels songe la délégation
belge sont ceux auxquels il est constamment re
couru pour des citations, ainsi que ceux dans
lesquels la vérification du sens, par comparaison
entre les deux langues de travail, est particulière·
ment importante.

Ces documents sont notamment:
L..""l Charte,

Les règlements intérieurs de rAssemblée, des
Conseils ct des commissions,

Les comptes rendus de séances,

Les résolutions adoptées,

4. La délégation belge estime que l'on peut, à.
l'appui de l'idée d'imprimer de tels documents
d1.ns les deux langues de In\vail en colonnes
parallèles juxtaposées, invoquer en particulier
les arguments développés ci·dessous.
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5. The nati\'e language of most of the delcga
tions is not one of the two working langu3ges of
the United Nations; but a large number of dele
gates and experts taking part in the Organiza
tion's work are more or less familiar wÎth both or
one of the two working languages. Henœ, it
would he ,'ery useful to these delcgations ta he
able to keep a check on their understanding of the
meaning by a npid glance al the same page before
lhem for verilica:lloll; this is impossible unless
the text is printed in parallel columns.

6. A further argument, best illustrated by a con
crete example, applies ta these delegations as weil
35 10 those whose nati"e l3nguage <is English or
French.

Lei us assume th3t in the course of a discussion
a speaker expresses himself in French; a consider
able proportion of his colleagues who normally
use English wÎIl he able ta follow the generallînes
of hi~ statement. 1 o\\', la: us assume th3t mis
speaker quotes articles of the Charter or rules of
procedure or the text of a resolution; in such a
case most of the delegates will understand the
number of the article or the page number quoted.
1f, as may he aS5umed, they have the tex! or the
mie of procedure handy, t'hey will, if the English
and French text are reproduced in parallel
columns, ha"e no difficulty in following the
French quotation as rcad by the speaker, and find
ing the corresponding terms in the other working
language with which tlley are more familiar. M~t
of the listeners will thus have grasped the baSIS

of ~he argument even before the inlerpretation.
This will he1p the progress of work.

7. Il is hardly necessary ta emphasize that these
advantages apply not only tO delegates but also to
interpreters ;'lIld .secreta ries, and cven ta the who~e
of the Secretariat and, beyond !hat, to the domesllc
;ldministrations of a considerable number of
COlllltries.

8. A~ain, it should be emph:'l.sizcd that man)'
texts, mcluding resolutions and even the Charter,
do not exactly correspond in Eng:lish and French.
Thcre have bcen man}' examples of long dcbatt's
occasioned bl' such discrepancies; they would
have been avoidt'd. or at 1e.1st the misunduS!and
iUI{ would ha\'e oc'Cn almost immedialely and easily
reOlo\'ed. if the persans concerned had had the
text in both working lallb'ltages in front of them.

9. As regards the record!! of meetings, it has
becn shawn b}' expcrience that stlbsequent investi
gations of the exact implications of an iJea
advanced or a decision taken is grcatly helped
",hen the mcaning can oc checked by comparing
the original with the translation, side by side.

10. The delegation of Uelgium wishes ta add
that for ilS part ;t would he glad to see the
hilingual Sy!ltt'Ol ex,ended 10 documents fo~lJ}'
submi'lted for disnis~ion, such as draft resolutlOns
and amendments. It is appreciated, however, that
mimeographing of documcnts may give rise to
technica.1 difficulties ,if texts in two different
languages are put on the same stencil. This dele-

5. La plupart des délégations ont, comme langue
nationale, une langue autre que les deux langues
de lravail de l'Organisation' des Nations Unies;
cependant un grand nombre de représentants et
d'experts prenant part aux travaux de l'Orga
nisation ont des notions plus 011 moins dévelop
péts des deux langues de travail, ou du moins de
l'une d'entre elles. Pour ces délégations, il }' a
donc un intérét considérable 3. pouvoir, par des
vérifications faites d'un simple coup d'œil sur
une méme page ouverte - ce qui n'est possible
que par des impressions parall!les - contrôler,
en confrontant deux textes, leur compréhension
du sens,

6. Un autre argument, qui ~ra le mieux illustré
par un exemple concret, vaut pour ces œlégations
aussi bien que pour cc;lIes dont la langue nationale
est l':anglais ou le français.

Supposons que dans une discussion un orateur
s'e:lI:prime en français; une notable proportion
de ses collègues qui se servent habituellement de
l'anglais seront néanmoins Ul mesure de suivre
les grandes lignes de son exposé. Supposons
encore que cet orateur cite des articles de la Charte
ou des règlements intérieurs, OU un texte de réso
lution; cette fois, la plupart des représentants
comprendront le numéro de l'article ou de la pa.~
cité, Si, comme on peut le prhumer, ils oot à
portée de la main le texte ou le règlement en ques
tion, ils pourront sans difficulté, pour autant que
le texte anglais soit reproduit parallèlement au
texte français, suivre la citation française lue par
l'orateur, et retrouver les tennes équivalents dans
l'autre langue de travail qui leur est plus familière.
La plus grande partie de l'auditoire aura ainsi
saisi la base de l'argument développé, dès avant
l'interprétation. La bonne marche des travaux se
trouvera favorisée.

7. Il est à peine besoin de souligner que ces
avantages valent, non seulement pour les repré
sentants, mais encore pour les interprètes et sec
rétaires; en fait pour l'ensemble du Secrétariat,
ct, au-delà, pour les administrations nationales
d'un bon nombre de pays.

8. A un autre point de vue, il faut faire ressortir
que de nombreux textes, notamment de résolu
tions, et même de la Charte. ne correspondent pas
e.'l:actClIlent en anglais et en français. Il y a quan
tité d'exemples de longs débats qui ne trouvent
leur origine que dans de telles divergences; ces
discussions eussent été évitées, ou â tout le moins
le malentendu eut ét'; presque imnlédiatement et
facilement dissipé, si les intéressés avaient eu
sous les yeux les textes dans les deux langues
de tra\'ail.

9. Enlin, en ce qui concerne les comptes rendus
des séances, l'expérience montre que les recher
ches ultérieures sur la portée précise d'Une idée
évoquéf: ou d'une décision prise sont considérable
ment facilitées par la possibilité: de vérification
que donne la présence en regard de l'original de
l'intervention et de son interprétation.

10. La délégation belge croit pou\'oir ajouter
que pour :ia part elle verrait avec satisfaction
étendre le systême des textes bilingues aux docu
ments formellement soumis pour discussion, à
savoir les projets de résolution et les amende
ments, Elle se rend compte toutefois qu'il peut
y avoir, dans le cas de documents polycopiés,
certaines difficultés de caracthe technique,
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gation would like, however, to ask the Secretariat
to explore the possibilities in this connexion.

Il. The dclcgation of BeJg'ium cannot believe
that the printing costs of reproducing two tex'ts
in paralld columns should lead 10 heavy addi
tional expenses in connexion with the actual
composition and printing. It does not deny that a
bilingual document would have to he printed in a
larger number of copies than 'the l·ombined edi
tians of two documcuts, each in one language, but
it feels that in the huge cxpcndi'tllrc in any case
involved in the operation of an international
organiza{Îon, such additional cost should be a
relativel)' minor consideration. Our dc1cgation is
convinced that such a drawback would be greatly
outweighed by the praclical advantages set forth
above, and by the concrete dcmonstration, of no
small constructive psychological cffcct, thai the
work of 'internalional co-operation must be built
OH contributions from different forrns of national
genius, neœs&"lrily expressed in more than one
language.

lI, Si/nlûta1leOlfS interprctillg

12. The delegation of Belgium has noted the
passages in the Advisory Committee's inteTÎm
report (document A/CN.I/l, section 9) dealing
with studies and measures for the extension of
the simultaneous interprering system.

\Vhilst IlOting that the Advisory Committee
apparently wishes to adhere strictly to thl.' Gen
erai Asscmbly's de'cision (resolution 75 (1)) not
to come to any conclusion yet on the USl· of simu!
taneous interprcting, the delega,tion of Belgium
fecls that it might be helpful ta state its vie\\"~ on
t'his (Iuestion now.

13. \Vith the improvcments gradually introduced
into simullaneous imerpreting and with the expe
rience l":"atlwrcd by the competent sel.:lion of the
Secretariat, there can be no doubt tha'! simu1ta
neous interpreting can be of great service in
international discussions---especially as a time
saving device.

\Ve are not, howevcr, overlooking the merits of
the sysIem if at the same time we say that it is
not suitable for every type of discussion, and
hence should be restricted to work for which it is
appropriate.

14. The delcgation of Belgiurn is of the opinion
that simultaneous interpreting may yield good
results in general discussions, consisting largely
of written statements of some Ienglh whose texts
exist -in writing, and hencc of a succession of uni
laIerai statcmcnts, rather lhan of a genuine debatc
involving opposing views. It matters liule whether
the meetings are those of Councils, Commissions
or plenary siuings Qf the Assembly; thus, the
delegation of Belgium would have no objection to
the use of s'imuliancous interpretation in the
general discussion on the Secretary-General's
report which usually occupies the plenary meet
ings of the Assembly for sevcT<l1 Jays,

15, But simultaneous interpretation carulOt by
its very nature yield really satisfaclory results in
discussions involving contradictory points of view

résulk"lnt de la mise, sur un seul slcncil, de textes
dans deux langues différentes. Elle souhaiterait
cependant que le Secrétariat étudie les possi
bilités à cet égard.

Il. En ce qui concerne les frais d'impression,
la délégation belge ne peut croire que le système
de deux textes en colonnes parallèles doive en
trainer, quant à la composition et l"impression
proprement dites, un supplément considhable lit:
frais. Elle ne conteste pas que le tirage nécessaire
pour un document bilingue, doive être plus fort
que les tirages combinés des deux éditions mono
lingues. Elle croit ccpendaIll que dans les frais
énormes qu'entraine en tout état de cause le fonc
tionnement d'Une institution internationale, ce
supplément de frais doit étre proportionnellement
secondaire; elle est persuadée que cet inconvénient
est largement compensé par les avantages pra
tiques exposés plus haut ainsi que par l'affinna
tion concrète, dont l'effet psycbologique cons
tructif n'est pas négligeable, qu'une œuvre de
collaboration internationale ne peut s'édifier que
par des contributions pro\·enant de géni~s natio~
llaux divers, qui s'expriment nécessairement en
plus d'une seule langue.

Il. illterprétatÎoII simultanée

12. La délégation belge a noté les passages du
rapport intérimaire du C()TI1ité consultatif où il
est question d'études et de mesures relatives à
J'extension du système d'interprétation simullam'-e
(A/CN.I/I, section 9).

En constatant que le Comité consultatif paraît
vouloir s'en tenir stridement il la décision de
l'Assemblée (résolution 75 (1) de ne pas se
prononcer encore sur l'usage de l'imerprétation
simultanél" la délégation belge croit qu'il n'cst
pas inutile de préciser il ce stade sa manière de
\'oir sur cette question.

13. Avec les améliorations qui ont été graduelle
ment apportées à l'interprétation simultanée, cl
l'expérience acquise par la section compétente du
Secrétariat, il n'est pas douteux que l'interpréta
tion simultanée peut rendre dans des délibérations
internationales d'appréciables services, notam
m",nt dt! point dc vue du gain de temps.

Cependant, ce n'est pas méconnaître les mérites
du système que de comtater en même temps qu'il
ne convient pas pour toutes les catégories de
délibérations, et qu'cil conséquence il convient de
limiter son usage aux travaux pour lesquels il
est approprié.

14. Selon la dClégation belge, l'interprétation
simultanée peut donner de bons résultats dans
les discussions générales, qui comportent notam
ment des déclarations d'une certaine longueur et
dont le texte existe par écrit, et qui consistent
plutôt en une succession d'exposés unilatéraux
qu'en un véritable débat contradictoire. Il importe
peu, à cct égard, qu'il s'agisse de réunions de
Conseils ou de commissions ou de séances plé
nières de l'Assemblée; la délégation belge ne
verrait aucun inconvénient, par exemple, ù ce que
l'on ait recours à l'interprétation simultanée pour
la discussion générale du rapport du Secrétaire
général qui occupe habituellement plusieurs jour
nées de l'Assemblée siégeant en séance plénière.

15. Par contre, là où l'interprétation simultanée
ne peut, de par sa nature même, donner des ré
sultats réellement satisfaisants, c'est lorsqu'il s'agit
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(particularly if the argument is on pn.:ci"e tech
nical points) or in discussions on lexts (draft
resolutions, amendments, counter-amendmenls).

ln a debate proper of this kind, the ,important
thing is tht: scope of titI' argunlt':nt and its object;
and the simultaneous interpreter who follows the
speaker word for ward cannat normallv pick out
the real point as casily as his colleagut:, the con
secutive interpreter, who listcns w the whok
speech and then condenses it.
16. Moreover, when it is a matter of texts and
insertions of amendments in a text, no translation
is of use if, in the language spoken b}' the inter
preter, it does not accuratdy quote the text taken
from an cxisting document in this second
language. The same appHes ta amendments: the
interpretation is only of \'ahle if the insertion is
made accuralely in the text of the second language
which is hefore the user of this interpretation.
These quotations anù concordances require
certain research: the simultaneous interpreter,
absorbe<! in listening to 'lhe speaker and reproduc·
ing the words he uS!;:s, has no opportunit)' of
doing this: the consecutive interpreter, on the
oontrary, has a respire until the end of the
original speech, and bcsiùes usually has a col
leal;,'Ue to help him mark the text and make the
necessary interpolations.

17. The delegatîon of Belgium therefore con
siclers that in laking sleps to deve10p the use of
simultaneolls interpretation, the limitations of this
system Sl10UId not be overlooked and that its use
should he contemplated only when it can gi"t" real
service.

18. Nevertheless, in order to derive the maxi·
mum bcnefit from the system of interpretation b}'
individual heaclphones, the ddegation of Belgium
would emphasize the advantages there might ~ in
giving a series of interpretations in other
languages, by telephonc, during the consecutive
Interpretation in one of the working languages;
in thls way the in!erpretalion might l'ven he given
by this method in the other working languagt'
when a speaker has used a language other than
one of the working languages. This system, which
enables the greatest number of dl'legales ,to listen
to an interpretation in the lan~agc with which
they are most familiar, and whlch docs not raise
the difficulties inherent in simultancous interpre
tation (sillee 1-he telepholle interpreters ha\"e had
the same time as the ·interpreters at the rostrum
for making [heir adjustments and research) has
been applietl for twenty years, wilh satisfaCIOr}'
results, al oille meetings of the International
Labour Conference both in the Salle du Cooseil
Génér,1l and the Palais des Nations at Genevit,
and at Montreal. Il could conveniently be used
for the United Nations official languages which
are not working languages.

lIl. SarctarÎat of the COlwcils and COlllmissiolls
i'l the working IOtlglfoges

19. During the past year, the de1egatioll of
Belgium has frequently been obliged to draw
attention bath in official communic<ltions and in
informaI remarks to members of the Secretariat
to errors, defects and delays in thl' preparation of
documents submined to the various mcctings and

de débats contradictoires (surtout lorsque la con
troverse est précise et technique), ct lorsqu'ils por
tent sur déS texles (projets de résolution, amende
ments, eontre·amendements).

En effet, dans le débat cOlltradictoire, ce qui
importe, c'est surtout la portée de l'argumentation
et le point sur lequel porte l'effort; or, suivant
mot à mot l'orateur, l'interprète simultane, le plus
souvent, Ile I>ourra dégager le {XIint précis visé
aussi bien que son collègue l'interpr~te consécutif,
qui ecoult: le tout puis condense.

16. D'autre part, quand il s'agit de textes et
d'insertions d'amendements dans un texte, route
traductioo est dépourvue d'utilité si elle ne donne
pas, dans la langue parlée par l'interprète, le texte
cité exact, tiré du document existant dans cette
deuxième langue; la même condition vaut pour
des amendements: leur inlCJl>rétation n'a f1("
valeur que si elle s'insère exactement dans le
texte de la deuxième langue qui est sous les yeux:
des usagers de cette interprétation. Ces citations
et établissements de collcordances exigent cer
taines recherches: l'inteJl>rète simnltané, rive à
l'écoute de l'orateur et à la reproduction des mots
mêmes dont il sc sert, n'a pas la possibilité de
les effectuer: au contraire, l'interprète consécutif
a un répit jusqu'à la fin de l'intervention originale,
l't, en outrc, a la faculté, ainsi qu'il est d'usage,
d'avoir recours à son coéquipier pour démarquer
les textes et effectuer les interpolations nêces·
sains.
17. La délégMion belge estime donc qu'il y a
lieu, avant toute mesure tendant à développer
l'application de l'interprét."\tion simultanée, de
ne pas perdre de vue les limitations de ce sys·
tème. et de ne prévoir son usage qu'aux fins où
il peut rendre des services véritables.

18. Toutefois, afin de tirer le maximum du
système d'interprétation par écouteurs individuels,
la délégation belge souligne l'utilité qu'il peut
y avoir à donner' par téléphone, pendant l'inter·
vention COnsécutive dans l'Ulll' des langues de
travail, une série d'interprétations dans d'autres
langues; on peut même concevoir, lorsqne l'ora
leur s'est exprimé dans une langue autre que
tes deux langues de travail, de dOl1l1er par cette
voie l'interprétation dans l'autre langue de tra
vail. Ce système, qui permet à Ull ptus grand
nombre de représentants d'entendre ulle interpré
tation dans la langue qui leur est 1;'\ plus familière,
et qui ne donne pas lieu aux difficultés inhé
rentés à l'interprétation simultan~è (puisque les
interprètes, au téléphone, ont eu pour leurs mises
au point et leurs recherches le même délai que
t'interprète à la tribune), est appliqué depuis
près de vingt ans aux sessions de la Conférence
internationale du Travail, aussi bien dans la salle
du Conseil général qu'au Palais des Nations, à
Genève, ct qu'à Montréal. avec des résultats satis·
faisants. Il pourrait opportunément être appliqué
pour les langues officielles de l'Organisation des
Nations VnTes qui ne sont pas langues de travail.

III. Set:r~tarial des COllsei1.s et des commiss101l.J
dOlls les fallgues de travail

19. Au cours de l'année écoulée, la dêlégation
belge a regretté d'avoir, un grand nombre de fois,
tant dans les communications ofTieiel1es que dans
des démarches de fonctionnaire à fonctionnaire,
à signaler des erreurs, des défectuosités et des
retards dans la préparation des documents soumis
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in the reeords of those mecting5. These impel··
fections, m:lny of which arc inexcusable, have
re:lchcd such proportions that they have consider·
ably inconvenienced the Belgian rcprcsentali"e on
the Security Couneil În his task

20. The following is an enumeration of the
various types of dcfects:

(a) DOCllmmts submitted ta meet'ings

(i) Errors or omissions in numerous mimco
graphed documents submitted to the Couneils,
requiring the issue first of eonigenda and then
of revised versions;

(ii) Absence of continuity in the .terminology
uscd in succcssi\'e documents. and evcn in the
same document (the same ideas or institutions
being designated by different terms) ;

(.jii) lnaccuracy ln quotations (the lexts
quoted not corresponding exactly wilh Ihe origi
nal; in the case of translations into one of the
working languages, the new text docs nol cor
respond ta the previous version, but gi"cs a new
translation which causes doubt as to whcther il
\Vas ~aken from the original text) ;

(1V) Constant dclay in the distribution of the
French version of documents;

(v) ln amendments to draft resolutions:

Lack of indication of the exact words to which
the amendment refers;

In the French version, inaccurate quotation of
the words not a1tered in the French original and
re-tran!jlatiol1 of the whole, th\ls making the
meaning of the amendment incomprehensible;

(vi) lnsuffieient eheeking of texts in thcir
successive stages, and especially in their final
draft ;

(vii) Errors in ,the French' trnoslation of the
must imvurtant 'iûea in trIe sentCtlce.

(b) Verbatim records

(i) Much greater accuracy in the English ver
b..tim records than in the French;

(ii) Absence of the text of the intcrpret••tion
in the verb..tim records of many meetings of the
SecurilY Council and the Economic and Social
Council and, in some of them, the absence not
only of the interpretation from a speech made in
the other working language, but e\'en of a first
or second inlerpretation of spec<:hes made in
Sp..nish or Russian.

(c) Printed ruerds

(i) Delay (of six months or more) in .the pull
licatioll of printal verhatim records of t\lC

Councils;

(ii) Absurdities even in the final texts (which
should have bcen discovered by a comparison
between the original and the translalion).

21. It will be seen from the above thal the errors
covered occur maillly with regard 10 ql1estions of
transbtion; but a good many arise in the merc
preparation of <locuments and texls.

22. The frequency of s\lch errors has kd the
delegation of Bc1gium to wonder whethcr there is

aux diverses réunions de l'Organisation <:l des
procès-verbau:< de séances. Ces imperfections,
dont un bon nombre sont inexcusables, ont en
effet atteint un développement qui n'a pas été
sans gêner considérablement dans sa tâche le
représentant de la Belgique au Conseil de sécurité,
20. On trouvera ei--dessous une énumération de
quelques types de ces imperfections.

a) Documents sOllmÎs aux séances:

i) Erreurs ou lacunes dans nombre de docu·
ments polycopiés, soumis aux Conseils, nécessi
tant la publication, d'abord de corrigcnda puis
d'éditions revisées;

ii) Défaut de continuité dans la terminologie
utilisée dans des documents successifs, voire dans
un même document (les mêmes notions ou insti
tutions étant désignées par des termes differcnts) j

iii) lnexaclihldc des citalions (les textes cités
ne reproduisent pas exactement l'original; quand
il s'agit d'une traduction dans une des langues
de travail, le texte nouveau ne reproduit p.u la
version antérieure, mais donne ulle traduction
nouvelle, ce qui fait douter de l'emprunt au texte
original) ;

iv) Constant retard dans la distribution de la
version française;

v) Dans les amendements à des projets de
résolution:

Défaut d'indication des mots précis sur lesquels
porte l'amendement;

Dans la version française, infidélité de la cÎt.'\
tion des mots non modifiés de l'original français,
ct retraduction de l'ensemble, cc qui rend incom·
préhensible la portée de l'amendement;

vi) Insuffisance de la vérification des stades
successifs de textes, et notamment de leur rédac·
tion finale;

vii) Erreur de la traduction française sur l'idée
la plUS Importante <le t3. phrase.

b) Comptes rendus sténographiqzlcs:

i) Beaucoup plus grande précision dans le
compte rendu sténographique anglais que dans
le compte rendu français;

ii) Dans les comptes rendus sténographiques
de plusieurs séances du Conseil de sécurité ct
du Conseil économique et social. absence de tout
texte d'interprétation, et, dans certains, non seule·
ment de l'interprétation de discours prononcés
dans l'autre langue de travail, mais même de
l'interprélation, première ou seconde, d'interven·
tions faites en espagnol ou en russe.

e) Procès-tlcrbaur Împrilll~s:

i) Retard (six mois et davantage) dans la
publication des procès-verbaux imprimés des
Conseils;

ii) Contresens même dans des textes définitifs
(que la confront.llion entre l'original ct la traduc
tion aurait dû faire déceler).

21. Comme on le voit, les erreurs en question
portent notamment sur des questions de traduc
tion; mais bon nombre se produisent dans la
simple préparation de documents et de textes.

22. La fre9uence de telles imperfections a
amené la délegation belge à sc demander s'il n'y
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not-sincc the good will and zeal of the officîa.ls
is beyond question-a fundamental wcakness 10

the organization of the secretariat of the meetings
concerne<!, whiçh could be remcdied.

The delegation was espeçially struck by the fact
that a large proponion of these errors seemed ta
be due ta the fact that the preparation of the
document, of a translation into another working
lan~..uage, or of a verhatim record, or even the
drafting of an amendment seem to he done, Ilot
by the Secretariat of the body concerned, but by
severa! central services, which have no direct con
tact with meetings and are not in sufficiently close
touch with !hem.

]t is obviOllS that the work of a deliberative body
in its v:lrious stages (documents submittt<i, draft
resolutions and amendments, SUffimary records,
etc.), form a whole, and that the secretariat of
sucb a body will never be satisfactory unless the
work is pcrfonned in itssuccessive stages by the
same persons. The mcaning of a text or a term,
continuity and oo.-ordination in use of termi~
nology, proper relationship between the various
documents, in short, ail the qualities of a good
secretariat, demand an intimate knowledge of ihe
subject and consequently, regular participation in
the life of the organ concerned.

23. The de1egation of Belgium has therefore
reached the conclusion-agrceing here with the
numerous critieisms made during the General
Assembly against the undue specialization and is~
lation of funetions in the Secretariat-that It
would he desirable to increase the secretariat of the
Councils and their commissions considerably, in
order 10 enable them to undertake themselvcs, in
bath working languages, the preparation of thc
documents required by their organ and of the
records of their meetings, from the drafting stage
to the material task of multigraphing or printing.

24. Such a rcform would not necessarily involve
a large increase in staff and could probably be
effected, to a large extent, by the trallsfer of a
certain numbcr of officiaIs at present working in
translation sections and as précis writers to the
departrnents concerned and to the secretariats of
the CouncÎls. The central translation services,
correspondingly reduccd, should only be used for
technical or lengthy translations, !inguistic re
search, co-ordination of terminolo~' and pre
sentation, etc.

25. With regard to the verbatim reporters'
service, which by its very nature should be
central and should be eoncerned with the sto::no
graphie recording of various meetings, il would
neverthe1ess he desirable 10 subject it ta a cert<lin
eonlrol on the part of the secretariats of the
various meetings, so that a membcr of that sec·
retariat with a knowledge of the work concerned
might give the verbatim reporters sorne indication
of the special characteristics of debates they 'Nere
ra:ording.

26. The delegation of Belgium also wishes to
bring fon\'ard a psychological argument in ~ur'
port of such an illteration in the organiziltion of

avait pas - la bonne volonté et le zèle des fonc
tionnaires étanl hors de cause - dans l'orç-anisa
tion du secrétariat des réunions en question un
vice fondamental, auquel il serait possible de
remédier.

La délégation a notamment été frappée par le
fait qu'une forte proportion de ces erreurs sem
blait provenir du fait que, soit la préparation d'un
document, d'une version dans l'autre langue de
travail, ou d'un procès-verbal, soit même l'ajuste
ment d'Un amendcment, paraissait être effectué,
non pil.r les soins directs du secrétariat de l'orga
nisme en question, mais par plusieurs services
centraux, dépourvus de contact direct avec les
réunions, et sans collaboration suffisamment
étroite entre eux.

Or, il est évident que l'œuvre d'un organe
délibératif, à ses diverses phases (documents
soumis, projets de résolution et amendements
déposés, comptes rendus, etc. fonne un tout, et
que le secrétariat d'un tel organe ne sera jamais
satisfaisant tant qu'il n'est pas assuré, aux
phases successives, par les mêmes personnes,
L'intelligence d'un texte ou d'Un terme, la con
tinuite et la concordance dans l'usage de la ter
minologie, la bonne articulation des documents
entre eux, bref, toutes les qualités d'un bon
secrêtariat exigent la connaissanCe de la matière
quant au fond, et, par conséquent, la participa·
tion régulière: à la vic de l'organisme en question.

23. La délégation belge est donc portée à con·
dure - rejoignant en cela les nombreuses cri·
tiques dirigées pendant l'Assemblée générale con·
Ire la spécialisation et le cloisonnement exagérés
des fonctions au sein du Secrétariat - qu'il serait
désirable de renforcer sérieusement les secré
tariats dcs conseils et des commissions, de manière
à les mettre en mesure d'assurer eux-mêmes, dans
les deux langues de travail, l'établissement de
la documentation destinée à leur organisme et des
comptes rendus des seances de ceux-ci, depuis la
rédaction jusqu'à la tâche matérielle du tirage ou
de l'impression.

24. Cette réforme n'entrainerait pas nécessaire
ment un fort accroissement de personnel ct pour
rait probablement St faire pour une large part
au moyen de transferts aux départements inté·
ressés, et l'affectation aux secrétariats des Con
seils d'un certain nombre de fonctionnaires tra
vaillant actuellement au service de traduction et
au service de rédaction. Les services centraux de
traduction, dûment réduits, devraient n'être
utilisés que pour les traductions techniques ou
de longue haleine, la recherche linguistique, la
coordination de la terminologie ct de la présenta·
lion, ctc.

25. En cc qui concerne le service des comptes
rêlldus sténographiques, qui par sa nature même
doit être central et assurer la prise sténogra·
phique de réunions diverses, il serait désirable
néanmoins de le soumettre à un certain contrôle
de la part des secrétariats des diverses réunions,
ùe maniêre qu'un membre de ce secrétariat, con4

naissant la matière traitée, puisse donner aux
sténographes parlementaires certaines indications
sur les traits particuliers des débats qu'ils suivent.

26. A l'appui d'une telle modification de l'orga
nisation du Secrétariat et d'Un renforcement des
secrétariats des divers organismes, la délégation

277



the Secretariat and of such a rf'-f'nfnrcemenr of
the ~ret.1riat5 of vuiou$ bodies. \Ve arc: 511re
thal the association of a large number of officiais
with the regular work of ct:rL1.in organs of the
United ~aliom would stimulaIt: thcir intcn:~1 in
tht'ir woric: .and would give them a iK'th:r rèalita
tion of their rontribulioo 10 the work of interna
tional cCH>pCration. The laet that a œnain number
of officiais would cease It1dki~ quasi-meduniC31
translations and r~rd5 on subJet:ts in which they
cannat ~ directly inle~sted. and would thenct
forward take paft in the aetual dforts of the
United N.uions to dcal with inl~natiooal prob
lems. woukl ttrtainly conlribute: to devdoping a
real international spirit 3mOng51 the' staff; if
wOlIkI also Im<f 10 fil.1b1ish somethinf which is al
prc:Sf:nl lacking in the Secrt13riat 0 lM United
Nations. namdy, the equi\"ôllent oi the "Mmlber
of Stct.ion" of the former international inslilU·
tions, an official with a soUd iotellec.tual back·
f;"round, with a knowltdge of sc\'Cml languages,
Imbued with the special duties of his tas!.: and
able to deal with the multiple aspects of his
functÎons.

Zl. The dd~tion of Iklgium would bC' gntte:-
fui to the Ad\'ISOry Committee on Administr.1tive
and Budgetar)' ~stions if it would bear the
foregoing rtmarks in mind Wh01 drawing up t~
provisional budgtt for 1948.

A NEX 31

Amendment of Proyblonal Sta. KepJationa
gO\'emlng age of retlrf:rnent Md termina
tion

RI.;I'ORT 8\' THE S"Cn.'TARV-G":>'·E:RAL

.... . ~ '."0'
.......~ .. "'."Il J"l, J/ JlJ.J

(Drigi/Ull tl'Xt: T:flglilhl
[9 Oetober 1947

\. Uy resolution 13 (1), annex II, the General
Assembly adopted, at its thirty·first plenary ~t
ing, on 13 February 1946. the Provisional Staff
Regulations embodying the fund.lmental rights
and obligations of t~ staR'. On the basis oi
prtsf:nt experienct amendments to rcgulalions
20 and 21 are proposed.

Ag;: of retirerMII'

2. Consideration has becn given tO Ihe normal
age of retirement and it is recomlllt::llded that the
age he rnised From 60 to 65 years.

3. Under present conditions 60 years of age
docs IlOt represent the conclusion of lhe active
working life of an indrvidual. It is t~ practice
in many countries for perSOIiS to CŒItÎnUC in Iheir
rqular professional duties until a bter a~ The
Organization would ~, therefore, tnine<! suR'
who, in ad6ition to their professional qualifica
tions, have gainoo expcricnce in international
administr:uion and outlook. This is of particular
\'ël.lue to the Organi13tion and cannot he inunedi·
ately rcplaced by appointrmnl5 f rom outside,
howcver wdl qualified professio~ly the candi
dates ma)' he.

1

belge croit encore potu'oiT in\'oquer un 3rgumént
d'ordre psychologique. Elle est cenvaincue en effet
qu'l'O as"OCi.lnt un plus grand nombre de fonc·
tionnaires de manic.re réguh~re au travail de
certains organes de N"tions Unies. on suscÎtCr.1
chu eux un intérél plus grand pour leur travail
et on contribuera à former en eux une meilleure
conscience de leur contribution à l'œuvre de
collaboration intcrnation..lle. Le fait qu'un certain
nombre de fOlldionnaÎréS Ce5il'raicnt de faire,
quasi mécaniquement. des traductions et des
proc::es·verbaux au sujet desquels ils ne pt:U\'ent
prendre un intérét direct, pour prendre part
dorénavant aux efforts mêmes dipLo)"és au sân
de l'Organisation des N"tioos Unies en vue du
traitement des problèmes internationaux, contri
buerait certainement à dé\'c1oppcr dans le per50n
ncl l'esprit de \'critables fonctionnaires interm.tio-.
naux; il tendrait aussi à cMr ct' qui manque
jusqu'à présent au Kin du Secrétariat dt: l'Orga
nisation des Nations Unit'!, à S3voir l'tquivalent
du "membre de §Ktion" des ancit'rtnes institutions
internationales. l'abrent de solide formation intel
lectuelle, connaissant plusieurs langues, pénétré
des de\'Qirs particuliers de sa tache, et propre à
faire face ~ tous les multiples aspects de ses
fonctions.

27.. La délégation belgr serait t"tcOI1rQissante au
Comité consultatif pour les questions administra·
tives d budgiuires, s'il pouvait tenir compte des
obsen'ations qui pri-cèdtnt dans la préparation
des prévisions budgétaires pour 194&.

ANNEXE 31

Amendement aux anides du S18lut provisoire
du personnel ~Iallft à l'âge de retraite el
H la réslUatJon det contrarA

RAI'I"OIIT DU SF.CRtTAIR~: CÉNF..JtAL

D()('IHllem .Ii/C.;/ JO:>

[Texte original ell anglais]
J9 octobre 1947)

1. Par la résolution 13 (1), annexe 11, l'Assem·
blée géncrale a adopté, ~ sa 33ème séance pM·
nière, tenue le 13 février 1946. le statui provi·
soire du personnel énonçant les droit! et les
obligations fondamentaux de celui-o. Il est pro
posé. pour tenir compte de l'ex~rience acquise,
de modifier les articles 20 et 21.

Age de re/railt

2. L'âge normal de l'et mite a fail l'objet d'W1
examen et il est recommandé d'élever cct âge
de 60 à. 6S ans.

3. Dans les conditions actuelles. ('âge de 60 ans
ne correspond pas à la fin de la vie aClive d'un
individu. Il est d'usa~e dans de nombreux pays
que les individus contmuent à cxerct'r leurs fone·
tions profeuionneDes habituelles jusqu'à un âge
plus an.nc~. L'Organisalion perdrait en ronsé-
quence un personnel entrainé qui, outre ses apli
tudes professionnelles, a acquis l'ex~riencc de
J'administration et des questions intttnatiooales.
Cdte explrience est particulièrement précieuse
polir l'Organisation et elle ne peut pas ctre re
trouvée lors de la nominatioo de personnes \'Cnant
de l'extérieur quels que puissent être les tilres
professionnds des candidats.



4. The Secretary-General has the power to
extend appointments up to the age of 65. If, how
ever, the policy stated ahove IS accepted, staff
members should be aware of the general policy
which is intended so that they may plan ahead.
Staff members of course retain the right to
resign bcfore the age of 65 by giving duc notice.

5. Il may also bc pointed out that the effect of a
revised retirement age on the Pension Scheme
would ue that more satisfactory pensions wuld
be provided, particularly for short-service staff
entering the Cnited Nations at an advanœd age,
of whom there are considerable memuers at this
period of the Organization's growth, without
going beyond the current cast of the Pension
Scheme.

6. The proposed reVlSlon of regulation 20 is
attaehed as annex 1.

T erminatioll

7. An examination of regulation 21 relating ta
termination of appointments shows that the inten
tions of the Assembly as set out in paragraphs 18,
24 and 25 of resolution 13 (1) adoptcd at the
lirst part of the first session relating to the
appointment of short-tcrm staff, 'have not been
dearly stated. The regulation, if taken by itself,
might be held to imply that the Secrctary-General
cannat terminate the appointment of a staff mem
ber holding a short-term appointment for any
reason other than abolition of the post, reduction
in staff or inefficiency. Such rcasons as replace
ment by a wcll-qualilied candidate from an under
represented country would not be valid. That this
was not the Assembly's intention is clear from the
resolution above referred to which was passed at
the same time as the Provisional Staff Regula
tions themselves.

8. Paragraph 18 of resolution 13 (1) provides
that the Secretary-General is authorized to
employ mcmbers of the staff 'Ûn short-term con
tracts pendîng the establishment of a permanent
classification plan.

9. Paragraph 24 recognizes the right of the
Secretary-General to make appropriate arrange
ments for the appointment of a temporary staff
at all times, but at the same time points out that
members of the staff who have successfully passed
the period of probation should be offered sorne
reasonable assurance that they will he able to
make their careers in the Secretariat.

10. Paragraph 25 provides that membcrs of the
staff who have passed the pcriod of probation
shaH be given contracts for an indeterminate
period which shall be subject to revicw cvcry live
years on the basis of n.-ports by their superior
officers.

11. The conclusions reached from thcse resolu
tions and from the general discussions which have
already taken place in ,the Fifth Committce are
that the General Assembly intended regulation 21

4. Le Secrétaire général peut prolonger la durée
des fonctions jusqu'à 65 ans. Toutefois si on
adoptait la politique indiquée ci-dessus, le per
sonnel devrait avoir connaissance de la politique
générale qui est envisagée, de façon à pou
voir prendre les dispositions d'avenir nécessaires.
Les membres du personnel conservcnt naturelle
ment le droit de démissionner avant J'âge de 6S
ans, à condition d'en donner dûment préavis.

5. On peut également faire remarquer qu'en ce
qui concerne la Caisse des pensions l'adoption du
nouvel âge de retraite aurait pour effet de per
mettre d'accorder, sans dépasser les dépenses
nonnales afférentes à la Caisse des pensions, des
pensions plus avantageuses, particulièrement aux
membres du personnel recrutés, sur la base d'en
gagements de courte durée qui sont entrés à
l'Organisation des Nations Unies à un age avancé;
c'est le cas d'un grand nombre de fonctionnaires
pendant la phase actuelle du développement de
l'Organisation.

6. Le projet du texte revisé de J'article 20 figure
ci-joint en annexe I.

Résiliation des contrats

7. L'examen de l'article 21, relatif à la résiliation
des engagements, montre que les intentions de
l'Assemblée générale telles qu'elles ressortent des
paragraphes 18, 24 et 25 de la résolution 13 (1)
adoptée lors de la première partie de la première
session ct qui ont trait à l'engagement de person
nel sur la base de contrats à court terme, n'ont
pas été clairement indiquées. L'article considéré
en lui-même pourrait paraitre impliquer que le
Secrétaire général ne peut résilier l'engagement
d'un membre du personnel titulaire d'Un contrat
à court tenne pour d'autres raisons que si son
poste est supprimé, si une réduction de personnel
est décidée ou si les services de l'intéressé ne
donnent pas satisfaction, Des raisons telles que le
remplacement de ce membre du personnel par un
candidat présentant les aptitudes nécessaires et
provenant d'un pays insuffisamment représenté
ne seraient pas ,valables. Tl résulte clairement de
la résolution ci-dessus mentionnée qui a été
adoptée en même temps que le statut provisoire
du personnel que telle n'a pas été l'intention de
l'Assemblée.

S. Le paragraphe 18 de la résolution 13 (1)
stipule que le Secrétaire générai est autorisé à
engager du personnel sur la base de contrats à
court terme en attendant l'établissement d'un
système permanent de classement.

9. Le paragraphe 24 reconnaît au Secrétaire
genéral le droit de prendre des arrangements
appropriés pour J'engagement en tout temps de
personnel temporaire mais il mentionne égaie
ment que les membres du Secrétariat qui auront
accompli avec succès leur période de stage devront
avoir des garanties suffisantes qu'ils pourront
faire carriére au Secretariat.

10. Le paragraphe 25 stipule que les membres
du personnel titularises après leur stage recevront
des contrats d'une durée indéfinie soumis à revi
sion tous les cinq ans sur la base des rapports
des superieurs hiêrarchiques.

II. De ceUe résolution ct des discussions gene
raies qui ont déjà eu lieu à la Cinquième Commis
sion, il y a lieu de conclure que dans l'intention
de l'Assemblée générale, l'article 21 ne devait
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to apply only to mClllbers of the staff holding
indeterminate appointments who had passe<! thcir
period of probation, Thcrefore, in order to avoid
any misunderstanding il is recoçnmended that this
regulation be amended as proposed in annex II.

Al>NFX ,

Regulalirm 20

The normal a~e of retirement for memhers of the staff
shaH be sixty years. Jn exceptiOllaJ circumstanees the
Secretary-General may, in the interest of the Organiza
tion, extend this age Jimit ta sixty-five years if it would
he in the interest of the United Nations ta do sa.

Dmlt resolul,o" (amend"'cOlt)

Thc 6"<'II,-'al Assembly t'oolves tllat ProvisionaJ StafT
ReguJation numbcr 20 is hcreby cance1Jed and superseded
b)" the fol1o\\"ing amemled Regulation:

R ..gulat;on 20

The normal age of retirement for members of the staff
shall he sixty-five years. In exceptionaJ drcumstances, the
Sccrctary-GL11eral may, in the intcrest of the Organiza
tian. cxtend this age limit.

ANN~X Il

Regulaticl! 21

The Secretary-General m3y term;n3te the 3ppointment
of a member of the staff if the necessities of the
Service requit(~' the abolition of the post or a reduction
of the staff, or if the services of the individual cOllccrncd
prove uns,:\Iisfactory.

Dmft rewlution (amendmrtlt)

Th.- Gel/eral Assl'mbly rl'salves th3t Provisional Staff
Regulation number 2J is hereby c:lnccIJed and superseded
h the fol1owing amended Regulation:

Regula/ion 21

The appo;ntment of any member of the staff for a
probationary period or on a short-terlll coll1ract, which
shall include any temporary contraet, may he subject ta
soch conditions as the Secretary-General may decm dc
~jr"hl .. "n<1 th .. Sf.crl'f"rv_r...neral m:lV terminat.. anv
sueh appoint~nt in açcordanee with the terms and con
ditions on whieh any sueh appo1ntment was made. The
Secrctary-GencraJ may only terminate the appointnK'Ilt
of any other mcmber of the staff if the necessities of
the sen'ke reQuire the abolition of the post, or a redue
tion of the st:lff, or if the services of the individuaI
cooeerned prove unsatisfactory, or as OÛlerwisc provided
in th~"e Regulations.

ANNEX 32

Budget estimates for the final1clal year 1948

BELGIUM: SECOND DRAFT RESOLUTION CONCERN
ING THE PROCEDURE FOR DISCUSSION OF PART

. III OF THE BUDGET

Document A/C.S/l66
[Original te:rt: French]

10 Oelober 1947

1. The Fifth CommiUee decides to examine part
III of the budget (Secretariat) on the basis of

(a) The original budget estimates (Af318),
,nd

s'appliquer qu'aux membres du personnel titu
laires d'un contrat d'une durée indéfinie qui
avaient passé la période du stage, En consé
quence, il est recommandé, pour éviter tout malen~
tendu, de modifier cet article de la façon proposée
à l'annexe IL

ANNEXE J

Arlicll 20

L'âge de retraite des membres du personnel est nor
malement fix~ à 60 ans, Dans des circonstances excep
tionnelles, le Secrétaire général peut, dans l'intérêt de
l'Organisation, proJonger cette limite jusqu'à 65 ans.

Pr(Jjd de rholu/ion (ame..tkment)

L'As.scmlJlÙ géném/e dhide d'annuler J'article 2Q du
statut provisoire du personnel et de le remplacer par
le nouvel article suivant:

Ar/icle 20

L'âge de retraite des membres du personnel est nor
malement fixé à 65 ans. Dans des circonstances excep
tionnelles, Je Secrétaire gên';ral peut, dans l'inlêrêt de
l'Organisation, prolonger cette limite.

A:nH:x~ II

Article 21

Le Secrétaire général peut résilier l'engagement d'un
membre du personnel si les nécessités du service exigent
la suppression de son poste ou une réduction de personnel
ou si les services de l'intéressé ne donnent pas satis
faction.

Projel de résQll/tion (a"U'ndement)

L'Assemblée générale décid.. d'annuler l'article·21 du
statut provisoire du personnel et de Je remplacer par le
nouvel article suivant:

Ar/ide 21

L'engagement de tout membre du pcr~OJmel pour une
période de stage sur la base d'un contrat il court terme,
ce Qui s'appliQue à tous les contrats temporaires. peut
être soumis aux conditions que le Secrêtaire général
Peut estimer opportunes, ct le Secrétaire Jl:énéral peut
résilier tout cngv...gemcnt de ce genre conformément aux
termes et conditions selon lesQuels cet engagemcnt a été
fait. Le Secrétaire généraJ ne peut résilier l'cngagemcnt
de tout autre membre du personnel que si les nécessités
du service e.>;igent la suppression de ,on poste ou une
réduction de personnel, si les senices de l'intéressé ne
donnent pas satisfaction, ou conformément aux disposi
tions prévues par ailleurs dans le présent statut.

ANNEXE 32

Prévisions Je déllt:nses pour' l'exercice
financier 1948

BELGIQLTE: DEUXtÈME PROJET DE RÉSOLUTION

CONCERNANT LE MonE DE DISCUSSION DU TITRE

III DU BUDGET

Document AfC.51166
[Texte original en français}

[10 octobre 19471

1. La Cinquième Commission décide d'examiner
le titre III du budget (Secrétariat) sur la base:

a) Des prévisions budgétaires originales
(Aj3iS) ;
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(b) The report of the AdvÎsory Committee of
Administrative and Budgclary Questions (AI·
336).
2. The Secrctary-General is requestcd, al the
lime of examination of each section of the budget,
10 5late, principally by explanations given by the
Assistant Se<:retary-General for the Department
concemed, under what conditions he believcs he
can realize additional ecanomies resulting from
the new estimates shown in documents A/CS/
154 and AjC.S/IS7.

ANNEX 33

Working of the Secretariat of the United
Nations under Cbapler XV of the (llarter

Non: SUBlIllTIED BY DR. H. V. EVATT, LEADER
OF THE DELEGATION OF AUSTRALIA

Document A/C.51167
IOriginal tut: English]

/l0 October 1947]

1. The ohject of Ihis item is to c1arify the func
tions of the Secretariat, and particularly of the
substantive departments assistinç' the Economie
and Social Council and its Commissions.

2. Article 101, para~raph 2, of the Charter pro
vides that "Appropnate staffs shaH be perma
nently assigned to the Economie and Social
Coul1l.:il ...".

3. The delegation of Australia believes that the
Secretariat has not yet been instructed 10 under
take the full task which n~ds to be undertakcn
to enable the Second and Third Committees of
the Assembly and the Economie and Social
Council and its Commissions to work effective1y.
We believe that the quality of debate will con
tinue to suffer and the achievement of timely solu
tions to ;nternational problerns will be impeded so
long- as these bodies work without reports and
analyses of relevant faets. Sorne delegations are
more fortunately placed than others in the extent
of the research departments on which Ihey can
draw, but ail need reports that daim general
acceptance because they are objective and
scielltific,

4. The Secretariat has always supplied formai
documentation giving the previous history of an
item and its fonnal standing at the moment. How
ever, experience has shown that the Second and
Third Committees of the Assembly and the
Council need, in addition, at eaeh session a general
report on the world economie situation in the
light of which ail items shouId he considered. An
example of the type of report is provided by the
old League "World Economie Survey", although
in citing that, it is necessary to say that econallic
reporting for United NatIOns bodies should he
shorter, should appear earlier and should use tech
niques that have more recently bc<:ome available,
The Economie and Employment Commission has
recommended that the Secretariat should sUllply
each session o{ the Economie and Social Council

b) Du rapport du Comité ronsultatif pour les
questions administratives et budgétaires (Aj336),

2. Le Secrétaire général est invité, à l"occasion
de l'examen de chaque chapitre, à exposer, notam
ment par des explications fournies par chaque
Secrétaire général adjoint pour le département
dont il a la charge, dans quelles conditions il croit
pouvoir réaliser les économies supplémentaires
éventuelles résultant des prévisions nouvelles con
tenues dans les documents A/C.S/IS4 et A/C.SI
157.

ANNEXE 33

Fonelionnemenl du Secrétariat de l'Organill8
tion des Nations Unies aux lermes du
Chapilre XV de 1. Charte

NOTl:: PRÉSEXTÉE PAR M. H. V. EVATT, CHEF nE
LA DÉLÉGATION AUSTRALIENNE

Document AjC.51167
[Texle original en anglais]

[10 octobre 1947]

1. Le point de l'ordre du jour a pour objet de
préciser les {onctions du Secrétariat et, en par
ticulier, des départements organiques qui aident
dans leur tâche le Conseil éronomique et social
et ses commissions.

2. L'Article 101, paragraphe 2, de la Charte
stipule qu' "un personnel spécial est affecté d'une
manière permanente au Conseil économique ct
social "

3. La délégation australienne estime qu'on n'a
pas encore chargé le Secrétariat d'entreprendre
toute la tâche nécessaire pour permettre aux
Deuxième et Troisième Commissions de l'Assem
blée, ainsi qu'au Conseil économique et social et
à ses commissions, de travailler avec efficacité,
Nous estimons que la qualité des débats con
tinuera à laisser à désirer et qu'on sera gêné pour
arriver à résoudre en temps opportun les pro
blèmes internationaux, tant que ces organes ne
disposeront pas pour leurs travaux d'études et
d'analyses sur les faits qui s'y rapportent. Bien
que certaines délégations soient mieux placées
que d'autres du fait des possibilitês qu'offrent les
services d'études auxquels dies peuvent s'adres
ser, loutes ont besoin de rapports qui, par leur
objectivité et leur caractère scientifique, recueil
lent l'approbation de tous.

4. Le Secrétariat a toujours fourni une docu
mentation méthodique indiquant l'historique et
l'état actuel de la question étudiée. Toutefois,
l'expérience a montré qu'il faut, en outre, à
chaque session, aux Deuxième et Troisième Com
missions de l'Assemblée, comme au Conseil, une
étude générale sur la situation économique mon
diale, dont il faudrait tenir compte dans l'examen
de toutes les questions, La "Revue de la situation
éçonomique mondiale" de la Société des Nations
fournit un exemple de ce genre d'étude; il y a
lieu, toutefois, de faire remarquer à ce propos
que les études économiques destinées aux organes
des Nations Unies devraient être plus brèves,
paraître plus tôt et mettre à profit les techniques
les plus récentes. La Commission des questions
économiques et de l'emploi a rerommandé que
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with such a summary of world tconomic condi
tions and trends, but it is not clcar that this
recommendation has yet gone imo effe<:t.

S. Appropriale i"dividua! items also llee<! factual
reporting. An example is provided by the report
[rcquested by the Economic and Social Council
in resolulion 34(IV) onl "Ihe financial neWs and
resources of the devastated countrÎes oi Ihe
United Kations in the immediate future, espe
cially in respect of their requirements and rec.cipts
of freely convertible foreign currency". The
Council has itself asked for such reports from
time to time. Unlcss it is understood tnat mey
should lx supplicd as a matter of course for
appropriate items, the position might arise that
consideration has to be put off to a subsequent
session because a report has to oe asked for, or
that consideration proceeds without a full factual
oasis.

6. lt is possiole to draw a clear distinction
between faet and analysis, which it is the func+
tion of the Secretariat ta provide, and recorn
mendations on policy, which it is the function of
Commissions, the Council and the Asse:mbly to
provide. The international secretariats of special
itcd agencies such as the International Labour
Organisation and the Food and Agriculture
Organitation provide their policy-making bodies
with such factual survt:ys, comprehensive in their
special field.

7. The Commissions provide for the Council
and the Council provides for the Assemoly Corn
mittces recommendations on policy, and draft
resolutions. The reports of these bodies give sorne
indication of the main supporting reasons. These,
howcver, do not fill the necd for comprehensive
e<:onomic reporting, which expcrience bas illdi
caled these bodies are not in a position ta provide.

8. Representatives 10 the Assembly or to the
Council and membcrs of Commissions assembk
intermittent1y in New Yùrk for brief periods
before thcy relUrn ta their own countries and
tlu.:y do not have ,the time or the opponunity to
undertake painstaking research or statistical
inquiries, or even to do the preliminary analysis
which should precede the final exercîse of political
judgmcnt and dccision.

9. With reg::trd to Commissions it might Origl
nally have been thought that their Q:pert mem
bers would themselvcs have becn able to supply
the faclUal rosis upon which recommendatious
might be built, but practice has shown that a
Commission, too, is able to discuss policy and
make recommcndations only when the relevant
faets are ascertained and placcd hefore it.

ID. Each Commission neccls factual reports on
substantive items of its agenda. In this respect
practice has varied flmong sections of the Secre
tariat servicing different Commissions becal1se the
responsibility of the Secretariat has not been
made ciear. The delegatioll of Australia bclieves
that the mosl successful commission sessions have
been those that were supplied with substantive as

le Secrétariat presente à chaque session du Con
seil économiquc et social un résumé de la situation
et des tendances de l'économie mondiale, mais il
n'~pparait p.'lS que cette recommandation ait été
SUIVie.
S. Sur certaines questions particulières il faut
également des exposé's de faits. On peut citer
comme exemple le rapport [demandé par la réso
lution 34 (IV) du Conseil économique ct social]
intitulé "Besoins financiers ct ressources finan
cières immédiats dl's Etats lIembrc~ des Nations
Unies dont le territoire est dévasté et notamment
leurs besoins et leurs recettes en devises étran
gères librement convertibles". Le Conseil lui
même a demandé que des rapports de ce genre lui
soient fournis de temps à autre. A moins qu'il
ne soit entendu que ces rapports devront être
nonnalement fournis sur les questions appro
priées, il pourra se faire que l'on soit ooligé de
remettre à une session ultérieure l'examen de ces
questions, parce qu'il faut demander un rapport,
ou qu'on procède à l'examen de ces questions sans
ètre en possession de lous les faits.
6. Il est possible d'établir une distinction netle
cntre, d'une part, les faits et leur analyse qu'il
incomi>e au Secrétariat de fournir, ct d'autre part
les rC(:ommandations relatives à la politique à
suivre qu'il appartient aux commissions, au
Conseil et à "Assemblée de iormulcr. Les secré
tariats internationaux d'institutions spél:ialisées
telles que l'Organisation internationale du Travail
et l'Organisation pour l'alimentation et l'agricul
ture fournissent à leurs organes directeurs des
aperçus de ce genre contenant tous les raits qui se
rapportent à leur domaine particulier.
7. Les commissions présentent au Conseil, et le
Conseil présente aux commissions dc l'Assem
blée, dcs recommandations sur la politique à
suivre ainsi que des projets de résolution. Les
rapports de ces organes donnent certaines indica
tions sur les principales raisons sur lesquelles ils
s'appuient. Toutefois, ces rapports ne suppléent
pas aux rapports écononliques d'ensemble, que
ces orVllllp" Ill' "r'lnt o:>~ pn ,."..~,,~.. ,1.. f"....... ; ..

comme- l'expérience ~mble l'av~ir' ~;~tr~~--'"''

8. Les représentants à l'Assemblée ou au Conseil
el les membres des commissions tiennent de temps
à autre de courtes réunions à New·York avant
de regagner leurs pays et ils n'ont ni le temps
ni l'occasion d'entreprendre des recherches labo·
rieuses, de réunir des données statistiques, ou
même de procéder à l'étude préliminaire qu'il
conviendrait de faire avant de porter un jugement
et de prendre en définitive une décision d'ordre
politique.
9. En ce qui concerne les commissions, on aurait
pu croire, à l'origine, que les spécialistes qu'clles
comptent parmi leurs membres auraient pu fournir
eux-mêmcs les faits sur lesquels on puisse fonder
des recommandations, mais l'expérience a monlré
qu'une commission clic aussi ne peut discuter la
politique à suivre ct formuler des re<:ommanda
tions que lorsque les faits se rapportant à la
question ont été établis et lui ont été exposés.
10. Toutes les commissions ont besoin de rap
ports nourris de faits sur les questions de fond
inscrites à leur ordre du jour. A cet égard, les
pratiques adoptées par les sections du Secrétariat
qui travaillent pour les différentes commissions
n'ont pas toujours procédé de la même manière,
parce que les attributions du Secrétariat n'ont
pas été clairement définies. La délégation aus·
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weil as formaI documentation. In addition, the
Economie and Employmcnt Commission and pcr
haps the Social Commission need a general report
on the world economic situation, a need that might
be met by information being prcparcù for ses
sions of the Council.

11. No resolution is proposed hcre because rcla
tionship with responsibilities of the Council madc
it necessary for the delegation of Austrialia ta put
one forward in Ihe Second Committee (document
(A/CZ/J07).1 However, wc havc maintained the
item on the agenda of this CommiHee because it
has ils budgetary impliGltions, patticularly with
regard ta the meetings of certain Commissions,
and the Economie Affairs Dcpartment.

12. The delegatioll of Australia takes the view
that the achievernent of a strong and adequatcly
qualified economic staff should be a first objective
in the United Nations, since in this field abovc ail
the goal for the United Nations is not limiled or
static, but the progressive improvement of human
welfare.

ANNEX 34

Report6 of the Advisory CommjUee on
AdminiltraLive and Budgetary QuesLioDI

SIXTlI Il.l::powr OF 1947 ON POSSIBLE FURTllER
IŒDL'CTIONS IN THE 1948 BUDGET 1)': COSTS OF

OOCU.IENTATION Ar-;'D RI':CORDS

DoculJI('IIt A/C.S/I68

[Origi"al ttxt: E'lglish 1
[14 October 19471

1. ln paragraphs JO to 32 and in paragraph 112
of its report on the 1948 budgcl estimates
(A/336),~ the Advisory Committee on Adminis
trative and Budgetary Questions pointed OUI that
large economies might be made in the budget if
summary records could in certain cases replace
verbatim records. The Committce indicated mat
on this question. and on cognate questions con
ceming the costs of documentation, it would
reserve final judgment pcnding receipt of a
detailed rcpon which had been requested from
the Secretariat. The Secretarv-General has now
Îumishcd a report (A/CS/152), on Ihe basis of
which the Committee has examined three matlers
rclating to the cost of official records. namely:

(i) The extent to which written \'erbatim
records are nccessary;

1 Sec Official Rtco~rls of the Second Sessio" of 1h4!
Cr"eml A.ue",h1)', SUO'ld COlfllllillee, Annex 2.

2 Sec Offiâol Rrtil~dJ of lIu SUOIuJ Snrio.. of Ihl
G,',,,,ra! Asstmbly, Slipp[cmen\ No. 7.

tralienne estime que les sessions de commissions
qui ont ~té les plus fb:ondes sont celles auxquelles
on a fourni une documentation portant .il. la fois
sur le fond et la forme. En outre. la Commission
des questions économiques et de remploi et peut·
être la Commission des questions sociales ont
besoin d'Un rapport d'ensemble sur la situation
économique mondiale. Il serait possible d'y ré·
pondre en prép.1.rant une documentation pour les
sessions du Conseil.

11. La délégation australienne ne propose pas
ici de résolution parce que, du fait qu'eile a une
part des responsabilités du Conseil, elle a du
en présenter une .il. la Deuxième Commission
(document A/C2/107)1. Toutefois, die a main·
lenu cette question à l'ordre du jour de la
Cinquième Commission à cause de ses répercus·
sians budgétaires, particulièremcilt en ce qui con
cerne les séances de certaines commissions ct le
Département des affaires économiques.

12. La délégation australienne considère que l'un
des premiers buts de l'Organisation des Nations
Unies devrait être de constituer daqs son person
nel un groupe solide d'économistes possédant les
compétences voulues, puisque· dans le domaine
économique plus que dans tout autre, le but des
Nations Unies n'est ni restreint ni statique, mais
consiste â rechercher l'amêlioration progressive
de la condition humaine.

ANNEXE 34

Rapports du Comité eODlultatiI pour lei quel
tionl admiDjltrativCfl el budgétairel

SIXIE1.lE RAPI'OItT De 1947 SUit LES NOUVEU.l::S
RÉDUCTIO~'SPOSSIBLES AU BUDGET DE 1948 CON

CERNAKT LFS FRAIS OF. LA DOCUNF.r-;'TATION 1.'T

DES PROCÈS-VERBAUX

Doclllntllt AjC.S/168

1Tute original e" a"glais]
[14 octobre 1947]

1. Aux paragraphes 30 à 32 et au paragraphe
112 de SOfl rapport sur les prévisions budgétaires
pour l'exercÎce 1948 (A/336),~ le Comité con
sultatif pour les questions administratives ct
budgétaires a fait remarquer que J'on pourrait
réaliser de grandes économies dans le budget si
les comptes rendus stênographiques pouvaient
être, dans certains cas, remplacés par des comptes
rendus analytiques. Le Comité a fait savoir que
sur cette question ct sur les questions voisines
concernant les frais de la documentation, il rê
servait sa décision définitive jusqu'au moment ou
il aurait reçu le rapport détaillé qu'il avait de
mandé au Seerêtariat. Le Secrétariat général a
lnainlenant donné son rapport (A/CS/I52) et
c'est en se fondant sur ce dernÎer que le Comité
a examiné trois questions SC rapportant au coût
des documents officiels, à savoir:

i) Jusqu'à quel point les oomptes rendus sté
nographiques écrits sont-ils nécessaires?

1 Voir le~ Docummls officiels de la deuxième ~.Uicll
de r Assemblü !lbli~,Jlt, VrN.rr;'nc CtI",missiim annexe
2. •

: Voir les lJilwme'lll olfirif'ls dl' la d~uxirme ussiol'l
de f Assemblé.. géniyafe, SuppUmmt No 7.
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(ii) Which oi the official documents should be
reproduced in the official languages;

(iii) Which of these records should be printed.

The further aspects of the question will be the
subject of a laler report.
2. The present mies of procedure concerning
languages are <:.'Cplained in Annex A hereto. It
is ta he notee! that the Committce on Procedures,
which srudied methods of economising the time
of the General Assembly, fdt that the question of
possible amendments to those rules of procedure
which concerned languages was outside its terms
of reierence. Accordingly it made no suggestions
on those rules, which have now been referred by
the General Assembly ta the Fifth Committee for
consideration (document A/C.5/146/AddI). The
Advisory CommiUee believes, as a result of ils
examination of the Secretary·Genernl's report,
that without making any revision of the rules, and
without impairing the right of delegations ta have
essential documents in official languages of their
chaice, il should be possible ta secure substantial
economies. These may be effected under four
heads.

I. Abolition of written verbatim records in cases
where the official records arc distributed in
summary form

3. In the case of the Main Committces of the
Genernl Assembly, the Economie and Social
Council and certain of ils related commissions and
conferences, summary records are published (first
mimeographed in the working languages and later
printed in ail the official languages) as the official
records, but it is the practice ta make also ver
batim records ,in the working languages. Except
in the case of the Economie and Social Council,
these verbatim records are neither mimcographed
nor distributed.

The (ost of making the verbatim record amoWlts
ta approximately $600 for a three-hour meeting,
covering the salaries of personnel required for
reporting, transcribillg, typing, etc. Over and be
yond this, a sound reoording is made of the entlre
proceedings of every meeting, at a cost of approxi
mately $25 for carn meeting.

4. The CommiUee understands that the sound
rccordings are permanent enough for ail practical
purposes, and accordingly believes that the need
for written verbatim records of the Main Corn
miUees of the General Assembly is slight. The
Committee believes that the existence of 1he sound
recording fulfils the spirit of the second sentence
of mie 61, and recommends that for the purposes
of that sentence a sound recording should he re
garded as a verbatim re<:ord. In the event of a
writlen \'erbatim record ai any part of the dis
cussion being required for documentary purposes,
this could readily he obtained by a stenographer
from the sound recording.

5. The adoption of the practice recommended in
paragraph 4, if applied also to the Eronomic and

ii) Quels sont les documents officiels à n:pro
duire dans les cinq langues officielles?

iii) Quels SOnt ceux de ces documents qui doi
vent ètre imprimés?

Les autres aspects de la question feront l'objet
d'un rapport ultérieur.
2. Les articles du règlement intérieur actuel
relatifs à l'emploi des langues sont commenti:s
dans l'annexe A ci-jointe. Il y a lieu de noter que
le Comité du règlement intérieur et des questions
d'organisation, qui a étudié les méthodes propres
à faire gagner du temps à l'Assemblée fénérale,
estime que la question des amendements eventuels
aux articles du règlement intérieur relatifs aux
langues ne relève pas de sa compétence. En con
séquence, il n'a présenté aucune suggestion sur
ces dispositions que l'Assemblée générale a ren
VO)'ées pour examen à la Cinquième Commission
(document A/C.5/146/Add.l). Le Comité con
sultatif, après avoir pris connaissance du rap
port du Secrétaire général, estime que, tout en
s'abstenant de modifier ces articles et sans porter
atteinte au droit qu'ont les délégations de pos
séder les documents essentiels dans les langues
officielles de leur choix, il serait possible de
réaliser des économies importantes. Ces dernières
peuvent être réparties sous quatre rubriques.
I. Suppression des comptes rendus sténogra

phiques écrits da#!! les cas oii les compU.r ren
dus officiels sont distribués sous la forme anai)'
tique

3. En ce qui concerne les grande.:; Commissions
de l'Assemblée générnle, le Conseil économique
et social, et certaines des commissions et confé
rences qui y sont rattachées, des comptes rendus
analytiques sont publiés comme documents offi
ciels (d'abord sous forme miméographiée, dans
les langues de travail, puis sous fonne imprimée
dans toutes les langues officielles); mais en pra
tique, des comptes rendus sténographiques sont
également établis dans les langues de travail. Sauf
en ce qui concerne le Conseil économique et
social, ces comptes rendus sténographiques ne
sont ni miméographlés, fil dlstnbués.

Les frais que nécessite l'établissement d'un
compte rendu sténographique s'élève approxi
mativement à 600 dollars pour une séance de trois
quarts d'heure, ce total couvrant les salaires du
personnel de sténographie, de transcription, de
dactylographie, etc. En outre, il est effectué un
enregistrement sonore intégral des débats de
chaque séance, enregistrement dont le coût s'élève
approximativement à 25 dollars par séance.
4. Le Comité est d'avis que les enregistrements
sonores sont, dans la pratique, suffisamment per·
manents et il croit. en conséquence, que les
grandes Commissions de l'Assemblée générale
n'ont pas absolument besoin de comptes rendus
sténographiques écrits. Le Comité estime en outre
que la pratique de cet enregistrement sonore ré
pond à l'esprit de la seconde phrase de l'article 61
et il recommande qu'on considère, au sens de
cette phrase, un enregistrement sonore comme un
compte rendu sténographique. Au cas où le
compte rendu sténographique écrit de l'Une quel
conque des parties d'un débat serait néctssaire
à titre de documentation, un sténographe pour
rait facilement l'établir en partant de l'enregistre
ment sonore.
5. Si la méthode recommandC"t au paragraphe 4
était appliquée également au Conseil économique

284



Social Council :md its subsidiary bodies, would
lead to an estimated s3ving of $250,000 per anum.
The Advisory Committee desires to point out that
this change would in no way affect either the
present practice of distributing mimeographed
summary records in the working languages, or
the right or opportunity of delegates ta submit
corrections therdo before these records were
printed in the official languages.

1I. Abridgemenl of prjllud 'ucrbalim records

6. The printed official records of the plenary
meetings of the General Assembly, the Security
Council and its Commissions, and the Trusteeship
Council are at preselll yerbatim records. The
present practice is to distribute mimeogr.l.phe<1
copies of the records, in the working languages on
the day following the meeting, and subsequcntly
to print the records ,in the five languages. The
Committee \Vas informed that on the assumption
that the printed verbatim records could be te

placed by records in which the text of prepared
speeches was included yerbatim, while e.'Cf.empore
interventions in debates and discussions on pro
cedural matters were summarized, a saving of
just over $1 million would be effccted in the
processes of translating, editing and printing. /\5
at present, a complete mimeographed verbatim
record would be distributed on the day following
the meeting. Mimcographed copies of the abridged
record would also be distributed in the working
languages and, subject ta correction by delegates,
would be printe<l in the five official languages.

7. The Commiltee believes that interventiol'ui on
points of general policy, whether written or
extempore, may, however, need to be included
verbatim in the abridged records and that these
records would therefore be SOnlC\'1hat more
lengthy than has becn assume<! by the Secretary.
General. The Committee therefore suggests that
the estimate of potential saving he reduced from
$1,009,000 to $710,000, of which approxima tel)' :

$170,000 would arise on the recortls of the Gen·

eral Assembly,

$300,000 would arise on the records of the
Security Council and its Commissions, and

$240,000 would arise on the records of the
Trusteeship Council.

8. In viewof the difficult financial position of so
mali)' Member States, the Advisory Committee
believes that every etIort should be made to
secure these large potential savings. The Com
mittee feels that the Trustccship Council might
weil follow the practice of the Economie and

et social et à ses organes subsidiaires, cela per
mettrait de réaliser une éœnomie évaluée à
250.000 dollars par an. Le Comité consultatif
tient à souligner que cette modification n'affec·
terait en rien la méthode actuelle consistant à
distribuer les comptes rendus analytiques miméo
graphiés dans les langues de travail, ni le droit
ou la possibilité, pour les représentants, de pré
senter des corrections à ces documents avant que
ceux-ci ne soient imprimés dans les langues
officielles.

II. Réduction de la /(mguellr des comptes rendus
stênograplliques imprimés

6. Les procès-verbaux. officiels imprimés des sé
ances plénières de l'Assemblée gcnhale, du Con
seil de sécurité et de ses commissions, et du
Conseil de tutelle sont présentement des comptes
rendus sténographiques. La méthode suivie ac
tuellmlent consiste à distribuer le lendemain d'Une
séance des exemplaires des procès-verbaux
ronéographiés dans les langues de travail et
d'imprimer ensuite ces procès·verbaux dans les
cinq langues officielles. Le Comité a été infonné
que si les procès-verbaux sténographiques im
primés pouvaient étrt: remplacés par des procès
verbaux où le texte des discours préparés à
l'avance serait reproduit intégralement, mais où
les interventions survenant au cours des débats
et les discussions sur les questions de procédure
seraient résumées, il serait possible de réaliser
une économie légèrement supérieure à un million
de dollars en travaux de traduction, d'édition et
d'impression. Comme c'est le cas actuellement, un
compte rendu sténograpbique complet serait
distribué sous fonne ronéogTaphiée le lendemain
de la séance. Des exemplaires ronéographiés du
document résumé seraient également distribués
dans les langues de travail et seraiellt, sous ré
serve des corrections éventuelles des représen
tants, imprimés dans les cinq langues officielles.

7. Le Comité estime que les interventions por
tant sur des points de politique genérale, qu'elles
aient été ou non préparées à l'avance, devront
parfois être reproduites intégralement dans les
réswnés et que ces résumés seraient donc plus
longs que ne l'avait prévu le Secrétaire général.
Le Comité propose en conséquence de ramener
l'éoonomie envisagée de 1.009:000 dollars à
710.000 dollars répartis approximativement comme
suit:

170.000 dollars en ce qui concerne les docu
ments de l'Assemblée générale

300.000 dollars en ce qui concerne les docu
ments du Conseil de sécurité et de ses commis
sions

240.000 dollars en ce qui concerne les docu
ments du Conseil de tutelle.

S. Etant donné les difficultés financières dans
lesquelles se trouvent un grand nombre d'Etats
Membres, le Comité consultatif estime qu'on ne
doit ménager aucun effort pour réaliser les im
portantes économies envisagées. Le Comité es
time qu'en raison des difficultés financières, le
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Social Couucil by accepting summary records as
ilS official records, in view of flnancial stringt'n
cics, in which case e"cn larger savings would he
possible. ln the case of the Security Cooncil, the
Adv-isory Committec would suggest ,that steps he
taken ta inquire of the Council whether it is dis
posed. since the abridgement of prinrcd records
would not affect tlle presenl praclice of dis
tributing mimeographed copies of complete ver
batim records, ta accert an abridganL"lH in ilS
printed records while the present difficult financial
situation exists.

nI. Exto'1lt to which official records sllOuld bl!
rcproduced in the official lang/loges

9. Only in the case of the Serurity Council
and the Trusteeship Council do the rules of
procedure specify that the official records shall
bc "published". The terms "official records" and
"published" have not been defmed, but since the
tirst part of the firsl session, the Secretariat has
followcd the practice of prinling in ail the official
languages the documents !istOO in 3J1IlCX il,
which they have placed in the category of "official
records".

10. The potential saving of $710,000 rcfcrred ta
in paragraph 7 above ,is calculated on the assump
tion that the abridged records of meetings and the
other official records would continue to he prinled
in ail the official languages. The report of the
Secrctary-General indicates that were ail these
records to bc printed only in the working l.an
b"Uages (\Vith the exception of the texts of resolu
tions of the General Asscmblv and the Councils,
which would continue to be printed in the five
languages) an additional sa"ing of $1,840,000
wl)uiù ùe IIJaùt:. Jill: Auvisury Cornmiut'e appred
ates that (here are other considerations besides the
budgetary aspect, ami it does not tbcrefore think
that the availability of official records in the IIOn
working languages can be sa restricted. The Com
mittee rccogni7.es that the mies of procedure
conceming languages were agreed upon aiter
careful deliberation, and accordingly, nothing in
the reoommendatiolls which il makes bdow will
affect the right of dclcgations to have important
documcnts in the lanb'l.lage of their choice. If thcse
rccommendations are accepte<!, the question of
amending the rules of procedure need not arise.

II. Neverthcless, the Comminee believcs th..'\t
the practice of the Secretariat in printing ail offi
ciai records in ail the official languages goes
bcyond what delegations themselves would nccd
or requcst. The CommiUl"C Ihercfore believes tbat
substantial cconomies could be made, without
ha:~;pering the work of the delegations, if 'the
O:-.cani7.ation were ta adopt il less rigid interpre-

Conseil de tutelle pourrait très bien adopter la
méthode suivie par le Conseil économique et social'
en acceptant de considérer les comptes rendus
analytiques comme ses comptes rendus officiels,
ce qui permettrait de réaliser des économies en
core plus importantes. En ce qui concerne le
Conseil de sécurité, le Comité consultatif propose
qu'on lui demande s'il est disposé a accepter que
ses comptes rendus imprimés soient abrégés tant
que dureront les difficultés financières actuelles,
étant donné que la pratique actuelle consis!ant
à distribuer des exemphires ronêographiés des
comptes rendus slénographiques complets ne
souffrirait en rien de cc que les comptes rendus
imprimés seraient abn,\gés.

III. ~Me.fllre dalls 7aqu.elle les procès-verbau.x
officieil doivent i'tre reproduits dons les la1Jgues
officielles

9. Ce n'cst que pour le Conseil de sécurité et
\c Conseil de tutelle que le reglcment intérieur
spécifie que les documents officiels seront "pu
bliés". Les termes "documents otTiciels" ct "pu
bliés" n'ont fait l'objet d'aucune définition, mais,
depuis la première partie de la première session
de l'Assemblée générale, le Secrétariat a suivi
la méthode consistant à imprimer dans toutes les
langues officielles les documents énumérés à
j'anlll:xe D, placés dans la catégorie des "procès
verbaux officiels".
10. L'écouomie envisagée de 710.000 dollars
vistt au paragraphe 7 ci-dessus a été calculée
en partant de l'hypothèse que les comptes rendus
abrégés des séances ainsi que les autres documents
officiels continueront à être imprimés dans toutes
les langues officielles. Le rapport du Secrétaire
général fait ressortir que si tous ces documents
ne devaient être imprimés que dans les langues
de travail (à l'exception des textes des résolu
tions de l'Assemblée générale el des Conseils,
lesquels continueront à être imprimés dans les
cJllq l:mb"Ucs), il serait possible de réaliSer une
économie supplémentaire de 1.840.000 dollars.
Le Comité consultatif rl'ConnaÎt qu'il )" a lieu
de tenir compte d'autres considérations en dehors
de celles d'aspect budgétaire, et il ne croit pas,
en conséquence, qu'il serait possible de limiter
dans de telles proportions l'établissement des
procès-verbaux officiels dans les langues autres
que les langues de travail. Le Comité reconnaît
que les articles du règlement intérieur relatifs
aux lanb"Ues ont été dpprouvés après avoir fait
l'objet d'un examen approfondi et que, par
conséquent, aucune des recommandations qu'il
formule ci-dessous n'affecterait le droit qu'ont
les délégations d'avoir les documents importants
dans la langue de leur choix. Si ces recomman
dations sont adoptées, il sera possible de ne pas
modifier le règlement intérieur.
Il. Le Comité estime toutefois que la méthode
suivie par le St.'Crétariat ct consistant à imprimer
tous les procès-verbaux officiels dans toules les
langues officielles, dépdsse les besoins ou les
dl'JTlandes que les délégations elles-mêmes pour
raient présenter. Le Comité estime donc qu'il
serait possible de réaliser des économies impor
tantes sans gêner \cs travaux des délégations, si
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tation of rule 59 of the rules of procedure of the
General Assembly and oi the corresponding mIes
of procedure of other organs. These economies
would he found under [wo main heads: (a)
records whi'ch are mainly of historiaI interest and
(b) elimination of printing in the case of certain
records which would be rcproduced only in
mimeographe<! form. It may he notcd [ha[ there
is no question of restricling the increased inter
pretation sen'ices offered by the simultaneolls
interpretation system.

12. As regards the translation into the noo
working languages of records which are mainly of •
past historical interest, the Committee notes that
many of the official records are printe<! in these
languages long after the cvent. when they arc of
intercst only to the historian or archivist.

13. It appears to the Commillec that the primary
objective of the TOles of proce<lure on languages
is to facilitale the proceedings of the Organiza
tion. The Committee believes that this objective
would besl be achieved b)' ensuring that transla
tions of documents of inherent importance which
were requircd by ddegations for discussion in the
General Assembly or its Main Commiltees or the
Councils, for example, were made available before
the discussion hegan. Tt is more important that
thase translations should be available, at least in
mimeographed fonn, than that a printed transla·
tion should be producecl when the discussion is
over. If the Secretariat were rdieved of the
burden of translating and printing OUI-date<!
records (sec A/336, p.1.ragraph 175), the Corn·
millce would expect ta see beltcr service in this
direction.

14. Accordingly, with a view t'o securing bath
• economy and betler service in fields where it is

mast ncede<!, the Advisory Commiltee suggests
tllal as a normal rule records which ma)' broadly
he describcd as of a past historical nature need
be processed only in the working languages
unless an official request for a translation iota a
non-working officia.I language is rcceived. The
Committee would hope that 5uch requesls would
he few, and that wherever possible translations
of extracts from such documents would be
sufficient.

15. Assuming tllat this type of record were to he
prillted in the working languages, and that a cer·
taÎn amount of printcd translation would he
required 1n the other official languages, ,the Corn·
mittee believes that a saving of $750,000 would
he possible on thc records of the General Assem
bly and the Economie and Social Council in addi
tion to the savings referred to in paragraph 7
above, If a similar praetice were adopted for the
Trusteeship Council a further $100,000 might be
savcd. A further economy of $200,{)(X) might he
effecle<! on Security Council records, but the
Committee apprcciates that wt:ightier considera
tions ma)' here over-ride the budgctary aspects.

l'Organisation adoptait une interprétation moins
rigide de l'article S9 du règlement intérieur de
l'Assemblée générale, et des articles correspon
dants des règlements intérieurs des aUITeS or
ganes. Ces économies sc répartiraicnt sous deux
rubriques principales: a) documents dont l'intérêt
est essentiellement historique et b) suppression de
l'impression, dans le cas de certains documents
qui ne seraient reproduits que sous la fonne
ronéographiée. Il est à nOter qu'il n'est pas ques
tion de réduire l'accroissement survenu dans les
services de l'interprétation par suite de l'adoption
du système d'interprétation simultanée.

12. En cc qui concerne la traduction, dans les
langues autres que les langues de travail, de do
cuments qui ne présentent essentiellement qu'un
intérêt historique, le Comité constate que de
nombreux documents officiels sont imprimés dans
ces langues longtemps après l'évént'mcnt, alors
qu'ils ne présentent plus qu'un intérêt pour
l'historien ou l'archiviste.

13. Il semble au Comité que le principal objectif
du règlemcnt intérieur relati f aux langues soit
de faciliter les tra\'aux de l'Organisation. Le
Comité pense que le meilleur moyen d'atteindre
cet objectif serait de garantir que la traduction
des documents importants par eux-mêmes dont
les délégations ont besoin pour les débats de
l'Assemblée générale, des grandes Commissions
ou des Conseils par exemple, sera disponible
avant l'ouverture de la discussion. n est plus im
portant de disposer de ces traductions, au moins
sous forme ronéotypée, que d'avoir une traduc
tion imprimée, une fois la discussion close. Si
l'on déchargeait le Secrétariat de la traduction
et de l'impression de comptes rendus périmés
(A/336, par. 75), on pourrait, de l'avis du Comité,
espértr dans cc domaine un travail plus satis
faisant.

14. Donc, à la fois pour des raisons d'économie
ct pour améliorer le travail là où cela est le plus
nécessaire, le Comité consultatif propose d'adop
ter pour rêgle générale de ne publier dans les
langues de t'ravail que les comptts rendus d'un
intérêt que l'on peut qualifier en gros d'historique,
à moins que l'on n'ait reçu une demande de
traduction dans une langue officielle autre que
les langots de travail. Le Comité espère que de
telles requêtes seront peu nombreuses et que l'on
se contentera chaque fois que cc sera possible
de traduire des extraits de ces documents. .

J5. En supposant que l'on imprime cette sorte de
compte rendu dans les langues de travail cl que
l'on ait besoin d'imprimer une certaine quantité
de traductions dans les autres langues ofTil.:ielles,
lc Comité pense qu'il sera possible de réaliser
une économie dc 7S0.()(H) dollars sur les comptes
rendus de l'Assemblée générale et du Conseil
économique cl social, en plus de l'économie dont
il a été question plus hau\, au paragraphe 7. Si
l'on adoptait une pratique similaire pour le
Conseil de tutelle, on pourrait réaliser une nou
velle économie de lOO.(XX) dollars. On pourrait
faire une autre économie de 200.000 dollars sur
les comptes rendus du Conseil de sécurité, mais
le Comité estime qu'ici des considérations plus
importantes primeront peut-être l'aspecl budgé
taire.
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IV. IfIhieh of tht' offiâol docum':lIts should bo:
printed

16. The question as to which official records and
other imporl3nt d()(.:umenU should ~ printed,
either in the working languag(:S or the other
official languages, raises possibilities of further
sa,·ings. The Committtt would in the first place
point Out that there is no imperative reason why
summary rrcords of every committtt n~ he
printet!: the summary records of m«:lings of the
Advisory Committ~ and of the CommiUee on
Contributions, which are both Committecs of the
General Assembly, for exampk, are menly mime
ographed, The Committ«: belie"es further that in
vic,," of nnancial stringencies, sorne documents
wllich in normal times would ordinarily he pr;nte<!
lI1ight no\\' be reproduced in mimeographed copies
only. This would ~ the case particuiarl}' \Vith
documents whieh wcre liablc to amendment after
di!lcussion. Ta estahlish definitive categorics is
difficult, and the Committee would only suggest
that each case be treatet! on its merits, in the light
of the dcl1lo'lnd and of whether the document is
likdy to have a lasting value for reference pur
poses. The calculations made in the preccding
paragraphs assume that ail the official records
produced in any of the five langu<lges will be
printe<!, but if al the discretion of the Secretary
General sorne of the documents were confined to
mimeographed versions, the Committee belie...es
that an additional S3ving of $50,000 could be
cxpected.

17. The Advisory Committee dcsires to explliin
that the potential s<wings have bet:n estimah..'U on
the assumption that the righl of any dclegation
under the rules of procedure (annex A) to re
quest a translation in aoy official language re
mains unimpaire<i, OUf tilar IÎlis righl wouici De
cxerciscd \Vith restraint. If, of course, delcgatiollS
~~erciscd thcir right in every case, Ibere would
be no saving: dOCUl1101t A/C.5/152 points out, in
fact, that if the publications which are now issued
in only the working languages (sec A/C.5/152,
anne.x II) were requested in ail the non-working
languages, it would br: nceessary to add sorne
S3 million to the budget. The Advisory Committtt
is, howe,'er, confident that delegations witl ha,:e
regard to the budgetary implications of thelr
rcque5ts, and that they will he able ta med their
essential needs without placing an undue burden
on the finances of the organization.

Summary of possible saumgs

18. The t'otal potential saving from the mcasures
recomillended in this report is thus approximately
$2 million,

A summary analysis of the savings lS

civen in anllCX C. which shows also how the
relevant budget sCCti0ll5 woulcl he reduccd if the
various suggestions wcre accepted.

IV. DOCUnWdJ officiels à imprimer

16. La question de savoir quels sont les comptes
rendus offïcieJs et autr(:S documents imponants
à imprimer, soit dans les langues de travail, soit
dans les autres langues officielles, évoque la possi.
bilité de nouvelles ttonomies. Le Comité fera tout
d'abord remarquer qu'il n'y a aucune raison im·
~rieuse pour imprimer les comptes rendus ana·
lytiques de toutes les commissions: par exemple,
les comptes rendus analytiques des seances du
Comité consultatif pour les questions administra
tives ct budgétaires et du Comité des contribu

"tion!, qui sont l'un et l'autre des Comités de
j'Assembltt générale, sont simplement ronéo-
typés. Le Comité consultatif ~nse ("f) outre qu'en
raison des restrictions finaneil!res, on pourrait ne
reproduire actuellement qu'en ronéo ccrtains
documents qui seraient, en temps normal, impri
més. Ce scra l'Il particulier Il' cas pour les docu
mellts susceptibles d'étre amelld~s après discus
sion. Il est difficile de délimiter des c'ltégories
très neltes, et le Comité se borne à proposer
l'étude de chaque cas d'espCce, en tenant compte
de la demande et en ex."Iminant si le document l'sI
suscq>tible d'avoir une valeur de référence dura
ble. Les calculs du para~aphe précédent sup·
posent que l'on imprimera tous les documents
officiels publiés dans l'une quelconque des cinq
langues, mais si le Secrétaire général avait la
latitude de faire reproduire certains documents
sous la forme miméographiee seulement, on pour
rait espérer une nouvelle ttonOmie de 50.000
dollars.

17. Le Comité consultatif tient à signaler qu'il
a calculé les économies possibles en supposant
intact le droit qu'a toute délégation, en vertu du
règlement intérieur (annexe A), de demander une
traduction dans n'importe Quelle laneue officielle.
mais que les délégations n'exerceront cc droit
qu'avec modération. Bien entcndu, si les déléga
tions exercent leur droit dans tous les cas, il
n'y aura aucune économie: le document A/C.5/
152 indique que, si l'on demandait la publication
dans les trois autres langues des textes qui ne se
publient actuellement que dans les langues de
travail (anllexe n du document A/C,5/152), il
faudrait ajouter au budget quelque 3 millions
de dollar!. Le Comité consultatif est n~ns
certain que les délégations tiendront compte des
répercussions budgétaires de leurs demandes ct
qu'ellcs seront en mesure de faire face 3. leurs
besoins essentÎels sans imposer un fardeau inutile
aux ressources budgétaires de l'Organisation.

Risumé des écOftomies possibles

18. Le total des «onomi6 réalisables grâce au
mesures recommandêes dans le présent rapport
serait donc à peu près de 2 millions de dollars ..

On trouvera à l'annexe C une analyse som
maire de ccs économies; on y verra aussi com
ment les chapitres correspondants du budget se
trouveraient rêduits si ces différentes propositions
étaient acceptées.
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A,lIlt... A

Plr.SU<lT WIII.ES or f'ROCEDUI.E

1. Tht Gttltrol Asse1J1bly

The provi$ional rules of procedure indUlk the follow
ing:

"Rult j6

"Verbatim rcrords shall he drawn up in the working
language" A translation of the whole or part of any
verbalirn record inlo any of the other official languages
$hall bc (uroishcd if requcstcd by "oy delegation."

"Rule 57

"SUllllllar) ro:..:v.ds shall he drawn Ull a.s 500Il as pos
sible in the official languages."

"Rldt 58

"The J()Nr"al of the General Assembly shall he issued
in the working languages."

"Rule !J9

"All resolutions and other important documents shall
he made available in the on"eial langu:lges. Upon the
rCQuest of any representarive, any other document shaH
be m:lde availabie in allY or ail of Ihe official languages."

"Ruf# 61

"Verbalim records of ail plenary meetings shall he
drawn Ujl by the Stcretariat and submillcd to the General
Assembly aher approval by the President. Verbatim
rtcords shall also be made 01 the proettdings of the
Main Committces established br Ihe General Assembly,
Other commi(tees or sub-commiUtes ma.y de<:ide upan the
form of their records."

2. O/h~r organs

(II') The rull':S of procedure of the Stturit}' Counc:il,
the Truslccship Council, the Atomie Energy Commission
and the Commission for Conventional Armaments require
thal their offu:ial rtcords ,hall he verbatim records which
ilre to he: published in the olfu:ial laniUaltCs.

(b) The rules 01 )lTocedure of the Economie and
Social Coundl require that bath summary and verbatim
rtcords shall he made of meetÎngs of the Coundl, its
commilt~u 3nd suLsirliary bodies.

The practiœ 01 publishing Ihe summary records of the
official rttards has bcen accepled. The S«retariat pro·
poses to publÎ.l;h them in ail 01 the five official languages.

RteLEMENT INTÉRll"UR ACTUEL

1. .--/sJr>mblit ginba/t

Au règlement inu!rieur provisoire figurent les articles
suivanl5 :

"Ar'id# 56

"la comptes rendus ;11 tx/ellSO soot établis dans les
deux langues de travail. La traduction de tout ou partie
d'un comple rendu ill exttnso dans l'une des autres
langues officielles sera fournie si elle est demandée par
une délégation."

"Article 57

"Des pTOCts·verbaux sont êtablis aussitot que possible
dans les langue$ officielles."

"Ar/ici# S8

''Le Journul de l'Assemblée gênérale est publié dans
les lang\ICs de travail,"

"Ar/iclt 59

"Toutes les résolutions et autres documents importants
sont communiQuês dans les langues officielles. Sur de
mande: d'un représentant, tout autre document sera établi
dans l'Une Quelconque des languu officielles ou dans
toutes ces lang:\lCS."

"Arlid~ 61

"Le Secrétariat établit un compte rendu În txttnso de
toutes les séances plénières, qui est soumis à l'Assembl~
générale après avoir reçu J'approootion du Pr~s;dent. Il
est également établi des comptes rendus in ezl~nso des
débats des grandes Commissions constituées par l'As
scrnblée généralc:. Les autres commissions ou sous
commissions penvent fixer la forme dans bQuelle seront
établis leurs comptes rendus."

2. A .. /ru orgones

0) Les règlements intérieurs du Cooseil de sécuritê,
du Conseil de tutelle, de la Commission de l'énergie
atomique et de la Commission des armements de t)1J'C
dassique exigent que leun; comptes rendus officiels
soient des compleA rendus stêoographiques publiés dans
les langues officielles.

b) Le règlement inarieur du Conseil économique et
social exige Qu'i! soit fait il la fois des comptes rendus
analytiques et des comptes rendus SlénographiQuC$ des
séances du Conseil, de ses commissions et de ses organes
subsidiaires.

C'est un usage acccptê que de publier les comptes
rendus analytiques comme Etant les comptes rendus
officids. Le Secrétariat propose de les publier dans les
cinq langues officielles.
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Amle.r B

VOI.UUE" OF I)()ÇU 1 NT Il AROE» A BEI Ci 1 THE CA"tEGORY OF OFFiCIAl. ~ECORD

N IImber ,,{ pagu
in Ont'

la"gwagrb

Approrimnlt cosl of
/lubtislti"Il' in-

nua Ja"lluoq.s /ive lanu"alles

TOTAL R ECURITV Cou. al. AN'D IT'S COMMISSIONS 2,180

TOTAL OF GENE:ML ASSEMBLY RECORDS 3,307

TOTAL FOR THE EcONOMlC ",NO CIAL COUNClL AND COMMISSIONS 1,270

144,500 365,500
7,800 2-1,700

4,125 10,750
33,525 88,150
4,200 13,300

12,375 32,250
5,400 17,100

23,925 62,350
11,400 36,100
46,025 125,550
21,000 66,500
20,625 53,750

9, 28,500
11,550 JO. 1
18,000 57,000
8,250 21,5
1,2 3,

19,200 60,800

4,800 15,200
13,200 41,800
6,600 20,l)()0
8,400 19,600

18,000 , 57,000
9,600 30,400

6,000 19,000
7,200 22,800

13,200 41,800
4,200 13,300

493,300 1,279,500

?I\A NV\ Cl J; nt'IIl-- .,.- .... ..... ,.........
96,000 304,000

13,600 34,400
12, 38,000

325,600 892,400

57,750 150,5
49,400 188,100

9,000 28,500

42,000 133,000

15 ,150 ,500,100

136,000 344,000
36,000 84,000

172,000 428,000

60,000 190,000

([" US dollars)

500

1,21)(\
8

TOTAL J'OR TRUSTEESHIP COUNCIL 1,100

s, etc.reports, hand

Annexes and pec'al repor

Gener-al Assel1lbly pleJl(lry meelings

Verbatim records , ,................................. 850
Annexes to records ., .. , , , .....•.. ,............... 65

Main Commit tees of the Gmllral AsslI!1lbly

s.ummary records of General Commiltce ....................•.... ,. 25
Summary records of First Committee 205
Annexes .... :.................................................. . . . 35
Summary records of Second Committee . 75
Annexes ·.·.· ···. 45
Summary records of Third Commiucc .,........................... 145
Annexes.......................................................... 95
Summary records of Fourth ommittee. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
Annexes '" 175
Summary records of Fifth Committee 125
Annexe 75
Summa-ry records of Sixth Commiltee 70
Annexes , .. .. 150

ummary record of Joint Fir t and ixth Committees 50
Annexes · · ··· ·.·........... 10
Permanent HeadquarteTs Commit e: Annexes 160

RePorls elc. 10 Ihe General Assembly

Report of the Secretary-General .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Report of Headquarters Commission 110
Report of Security Council 55
Report of Economic and Social Council 70
Report on Devastated Areas o( Europe... .. . . .. . . 150
Budget E timates 80
Reports of the Advisory Committee on Administrative and Budgetary

Questions ,................................................ 50
Agreements for Trust Territories ,., , ,.... 60
Reports of the Advjsory Group of Expert on Administrative, Per-

sonnel and Budgetary Questions ,................ 110
Texts of reso1utions adoptec.J , ,....... 35

The Seeurily COlmûl

The A/olllie Ener'gy Commission

erbatim records 80
Annexes, ele. 100

The Economie and Social Coul1ei!

Sununary records .. , ,....................... 350
Annexes, etc. . .. , .. , , ,................... 495
Resolutions adopted 75

Commissions o..d StW-COtrl1tlissionr of Ihe COllneil

Reports ' ' , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350

The Tru.steeship CO"'lci/

Verbatirn records , ,............................ 800
Annexes ,............................ 300

Miscellaneol

• \ olume based on experience al the second part of fil"St session w erever po ible.
• The volum of many 0 f these records in 1948 is expected to he higher.
• Inc1uding cost o[ Iran lating, editing, copy preparation and printing.
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AKnt'xi' B

VOLUME' I)!:S DOCUMENTS CONSIDÉRi:S COMME APPARTENANT À LA CATÉGORlE
Ill::S TIOCUMf.NTS OFfICIELS

Cmir atP.o~i"'<lIil d.
j~ l'~b i("<Jlic"C en-

ÙMZ lanl1wn ci~Q t4"(1MU

(EM doU~"du Er~..·U"u)

144,500 365.500
71100 24.700

4,125 10.750
3J525 88.150
4.200 13.300

12,375 32.250
5.400 17.100

23.925 62.350
11.400 36.100
46.025 125.550
21.000 66.500
20.625 53.750
9.000 28.S00

11.550 JO.loo
18.000 57.0C(l

8.250 21.500
1.200 3.800

19.200 60.800

4.800 IS.200
13,200 41.800
6.600 W!XX!
8.400 19.600

18.000 57.000
9.600 30.400

6.000 19.0CXl
7200 22800

13.200 41.800
4200 13.300

493,300 1.279.S00

204.000 516.000
96.000 304.000

13.600 34.400
12.000 38.000

325.600 892.400

57.750 ISO.500
49.400 188.100
9000 28.500

42.00Cl 133.000

158.150 500.100

136.000 344.000
06.000 84.000

172.000 428.000

60.000 190,()(()

première session, chaque fois

500

350
495

75

!JO
100

liO
JS

40
liO
55
70

ISO.,
50
60

z;
205
35
7S
45

145
9S

285
175
125

75
70

150

50
JO

160

850
65

1.200
800

No"w"d,
rall"'n Mn~

l~nl1M(.

TOTAL POUR I.E CONSEIL DE TUTELLE: 1.100

Rapports divers, m:tnuels, ctc.

Ccm.rril écOlfm/lique n social

Comptes rendus anal}·tÎQues
Annex"'s, etc. .
Résolutions adoptées

Conseil de shu~ilé

Comptes rendus sténographiques
Annexes ct rapports spéciaux

Commission de r;nr~yir atomique

Comples rendus sténographiques
Annexes, etc.

• Volum", évalué d'apr~s l'expérience acquise au cours de la seconde partie de la
qu'i1 :t été pos,ible.

"L'on s'ult",nd à ce que le "olume d'un grand nombre de ces documel1ts soit plus éle"é en 1948.
• Y compris le coût de la traduction. de l'édition. de la préparation de copies et de l'impression.

TOTAL POUR LE CONSf.lL DE SÉCURITÉ n SES COMMISSIONS 2.180

Rflppor/s, elc., à l'A.l.rrmblù gùrùale

Rapport du Secrétaire général
Rapport de la Commission du siège .
Rapport du Conseil de sécurité .
Rapport du Conseil économique et social ..
Rapport Sl.r les pays européens dont le territoire est dévasté .....
Prévisions de dépenses . .
Rapports du COmÎté eonsuh"tiî pour les questions administratives et

budgétaires . .
Accords de tutelle . . . . . . . . . . .. . .
Rapports du Groupe consultatif d'experts Sllr les questions administra-

tives et budgétaires . .
Texte des résolutions adoptées ........•........•..•.....•.•••••••••

S,:anrn plinià<'S dt l'Asumb/ù gJnérale

Comptes rendus sténographiques ..
Annexes aUx comptes rendus

Commissions el sOI.... ·çom...îsrion.:l du Conseil

Rapports 3S0

TOTAL l'OUR u: CONSEIL i:CONOMIQUE J:T SOCIAL ET SES COMMISSIONS 1270

TOTAL DES DOCUMENTS DE L'ASSDIBLÉE GÉN~lALE 3.J07

Conuif d, luldle

Compl"'s renclus sténographiques 800
Annexes 300

Gnmdrs Commissions de l'AsscmlJlJe gftriralc

Comptes rendus analytiques du llureau ..
Comptes rendus :malytiques de la Première Commission
Anne}(es
Comptes rendus analytiques de la Deuxième Commission
Annexes
Comptes rendus analytiques de la Troisième Commission
Annexes .
Comptes rendus analytiques de b. Quatrième Commission
Annexes
Comptes rendus analytiques de la Cinquième Commission
Annexes
Comptes rendus anal}1iques de la Sixième Commission ...
Annexes
Comptes rendus analytiques de la Commission mixte des Première et

Sixième Commissions
Annexes .
Comité du siège permanent: anne}(es
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Anner C

ANALYSIS Of POTENTIAL SAVING5

J Z J f 5
(Economic (ConftTtnctl Gtllft"Gl (S'rvrilj o."d SocitJl (T....,tttship A"d Gtnet'Gl

n..d,,, s.clion ntfrlbl,) Counril Council) Co.."cU} St"';cu} ToW3

(1" US d4/1tnl)
L Eli,nimltion 01 verbatim rec-

ords in main Committees and
in Economic and ocial Coun-
cil and i ts subsidiary bodies
(Sound recording' to he main.

250,000 250,000lained) ....................

II. Abridgement of verbatim rec-
ords, wher the e are now the
official records

(0) General Assembly ..... 73,000 97,000 170,000
(b) Security Council .......... 129.000 171,000 300,000
(c) Trust ship Council .... 103,000 137,000 240,000

III. Savings on past Izistorùal
records

(a) General Assembly ..... 200,000 375,000 575,000
(b) Security CounciJ ...... 70,000 130,000 200.000
(c) Economie and Social

Council ............... 62,000 113,000 175,000
(d) Trusteeship Council .... 75,000 65,000 100,000

IV. Acceptance ot mÎmeographing
itt.stead of pnnting sQme docu-
ments ...................•.. 45,000 20,000 15,000 20,000 + 50.000 -50,000

TOTALs 318.000 219,000 77,000 158,000 1,288,000 2,060,000
--- --- =

Annere C

ANALYSE DES ÉCONOMIES VIRTUELLES

l Z J f 5
(Cottt.iJ (CoJUeil (Co"lIil (Con/tu"c..

(A.uMbIIt fh IcOl1~'" dt .'lffVic"
CJlApil,.n d.. b ..dgtl ghI,.oJ.) sic..riJi} tllO . } ,..,.Il.} fJlMron} TolAMJI

I. Suppression der comptes ren-
(B. d4lltnl du Bt41"'U"Ù)

dus sténographiques des
giIlIJUc.> Cuwllli:s~juIlS ain:si
Que du Conseil économique
et social et de es organismes
subsidiaires (les enregistre-
ments sonores seraient main-
tenus) .................. .... 250.000 250.000

II. Réduction de la longueur
des comptes rendu.s sténo-
oraphi~s, ~ans le .cas où
ceux-cI conshtuent mamtenant
les comptes rendus officiels.

0) Assemblée générale ...•.• 73.000 97.000 170.000
b) Conseil de sécurité ...... 129.000 171.000 300.000
c) Conseil de tutelle ....... 103.000 137.000 240.000

III. Econcmits réalisables sur les
comptes rendu.s n'oyant qu'une
flo/eur historique

a) Assemblée générale ...... 200.000 375.000 575.000
b) Conseil de sécurité ...... 70.000 130.000 200.000
c) Conseil économique et so-

cia.l ..................... 62.000 113.000 175.000
d) Con eil de tutelle ....... 35.000 65.000 100.000

IV. Economies réalisables si ron
acceptait que certains doeu-
lfnenls fusselll miméographiés

-50.000,t non i~nprimés •.••....•••• 45.000 20.000 15.000 20.000 +50.000

TOTAUX 318.000 219.000 77.000 158.000 1.288.000 2.060.000
--- --- -- =
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ANNEX34<>

Reporta of the Advil!lory Commin"e on
Adminl.elr8live and Budgetar-y QUetition8

SIXTH REPORT OF 1947 ON POSSIDU }'URTtfER
REDUCTIONS IN THE 1948 BUDGI:..'T IN COSTS OF

DOCUMENTATION AND ~CORDS

D0C10nenl AIC.51168IAdd.1
[Origillo1 text: Enylish]

[1 Novembcr 1947]

1. Jn document AjC.Sjl68 the Advisory Com
mittee indica.ted four possible ways in which
~onomies rnight be effccted in the costs of docu
mentation andofl'icial records. The Committet: sug
geste<! that these economies could result from
changes of praclice in the application of the rules
of procedure, without changes in the mies them
selves. The wholchearted co-operation of delega
tions was invited in limiling to essenlials their
requiremcnts' for documents in the official lan
guages, as long as conditions of financial stringency
persiste<!.

2. The Advisory CommiHee recommended. in
A/C.5/16S,

1. Elj,nitWtion of written verbatim records in
cases where only sU11I1IIary records of ,neelings
were printed

The Advisory Committee proposed lhal sound
recordings of proceedings should repbce the
wTitteo verbatim records in these cases, whicn
related mainly to the Main Committees of the
General Assembly and to the Economie and Social
Counci1.

The Fifth Committee (67th meeting) accepted
this proposai in principle, but was of l~ opinion
that wnUen verbatim records should still be made
for the First Committee, and possibly, in debates
of special importance, for ether of the Main
Committees. It therefoTe decided that the 1948
budgd should inc1ude suffident provision to en
able the Secretary-General to draw up writtcll
vcrbalÎm records for one Main Commiltee in
addition to plenary meetings of th~ General
Assembly or the Securily Counei!. It resolved
that the General Committee should dctermin~
which of th~ MaÎn Committees should be provided
with this service. The estimated budgetary saving
in 1948 resulting from this d~cision Îs $225,000.

3. The Advisory Committee also proposed:

II. AbridgtlllNit tYf th~ printed fJ~rbatim
records of plenary meetings of the General
AJSembly, the Secltrity Coullcil a/Id the Trustee
ship Council

Th~ Fifth Committee decided that it ","ould Ilot
be possible to differentiate between spee<:hes
which might he abridged and those which shoold
not. Tt therefore accepte<! an alternative proposaI
!hat (a) verbatim rerords of the General
Assembly and the Security Council should con
tinue ta be distributed in the working languages
in mimeograph form; (b) only summary records
of the plenary meetings of the General Assembly
and the Trusteeship Council should be printed, il
being understood that the Trusteeship Council

ANNEXE 34<>

RapporlS du Comité consultatif pour leI quel'
lions adminislralive$ et budgétairCfl

SIXlhlE RAPPORT DE 1947 SUit LES NOUVELLES RÉ
DuctiONS POSSIBLES AU DUOCET DE 1948 CON
CERNANT U:S FR.IS nE LA DOCUI.n:NTATTON ET
DES PRocèS-VERBAUX

Document AIC.51168IAdd.l
[Texte original en anglaisJ

(1er novembre 19471

1. Dans le docum~nt A/C.5/168, I~ Comité
consultali f pour les questions administratives et
budgétair~s a indiqué quatre moyens possibles de
réaliser des économies sur les frais de documen
tation et sur ceux des comptes rendus officiels.
Le Comité émettait l'avis ~ue l'on pourrait ré
aliser ces économies en moddlant l'application du
règlement intérieur sans modifier ·le règlement
lui-même. Les délégations ont été invitées à
participer d~ bon cœur à cet effort en Iimibnt
à l'essentiel leurs besoins en documents dans les
langues officielles tant qu~ subsistera la nécessité
d'économies financières.

2. Le Comité consultatif a recommandé, dans le
document A/C.5/168:

J. De Sltpprimer les comptes rendus sténogra
phiques dans les cas OIl il n'est imprilné que des
comples rendus anolytiques

Le Comité consultatif propose, dans ces cas,
qui concernent principalement les grandes Com
missions de l'Assemblée générale et le Conseil
économique et social, de remplacer les comples
rendus sténographiques écrits par des enregistre
ments sonores.

La Cinquième Commission a accepté ~n prin
cipe cette proposition (67ème séance), mais elle
est d'avis de continuer à publier des comptes
rendus sténographiques ecrits pour la Première
Commission et, si possible, pour les débats par
ticulièrement importants des autres grandes
Canmissions. Elle a par conséquent décidé que
le budget de 1948 comprendrait des crédits per
mettant au Secrétaire général de publier des
comptes rendus sténogt';iphiques écrits pour une
grande Commission en plus des seances plénières
de l'Assemblée générale et du Conseil de sécurité.
Elle a décidé que le Bureau désignerait celle des
grandes Conunissions qui bénéficierait de ce ser
vice. On évalue à 225.000 dollars l'économie que
cette décision pennettraÎI de réalis~r sur le budget
de 1948.

3. Le Comité consultatif a également proposé:

II. D'abréger les comptes relldus sténogrG
phiques écrits des séances plénières de l'Assem
blée générale, du Conseil de séCltrilé ct du Conseil
de tutelle

La Cinquième Commission a dêcidé qu'il serait
impossible de faire la différence entre les discours
susceptibles d'être abrégés et ceux qui ne le
seraient pas. Elle a par conséquent accepté une
autre proposition, visant à a) continuer à dis
tribuer dans les langues de travail, sous fonne
ronéographiée, les comptes rendus sténographiques
de l'Assemblée générale et du Conseil de sé
curité; b) n'imprimer que les comptes rendus
analytiques des séances plénières de l'Assemblée
générale el du Conseil de tul~l1~ étant entendu
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would then have the same type of records as the
Economic and Social Council.

The estimated budgetary saving in 1948 result
ing from this deeision is ~,OOO, and it was
understood that if the Security Council could sec
fit to accept. even as a temporary measure, the
same type of records as were propose<! for the
General Assembly. a further saving of $400,000
might be effecled in 1948.

4. Il was further underSlood lhat as belween the
mimeographed verbatim records and the printed
summary records, the verbatim text would prevail
as the official record. 1'0 allay possible doublS, the
Advisory Committee desires to point out that this
fact does not rcnder the printed surnmary reeord
an "unofficial" document: inasmuch as the latter
record will he published by the Organization, it
will he an official summary rerord, only second
in importance to the verbatim record, as slatC'<!
above.

PROPOSALS REMAIf'ING TO BE CONSIDERED

S. The other two methods of effecting economy
which the Advisory Committec proposed to the
Fifth Commitlee, but which the Fifth Committee
has not yet considered, .....ere:

III. To print official records of a hisloricaJ
nature, in the non-working /a,.guages, O,./y if
ofJiciolly requested by de/egations

IV. Acceptance of mimeographed documents
in certain cases where printing might in normal
times be dnirable

6. In the discussion of item JII, the Firth Com
mittee (68th meeting) accepted a proposaI that
the Secretariat sllOUld give ta the Advisory Com
mittce a list of documt'nt<:; whirh ~til1 ffflUinPti
to be translated into official languages, in order
that the Advisory Committee might make specifie
recommendations as ta which of these should he
published, and whether translation need be made
cxeept at the requesi of delegations. FUrlher dis
cussion of items III and IV was therefore post
poned until the Advisory Committee should report.

7. The required list of documents was dis
tribuled as A/CS/W.22, which the Advisory
Committcc MS now examined in detail. Appended
to this report (annex A) is a summary of the
information in A/C.S/W.22, together with the
reoommendations of the Advisory Commiuee on
the various documents. In making its recommen
dations the Advisory Committee has applied pro-
posais l II and IV above bath ta spe<::ific cases of
arrears of work and to future records (applica
tion to the latter being explained in annex B
hereto). This report may therefore te regarded
as entircly replacing parts III and IV of
A/C.S/I68.

8. The recommendations of Ihe Advisory Com
mince in respect of future records (annex B)
represcnt an extension of the principles followed.
in reachÎng the conclusions on existing arrears of

que les documents du Conseil de tutelle seraient
alors du même type que ceux du Conseil écono
mique et social.

L'économie dont bénéficierait du fait de cette
décision le budget de 1948 est é\'ahlée à 600.000
dollars. Il est entendu que si le- Conseil de sé
curité juge bon d'accepter, même à titre tempo
raire, le même genre de documents que celui que
l'on propose pour l'Assemblée générale, on pour
rait réaliser en 1948 une économie supplémentaire
de 400.000 dollars.

4. Il est en outre entendu que le compte rendu
sténographique ronéographié sera considéré
comme le document officie! de préférence au
compte rendu analytique imprimé. Afin d'écarter
tout doute possible, le Comité consultatif tient
à faire observer que ceUe préférence ne permet
pas de considérer le compte rendu analytique
imprimé comme un document "non officiel"; ce
dernier étant publié par l'Organisation, il cons·
titueTa un compte rendu analytique officiel qui ne
le cédera, comme nous venons de le dire, qu'au
compte rendu sténographique.

PROPOS1TIONS QUT RESTENT À EXAMINER

S. Les deux autres façons de réaliser des écono
mies que le Comité consultatif a proposées à la
Cinquième Commission et que la Cinquième Com
mission n'a pas enCOre examinées sont les sui
vantes:

III. N'imprimer que dans les langues de travail
les comptes rendu.! qui n'ont qu'un intérêt his
torique, à moins que l'on n'ait reçu des délégations
une demande de traduction dans 1me langue offj~
cîelle autre que les langues de tra'IJ(Jii

IV. Accepter des documents miméogrophih
daru urtairu cas où fimpression serail sou1uJitable
en temps normal

6. Lors de l'examen du point III, la Cinquième
Commission (68ème séance) a accepté une propo
sition visant à ce que le Secrétariat fournisse au
r.nmÎtp ........ncnlmtif un.. li"t.. il", ti'-":"" .......n!! ':;,'.!i
restent à traduire dans les langues officielles, de
façon que le Comité puisse présenter des recom
mandations précises sur ceux de ces documents
qu'il faut publier et sur ceux qu'il y a lieu de
traduire sans demande des délégations. La Com
mission a en conséquence ajourné toute nouvelle
discussion des points III et IV jusqu'à la remise
du rapport du Comité consultatif.

7. La liste de documents demandée a été dis
tribuée; clle constitue le document A/C.S/W.22,
que le Comité consultatif a eu loisir d'examiner
en détail. On trouvera à l'annexe A du présent
rapport un résume des renseignements que don
nait le document A/C.S/W 22, ainsi que les
recommandations du Comité consultatif au sujet
des différents docunlents. Le Comité consultatif
a, en faisant ses recommandations, appliqué ses
propositions III et IV, à la fois dans des cas
particuliers d'arriéré de travail et dans celui des
documents futurs (comme il est exposé à l'an·
nexe B du présent rapport). Le présent rapport
peut par conséquent être considéré comme rem
plaçant entièrement les parties III et IV du
document A/C.S/I68.
8. Les recommandations du Comité consultatif
relatives aux documents futurs (annexe B) repré
senlent une extension des principes suivis pour
aboutir aux conclusions sur l'arriéré actuel
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work (annex A). Tt was estimaled in A/C.5JI68
that the potential saving in 1948 in respect of
future records was $1,100,000. Elimination of
mueh of the existing arrears of work should \eau
to sorne additional saving, while it may bc hope<!
Ihat when relieved of the heavy burden of these
arrears, the Secretariat will be able la providc

'1uicker serYice on important documents requirt~d
or dcbates.

9. The fol1owing paragraphs of the report dis
cuss in detail the type of record conccrned and
explain the rcasons on which the CommiUce's
recommendations arc bascd.
10. Verbafim records and annexes thereto for
Cerium Assembly plnlOries

Rule 56 of the rules of procedure requiTes that
verbatim records shall be dTawn up in the work
ing languages, and (hat translation of the whole
or part of the records iuto other official langl13ges
shall be ca.rried out at the request of any
deleg"dtion.
11. The annexes 10 the records consist of
selC(:led documents considercd during the relevant
meetings. It is not praeticable to schcdule the
documents whidi should Ile so printed, bui the
Advisory Committee considers that as far as pos
sible, l'he annexes should be restricted to those
documents which are necessary to the inttrpreta
lion of resolutions adopted, or which contain the
texts of any rescrvations which may he made br
delegations concerning resolutions.
12. The Committee understands thal the Secre
tariat has assumed that it was required automat
ically to tl<lnslate and print ail verbatim records
of the General Assembly into ail the official
languages. The Committee be1ievcs that this
assumplion is open to question, as othenvise the
second sentence of rule 56 would be redundant.
ln any event, as a rl'sult of the enormous volume
of \York in Ihe Languages Division, the Secre
tariat h..'lS faUen far behind in the work.
13. The Committee has thcrcfore recommendcd
that the old records should he printed in the
working languages. lmt that in view of the long"
period which has elapsed since the sessions con
cerned (and the even longer time which mll~t
dapse belore further translation can be com
pletetl), further work should he suspendcd.

14. Verbatim record.r of Se.curity Council

The rules of procedure of the Security Couneil
provide that the verbatim record of each of its
meetings shall be distributcd in the working
languages on the tirst working day following the
meeting, and that these records, togcther with
annexes, shan he published in the official hnguagcs
as 900n as possible.
15. Annex A disdoses how far in arrcars this
work, which represents :l very hcavy expense, has
fallen. The 1946 records have not yct becll
printed in allY language; the 1947 records have
heen printed in the working languages up to June
1947, and in other official languages up to Febru~
ary 1947. In view of the long lapse of time, the
Advisory Committee doubts whether the transla·
tion of the 1946 records imo ail official languages
should now be undertakeu. On the other hand, it
seems desirable that a printed text should exist
for rcference purposes, and the Committee
accordingly recommcnds that a working languages
edit ion should he completed, but that the other

(annexe A). Le document A/C.S/I68 évaluait à
1.l00.1X)() dollars les économies quc l'on pourrait
réaliser sur les documents futurs dans le budget
de 1-948. La liquidation d'une grande partie de
l'arriéré actuel permettrait de réaliser des écon~
mies supplémentaires et d'espérer que le Sccré·
tariat pourra, une fois déchargé du lourd fardeau
de cct arriéré, assurer un service plus rapide des
documents importants nécessaires aux débats.
9. Les paragraphes suivants du rapport étudient
en détail le genre de documents visés ct exposent
les raisons sur lesquelles le Comité fonde ses
recommandations.
JO. Comptes rendus alfolytiques des séonces
plinihl?S de l'A.rsemblh génirale et annexes

L'article 56 du règlement intérieur dispose que
les comptes rendus sténographiques sont établis
dans \cs deux langues de travail et que la traduc
tion de tout 0\1 partie d'un compte rendu sténogn·
phique dans l'Une des autres langues officielles sera
fournie si elle est demandée par unc délégation.
11. Sont publiés al annexe aux comptes rendus
certains documents examinés lors des différentes
seances. Il est impossible de prevoir à l'avance
quels documents doivent être imprimes, mais I~
Comite consultatif considère que, dans la mesure
du possihle, les annexes devraient se limiter aux
documents ni.'Cessaires pour la honne compré
hension des réS<llutions adoptées ou à ceux où
figure le texte des réserves que certaines déléga
tions auraient pu faire sur des résolutions.
12. Le Comité remarque que le Secrétariat s'es·
time tenu de traduire ct d'imprimer systématique
ment les comptes rendus sténographiques de
l'Assemblée génerale dans lcs cinq langues offi
celles. Le Comité estime que c'est là une interpré·
tation discutable, car autrement la deuxième
phrase de l'article 56 serait superflue. Quoiqu'il
en soit, par suite de l'énorme masse de travail qui
pèse sur la Division linguistique, le Secrétariat
est fort en retard dans ses travaux.
13. En conséquence, le Comité a recommandé
d'imprimer dans les langues de travail les comptes
rendus anciens, mais cn raison du tcmps eeoulé
depuis les sessions qui ont fait l'objet de ces
cemptes rendus (temps qui sera encore plus long
d'ici que soient achevees les nouvelles traduc
tions), de ne pas entreprendre de nouveaux
travaux.
14. Comptes rendus sténographiques des .réances
du Conseil de sécurité

Le règlement intérieur du Conseil de sécurité dis
pose que le compte rendu sténographique des se
ances doit être distribué dans les laugucs de travail
Je premier jour ouvrable suivant la séance et que
ces comptes rcndus, avec leurs annexes, doivent
être publiés aussitôt que possible dans les langues
officielles.
1S. L'annexe A rêvèle l'ampleur des retards
subie par ces travaux, qui représentent une
dépense très importante. Les procès-verbaux de
l'année 1946 n'ont encore été imprimés dans
aucune langue: les procès-verbaux de 1947 Ont
été imprimés dans les langues de travail jus
qu'alLx séances de juin 1947 et dans d'autres langues
officielles jusqu'aux séances de février 1947.
Etant donné le temps écoulé, le Comité consultatif
ne pense pas que l'on doive entreprendre main
tenant la traductiOn dans les langues officielles des
procès-verbaux de l'année 1946. En revanche, il
paraît souhaitable d'avoir un texte imprimé pour
pouvoir s'y référer. Le Comité recommande don!."



official language editions should <lll'ait the return
of less difficult financial circumstances. The posi
tion regarding the 1947 records is somewhat
similar, but in case p.1.rts or ail of these more
reccnt records should he needed in the non
working languages, the Committee suggests that
translation into those languages should de~nd
upon the requirements of Members. The Commit
tee hopes lhat thesc rcquirements will be few,
and further that translation of parts of the record
will in many cases he ail that delegations need. It
suggests that whether the translations necd be
printed should he determined in the light of the
demand for copies.

16. Vcrbatim records of the Trustee.rhip COlm cil
(Mareil session 1947)

The ru1cs of procc<!ure of the Trustccship
Council provide that the official records of the
Council shan be verbatim records, which have ta
he drawn up in the workinl;f languages. They arc
to be published in the ....'Orkmg languages as soon
as possible. A translation of the whole or part of
any verhatim record must he fumished on the
request of any reprcsentative in the Trusteeship
Counci!. Resolutions of the Council arc to he
made available in ail the officia! languages. The
recommendations of the Ad\'isory Committee,
therefore, as set out in annex A. are in slrict con
formity with existing roles of procedure.

17. S.mllIIory record! of the Economic and
Social COlmât

The rules of procedure of the Economie and
Social Council provide that verbatim records of
meetings shaH be drawn up in the working
languages, the whole or part of which must he
translated into other official languages on rcquest.
The rules provide equally that summary rerords
shall he drawn up in the working languages, and
that the whole or part of these summary rerords
shall he translated into the other officiallant'Ual!"e!\
on reguest. The summary records, and nOt the
verbatlm records, are printcd. In the view of the
Committee, thcrefore, the relevant reeommenda
tians in annexes A and B are in conformilY with
the rotes. The Commiltce dacs, however, suggest
that in vie", of the lapse of lime the translation
of the 1946 records into the non·working
languages should be suspended.

18. Reports, etc.
The rules of procedure do not determine which

reports shall be published, Ilor into which officiai
languages they should he lranslated. In the view
of the Advisory Committee, official reports ta the
General Assembly or a Couocil should in most
cases be printed in the working languages for per
manent record purposes, and the question whethcr
translation into the other languages is necessary
should he determined on the merits of the case,
having regard among other things to the impor
tance of the report, and ta wheUlcr the translation
will be of practical usc.

19. In the light of these considerations, the
Advisor)' Committee rccommends on budgetary
grounds that:

(a) The following documents should be made
available in the five official languages (apart from
thase documents already 50 made available):

d'achever la publication de œs procès-verbaux
dans les langues de travail mais d'attendre pour
les publier dans les autres langues officielles le
retour de conditions financières moins difficiles.
En ce qui concerne les procès·verbaux de l'année
1947, la situation est à peu près la même, mais,
au cas où l'on aurait besoin de tout ou partie
de ces comptes rendus récents dans les autres
langues officielles, le Comité propose qu'on ne
fasse de traduction dans ces trois langues que sur
la demande d'Etats Membres. Le Comité espère
que ces requêtes seront peu nombreuses et que,
dans bien des cas, les délégations n'auront besoin
que d'une partie du compte rendu considéré. Il
propose de tenir compte de la quantité d'exem
plaires demandée pour savoir s'il faut imprimer
les tT3duetions.
16. Comptes n:ndus sténographiq14es des séances
du Conseil de tutelle (.session de mars 1947)

Le règlement intérieur du Conseil de tutelle
dispose que les <Xlmptes rendus des séances du
Conseil seront sténographiques ct qu'ils scrOllt
établis dans les langues de travail. La publicalÎon
dans les langues de travail doit se faire aussitôt
que possible. Tout membre du Conseil de tutelle
peut obtenir sur sa demande la traduction de tout
ou panic de n'importe quel compte rendu sténo
graphique. Les résolutions du Conseil doivent être
établies dans loutes les langues officielles. Par
conséquent, les recomm:\Ildations du Comité con
sultatif qui figurent à l'annexe A sont rigoureusc
ment conformes au règlement intérieur actuel.

17. Comptes rendus analytiques du Conseil
économiqlu ct social

Le règlement intérieur du Conseil économique
et social dispose que des oornptes rendus sténo
graphiques des séances seront établis dans les
langues de travail et que, si la dt'1l1ande en est
faite, ils seront traduits en tout ou en partie dans
les autres langues officielles. Le règlement. inté
rieur prévoit également la rédaction de comptes
rendus analytiques dans les mémes conditions.
Seul.:; II"':; l'nmnt!'." rl'mill" ::m:olvtÎn'lf'" "",rnnt ;rn_
primés. Le Comité estime donc -quê les recomman
dations qui figurent aux annexes A et B sont
conformes au règlement intérieur. Le Comité
propose toutefois de suspendre, en raison du
temps écoulé, la traduction des comptes rendus
de l'année 1946 dans les langues autres que \es
langues de travail.

18. Rapports et autres documents
Le règlement intérieur ne précise pas quels

rapports seront publiés ni dans quelles langues
officielles ils doivent être traduits. Le Comité con·
sultatif estime que les rapports officiels destinés à
l'Assemblée générale et aux Conseils devraient
être, dans la plupart des cas, imprimés dans les
langues de trava.il pour constituer des archives
permanentes, ct que l'on devrait déterminer dans
chaque ca.s particulier si la traduction dans les
autres langues s'impose, en tenant compte notam
ment de l'importance du rapport ct de l'utilité
prntique que pourra présenter la traduction.
19. Pour ces motifs, le Comité consultatif,
s'inspirant de considérations d'ordre budgétaire,
recommande;

a) D'établir dans les cinq langues officielles
(indépendamment des documents pour lesquels
œUe condition est déjà remplie) les documents
suivants:

296



(i) Resolutions of the General Assembly and
the Councils;

(ii) T~ts of Trusteeship Agreements;
(iii) Rules on admission of new Memhers;

(iv) Report of the Militar}' Staff Committcc:
(v) Report of the Atomic Energy Commission.

(b) The following reports should he made
available in the working languages and in the
olher official languages only on written request by
de1egations:

(i) 1947 reports of the S«urity Council, th<:
Economic and Social Council and the Trusleeship
Council;

(ii) Report of the Advisory Committee on
Administrative and Budgetary Questions on the
1948 budget;

(iii) Report of the Advisory Committec on
United Nations Telecommunications;

(iv) Report of the Special Committee on
Palestine;

(v) Report of the Commission of Investiga·
tian concerning Greek Frontier Incidents (already
being issued in Russian);

(vi) Reports of Commission! of the Economie
and Social Council to the fifth session of the
Council;

(vii) Audit report on 1946 accounts;

(viii) Final budget for 1948.
(c) The following reports, l'te., should be

issue<! in the working languages only:

(i) 1946 reports of the Security COWlcil and
Ihe Economic and Social Council;

(ii) First and second annual budgets (1946
reports of the Advisory Commitlec) ;

(iii) Reports of the Commissions of Ihe Eco
nomic and Social Council 10 thc fourth session
of thc Council.

20. Applications of principles la fulltre records

That the considerations of paragrapbs 10 ta 19
may be applied to fUlUre records results iram the
faet that in the future also man}' records will
prooabl}' not be available until mallY months after
the e\'ent. The reçommendalions of the Commit
tee, however, safeguard the rights of delegations,
who will be able at any time to make an official
re:quest for translation of records iato the official
languages which they fCtluire. In view of this faet,
the Committee reçognizes that the potentia! sa...•
ings can only he rea1ized with the co-operation of
de1eb'âtions.in keeping thcir dem;).nds to a mini
mum. Th;).t dclegations are conscious of the need
for ecotlomy is e\'ident in the Fifth CommiltC\',
and the Advisory Committee therefore urges the
Fifth CommiUee la give the proposaIs of this
report a fair trial, to see whether the resulting
degree of service is satisfactory. If, as the
Advison' Commitlee believes, this proves to bc
the case; sorne of the rKommendations ma~ prove
to ha\'e permanent value whcn thc penod of
financial difficulties has passe:d.

i) Résolutions dc l'Assemblée générale et des
Conseils,

ii) Texte des accords de tutelle,
iii) Règles concernant l'admission de nouveaux

:Membres,
iv) Rapport du Comité d'état-major,
v) Rapport de la Commission de l'énergie

atomique.
h) D'êtablir les rnpports suivants dans les

langlles de travail. et de ne les traduire dans les
autres langues officielles que sur la demandc de
dt1égations :

i) Rapports de 1947 du Conseil de sécurité, du
Conseil économique et social et du Conseil de
tutelle,

ii) Rapport du Comité consultatif pour les ques
tions administratives ct budgétaires sur le budget
de l'année 1948,

iii) Rapport du Comité consultatif en matière
des télécommunications des Nations Unies,

iv) Rapport de la Commission spéciale pour la
Palestine,

v) Rapport de la Commission d'enquête sur les
incidents survenus le long cœ la fronbère grecque:
(le texte russe de ce document est déjà publié),

vi) Rapports des commissions du Conseil éco
nomique ct social à la cinquième: session du Con
seil,

vii) Rapport du Comité des commissaires aux
COllllltcS sur les comples de l'année 1946,

viii) Budget définitif de l'année 1948.
c) De ne publier les rapports suivants dont

l'énumération n'est pas limitative que dans les
langues de travail:

i) RapJXlrls de 1946 du Conseil de sécurité et
du Conscil économique et social,

ii) Premier et deuxième budgets annuels (rap
ports de 1946 du Comité consultatif),

Hi) Rapports des commissions du Conseil éco
nomique et social à la quatrième session du· Con·
seil.
20. Application de ces priucipes allX futurs
comples rendus

TI arrivera vraisemblablement encore que bon
nombre de comptes rendus ne soient prêts que
plusieurs mois après la séance dont ils traitent.
En conséquence, les considérations exposées aux
paragraphes to à 19 peuvent s'appliquer au.'C
comptes r<.-ndus futurs. Les r«omm.and.1Iions du
Comit" $auvl'ganlcm toutefois le droit des délé
gations; elles aurollt à tout morncnt la possibilité
de demander officiellement la traduction des
comptes rendus dans les langues officielles de
leur choix. Pour cette raisoll, le Comité constate
que l'on ne pourra réaliser les économies que si
les déléb"3tions veulent bien ne présenter qu'un
minimum de demandcs. Il ressort clairement des
débats de la Cinquième Commission que les délé
gations sont conscientes de la n&:essilé de réaliser
des économies; le Comité consultatif demande en
conséquence à la Cinquième Commission de sou
meltre à une épreuve impartiale les propositions
du présent rapport, pour voir si les rêsultats du
système sont d'un ni\'cau satisfaisant. Si c'est le
cas, comme le croit le Comité consultatif, cer·
t.aines des recommandations pourront avoir lm
intérét pennanent, même lorsque l'ère dcs diffi
cultés financières sera révolue.
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AJ'lIU'z A

SUMM....V or DOCUMENT A/C.Sj\V22 toGETHEIl WITH n:COMlolENDATlOXS

ON" AIl.U:ARS or woax

A. Tht GtneTU/ Asscmbly r((ordl

1. G","ol Assnsbly Otfd ils Commitltu: firsl pori of firSI sessicm
January-Ftbrucuy 1946

(a) Re~lut;ons already primed in ail offkial languages.

(b) Verbatim records of plenaries and summar)" reeords of
eommitlees printcd in the working languages bclwem Januarr
and August 1941.

(c) The records in (b) have for the most part not been published
in the other languages, though in SOII1.C cases printing onleu
ha"e Ileen plaœd for the Chine.o;e editions. The Russian and
Spanish records are mostlr still in course of translating and
ediling.

2. General Asumb/y tmd ils Commillus: stcond pori of first USSi(Hl
- Oclob,,-Dl'cl'tmbl'r 1946

(a) Resolutions alrcad)' printed in ail officiai langu:ages.

(b) Vcrbalim re<:ords of p1enaries and summarr records of Corn·
mitlœs not l'el printed in Ihe working languages. excepl
summary re<:ords of the General Committcc. Other records
mostly in course of final cditing.

(c) No translation or olher work donc in other languages, excepl
on General Commiltee records which are in CoUr~ o[ trans
lation.

(d) Suppl'mI'ntr

(i) 1946 rrporls of I}" S ..c"rily Council and Illt Eco'l4mic
a"d SociDl Cmmcîl

These reports have becn mimeographed in one ""orking
language and arc heing ~'diled in the second. No work
dOrte in other langu."lges.

(ii) Firrl and sl'tOftd an..,fO/ btIdg,ts

This ronsists of the Advisory Cormnittee's 1946 reportS
together wilh summary oi the apprcwed enimates. Final
cdiling is lIeillg done in bath English and French. No
work donc in othe: languages.

No further work to be done CXCCpl \l'here
prinling orders ha...e already becn plaeed,
and cannot he eancclled ,,·ithout 10s5.

Records to he oompleled ior printing in
the working languages.

No furliler work to he done.

Complete French te;>,;t and issue ill mimeo
gravI] only for the time king.

Mimeograpl1ed edili~ to br: iuued in
the working languages, Lout no olher work
to br: done.

fi;;)

Bcing printed in the working languages. No work donc
in other languages.

J. G(nt'ral Asstl1lbly tJtId its COl1ll1li/tus: Spuwl sunOtl 1947

(a) Resolutions prillted in aH official languages.

(b) Verbalim records of plenaries and sumrn.ary records of Corn
mittees prinled in working languages in 5eplcmbu 1947.

(e) Translation of records in (b) into other languages begun in
Sept~r 1947.

4. Ge~r(J1 Asu",b/)' m/,ple:ments: Suond ussion

(a) 1947 report of I},( Sctretor)'·G,Hcral printed in ail official
languages.

(h) 1917 "(1orls 01 Ih, Securit), Coundl aNd of Ihe ECOHI)",ic
al1d Social Clnmdl in course of translation into Ihe second
working language.
"Vork not started in other languages.

(c) 1947 re/,orl of tloe TrlUlrerhi/, Cow",U

Already printed in working languages. Tra.nslatcd inlo Kus
sian and Sp;mish. In course of translatiOrt inlo Chincse.

(d) FiNlI budgel 1948

It is apparently imended to publish details of the budgel
adopted by lhe General Assemb!y (apart frOlll the budgel
resolution itself).
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To be printed in ail official langtlage.~,

bul duplication with Treaty Series 10 loe
a ...oi(1ed.

:-':0 [urther work to he done.

Transbtion to he comp!cted in the wark
ing laJlguages. To !le translated in other
!:lnguages o<tly if delegations 50 requeSI.
Report to he printed only if dem~nd for
copics justifies it.

Ask for 4 (b) abo\'e.

M;mcographed alitions gidng figures of
items and chapters to be issucd in work.
ing languages and in the other official
languages if rcqueslcd b}' deiegations.



AnnrX"r A

RtSUMÉ DU DOCUMENT NCSj\V.22 ACCO:.lPAGNÉ Ilr.s lI:r.COM~lANDAT10Ns IlEl-ATIVES

AUX TRAVAUX tN Il.t:TARD

A. Doel/nunts de /'Aurmblh générale

Don"''' "'s - S"""'ôcn (J~t~ell,

l, L'Assembfic gh'àal~ cl ses Com",ission.': prnll'ùc tar/ie d,' la
première ussio" - ja"':'ier ir N~'ricr 19-/6
a) Les résolutions ont été imprimées dans loutes les langues

ofticielles.

b) Le, comptes rendus Hénographiqucs des séances plénières et
les comptes rendus analytiques des séances des Commissions
onl élé imprimés dans les langues de Iravail enlre janvier et
aoùt 1947,

c) La plupart des comptes rendus mentionnés au paragraphe b)
n'onl pas été publiés dans les autres langues, bien que dans
c.-rl,.ins cas, les <Xlmmandes aient été pas,ées ,,"ur l'illll'ressiull
des lextes en chinois. La plupart des comptes rendus en russe
et en espagnol sont encore en cours de traduction et d'éJition.

2. L'Assemblü générale rt srs Commissiotl.S: second parlie de la
première session - octobre li décembre 19/6
a) Les résolutions ont été imprimées dans toutes les langues

officiellcs.
b) Les comptes rendus sténographiques des séa.nces plénières et

les comptes rendus analytiques des séances de Commission
ne sont pas encore imprimés dans les langues de travail, à
l'e~ception des comptes rendus analytiques du Bureau. La
plupart des autres comptes rendus sont en cours d'édition
défmitive,

c) JI n'a été effeclUé ni traductions ni autres travaux dans les
autres langues, à l'eXCeptiOlI des comptes rendus du Bureau
Qui sont en cours de traduction,

d) Supplhnntts
i) Rapports du COfI.Scil de ûcurité et du Conseil écO'lumiqu

ct soâaJ p01W 1946
Ces rapports ont été ronéotypés dans une langue de travail
et sont en cours d'édition dans l'autre. Aucun travail n'a
été effectué dans les autres langues.

ii) Premin- el dc ..rif~ budgets (lnnuels
Il s'agit des rapports du Comité consultatif pour l'année
1946, ainsi que du résumé des prévisiolls approuvées. La
revision finale est en cours en anglais et en fran~ai.s.

Aucun travail n'a été effectué dans les autres langues.
iii) Tex/es des Accords de Nllrlle de 1946

En cours d'impression dans les langues de travail. Aucun
tra\'ail n'a été effectué dans les autres langues.

3. L'Assemblü ginirale el ses Commissions: session extraordinaire
de 1947
(1) Les résolutions ont ~té imprimées dans toutes Ics langues

officielles.
b) Les comptes rendus sténographiques des séances plénières et

les comptes rendus analytiques des séances de Commission
ont été imprimés dans les langues de travail en septC'1lbre
1947.

() La traduction dans les autres langues des comptes rendus
mentionnés à l'alinéa b) a été commencée en septembre 1947.

4. SuppUmenls auX" documents de l'Assemblù géniro.!": d..uxième
SlSs/0I1

a) U rapport du SarilllÎre ginéral, pour l'année 1947, a été
imprimé dans toutes les langues officielles.

b) LlS rappewts du Conseil de sre"ril; el du Conseil icaflo ..,ique
e/ social, pour 1947, sont en cours Je traduction dans la
detlxième langue de travail: on n'a pas entamé le travail dans
les alltrcs langues.

c) U rl;lpporl dl' Conseil de Ill/elle, pour 1947, a été imprimé
dans les langues de travail. Le texte a été traduit en russe ct
en espagnol; il est en cours Je traduction en chinois,

d) Budg"t di(",itÎj pour 1948
11 semble Qu'on ait l'intention de publier en d~t.l.ÎI le budget
adopté par l'Assemblée générale (à l'exclusion de la résolution
reLalive au budget)
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N'effectuer aucun autre travail, sauf dans
les cas où les commandes ont déjà été
passées à J'impression Ct ne peuvent être
annulées sans dépens,

Achever IOUS les comples remus, en vue
de leur impression dans les langues de
travail.

Ne pas effectuer d'autres travaux.

Tenniner le texte français, et le publier
uniquement sous forme ronéotypée pour
le moment.

Publier sous la forme rooéOtypie dans les
langue de travail, mais ne pas effectuer
d'autres travaux.

Imprimer dans toutes les langucs offi·
cielles; toutefois, éviter Qu'il n'y ait double
emploi avec le recueil de traités.

N'effectuer aucun autre lravail.

Achever la Iraduction dans les langues
de travail. Ne traduire dans d'autres
langues que si des délégations le récla
ment. N'imprimer le nlpport Que si le
nombre des exemplaires demandés le
justifie.
Agir comme pour l'alinéa 4 b) ci-dessus.

Publier des éditions ronéotypées, donnant
les chiffres rclatifs aux différents postes
et articles dans les langues de travail et
dans Ics autres langues officielles si des
délégations le demandent.



Docw_nU - Pr~~H.t ~talu~

(e) A"dit report 011 1946 accoutlts
Alrc:ady printcd in working languages.
Translated mto other languages but finally edited only iD
Spanish.

(/) Advisory Commit tee Report on 1948 budget
Already printed in working languages.
Translated and edited in the other languages: Russian and
Sparush editions being printed.

(g) Report of the Advi.ory Commit/ee on United Nations Tcle
commlltlications
Finally edited in the working languages, but not yet printed.
Translation inta other languages Ilot yet started.

(lJ) Rnlcs on adtmüsion of new Membcrs
Not yet compiled.

(i) Report of Special Committee on Palestine
Already printed in English.
Translated into French, one volume hav-ïng also been finally
edited in French.
In course of translatioo into other languages.

(j) Vqrbatim records of Special Com"lÏttet on Palestine
Already prin ed in English.
French edition 6nally edited.
ln course of translation into other languages.

(k) Index to the ,.eport of the Special Commillee on Palestine
Ellglish edition in course of printing.
Tran lation into other languages not started.

B. Secu,.ity Council records

1. Ve,.batim records prior ta 30 I1me 1946

(0) ft, working languages
In course or printing for period ta February 1946.
In course of translation mto the second working language
for period March-June 1946.

(b) ln the other lat'9uages
ot yet started.

2. Amlexes to records for period before /ttlle 1946

Translate<! ooly into the second 1V0rking language but not finally
edited. ot tarted in other langwges (except in case of report
of Sub-commiltce on the Spanish Question).

3. /1erbalim records, luly 1946 to 31 Dec.ember 1946

(0.) ln workitl9 languages
Iready printed for whole period.

(b) ln other languages
(1) Prmted or in course of printing in Russian up to 17

eptcmber 1946,
(2) Printcd or in course of printing 10 Spanish up to 18

eptember 1946.
(3) Already printed or in course of printing in Chinese up

'to 10 Sept mber 1946.
(4) R maind '1' in COIUS of translation into Russian.
(5) Translated into bUI nol edited in Spanish up to 31

ccember.
(6) Translatcù (with sorne gaps) up to 15 November 1946.

4. Ailnexes fa,. period 1ll1y 1946 to 31 December 1946

fimoographeci copies ta he issued if re
qucsted by delegations.

Do ument 10 he issued in Chînese only
if reQuested.

Ta Le mimeographed only.
Ta be trans!ated only if requested by
dclegatlons.

When c:ompiled, ta he printed in ail offi
rial languages.

To be vrinted in French.

To be completed if requested by delega
tian. To he printed only if demand for
copies justifies il,

To be printed in French.
TransI" ion to be compleled oruy if re·
Q esled by delegations. Ta he printed
only if demand for copies justifies il.

To he complcted and printed in the work
ing languages. Otherwise to be translated
ooly if the report itself is translated.

Ta be completed.
Ta be compl ted and printed.

\: ork should continue to he deferred1

T 0 he completed ta saIne exient as the
relevant verbatim records.

PUl'ther work ~hould be suspended.
Furthcr work houl<1 be sllspencJeJ.

Further worl' should be suspended.

For the masl part these have already beeo printed or translated
inta ail ihc official languages.

\Vliere n t :'llrcady completed. ta be corn-
le' ta same de ree as relevant ver-

batim records.
1 The rules of procedur of Ole Security Council state that the official records of publi m eting of the CounciI

shall he p blished in th oOi iaJ language- as soon as pas ible. Sincc publication in this case h already bem
deferred over a year and a haH the Committee soggests tbat further delay would not cause serions incom·enience.
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DDt:1<flUnts - Sit"Qt~ octNllI,

e) Rapport du Comité des comlnissaires alU" comptes .Nf' us
comptes de 19<M
D j imprimé dans les langues de bavai!. Traduit dans les
autres langues, mais complètement édité en espagnol seulement.

/) Rapport du Comité consultatif sur le budget de 1948
Déjà imprimé dans les langues de travail. Traduit et édité
dans les autres langues: les textes espagnol et russe ont cn
cours d'impression.

g) RaPPort du Comitê ccmsultatif en matière des télécommunica
lions des Nations Unies
Le texte a été édité dans les langues de travail, mais il n'a
pas encore été publié.
La traduction dans les autres langues n'a pas encore été
commencée.

h) Règlemtnt concernatll l'admission de nouveaux Membres
Pas encore achevé.

i) Rapport de la Commis..rion spéciale pour ID, Palestine
Déjà imprimé en anglais.
Traduit en français, fun de3 yolumes a en outre été complète
ment édité en français.
En cours de traduction dans les autres langues.

j) Comptes rt1ldus sténographiquu de la Commission spicide
pour lrl Palestine
Déjà imprimés en anglais.
Texte français complètement édité.
En cours de traduction dans les autreS langues.

k) Index du rapport de la CO'lIllmission spéciale pour la Palestine
Texte anglais en cours d'impression. La traduction dans les
autres langues n'est pas commencée.

Recemlllltlndations

Publier des exemplaires ronéotypés si
des délégations le demandent.

e publier ce texte en chinois que sur
demande.

Ne publier que sous la forme ronéotypée.

Ne traduire que si des délégations le
demandent.

ne fois le travail achevé, imprimer le
texte dans toutes les langues officielles.

Imprimer en français.

'achever le travail que si les délég:itions
le réclament. N'imllrimer que si le nombre
des exemplaires demandés le justifie.

A imprimer en franç.ais.
N'achever la traduction que si des délé
gations le réclament. 'imprimer que si
le nombre des exemplaires demandés le
justifie.

Achever le travail en cours et imprimer
dans 1 langues de travail. Par ailleurs,

, ne procéder à la traduction que si le
rapport lui-même e t traduit

B. Procès-verbaux du Conseil de sécuritr
sténographiques pfJur la période antérieure au

e pas entreprendre de nouveaux travaux.

Achever l'impression.

Achever la préparation du texte ct l'im·
primer.

Laisser en attentel.

Ne pas entreprendre de nOUVe<lUX travaux.
Ne pas entreprendre de nouveaux travaux.

Achever le travail dans la mêmc mesure
qu'en ce qui concerne les comptes rendus
sténographiques correspondants..

1. Comptes rmdus
30 juin 1946
a) Langues de travail

En cours d'impres ion pour la période allant jusqu'à février
1946.
En cours de tradu tion dans la deuxième langue de travail
pour la période mars-juin 1946.

b) Autres IOHgues
Pas encore commencé..

Z. Supplélllents aux procès-verbaux pour la période antérieure d
jui,~ 1946
Ces suppléments ont été traduits uniquement dans la deuxième
langue de travail et les textes ne sont pas complètement édités.
Le travail n'a pas été commencé dans les autres langues (sauf en
ce qui concerne le rapport du Comité sur la question espagnole).

3. Comptes rc,!dus sténographiques POtl". la période ailo'lt du 1er
juillet au 31 décembre 1946
a) Langues de travail

Déjà imprimés pour l'ensemble de la période.
b) Dans d'autres langues

1) Imprimés ou en cours d'impression en russe, jusqu'au 17
septembre 194().

2) Imprimés ou en cours d'impression en espagn.ol, jusqu'au
18 septembre 1946.

3) Déjà imprimés ou en cours d'impression en chinois,
ju Qu'au 10 septembre 1946.

4) Reliquat en cours de traduction en russe.
S) Traduits, mais non édités, en espagnol, jusqu'au 31 dé

cembre.
6) T rac!uits (a\"ec Quelques laames). jusq 'au 15 novembre

1946.
4. Sllpplétuellls p011r la pJriode s'ételldant de juillet 1946 au 31

décembre 1946
La majeure partie de ces annexes a d ïà été imprimée ou traduite
dans toutes les langues officielles.

Les travaux inachevés doivent être pour
suivis. Achever le travaiJ dans la même
mesure qu'en ce qui concerne les comptes
rendus sténographiques correspondants.

1- Le règlement intérieur du Conseil de sécurité prévoit Que les comptes rendus officiels des séances publiques du
Conseil devront être publiés dans les langues officielles aussitôt que possible. Puisque, dans le as présent, la publica
tion a déjà été différée pendant plus d'un an et demi, le Comité estime qu'un nouveau délai ne présenterait pas
d'inconvénients sérielL~
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S. Vffbali"l <'uords lur pen'od altee 1 /fJ"ul)1')' HU]

(a) ln the uloeking languages
Already printed or in OOIITSe of printing up to June 1947.
Only p;ut of remaindu tr;mslated into second workin8 lan-.."'.

(h) 1" I~ olhce latrguages
Already prinled or in course of priming up to February 1947.
In course of translation into other languages up to April
1947. Remainder !lOt yet Started.

6. A,lI1utf lor p~d oltce JI~ J947

(a) ln l~ woeking lmtguagu
Already printed or in course of printing up to May 1947.
Remainder not staned.

(b) ln Ihe othte kmguagu
Alreildy printed or in course of prinling to 13 February 1947,
Rem:under not 5tarted.

7. Re/'Ol'I ol'he Miii/aI'y Staff Commit/ee

ln course of filial editing ;n Ihe ....orking languages. Not staTle<!
in Ihe other liUlguages.

El. RepOlI 01 Commission 01 l_utiglJlÎ(m ronurning Geed Fro..
tin Jnridmts

In course of final editing in the working languages ilnd in
Ruuian
Not starIe<! in Chinese or Spanish.

9. RepOlt ol'he Commit/u a"" Admission al New Mntlbees

Already printed in the working languages.
Transl:uion' into other liln(Uages just begun.

10. RepOli of I~ A/amie Enugy Commi.ssion (51557)

ln lite course of final editing in the working languages iUld in
Russian. Not started in Chmese or Sp;ulish.

C. A/omic EMrgy C_mission

1. Ver/xUim eerfJf'ds and annexes, /~·Dtctn<ber 1946

(a) Already printed in tlle workîng languages.
(h) Majority of records already printed in lite other official_.

2. VeTbatim r/!Coeds, 19 ."'1ouh 19'IJ oftWClrtls

(a) ln Ihe workillg !anguagl.r
Already printed for 19 March. Remainder in course of
translalÎon or editing in Ihe second language.

(b) ln the other lallguages
ln the course of tr&lulation for 19 March. Remainder not
started.

D. EC01tQftlic cmd Social Cauttril

1. Summary eccl1rds and om..,.rcs (Janll4ry-FebnkIt), 1916 OIId
Mareh·/uOl<! J946)

(0) Alread}' prinled in the working language"
(b) Translation inlo O1hcr languages begun July 1947.

2. Su,,,moey eeroeds fJnd Gn"C.s'cs (Scfllcmber-Oetobcr 1946)

«(1) Alread}' printed in the working languages.
(b) For l1K most part llanslated but not bnally edited in Chi~

and Sp;.nîsh, and in cours~ of translation imo Russian.

J. S ......ffl(1t"y records (l'Id ",,,,c.res, louein session (Sfleing of 19.,7)

(a) ln course of fin<tl editing in the working langt~s.

(l,) K01 ~Iarted in the other languages.
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1'0 he primctl in the .....orking languages.

Further ""ork to he dOlle only to the
Ulent requested by delegalions. Prinling
10 be done only ,,'here deru:llld for copies
justifies il.

1'0 lie completed only ta sarne degrce as
relevant verbalim records.

1'0 he rornpleted only 10 Sante degrce as
relevant verbatim records.

1'0 he published in ail officiai languages.
Form of publication ta he deterrnîned in
liglll 01 demand for copies.

1'0 he printed in the Ihree langt.Ulges.

Ta bc: carried out if requested.

Further work ta be suspended for the
time bcing.

1'0 be produced in ail official la.nguages.
Form oC publication to be determined in
light of demand for copies.

Furtht'r work ta he done onl}· if re·
quested by dclegations.

1'0 lie pri.lted in lite working languages.

Further wark 10 be clone only if re·
questro b}· delcgations.

Further .....ork ta he SlJ5pended.

Furtht'r wock ta he suspended.

1'0 he printed in the working languilges.
Wock to he canied out onl)' if requesled
b)' delegatiOtls.



o,,~........... _ s".......... ~'~6U~
S, ComplU rtMu$ $lbwlIrO/lhiqltu pour 10 pirjode pO$lérieurc au

1er jom,1er 1947

a) Dans les Ii:mgue$ tk travl1il
Déjà imprimés, 0<1 en cours d'impression jusq<l'a<l mois de
juin IlN7.
Une p....nie seulement du reliquat traduite dans la ~onde

langue tle tral·all.
b) Daru lu au/ru klngues

Déjà im prilllC5, ou en cQUrs d'impression, Ju~u'au mois de
fCHier 1947,
En cours de traduction d:uls d'autres langues, jus<ju'au mois
d'avril 1947. On n':\ pas ~tnmé la Ir.ld<lction du reste,

6. S"pplémenls pour f(J périoàe posllriture au 1er janvirr 1947

fi) Daus les longw.es dt Irov",1
Déjà imprin,és, ou en cours d'imp~5Sion, jusqu'au mois de
mai 1~7. On n'a pas o>tamé la traduction du reste.

A imprimer dans les langues de travail.

N'exécuter tout nouveau travail que dans
la mesure où il sera demandé par les
délégations. N'imprimer que si le nombre
d'exemplaires demandés le justifie.

Achever le travail dans la même mesure
qu'en ce qui concerne les comptes rendus
sténographiques correspondants,

b) Dalu lu aulr..s /altg"es
Déjà imprimés, ou en COUts d'impression, jusqu'a<l 13 fénier
194i. On n'a pas entamé la traduction du reste.

7. Ropporl du Co."ili d'itlJl-'lIoior
En COUts de r~'isÎon définitive dans les langues de trn\"":lil. Ce
!ravail n'a p:1.S êté commeneê dans les autres langues.

Al:hever le tra\"":lil dans la même mcsu~
qu'en ce qui concerne les comptu rendus
sténol,:"raphiques correspondants.

A publiu dans toutes les langues offi
cielles. Le mode de publicatioo sera dé
tenniné par le nombre d'exemplaires
demandés.

Ne pas poursuivre le travail pour le
moment.

A imprimer dans les trois langues.

Travail à effectuer si on le demande.

Ce document doit être publié dans toutes
les langues officielles. Le mode de publi
cation sera déterminé par le nomb~

d'exemplaires demandés,

C. COtftmissioPl ck rlo"crgir a.to'Plique
1. Complu rNld"s s/J,cogropltiqutl 1'1 OtuV,l'U jw4ft·diu:mbrc 1946

0) Dé;i imprimes dans les langues de travail.
b) La plus grande partie des comptes rendus a dé;a été imprimé;e Ne poursuivre le travail que si des délé-

da.'lS les langues ofr>t:ielles, (;l.t>ons le demandent.

8. RoP/Jur/ de la Commissi07l d"nllllÛte swr /1'1 incidmt$ $...ve"us
1.. 10'1{) dl' 10 Iro"li"" orU'1"l!
Cc document est en coors d'édition définitive dans les langues de
travail et en russe.
On n'a pas entamé la traduction en chinois ni en espagnol.

9. Rappcrl du Comilé chl)r'gé d'c,l'om;1tCr la proc&iurc li ,l1t;WC tour
foomiSJ;on dl' ftouvcaur ftfrmUrtl
Ce rapport a dé;ià été imprimé dans les langues de travail.
La traduction d;ms les autres langues viCllt d'être entreprise.

10. Raf>parl ik la Cm",,,;sS;Oft dl' l'énergie ololtl;QWI' (S/S57)
Ce document est m coors d'édition définitive dans les langtlei de
travail et en russe. On n'a pas ent~ la traduction en chinois ni
m espagnol.

2. Comptts rl"UdlfS slinogrophiquts li partir du 19 nwrs 1947
0) Dons les /allg..e-s d.. trtzV/1lC1

llijà imprimés jusqu'au 19 mars. Le reste ut en coun; de
traduction ou d'édition définitive dans la deuxième langue.

b) DoPls /I"S aulrts lattgwu
En cours de traduction jusqu'au 19 mars. On n'a pas entamé
la traduction des autres documents,

Ces comptes rendus devront être im
primés dans les langues de travail.

Ne poursuivre le travail que si des délé
gation~ le demandent.

D. Conseil écolllmlique 1'1 SQcial
1. Complu relldus anal),tiqlltl cl auucns (jall'der-Ir-vricr 1946 ct

mor$-j..i" 1946)
0) Déjà imprimes dans les langues de travaiL
b) L, nac!uction dans les autres langues a commencé en juillet

19-J7.
Ne pas aller plus avant.

2. Comples renJus anl1l),tiqucs cl a'luc.US (upttmllre,oclobrc 1946)
a) Ces comptes rCfldus sont déjà imprimés dans les langues dc

travail.
b) Traduits pour la plupart, mais pas enrore définitivement re

visés tn chinoÎs ni en espagnol; en cour, de uaduttjon en
russe.

J. Camtlt.r rendus IPm1.l'liq"l',f cl ollue,l'el, qlfalT;ft"c S"lsion (f'ri,,
tl"lllPS dt 1947)
0) En cours d'édition définitive dans les langues de travail.
b) Dans les aUlres langues, le travail reste entièrement à faire.

Ne p;ls aller plus avant.

A imprimer dans Ics langues de travail.
Tra\.... î1 i cxéeuter seulement si des délé·
gations le demandent.
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DtK.,"~..fI_ P.U~'" ..,"'...
4, SIIJltflwrJ rrcords (md alllll!'Xts (Fifllt Slssioll, July 1947)

1\ ot started in any language.

S. Rrso/Illicn.s - (TIIÎrd OM fOlutil JtSSÎQllS, StPf/!'t7lbtr-October
19-16 11IIJ Spri"g of 19-1;)

Already primed in the working languages. In eOUl"$e of transla·
tioll and editing in olller languages.

6. Rrsollllio.u-fifth seuio"

Already printed in ....orking languages. In oounf: of IransI;uiOli
and editing in other Iangl~"lg6,

7. Reports of CO"''''luiollS Qf 11~ COf<ncil 10 litt fmlr/Ii session of
tiuo ErOllomir und So<:wl COIlHcil

(i) RfPOrts of Jill' Com",is.no" on Nurrotie Drugs atWl the
Hllmo" Righls COffl",i.rrÎOIl
(a) Already printed in the working 11Ingnllges.
(b) ln course or lranslation inlo the other langu;lg<:S (only

Chin~ translation completed for Nart:otits Commission).

Cii) Rtporls of Iht Comrlliuion on:
Siaiur of IVofNr,,;
Economie and Emplo)'lltt"l;
Popula/ion;
Statislica!;
SPttiol Trc1miral Cotl/mÎllu un Rûief Nuds After t1~
Ttntlination 0/ UNRRA
(a) In cour5C of printing in the working languages.
(1)) Not started in the other languages.

(iü) R,ports of llit SlUiiÙ Commi.rsimt, Traru;orl Co,"",uziota
(Uld Working Grollp for Asio Illld litt For Ea.rl
(Il) ln course of final editing in working languages.
(b) Not slarleu in olher languages.

8. R,ports 0/ Commi..r.riotlS of tht Council 10 fiftli Susio" 0/ tilt
Eronomie and Soriol Cou"dt

(i) Rtport of tfle Muliny of E,rPtrb 10 PrtpOrt for li World
Co"ferrnn 011 Pouporls and Fro"l~r Fornralitin
(Il) Already printed in 'he working languages.
(b) ln course oC lr:mslation imo the other languages.

(ii) R"perts of Fisrol CommiuiOft;
ECOllolllir Commusie" for Europt;
Erop:o",ir und Employmtnt Commi.rlÏon;
Sptcial Terh"irll/ Com",illu on R,litf N"ds Afl" Tu
miMI,,,,, of UNRRA,.
Sub-Commillioll Or! Frudo»! of Iflforma/ioll
Not started in an)' language.

E. Tnutusilip Coun(Î!

1. Rt'sO!I4'Îons-firslstlsùm
Alrcady printed in working langua~. In COUfse of Il&Il.Slalion
or editing in other languages.

Z. Vrrbalim rerords of lir." ussiol1 (Mareil-Apri/19-11)

(II) ln course of final editillg" in working language.
(b) Not starlcd in otlier language!;,

J. S.cpplrments /0 ruonis of firs/ session

(rI) Already primed in the ,,"orking languages.
(b) ln course 01 tr<1I\~l<l\ioli into other languages.
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To he printcd in workiug languages.
Work in olher languages to be catried
Out only tO extent reQuested by delelf3.
tions. Form of reproduction 10 he dcter
mined in the light of demand for copies.

To bc prinled in ail official language,.

To Ile prinled in ail official languages.

Further work to Ile suspended.

To he cornpleted.
Further work to bc suspended..

To he primed in the working languages.
Further work to be ~uslJemlcd.

Further work 10 he done on!y to eXII:nt
'~4U~M~LÎ U)' LÎ~i"gadons. rorm oi repro
duction to be deeided in light of dem.u1d
for copies.

To be printo.::d in working languages.
Tr;!/lslation into OIller l~llg11ages to be
done only 10 extcnt rl'(jucstoo loy dele·
galions.

To he prinled in aU oflicial languages.

To he printcd in tlle ",orking languages.
\Vork (0 bc carricd 001 only 10 the e.xlent
rcquested bl' repr~cntati\"es in the Coun·
cil. Form of reproduction 10 he deter
mineU in Ihe light of dcmand for copies.

Further work to be done only to the
extcllt requestcd by rcprescntativcs in
the Cowlcil. ForDl of reproduaion to he
determincd in Iight of demand for copies.



DQU_,,'S - S ......,j"" ,""h..ll~

4. ComPlu rf'lldu.! onolyliquu el aml4'xu (dl1quièmt USSiOH 
juillet 1947)
Rie" n'a ~té fait dans aucune langue.

5. Rho/Iltions (Iroi.rih/ll' tf qualri"''''t .!tsfiol1.!-sel'lembre-o~lob,t
1946 el p,i"le·m/'S de 1947
Déjà imprimée§ dans Ics langues de travaiL En cours de traduction
et d'édition dans les autres langues.

IS. Rhoiutions_ ci'lQuièlflt uuÎOtl

Déjà imprimées dans les langues de travail. En cours de traduction
et d'édition danl les autres langues

7. Rapports P'ÙtlltiS l'a' lu commissiOfV li la qualritmt ussion du
CO'I.!til icono",iqut' ,1 lotia/

i) Rapports dt la Commisfion des stupéfia..'s ,1 dt /a Com.
missioll de.! droils de rhomme
a) Déjà imprimées dans les langues de travail.
b) En cours de traduction dans les autres l:tngues (seule ta

traduction en chinois des rappons de la Commission des
stupéfi:tnts est terminée).

ii) Rapports dt.! Com,,,i./sioou:
de la condiliol1 dt la fnm..t;
dt.! questio".! ;'-o"omiqutl ..1 dt r..mploi;
rh ltotistiqlU;
du Comité tuhniqut lplcial chargé d'étudier Ul besoiru th
urou's apds la dissolution de l'UNRRA
a) En cours d'impression dans les langues de traVôlil.

b) Rien n'a été fait daM les autres langues.
iii) Rapports dt la CO/lt/llû.ric" du qutstioOll stuiaits, dt 10 Com.

missio" du I..a.uports el 11... Groupe dt trallai/ ;Q'II.r rAsit Il
l'Ex/'rtl"..·Ori,"1
a) En cours d'édition définiti"e dans tcs lil11gucs de travail.
b) Rien n'a été fait d:tns les autres bnilles.

8. Rop/lo..ts p..êstntés /lor /tS (ommis.rioll.$ du COII.$';I li la ânquiè_
ussioll du Conseil hC'U1miQl«' et soci~i

i) Ronort di! la r;...lIiOll d'txperts P<Jur /a p,IParalion d'unt
ro"ftrtllct mondialt du poSStports tt fDrm<J1ilh dt / ..ollJièrts
li) Déjà imprimé dans les langues dc travail
b) En cours de traduction dans les autres langues.

li) RapporJs dt la Commission fiscale;
Co",mission teo"umiqut pou.. rEuro;t;
Co"""isfion dts qUlSlio"s itonomiquts e/ dt rtmploi;
Comitt techniqut sp/riol charyt d'Illidi,... Ils btsoillS dt
seto......! apûs /a disso/v/ion de rUNRRA;
Rapporl d.. la S01/..1·Comlllis.rion dl' la libt ..11 dt rinloffl\otion
Travail pa~ eneorc commandé dans aucune taT1lJue.

E. CClISeil dt tutel/t

1. Rùol,,/ioou-prtmihe-stuWr!
mjà imprimé.-s dans 1" lal1/':ul'S de travail. En cours de traduction
et d'édition définitÎl'c dans les autres langues.

2. Comples '(ndus sté'lOu,apf,iqueJ de /a premitrt .ression (mars·
<l'lm'! 19·17)
0) En cours d'édition définitive dans te, langues de travail.
b) Pas ('lIeore commencés dans les autres bngues.

3. SlIpplim,,,fs aux P,OâS·'11I1,b"u.r officiels de la pr""itrt session
0) Déjà imprimés dans les langues de travail.
b) En cours de traduction dil11s d'autres langues,
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A imprimer dlns les langues de travail.
Dans les autres langues. le travail ne sera
uécuté que dans la mesure où il sera
réclamé par les délégations. Le mode de
reproduction sera r*tcrmino! par le nombre
d'exemplaires dernandis.

A imprimer dans toutes les langues offi
detks.

A imprimer dans toutes les langues offi·
tielles.

Ne pas aller plus avant,

A terminer.
Ne rien entreprendre:.

A imprimer dans les langues de travail.
Ne rien entreprendre.

Ne poursuivre les travaux Que dans la
mesure où des dl!légations en feront la
demande. Le mode de rcproduetion sera
déterminé par te nombre d'exemplaires
demandés,

A imprimer dans les langues de travail.
Ne traduire dans d'autres langues que
dans l:1 mesure où des dëlég:nion, en font
la demande.

A imprimer d:ms toutes les langues offi·
cielles.

A imprimer dans les langues de travail.
Travail il n'effectuer que dans la mesure
où des représentants au Coo1seil en font
la demande. Le mode de reproduction
dl!pcndra du nombre d'exemplaires de
m;\ndés.

Ne poursuivre les trav~ux Que dans 1.1
mesure où des représentants au Conseil
en font la demande. Le mode de repro
duction dépendra du nombre d'ex~'ffiplaires
dcm:uldés..



AmJe;l' B

Rt~CO)M MIHWA1'/ON ON RECORD. or cu~rŒNT ,-\ND J--UTUllE:

SE5Sl0NS

1. Gf'7lcyol Assembl')'. As uming that the recent decision
of the Fi flh Comroittee i con/lrmed by the ,eneral

1)', the iUlure prinleu recorus Ih of th:ll y
!l'Iain Committees \ 'ill be summary record,

\\ hi h. ul1uer rule -6, are tO bc drawn up in ail oRi ial
I:Ingu, ge "as soon as possible".

2. [t is clear that the Secretariat has beell unablc, in
the past, to produce the requi it translations lmtil long
after the event: so long after the event that io m:lJ1Y
cases the translation is probably of little use except to
the hislorian or Librarian. Rule 56 has in fact been 001'

partial!>' applied. The dvi or)' Committee uggests
thcrefor that in view of present financial difficulti and
pressure of work on the Se r tariat, the Fifth Commin e
shonld recommend that durin 1948 translations of sumo
mary records From the working languages into the other
official languages would be m de only. when r quested
for pra tical u e.

J. uch a practice \VouId, in the view of tJle Committee.
he valid, though admittedly Dot a desirable as might in
more prospcrous times be the case. It implies an drnis
sion tbat owing t.o financiaJ stringency the term "a soon
as possible" ma)' mean postponement of translations of
compl't records throughout 1948. evertheless, th Corn.
mitlee bcliev , as it slat d in A;C.S/I68, thal the main
purpo e of the mIes is to facilitate proceedings ln debate •
and th l the· most important pect of the mIes concerns
ol record issue<! afler the vent bul those reQuire<!

before the ent.

4. The Security Councif. Considerations similar to those
in paragraph 19 apply. The rules state that the records
should be published in the official languages "a' soon as
pos ible", The Committee would suggest that with a
view lo obtaining the maximum practical benefit from
the rules it hould he cft to the deJegations to say ho\\'
oon the required translation , and that wherev r pos

sible translations should be deferred.

~. 'J'he r.conomJC and Socwt c...'014nCll. '1 ranslatlOns ot the
records beyond the working languages is, under the
rules. only to be carried out on a request basis, The Com
mittee therefore ugge t that the role should be 'applied
literally, and that in an)' event delegation hould en
deavour la dispense wilh complete translation where
Iran lations of eXlract will serve their purpo e.

6. Tire Tmstef'ship Coum·iI. The Fifth Commiltec, b)'
it previous decision. impli d lhat in ils view the rules
concerning Trusteeship Coun il records should be imilar
to hase oi the Economie and Social Council. On this
bai ,the ecre ariat ,,"ould be under no obligation ta
ran late, e.'tcept on official rcq est, beyond the working

languag . The Commillee nies thal e en under exi ting
ru les the verbatim records nced only he publi hed in the
\ orking languages, funher tr nslations being by specifie
writlen rCQuest.

7. Reports, The Committee uggests that the extenl 1.0
which repons should be trans!ated and printed should
be' d cided on their meril, :lIld that regard hou d be
had to the importance of the document and to the Que 
tion whether Ille trans!:l.tion can he put to practical use.
Pred e rules are difficult to formu late, but the ommi llee
would suggest that lite Secl'ctari>lt should circularize ta
delegalions a Iist of reports anticipated in 194 , giving
the approximate date of each initial report in ne lan
guage and the probable time required for translation.

Amlexe B

RECOMMANDATIONS RELATIVES A X COMPTES RENDUS DE!;

SESSIONS ACTUELLES ET l''UTRES

1. Assemblée générale, - L'Assemblée générale ayant
confirmé la récente décision de la Cinquième Commi .
sion, les comptes rendus im rimé de éances de cet
organisme et de se grande Commi ions eront dé ar
mais établi ou la forme analytique i en vertu de
l'article 56, ils devront être rédigés dan tou es le
langues officiellc "aussitôt que possible".

2. Il est certain que le Secrétariat n'a pas été en mesure,
dans le passé, d fournir les traduction' néce saires S:lJ1.
un long délai i il les a publiées avec un tel retard sur
l'événement Que, dans bien des cas, la traduction ne
présente prob blement que peu d'utilité, auf pour l'hi 
LOrien ou "archiviste. En fait, on n'a appliqué que
partiellement l'article 56. Le Comité consultatif propose
donc qu'en raison' ues difficultés financières actuelle
ct des tâchcs urgentes qui incombent au Secrétariat, la
Cinquième Commission recommande pour 1948 de ne
traduire les comptes rendus analytiques des langues de
travail dans les autres langucs of1icielles que lorsque cc'
traductions seront demandées pour ervir à un usage
pratique.

3. Tout en reconnaissant qu'en de temps plus pro'
pères, une autre manière de faire rait plus souhaitable,
le Comité e lime Que cel1e-ci e t viable, Elle suppose
qu'en raison de la crise financière, l'e. pression "aussitôt
que possible" peut signifier Qu'on différera tout au long
de 1948 la traduction de comptes rendus complets. Le
Comité cstime néanmoins, comme le dit le document
Ajc.51168, que le but principal du règlement intérieur
est de faciliter le progrès des débats, et ce qu'il y a
de plus import3nt dans ce règlement concerne non pas les
comptes rendus publiés après l'événement mais ceux d n
on a besoin avant les séances.

4. COtlscil de sécurité. - Des COll idérations analogues
à celles du paragraphe 19 peuvent s'appliquer iei. Le
règlement dit que les comptes rendus doivent être
publiés dans les langues officielles "auitôt que possiblc".
Le Comité serait d'avis, pour tirer du règlement le
maximum d'avantages pratiques, de lais er aux dë.lég-,,·
tions le oin d dire dans qu 1 délai elles ont besoin
des traductions; et que l'on diffère les traductions chaqu
fois que ce sera possible.

:i. t.. onsell économIqUe et social. - Le règlement intérieur
dispose que les traductions des comptes rendus dans les
langues autres que les langues de travail ne doivent être
établies Que 10r.Qu'on les demande. Le Comité propo e
donc que l'on applique à la lettre cel article et Qu'en
tous cas, 1 délégations s'effort:ent de se passer de tra·
ductions complètes lorsque de traductions d'extTaitS
suffi sent à 1 urs besoins.

6. COllseil de ,,,telle. - Par sa précédentc décision, la
Cinquième Commission a indiqué qu'à son avis les
article du rè~lement intérieur Qui conccrnent les compte
rendus du onseil de tutelle doivent être aIlalogues à
ceux qui régi sent ceux du Conseil économique et socinl
Dans ces conditions, et sauf le cas de d{'lT1ande officielle,
le -ccrétariat ne serait pas obligé de traduire dans 1
langues autre que les 'Iangue de travail. Le Comité
note que, même en vertu du règlement a.ctuel, on n'e t
tenu de publier les comptes rendllS sténographiques qu
dans les langues de travail; on n'ét'lblit d'autres traduc
tions que sur une demande cxpr se faite par écrit.

7. Ropporls.-Le·Comité consultatif propose de décid r
d'après la v leur intrinsèque des rapports sil faut 1 s
traduir les imprimer, de tenir compte de l'imporlance
du document et de se demand r i la traduction peut
présenter une utilité pratique. 11 CSt difficilc de formuler
des règl s précises, mais le Comité souhaiterait ql~e 1
Secrétarint communiquât aux d '1 (gations une liste des
rapport prévus pour 1948, en indiQuaJ1t la date approxi
mative de la publication du rapport original en uue
laogue et le délai probable que demande la traduction.



8. (J",i.fsi<'>' of flrinti"u of (l'rloi,, dOC""'..-'II.f. Part IV
of document ..VC.SIl68 sllg:J~,u~:d that fUTlhcr Sa, in!!,";;
e;;tin]al~d at $50.000 coulcl he ellect~d br dispensing with
pdnti,,;:: in certain cases. in f::wOllr of mimeogral'hcd
edition., .'\n!tel< A indudes x"eral pa'! example.<, and
the (onul1iutt hdie,-es thal olher cases WIll he fOl.lIId
in 19-1R.

9. Potrllfiu/ sm'i"9", Till' potential sa"ings 10 be a.chie...ed
hr acceptanee of the 5ug;;:estiolls aOOI'e wcrc cslimMed
in document ,VC.5/168 at $1,100,000, 01 this Sl1m,

$750,001 would arise 0\1 Ille r('(ords of the Gellcra[
Asselllbl)' :lnd the Economie and Soc;''!.1 Council; $100,000
on Ihe Sceurit}, CO\lucil records, ",cre the Council able
to aecept the prtlposah; $lQO,OCû on Trustee.hip Coun
cil records, and $50,000 from th~ omission 01 printing
in certain cases.

ANNEX 35

Pro('cd"reli and organization of the
GeneraJ Assembly

CO~IMUNICAnON Jo-ROM TUE C~_IAIRMAl' Of' THE
$IXTn CoMMITTEE TO l'IlE CHAIR~tA!' Of l'liE

FTFTH COMMITTIŒ

Documellt A/C.Sj169
IOrigilial h'xt: English j

117 Octuber 1947]

At its 6th meeting hcld on 16 Octobt:r 1947, 5ub
Commitlcc 3 of the 5ixth Committec ~ppro\'cù
provision~lIy on the basis of ;j suggestion made
by the Comptrollcr. rule 20 of the rules of
procedure of the General Asscmbly (rolt, 16 of
the provisional rules of procedure) in the follo",
ing fonn:

"No propos~1 for a modification of thc sca/(' of
asscsstne,lIs for the a/locatioll of cxp.."scs for the
time bcing in force shal1 he placed on the agenda
unlcss it hils becn communicalcd to the t.lcmbcrs
of the United Nations ;lt kas! sixtY clays bcforc
the date fixed for the opening of the session,"

The 5ub·Committee dccided, howcver, to l'C

quest the Fifth Committee to give its opinion on
this rule beforc its presentation to the Sixth
Committce,

Other proposais which the Sub·Committee
examined were to U$C instead of the word" ";.eale
of asse,s,smcnls for Ihe allocation of expcnses".
Ihe words ··sca.!e of assessments" (or "SCille of
contributions"), "tbe SColie of assessrncnls or the
allocalion of cxpenses" or ta retain the text of
role 16 of the provisional rules of procedure of
the General Asscmbly: "No proposai for il modi
fication of the allocation of expenses for the lime
beinl:. "

1 would bc extrcmcly grateful if you could
give me YOllr opinion on the best drafl of this
role. aflcr the Fiilh Committec h~s oonsidercd
the matter,

(Sign"d) Faris Bey Et.-KHOl,;RI

Chai,1>lcJII of the Si..rth Committre

8. Po.uibifilr dl! "l! tal ;l!lpr;~r arl/J;!ls doc",.,.."t,•. 
La p;lrtie IV du document :\/C.5/ltlS indique (lue l"on
pourr~it rbliser d'autres ceonomies-, évaluées il 50.000
dollars, en recDur:ll1t, dans certains cas, aux éditions
minléographiécs plutôt qu'aux editiol1s i"'llrim~s. A
l"anllexe A ngurent plusieurs exemples Jlris cL'!.n, le
passé. et le Comité estime Que d'autres cm pourrOnt ~
presenter in 19-18:,
9. Eec'lc",iu penibles. _ L(' document A/C.5/I68 estime
à 1.l00,00l) dollars Ics économies que 1'011 pourrait r':a
liser l'li adopwnt les propositions ci-dessus, et qui se ré
partiraient de la façon suivante: une économie de 7S0.00c
dollars sur les comptes rendus de l'As;emblée f.:énérale
et du Coosei! économique et social; une economie de
200.000 dollars sur le, oomptcs rendos du Cooseil de
Sl'Curité, si le Conseil croit pouvoir 1ccepter les proposi·
tians; une KOllomie de 100.000 doUus sur les comptes
rendus du Conseil de tutelle; et une économie de SO.OOO
dolJa.rs si l'on renonçait diLns certains cas à l'impression.

ANNEXE 35

Règlement et organisation de ..Auemblée
générale

CmntUNIC,,-T10N AORJ::SSÉE "-u PRÉsIDE!'>T Dt~ t.A
CINQUIÈME COMMISSIOl' PAR LE PRÉsIDEI'T DE

LA Slxllhu, CoMMISSION

Document AjC.5j169
(T ,'xtl: original en onglais]

[17 octobre 1947]

A sa sixième séance, tenue le 16 octobre 1947,
la Sous-Commission 3 de la Sixième Commission
a approuvé provisoirement. à la suite d'une propo
sition du Contrôleur, l'article 20 du règlement
intérieur de l'A5SCntbl~c générale (article 16 du
règlement intérieur provisoire) dans la rédaclion:

"Aucune proposition tendant à modifier le
barème de ripartition fi.'S dépcnsc.f aclUcllcment
en vigueur n'est inscrite à l'ordre du jour si e11e
n'a ét~ communiquée aux lI.'lembres de l'Orga
nisation soixante jours au moins avant la date
fixée pour l'ouverture de la session,"

Toutefois, la sous-commission a décidé de de·
mander l'avis de la Cinquième Commission au
sujet de cet article avant de le soumettre 11 la
Sixième Commission.

Les autres propositions que la sous-commission
a examinées tendaient à remplacer les temlCS
·'Ilarèmc de répartition des dêpenscs" par \es motS
"barèmc de répartitiun" (ou "lJ<trt-llLc dc,; ron
tributions"), "le barème de répartition ou la ré·
partition des dépenses" ou à garder le texte de
l'article 16 du règlement intérieur provÎs(ùe de
l'Assemblée générale qui est ainsi conçu: "Aucune
proposition tendant 1"1 modifier la répartition dcs
dépenses cn vigueur, , ,"

Je vous serais très reconnaissant de bien vouloir
me dire, lorsque la Cinquième Commission aura
examiné la question, quelle est, à votre avis. la
meilleure rédaction il donner il cet article.

(Signé) Faris Ber EL-KnOUltl

Prisidctlt de la Sixième Cammil"Sioli
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A1'fflEX 36

Budget cstimatcs for the fiotlncial rear 1948

COMMUNICATION FROY THil CHAIRMAN OF' TITE
FOURTH CoMMITIEr;; TD THE CHlIlRMAN OF

THE FIFTl1 Co~nf[TTEE: CONCERXING TUE
CREATiON OF Il SPECIAL COMMITIEE ON INFOR
MATION TJl.ANS:'dJTTEO Ur-OER ARTICLE 73 E OF
TUE CHARTER

DOCllment A/C.5/171
rOrigillo! tex!: EnglishJ

{22 October J947J

1 have the honour to inform you th;)t al its
42nd mc:cling on 11 Octobcr 1947, the Fourth
Committee adopted il resolution (dcx:umcnt A/424,
resolution V) conccming the creation of il special
commiUec 011 information transmittcd undcr
Article 73 c of the Charter. A coPy of this rcso
lution is cncloscd in arder that in accordancc with
rule 112 of the mIes of procedure of the General
Assembly the Fifth Committce may have an
opportunity of stating the effec! of the proposai
upon the budget of the United Nations.

(Signed) Carl BERENDser:
Chairman Fourth Commi/tee

V. RESOLUTION CONCERNING THE CltEATIOX OF' A
SPECIAL COhlMJTTEE ON INFORMATION TRANS
MITTED UNDER ARTICLE 73 E OF' TITE CUARTER

!II, IIIIJI 1#111
The General Assembly:

1. Hcreby constitutes a special cornmittcc 10
be composed of Membcrs of the United NalÎons
transmitting information and an equal numher
eleded for a period of two years by the General
Assembly on as wide a geographicaloo.sis as pos~
~;hl" ..... ~A... ~,,~~ '''AA1.~ l.._r,,~_ .1._ A_~_; rw._.w, ._ "'W~' V~··.~ ,.~~..~ ~~ ...... ~ ...~ '-'1""""'6".

each reguiar session of the General Assembl)' in
order to examine the infonnation transmltted
under Article 73 e of the Charter and to submil
reports thercon for the consideration of the Gen
erai Assembly with such rccommendations as it
may dcem appropriale; and

2. Auloorizes for Ulis purpose this special com
rnittet :

(a) To avail itself of the counse1 and assistance
of the specialized agencies in such a manner as il
may consider necessary or expcdient;

(b) To establish liaison with the Economie and
Social Couneil; and

(c) To invite the governments to provide sw.:h
supplemental information as may he desired
within the Icrms of Article 73 e of the Charter.

The following cight :Members arc at present
transmitting information under Article 73 e:
Auslralia, BelgiUffi, Denmark, France, Nether
lands, New Zeaiand, the United Kingdom and the
United States of America. Should the above reso
lution V he approvcd, the General Assembly
would therefore be rcquircd to elect eight Mem
bers other than the cight enumerated.

Al'fflEXE 36

Prévi!ljon8 de dépenses pour l'exercice
filllmcier 1948

CoMMUNICATION ADRESSÉE AU PREsIDENT DE LA
CINQUIJhtE COM MISSIO:-< PAR LE PRtsIDENT De
lA QUATRIÈME CoMMISSION, AU SUJET DE LA
CREATION D'UN CO~HTÉ SPl:CIAL POUR L'EXA
MEN DES RENSEIGNEMENTS TRANSMIS EN
VERTU DE L'ARTICLE 73 E DI:; LA CHARTE

Document A/C.S/l71
[Te.çte originai en anglais 1

122 octobre 19471

J'ai l'honneur de vous faire savoir que, lors
de sa 42ème séance tenue le 11 octobre 1947, la
Quatrième Commission a adopté une résolution
(document Aj424, résolution V) concernant la
création d'un Comité spécial pour l'examen des
renseignements transmis en vertu de l'Article 73 e
de la Charte. Une copie de cette rêsolution est
jointe à la présente, afin que, confonnément à
l'article 112 du règlement intérieur de l'Assem
blée générale, la Gnquième Commission puisse
déterminer les incidences qu'aurait cette propo
sition sur le budget de l'Organisation des Nations
Unies.

(Signé) Carl BERENDSEN
Président de la Quatrième Commission

V. RIi:SOLUTION CONCERNANT LA CRÉATION D'UN
CoMITIi: Sl'ÉCIAL POUR L'EXA~n:N DES REN
SEIGNEMENTS TRANSMiS EN VERTU DE L'ARTICLE
73 E DE LA CHARTE

L'Assemblée générale

1) Crée, par la présente, un Comité spécial
composé de Membres des Nations Unies qui trans·
mellent des renseignements et d'Un nombre égal
de Membres élus pour une période de deux ans
par l'Assemblée générale sur une base gé<lgra-
-'-'--_. . .. , .,. ~ - '.'
!J''''1ut: 4"""" 1411)<: y'ue Vll:>~lule. .L..I:: \....Ollllle se
réunira quelques semaines avant l'ouverture de
chaque session ordinaire de l'Assemblée générale
pour examiner les renseignements transmis en
application de l'Article 73 e de la Charte, et
soumettra à l'examen de l'Assemblée générale
des rapports sur ces renseignements, accompagnés
des recommandations qui paraîtront appropriées;
d

2) Autorise. à cette fin, le Comité spécial:

a) A recourir au.'l: conseils et à l'assistance
d'institutions spécialisées de la façon qu'il jugera
nécessaire et pratique;

b) A établir la liaison aVec le Conseil écono
mique ct social; et

c) A inviter les gouvernements à fournir les
renseignements supplémentaires qui paraissent
désirables dans le cadre de l'Article 73 e de la
Charte.

Actuellement, huit Membres transmettent des
renseignements en application de l'Article 73 e.
Ce sont l'Australie, la Belgique, le Danemark, les
Etats-Unis d'Amérique, la Fram;e, les Pays-Bas,
la Nouvelle-Zélande ct le Royaume-Uni. Si la
résolution V ci-dessus est adoptée, l'Assemblée
générale :lura donc à élire huit Membres en plus
des huit énumérés ci-dessus.
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ANNEX 37

Budget estimates for the finaneial year 1948

ESTAlILC$IIMENT 01' A SPECIAL COMMlïfEI:: O~·
THE GENERAL ASSl::MllLV ON TIIE GREEK QUES
TION: REPORT BY TIIE SECRETARY-GENEKAL

Docume'li AIC.51172

[Original te:r!: English]
[17 October 1947J

1. Background

On Il Octobcr 1947, the virst Committec
adopte<! a r~solution to rccommelld 10 the General
Asscmbly the establishment of a Special Com
miUee to observe the compliance by the Greek--;
Albanian, Bulgarian and Yugostav Governmcnts
of certain good-ncighbour rccommcndations of
the General Asscmbly, and to be available alsa to
assist the fOUT Govcrnments conccmed in the
imptemenlation of such "rccommcndations (docu
ment A/4(9).1

The Special Committee is authorizcd to rccom
mcnd to the Mcmbcr nations, if neccssary, the
holding of a special session.

The Committee, consisling of representatives
of Austl'3lia, Brazil, China, France, Mexico, the
Netherlands, Pakistan, the United Kingdom and
the United Slates, with seats held open for Poland
and the Un~on.al Soviet Socialist. Republi~, shall
have ils prmclpal headquarters m Salomka and
pcrfonn its lunctions in any parts of the four
States concerncd, as deemed appropriate, render a
report to the next session of the Gcneral Assembly
or to a special session, and render such interim Te-'

ports as dcemed appropriate to the Secretar)'.
General lor transmission ta Membcr nations. Tt
shall determine its own procedure and may estah
lish such sub-committees as may be necessary,
shall start work within thirty days and remain
in existence pending the decision 01 the General
Assembly.

The Secretary-Gencra \ is requested 10 assign to
the Special Committee staff adequalc to enable it
to pcrform its duties and to enter inlo a standing
arrangement with each of the four Governments
concemeJ to enable the Special Committee ta
excrcise its functions within thcir territories.

2. Budgctary implicatitmS

On the assumption that:

(a) The headquarters of the Commitlee will be
in Salonika for the rem~inder of 1947 and for
the full }'ear in 1948,

(b) Twenty·five staff members will be sent to
Salonika from Headquarters, following are the
estimates on costs of establishing this office and
of operating it to the cnd of 1948:

ANNEXE 37

Prévilljons de dépen.aea pour l'exerdee
financier 1948

CRÉATION lÙ;NE COMMISSION SPÉCIALE DE L'As-

SF.lIBLÉE GÉNÉRALE POUR LA QUESTION
GR.l::CQUE: RAPPORT DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Document A/C.5/172

[Texte original en anglais}
[17 octobre 1947]

1. Historique

Le 11 octobre 1947, la Première Commission
a adopté une résolution recommandant à l'As
semblée généraie la création d'une Commission
spéeiale chargée d'examiner si les Gouvernements
grec, albanais, bulgare et yougoslave se confor~
ment aux recommandations de l'Assemblée géné.
raIe qui les a exhortés à vivre dans un esprit de
bon voisinage et d'aider, le cas échéant, les quatre
gouvernements intéressés à donner effel à ces
recommandations (document A/409)I.

La Commission spéciale a été autorisée à
recommander aux Membres des Nations Unies,
si besoin en était, la convocation d'Une session
extraordinaire.

La Commission, composée des représentants de
l'Australie, du Brésil, de la Chine, des Etats-Unis
d'Amérique, de la France, du Mexique, du Pakis
tan, des Pays-Bas, du Royaume-Uni et com
portant en outre des sièges réservés à la Pologne
et à'I'Union des Républiques socialistes sovié
tiques, aura son siège principal à Salonique et
remplira ses fonctions en tous lieux des quatre
Etats intéressés où elle jugera utile de se rendre;
elle présentera Wl rapport à l'Assemblée générale
lors de sa prochaine session ordinaire ou d'une
session extraordinaire, et présentera entre·temps
au Secrétaire général tous rapports qu'elle jugera
utiles, en vue de leur transmission aux Membres'
de l'Organisation. Elle fixera sa propre procédure
ct pourra créer tclles sous·commissions qu'elle
jugera nécessaires. Elle commencera ses travaux
dans les trente jours et restera en fonctions
jusqu'à nouvelle décision de l'Assemblée géné
rale.

L1 Première Commission a également invité le
Secrétaire général à mettre à la disposition de
la Commission spéciale le personnel nécessaire
à J'accomplissement de sa tâche et à prendre une
fois pour toutes [es dispositions avec chacun des
quatre gouvernements intéressés pour qu'ils met
tent la Commission spéciale en mesure d'exercer
ses fonctions sur leur territoire.

2. Incidences budgétaires

En admettant que:

a) Le siège de la Commission sera à Salonique
pendant la fIR de "année 1947 et toute l'année
1948,

b) Le siège principal de l'Organisation des
Nations Unies enverra à Salonique vingt~cinq
membres de son personnel j voici les prévisions
de dépenses relatives à la création de ce bureau
et à son fonctionnement jusqu'à la fin de 1948:

1 Su Offilial Ruord5 of Iht Sl'CiJOO SfSJiCtl of thl' 1Voir les Docul1W!llls (JiJic~lJ dt la dl'urièmtl JtlSMn
GtlNl'rfJ/ Autl1lbly, P/tr~r:!J' Ml't/inys, almex 8. dt f'Asslmlblil 9;"/ra/l, S;(mcts pU"iwts, annexe 8.
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Section 6. ln"uligations and InquirÎ(';l:

Chal'ler Il. Spedal CQmmillee 011 the Greek QucstiQIl

J9n 1'!lk
(/~I.;S~~I/••t)

Chal'itre 6. Enquetes et rtthcrches

Article JI. Commission sPéciale pollr la Question grecque

IN7 19U
(1': .. d~lj.,t d" Et.,,· u.,,)

(i) Tra,'el Qf members
(ii) Local transportatiQn

(iii) Temporaf}' assistance
(iv) "frave! and subsistcnce of staff ,

(v) RentaI alld maintenance of
premises and equ;pmcnt.

(vi) Stationery and office supplies.

(vii) Printing - filial report l'Inl}' ...

(viii) Post ] scn'iees .
(ix) Telephone , " .
(K) Telcgraph. e... ble and radiogram

()li) Freight, eartage and express.

(xii) il~IHal1ec , .
(xiii) MiKellanMus eXPCf15CS

)/"il
.2)00
·UOO

JO.JOO

3,090
250

2.0Cl0

4.000

1,000
1.500

49,6-W

Nil
27,000
ti5.000

159.500

25,300
2,500

JO,OOO

;,21\\)

100
15,000

8,000

1,1100
10,000

J68,01J0

i) Fr"i) Je "oyagc <.Je, memb~".,
ii) Tran~porls IQCaux ••.. " .

iil) Personne! temporaîre ,
j,,) Frais de "oyagt' et indemnité de

subsistance des me.mbres du per
sonnel .. " .....

v) Loyers et entrelien de loc~\l:< el
de malériel , .....

vi) Papeterie et fOllrniture, de bu
reau

"i;) Tr;w:lux d'imprimerie (raprorl
final seulement) .

,'iii) ~rvices llO~laux .
ÎJl;) Téléphone ,.
x) Télégramme.~, diblugrammes et

communicalion, p:l.r radio.
.'<i) Tr;llIspOrl de marchandises, ca

mionnage, messageries
xii) Assurances

xiii) Oi"eu .

néant
2.iOO
4.ZOO

30.300

3.090

250

600

2.1100

4.1100
11100
1.500

49.640

ne,un
27.000
8.l.000

159.500

25.300

2500

30.000
5200

100

15.000

8.000
11100

10.000

368.600

SalarÎes and wages, tnnporary assisllH/CC

It is assumed that twenty+five staff rncmbcrs
will be sent from Hcadquarters, and that replace
ment will be nccessary to a certain extent. The
estÎmate al50 indudcs an amount for cight locally
recmite<! staff.

Note: The requirements for 1947, classjfied by
present appropriation st.'etion5, are as follows:

PcrsQnnd temporaire

On admet que vingt-cinq membres du person
nel du siège seront envoyés fi Salonique et qu'il
faudr;l., dans une certaine mesure, procéder à
de:; remplacements. Les prévisions comprennent
égalemrnt une somme destinée au recrutement sur
place de huit employés.

Note: Les besoins pour 1947, classés suivant
la destination :lctuelle des crédits, se répartissent
comme suit:

(E.doll"r~du
El.It.U.. it)

l, For expeme.s of travel and repre~ntatives
to the Gefu,rnl Assembly and tra"el of
rncmbers ai commillees and commissions.

II. For expenscs of personnel sen·ices .
IV, For eXpl'mes of common ~r\'îees .

Z.ïOO
34,500
lZ,4W

1. Frai~ de '·O)'...ge des representants i
l'As!'Cmblée g~érale et VQral3e des mem-
bres des comites CI commISSlnnS .

Il. FraÎs de scn"ices du pcr5O<Hlel.
IV. Frais des selVice~ communs.,.

2.iOO
34.500
12.-140

TOTAL 49,640

ANNEX 38

Budget eslimates for the 6naneial y~ar 1948

CONSO[.IDATED ESTIMAT&"i FOR THE II'FORMATION

CEl'TRF.S PROGJtAMMF.: R"-PORT DY THE SECltE

'fARY-G~:NER.AL

DOCIH'lent A/C.5/174

IOrigrnal t"xl: El1g/islz]
120 October 1947J

In accordance with the request made. in the.
Fifth Committee on 180,tober (69th ml.~tillg),
thcrc are presented below the con.solidated esti
mates fOT the Information Centres Programme
for section 18 and seclions 22 to 31 inclusive,
These cstimates are consistent with the estima tes
include<! in document A/C.S/IS7. The estimatcd
COSts of the Information Centre al Geneya are not
induded. as that Centre is eonsidercd parI of the
Geneva Office.

TOTAI_ 49.640

ANNEXE 38

Prévisions de dépell8eFl pour l'exercice
financier ] 948

PRÉvIStO\'1S G!...OBA['ES POUli w: PROGRAMM~: OES

CENTRES O'INFORMATION: RAPPORT DU SECRÉ
TAIRt,: GÉNÉRA[.

Doel/lIIent A/C.5/174

[Texte original en anglaisl
[20oclobre 1947J

Conformément à la c1cmande formulée le 18
octobre à. la Cinquième Commission (69ème se
ance), le Secrétaire général presente ci-dessous
les prévisions globales pour le programme des
centres d'information figurant au chapitre 18 et
aux chapitres 22 à 31 inclusivement. Ces prévi
sions cadrent avec celles qui figurent au document
A/C.S/157, Les dépenses prévues pOur le Centre
d'infonnation de Genève ne sont pas comprises,
ce centre étant considéré comllle faisant parlie du
Bureau de Genève.
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855.102

600,000
600,000

(I~ US doUa,,}
Pan J II. Section 18. Ini0rmati"11 alJ<.l COIT~wvnJ~nt C"ntrts:

Original tJl1dget c"timalc, ,
Recommcn<1ation9 oi thc Ad\'isory Commiucc Oll Administrative and Budg

etary Questions (Aj336, paragraph 198)
Rel'ised estimatcs of the Sceretary-Gencral ,., .
Chapter 1. Salaries and \\'ages

(i) E,;tahli"lied posts
(ii) E"pçrts amI consultant,
(iii) Temporar; ;l"i,tance

Chapter JI. Staff E"pcnscs
(i) l'rave! e"pense,; on oP.icial business ...

(ii) Tr;",cl t.'<l-"Il>e< oÎ statl memocrs and lamilies On home kave.
Chapter Ill. Other r~"Jlel"e"

(i) Cable, telegraph, wirde5/; communication and long-distance tele-
phone ,............... . .

(ii) Teletype :md rarlio .
(iii) ,Air freight .. , ..
(iv) Contraetual printillg ., .. '" , .
(v) Photographie :l.lld motion pictllre supplies and services

410.1-15
6,750

10.4OS

52,100
15,000

79.0Cl0
12,000
1O.000

4,600 600,000

Part IV, COlllmotl Senices-Share of Information Centres:
Original budget (',;timatt,; ,...... 178,225
Recomrncndations of the J\dvisory Conrrnittce lSO.(,()()
Revised estimates of tbe Secretary-Gcneral ,......... lSO,OClO
Sl>(:tlOl1 22. Tdc]lhonc and postage ".... . .
Section 23. Rentai ;'Ind m;'linten~nce of premiscs ,
Se<:tioll 24. Stationery, olncc supplies, rentai ami maintenance of oflice equipment.
Section 25. InternaI reproduction and printing .
Se<:tiOl1 2tJ. Maintenance and operation of transport .
Se<:tiOtl 27. Miscellaneous supplies and contractual scr\,ices .

15,800
70.850
21.000

600
10,200
31,550 lSO,OClO

Part V. C<lpit<ll Expenses-Share of Information Centres:
Original budget estimates 94,410
Recornmendattons of the Advisory CommiUe<: 80,0Cl0
Revise<! estimateô of the Sccretary-Gcncral 78.710
Section 28. Office furniture, fixtures and equipment , .
Section 29. Motion picture, photographie, radio, rccording and translation equipment.
Section 30. Library I.ooob and equipmellt
Section 31. Purchase of motor \'ehicles ., , .

32.500
23.810
12.800
9,600 78,710

828,710

855.102

600000
600,000

Titre III, chapitre 18. Centres d'information et correS(>ondants
Prévisions de dépenses initiales (N318) . , .
Chiffre recommandé par le Comité consultatif pour les questions administra-

ti\'CS et budgétaires (rV336, par. 198) .
Prévisions revisées présentées par le Secrétaire général
Article 1. Traitements et ,;alaires

i) Postes permanents .
ii) Experts ct conseillers

iii) Personnel temporaire .
ArtÎCle II. Dépenses affércntes au personnel

i) Frais de voyage du personnel en mission ...
ii) Fraiô de voyage des membres du per$Ollncl et de leurs famille,; pour

le congé dans leur pays d'origine . .
Article III. Autres frais de service

i) Cd..logrammes. télégrammes, eommunicat.ions par raJio et communi-
cations téléphoniques illterurbaines et internationales

ii) Téléscripteur et radio , .
iii) Envois par avion ,... . ..
iv) TravallX contractuels d'imprimerie .
v) Services ct fournitures photographiques ct cinématographiques.

41O.l4S
6.750

1O.40S

52.100

15.000

79.000
12,000
10.000

4,600 600000

150.000

IS.8oo
70.850

21.000
600

10.200
3l.550

178.225
150.000

Chapitre 25,
Chapitre 26.
Chapitre 27.

Titre IV. Cbarges communes: Quote·parf d~s centres d'information
Prévisions initiales de dépenses... . ..
Chiffre reccmmandé par le Comité consultatil .
Prévisions rcvisécs présentées par le Secrétaire général ..
Chapitre 22. Services postaux et téléphoniques .
Chapitre 23. Loyer et entretien des immeubles .
Chapitre 2... Papet~rie, fourt1itnre~ de [,urean. location et ~Tltrctien du mobilier et

matériel de bureau .,.,., .
Reproduction de~ documents ct impression .
EllIreticn et utili~tion du matériel de transport
Fourniture,; diverses ct services contractuels

Titre \1. Dépenses de capital: Quote-part des centres d'information
Prévisions initiales de dêpeuses . .. .. .. 94.410
Chiffre recomm<1mlé par le Comité consultatif , , , 80.000
Prévisions revisées présentées par le Secrétaire général ,. 78.710
Chapitre 28. Mobilier. installations fixes et matériel de bureau .
Chapitre 29. 'Matériel de cinéma, de photographie, Je radio, d'enregistrement du son

et J'interprétation téléphonique .. , .
Chapitre JO, Li\"rcs ct matériel dl' bibliothèque
Chapitre 31. Achats de \'éhkules automobiles ..... , ...

TOT.'!-

32.500

23.810
12.800
9,600 78.710

828.710
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ANNEX 39

Budget estimales for the fin;meial year 1948

CHILE: DRAM' RESOLUTIOl': ON PART VI, ECONOMIC
COMM1SSIONS

Docmllent A/C.5/176
(Original text: Englishl

[22 October 1947

The Geltera/ Assembly,
Taking note of resolution 70 (V) adopted by

the Economie and Social CouReil at ilS firth
session, which providcs for the establishment of
an ad hoc committee to considcr the factors bcar·
ing upon the establishment of an Economie Com
mission for Latin America within the frarncwcrk
of the United Nations and to present to the
Counei] a report with recommendations concern
ing the creation of such a Commission,

Taking Ilote a150 that the budget of the United
Nations for 1948 makes no specifie provision ior
the costs of cstablishing an Economie Commission
for Latin America.

Resolves 10 authorize the Secretary-Gcneral, in
the event that the Economie and Social Council
should dccide to cstablish an Economic Commis
sion for Latin America in 1948, to withdraw
from the Working Capital Fund an amount IlOt
exccedin~ $250,000 to finance the initial cast of
estab1ishmg snch a commission in 1948, il heing
understood that funds will be withdrawn only as
and when they are requircd ta carry out such a
programme as the Council may 3uthorize.

ANNE)( 40

REVlSEJ) ESTBIATES FOR TIlE INFORMATION O:?,;
TRES PROGRAJHIE: JU:I'ORT BV THE SECRETARV

GENEnAL

DoCltment A/C.S/17B
!Original text: English]

[23 October 1947}

Tn accordance with the decision made in the
Fifth Committee at its 7lst mccting on 21
()(Iober, revised consolidated estimates for the
Information Centres Programme for section 18
and sections 22 ta 31 inclusive are submittcd.

Thcse estimates represcnt a limitation of the
size of the staff in the Infonnation Centres in
Moscow, Paris, London and Shanghai ta six
posu, and the establishment in 1948 of only thrcc
additional Correspondent Centres. In connexion
with the Information Centre at London, a (ravel
unit to arrange for the transportation of deleÇ':1les
and staff members has bun operating. ProvIsion
is made for the retentioll of this unit with thrcc
posts.

Il will he notcd that these estimatcs result in a
reduction of $168,279 from the previous estimates
(A/C.S/174).

ANNEXE 39

Prévisions de dépensell pOUl' l'exercice
financier 1948

CUILI: PROJET DE RÉSOLUTION RELATIF AU TITRE

VI: COMMISSIONS ÉCONOMIQUES

Document A/C.5/176
[Texte original en anglais]

122 octobre 1947J

L'Assemblée générale,
Prenant acte de la résolution 70 (V) adoptée

par le Conseil é<:onomique et social au cours de
sa cinquième ~ssion proposanl la création d'Une
commission spéeiale chargée d'examiner les fac
teurs relatifs à la création d'une commission
é<:onomiquc pour l'Amérique latine dans le cadre
de J'Organisation des Nations Unies ct de pré
senter au Conseil un rapport contenant des
recommandations relatives à la création de ladite
commission,

Pre1l0llt at:te également du fait que le budget
de l'Organisation des Nations Unies pour l'exer
cice 1948 ne contient aucun crédit afférent aux
dépenses qu'entrainerait la création d'une com
mission économique pOur l'Amérique latine,

Décide d'autoriser le Secrêtaire général, au cas
Otl le Conseil économique et social déciderait de
créer en 1948 une commission é<:onomique pour
l'Amérique latine, à prélever sur le Fonds de
roulement une somme qui ne devra pas dépasser
250.000 dollars pour couvrir le COÛl initial de la
création de cette commission en 1948; étant
entendu que ces prélèvements ne seront effectués
que dans la mesure et dans le cas où l'exigera la
réalisation d'Un programme autorisé par le
Conseil.

ANNEXE <W
..1- ..I~ ••
...... ........"'..""'.. ",UUI'

6nancict"' 1948

PRtVlSIOSS REV1SÉES POUR LE PROGRAMME DES

CENTRES D'INFORMATION: RAPPORT DU SECRÉ
TAIRE GÉNÉRAL

Docllmen.t A/C.5/l7B
[Texte ori.qinal en anglais]

[23 octobre 1947]

Conformément à la décision prise par la
Cinquième Commission, à sa 71ème séance, tenue
le 21 octobre, le Secrétaire général présente un
état revisé de l'ensemble des previsions de dé
penses relalives au programme des centres d'in
fonnation, chapitre 18, ct chapitres 22 à 31 du
budget.

Les prévisions de dépenses revisées prévoient
des effectifs moins importants pour les Centres
d'information de Moscou, Paris, Londres ct
Otanghai, où le nombre des postes est ramené
à six, el la création, en 1948, de trois bureaux de
correspondants seulement. Le Centre d'infonna4

tion de Londres comprend un service des voyages
chargé de procurer des moyens de transport aux
représentants et aux membres du personnel. Le
maintien de ce service est prévu (trois postes).

On notera que ces prévisions comportent, par
rapport aux prévisions antérieures (A/C.S/174),
une réduction de 168.279 dollars.
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Part III. Sttlion 18. Information and Co:rrespondent Centres

Clapier 1. &,Iaries and \Vasu
(i) E.atabliV1~ posts .•.... "•....•.. "•....••.......••.

(li) Experts and eocuullants ..•...... _•..............•.
(iii) Temporal) assutanœ ....•..........•........••...

Chapeer Il. S~ff Expcmcs
(i) Trne! e>Epcn~ 011 official busi:ne.s .........•.• _•.
(ii) Tn.vd npenscs of srall membcrs and familiu on

home lc:ave .•...•........•...•........•..•...•••••
Chapter JIl. Other Expcnses

(i) Cable, ldcgraph. ""irc!ess communie:;,tioa and Jona·
diStance Idcpbone ....•.•................•....•.••

(ii) Telet)'pe and ndio ..•.....•..•.••.....•.....•••.•
(iii) t\i, rreig!.t ..............•.......•...•..••••.•...
(iv) ConIr2dml printing .....•••.... __ .•...•..•.•••..
(v) Photogr:aphic and motion pictvre M1pplics and $CI'TKft

Part IV. COl\"IIYlOfI ~rviee._Share of Info~tïon Centres
Section Z2. TdtlIhone and pclSlao;e •••••••••••••••••••••••••••.••••••
Seclion ZJ. Rentai and maintelWlœ of premises " ......•.
S«Iion Z4. SI;t.tiOiltry. offta: supplie,." rallai and ma.intcnallCe of offICe

tquipment •.....•..•..•..............•.••....••....••••.
Section 15. IllIernal reproduetion 3nd printing ...............•.••.•.•
Sccliun 26. Maint~n:llICl: and 0r..ration of transport ...........•......
Section?1. 1.1 Ltcellaneous supp.iu and conlraetual services ••..•..••...

Part V. Capital Expemes-Share of InformatWm Centra
Scelion Z8. C>tIitt fumiture, fixtures and equipmmt ..•..•.••..•••....
Section 19. ~IOI.on pictu~ pb;)tographic., r2lho. rtterdÎD( and tranlb·

110') tqUipman .....•...•••....•.....•..••.•...•..••...•.
Scellon JO. Libnry books and equi~t .
Section 31. Pun:h.u.e of mater vdltcles .

G.... lfD TOTAl"

Titre 111, chapille 18. Centres d'information el correspondants

Artide 1. Traitements CI sa1a.iresil POiles pcnnanen\J .
ii Experts et <:ollscillers , ..

iii 1~ersonne1 temporaire .
Article 11. Dépenses afférentes au Pf;rsonnc:\

1) frai, de VO)'::igc du pcr30Tlnd en mission ......•.••••
li) Frais de VO)"3.ge des membres du Pf;rsonlld et de leur

f:unille pour le oongé dans leur pays d'oriiine .....••
Article Ill. Autres frais de service

i) Câblogrammes, télégrall"Jnes, communications par radio
et communications téléphoniques interurbaines et in·
ternationales .

il) Téléscripteur et radio .ml Envois p:1r avlOO ......•.... , .. , , , ..
il' Travaux contractutl. d'imprimtrie ..••...•....•.....
,. Services et fournitures phoqraphique:s et cin&natlt'-

rraphiques , .

Titre IV. Ch.ar'd~: Quote-part des cetltfes d'infClf'ftU.tion
Chapitre Z2. Sc",iccs pcstaUJt et téléphoniques ..•.•••..•..•......•...
Chapitre n. loyer CI cntfet~ de. immeubles ....•....•....•........
Chapitre Z... Papeterie, fOl,lmiturts de bureau. location ct cntrmcn du

mobilier et INttrid de bureau .
Chapitre 25. Repc"oduCliOP des docurr.cnu et impreuion ..........••.•
Chapitre Z6. Enlrettm et utilis3.tilXl du matériel de transport .
Chapitre Z7. Foamiturts diW:r~ CI scnitts contractuels ..•••.•.....

Tilre V. Dlpuucs de eapital: Quote-1W1 des centra d'inforrn1tion
Chapitre Z8. Mobilier, i1utall'l.liŒls fixes CI ~térid de bureau ..•. , ...
Chapitre 19. J.bténd de cinéma. de phol:ograpitîe, de radio. d'mrtiÎStre

ment du --. et d'inte"Fmtic:-t téléphonique .•..•....•...
Chapitre JO. Livres et Imthiel de bibliothique ......•...•.••.•...•..
Chapitre 31. Ach:1t de véhicules automobiles .

TorAUJ:
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410.145 313.2D6
~7S0 ~75O
I~"" I~OOI

Sl,tOO 41,700

15,000 15.000

79.000 61.900
I~ooo IZ.OOO
1~000 7.""-
'.000 '.000---

600,000 473,061

IS.... IZ.6OO
70.850 .,;50

ZI.= 17.400
000

10,200 &000
31,550 Z6.510

1so.ooo 126,060

J2.soo 17.soo
23,810 2],810
12.000 10,400
'.600 '.000--- ---

7&710 61,310-8Z8,710 660.431- -

410.145 31J.Z06
6.750 6.750

10.405 10.405

52.100 41.700

15.000 15.(0)

79.000 61.900
12.000 IZ.OOO
10.000 7.""

'.000 4.000---
....000 473.061

''''''' IZ.6OO
70.850 60.350

ZI.OOO 17AOO
000 . 000

10"" 8.000
31..550 2li.150---

150000 126.1""

J2.3OO 17.soo
n.slo 23.810

'''''' 10.400
'.000 '.000- ---

78.710 6LJIO-828.710 660.431- -

96,939

400

10,400

17.100

2,100

116.9.19

J""1O.soo
J.OOO

1.600
5j'<Q

ZJ,""

15.000

2,400 .

17,400

108;m

96.939

400

10.400

17.000

ZlDO

1Z6.9J9

J200
IQ500

'000

'.000
SJ><O

"'''''

17.400
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Ir should he nott..'d that thc abon~ estimatcs do
not provide for film and radio liaison a~ti\-iti:,;,
shown in the orig-inal estimates in conneXlOll wlth
particular centres but performing sen'ices of a
regional character. The costs \\'ould amotltlt to the
salaries of one film officer, to be stationcd in
Paris, one radio officer operating from London.
:md two secretaries (estimated at $1\697).

\-Vith these services retained, the total decrease
wou Id be $152,582.

ANNEX 41

Belgium: d.raft re80lution on establishment
of a work.plannillg commiltee of tbe
United Nations

Document A/C.5/179

[Original tut: French J
[240ctober 1947]

The Fifth Committee recommends the General
A~~cll1bly to adopt the following resoluticl:

The Gtlli'rU! .-/s.<:(mbl.".

COllsidcring that according to the tenns of tlle
Charter the three Couneils of the United Nations
can make decisÎons on :ictivities in their respecti\-e
provinces involving expenditure for which the
necessary credits have not previoml}' been votell
by the General Assembly;

CUllsidt'rillg that in the case of mgcnt tasks
this situation involvcs considerable inroads into
the Worklng Laplta! i'tmd. and oblIges the
Secretary-General, in order to meet expenditme
for work to be donc dming the following year,
to submit budgewry estimatcs to the General
Assembly in circumstances which limit the free
exercise of the powers conferred upon the Gen
eral Assembly in budgetai'y maltcrs by Article
17, paragraph 1 of the Charter;

COllsidering that this situation is caleulated to
create differenccs of opinion between the General
Assembly and the three Councils of the United
Nations, ~nù reveals a grave fa\dt in the structure
and operation of the United Nations which needs
to he remedied by the institution of a sounr1
budgctary practice;

Resolves to create a Permanent vV<ljk-Planning
Committee of the United Nations, as follows:

(0) The Committee will consist of representa
tives of the General Assembly, appointed on the
proposai of the Fifth Commiuee. and of each of
the three Councils j

(b) The Committee will comprise five members
from the General Asscmbly, fi\'e from the
Security Coullcil, three from the Economie and
Social Council and three from the Trusteeship
Council :

On constatera que !cs l'renslOns de dépenses
ci-dessus ne comportent pas de crédits pour l'in
formation cinélnalographique et radiophonique;
cians les prévisions primiti,'cs, ces crédits apparais
saient au budget de tel ou tel centre particulier,
mais il s'agit de fonctions d'un caractère régional.
Les dépenses comprendraient le traitcment d'Un
fonctionnaire du sen... ice cinématographique
(Paris), d\lIl fonctionnaire du service radiopho
nique (Londres). et de deux secrétaires (pré
visions: 15.697 doUars)_

Si ces postes sont maintenus, le montant total
des réductions est de 152.582 dollars.

ANNEXE 41

Belgique: projet de résolution relatif à: la
c~atioll d'Une COlUmission du plan de tra·
vail de l'Organisation des Nations Unies

Document A/C.5j179

[Texte tiriginaJ en français]

[24 octobre 194iJ

La Cinquième Commission recommande à
l'Assemblée générale d'adopter le projet de réso
lution suivant:

L'Assemblée générale,

Considérant que dans le système institué par la
Charte, les Irais Conseils des Nations Unies
peuvent prendre, au sujet d'activités de leur res
sort, des décisions entraînant des dépenses sans
que !cs crédits nécessaires aient été préalablement
votés par l'Assemblée générale,

COlisidJrant <lue cette situation entraîne, pour
les travaux urgents, des prélèvements importants
sur le Fonds de roulement, ct oblige le Secrétaire
général, pour couvrir les frais de travaux à
exécuter l'année sui"al1te, il. présenter en consé
quence à l'Ass('mbléc générale des prévisions
budgétaires clans des conditions qui limitent le
libre exercice des pouvoirs conférés à l'Assem
blée générale en matière budgétaire par l'Article
1i. paragraphe l, de la Charte,

Cunsidérallt que cette situation est de nature à
créf'r df'S rliV('rgences d(' V\l('S entre l'Assemblée
générale et les trois Conseils des Nations Unies,
et met en lumière, dans la structure ct le fonc
tionnement de l'Organisation des :Kations Unies,
une lacune sérieuse qu'il y a lieu de combler par
l'institution d'une pratique budgétaire saine,

Décide de créer une Commission pennancnte
du plan de travail des Nations Unies, dans les
conditions suivantes:

a) L. Commission comprend des représentants
de l'Assemblée générale, nommés sur la propo
sition de la Cinquième Commission, et de chacun
des trois Conseils;

b) Les membres sont au nombre de cinq pour
l'Assemblée générale, cinq pour le Conseil de
sécurité, trois pour le Conseil économique ct
social, trois pour le Conseil de tutelle;
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(c) No Member State may have more than
one rcpresentative in the Commiltee:

(d) Members will be appointe<! by the various
organs in the fol1owing order: General Assembly,
Security Coundl, Economie and Social Council,
Trusteeship Council;

(e) lt will he the task of the Committee to pre
pare, with the assistance of the Advisory Com
miUee on Administrative and Budgetary Que~
lions and of the Secretary-General, the plan of
work of the United Nations. lt will in the lirst
place decide the order of priorily of the various
activities and endcavour to distribute these evenly
over the whole year and over the various regions,
in arder ta avoid excessive work at any one time
and rrouee expcnditure;

(f) The Commiltee will make its decisions by
!'imple majority vote:

(g) Before laking any decision involving
cxpenditure for .....hich no o.:redit has becn pro
vidcd, cach COllncil will consult the Permanent
Work-Planning Commiltt'e through the Secre
tary-General;

(h) Whcn. in the case provided for in the pre
œding paragraph, expenditure exceeds any credit
which ma)' have been approvro in the budget of
the approprî.1te Council to meet unforeseen
t'xpcnditurc, the Permanent CommiUee may,
particularly in the case of activities relating to the
maintenance of pcace and of urgent measurcs in
the ecanomic field, immediately recommend the
Secretary-General and the Advisory Committee
on Administrative and Budgetary Questions that
the necessarv advance be made from the 'Vork·
ing Capital Fund·;

(i) The Committec will report to the Gentral
Assembly.

ANNEX 42

Procedures and orsani:r:ation 01 Ihe
Ceneral Aa8ell1bly

CANADA: PROPOSAL FOR Till-: REVISION O~· 1"111·:
PROPOSED NEW RULE OF PIl.O(E.Dl'R~: 41 IN nQct·
MENT Aj3881

DonmU!lIt AjC.5jJ80
[Origino/ text: English]

(240ctober 19471

1, Drah resolulions proposed by committces to
Ih~ Gent'ral Assembly orten rail to takc into
account their probable repercussions on the
budget cstimatcs of the United Nations, since Ihe
committees which clecide the policyon substantive
questions arc ohen not awart of the financial
implications of the resolutions being considerecl
by lhcm. This may result in rcsolutions being
approved by the General Asscmbly without appro·
priate financial provision being made 10 imple~
ment them. The present rule t 12 of the provi
sional rules of procedure does not seem to be ful
fiJling the purpose for which it was intended. Om'
weakness is that it applies only ta resolutions
"involving cxpenditure"-implying apparently

1 Sec Official R,cords Qi tht SUOM Sts-riall ai the
Cr~tral Asumbly, Plemry Meetings. Vol. Il, Annex 4.

c) Aucun Etat Membre ne pourra occuper à
la Commission plus d'un siège:

d) Les désignations des membres se font par
les divers organes dans l'ordre suivant: Assem
blée générale, Conseil de sécurité, Conseil éccr
nomique et social, Conseil dc tutelle;

e) La Commission est chargée de préparer, avec
l'aide du Comité consultatif pour les questions
administratives et budgétaires et du Secrétaire
général, le plan de travail de l'Organisation des
Nations Unies. Elle dClermine, à litre prélimi
naire, l'ordre de priorité des diverses activités, ct
s'efforœ de répartir celles-ci de manière égale
sur l'ensemble de l'année ct sur les divers lieux
d'exccution, de manière à éviter les surchargcs
momentanées cl à réduire les frais;

f) La Commission adopte ces conclusions à la
majorilé simple des suffrages exprimés;

g) A\'anl de prendre une décision entrainant
des dépenses pour lesquelles il n'est pas prévu
de crédit, chaque Conseil consulte, par l'intermé
diaire du Secrétaire général, la Commission per
manente du plan de travail;

h) Lorsque, dans le C<lS prévu à l'alinéa précé
dent, la dépense excède le crédit éventuellement
prévu dans lé budget du Conseil intéressé pour
faire face aux dépenses imprévues, la Commis
si()Jl permanente peut, notil,mment dans le cas
d'activités ayant trait au maintien de la paix et
de mesures urgentes dans le domaine économique,
ra:ommallder immb:liatement au S<'1:rétaire géné
ral ct au Comité consultatif pour les questions
administratives et budgétaires, que les prélève
ments nécessaires soient opérés sur le Fonds de
roulemenl;

i) La Commission fait rapport à l'Assemblée
générale.

ANNEXE 42

Règlement et organisation de l'Alllernblée
générale

CANADA: l'ROPOSITION "fENDANT i. MODIfIER LE

l'OOVE!.. ARTICLE 41 DU RÈCLl1MI>NT INTÉRIEUR
PROPOSÉ IJANS LE DOCUMENT Af388'

Dotumnd AjC.S/J80
(Texte original en allglaisl

(24 octobre 19471

1. u;s projets de résolution proposés par les
commissions à l'Assemblée générale négligent
souvenl de tenir compte des incidences finan
cières qu'ils peuvent avoir sur les prévisions de
dépenses de l'Organisation des Nations Unies
étant donné que les commissions qui décident de
la politique à suivre en ce qui concerne les ques
tions de fond ignorent souvent les répercussions·
financières des résolutions qu'elles examinent. Il
peut ainsi arriver que l'Assemblée générale ap
prouve des résolutions sans quc les crédits néces
saires pour les mettre à exécution aicnt été
prevue. Le texte actuel de l'article 112 (du règle
mCllt intérieur provisoire) ne semble pas atteindre
le but cherché. Un de ces points faibles est qu'il

J Voir les DOnlmnds olfitil1s dt la dlNxi;ml sersion
dl l'Asurnb/ù génÙ"ale, SA<m'es "UlliirIS, Vol. Il,
annexe 4.
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tmt there are m<1ny oth~r r~solutions not "învolv
îng expcndilUre".

2. Since pnctica1ly every r~olution involv~ an
expenditur~ of som~ kind, th~ delegation of
Canada sugge.ts that the pre~nt ruk of procedure
112 sbould bc= amende<! in the marmer descrîbed
helow. The Canadi.:ln deiegation notes that in its
report (document A/388) , the Committ~ on
Procedures and Organization recommended that
the present rule 112 should he brought forward
to chapter VII (Administrative and Budgetary
Questions) of the rub of procedure. .

3. Accordingly, the Canadian delegation submits
the following draft in substitution for the new
rule 41 proposed by the Committee on Procedures
and Organization. (The Canadian delegation has
prcviously submitted this draft for the considera
tion of the Sixth Committ<.'e. In view, however, of
the recommendation of the Committce on Pro
cedures and Organization, refcrrc<! to above, the
Canadian de1egation bclieves Ùlat this proposai
should he more properly considcred under chapter
VII as the new rule 41. We have noted that in
document A/C.S/I46/Add.I, the Fihh Commit
tee was instructed to consider and report upon the
question of revisÎng chapters VII, IX, and X of
the provisional rules of procedure.)

"N~Rule41

"No resolution shall he recommended by a corn
mittce for approval by !.he General Assembly
unless it is accompanied by an estimat~ of ex·
penditures prepared by the Secretary-General. No
resolution in respect of which expenditures are
anticÎpatcd by the Secretary-General shall he
noted by the General Assembly until the Admin
istmtive and Budgctary Comminee bas had an
opportunÎty of statil1g the efTcct of the proposai
upon the budget estimatcs of the United Nations.

"New Rille 11 (a)
"The Se<:retary·General shall kccp ail commit

tees informed of the detailed estimated cast of ail
resolutions whieh hav~ been recanmended by
the committees for approval by the General
Assembly."

Proeedure. and organizalÎon of the
Ceneral Auembly

UNITED KINCOO),J: SUCGESTf.D R.EDiAFT OF

C"NADiAN PROPOSALS IN DOCUloff.Nl· A/CS/ISO

Document A/C.5/18()/Add.1

IOriginal text: Engluh J
[27 Octobe, 1947J

New Rufa 41

The Sccrctary·Gcneral shall keep ail commit
tees of thc Gcneral Assembly informed of the
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s'applique seulement aux r~soluiions "entraînant
des depmses", c~ qui parait impliquer qu'il y a
d~ nombreuses autres reso1utions qui n'entrainent
pas de dépenses.

2. Etant donn~ que toute résolution pour ainsi
dire entraîne une dépense !ous une rorm~ ou SOlIS

une autre, la délégation du Canada. p~ de
modiller le texte actud de l'article 112 d~ maniè.re
à lui dOlU1cr la rédaction indiquée plus loin. Elle
constate que, dans le document A/388, le Comité
chargé d'etudier les questions de: r~glement et
d'organisation recanmande d~ placer le texte d~
l'article 112 actuel dans le chapitre VII (Ques
tions admÎnistrati\"t·s et budgétaires) du règle:
ment interÎeur.
3. En consequence, la délégation du Canada
soumct le projet ci-après pour remplacer le nouvel
articl~ 41 proposé par le Comité chargé d'étudier
les questions de règlement ct d'organisation. (La
délégation du Canada a déjà soumis cc projet
à l'examen de la Sixième Commission. Toute
fois, étant donné la re<:ommandation du Comité
chargé d'étudicr les questions de règlement et
d'organisation qu'elle vicot de rappeler, la déléga
tion du Canada estime qu'il convi~ndrait plutôt
d'cxamin~r c~tte proposition avec le chapitre VII,
à titre de nouvel article 41. La délégation du
Canada a relevé que, dans le document A/CS/
146/Add.l, la Cinqui~me Commission est chargée
d'examiner s'il convient d~ revi~r les chapitres
vn, 1X et X du r~lement intérieur proVIsoire
et de faÎre rapport à tt sujet.)

"NoU'tlcl artùle 41
"Aucune commission ne recommand~rade reso

lutlon à l'approbation de l'Assembl« général!:',
sans que cette résolution soit accompagnée d'une
prévision des dépenses établi~ par le SC'crétaire
général. L'Assemblée ne peut voter une résolution
que I~ Secrétaire général juge devoir entraîner
des dépenses avant que la Commission des ques
tions administntiv~s et budgétaires n'ait eu l'oc
casion d'exposer les répercussions rle la proposi
tion sur le budget dc l'Organisation."

"Nouvel article 11 a)
"Le Secrétaire général communique à toutes les

cOflunissions le détail des dépenses qu'entraîne
ront, selon ses prévisions, toutes les résolutions
que les commissions ont rccommand~es à l'appro
bation de l'Assemblée générale."

ANNEXE 42.

Règlemenl et o~anisation de l'Assemblée
générale

ROYAU),(I'-UNt: PROPOSITION TENDANT À IU:MA

NtF.R LE TF.xTE PROPOSÉ l'AlI. LE CANADA (DOCU

MENT A/C.S/lSO)

Documen.t A/C.5/180/Add.l

ITextr onginol en anglais]

[27 octobre 19471

Nouvel article 41

Le Secrétaire général communique à toutes les
commissions de l'Assemblée générale le total des



total estîm:ncd cost of the n:solutiolls which have
been approved by thOSI:": committees.

New Rille 41 (0)

No CommiUee of the General Assembly shaH
approve a r(":Solution the fulfilment of whîch will
involve e:'Cpenditure by the United Nations, unless
the resolution is accompanied by an estimale of
such expenditure prepare<! by the Sccretary
General.

Ne'"dJ RIde 41 (b)

Any such rcsolutîon approved by a committce
shaH be transmitted to the Administrative and
BuJgetary CommiUee for a recommendation on
the budgctary and financial implkations of the
resolution before it is considercd by a plenary
meeting of the General Assembly.

ANNEX 43

Budget estfmales for the financia! year 1948

REVISED E:STHI ....TES i"OR CO~IMON SERVICES .... ND
C....PITAL EXPENSES (PARTS IV M'Il V, SECTIONS
22 TO 32) : REt'ORT SY THE SECIŒT....RY-GENERAL

DOCllrnent A/C.S/181

IOrjgimll teX!: E"glish]
[25 Octobcr 19471

Prcsented below are the estimates for sections
22 to 32 ini:\usîve, broken down by chapters and
itcms, as originally prcsentcd in document A/3I8,
as revised by !.he Advisory Committee on Admin
istrative and Budgetary Questions (A/336), and
as rcviscd by the Scrretary-General. The latter
figures are in aceordance with the estimates in
cludccl in document A/C.S/lS7, except that the
figures for the in formation centres reflect the
decision of tllC Fifth Committee to limit the size
of the centres and to curtail the opcning of
certain additional centres in 1948 (document
A/C.S/178).

The estimates for the Geneva Office \vere not
considered by the Advisory Committee in its
original report, and the revised cstimates are now
being reviewed by the Commitlee. The Gcneva
figures shown in the Advisory Committee columns,
are, thcrefore, merely a repetition of the original
estimates.

dépenses qu'entraîneront, selon ses prévisions, les
résolutions qui ont été approuvées par ces com
missions.

Nouvel article 41 a)

Aucune commission de l'Assemblée générale
n'approuve une résolution dont la mise à exécu
tion entraîne des dépenses pour J'Organisation des·
Nations Unies, si cette résolution n'est pas accom·
pagnée d'une prévision de dépenses établie par
Je Secrétaire général.

NOllVtl article 41 b)

Avant d'être examinée en séance plénière par
l'Assemblée générale, toute résolution de ce genre
approuvée par une commission doit être transmise
à la Commission des questions administratives ct
budgétaires pour qu'elle formule une recomman·
dation en ce qui concerne les incidences budgé
taires et financières de cette résolution.

ANNEXE 43

Previsione de c1épeneee pour l'exercice
financier 1948

PRÉVISIONS DE DÉPENSES REVISÉES POUR LE TITRE
IV: CHARGES COMMUNES ET i.E TITRE V: DÉ
PENSES DE CAPITAL (CB....PITUS 22 ;. 32): RAP
PORT OU SECRÉTAiRE CENÉRAL

Document A/C.5/181

rTexte origillo1 en o"glaiJJ
[25 OCtobre 1947)

Le présent document contient \es prévisions
bu<!gémires pour les chapitres 22 à 32 inclus,
réparties par articles et par postes. Il présente
les prévisions initiales qui figurent au document
A/31S, les prévisions revisées par le Comité
consultatif pour les qucstions administratives ct
budgétaires (A/336) et les· prévisions revisées
du Secrétaire général. Ces dernières correspon
dent aux prhisions budgétaires contenues dans le
document AjC.S/lS7, sauf que les chiffres rela
tifs aux centres d'information tiennent compte
de la décision de la Cinquième Commission de
limiter l'importance de ces centres et de res·
treindre le nombre des nouveaux centres qui
doi\"cnt être ouverts en 19~ (A/C.S/178).

Les prévisions relatives au Bureau de Genève
n'ont p3s été examinées par le Comité consultatif
dans son rapport initial. Le Comité étudie actuelle
ment les prévisions budgétaires revisées. Les
chiffres relatifs au Bureau de Genève qui figurent
dans la colonne du Comité consuhatif reprennent
donc simplement les prévisions budgétaires ini·
tiales.
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Pft.1lT IV. COMMOS SERVICES

Sfction 22. Tdfp!lOnf and Pas/agi!

Chapter I. New York

(i) Tdephorn:: ..
(ii) Po.lJ.ge

O"piMI
",...."t..
(II/!l')

156,000
222.000

Sub-total 378,000

Il''.....,..,
Co '·Ur'

.."""' J ..'itml
(A(JJ6)

(J.. us 4oll~,,)

349,201)

Rni.,d
uTimotu

140,200
199,000

339,200

Chaptcr II. Genev:!

(i) Telephonc .....
(ii) Postage

Sub-Iotal

10.132
18.423

lB,S55 28,ï55

12.250
26,937

39,187

Chapler III. Information <llld Correspondenl Centres

(i) Telephone
(ii) PoslJ.gc , .

Sectioll 23. R.... rdl <1nd M<1'IlI(>Iullrc of Prcmircs

Chapter 1. New York

(i) RenIai of l'remises. inc\Il,ling localla:';;llion .
(ii) ~'ainlenance .. ' "..... . .

(iii) Ligln, h!:"', power. w:Uer . .

9Aoo
10,600

Sub-tolal 20,000

Tor..... 426.555

403,000
190.000
192.()(K)

Sub-total 785JXKl

15.800

393.555

784.ISO

5,""
6,""

12,600

390.987

389,000
183.150
185.000

757, ISO

Chaplcr 1.1. Gene\'a

l,i) Relltal. including taxaI ion
(li) ~!;\inteWmec .

(iii) Light heui. power. ",ater .

Ch"pler Ill. Information and Corre5pondem Cenlres

(i) RentaI, ineluding taxation .
(ii) ~Iai"lcnance . .

(;,;) T ;:!I.', h,,~t r'"",.pr. ",",,,r

Sub·total

Sub-tot:d

TOTAl.

S8,455
(iJ,.l22

121,877

75,500

RJ.350

990,227

121,877

70,850

976.877

50.500
62,400

112,900

•S4,SOO

60,350

930,400

Sulum :!4. S/aliom''7, Offiu SupNies, Rcnlol and Moi'lImon", of
Offiu E((1lil'"uml

Cl.....pICT 1. New York

(i) Stationery and office supplies .
(ii) Rentai of office equipmenl ..

(iii) Maimenante of office eQuipmem

SUb-IOlal

Chapler Il. Gene\'a

(i) Stalionery and office supplies .
(ii) RentaI of offiçe CQuipment .
(iii) Mailllt11ançc of office t'Quipmelll

Sub-t<>lal

Lh~pler III. Inform:ltion aud Corre:spoodent Centre.

Ci) Slationer}" and office !upplies .. .. .
(ii) Renlôll of oflice equipmcnl .. .

li;' l Maintenance of offiee equipmem .

166,000
31,000
4,!XX)

201.000

25,700
1,000
7,000

33,700

2-1,500

179,000

J3,700

148,000
27,500

3,SOlI

179.000

35~
500

2,000

37,700

17.400

Sub-tolal 2-1.500

TOTAl. 259,200
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Trnu: IV. CH"'~GES CO".MV!>F.S

cr,,,!,i/F,· !!. Scr, ;,a p"'.«m'-'" ,./ It/,:pholliqlll."s

:\rlicle 1. :\c",·York

i) T"J~phonc . .
ii) Frais .Ie poste .

Talai

PF;,n'"OKS

''''1'''''1
(1f1JlIJ

156.000
2Zl.lXKl

.>78.000

Ru"",,,,,,~dal;v~s
J .. co.,,,,,,
eo~nlt"'''f
(IfJJJ6J

(E .. d~llan d~s Elets.U.. ;s)

349.200

Pr;, ;.;m..
'''''ÙÙ'

140.200
100.00J

339.200

:\ r\icle II. Genève

i) TéUphone
ii) Frais de poste ...

Talai

10.132
18.423

28.555 28.555

12.250
26.93;

39.187

TOTloI. ou CUAPITlŒ 22 426.555

Article III. (mires dïniormatÏun el bureaux de corrcspondanu

i) Télépholle
li) Frais de poste.; .

9.400
10,600

Total 20.000 15.800

J93.m

5.00)
6.00)

12.600

390.987

Chapitre Zl. Loya ri ~"lr(I;(n des i"""(!1~bfes

Article 1. 1\"ew-York

i) Lort:r des irrunellblu, r compris le$ impÔts locaux
ii) Entretien de~ immeulJlcs

iii) Eclair;lgc, dlaufTagc, énergie et eau ....

Article II. Genève

i) Lo~~r de$ immcuble$, l" compris les impôts locaux .
ii) Entretien des irnrnculolc$ .

iiil ulairage, chauJJage, énergie et eau.. . .

I\rtiele TIT. Ccntres d'information ct bureaux de corre~pondants

Total

Total

""'.000
190.000
192.000

785.0Cl0

58.455
63.422

121.87ï

78.u50

121.877

389.000
183.150
1R3.000

757.150

50.500
62.400

112.900

,)
ii)
iii)

Loyer des immeuhles ..
Entretien des immeubles ...
Ecbir:lse, ch:llIff:l;''l':, tncrgic et

75.500

7.850

Total 83.350 70.850

976.8i7

54,500

5.850

60.350

930.400

Chll/,ilre 21. Poprleric, /our.. itrlFi'S de bureau, forlltjo" el cll/rclil'" du
1/l0bi/iu et du mathiel dl' burcllu

I\rt;cl~ l. ~cw-York

j) Papeterie et fourniturcs de bureau .....
ii) Loc;l.tiOfl ,ltI ll\o;lilier Cl du matériel t.!e bureau

Hi l Emrelieu tlu tIlobilicr ct du IlIaléricl de Lureau .. ".

Tol~1

166.000
3UXlO
4.000

201.000 li9.ooo

148.000
V.500
3.500

179.000

."-rlicle II. CICll(o"e

j) Papeterie el fournitmes de Lu~eall

i11 LoCali(,n dll lIIohîlin el tlu matériel de bureau
iii) Entretien .Iu Illo[;ilj"r et du matéril'l de hureau

.' ..

Total

25.iOO
LOOO
7.000

33.700 33.ïOO

35200
500

2.000

37.;00

Article Ill. Centres d'information ct bureaux de correspo!1d~t1t5

i \
ii l
îii)

Papcleric el fournitures de bureau ...
Locatiult ùu mobilier cl du matêriel de bureau .
Enlf"Clieu du mobilier Cl du matericl de bureau .

24.500 17.400

Total 24.500
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Section 25. "rt~rllol Rf'pTlx{"ction and Prin/j,rg

Chapter 1. New York

(i) Supplies ...
(li) Maintel1.~rlce of prin.~11g amI repro<irlCtion equipment

Sub-tol:il

0"11''''''r,'i~,~u,
(AIJU)

206.000
7.800

213.800

AddM"Y
C"", ...i./"

..c".,,,,,,"doU",,,
!r/IJJ6)

0" us Jtill<l"s)

194.900

Rrdud
uli...~,u

187,800
7,100

194,000

Chapter II. Geneva

(i) Supplies..... . ..
(H) Maintenance of equipment

34.950
100

89,200
800

Sub-total 35,050 J5.050 90.000

Chapter Ill. Informmion alld Correspondent CentTCS

(i) Supplies . .
(H) Maintenance ol equipmcnt . .

SIlO
100

'00
100

Sub-tol<"t1 600

TOTA~ 249,450

600

230,550

600

285,500

Su/ion 26. Maint""a",,' (lirr/Orcmli,,,, 0/ Trmuprrrl

Chailler 1. ;<.lell' York

·(i) Henlal of transport.llion cquipmenl .
(H) Maintenance; and operation of UN f1ec! ••••••....•

Sub-10l31

65,000

65,000 59,300

59,300

59,300

Ch;l.pter Il. Gelleva

(i) RentaI of transportation o:quipmcl1! ......•.
(li) Mainten;1I1CC and optration of UN !loci ...

Sub-tolal

8.143

8,143 8,143

7.000

7.000

Chapler III. Information and Co~respondent Centres

(i) Rental of transportation equiprnellt . .
(ii) Maimenall«: and operation of UN !loct .

Sub-Iotal

TOT"'~

7,200
4.800

12.000

85.14J

10,200

77,64J

4.500
4,100

8.600

74.900

Sub-tot:ll 392,500

... ,..... 87,100
25,000
45,000

167,000
109,350

43J,4503J3,450

102.500
25,000
75,000

179,000
Il,000

Freight, cartage and express
Insurance .
EXlernal audit cosls . .
Maintenance of other equipment .
Other ll1iscellaneou$ supplies and contractual services , ..

S~etion 27. Misctl/rmeo..s S"ppliu and CO/lIrllc/ual StrVÎu.

Chapter 1. New York

(i)
(ii)
(iii)
(iv)
(.)

Chapler Il. Geneva

(i) Freight, carl age and express , , ..
(H) InsuranCe , .
(iii) Extern:tl audit costs . .
(iv) Maintenance of other equipm~nt ..
(v) Other miscellaneous supplies and cOlitractual kl'Viœs

Suh-total

6,000
9,158

2.000
6.640

23.798 23,798

4,700
9,158

800
4,700

19,358

Suh-total 37,775

TOTAL 454,073

TOTAL, PART IV 2,464,648

Clrapt~r Ill. Information and Correspondent Centres

(i) Freight, carlage and express , .
(ii) lnsurance , , .

(iii) Extemal audit costs .
(i,·) àlainlenllt\Ce of Otller equipmcnt .
(v) Other misc~llancous supplies and contractual services .

24,050
1,125

12,600

J1,550

388,798

2,301,123

17,000
800

8,710

26,510

479,318

2,395,205
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Clzal'ilr,' 25. R~I'rod"cfiaM du dl.JculIlrnls rI illltrtssicn

Article 1. New-York

R"",moll4Nd411'""r
p.hiri""r dN C"...,,.,I
i.ilidn amrlfl14tif
(A/JII) (A/JJ6)

(E. d<!IIG., du ElfJlr·U.u)

i) Fournitllre~ " .....
ii) Entretien du matériel d'imprimerie ct de rel'roducdon .

206.000
7.800

Total 213.800 194.900

187.800
7.100

19-4.900

t\rticle Il. Geneve

i) Fourmtures , " ......•................ , •• , •..•....... ,
ii) Entretien du matériel d'imprimerie et de reproduction .

Toul

Article TU. Cemrcs d';nfonll~tion et b\lre~ux de correspondants

i) FOllrlliture~ , , .
ii) Entretien du matériel d'imprimerie et de reproduction

34.950
\00

35.050

500
\00

35.050

89.200
800

500
\00

Total 600

TOTAL ou CHArlTRI; 25 249.450

C1lI,pitre 26. Eulrrlir" el lltili.telic" du muthirl dr transport

Article T. Xew-York

600

230.550

600

285.500

Total 392.500

i) l.oc.1lion du m:1lüiel de transport " .
ii) Entretien ct ulilisation du p<ITC d';1Ulomobiles de l'Organi~ation des

~ations Unies... . ,., ..

Total

.-\rlicle II, Genève

i) Location du matériel de transport , .
ii) Entrel""" et utilisation des "éhicule~ de Genlh-e .. , .

Total

Arlicle Ill. Centres d'information et bureaux de correspondants

i) Location du matériel de transport .. ,., .. , ... ,
ii) Entretien et utilisation du matériel de transport.,., .

Total

TOTAl. nu CIIAPITJl.l! 26

Chapitre 27. Frmr"ir"rt$ diver.rrs 11/ so-vices ca"fr(tt/.. ,Ir

Article J. New-York
•

i) Transports de mardl<Uldises, camionnage. messageries
H) Assurances , , , " , .• ,.,.
iii) Frais de vérification par les commissaires aux comptes .. .- .. " .•.. ,'
i\') Entretien d'autrl!S mll.tériels ,., , .
v) Autres foumilures di"erses et services contractuels , .

65.000

65.000

8.143

8.143

7200
4.800

12.000

85.143

102.500
25.000
75.000

179.000
11.000

59.300

8.143

10200

77.643

333.450

59.300

59.300

7.000

7000

4.500
4.100

8600

74.900

87.100
25.000
45.000

1/)7.000
109.350

433.450

Article II. Genève

i) Transports de man'hanJist:s, camionnage ct nlusagerks
ii) t\ssuranees . ,., , ..
iii) Frais de "érification par les commissaires aux comptes..
h') Entrelien d'autres matériels , .
v) t\utres fournitures diverses et SCI\'Îces contractuels .

6.000
9158

2.000
6.640

Totll.l 23.798 23.798

4.700
9.158

800
4.700

19.358

Total 37.775

TOTAL DU CIIAPrntI! Z7 454,073

TorAl G!NtUL DU TITRE IV 2.464.648

Article lIT. Centres d'inform<ltion et burcaux de correspondants

i) TWllsports de marchandises, camionnage et messageries , ,.
ii) Assurances , , " .. , ,. . , ., .

iii) Frais de yirification par les commiss,'Iires aux comptes ,., .. ,.
iv) Entretien d'autrl's matéricl~ , ..,. ,.
v) AllIres fomnitures divcrses ct services COnlroi(llleis

24.050
1.125

12.600

31.500

388.798

Z.J01.l2J

17.000
800

8.710

26.510

479,318

2.395.205
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REÇAPJTULATlON Of REVISED Y.Sl'JMATI'!'

22, Te1cpllOlw ,mu posrage .

23. Renta! and maÎlncnanee of prCllli,;es

Z". Sl<ilionery. ollkc supplies and maintenance of efjuipme!lt

25. Internai reproductÎon am.! IJrinlins , .

26, Mainlenance ,lIul operation oi UanSporl .

27. Miscel1af1eolls supplies and contmctnal services

TOTAL

TOTAl. PAU IV

PART V, CAPITAL EXI'Y.NSy's

NI'" l".".l

339.200

757,150

179.000

19-4,900

59.300

433,450

1,%3,000

1",orroualO"
c.......... r....lrls

". US do/14•• )

39.187 12,bOO

112.900 60,350

3i.700 17,400

00,000 600
7.000 6.600

19.358 26.510

306.145 126,060

2,395,205

Su/ion Z8. Offiu 1'",,,11"'1', Fis/I""S und t:quip",rnt

Chapler 1. New York

O'illlllol
"ti""'lu
(AIH!)

Ad""",,.
C••m~iIlU

"""""'",dlUj~"T
(AI33~,

(1. US do/ID',)

Rn';.rd
UI'...aUT

(i)

( ii)

(iii)

Office furniturc and fixturcs

Orr.ce eqllipmclIl .

Prillling amI reproduction elluipmenr " " .. ,.

97,000

102.000

11,00)

Sub·total 210,000 lï6.210

82,000

86.200
9.300

177.500

Cliapler Il. Gencva

(i) Office furnilure and fixtures .," ., ..... ,',.

(ii) omee equiprnc:nt .... . .... , ..... ,"".".".""'"'".

(iii) Priming and rcllroduclion eQuiprnent """.""" .. "..

Ch~.pler [Il. [nformation alld Correspondent Cenlre!l

64,855

30,373

11,936

Sub'lolal 107,164 107,164

46.000
15,700

3,000

64,700

(i)

(Îi)

( Iii)

Office furniture and fixtures .. ,'"."

Oilice equipment " ".

Printing and reproduction cquiprncnt , .

Sub·tot:'ll

28.500
I~OOO

1,000

45,500 33.790

10,000
7,500

17,500

TOTAL 362,664

•
Steljo" 29. .\1olion f'jall,e. t'hotographie, Radia, Ruo,dillg (l1Id Trmu·
ill/io'l ElJuipm""'

Chapter 1. "'el\' York

317,164 259,700

(l)

(!i)

(lii)

MotiOfl pktllre and p/wlographic equipment .. ,., .••••. ".... , •. ,.

Radio eQuipmetlt .. , ..... , .. "".

Hecording am] translation equipmenl ", "." , .

SlIb·tota!

17,000

10.000
20,000

47,000 24.11)0

8,750

5,140

10,300

24.190

Chapter Il. Gcueva

(i) Motion pictllre and photographie equiplTIl"nt .. "."" .••....... , .. ""

(iî) Radio eqnipmenl .

(Hi) Rccording and lranslalion eqlliflment

Sub-tol:ll

Challter Ill. Information and Correspondenl Centres

(i) Motion piclure and photographie cqlliprncnt

(ii) Radio equiprnent " ...

(iii) Rccording and translation lXilJipmcnl

Sub-tolal

TOTAL
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20.850

20,850

2J,810

23,810

91.660

20.850

13,810

68,850

20,850

20.850

23.810

2J,810

68,850



RtCAPrTULATION DES niV1SIONS IlUOClttAIUS IlEVIStES DU TintE IV

C,I'IJ.u
C4.a';"U Nt'W'-Y"'! C...~". d'i~fa,..."'il,"

(E.. 4oUQ<" ~'" E'""·U,,II)

22. Serl'ices postaux et léléphoniQues ......... 339.200 39.187 12.600
23. Loyer et entretien des immeubles . .......... 757.150 112.900 60.350

". l-':>p<:lerie. fournil ures d, bureau " enlretien d, mobilier " d,
"'al~ric1 ........... .......... 179.000 37.700 17.400,. Rcproc1uetiOll des UOCllmellts et impression 194.900 00.000 600-, ..

26. Entretien et utilisation dll m<ltériel de lransport .. ....... 59.300 1.000 8.600
27. Fournitures di "erse; " ser"kcs eontra<;!llds -133.450 19.35S 26.510

TOTAl. 1".%3.000 306.145 126.060

TOTAL C:~NtRAL DU TInE IV 2.395.205

Tl'llU: V. DtPENSF.s IlE CAPITAl.
Rt<__ rulQt;"'U

P'hiJi..... ~~ C...."~
•• ;"tJln c....'~I/lu,f
(.413U) (A{336)

(1'. dDlI... d.. aM,·U"il)
Cf,u/Jilr;- 28. MD!>i'i"., ,nlla/hl/'o,,,, fÎ.xo a molhll:! d.. bu.....u

Article J. !'ic",,-York

P."",,,,.,
...·..h.

i) Mobilier el installalions nll:es de bureau .

ii) ~lal~r",1 de bureau .

iii) Matériel d'mprimerie el de repr<)(iuelion .

Article II. Genève

Tolal

97.000
102.000
11.000

210.000 176.210

82.000
86.200
9.300

177.500

i)

ii)

Hi)

Mobilier ct il\Slallation~ fixes de bure:w

Malériel de bure:m

Matêriei d'imprimerie et Je reprn<.luction

Tolal

64.855

30.373
1LQJ6

107.164 10i.164

46.000
15.700
3.00:l

64.700

Article Ill. Ct:ntrcs d'information et bureaux de correspondants

i) Mobilier et installations fi"e.~ de b11T<::.>U .••• , •.•••••.

ii) M31ériel de bureau ,.,.,................ . ... , .....

iii) Matériel d'imprimerie el de rcpro<.!llction

28.500
16.000

!.lm

Total 45.500 J3.100

10.000
7.500

17.500

TOTAL IlU CIlAriTRE 28 361.661

eoopil ... 29. Mal':r;l'I dl' ri";..",, dl' pl'DlD!I'(J"hir, d'r"rt'oùtr/!fOU!lI/ du
N" Cf d';..lcrp.halil'" /tli·/JJ'(J..iquc

Artick J. Xc:w-Vork

317.164 259.700

i) Mat"riel de cinéma " d, phOlographie .... 17.000 8.750
ii) Malériel d, radio ....... ......... 10.00) 5.1-10

iii) Malériel d'C1lregislremem du '" " d'interprélation lélêphonique. 20.000 10,300

Total 47.000 24.190 24.190

:\rticJe /1. Genève

il Matériel de <:in~ma " d, l'hOlographie .. ....... .. 20.850 20.850
ii ) I\hlcriel d, radio .......... . ........

Iii) Matêriel d'enregistrement dLl '" " d'inlerprét<llion téléphonique,

Total 20.850 20.850 &850

:\rticle Ill. Cm'tres d'information el bureaux de CQTrespondants

i) Maléricl

ii) Matériel

Je cinéma et Je l'hotographie ,., .

tic radio . , .... , .. 23.810 23.810
iii) ~Iatériel d'enregistremenl du son et d'interprétation téléphonique ...

T01<l1

TOTAL PU CIIArlTRJ: 29

323

23.810

1)1.660

23.810

68.850

!J.SIO

68.850



Sec/ion 30. Library Books and Equipmenl

Chaptcr l. New York

(i) Library books, pcriodicals and maps .
(ii) Library equip~nt _............•••••................

Sub-total

OTig;,,,d
u,i",auJ
(AIlU)

156,0Cl0
J,6OO

159.600

Ad""-lI
C"" ..'uUrr

rr,""", ...r~d~I;"'1J
(AIlJO)

(1.. US doUM')

IJ9.2OO

62,700
1,500

64;!OQ

24,750

24,500
Z50

25,2JO

25.000
ZJO

25.230

Chapter JI. Geneva
(i) Library books, pcriodicals and maps .

(ii) Library equipment .
-",-,--

Sub-total

Chapter III. Information and Correspondalt Centres

(i) Library books. pcriodicals aod maIlS .
(ii) Library equipm~1 .

15.500 10,400

Sub-tolal 15,500

TOTAL 200,330

12,800

177,230

10,400

99,350

Stc/ion JI.. Purdmse of M%r VtT1ides

ChaplC'r 1. Ntw York

(i) PurchasC' of molor vchicles .••..................

Sub-Iotal

60,000

60,000 55,400

55,400

55,400

Ch,lpter II. Gene~a

(i) Purehast of molor vel,icles .

Sub-tolal

15.600

15,600 15,600

5,000

5,000

Chaptcr III. Information and Corresponricnt Unlres

(i) Purchasc of molor vehiclcs .

Sub-Iotal

TOTAL

9,600

9,600

85.200

9,600

80,600

9,600

9,600

70.000

SH/;Otl 32. MÜ(lllorn'Clu Capital Eqvipmf'll

Ch:lpter 1. New York
(i) Aheralions and improvemcnls 10 leaSf'd premises .
(ii) Misccll::l.I>rous furniture, Il,eturts and equipmcnl .

Sub-lOtal

50,000
44,000

94.000 90000

47,900
42,100

Of'l.1Ylfo

Chapler II. Geneva
(i) Alterations and impro~emcll\S to premises .

(ii) Miscellaneous furnilure, Ii.xlures and equipmenl .
(m) Construction of buildings and other facitilies .

Sub-tolat

5,500

5,500

5,700
2,800

~5OO

Chapler III. Information and CorreSpo(ldcl1l Cenlres

(i) Alterations and improvcrnenls 10 lcascd premises .
(H) Misccllancous furniture, nxture; and cquipmcnt .

Sub-tolal

REc... PITUI....TION OP REVlSEil ESTrN"'TE!

TO'I'Af. 411,290
TOTAL, PART V

TOT"'L 99.500

TOT"'l, PAn V 839,JS4

95.500 98,500

739,344 596,400

J"/orm4l"'''
G."r~" cm/TU

a. Us dollors)

64,700 17,soo

20,850 23,810
24,750 10,400
5,000 9,600
8,500

123,800 61,310
596.400

177,500

24,190
64,200
55.400
90,000

28. Office fumiture. fixturcs and equiprncnl .
29. Motion piclure, photographie, r.ldio. re<:ording and translation

cquipment , ..............................•..............
JO. Librar}' books and eQtlipmerll .
JI. Purchase of molor vchiclcs .
32. Miseellancous capital elluipmcnl .

3Z~



Toll11 159.600

Chapitre 3(). LÎ'llfts ft mc/ln"e/ dl! bibliothèque

Article 1. New-York

i) Livres, périodiques et cartes pour la bibliothèque .
ii) Matériel de bibliothèque .

Article II. Genève
i) Livres, périodiques et carIes pour la bibliothèque .
ij) Matériel de bibliothèque ..

R.c."'....."""""~.
l'.j'';''io.. <1.. C_;'I,..',ù:JH. conu..UtUi/
(A/HI) (A/JJ6)

(E.. 1Iql1~.. "J E'.u.U~")

156.000
J.600

139.200

25.000
230

62.700
1.500

64.200

24.500
250

Total 25230 25230 24.750

15.500
Article III. Centres d'infonn:uion et bureaux de correspondants
i) Livres, périodiqucs et carIes pour la bibliolhèquc .
ii) Matériel de bibliothèque ,................ .. .

Total 15.500

TarAI,. DU CHAPtn.E 30 200.330

Chapitre 31. .'llhat de véhilules auto,"obiles

Article I. New·York

12.800

ln2J(l

10.400

10.400

99.350

i) t\chat de véhicules automobiles

Tolal

Article Il. Genève
i) Achat dc v~hicules :!utomobilcs

Total

Article III. Centres d'infonnatiOl1 et bureôlux de C(lrrespondanls
i) Ach:!t de véhicules automobiles ..

Total

TarAI,. DU CHAPlTlte 31

Chapitre 32. DéprnseJ dt capital diVfrJeJ

Article J. New-York

i) Transform:l.tion et aménagemeilt des locaux .
ii) Mobilier, installations fixes et matériel divers ..•......... , ..

Total

Article n. Genève
i) Transformation et :unënagement des locaux........... . .

ii) Mobilier, install:ltions fixes et m:l.tériel divers .....
Hi) Construclion de bâtiments et d'instalh..tions diverses .

Total

Article UI. Centres d'infonnalion et bureaux de correspondants
i) Transformation el aménagement des locaux .

H) Mobilier, installations fixes et matériel divers .

00000

60.000

15.600

15.600

9.600

9.600

85200

50.CQJ
44000

94.000

5.500

5.500

5S.4oo

15.600

9.600

80.600

90.000

5.500

55.400

55.400

5.000

5.000

9.600

9.600

70.000

47.900
42.100

90.000

5.700
2.800

8.500

Total

TOT,\L DU CHAPlTRt: J2 99.500

TOTAL GiNa-\\, DU TITR.f: V 839.3S4

RtcAt'ITULATtON DES PRtVl$IONS DUOGtT,\IIU1.S RI1.VIStES DU TITRE V

9S.500

739.344

""500

596.400

28. Mobilier, installations fixes ct m:ltériel de bureau .
29. Matériel de cinéma, de photographie, d'enregistrement du son et

d'interprélation téléphonique .
30. Livres et m;l.lériel de bibliothèque ..
31. Achat de \'~hicules automobiles .
3Z. Dépenses de eôlpital diverses .

TOTAL
TOTAL ctNtl.AL DU n'NE V

CC",. ..
NnP-Yor' G...n.~ 4';"/_..",,,

(E.. tloHors <lu EIN.·U";")

177.500 64.700 17.500

24.190 20.850 23.810
64.200 24.750 10.400
55.400 5.000 9.600
90.000 .500

411290 123.800 61.310
59..JO
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ANNEX 44
Budget e8limolefl for the finnneial year 1948

CH,WTt:R 35. Al)\'ISOk~' 50Cl .... 1. \VELFARI' FCr\c
TIOI'S

DOClllfli'nl AIC.51182
[Origiua! lexl: EllglishJ

[25 Octobcr 19-17]

fn connexion \l'ilh the 1948 prC1?:r<llllllli: uf
Advisory Social vVelfare Functions, thr attention
oi the fifth Committee is drawn to tho: follnwing
faets:

1. The Thiril COlllmittrl' has already discus:,>~·(j
the subjee! in connexion \Vith a rcwlulion adopwl
by the Social Commission on 10 Scplember 19:7·
calling for the continuation in 1945 of the
Advisory \Vdfarc sen'jees. After ha\"m,g rcjt.'Clrd
by 35 vote~ 10 13 a L:nited King-dom proposai
(A;C.3/152)2 Io reduœ to $150,000 the provision
made in parI IV, section 35, of Ill(> 19-18 bllClg'('t
eslimatcs, the ThinI Committce dccidcd 10 fOf\\"ard
the record of ils dcbate for the information of the
Fjrth ComrnÎtlee (A/C.3/5R.56, A/C.3/5R.57),

2. Duc to unavoidable delays in the initial pha~c
of operations. the programme 10 bl' carril'(l 0111

lmder the total appropriation of $670,186 )!rantl"d
bv th<' General Assembh' for Advi~Of\' Social
\Vclfare Functions in 19"'17 will not oc complcle<J
ov 31 De<:embcr 1947, Commitments cnlt'rL'(1 iota
\\;î11 exteod ioto 1948. The portion of the pro
gramIll(~ to be carrÎco O\'er is eslimat('t! at ,1 total
of $90,405, ill connexion with fellowship stipends.
as it is anticipated lhal a number of fcllows who
\\'ere designatcd after 1 July will complete Iheir
six-months' studics in 1948. According-ly the
appropriation which will oc linally recommcnded
for 1948 by the Fifth Cornmillee should proviclc
for the complet ion of theS(' acti"ities as weil as
~::;~ ~::::.~ :-.:!:!:::::;::::! ::::::.;;:~~~:::; ;-:-:~:; ~~ ;::;:~;;::~;;;;:;:
for 1948.

3. The appropriation for 1947 has bC\'1l rec1ul'et\
accordingly in the ~\lpplell1enlal CslÎ1llôlies for
1947, already approH:d by the firth COllllHiltCt'.

ANNEX 45
Uniled Notion8 Joinl Stufl' Pension Sebeme

RI::\'IEW 01' THE PRO\'ISIONAI. REGULATIONS SUB

M11'1'I;:O DY TliE STArl' BENEI'IT CO/l.L\IITTE:l-:
ACTINï. AS TIn: JOINT BENEFlT COMMIITEI::
(OOCUlIlI::NT A/398): COMMUNlCATION RE

CEIVEO FROM MR. A. J. ALTMEVER, h1EhfBER 01'

THE STAFF BENEFIT COMMITrE.:

Documcllt ll1C.51183
[06g;,w1 /.'.1'1: Ellglish 1

125 October 19471

111<' undersigncd member oi the Staff Benelit
CommiUee was unablc to atlcnd the meelings oÎ

'Sec Official Rl'co,.ds of III<! SUIJHd Sl.'ssion of th,.
Gcnr.."J AuembJ}', T/,i ..d Commit/I'c, :lnncx Ja, appen
dix r.

t Ibid" :lImcx J.

ANNEXE 44

Pré"isions de dépenseli pour l'exercice
financier 1948

CHAPITRE 33. l'QXCflOl\"S CONSL:LTATlVES El\" "IA

TI~RE m: St::RVTCE SOCIAL

DOCll11t€lIl AIC.5/182
(Texte orig;lIa/ t'JI anglaisl

[25 octobre 19471

L'allention {le la Cinquième Commission est
attirée sur !cs faits suivants en rapport avrc le
programme des fonctions consultati res t'n ma
tière de service social pour 1948:

1. La Troisième C.onunission a déjà discuté
la <Iuestion au sujet d'une rêsolution adoptée par
la Commission des questions sociales. le 10 sep
tel1lbr~ 194ï l , dt'Illandant le maintien pt"ndant
l'annêe 1948 des servÎces consultatifs en matière
de scn'icc social. Après avoir repoussé par 35
\"oix contre 13 une proposition du Royaume-Uni
(A/C.3/152)2 visant Et. réduire à 150.000 dollars
le crédit prévu au titre VI, chapitre 35, des pré
visions de dépenses pour l'annl'e 1948, la
Troisième Commission a décidé de communiquer
à la Cinquième Commission pour information Il-'
comple rendu de la discussion (A/C.3/5R,56,
A/C.3/SR.;7).

2. En raison du retard inévitable dans le délm!
des opêrations le programme qui devait être exé
cuté dans les limites du crérlit total de 670,186
dollars accorde par l'Assemblée générak pour les
fonction~ consu1taliv('s ffi l1l;'\tièrc de se l'vic" so·
cial pour l':mnce 1947 ne sera pas complètement
réalisé au 31 décl'mbn' 1947. Les rllga,gel11ClIlS
pris s'étcn{lrollt à J948, La partie du progl';'\ll1mC
à reporler est évaluée à un total de 90.405 dollars
correspondant au montant des boursc:s d'études
car on prévoit qu'un certain nombre dt, boursiers
qui ont étc désignl:.s après te 1er juillet termine
ront leur semestre d'études en 1948. Par consé·
quent le crédit que la Cinquième COlllmission
recommandera finalement pour 1948 devra prévoir
ïa('(tèvemenr de ces travaux aussi oien que les
lral'aux supplementaires qui pourront etrt prévus
pour 1948.

3. Le nédit de 1947 a cté réduit en conséquence
dans l("s prévisions supplémentaires pour l'année
1947 déjà approuvées par la Cinquième Com
mission,

ANNEXE 45
Caislie eommune des pensions du personnel

de l'Organisation des Nations Uniea

REVlSION DU STATUT PRO"H;QIRS PRÉSENT\h: l'AR
I.E CO~!ITÉ DES ]'ENSIOr.:S DU PERSONNEL l'AI
SANT FONCTtON Dl': COMIn:: :ll!XTF. DES l'ENSIQNJo'

(OOCUMI::l\'T A/398) : COM!lIUN"lC:\TION DE M,
A. J. ALTMEYER, ~H:MnRE DU COMITÉ DES P~;N
SIONS DU l'ERSO''-NCL

D()(IIIIIOII AIC.51183 et Corr.I.
(Texte origiual t'Il Oltgloi.$1

[25 octobrc 19471

Le membre du Comité des pensions qui cst
l'auteur de la prêsenle communication n'a pu

1 Voir les Documents officiltls dl' III dl'I/rih.., ussion
dl' fAsumblé, géllr"llle, Tmisiiim.. Commission, annexc
Ja, appendice 1.

t Ibid., annexe J.
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the Commillee. Umil r«enlly he wa,; serving- as
Executive Sccrelary of the Prep:\ratory Commi!'
!'ion for lhe International Refugee Organi7..1tion
and more recently as a membcr of the Social
Commission. The following stattrncnt incor
porales thl:: views he WOllld have prcscnled to the
Commillce if he had ùcen aùlc 10 participatc iu ilS
discussiolls:

The Staff Bcndit COl1l1lliUcc is recommencling
thal Ihe prcsclIl PrOI'isional Scheme be modificd
and made permanenl by the General Assembly
al its present session. lt i,; T1l'ithcr nl"'CC:ssar)' nor
wise 10 makc any ch;lIlges in the Provisional
5cheme at this time, for reasons which are out
lined belov.'. Howcver, if changes arc made lhcy
shoulu 1>e made in the direction of reducins- co!>!.
with the possible exception of minor changes
which ma)' be necessary to adjust oùvious incon
sistencies or ille<luities.

No c/zGlIge.r I/ecc.r.rary al thi.r time

There is no necess;ty for mak;ng an)' changes
:\1 Ihis time, since Ihe intereslS of employees
would not be adverscly affected by railure or the
General Assembly 10 aet al this time. This is so
for the follow;ng reaSQflS:

1. Probably IlO rctiremcUl benents will he pay
ablc either undcr the pre!knt Provisional Schemc
or under the propo."crl Permanent Scheme for a
Tlllmber of years to COllle,' sim:e under bolh
5chemes a person must be at leasl 60 l'cars of
age iri order 10 qualify for a retirement benefit.

2. In the case of dis;lbilit)', beneflts arc the same
IlIxJer bath the Provisional Seheme :md the Pro
pose<! Seheme for the lirst sixteen }'ears.

3. ln the case oi dealh, the bencflls are more
libcral under the Provlsion:ll Scheme than llndcr
the Proposed Schemc in th;lt they indude olh("1"
persons than w;(]ows 3!< belleliciaries.

As a maliN of ract, in :m}' cveni, the numbu
of daims likcly to arise will be very s1ll<ll1 wilhin
the nexl fe\\' ycars. As of " Seplelllbcr 1947 nol
a single c1;iim for an)' substantive bcnelit had
arisen and only olle withdraw:'I1 bcilelit daim W:I~
;n course of seulement.

Il is unwisc to make lhe proposetl changes. not
onl ... be<:ausc the proposl.:d changd du not re~uh
in in:'lking" moSt cffccli\'e use of the resource;; of
the Fu no in providing insurance protection 10
those most in nced thereof, but aIse at this titll"
the cost fao:tors and b."\scs arc very uilcenain.

Th!! co.rt frutors ll/uertai,.,

A.s of ·1 Scptembcr 1947 less than one·half of
the employees digiblc for (overage under the
!iChcme had been accepu..'d ror membcrship. Ncithcr
is il known whether the present age and sc:< COOl

I)()sition of those admiued to membership is
t)'Pica! of the remainder or the present <"1llployecs
or of future membership. The salary le\"c1 is still
Ilnœrtain and future s:dary scales. let alone the
general m'er-all treml of wages, are l'lot prooict
able with any assurance, The wilhdrawal rates are

assister aux réunions du Comité. Jusqu'à une
date récente, il exen;ait les fonctions de Secré
laire exéculÎi dc la Commission préparatoire de
l'Org<U1isat;on internationale pour les rHugiés;
il est ensuite devenu membre de la Commission
des questions sociales. La dcc\,IT;llion suivante
expose les opinions qu'il aurait exprimées au
Comité s';l lui avait élé possible de prendre part
aux discussions de celui-ci:

Le Comilé des pensions du personnel recom
mande que le régime provisoire actuel soit modifié
et qUI: l'Assemblée genérale le rende permanent
au cours de sa présente scs.sion. Pour les raisons
exposées ci-dl·~."OUS, il n'est ni nêCt'~,;."\irc, ni
judicieux de modifier de façon quelconque le ré
gime provisoire. Toutefois, si des changements
sont effectués. ils èloivent tendre à réduire les
dépenses; il peut être également nécessaire de
procéder :\ de légères modifIcations pour remédier
à des contradictions <lU à des injustices mani restes.

Il c.rl illl/tile lie faire allt'lme modificalion
pour lt moment préscIlt

II n'eSI pas nécessaire de fa;re de modification
pour le moment présent puisque l'absence de dé
cision dl' l'Assemblée générale n'affectera pas le:;
intérêts du personnel. el ceci pour \cs raisons
~uivantcs ;

1. Il l'st prob.,ble qu'aucune pension de rttraite
ne sera pa)"3hle en vertu <lu régime provisoire
,H:tu{'1 ou du régime permanent proposé pendant
lin certain nombre d'années puisque les deux
régimes portent qu'une persoune doit être :igée
(I"au 100ins 60 an" POUl" avoir droit à une retraile..

2. Pour les ,as d'ilwalidité, les pensions sont
les m~mc" dans It"s d<'ux régimes pour les seize
prt'mièrcs annees.

3. Le régime pro\'i~oire e$t plus libéral que le
régime permanent clans le cas de déœs, car
d'autres personneJ; (jue les ,"cuves bénélicient de
preslations.

D;ms tou~ le,; ca;;, le nombre d~s demandes de
pre~t:\tions s('ra en f:lit tr~s restreint dans les
années qui viennent. Dl·puis le" sl!ptemhre 1947,
pas un seul fon,tionnaire n'a demandé de presta
tion importante el un seul ca!! dl' demande d..
prestation pour C"3u;.e <le di-part est en cours de
règlemrnL

Il nL' serait pas alPorllll1 de proceder 01lX

fIloc/ijicQlioll.r proposta

11 nI' serait pas opportun de procéder aux
modifications proposécs, non scukment parce q\le
ces modifications n'aboutissent p:t.s à utiliser le
plus efficact:'l\lent pos~ible les reS~Ollrccs du ponds
pour donn..r à ceux qui t'Il ont lIcsoin la· protec
tion d'une assurance, mals cnc<lre parce que les
éléments permettant de calculer et de fixer le coût
du régime sont ('no:ore très inct:rtains.

Les éltlllerits dll COIÎt .ront itrccrtaills

Depuis le -l ;;.eptemnrt:' 1947, moins de la moitie
des fonctiOIUlaires (lui ont droil de faire partie
de la Caisse )' onl élé affiliés. On ne s.1it pas
non plus si la composition actuelle du groupe des
fonctionnaires Qui sont affiliés à la Caisse l'si la
même du point' de vue de l'âge el du sexe que
celle <lu groupe des employés qui n'en font P;l.S
partie, ct de ceux du groupe qui en feront parlic
ultérieurement. Le niveau des traitements n'est
P;l.S encore fixé, et on ne peUl faire de prévisions
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still unknown and no doubt will UC \"aStl}' di(
fcreut from (hose of any olher experience heC:lUse
of the unique nature of Ihis Organization. There
has becl no c.xperience as regards mortality, re·
tirement or disabilîty rates of cmplo)'t:Cs. The rate
of earnings on investmcnts is not known, sinet
the lnveslmcnts Commitlee has not yet becn
appointcd by the Sccrctary-Gencral and no polie)'
3S regards investmenls has as yet been deve1oped.
ln a few yeaTs much more will be known about
mes! of thest clements.

Hjgl~ cost of present Provisionol Sc/ume oud
Propoud Permauellt Stnelll(!

The Actuaries ha\'c estimated lhat the Prov;·
sional Schcme will cost {rom 24.51 peT cent to
29.13 pcr ccnt depending upon wha! action is
taken by the Secrctary-Gcneral in respect to
persons entering the schcme aiter age 40 and a1so
by tho~ persons themsclves. The foregoing
figures are exclusive of the oost of orpl1ans' bene~
fits, which the Working Party a year ago esti
mated would cost an additional 2 per cent of pay
roll, and are also exclusive of the oosl of n~ical
service and hospitalization benefits, which may
amount to as much as 1 per cent for the share of
the United Nations. The Proposed Sehcme re
duces the total cost exclusive of orphans' benerlts
and mcdical and hospilalization benefits to 20.92
per cent.

The chief reason why the total OOSt of the Pro
posed Permanent Scheme is high is Ihat while the
age of normal retirement is raiscd from 60. to ~5
years, Ihe credit (or each year of service IS

incrcased from ~oth to %oth of the final average
saiary. iliun:uvt=r, Vt=IWIIS lIlay Il.:lin: UctWtXlI uv
and 65 years of age and will rco:.::eivc a highet pen~
sion under the Proposcd Pemmnent Scheme than
under the present Provisional Scheme because of
:l special provision !hat the actuarial reduction for
carly retirement when applied to the %oth bcnefit
shaH not reduce it below a full %oth benefit.

Tf the credit for eadl year of service remaincd
at %oth of the final average salary, the total cost
of the Scheme mcasured as a percentage of pay
roll probably could be reduced from 20.92 per
cent to about 18 per cent of payroll.

Necessary {ealures of any permanent schelne

If the Provisional Schenll: is to he modifie<! and
made permanent Ihe following fe:uures should
he introduced:

1. A fonnula which would provide proportion~
ately higher benefits for lower-paid employees
than for higher-paid employees;

certaines !'ur !'...:.chelk des traitements qui sera
établie plus tard, encore moins 'ur les mouve
ments généraux des salaires. Le taux des pres
tations en cas de depart est encore inconnu et
sera certainement très différent du taux appliqué
partout ailleurs dtl fait du C<lractêre unique de
cette Organisation. Aucun cas de mortalité, de
retraite ou d'inva1idit~ ne s'est encore présenté
panni Ics fonctionn<tires. Le taux des intérêts
des placements n'est pas encore connu puisque
le Secrétaire général n'a pas encore nommé le
comité des placements et qu'aucune régie gênérale
relative aux placements n'a encore été proposée.
D'ici quelques années nous aurons des renscigne~
menU plus complets Sur ces éléments.

CotÎt élevé du rJgime provisoire actuel ct du
régime pcr»uJtlmt proposé

D'après les évaluations des actuaires, le projet
provisoire coûtera de 24,51 pour 100 à 29,13 pour
100 selon la décision que prendra le Secrétaire
général à l'égard des personnes qui adhéreront
à la Caisse des pènsions après 40 ans; le pour
centage dépendra également de la décision des
intéressés eux~mêmes. Les chiffres précédents ne
comprennent P.1S le coût des secours accordés aux
orphelins qui scion les évaluations du groupe de
travail faites l'année dernière représenteraient 2
pour 100 du montant du total des traitements; ces
chiffres ne comprennent pas nOn plus le coût des
soins médicaux ct des services d'hospitalisation
qui peuvent s'élenr il 1 pour 100 pOur la part
versée par l'Organisation des Nations Unies. Le
r~ime pennanent proposé réduit à 20,92 pour
100 le coût total en excluant les secours accordés
aux orphelins el les frais d'hospitalisation et des
soins médicaux.

La rnison principale pour laquelle le coût du
régime permanent proposé est si élevé, est que
l'age nonnal de la retraite ét.:mt reportê de 60 à
65 ans, chaque année de service entre en compte
pour un cinquantième du saL1.irc moyen final au
iieu Ô·enrrer en compte pour un sOlXanltème. Ue
plus, les fonctionnaires peuvent prendre leur
retraite entre 60 et 6S ans tout en recevant une
pension plus élevée en vertu du régime permanent
qu'en vertu du régime provisoire actuel, car le
flOUveau régime proposé contient une disposition
spéciale cl·après laquelle la réduction actuarielle
pour retraite anticipée calculée en prenant pour
base le taux d'un cinquanti~me ne devra pas ré~
duire la pension en dessous de ce qu'elle serait
si on faisait le calcul en prenant toujours pour
base le taux d'Un soixantième.

Si chaque année passée au service de l'Orga
nisation entrait toujours en compte pour un
soixantième du salaire moyen final, le coût tol<ll
du plan pourrait être réduit de 20,90 pour 100 à
18 pour 100 du montant des traitements.

Caractères que doit n~cessairem('1lt présenter
tO·lI.t rigilllc permanent

Si le régime provisoire est modifié ct devient
permanent, le nouveau régime devrait rcnfenner
les dispositions suivantes:

1. Il devrait prévoir pour les fonctionnaires
dont les traitements sont les plus bas une pen
sion proportionnellement plus élevée que pour
les fonctionnaires qui touchent des traitements
plus élevés.
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2. A lower age of relirement for \\'oll1en than
for men;

3. Orphans' bencfits as a defin;te part of the
Scheme. The Actuaries reeommended against thii
on the grounds of administrative, not actuarial,
difficulties. The experience of the Unitc<.l States
under the Federal Old-Age and Survivors Insur
ance System demonstrates conc1usively that there
are no insuperable administrative difficulties, since
bcnefits are now being paid under that System to
about 500,000 orphans. In allY event, the neces
sary administrative arrangements c.'\n casily he
made within the Secretariat.

If the Fifth CommiUee and the General
Assembly determine 10 modify the Provisional
Schemc and adopt a Permant:nt Scheme, amend
ments to incorporate the foregoing featurcs would
have the effect of redueing the total cast and
increasing the effectiveness of the benefits in
meeting actual need.

(Signed) A. J. ALTME:YER

ANNEX 46

Budgel elliimaies. for the finaneial year 1948

TRANSfER OF Tin: ASSETS 01' THE LF-ACUE. Of

NATIONS: NOT!:: DY THE SI::CIŒTARY-GENERAI.

Docu"ie'tI A/C.5/184

fOrigiml1 text: Ellglifll]

127 October 1947]

1. At its SOth plenary meeting on 7 Deccmbcr
1946, the General Assembly adopted the follow
ing resolution (79 (1» =

"The General Assembly resolves tlUlt

"1. The Agreement concerning the executÎon
of the transfer to the United Nations of certain
assets of the League of Nations and Ihe Protocol
concerning the excculion of various operations ln

thë transier ta the United Nations of certain
assets of the League of Nalions, arrived at in
ac<:ordance with the provisions of the Common
Plan with res~ct 10 the transfer of certain
assets of the League of Nations, arc approved as
they appear in Annexes 1and 11 to this resolution.

"2. TIle Secretary-General is authorized to pre
pare a definite schedule for establishing a final
valuation of thesc assets, in accordallce with the
terms of the Common Plan, in consultation with
Ihe Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions and Ihe League authorities;
and therefore that such a schedulc agreed upon
by the Advisory Committee, the League authori
ties and the Sccrelary-General shall be considered
as final."

2. In accordanee with the authorization grante<!
in the second part of the resolution, the Secretary
General has preparoo a definite schedule for estab
lishing a final valuation of the asscts of the
League of Nati'lns in accordance with the terms

2. Il devrait prévoir que les femmes pourront
prendre leur retraite plus tôt que les hommes.

3. Les pensions accordées aux orphelins cons
tituent une partie distincte du régime. Les ac
tuaires se sont prononcés contre cette disposition
en déclarant qu'il en résulterait des difficultés
administratives, mais non actuarielles. L'expé
rience du Federal D/d-Age and Suvivors ['uIlr
allce System faite aux Etats-Unis démonlre de
façon concluante que cette façon de procéder ne
présente aucune difficulté administratÎve insur
montable puisqu'on paie ainsi actuellement une
pension à 500.000 orphelins. Il est en tout cas
possible de prendre les mesures administratives
nécessaires à l'intérieur du Secrétariat.

Si la Cinquième Commission ct l'Assemblée
générale décident de modifier le régime provisoire
ct d'adopter un régime permanent, l'adoption 11.

titre d'amendements des dispositions p·roposées
ci-dessus permettldit de réduire le cout total et
de mieux adapter le monlant tOlal des pensions
versées aux besoins réels.

(Signé) A. ]. ALTMEYER

ANNEXE 46

Prévisions de dépellscs pour l'exercice
financier 1948

TRANSFERT DES AVOIRS DE LA SOCJtTÉ DES

NATIONS: NOTI:: DO SECRÉTAIRIi: GÉNÉRAL

DOCltment A/C.S/184

[Texte originnl en anglais1

127 octobre 1947]

1. A sa SOèmc seance plénière, tenue le 7 dé
cembre 1946, l'Assemblée générale a adopté la
résolution (79(1») dont voici le texte =

"L'Assemblh gbléraie décide que:

"1. L'accord concernant l'exécution du trans
fert aux Nations Unies de certains avoirs de la
Société des N:ltions ct le protocole concernant
l'exécution de diverses opérations de transfert de
certains avoirs <k la Société des Nations aux
Nations Unies, qui ont été condus conformément
aux dispositions du plan commun relatif au
transfert de certains avoirs de la Socit':té des
Nations, sont approuvés tels qu'ils figurent aux
annexes l ct II de la présente résolution;

"2. Le Secrétaire général est autorisé à dresser
un inventaire précis en vue d'établir une évalua~
tion définitive de ces avoirs, conformément aux
dispositions du plan commun, en se concertant
avec le Comité consultatif pour les questions
administratives et budgétaires et avec les autorités
de la Société des Nations. En conséquence, l'in
ventaire approuvé par le Comité consultatif, les
autorités de la Société des Nations et le Secré
taire général sera considéré comme définitif."

2. En vertu de l'autorisation qui lui était donnée
dans la deuxième partie de la résolution, le
Secrétaire général a préparé un in"entaire précis
en vue d'établir J'évaluation définitive des avoirs
de la Société des Nations, conformérrient aux
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of the Common l'!an. in ronsuhiltion with the
Adl'isory Committec on Administrative and
Budgdary Questions ilno the League authoritics.

3. The final \'aiuation has becn established al

46,194,569.29 Swiss francs. This amount, coo
vcrted at the rate of 100 Swiss francs to t:nited
Stales $23.40. effective 011 1 August 1946, amounts
to United States $10,809,529.21.

4. This final valuation was agrttd by the
Advisory Committee on Administrative and
Budgetary Questions during its session he1d from
10 to 28 April 1947 (document A/CN.l/I, datcd
7 May 1947) ''\l'ithout prejudice 10 the final audit
by the United Nations Board of External Aucli
tors", and has now becn approvcd by the Board
of External Auditors.

5. Disposition of the credits available I1pon
establishment of the final valuation of the asscts
is govemed by parag-raph one of the "Common
Plan" (document A/181Add.l,' datecl 28 January
19·16), whieh provides as follows:

"The League of Nations agrees that the shares
in the total credit thus cstablished shall he dis
tributed between States entitled ta participate, in
accordancc with pcrcentages ta be laid down by
the League at its next Assembly.

"The United Nalions agrees;

.• (a) Th,n the shan~s, thus establ ished, of such
of thesc States as are Membcrs of the United
Nations shall he credited to them respectively in
the books of the United Nations; ancl

"(h) That the General Asscmbly shall dccide
on the purposes to which thes<: credits shall be
applied and on the dates on which they shall bc so
applied; and (urther that these crt.-dits shall, in
~~~' ~'.'~~!, ~~;:::~ !:: b~ ~~'~:!::b!:: .._. !::.t:::- t!':::;:,
31 December 1948."

6. In its report to the General Assembly Olt the
second part of 'the first SCSSiOfl (docUlm;nt
AJ2I4)' the Fifth Committce makcs the follo\\'
ing observations concerning Iransfer of the
assets of the League of Nations:

"In the course of the discussion, several dcle
gations submitted representations ·thal their Go\'
ernments .....ere entitled to participation in the
total credit accruing from the transfer of the
assets of the League of Nations LO the United
Nations. The COllllnittce considered thcse repre
selllations in relation to the scheme drawn up for
the distriblllion of this credit pursuant to the
res01ulion of the Crl:neral Assembly approving the
Common Plan. A proposaI \l'as put forw;lrd br
Cèrtain delegations that those ,'vlelllber States
which are fomler mèmbers of the Leag-ue of
Nations and arc entitled under this scheme to
share in the credil, should, wht:n their share has
been establishcd, con suIt togdher to cOllsidt:r ;"ln

'Sec Offiâal RU/ffds 0/ fht l'i,sl Pa,t 0/ th .. l'j,st
Stssion 0/ Ilu! Gnteral Asumbly, l.eague 0/ Notions
Commillu, aTlnex; 2.

2 Se~ Olfin'al Reco,ds a/lhe Sualld Pari o/t"e Firsf
Se.<sio" of Ille Ge"tral ..lsumbly, Plmary Meetings,
;lIl1lex 47.

dispositions du plan commun, en se collcertant
avec le Comité consultatif pour les questions ad
ministrativc;: et blldgétaire~ ct les autorités de la
Société {ks Xations.

3. L'évaluation définitive a été arrelee à
46.194.569,:29 francs suisses. Cette solllllle, con
\'crtÎe n la date du 1er aoùl 1946 au taux de
100 francs suisses polir 23 dollars 40 des Etats
Unis, s'élève à 10.809.529 dollars 21.

4. Cette évaluation définitive a été ar,>prouvée
par le Comité consultatif pour les questions ad
ministratives et budgétaires lors de la session qu'il
a tenue du 10 au 28 avril 1947 (A/Cl'\.I/I, du
7 mai 1947) "sans préjudice de la vérification
définitive à opérer par le Comité des commissaires
aux comptes des Nations Unies"; elle a main
tenant reçu l'approhatîon du Comilé des commis
sairt:s aux comptes.

5. La façon dont doivent être utilisés les crédits
disponibles, à la suite de l'établissemenl de
J'évaluation ddiniti\'e dt' (Cs avoirs, est régie par
les teOlles du paragraphe 1 du projl.'l commun
(document A/18/Add.l ct Corr.l' ùu 28 janvier
1946) qui dispose cc qui suit:

"La Société des Nations accepte que les parts
du créclit [Otal ainsi établi soient réparties entre
les Etals qui sont Cil droit de participer, selon
des pourcentages qlle la Société déterminera lors
de sa prochaine Assemblée.

"us Nations Unies acceptent:

"a) Que les parts, ainsi établies, des Etats
qui SOnt Membres des Nations Unies soient
inscrites dans les livres des Nations Unies, à
leurs cflXlits respectifs;

lib) Que l'Assemblée génémle décide de l'affec~
tation à donner à ces crédits ct des dates aux
quclles il" .seront ainsi utilisés, étant elilendu que
ces crédits. en 10ut cas, commenceront à prendre
::!:~.: !:: 3: <.:l':'::'::iô.:"'.... :~~:} dU l':U:> tdlU.

6. Dans le rapport qu'elle a présenté à l'Assem
blée générale. à la seconde p.1ftie de la première
session (document A/214)t. la Cinquième Com
mission a fail. au suje! du transfert des a\'oirs
de la Société des Nations, les remarques suivantes:

"Au cours de la discussion, plusieurs déléga
tions ont présenté des obscn'ations, faisant valoir
que leurs gouvernements respe<lifs ont droit à
recevoir une part de l'actif total proveMnt du
transfert aux Nations Unies des avoirs de la
Société des Nations. La Commission a examiné
ces obscrvati<lI1S en fonction du projet élaboré en
vue de la répartition de cct actif, conformément
à la résolution de l'Assemblée générale approu
l'am le "plan COmmun". Ulle proposition a été
présellléc par certaines délégations tendant à ce
que les Etats Membres qui faiSilient partie de la
Société des Nations et qui ont droit, en vertu de
cc projet, il recevoir une part de cet actif, de
vraient, lorsque leur quote·part aura été fixée,

1 Voir lcs DfKu»W'fItS afficiels de la p"",;;,.& parfit dt
to premier,. -f(,SSÔOII d,. fAssemblh gi"bale, Comili de
/0 Saciété d ..s Notianl, ann~x~ 2.

1 Voir les Dacu""ents officiels dt 10 Itcundr pa,lie de
la JW#I"i;,-, Sl!SS;OOl de /'Alumblér générolt, Shmcn 1'1.'_
n;;,a, iIIU1exe 47.
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arrang"T1wnt Ulxh::r which ail fanner members of
the l..cague of Nalions now ~lembo:rs of the
United Nations (Qulcl he allocated a sharr in the
credit 011 a basi,; comp.:lrable wilh lhal applir:lbh::
to members oi the I..eagtll': oi Kations as ~Cl QUI
in the l.eague of Nalions scheme oi distributiull.
The CommiUce took note of th(" il11<'mioll [Il

arrange for such Ji"ClI~siolls bdort' lhe Gencral
Assembly h..1.S 10 t;lkl' decisions undt'r par.l~raJlh
1 (b) of the Comman Plan."

7. The Secrel<lry·General uf the League ai
~ations has preparl.."(l :lIul transmilted a li~t of
Members which art: entitl~l to participate in the
creditl'stablishcd in the arnount of $10,809,529.21.
and this a1ll0unt has bCl'1l r('cord,~d in the books
of the United N:lIions. In acconlancc \Vith the
pro\'isions of Ihe Common Plan, (his list (Sl..,('
annex 1) indudes only the n:unes of United Na
tions r-,·lcmbers. nIe daims of States Membcrs of
the League of Nations which arc Ilot Members of
the UnÎted :\ations have becn discharge<1 from the
liquid assets of the Le3gue,

8. Further action by the ::iecret3ry-Gcneral to
liquidaIt' the credits and thus fulfil the n.'Quire
ments of lhe Common Plan 1lL11~t no\\' await:

(a) Rcœipt of the finally agreed scale of dis
tribution of credits amollgst Members (see para
graph 6 above).

(b) Decision of the Gcner31 AsStmbly on the
matlers co\'eroo in paragraph 1, sub-p.1fagraph
(b), of the Common Plan, whieh reads as
follo\\'s:

"That the General Assembly shall decide on the
purposes ta which these credits sha\l be ;tpplit:tl
and on the dates on which they shall be 50 applied:
and further that tllese credits shaH, in an}' cvent,
begin 10 be 3\'ailable not la!(:r than 31 December
1948".

The question whether the who!e amount of
credits should he licluidated by addilion ta tht
budget for 1948, or diSlributed over two or thrt.~
or more rears, would 3ppear 10 bc one to be takcll

by the l\Iembers thcmsdl'es. ln Ihis conne)Cioll it
may be obst'rved tltat, on the basis of the c:'Iisting
~...hedule of ('redits, set-off of lhc total a1l1OUll\ ill
one ye.'lr would leave to some r.,'lclllbcrs an exccsS
cn'dit o\'cr thcir total contributions pilyable.

procéder à des I..'-hang..,:, lit' \'ur~ afin d'envisager
un :urang"'1lwnt en \'ertu (IUClue! tous les anciens
1\Il'rubres de la Soci"té dts ~alions, (lui sont
mainlenant .\lembres des Natious Unit'~. pour
raient se "oir allouer une part de ect aelif, sur
lIne hast' st'lllblable à celle fixêe pour ses ~Icmbres
par le plan de répartition établi par la Sociêté
de:> Nations. La Commission :'l pris note de l'in
tention de prendre des dispositions en vue d'orga
niser ces échang<.-s d.., vue!' avant que l'Assemblée
génér3le ait il prcndrt> ries decisiOi!s conformé
ment aux dispositions du paragraphe 1 b) du
"pL,n commun",

7. Le Secretaire genéral de la Société des
Nalions a dressé et a communiqué une liste des
Membres auxquels revient une part des cr&lits,
dont le total, arrêlé à IO.809.52?,21 dollars a été
in5Crit Ilans le!' li\'res des Nations Unies. Con
formi.,nent aux Jispositiuns du plan commun,
cetle liste (voir i!llnc)Ct,'; 1) ne comprend que des
nomS de Membres des Nations Unies. C'est sur
ks a\'Qirs liquidl:s de la Sociét~ des Nations
qu'ont été imputés les rcmbourSftl1Cnls aux Etats
Membres de la Sociélé de!' Nations qui n..' sont
pas membres des Nations UnÎes.

8, Pour (lue le Sccrétain: géneral puisse pour
suivre la li{IUidation et ainsi satisf3ire amc
exigences du plan commun, il faut préalablement:

li) Qu'ait été ret,"ll le harèmt (Iéfinîtin'nent
3pprouvc de la répartition des crédirs entre les
Membres (voir par. 6 ci-dessus).

b) Que l'Assemblée générale ait pris une dé-
cision sur les <Iuestîons visées il l'alinêa b) du
paragraphe 1 du plan commun, 1e<IUd se lit ainsi:

"Que l'Asscmblêe générale dét:.idc dt: l'affec
tation il donner à ces crédits ct des dates auxquelles
ils seront ainsi utilises, étant entendu que ces
l'rédits, l'Il tOtit cas, commenceront ;1 prendre effet
le 31 décembre 1948 au plus tard."

L'\ question dl' S:l\'oir "i le montant total des
crédits devrait étr..' liquirlê I),'lr addition au hudget
de 1945 ou par répartitioll ~ur une période de
deux ans. trOI~ ans ou da\'anta~', semble devoir
être I.'xallliuél· pm les :\h'mbn:s l'ux·mt-mel:, On
peUl, il cd cgard. rem:lnlut'r qlll', "ur la ba$è de
l'êtal des credits aetudlcmelll drc~sé, l'applica
tion !lu m()lll:1llt total a llllt: scul,' :Innée attribue
rait il certains Membres un crédit dépassant le
total dt.'$ t.'Olltrilmtions mises il leur charge.

331



A"TUX 1

L!ST l'll.EI'AJ.ED DY Tllf: LUGUE OF NATIONS SJlOWINC Cllf'.D1TS or UNlnD NATIONS
MEwnllS AJUSINC Fl1031 TllAf;SJ'EIl or LItACUE or NAnOKI ASSr:t5

SII>I.(F.,.,,, .Jtkl>olk-l .......)
1. AfS~nistan ..•...•.•..•...•.••......
Z. Umon 01 South Africa ..
J. Argcntina .
4. Auslralia .••.•...............•.......
5. Bel,ium ....•...•..........••.....•.
6. Boltvia ...•.••..•...........•.......
7. United Kinidom ...•..•........•.....
8. C:IIlada .........•...................
9. China .•..••••......•........•.......

10. Cuba .
11. Denm:trk .
12. DOlllinican Republic .
13. ElD'llt .......................•......
14. Ecuador .
15. France _ .
J6. G~e .
17. Indi .
18. Iraq .
19. Iran .....•.................... _ .
20. Luxembourg .................• , .
21. Mexico , .... ,.,., ..• ,., .. , .. , •......
22. Norway ., ..........••...... , .
23. New Zea1:wd ..
24. Panama ., ..•.......... , , .
23. Netherlands ......•.... , .•... , .
26. l'oland , ,., , ..•••.....
27. Siam ,., , .
28. Swt'den , , .
2'9. Ctechoslovakia .
JO. Turkey " , .........••... , .
31. Uruguay., ..
32. Yugoslavia .

MoJ"iIoJ ...roll
(S-w I,Qu.) (US dt>lt",,)

33.170.80 8,229.97
1,471.978.70 344,443.02
1.784.895.00 417.665.43
2,364,469.47 SS3.t85.8S
1,315,141.43 307.743.09

137,395.71 32.150.60
8,601,392.44 2,0IZ,nS.83
3,116,500.54 729,261.83
1.984.442.59 464,359.57

44IASJ.n IOJ,JOQ.17
911,693.17 21J.JJ620
54,143,51 IZ,669.58

314,001.77 73,471.12
15,971.41 3,737.31

5,827,834.75 1,363,713.33
504,2l5.36 1l7.988.73

4,633,454,36 1,084,228.32
IJI.08I.64 30,613.10
286.583.09 67.060.44

95.(0).16 22.230.04
J17,348.46 74,259,54
742,162,87 17J.666.11
778,800.16 182,23924
IOJ.022.J9 24.10724

1,707,428.JJ J99.5J8.2J
2.166.87626 SQ7.049.Q.f

612,139.94 143,240.75
1.659,574.77 J88,J40.50
1.910.650.75 447.09227

4J6.9J8.n 102,243,66
367,005.JI 85.819.24

1..36.5.785.71 319.59J.86

46,194,56929 10.800.52'9.21

EI/i~td c".,ri"'........
19f3·

(US ",,11.,,1)

22.soo
504,000
8J2.500....,..
"".sooJ6,000

5,166,000
1,440.000
2,700,000

IJO.soo
355.500
22,500

355,500
22.500

2,700.000
76.500

1,717,500
76.soo

202.soo
22,500

283,500
225.000
22SJJOO22.500
630.000
427.500
121.soo
918.000
405,000
"".500
81.000

148.soo

• Base<! on suppksnmtaQ ;aPllrollriâti~ 1947. allPt'Opriatioru 1948, len ô1djull~-r;;m-revenue. clc. and
addition of League as5th (rounded te> $45 million). and :as:t matter of coursc !ubj«t ta n::yision on the buis of
finally :tpprovtd appropriations.

AIIMX~ 1

T ....UtAu. tTAIU PAR LA Soabt DU ll'ATIONS. DU CilbITS atvEKAHT AUX lliW:DQ lIES
NAT10KS Uxu:S SUl lZ T1tANSJ'En DE.S AVOIIS DI: LA Socltrt or.5 NATIONS

Pay.

1. Af~han;stan ' •• , ..
? 1 T~,~~ C .... A t~,_.:_.

J. A~·iîé~ti~~, :'::::-:-:':~.::::::: :::::::::
4. Australie ., , , •••••. , .
5. ndll"i~ue "., •... , ..• , ,., ..••....
6. BolWlt .. ,., .... ,., , .......••.....
7. ROy:lume-UnÎ .. , , .. , .
8. C:uuda ..
9. Chine ,." , , .. , ••.....

10. Cub:l , ', , " ..
11. Dalle~rk , .. "., .
12. R~pub1ique Oominic:>ine , ..••.....
1J. Eg)'Pte .
14. Elluatcur , ,.,.,." ,
15. France .. ..
16, Grèce , .
17. Inde , ,
18. Irak _ ..
19. 11'311 _.' ..

20. Luxembouri ,
21. Mexique , .
22. Norvèxe ......•....•................
23. Nouvelle·Zélande .
24. !):tnamll , .
25. Pays-Bas .,., , .. " .
26. PolOKne , ~ ..
27. Siam .•...... , .........•...• ' .
28. Suède •. ,.'., ••. "., ••• , ••••• , ••• ,.,.
29. Tclllfcollovaquie ., " .
JO. Turquie ,., " .
JI, Uruguay , .•.....
32. Yougosl:wic: .. ,., , ,.

A""",, .lali.l.J>k,
(F......., ."iu.,) (DDlIM' d,. Etau.U..i,)

J5.170,80 8229.97
. ~.";;':;;ô,;v J44.44J,Ol

\.184.895.00 417.665.4J
2.J6.t.469,47 553,285.85
1.315.141.43 J07.143.09

1J7.395,71 32.150,60
8.601.J92,44 2.012.725,83
3.116.503,54 729261,83
1.984.442,59 464,J59,57

441.453,n 103.300,17
91 I.61J3,1 7 2IJ.336.20
54.14J,51 12.669.58

JI4,004,n 73.477,12
15.971,41 J,7J7.31

5.827.834,75 1.363.7IJ.JJ
504.lZS,36 117,988.7J

4.6J.1454,36 1.0842Z8.32
IJI.08I,64 XI.67J,IO
286.59J.09 67.060.44
95.000.16 22230.04

~~:m~ I?j:~:~
778.800.16 182.239,24
103.022,39 24.107,24

1.707.428,J3 399.538,23
2.166.876.26 507.049.04

612.13'),94 143,240.75
1.659.574.71 388.340,50
1.910.650.75 447.092,27

436.938.72 102243.66
367.005,31 85.879,24

1.365.785,71 319,59J,86

C<Hllrib.,..... t.i~.
,... IPf3'

(D.IIiw. liN E'"u·U.")
22.500

504,000
8J2.500
886500
607.500
36.000

5.166.000
1.440.000
2.700.000

IJO.5OO
355.500
22500

355,500
22.500

2.700.000
76.soo

I.m500
76..500

202.soo
22.500

285.000
225.000
225.000
22.soo

630.000
4175oo
121.500
918.000
405.000
400.500
81.000

148.500

46.194.569,29 10.809.529,21

• Calcul fait d'allrk les crbtits supplémentaires pour 1947. les l'fl!\'i.ions de d~pcnses pour 194-8 (moins les
ajullemcnts résultant des receltes, etc., plus les avoirs de la SOC:li!tl! des Nations arrondill à 45 millions de dollars)
et sujet, naturellement, à une revision qui devra être faite lur la bau du. crédili!l définitivement votb. •
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Al'l'NEX 47

Appointlllent8 to fill vucaneiea in the mem
bership of subl!lidiary bodies of the Ceneral
Auemhly: United Nations SIa« Bene6t
Commiuee

Non: BY THE SECRETARY-GENERAL ON APPOINT

MENT OF AN ALTERNATE MEMBER

DOCIUlltnt A/C.5j185
[Original tex/: Englislil

127 0ctober'1947J
Under section 20 of the Provisional Regula

tions of the Staff Pension Scheme the General
Assembly decte<!, du ring the second part of ils
firs! session (resolution 82 (I», thrce membcrs
and three altcrnate mcmbers to the Staff Bcnellt
Committce, the body which administers the Pen
sion Schcmc, as fol1ows:

Members

ML R. LEBEAU (Belgium).
Mr. P. 1\1. Cm:RNYSUEV (Union of Soviet

Socialisl Rcpublics).
Mr. A. J. ALTMEYER (United States).

AltN'1UJtes
ML Diego MEJIA (Colombia).
Mf. GJ::ORGES PEISSEL (France).
MT. S. K. KIRPALANI ([ndia).

Onc of the altematc mcmbers, Mr. Georges
Peissel (France), has tcndered his resignation,
and it is therefore necessary for the General
Assembly ta appoint a persan la fill the vacancy
thus caused.

The new mcmbcr will serve for the balance of
ML Pcissel's term, namely, Iwo y<:ars beginning
1 January 1948.

ANNEX 47.

Appoinlment8 10 fiU vaeancies in the mem·
hership of eubsidiary bodies of the General
Assemhly: United Nations Staff Benefit
Commiltee

NOTE DV ,nE SECIUITARy-GE:>"ERAL ON APPOINT
MI~N1' OF' A'S ALTERNAT!> MEMDER

DOC1/mcnt A/C5/l85/Add.l
[Ot'iginal text: English J

(6 November 19471

The names of four candidates have been sub
mitte<! ta the Bureau of the rifth Committee on
item 3 of the abrenda ior 6 NovemlJCr 1947,
"Appointment of an alternale member of the
Umted Nations Staff Bencfit Committee".

There arc now three alternatc members ta he
appointcd becausc of the withdrawal of Iwo addi
tional names since the issu:lDce oi document
A/C.S/185.

The four names submitted 10 the Bureau are:

Dr. E. DE HOLTE CASTELLO (Colombia).
Mr. PIERRE ORDO:\NEAU (France).
Hon Edward A. GUOJlRA (Lebanon).
Dr. J. KATZ-SUClIv (Poland).

ANNEXE 47

Nominations OUlI[ sièges devenus vacant. dans
lee organes suhsidiaires de l'A88emblêe
générale: Comité des pensions du per
sOllnel de J'Organisotion des Nations Unies

NOMINATIO'S D'UI'l MEMBRE SUPPLtANT:
:-.'OTE DU SECRtTAIRE CÉNÉRAL

Document A/C.5/l85
rTexte original en anglais1

[27 octobre 1947J

En vertu de 1:1. section 20 du stalut provisoire
de la Caisse oommune des pensions du personnel,
l'Assemblée générale, au cours de la seconde
partie de sa première session (résolution 82 (1)),
a élu les trois membres ct les trois membres sup
plé:mts suivants au Comité des pensions du
personnel, qui administre la Caisse commune des
pensions:

Memlwes
~L R. LEBEAU (Belgique)
M. P. M. TCHERNVCHEV (Union des Répu

bliques socialistes soviétiques)
M. A. J. ALTMEYER (Etats-Unis d'Amérique).

Suppléants
M. Diego MEJIA (Colombie)
M. G. PEISSEL (France)
M. S. K. KIRPAL.o,Nl (Inde).

M. Georges Peissel (France), membre supplé
ant, ayant offert sa démission, l'Assemblée géné
rale devra pourvoir au poste devenu vacant.

Le membre: à élire siégera au Comité jusqu'à
expiration du mandat normal de M. Peissc1, soit
pendant deux ans à partir du 1er janvier 1948.

ANNEXE 47.

Nominations aUlI[ &iègee devenns vocants danl
lei organes lubsidiaires de l'Assemblée
générale: Comité dei pensions du pel"·
sonnel de l'Organisation des Nations Unies

NOMINATIOI'l D'UN MEMBRE SUPPLÉAI'lT:
NOTE DU SECRÉTAIRE GÉI'lÉRAL

Docummt A/C.5/185/Add.l
1Texte original en anglais J

16 novembre 1947J
Les noms de quatre candidats ont été soumis

au Bureau de la Cinquième Commission en vertu
du point 3 de l'ordre du jour du 6 novembre
1947: "Nomination d'un membre suppléant au
Comite des pensions du personnel de l'Organisa
tion dl:s Nations Unies".

fi y a mainten.."Ul! trois' membres suppléants à
nommer par suite du retrait de drux autres noms
depuis qu'a paru le document A/CS/18S.

Les quatre noms présentés au Bureau sont les
suivants:

M. E. DE HaLTE CASTELLO (Colombie)
M. P. ORDON'SEAU (France)
M. E. A. GnORRA (Liban)
M. J. KATZ-SuClIV (Pologne).
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[Tc.1'IC origillal n anglais]

[ 7 0 1 re 1947]

lÎlutnL la d r
Ia a c 166 du

H
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ORfC

Docum III A/CS/!

OlMI SlONS FOX
EA. T:

[Or;
6

timal for th finan ial earBu

ARTI

C/I/Ill/li.lsi Il ù01lOmiquj' P UI' l'Ellrop.·: 956.(){)() dol/ars
Prévi.tiot dt brsaitlS

(E.. /1<]1/0'1 deI ElaJl-U.. is)

1. SI!.I ·iull. de ICI C //bllli iUII éCUllo
lIli911t" !'nur l'Ellrapt'

1) Frai de voyage d s repré-
nlants 11.250

li) Frai de VO}"a 1 indemnil~s
de . ubsistan e du r ormel ., 4.

1. .~cssi01lS of the Ecollomic ommis
sioll for Euro!,

(i) Travel of m mber 11,250

(ii) Travel and sub i lent of
taff .•................ ,... 4,000

CHAl'1'ER 1

Ecollomic "UIli.f.SÎlJII for
Il. ti",nted Rèqtliremmts

632.
20.
12.
1.650

1. 'alanes and Wagt'S
(i) Establi hed 1 ..

(ii) Temporal')' a .i tan
(iii) Consultanls .
(iv) Overlirn .

V) t'u dletfl loI' xperl on loan
From ovcrnmCnt .

632,800
20,
12,000
1,650

23,000

l.. Traitl·II~)/ts.:1 solaires
i) Po permanen .

.!~) ~ r!\o~meI temp • ire .
Ill) ,n etHers .
iv) 1Jeure. sUDolém nt,.ir;; .
v) Jncl mnités journali r de

" l1erL prëlè r 1 gouv 1'-
nements 2.

9,45
.l- laI! E:rpellsr.1

(i) Providenl Fund '0 ••••••••• 1,0"9
(ii) laff 1 ellremem 'und ....•

(9 -(iii) HospitalÎlatÎ n ............
(iv) Childrcn' a110\\ c 10,450

(v) Educ.ti n s:rant .......... 1,916
(VI) Tra\"c1 on 0 cial l ID 42,000

(vii) Tra\'el on home lcave ...... 4.200

( iii) Travel of .tafT Il initial
recruitmenl ............. ,. 5,000

(ix) Remo 1e. Pffi!le :lI1d Ir v 1
of cl {>Cllelanl ............. 10,000

(x) Installation aJlow:lI1c :lI1d
grant .................... 22,

(xi) E..'CP3lri"'tion allow '0,740

3.
1.059

1. 5

1..-
1 16

42.

4.

5.000

10.000

22.000
...70

4. COli/mental Services
Ci) Cable, (elel pe ;lncl long·

di tance l ll'phone ......•..

(ii) Prinling

TOT l,

4,500

12,00 17,

956,000

4. SI',"zJirl'.r COlltmctUl'ls
i) fiblogrammes, lélétype el

, mmunicalion' 1 léphonique
n Ion ue distanc ........•.

ii) Travaux d'imprimerie .

TOTAl.

4.500
12.500

2 .3

17.000

956.

334



The estim.otOO number of sessions in 1948 has
betn reduced irom four ta three. The numbc:r ai
C!lablished post! has !>œil n:duced from the

.original e.c;limate of 187 ta 142, of which ninely
IwO are professional and fifly are clerical amI
secretaria!. The new total for staff cxpenscs pro
vides for expatriation allowances which were not
inç!mled in the original estÎrnalcs.

It \\"ill he ncncd that estima tes for equipment,
SUPI)lies and contral'Iual services h..we bccn con·
filll't! to cables. tdetyp<: and long-<lîstancc Ide
pilant', and prinling, on Ihe :usumplion th...u ail
OIhcr contraetual costs will bc covered by the
hudgct ai Ihe Gene"a Office.

Lt nombre des sessions prévues PQur 1948 a
été ramené de quatrc â trois. Le nombre des
postes permanents a été ramené de 187 - chiffre
initialerllCnt prévu - fi 142, el comprend qualre
vingt-douzc posles de slx'cialislcs ct cinquanle
postes de secrétaires cl de commis. Le nouveau
maniant lolal des dépenses afférentes au per
sonnél comprend les indemnités d'expalrialion 'lui
n''''1ltraielll pas en ligne de comple dans les pré
\'isiolls initiales.

On flOtera que les prhi~ions relativcs au maté
riel, au>: foumitures et aux services contractuels
onl élé limittts au frais de ciblogramml"-s, de télé
types, de rommunicalions.lêtephonitlUCs â longue
distallcc cl au..... irais d'imprimerie, Cil partant du
principe que tous les aulres frais contractuels
SdOOI couverts par le budget du Bureau de
G\:lIhc.

(h US tlrJl4r,J

(i) Tra\'el of deteaales ........ Z7,500

CllAl'TEll "

EC(Jflomic Co>m"iuion f01 Asia 'Illd thr Par East,
~14jJQO

l. lCssio"s of fi,,· E((I'lOmic Co".."is
siOIl fo' Asio alld Ilu For EIISI

,\MTICIZ Il

3.500

580iii) Frais de repr~senrarion.

Com"Jirsio/l. écOflo,.,iqwt PON1 l'Am II l'E~lrime·Orie",:
41-1.000 dolloTS

1. Su,io'ls dr la COl/llllissitm hona
'lIil]ll.I' "011.' rAsir rt l'Exl,émr-O,!4111

(B .. rJoila'l tin Elru,·U..ü)

il Frais de ~'o)ag~ Ocs r~pri·
011allts 27.500

ii) Tra.nspom lonux supplimm·
ta.ira .

580

3,500(ii) Extra local transportation..

(iii) Ent~t:t.inmenl

31,580 31.580
2. So/(Jriu and If/ogrs 2. T'(li'r"'~"" r/ soln;,l's

(i)

(ii)

(iii)

Eslablished VOSls

Temporaf)' a.ssistance .

Consultants , .

184,100

8,610

36,000

i) l'osu~s pcr<nalllmts .

ii) Per50flnel temporaire .

iii) Conseillers

184.100

8.610

36.000

(vi) Tra.ve! of staff UII initial re-
cruitment 12,<t90

(iv) Education grants ..••.••... 2,300

(v) Travel on offiCial business.. 70,350

Z28.71O

16.000

1.840

a880

2.300

70.3SO

12.490

17.000

5.000

7.000

1.34..860

14.400

21.000

30.000

SOO

IVJ50

78.830

4;4.000
~

t'rais de ~'O)'3ge et de (Jê.
mb1agcrnent dcs personnes :l
charge .

Indemnités el primcs d'inStal-
lation .

ix) IlKltmnités d'expatriation.

iv) M~$$OIgeries .

v) Aeh;ll et entretien de matériel
d.. hnrtau el matériel dh·crs ..

TOTAl.

vÎI)

viii)

4. Sl'rvius (ont,a'turfs

i) Câblogrammes, [rais dl! vos te
et de téléphone .....•.•.....

ii) Tr.w:llux d'imprimerie .

J. n,:ftPIHs oJ!hrlltu "II. ptrso.,lltl

i) Caisse de prévoyance et Caisse
dts (tIIlSIODS du personneL .

ii) Fr:t.is d'hospitalisation .

iii) llltkmnitis pour charges de
famille .

IV) Inck'nmÎtés pour fraÎ' d'élude

v) lirais de voyage de! membres
ùu personnel en miuion .

vi) Frais ùe voyage des membres
du personnel à l'occasion du
recrutement initial .

78,850

474,000

ZZ8.710

134.860

7,000

5,000

l~ooo

l,'"
.,80

t7.ooo

12,950

14,400

21.000

",000

500

and Staff

(ix) Expatriation allowanee, ...

(il) Printin~ _ ..

(iii) R~lal of premises .

(iv) Freiglll .

h') Purehasc and mainlCll;\nce of
oftice misrell:rneom equill·
ment .

(ii) Hll6pitalization .

(iii) Children's allowam:es .

(vii) Cos! of mnoval expcroses
and tra\'d 6f dependants .. "

(viii) lnstaUation lI"rant allowallees

... Cmrlroctlla/ S"'"Itifl"J

(i) Cables, postal and telCjlhollc
services .

3. Sloff Ex~srs

(i) PrO\'Kkm Jo-und
Retirement Fund
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There is no substantial change in the assump
tions on which the original estimates are based.
Thc rcviscd estimates, thercfore, arc still tcntative
and may require subsequcnt adjustments in the
light of the developing programme of the Com
mission, the changing situation with respect to
costs of living in Shanghai, and the possibility
that the Commission may decide to meet in 1948
elsewhere than at Shanghai.

$ummary 0/ Su/ion 33

Les éh~ments sur lesquels on a tablé pour
calculer les prévisions initiales n'ont pas subi de
modifications importantes. Les prévisions revisées
conservent donc encore un caractère provisoire et
sont susceptibles d'êtrc rajustées ultérieurement
suivant le développement du programme de la
Commission, l'évolution de la situation en ce qui
concerne le coût de la vie à Changhaï et si la Com
mission décidait de se réunir en 1948 ailleurs
qu'à Changhai.

RicapiluJalion d,. chaPitre 33

956.000

474.000

Article 1. ComnJl§sion économique pour
l'Europe _ .

Article II. Commi§sion économiQue pour
"Asie el t'Extrême-Orient. ....

(E~ doUo" <kl
EIOls·U..is)

956,000

474,OOJ

(ln US dol/us)

Economie Commission for
Europe '.

Chapter I.

C1>aptcr II. Economie Commission for
Asia and the Far East. .....

TOTAL OF SECTlO~ 33 1,430,000 TOTAL DU CHAPITRE 33 1.430.000

ANNEX 49 ANNEXE 49

Budget el!ltÏmates for the financÎlll year 1948

SI'ECIAL CoMMlTTrcE ON INFORMATION TRANS

MITTED UKDER ARTICLE 73 E Of 1·.HE CHARTER:
REPORT BY THE SECRETARY-GENERAL

Document AjC.5j188 and Cord

[Original tex!: English1
[29 October 1947J

The Fourth Committee, at its 42nd meeting on
Il October 1947, decided to reœmmend to the
General Assembly a draft resolution cstablishing
a Special Committee on Information transmitted
under Article 73 e of the Charter. Under mie 112
of the Provisional "Rulf": of Procf'rlmf' for thl"
General Asscmbly, the Fifth Committee should
state the effect of this proposai on the budget of
the United Nations.

This Committee would sit some weeks before
the opaning of the third regular session of the
General Assembly to examine the information
transmitted under Article 73 e and to submit
reports thereon to the General Assembly. The
Commiltee would be authorized to avail itself of
the assistance and counsc1 of specialized agencies,
to establish liaison with the Economie an-d Social
Council and to invite the Governments to provide
such supplemental information aS may be desired
withîn the terms of Article 73 c.

The Committee wou1d consist of sixteen J\fem·
ber Governments and on tne assumption that no
cost for travel of members would be incurreJ by
United Nations, the cxpenses in connexion with
the meetings would be for local transportation
and additional printing costs of its report. The
anticipated expenses would be as follows:

Previsions de dépenses pour l'exert:ice
financier 1948

COMITÉ SPÉCIAL POUR L'EX."-MEN DES RENSEIGNE

MENTS TRANSMIS EN VERTU DE L'ARTICLE 73 E

DE LA CHARTE: RAPPORT DU SECRÉTAIRE GÉNÉ
RAL

DOCl/ment A/C.5j188 et Con'".!.

[Te.de original en anglaisJ
[29 octobre 1947]

La Quatrième Commission a décidé, à sa 42èmc
séance, tenue le Il octobre 1947, de recommandcr
à l'Assemblée générale d'adopter un projet de
résolution portant création d'un Comité spécial
chargé d'examiner les renseigncments transmis
en vertu de l'Artirfl' 73 f' c1f" b r:h;lT1f"_ Amc
tennes de l'article 112 du règlement intérieur
provisoire de l'Assemblée générale, la Cinquième
Commission doit étudier les incidcnces de ce
projet sur le budget de l'Organisation.

Ce Comité spécial se réunirait quelques se
maines avant l'ouverture de la troisième session
ordinaire de l'Assemblée généraie pour examiner
les renseignements transmis en vertu de l'Ar
ticle 73 e de ln. Charte et présenter à leur sujet
des rapports à l'Assemblée générale. Le Comité
pourrait recourir à l'assistance et aux conseils des
institutions spécialisées, établir une liaison avec
le Conseil économique. et social et inviter les
divers gouvernements à fournir le complément de
renseignements qu'il pourrait juger utile de de
mander dans le cadre des dispositions de l'Article
73 e.

Le Comité comprendrait seize Etats Membres.
En parlant du principe que l'Organisation n'aurait
pas à supporter de frais de voyage en ce qui con
cerne les membres du Comité, les dépenses occa
sionnées par ulle session Ile porteraient que sur
les transports locaux et les frais supplémentaires
auxquels donnerait lieu l'impression du rapport
du Comité. Les dépenses prévues seraient les sui
vantes:
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(h. us euo,,, (fi.. 4Mhrs tlu
El",. U.is)

(i) l.oe1.1 tran.pott3lion

(ii) (ontnetuloi iH"illting

I,Qo;O.OO

5,400.00

6,440.00

i) Transparu loaux , ..

ü) Tn.nm: cœtraetuels d'imprimerie .

I.lJ40,00

5.400,00

6.440,00

The5e figures 3rt: bast:d on a two-week ~ting.
Tht:y provi<k for four ars at $20 per clay for
Ihirteen da15 and for printing of a repon of forty
lext pagt:s in five languages at a COSI of $135 pt:r
pagt:.

ANNEX 50

United Nation. Joint Staft" Pen.ion Sebeme

MPOI};"T)lENT Of' At' I~VESt)lE:<o'TS (X)3üIITTI:E:

UPOIlT av TKE SEeaEToUV-GENEllA!.

Document AIC.51189

[O,jginal text: English)

129 Oct""" 1947]

1. At the second part of iu first session held in
1946, the General Assembly adopte<! resolution
82 (1) ~tablishing the Provisional Regulations
for the United Nations Joint Staff Pmsion
Schemc. ~ion 25 of thast regulalions provides
!hal:

"/raveSI1"t"t of asStts of Ihe FUI/d

"Subjcct to lhe complete st:paration ta he main
lained bt:"",een the Fund's assets and other assets
of lhe United Nalions as provided in section 13,
lhe inveslment of the assets of the Fund shall bt:
decided upon b)' the Secrecar)'4Gcncral, aftcr con·
sultation with an Investmcnts Commiltee, and
after having heard any observai ions or suggcs·
tions by the Joinl Bcnefit Committee conttrning
the investments poliey and Ihe gencl<Il adminis·
tration of the Fund's assets. The InvestmVlts
Commillet shall consist or Ihree members
appointe<1 by the Secrctary-General aÎlcr consul
lation with the A(I\'isory Committl'C on Adminis·
trative and Budgdary Questions, subject to th~
subsequenl approval of the General Assembly."

2. In accoroance with Ihis resolulion, the Secre
lary-General has sel(:cted. and the Advisory Corn·
mitlet has approvcd the sciL-aion of:

Jacques RUEFF, Iionol<lry (ioo,'emor of the
BCJtq.u d~ F,lJJt.Ct

h'ar ROTO, Managing Director, Bank of
Swedcn

Marriner S. EccLES, Chainnan of lM. Board of
Go,·en1OTS, Federal Resen·e System 01 thc United
States
3. The propo:sed mcmbcrs have ÎndÎcated that
they would he willing to ac«pt the appointm~t5.

Pour calculer ees chiffres on a labié sur U~
durée de deux semaines pour c}\élCIUe session. Ils
comprcnn~t les er&lits nkessairu pour mettre
à la disposition du comit~ quatre auLomobiles
pendant t~ize jours à raison de 20 dollars
par jour ct imprimer un rapport de quarante
pages de tute ~ cinq langues à raison de 135
doIbn par page.

ANNEXE 50

Caille commune det ~n.lon. du penanne!
de l'OrganÏ6alioo des Nation. Uniee

NOWINATION D'UN Co:.flTÉ DCS PLACEWI:l'.""TS:

RAPPOllT DU SECUTAlaE CtNÉlLU.

DocwmC'rat AIC.5IJ89

[Texte origi1UJl en onglais]

(29 octobre 1947]

1. Lors de sa seconde partie de la prernihe ses
sion tcnue en 1946, l'A~rnbl«: générale par sa
résolution 82 (1) a adoplé le statut provisoire de
la Caisse des pt:nsions du personnd des Nations
Unies. La section 25 du .statut provisoire dispose
tt qui suit:

"Placement du fonds de la Caisse

"Sous réserve de la disposition de la section 13
qui exige une séparation complète entre les fonds
de la Cais.se et les aulres avoirs des Nations
Unies, le Secrétaire général décide du placement
des fonds de la Caisse après cOnSultai ion d'un
comite des placemcnts et apr~s avoir entendu les
observations ou les suggeslions du Comité mixte
des pensions sur la polilique à suivre en matiê.~
de placement ct sur la geslion des avoirs de la
Caisse. Le Comité des placements est composé
de Irois membres nommes par le Secrétaire gmé
raI après avis du Comité consultatif pour les
questions administratives el budgétaires et sous
réserve de l'approbation ulterieure de "Assem
blée générale."
2. Conformément aux dispositions de cette ré
solution, le Secrétaire général a choisi, et le
Comité consultatif a approuvé le choix de:

M. Jacques RUEFF, Gouverneur honoraire de la
Banque de Francc;

M. h'ar ROTU, Directeur de la Banque de
Suède;

M. Marriner S. ECaLS, Président du Boord
of Goun,",'J, Federal Resertle SySlc", des Etats
Unis.
3. la candidats proposés ont fait COJmaitre
qu'ils sont disposés à aœcpter leur nomination.
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4. As eontinuity of poliey is essential in the
IllvesLments Committce, il is suggested that the
term of office of the members be threc years, two
years, and one year in the arder named aoo\'e
and that they be cligible for rc-appointment.

S. The fo1towing resolution is proposed for
adoption by the Gcncnl Assembly:

The General Asscmbly,

1. In accordancc with the provisions of section
25 of the Provisional Regulations of the United
Nations Joint Staff Pension Schcrne, approves the
appointmcnt by the Secretary-General of the fol
lowing individuals 10 constitute an Investments
Committee:

Mr. Jacques RUEFF

Mr. Ivar ROTH

M r. Marriner S. ECCLES

2. The above members arc appointed to terms
of office to expire at 31 December 1950, 31
Decembcr 1949, and 31 December 1948 in the
order named.

3. The normal term of office of a member of
the Investments Committee shaH be three years,
and meml>ers will he eligib1e for re-appointment.
At the regular session of the General Assembly
each year, the Secretary-General shall submit for
approval appointments made after consultation
with the Advisor~}' Committee on Administrative
and Budgetary Questions.

4. The Secretary-General is authorized to seek
the advice of the lnvestments Committee in re·
gard to investments of special and othcr funds
under the control of United Nations as weU as
the pension funds.

ANNEX 51

Organlzalion oC a United Nation!
pOlual 8e1'vice

Non; BV THE SECRETARV-GENERAL ON THE ITEM

PROPOSED RV ARGENTINA (DOCUliENT A/367)

Document A/C.5/191

(Original lexl: EIlglislz}

(JI Octobl'r 19471

1. Suggestions for the issue, sale and use of
United :\l'ations postage stamps wcre discussed at
the first session of the Co-ordination Commitree
of the United Nations and Speeialized Agencies
on 3 Fcbruary 1947, and the Secretariat was
asked to undertake such inquiries as wou Id make
possible a more practical examination of the "uh
ject b)' the Committee. The discussion \'l'as re
sumed, in the light of the in fom'latiOIl gathcn~d,

at the Co-ordination Committec's sCl'ond session in
October 1947, by whieh time the General Assem-

4. Une politique continue étant cssentielle au
sein du Comité des placements, le Secrétaire géné
rai propose ici que le mandat de ses membres soit
respectivement de trois ans, deux ans et un ail,
dans J'ordre où ils sont énumérés ci·dessus, ct
qu'ils soient rééligibles.

S. Le Secrétaire général propose à l'Assemblée
générale d'adopter la rêsolution suivante:

L'Assemblée générale,

1. Conformément aux dispositions de la section
25 du statut provisoire de la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies, ap"
prouve la désignation par le Secrétaire général
des personnes suivantes, qui constitueront le
Comité des placements:

M. J3cques RUE~'}o-,

M. lvar ROTH,

M. Marriner S. ECCLES.

2. Les mandats des mcmbn..s du Comité expire
ront respectivemcnt le 31 décembre 1950, le 31
décembre 1949 et le 31 décembre 1948, dans
l'ordre où leurs noms sont énumérés plus haut:

3. La durée normale du mandat d'un membre
du Comité des placements est de trois ailS, et les
membres de ce Comité sont rééligibles. Chaque
année, lors de la session ordinaire de l'Assemblée
générale, le Secrétaire général soumettra à l'ap
probation de l'Assemblée les nominations aux
(IUeiles . il aura procédé après consultation du
Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaires.

4. Le Secrétaire général est autorisé à prendre
l'avis du Comité des placements en ce qui con
cerne non seulement le fonds de retraite mais
aussi !cs placements de fonds spéciaux ou de tous
autres fonds administrés par l'Organisalion des
Nations Unies.

ANNEXE 51

Organisation d'un service polltal de.
Nations Vnies

Non.: DU SF.CR~1'AIRE GÉNÉRAL REI.ATIVE AU

l'OINT DE 1,'01mRIë DU JOUit PROPOSÉ l'AR I.'AR

GF.NTlNE (DOCUJoIENT A/367)

Document A/C.5/191

[Texte original ell anglais]

[31 octobre 1947)

1. Lors de ta première session du Comité de co
ordination de l'Organisation des Nations Unies
cl des institutions spécialisées, le 3 février 1947,
on a discuté des propositions relatives à j'émis
sion, la vente et l'utilisation de timbres' poste de
l'Organisation des Nations Unies, et le Seérétariat
a été invité à procéder à tQUtes études de nature
à mettre le Comité à même d'examiner la question
sous un angle plus pratique. La discussion fut re
prise, en tenant compte des rcnscigm'ments obtenus,
lors dc la deuxièmê session du Comité de coor·
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bly !lad inserttoi in it;; ag('nda the item propose<l
by Argwtina. The Committce agrecd that, without
prejudice to an}' r~ornmendatiol1s which the Fiflh
Committee might desire to make to the General
Assembly, it would warmly we1come any steps
which would lead to the issue of United Nations
stamps. ft was, moreover, nolcd that a numbcr of
speciali1.ed agencics would wish to participale in
any such evt'tltual scheme undcr appropriale
arrangements.

2. During the discussions of the Co-ordination
Commillee, it was noted that a United Nations
Postal Administration could operate unr!('r one of
t\\'o broad types of arrangement:

Under the /irsl and more extcnsi\'e type of
arrangement, the United Nations Postal Admin
istration, in addition to îssuing and using its own
stamps, would opera!c a saks a~enC}' and would
handlemail. A special staffwoukl,moreover,be
needed for the control of stamp issues and for
the auditing of accounts. The technical and staff
prob1cms involved in the handling of m3il are
considerable.

Under the arrangements of the second and
simpler type, the United Nations Postal Adminis
tration \\'ould restrict its activities to the issue
(including design and contracting for printing)
of stamps and their use, while the sale of stamps,
the maintenance of post offices, and the provision
of faeilities for handling mail would be assumed
by the appropriate national postal administration
under a financial agreement. Since al] the technical
problems would be mueh simpler and the numbers
of staff required to handle them rnuch smaller it
was fell that it would be desirable for the
Secretary-General to explore uoder what condi
tions arrangements of Ihis kind would be reali1.ed.

3. Tt should be noted that neither of the two
systems memioned above is tcchnically com
parable to the arrangements for the issuance of
overprintcd stamps of the country concerne<! con
c1uded betw~n the $wiss Governmenl and the
League of Nations (and conlinued hl' the Inter
national Labour Organis:ltion) and between the
Netherlands Government and the Intt=mational
Court of Justice.

4. Il has not been possible 10 m:lke a working
estimate of the net revenue to !Je expccted from
either of the systems outlined in paragraph 2.
Gro~s revenue would be composed of :

(a) The value of stamps useel by the United
Nations (postal expenditure at Hr.adquarters
du ring 1947 is estimated at $90,000 and the l"()r
respomling estimate for the European office for
1948 is approximately $18,5(0);

(b) A sma]] amount rcsu1ting from pri\'ate
mail posle<\ at Uniled Nations POSI offict.'s;

(c) Sales to collectors, which according to the
e.xp4!rts consulted would presumably form the
Lmlk of the revenue.

dinatiOll en 1947, époque à laqudle l'Assemblee
générale avait inscrit à son ordre du jour le point
proposé par l'Argentine. Le Comité avait décidé
que, sans préjudice de toute recomm:mdation que
la Cinquième Commission pourrait désirer pré
senter à l'Assemblee générale, il <ldopterait très
volontiers toute mesure qui aboutirait il l'émission
de timbres des N<ltions Unies. De plus, on prit
acte du fait qu'un certain nombre d'institutions
spédalisées seraient désireuses de participer à
tout projet de ce genre en prenant il cette fin des
arrangements appropriés.

2. Les discussions du Comité de coordination
ont montré qu'une administration postale des
Nations Unies pourrait fonctionner conformé
ment à l'un des deux types généraux d'arrange
ments ci-dessous exposés;

a) Dans le premier ty~, <jui est en même
temps le plus développé, J'admmistration postale
des Nations Unies, en plus de l'émission et de
l'utilisatioo de timbres-poste qui lui seraient
propres, assurerait le fonctioom'ment d'une agence
de vente et se chargerait elle-même de l'achemine
ment du courrier. En outre, un personnel spé
cialisé serait nécessaire pour assurer le contrôle
des émissions de timbres-poste et la vérification
des comptes. L'acheminement du courrier soulève
des problèmes techniques et de personnel très
importants.

b) Le second type, plus simple, limite à l'émis
sion des timbres ()' compris les vignettes et les
contrats d'impression) et à leur utilisation les
activités de l'administration postale des Nations
Unies, tandis que la vcnte ct l'entretien des bu
reaux de poste ainsi que les installations permet
tant l'acheminement du courrier resteraient à la
charge des administrations postales nationales
compétentes, conformément aux dispositions d'un
accord financier. Tous les problèmes techniques
étant simplifiés et l'effectif nécessaire pour les
résoudre étant beaucoup plus faible, on pense qu'il
serait souhaitable que le Secrétaire général étudie
les conditions dans lesquelles des arrangements
de cc genre pourraient être conclus.

3. Il convient de noter qu'aucun des deux sys
tèmes mentionnés ci-dessus n'est techniquement
comparable aux arrangements relatifs à l'émission
de timbres surchargés des pays intéressés, conclus
entre le Gou\'ernement suisse et la Société des
Nations (et maintenus en vigucur par l'Orga
nisation internationale du Travail) et entre le
Gouvernement des Pays-Bas et la Cour inter
nationale de Justice.
4. Il n'a pas été possible d'établir une prévision
des revenus nets à attendre de l'un ou l'autre
des systèmes indiqués au paragraphe 2 qui puisse
servir de base de discussion, Le revenu brut
comprendrait :

a) La valeur des timbres utilisés par les
Nations Unies (les dépenses postales du siège
pendant l'année 1947 sont évaluées à 90.000
dollars et les prévisions corres)XWldantes pour le
Bureau européen pour 1948 sont d'environ 18.S00
dollars) ;

b) Une somme peu importante, provenant de
la correspondance privée expédiée des bureaux
de poste de l'Organisation des Nations Unies;

c) Les ventes aux collectionneurs qui, d'après
les experts consultés, constitueraient probable.
ment le gros des revenus.
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Gross expenditure under the first system would
he relativc1y high. The charge which would be
made under the second system cannot he fore
seen sinee no negotiations have yet been under
taken; it is thought, however, that favourable
terms arc obtainable.
S. Section VI of the United Nations Hcad
quarters Agreement (1\/371)1 provides that the
United Nations may organizc ils postal service in
confonnit)· with a supplernental agreement to be
conduded with the competent authorities.

1n lact this supplemenlal agreement, like any
other similar agreement that the United Nations
might eondude with the countries in which its
regional centres have been establishcd, woulcl per
mit the Organization 10 benefit from the provi
sions of the Uni versai Postal Convention, and in
p3rticular to have its stamps recognized and to
assure the carriage and distribution of ail its mail
in the countries which arc rncrnbers of the Postal
Union.

In elTeel the provisions of articles 9 and 10 of
the Convention provide that terri tories dcpendcnt
from the point of view of postal services or scrvcd
br an administration which is a mcmber of Ihe
Union are comidered as benefiting from the
provisions of the Convention. Thesc provisions
will come into force in July 1948.

1t was cxplaincd and agT~d informally durmg
the work in P3ris of the Tw<:\fth Postal Congress
that the expression "territories dcpcndent from
the point of view of postal services on the coun
tries mcmhers of the Uhion" should apply to the
United Nations whcn a special postal agreement
has been entercd into bctween the United Nations
and the host country.
6. Il is suggested for the consideration of the
Fifth Committee that since the detailed adminis
trative and finanCÎal implications of the two
alternative methods arc not at present known and
~:_"A <kA lA_l ...,.._..I:.:~~ 1 .... • l-~ .._~_.:__ .. t ~
~'.'vv "'v .vt)w. _w •• _ •••_.~ ._ _, u ..

United Nations Postal Administration will not
exist until July 1948. th~ Secretary-General he
instl'llctec1 by the General Assembly to make such
further inquiries as wou Id cn3ble him to make
definite proposais to the Genernl Asscmbly at its
lhird n:gular session.

ANNEX 52

Budget estimDtca lor Ihe financÎal yeDr 1948

TAX EXEMPTION ANI) TAX REf"UNDS: DRAFf

RESOLUTION l'ROJ''OSI:D nv ~h. GUSTA nAGGE,
RAPPORTEUR o~· TIU: F1F"rn CO)lMITTEE

Document A/C.5/192
[Original tezt: Ellglish]

[1 November 1947]
The Ceneral Assembly,

Reoffirlllillg the principles set forth in the Con
vention on Privilcges and Immunities of the

\ Sec Offitiol Retords 01 ,/,, Surmâ SeUÏOfl of tM
Ger/trot Asstm1Jty, Sisll. Co_itlte, annex Il.

~ dépenses brutes <L"lns le premier système
seraient relativement élevées. II n'cst pas possible
de prévoir les charç-es qui résulteraient du second
système, aucune negociation n'ayant eté entamée
jusqu'ici; on ptnse cependant que des conditions
favorables pourraient être obtenues.
S. La section VI de l'artide II de raccord relatif
au siège de l'Organisation des Nations Unies
(A/371)' prévoit que l'Organisation des Nations
Unies peut organiser son service postal conformé~
ment à un accord additionnel à conclure a\'ec les
autorités compélentes.

En fait, cet accord additionnel, comme tout
autre accord analogue que l'Organisation des
Nations Unies peut conclure avee les pays dans
lesquels ont été établis des centres régionaux, per~
mettrait à l'Organisation de bénéficier des dis~
positions de la Convention postale uni\"~rsclle et,
en particulier, d'obtenir la reconnaissance de ses
timbres·poste ainsi que le transport ct la dis
tribution de sa oorrespon<L"lnce dans les pays mem
bres de l'Union postale.

En fait, les dispositions des articles 9 et 10 de
la Convention prévoient que les territoires qui ap
partiennent à l'Union, du point d~ vue des ser
vices postaux. ou sont desservis par une adminis
tration qui en fait parti~, sont considérés oomme
bén~ficiant des dispositions de la Convention.
Ces dispositions entreront en vigueur en juillet
1948.

Au cours du douzième Congrès postal de Paris,
on a exposé et 3dmis officieusement que l'expres
sion "territoires dépendant, du point de vue des
services postaux. des pays membr~s de l'Union"
s'appliquerait à l'Organisation des Nations Unies
lorsqu'un accord postal spécial sernit entré en
vigueur entre elle et le pays dont elle est l'hôte.

6. Etant donné (ju'on ne connait pas encore dans
leur détail les répercussions administratives ~t
financières des deux méthodes envisagées, ct que
les conditions juridiques nécessaires pour per
m'::~:"~ !e !~:::.::!:=:"_"":::::-:::.::t d\:::.: ...1;;:;.;..;;;:;;;.;.::;;.
postale de l'Organisation des Nations Unies ne
seront réalisées qu'en juillet J948, la Cinquième
Commission pourrait examiner s'il y a lieu que
l'Assemblée gênérale invite le S«r~taire g~néral
à faire procéder aux études complémentaires qui
seront nécessaires pour lui penn~ttre de presenter
à l'Assemblée ~énérale des propositions précises
lor.!' de sa troislêm~ session ordinaire.

ANNEXE 52

Prévisions de dépense. pour l'exercice
financier ]948

EXONÉRATiON D~: L'nlPÔT ET RHMUOUJlSe.l.lENT
DES IMPÔTS: T'ROp:T ln: RÉSOLUTION PRésENTÉ
PAR M. GU!':TA BA(;ÇH, RAI'I'ORTEUR DR LA
CINQUIÈ~1H COMM1SSJON

Docllment A/C.5/192
[Texte orÎgillai en anglais]

lier novembre 1947J
L'AssclIlbUe gélléralc

Affirme ù nQuveOI' les priUCÎI)tS énoncés dans la
Convention sur les privilèges ct immunités de

1 Voir la Docu",mls OffiNls rh JII dnIXii.ne StssÎoOJ de
fAssnnb/;e g;ttiraJ" SU'ü"se Commis.rion, annexe IL

340



Unit~ Nations and in th~ r~solutions adopted at
th~ two parts of the fint session of the- (;(:n~ral
Assembly in r~spKt ta taxation;

Considn-ùcg that in ardu ta achiev~ bath coquity
b~twœn th~ M~mbt:r Stat~s and ~quality among
th~ staff members of th~ Organization, Members
should ex~mpt from national incom~ taxes salarie-s
and allowances paid by the United Nations;

Noting that th~ majority of th~ Members hav~

not yd 6tablished this ex~mptron; and
RC'cogni.:ing that it is desirabl~ for aU indi

viduals ta contribut~ to th~ financial support of
~ither national gov~mment or in~rnational

organiution ;

Ruolvu:
1. That Membtn which hav~ not ratified th~

Convention on Privil~ges and lmmunities ar~
request~ ta take the ntC'tlSary kgislative action
ta do 50 in order ta exempt thàr nationals
e.mpl~ by the United Nations from national
inrome tlxes;

2. That th~ Secretary-Gcneral is rcquest~ to
prepare and submit ta the next session of the
General Assanbly a Staff Contributions Plan in
accordance with th~ recommendations of the
Advisory Commit1e~ (document A/396), sum a
plan ta provide, inter a/ia:

(a) For a contribution to th~ United Nations
by ail staff ~mbe.rs ta he deduct~ from their
salaries,

(b) That such contributions in the aggregate
shall at least equ:l1 the additiorul expcnse involved
in converting salaries {rom a n~t ta a gross basis,
,nd

(c) That such contributions shall he use<! for
the gen~ral purpos~s of the United Nations.

3. That, pcnding i,'Tanting tax exemption,
Members are requestcd ta grant relief from
doub1~ taxation to their nationals employed by the
United Nations.

4. That in order to achiC'w: equality among staff
members the Secretary-Gen~ral be authorized to
reimburse staff m~mbers for national ta.xa paid
on salaries and allowances received {rom the
United Nations during the: years 1946, 1947 and
1948.

5. Thal no r~imbursemcnt for na60nal taxa
shall he made to staff rm:mhers of the United
Nations with respect to tans paid on salaries and
allowances rett1ved after 31 DKember 1948.

6. That the Secretary-Gencrnl should submit a
report to the nat session of th~ ~ra1As.sembly
on the action taken under this resolution.

l'Orpnisation des Nations Unies et dans les
r~solutions adopt~s au cours de la premihe d:
d~ la deuxième partie de sa premi~re session et
rdatives à l'imposition;

CoJUidiraltt que pour r~ali.ser tant r~iti
panni les Etats Membres que l'&)uit~ à l'égard
des membres du pcrsonn~1 de l'Organisation, les
Etats Membr~s doivent exonérer de l'impôt na
tional sur le r~v~nu les traitements ct indemnités
payis par l'Organisation des Nations Vnia;

COltstotont qu~ la majorit~ des EtalS Membres
n'ont pas encore institui o:tt~ exon~ration;

Rtct"'PCOismnt qu'il est souhaitable que chaque
individu contribue au soutitn financier et de l'Etat
national et de l'organisation international~;

Dicide ce qui suit:

1. Les Etau Membres qui n'ont pas encor~
ratifié la Convention sur les pn\'i1èges et im
munités sont priés de prendre: l'initiath'e «ks me
sures législatives ntte::ssaires à cd: ~ffet. de façon
à exonirer de l'impôt national sur le revenu leurs
nationaux qui sont au service de l'Organisation
des Nations Unies;

2. Le: Secr~taire gén~ral est inviti il établir et
à soumettre il la prochaine session ordinaire de
l'Assemblée gmirale un b;lrène des contribu
tions du personnel. conformirm:nt aux recom·
mandations du Comité consultatif pour les QUes
tions administrativ~s ~t budgétaires (A/396), ce
barème pr~voyant entre autr~s que;

0) Tous les membres du personnel verseront à
l'Organisation une contribuüon prélevée sur leurs
tra.itcm~nts ;

b) Le montant total de ces contributions saa
au moins égal il la dépense supplémtntaire ré
sultant de la conversion des traitements n~ts en
traitements bruts;

c) Ces contributions seront employés à la ré
alisation des objectifs g~néraux d~ l'Organisation
des Nations Unies.

3. En .ttendant d'3coord~r l'exon~ration de
l'impôt, l~s Etats Membres sont invités à exon~rer
de la double imposition leurs nationaux qui sont
au seT"vice d~ l'Organisation des Nations Unies.

4. Pour réaliser l'~galit~ des menbres du ~r
sonn~l. le Secrétair~ général est autoris~ à leur
rembourser le montant de l'impôt national vers~
par eux sur les traitemtnts et indemnités qu'ils
auront perçus de l'Organisation dts Nations
UnÎcs pmdant les années 1946, 1947 d 1948.

5. Les membres du personnel ne seront pas
ronboursés de l'impôt national v~rsé par eux sur
les traitements et indemnites perçus a(:K"ès le JI
décembr~ 1948.

6. U Secrétaif(: ~néral pr6entern à la pro
chaine session de l'Assemblée générale un rapport
sur les mesures pri.ses en exécution de la prësent~
~sollltion.
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ANNEX 53

Adoption of Spanisb as one of the working
languagell or the Celu~ral AsseQJbly

NIl'TEl REPORT OF 1947 OF THE AD"ISOkY COM"
MJTTEE ON ADMINISTRATIVE A:SD BL'DGETAI~Y
QUESTIONS

DOCMmt'nt A/C.5/194
[Original lut: English1

[3 November 1947J

1. The Advisory Cornmittee has made a
preliminary study of the administrative and
budgctary aspects of the question whethcr a thircl
working language should he adopted by the
United Nations. Tt was informe<! br the Secre
tariat that the additional budgctary COSI of the
proposai would be over $2 million pcr annum
(see 3rmex) if account was takcn of conunon staff
rosiS, overhead charges, and common services.

2. The early application of the proposaI (dOl'U
ment A/BUR/88)l would a1so give rise to admin
istrative difficultics in finding suflicient office
ac.oommodation or facilities for the additional staff
which would be requircd; the interim Head
quarters is not susceptible of furthcr expansion
without capital outlay. Therc arc also other very
wide administrative implications in the proposa.l:
for cxample, if it mcant that the staff could write
inter.-office communications in any of the thrct:
languages the result rnight be that a vast amount
of such correspondence wou'd have 10 be trans·
lated, with the probable slowing down of the
whole administrative machinery. These and ather
implications cannat be exhaustively studied in a
short space of time.

3. Moreover,lhe proposai would require changes
'" th......1.." ,,1 ... r .........l.. r.- .. ~..l ,",,,.t. .1." "",:.:"",_ - ..-. r··----·-, _..- -_ - r'V> •••_.

and legal aspects might need study. The decision
to adopt two working languages ....'as bascd on
carcful consideration by the Steering CommiUee
at San Francisco. Without a thorough study of
Ihe reasons which 100 to that decision, the
Ad"isory Committee would doubt that the ques·
tian of adopting a third working language could
be settled on administrative and budget!ITY
grounds.

On those grounds alone, however, it appeareù
to the Advisory Committee that the proposa.l re
quired much more detailcd examination than it is
possible to make during the present session of the
General Assembly. Accordingly the Committee
recommends that the Fifth Committee should
rder the (Iucstion to the Secretary·General for
thorough study and report to the ne.:\(t rcgular
session of the General Assembly. Since the pro·
posaI \Vas tirst made, the Fifth Committee has
agrecd to rceommend the continuance of the
simultancous interpretation system. This decision
will have a bearing on the original proposaI,
which the report of the S«retary-General should
take into consideration.

1~ OffiNI R~(ordJ of lhe SlCOnd SusiOft of Ih~
Gntn'al Ass,."wly, Gnlf:ro{ Cf)tf'l"'iltu, annex 1 c.

ANNEXE 53

Adoplion de l'espagnol comme une des
languell de travail de l'As8emblée générale

NEUVIÈME RAPPORT DE 1947 D1,) CoMITÉ CONSUL

TATa' 1"OUR LES QUESTIONS ADMINISTRATIVES

ET BUOCÉTAIRES

Document A/C.S/194

[Texte original en anglais}

[3 novembre 1947}

L Le Comité consultatif pour le; questions ad
ministratives et budgétaires a examiné à titre
préliminaire, et du point de vue administratif ct
budgétaire, si l'Organisation des Nations Unies
doit adopter une troisième langue de travail. Le
Secrétariat lui avait fait savoir que les dépenses
budgétaires supplementaires entrainées par la pro
position (A/EUR/SB)' dépasseraient 2.000.000
de dollars par an (annc."\e). compte tenu des dé
penses communes afférentes au personnel, des
frais généraux et des charges communes.

2. En :l.ppliquant rapidement la proposition, on
se heurterait aussi à des difficultés d'ordre admi
nistratif pour trouver les locaux et les installa
tions néœ!lsaires au personnel supplémentaire; le
!liège provisoire n'cst pas susceptible de s'étendre
davantage sans que cela entraîne des frais supplé
mentaire!l. La proposition implique d'autres con
séquencf'!I administratives, très importantes elles
aussi: si l'on ;lflmettait, par exemple, que le
per50nnd peut rédiger les communications inté
rieures dans n'importe laquelle des trois lanl'rJes,
cela pourrait entraîner l'obligation de traduire
une proportion importante de la correspondance,
et cela ralentirait probablement le fonctionnement
de toute la machine administrative. On ne peut,
dans un bref délai, étudier complètement ces
conséquences et d'autres du même ordre.

3. De plus, la proposition exi2erait des moditica
~;v.ï:i J.;ii:i :;::~ i.1-g:o .. c;,,'-~ ;..ié.;CUI:>, d il ~ IJOUr
rait que l'on eût besoin d'étudier l'aspe<:t politique
aussi bien que l'aspect juridique du problème.
La décision d'adopter deux langues de travail a
reposé sur un CJl:amen attentif de la question par
le Comité de direction de la Conférence de San
Francisco. San~ une étude approfondie des rai
sons qui ont mené à cette décision. le Comité
consult3tif est enclin à douter que l'on puisse
régler ~ur les plans administrntif et budgéta.ire la
question de l'adoption d'une troisième langue de
travail.

Sur ces deux plans déjà. il semble au Comité
consultatif que la proposition exige un examen
beaucoup 'plus détaillé que celui auquel on peut
procéder au COUT$ de la présente session de
l'Assemblée générale. Le Comité recommande
donc 11. la Cinquième Commission de rellvoyer la
fJuestion at! Secrétaire général pour qu'il procède
à une étude complète et fasse rapport à la pro
chaine session ordinaire de l'Assemblée générale.
La Cinquième Commission a décidé de recom
mander le maintien du système d'interprétation
simultanée. cette proposition lui étant soumise en
premier lieu. Cette décision aura, sur la proposi
tion initiale, des répercussioos que le ra.pport du
Secrétaire général devra examiner.

1 Voir les Dor,,_,.t.s offici~ls (Ù la dtf4.ri;',.~ ~s.riolt
dl rA$1nroblh gboiro/c, BwrtrJ", annexe 1 t.
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An,ux A

AnoEll CO r5 RF.SULTIN'C FROM ADOPTION OF

TIU WOllJOKG LANCUAGE

A"u%,j! A

DtrENSitS SUPl'LÉIII:E T .... uu:S IltSULTA T DE L'ADOI.'T10N

D'UNI: TROfS1ÈME LANGUE DE TRAVAJL

Eslimalt' submitt d by lhe Secretariat

nder the present rules of procedure and related
praeljees, a moditied by the recent action of the Fifth
ConunJttee on verbatim records and simultaneous inter
pretation, the additional cost reQuirements1 in 1948 would
he:

(1.. US dollars)

plus 7 Olt 8,()()02 . . . 56,000'

Estimatiolls préullléts pa,. le Secrétllf'iat

Avec les règlements intéri urs actuels et les méthodes
qu'ils entrainent en matière de comptes rendus sténo
graphiques et d interprétation simultanée. telles que la
Cinquième Commission 1 a modi/ites, les dépenses
supplémentaire 1 pour 1948 seraient les suivantes:

(E" dol/ors dn EIOlI·U....)

Vcrbatim relXlrters

Typists

Translators and rcviscrs

Typists

Copy preparation

Documents

Editors

Typists

plus 5 at 3,000 .

plus 98 at 8,000 .

plus 86 Olt 3,000 .

plus 20 at 5,000 .

plus 50 at 3,000 .

plus 20 Olt 8,000 .

plus 10 at 3,000.. ,.

15,000

784,000

258,000

100,000

150,000

160,000

30,000

Sténographe
parlementaires:

Dactylographes:

Traducteurs ct revi eur

Dactylograph s:

Préparation de copies:

Documents:

Editeurs:

Dac!)'lographes:

plus ï à 8.0002 •••

plus 5 à 3.000 .

plu 98 à 8.000 .

plus 86 à 3.000 .

plus 20 à 5.000 .

plus 50 à 3.000 .

plus 20 à 8.000 .

plus 10 à 3.000 .

56.000

15.000

784.000

258.000

100.000

150.000

160.000

30.000

1,553,000

Printing in third language 500,000

2,053,000

l In addition, 30 per cent (that is. approxirnately
$300,000) of the savings prO]Xlsed by the Advisory Com
mitt in reduced printing I)f historical records would
not be obtainable.

2 Average salary including common staff costs, home
1 av, ost of living, etc.

ANNEX 54

Unit d Nations Joint Staff Pension Scheme

1.553.000

Impr sion dan une troisième langue... .. ... 500.000

2.053.000

1 En outre, on ne pourrait plus réaliser 30 pour 100
(c'cst-à-dir environ 3. dollars) des économies que
le Comité consultatif propose de faire en réduisant l'im
pre sion des eompt r ndus.

'Traitement moyen, comprenant les dépenses com
munes afférentes au personnel, les frais pour les congés
des fonctionnaires dans leur pays d'origine, les indemnité,!
de \'ie chère, etc.

AN EXE 54

Cais commun de8 pen8ions du personnel
de l'Organisation des Nations Unies

ITr.D TATES: OBSERVATIONS ON PROPOSED
PERMANE T JOI T STAFF BENEFIT SCHEME
(DOCUMENT /398)

DocIl,ment A/C.5/195

ETAT -UNIS: OBSERVATIONS S R
CAISSE COMMUNE PERM ENTE

(OOCUMtNT /398)

Docume'lt A/ .5/195

E PROJET DE
DES PENSION

[Original te%t: English]

[4 ovember 1947]

1. ursuant to resolution 82 (1) adopted by the
General Assembly at the second part of the fir t
e ion, the Staff Benefit Committee, acting as

the Joint Benefit Committee, has submitted a re
vi w of the Provi ional Regulations of the United

ations Joint Staff Pension Scheme together
with proposais on revi ed henefits and a re-draft
of th Provisional Regulations for approval as a
p rmanent United ations Joint Staff Pension

chcmc (A /398). (These proposaIs have already
been th ubject of a communication from a mem
ber of the Staff Benefit Committee (A/C.S/183)).

2. The United States delegation, having ex
amined the revised benefits and the re-draft of
h Pro isional Regulations transmitted for

approval a a permanent Pension Scheme, recog
nttcs that the Staff Benefit Committee has car-

[Terte original en anglais]

[4 novembre 1947]

1. onformém nt à la résolu ion 82 (1) adoptée
par l'As mbl'e générale pendant la seconde partie
de a première session, le Comité des pensions du
per onnel siégeant n omité mLxte des pensions
a soumi un r vision du statut provi oire de la
Caisse commune de pen ions du personnel de
l'Organisation des Nations Unies, et des proposi
tion on ernant la modification des taux de pres
tations, pour être approuvées comme constituant
les statuts d une caisse commune permanente de
pen ions du per onnel des ations Unies
(A/398). es propositions ont déjà fait l'objet
d'une c mmuni 'ation d'un membre du Comité des
p n ions du personne! (A/C.S/183).

2. Ayant examiné les propositions concernant la
modification des taux de prestations et le nouveau
proj t de tatut provisoire oumis pour approba
tion comme constituant les statuts de la caisse
permanente, la délégation des Etats-Unis recon-



ried out its task with great care anù deliberatioll.
Jn consideration, however, of the full implications
of the pemtanent adoption of a United Nations
Joint Staff Beneflt Schcme, the United States
delegation wishes 10 subrnit certain observations
on the programme of bcnefits contained in the
present Provisional Regulations and propose<! in
the re-draft of the Provisional Regulalions pre
pare<! by the Staff Benefit Committee.

3. Jt is be1ieved that a permanent pension
scheme for the United Nations, and for Member
organizations as deflned in section 1 of the Pro
visional Regulations, should provide a more ade
quate programme of bencfits than is contemplated
in the present Provisional Regulations or in the
re-draft of the Provisional Regulations prepared
by the Staff Benefit Committee, should provide
complete individua! equity, and should eliminate
certain inconsistencies and wide differences in
benefit provisions for participants in relatively
similar cÎrcumstances. These considerations appear
to be lacking in the provisional benefits now in
force, and to a more serious degree in the pro
posed plan of the Staff Benefit Committce.

4. It is further helieved !hat it may he possible.
without appreciably increasing payroll contribu
lions, ta formulate a scheme which would provide
more desirable features

(a) Than the present Provisional Regulations,
by

(1) Raising the retirement age to 65;

(2) :Maintaining the same benefit rate;

(3) Eliminating the costly special provisions
(nr l'fltr.mt.. after age 40:

(4) Eliminating the large lump-sum withdrawal
benefit for those with more than fLve years of
service, substituting in lieu thereof a deferred
annuity and preventing the high cast to the Fund
for persons in poor health who would reccive dis
proportionately high benefits from electing ta
withdraw rather titan by retiring on invalidity or
by dying in service (In this respect, eliminating
the option in the present plan to take a lump-sum
of as much as Jh of the actuarial cquivalent of
the service retirement beneflt could rcsult in
savings by elimination of this high rost factor);

(5) Providing annuities for widows over age
65 or while with children under 18;

(6) Eliminating the indefinite and unguaran
tee<! dependants' benefits for non-married persans,

nait que le Comité des pensiom du personnel
s'est acquitté de sa tâclle avec beaucoup de soin
et de circonspection. Cependant, étant donne
toutes les conséquences qu'entrainerait l'adoption
de statuts définitifs de la Caisse commune des
pensions du personnel de l'Organisation des
Nations Unies, la délégation des Etats-Unis dé
sire présenter certaillCS observations sur le pro
gramme des prestations prévu par le statut
provisoire actuel et proposé par les statuts provi
.soires revisés qu'a préparés le Comité des pen
sions du personne!.

3. La délégation des Etats-Unis estime qu'une
caisse permanente des pensions du personnel des
Nations Unies et des organisations affiliées, telles
qu'elles sont définies à la section 1 du statut pro
visoire, doit fournir un programme de prestation
plus adéquat que le plan prévu par le statut
provisoire actuel ou par le nouveau projet de
statuts provisoires qu'a préparé le Comité des
pensions du personnel; elle doit aussi assurer à
chaque affilié un traitement équitable et éliminer
les contradictions ct les vastes disproportions que
présentent les dispositions relatives aux presta·
tions prévues pour des affiliés se trouvant dans
des conditions relativement analogues. Il semble
que le programme de prestations provisoire ac
tuellement en vigueur ne tient pas compte de ces
considérations; encore moins le plan proposé par
le Comité des pensions du personnel.

4. u délégation des Etats-Unis estime en outre
qu'il est possible, sans augmenter sensiblement
le montant des retenues, d'établir un plan qui
présenterait de sérieux avantages:

a) Sur le statut provisoire actuel:

1) En portant l'age de la retraite à 6S ans;

2) En conservant le même taux de prestation;

3) En supprimant les dispositions spéciales et
coûteuses relatives aux Personnes Qui entrent
au service de l'Organisation des Nations Unies
après l'âge de 40 ans;

4) En supprimant l'importante somme forfai
tl.ire versée à titre de prestation en cas de départ
au..'( personnes qui ont été affiliées à la Caisse
pendant plus de cinq ans et en la remplaçant par
une rente ft paiement différé; en épargnant à la
Caisse la lourde charge que représentent les pres·
tations versées aux personnes 01 mauvais état de
santé; en efIet, si elles décidaient de quitter volon
tairement le service de l'Organisation des Nations
Unies, les prestations qu'elles recevraient seraient
disproportionnées par rapport aux: sommes que la
Caisse aurait versées si ces mêmes personnes
avaient pris leur retraite pour cause d'invalidité
ou étaient décédées en service. A cet égard. si
l'on supprimait l'option prévue par le régime
actuel, à savoir, le versement d'une somme for
faitaire représentnnt le tiers de l'équivalent actua·
rie! de la pension de retraite nonnale, on arrive·
rait ft réaliser une économie en en éliminant cet
élément du coût élevê de la Caisse;

S) En accordant une annuité aux veuves de
plus de 6S ans ou ayant à leur charge des enfants
de moins de 18 ans;

6) En supprimant les prestations indéterminées
et non garanties accordées à tlne personne qui
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substituting in lieu thereof specific temponry
annuities where children are ldt, or lump-sum
refunds in other cases such that ail participants
are guaranteed 10 receive as much in benefits as
they contribute.

(b) Than the revised plan proposed by the
StaJT Bene/lt Commiuee, by

(1) Not giving larger benefits than called for
by full aCNarial reduction in the case of par
ticipants retiring early (between the ages of 60
and 65);

(2) Using lower benefit rate (same as in
present plan);

(3) Giving widow's benefits only while there
is a child Wlder age 18, or after age 6S;

(4) Giving orphan's benefits when there is no
surviving widow;

(5) Giving widow's benefits in respect to
deaths alter retirement; the revised Plan of the
Joint Benefit Committee does not unless the par
ticipant e1ects a reduced joint and survivor
alUlUity (which for disability annuitants is
impossible to compute on an equitable actuarial
rosis and, moreover, is inadequate protection
from a social viewpoint because of the great re
ductions that would be made) ;

(6) Granting a minimum death benc6t of con
tributions without intercst less any benefits
received.

5. Additional desirable liberaliza.tions which
should be considered but which might require a
slight increase in payroll contributions indude
provisi<m for:

(a) Retirement age of 60 for women, includ
ing both employees and widows;

(b) A larger weighting in the beneflt fonnula
for the first $3,000 of average annual remunera
tian;

(c) Additional benelits for orphans besides
those available ta the widowed mother and larger
benelits where orphans only are present.

6. Annex 1 presents the above observations in
tabular fOTm in comparison with benelits now
available under the Provisional Regulations and
those benefits proposed by the Staff Benefit Com
mittee. For purposes of convenience, the observa
tions oontained in paragraph 4 above have been
incorponltoo in column A, wbile thcse and the
additional observations contained in paragraph 5
above have been incorponlted in oolumll B.

était à la charge du défunt si celui~ci n'était pas
marié, et en les remplaçant par des annuités
temporaires déterminées dans le cas où le défunt
laisse des enfants, ou par le paiement d'une
somme forfaitaire dans les autres cas, de manière
à garanti r à tous les affiliés Wle prestation équi
valente au montant des contributions qu'ils auront
versées;

b) Sur le plan revisé proposé par le Comité
des pensions du personnel:

1) En n'accordant pas de prestations plus im·
)X>rtantes que celles qui résultent d'unt: réduction
actuarielle, dans le cas d'affiliés qui prennent pré
maturément leur retraite (entre 60 et 65 ans);

2) En fixant un taux de prestation moins élevé
(même taux que dans le plan actuel);

3) En n'accordant des pensions de veuves que
si l'intéressée a plus de 6S ans ou si elle a à sa
charge un en fant de moins de 18 ans;

4) En accordant une pension d'orphelin dans
le cas où le défunt ne laisse pas de veuve;

5) En accordant une pension de veuve en cas
de décès après la retraite; le plan revisé du C0
mité mixte des pensions ne prévoit ces prestations
que dans le cas où l'intéressé choisit une pension
réduite, réversible sur la tête du conjoint survi
vant en cas de décès (en ce qui concerne les
personnes qui reçoivent une pension pour cause
d'invalidité, cette pension est impossible.il. calculer
sur une base actuarielle équitable et constitue
en outre une prote<::tion insuJTisante du point de
vue social, en raison dcs importantes réductions
qu'elle subirait);

6) En accordant, en cas de décès, une pensîon
minimum équivalente au montant des contribu
tions versées, sans intérêts, et déduction faite de
toutes prestations reçues.

S. 11 y aurait lieu également d'étudier certaines
dispositions qui, tout en entraînant une légère
augmentation des retenues au titre des pensions,
procureraient de sérieux avantages, tels que:

a) Fixation de l'âge de la retraite à 60 ans
pour les femmes, aussi bien pour les employées
que pour les veuves;

b) Pourcentage plus élevé, dans le calcul des
prestations, pour la première tranche de 3.000
dollars de traitement annuel moyen;

c) Prestations supplémentaires pour les orpbe-
lins, outre les prestations accordées aux veuves
ayant des enfants .il. leur charge; prestations plus
éle\'ées dans le cas où les orphelins ont perdu
leurs père et mère.

6. L'annexe 1 présente les observations ci-dessus
sous forme de tableau en établissant une compa
raison entre les prestations accordées à l'heure
actuelle conformément aux dispositions du statut
provisoire et les prestations proposées par le
Comité des pensions du personnel. POur des
raisons pratiques, les observations qui figurent au
paragraphe 4 ci-dessus ont ité insérées dans la
colonne A, et les observations complémentaires
exposées au paragraphe 5 ont été insérées dans
la colonne B.
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Anuxl

Co..,PAlAnvl: TABl.1i: 01' 1l:Nl:P1TS AVAILAIl.UUYDDt !:XlniSC PIt(l\·ISlOMAI. IU",CULATIOSS 01. RlfUtTS PIO~D Il' STAFl'

BrStrJT CO!tlllollTrU AS» U}i'ITDI Sr.o.n:s lI€l-tGATJOS œs.DtVATJOSS THUlXUr

p~

Service retirement

"'"
Bme.6t l'ale pet" yeu
of stn'itc

Earl)' retiremenl

60

1/60

After age 55 with ID
years of M'n'ke; full
aCluarial redlletiOll

"(but sce bdotll' for
euly retir~U lie
l'A'aon 60 ud 65)

1/50
(JO )'tus rnuimum
creo:!itabk sen'iet)

Afler service is IIalf
of period from age at
entry to 65; full aClu,
arial rc:duclion, except
if 60 or over, rcduccd
iJIo,nefit Sh;lll not he less
than at 1/60 rate'

US "/,,.,,...........,.......
roi... A"

"
1160

Same :l5 present plan

l/SO of first $3.000
1160 of ucus

Samc :&1 present plan

DiS:lbility retiremenl Any age. no 5Crvice
requirement; mini
nmm of Y.t of 6nal
",y'

Same as prescnt plan' Same as prc$cnt plan Saille as (lresm! plan

Wilhdray.";11 bentfit
(a) Before 5 )'tan

of service

Contribulions plus
2<;0 simple: inlerul

Contributions plus
2%~~ rompound inltr·

'"
Contributions with·
OUI inlcrelt

Contributions with
DIlt inteltit

(6) Aftu 5 )-nr5 of
Krvice

Lump sum equa.! to
presOll nluc: of de
ferre<! annulty

Lump Sum tqu.:ll to
presenl nllll' of de
fo-rcd amwity

Deferre<! annuily. or
tc:lurll of oontriOO
tiou ",itbout inter
6"

Dcferrtd ;mnuilY, or
reluro of contribu
tions without Îllter
6"

r"OC'fit for IIe:a~h ill
~ ..':('t or :\fll'f r..-
IIrtt1tcnl

(0) Married male.
with cbildrm

(6) Married male,
no chlldren

Immediate annuit)· ID
..·ido.... regardless of

'"
For dcalh in se'Yice,
inunc.li:..e annuily to
wido'l reganDcss of
O\ls:"; for ooth dter
retirement. 110 tN~/it
u:nless redoced joint
and survivor UVIuÎty
elccled by p,anicipanl

Annuity 10 widow
....hile child i~ unde
18; deferred annuÎly

><"
Deferred allnuity to
widow at 6S

AnnuilY to widow
while c:hiJd under 18;
ddetfcd annuÎty al
60; annuily 10 chil·
dren while under Ig.

Dcfcrred ;umuity to
wido ..... at 60

(d) Olher ne:rson

(t) ~lininmm for ail
cluses

Special provisions
for entranlS ;lfter

'" ..
Nonc

Ttmporary annuity
whik chiJd~n under

1"
Contributions with
out interc:it less any
1Jeucfits receivc:d

Contributions with
out intercst Jess any
hene6ts reeei.·td

None

Tcmporar)' annuÎl)'
while childrtn under

'"

None

Contributions wi th·
ouI intercst less any
bencfit8 r«e;ved

COl1\rihution~ with·
out inlerest less iIJ1Y
henefi!s ~cei\'cd

None

One ycar's $Ilary, or
contributions plu~
2%% compound inter.
C5t if lcss

Noœ

annuityTemponry
ta child'

Annuity 10 dellCrldam
or IIQ bl'Ilefil'

Highcr amtributiom
entitle ta hii:hcr
e:rediting of sen'ice
such thal 20 )'tilln

will he had at :l&"C 60

Non· married
persan, with
children

(,)

• M proposc:d by lhc SlaH' IkneJit Comm:llet mdocu
mml AlJIl8.

• The ((Mit of bendiu in roluI1In A r.light he n th=
the present pel' cent oi p:i)TolI cOl11ributiol1S; addtd bene·
fils lrl eolumn B mietll brine the COSt of benl:fits up to or
~Claly higher than the pratftt pet e:m of p:l)'Toil
COIItributions.

• Apparenl inltnt of te\iK'd plan of Sun Bc:~fit
CommiUet; but there 5CtI'I\S 10 he a drahing error pres
ent in lhe dnfl of the Rcyisc:d Regulatiom.

·'n no case. howc,'er. sh:lll the minimum excred the
alnOunt bascd on aClual rcars of service plO>J' l'cars hom
date of disability ID service retirement age.

• 1r defcrrcd annuity i$ cllXteti :lnd de::r.th occun befote
service retirement age (65), contributions wilhout interest
arc paid .u de:\lh !lencîlt.

• Pa)-abk: 10 one dcpc:ru:bnt for :Ill indc:finite p::riod and
at an unsPc:ci1ied aroount (but 001 crC::lItt tha.n the
..idow's bcndil). al the di.crcl'on of the Staff Benefil
Com:niltce.

• In :unotmt cqual ta tll'ido....s bencfit whik two or morc
chikiren tlnder 18, and 10 5~ of wKlo....s btnefit whîlc
one such chîld.

·ln a.n1O\lnl l:t.Iual ta 5O'ié> of ..ioow·s bencfit for eacb
child Ilnder 18 (muimum of double the w)do....~ benefit).

NlJlt: Widow's bmcfit il5()fJ. of annuity Ihal husband
WOlild have recei,'ed if retÎrcd for disabilily :IJ of date
of dcalh or SO% of actual annuity if husband alrcady
retircd (CJleept Ûlôlt it is less Ihan this amount Ilnder
Rcvisc:d l'Ian of Staff Ile:nent Commiltec when widow
is more than Iwmty ye:ars )'oungc:r than husband).
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Plan actuel

Somme égale au
montant dc~ '·erse
mentS, sans les inté
rets, déduction iailê
de toutes les presta
tions louchées
Né:mt

Somme égale au
montant des verse·
ments sans les inté
rêts
'\nnuité différée ou
remboursement des
versements sans les
intérêts'
Pension â la veuvc,
tant que l'enfant aura
moins de 18 ans;
annuité différée à 60
ans; pension aux en·
f:wu âgés de moins
de 18 ans'
Annuité diffirée il. la
veuve, â 60 ans

1/50 des premiers
J.to:! doJ1ars
1/60 du montant dé
passant ce chiffre
Plan aCtuel

Pension tcmporaire,
à condition que les
enfants aient moins
de 18 ans"
Somme égale au
montant des '·erse
menu, sans les inté·
réu, déduction faite
de toutes les presta
tions touchées

1/60

Plan actuel

Plnn actuel

Annuité di ITérée â la
veuve, à 6S ans

Pension temporaire,
tant que les enfants
auront moins de 18
~,'
Somme égale au
montant des verse
ments, sans les inté
rêts, déduction faite
de toutes les presta
tions touchées

Somme II!gale au
montant des verse
ments, .sans les inté·
rêts. déduction faite
de toutes les presta
tions touchées
NlI!ant

Somme égale au
montant des verse·
ments san~ les inté
rêts
Annuité différée ou
remboursement des
versements SlIns les
intér~ts"
Pension â la veuve,
lant que l'enfant aura
moins de 18 ans;
annuité difiérlT il 65
'0'

Si la durée des an
nées de service est
egaIe au moins il la
moitié des années corn·
prise" entre râge d'en
trée en fonction et
l'âge de 55 an.'l; ré·
duction actuarielle
intégrale, sauf si l'in
téressé a atteint Olt
dépa.ss~60 ans; le taux
de prestation réduit
ne sera pas inUrieur
àl/6lY
Plan actuel'

Néant

Somme égale au mon·
tant des versements
plus 2~ pour 100 d'in.
tprêts composés
Sommc forfaitaire
egalt: à la valeur ac
tuelle d'une annuité
differée
En cas de déœs en
service, ["Itnsion immé_
diate il. la veuve, sans
considération d'âge: en
cas de décès après la
retraite. IIUOUlC /'Tcs·
lalian, â moins que le
participant n'ait choi
si une pension réduite
réversihle
Somme correspondant
an traitement d'une
année ou égale au
mOnlnnt des verse·
ment~. plus un intérét
compœé de Z~ pour
100, la somme totale
ne pouvant dépasser le
montnnt correspondant
au traïtement d'une
année
Xéant

1/60

Pension temporaire à
l'enfant'

Après l'âge de 55 ans
et après 10 annecs
de service; réduction
actuarielle integrale

A tout âge, aucun
minimum de service
n'étant exige; mini
mum de lA du traite
ment en fin de car
rière"
Somme égale au
montant des verse
ments plus Z pour
100 d'intérçt
Somme forfaitaire
égale à la valeur ac
tuelle d'une annuité
différêe
Pension immédiate à
la veuve, sans con
sidération d'âge,
En cas de décès après
la retraite. ""'" n e
prestatÎon

Pension à la per
sonne i. charge ou
a",""... puJlatio,,·

Versements plus éle
vés donnant l'equiva
lent de 20 ans qe
service à l'âge de 60
~,

Dil,e,;IWtu
de la. retrMte

T,4.BLE,4.U CONP,4.RATIF DES PaEST,4.TlONS PlltvUU PAIl IL ".,.,4.TVT l'I<<lVlSOIRI!. IlCTUU I!.T DES ru!TIlTIOKS PII0l'Osia
PAR u: COMITf DES PF.NSIOl'i'S DU Pt:Il.'lOlnlF.L, ,4.Vtt u:s OIIS&1lV,4.TIONS Dt: U. DtLb;ATIOS D[.5 ETATS-Uf"S

PI4>o "Q~I , ... k Ob..."'...,;".... d. I<J ,Jill- ObJ lIl;Q... d. 1. ,JJIJ.
Cq... ilé rHI t ••riQ", .... gOJ"'. do, E'lIll_V.i.J. ,.., dl> Et..,.V....

torSO.Mj· cqJ"",_,A" .elo.... Bb
65 ans (voir ci-dessou~ 65 ans Hommes; 65 ans
les indications rela· Femmes; 60 ans
livC3 aux retraites an-
tici~ prises entre 60
et 65 ans)
1/50 (dun!e maximum
des serviœs l'lris en
oonsideration: JO ans)

Retraite anticipée

Pension d'invalidité

Taux de prestation
par année de service

b) I-Iomme marié.
sanS tnfant

d) Autre personne

Preslation m ClIS de
depart ;
a) Avant 5 ans de

service
b) Apres 5 ans de

service

c) Persorme non ma·
riee avec enfants

Prestation en cas de
décès en service ou
après la retraite;
(1) Homme marié,

avec enfants

... ) Prestation mirû
mum pour toutu
le<; catégories

Dispositions spé
ciales applicables aux
{lCTSOTlnes entrant au
service de rOrgani.
sation après J'ige de'" ~,

"proposition du Comité des JlCl1sions du personnel
(document AjJ98),

b Le coût des prestations prévues à la colonne ,~ peut
étre inférieur au pourcentage actuel de; ",tenues sur le
sabire; les prC$tations supplémentaires prévues à la co·
lonne B pourront atteindre ou dépasser légèrement le
pourcentage actuel des retenues sur les salaires.

"Intention apparente du {'Ian revisé du Comité des
pcnsioll5 du personnel; mais, il y a. semble-t-il, une erreur
de rédaction dans le projet de statuts revisés.

• Toutefois, le minimum ne devra, en aucun cas, d~
passer le montant eaiculé sur la bue des années de ser·
vice effectif. majoré du nombre d'ann«s qui se seraient
«oulées ent"' la date de l'invalidité et celle où l'intéressé
aurait atteint l'âge de la retraite.

'Si l'intéressé choisit l'annuité différh et s'il meurt
avant l'âge de la retraite (65 ans), ses versements sont
remboursés sans inthets. â titre de prestations en cas de
décès.

• Somme d'un montant indéfini (ne pouvant dépasser les
~commC!i verstes à la vcuve). p;l}'able pour une periode in
définie. â la diserétion du Comité des pensions du perSOnnel.

• Le monl:lItt est égal à la prestation versée â la
veuve, s'il y a deux enfants, ou plus, de moins de 18 ans;
il est égal li. 50 pour 100 de la prestation de la veuve
s'il n'y a qu'un enfant de moins de 18 ans,

"Le montant CSt ég:ll à 50 pour 100 de la prestation
versée à la veuve pour chaque enf?nt de moins de
18 ans, le maximum ne pouvant dép:l.SSCT le double de
tttle prestation,

N.B,-La prestation vers€c à la veuve correspond à
50 pour 100 de la pension qu'aurait reçue l'époux si, à
la date du décès. il avait pris sa retraite pour invalidité,
ou à 50 pour 100 de la pension effective si l'époux a
déjà pris s.a retraite (cependant, le pian revisé pro~
par le Comité des pensions du personnel prévoit une
somme moindre, si la veuve est d'au moins 20 ans plus
jeune que le défunt).
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A."iNEX 55 ANNEXE 55

4, The Auslralian delegation proposes to support
reconunenclations (c) (ii) and (d),

5, In the view of the Australian delegation, the
comparative study of the various administrative
and financial systems referred to in paragraph 14
of the report should be made jointly by the secre
tariats of the United Nations and the specialized
agencies,

Though the Assembly is of course competent
to make such a recommendation, if it were pro
posed by a delegation, il seems unneccssary for it
to undertake the serious consideration that would
be required to arrive at a well-informed decision
at a time \Vhen the annûaI conference of UNESCO
is considering the same matter,

2, The Australian delegation proposes that in
paragraph 23 recommendation (a) should be
amended to read; "Take such interim action
within The iimit.... uf thrir jm:wrjj w1'IJ-iiiuiiuff.ui
powers , , ," ta make clear that the Assembly is
not asking the specialized agencies to change their
constitutions for this purpose,

Relations budgétuires el finuncières avee let
inslitutions spécialisées

AUSTRALIE; PROPOSITION RELATIVE AU SEPTIÈME
RAPPORT DI'; 1947 DU COMITÉ CONSULTATIF

POUR LES QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET
BUDGÉTAIRES (A/426)

Document A/C,5/196 (A/CZ et 3/64)

[Texte original en anglais l
[4 novembre 1947J

1. La délégation australienne propose de sup
primcr dans le paragraphe 23 la recommandation
relative à l'Organisation des Nations Unies pour
l'éducation, la science et la culture qui figure au
point i) de l'alinéa c). La délégation australicnne
estime que le Comité consultatif pour les ques
tions administratives ct budgétaires doit con
tinuer à suivre le précédent établi dans son
rapport sur les prévisions de dépenses pour 1948
(A/336), en s'abstenant de commenter l'oppor
tunité ou l'inopportunité de [a polilique suivie,
mais en examinant les conséquences financières de
cette politique, les dispositions nécessaires à sa
mise en œuvre, les méthodes administratives em
ployées, les chevauchements possibles des institu
tions spécialisées et de l'Organisation des Nations
Unies, etc,

Quoique l'Assemblée ait naturellement la com
pétence nécessaire pour formuler une reoomman
dation de cc genre, sur la proposition d'une
délégation, il ne paraît pas nécessaire qu'elle se
livre à l'examen approfondi qu'exigerait une
décisiOll tenant compte de toutes les données,
puisque au même moment, la conférence armue1le
de l'UNESCO examine la même question,
2, La délégation australienne propose de modi
fier comme suit la recommandation figurant à
l'alinéa a) du paragraphe 23; "Prendre dans les
"', " , " , ,,- .
••" ....~~ ...~ '1' <lI"'r~.nl<t' ,{ut: It:'UT <unjl:Tt:nr leurs
umstitutiOlts actuelles telles mesures provi
soires ... ", ceci afin de préciser que l'Assemblée
ne demande pas aux institutions spécialisées de
modifier leur constitution à cet effet.
3, La délégation australienne propose de sup
primer la recommandation figurant à l'alinéa b)
du paragraphe 23, car celle-ci est trop générale.
Les institutions les moins importantes n'ont pas
besoin d'un tel organisme, Panni les plus im
portantes, beaucoup ont déjà des oomités finan
ciers bien organisés. Il y aurait lieu d'encourager
la discussion des budgets avec le Comité consul
tatif pour les questions administratives et budgé
taires des Nations Unies, préalablement à leur
présentation en sêance plénière, comme c'est déjà
le cas pour l'Organisation pour l'alimentation et
l'agriculture ct l'Organisation de l'aviation civile
internationale,

4, La délégation australienne propose d'adopter
les recommandations figurant au point ii) de
l'alinéa c) ct à l'alinéa d).
S, Selon la délégation australienne, les secré
tariats des Nations Unies et des institutions spé
cialisées devraient procéder à l'étude comparative
des divers systèmes administratifs et financiers
dont il est question au paragraphe 14 du rapport.

withBudgetary and financial relationsbips
speeilllized agenciee

AUSTRALtA: PROPOSAL CONCERNING SEVENTH
REPORT OF 1947 OF THE AoVlSORY COMMlTTEE
ON ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY QUES

TIONS (DOCUMENT A/426)

Document A/C.Sj196 (A/C2 and 3/64)

[Original text: English]

[4 November 1947)

1. The Australian delegation proposes that in
paragraph 23 recommcndation (c) (i) rclating tü
UNESCO should he omitted. Wc bclieve that the
Advisory Committcc should continue lo fol1ow the
precedent it has set in ils report on the budget for
1948 (A/336) by Dot commcnting on the pro
pricty or otherwise of palicy but examining the
financial implications and the provisions ncœssary
to carry out policy, the administrative methods
used, overlapping among specialized agencies
and United Nations, etc.

3. The Australian de1cgation proposes that in
paragraph 23 recommendation (b) should be
omitted as it is too generaL The smaller agencies
do not nccd this machinery, Many of the larger
ones already have strong Finance Committccs,
The discussion of budgets \Vith the United
Nations Advi50ry Committee on Administrative
and Budgetary Questions before submission to
the plenary of the spccialized agencies, which is
already taking place in the case of FAO, lCAO
and UNESCO, should be encouraged.
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ANNEX 56

Budget el!ltimalea for the 6nancial year 1948

EXPATRIAiION ALLOWANCE: REPORT BY THE
SECRETARY-GENERAL

DOClunfflt AIC.51199

[Original t{'xl: Englisil]

[6 Novembcr 1947]

1. Pursu3nl to the request of the Fifth Committce
al ils 76th meeting that the Secretary-Gcncral
submit a reviscd staff fuie providing that no staff
mcmbcr should receive expatriation allowanœ
aCter two years' service together \Vith a revised
appropriation, the {ollowing information is 5ub
mittcd.

Appropriation information.

2. The original budget cstimates (document
A/3!8) provided for an amoun! of $721,875 for
e.'Cpatriation alJowances. \-Vith the reduced num
ber of cmploYl!es now contemplatcd În 1948, this
amount can he reduced to about S595,000. If the
General Asscmbly should decide that the expatri
ation allowanccs must be restrictoo to the first
two )'ears of service with the United Nations in
a country, the budget estimates could he reduccd
an additional $150,000 În 1948, ta a revised total
of S435,OCO.

Diswssion of expatriation a1lrrdKlnce

3. The Preparatory Commission in its report
(PC/20) gave special consideration to the ques
tion of expatriation expcnses for mcmbcrs of the
Secretariat. Jn chapter VIIJ, sedion 1, paragraph
25, the Preparatory Commission remmmcnded
that:

" . in determining the salaries for the several
grades and for the various categories of posts,
account should be taken of the special factors
affecting service in the Secretariat, and in par
tieular ... the additional eJepenscs which a large
proportion of the staff will incur by living away
from their own country, sueh expenses varying
with the numbcr of dcpendants and other factors".

4. ln the discussion of this particular rccom
mendation in section 2, paragraph 71 of chapter
VITr, the Preparatory Commission stated:

"Children's allowances should bc included as
a supplement to basic salaries, and consideration
should he given to the possibility of special allow
ances for expatriation and the cost of the initial
installation of staff members at the seat of the
Organization."

5. At its 31st plenary meeting during the first
part of its firsl session, the General Assembly
approvcd (rcsolution 13 (1), paragraph 20) the
recommendations of the Preparatory Commission

A>'iNEXE 56

Prévisions de dépenses pour l'exercice
financier 1948

INDEMI'i"lTÉ O'EXl'ATRfATIO"N: RAl'I'ORT DU

SECRÉTAIRE CËN'ËR...\L

Document A/C.5/199

[Texte original e'l anglais]

[6 novembre 1947]

1. A sa 76ème séance la Cinquième Commission
a invité le Secrétaire général à présenter un ar
ticle revisé du règlement du personnel disposant
qu'aucun fonctionnaire ne recevra d'indemnité
d'cxpatriation au-delà d'une période de deux ans
de service, ainsi que des prê\'isions de dépenses
revisêes. Conformément à cette demande, le
Secrétaire général présente les renseignemenls
suivants:

Renseignements relatifS {lUS ouvertures
de crédits

2. Les prévisions bud~étaiTes primitives (docu·
ment A/318) comportaient un crédil de 721.875
dollars pour les indemnités d'expatriation. Etant
donné les réductions de personnel qu'on envisage
actuellement pour 1'aunée 1948, on peut ramener
cette somme à 595.000 dollars environ. Au cas
où l'Assemblée générale déciderait de limiler le
bénéfice des indemnités d'e.'l:patriation aux deux
premièrts années passées au service de l'Orga
nisation des Nations Unies, dans un pays autre
que celui d'origine, les prévisions budgétaires pour
raient subir en 1948 une nouvelle réduction de
150.000 dollars et être ramenées à un total revisé
de 435.CXXJ dollars.

Examtll de la question de l'i'ldemllité
tfcxpatriation

3. La Commission préparatoire a accordé, dans
son rapport (PC/20), une attention particulière
à la question des frais que l'expatriation entraine
pour les membres du Secrétariat. Dans le chapitre
VIII, section 1, paragrnphe 25, la Commission
préparatoire a recommandé:

"Que l'on tienne compte, en fixant les traite'
mC11l$ afférents aux diverses classes et aux
diverses catégories de postes, des facteurs spé
ciaux pouvant affecter le service au Secrétariat
ct en particulier ... des dépenses supplémentaires
qu'entraînera pour un bon nombre de fonction
naires l'obligation de vivre loin de leur pays,
dépens~s qui varicront aveç le nombre de per
sonnes il la charge de l'intéressé, ainsi qu'avec
d'autres facteurs."

4. En examinant cette recomn:andation spé
ciale, au paragraphe 71 de la section 2 du chapitre
VIII, la Commission préparatoire s'exprime
comme suit:

"Des indemnités pour charges de famille vien
dront s'ajouter au traitement de OOse. Il serait
êgalemcnt opportun d'envisager l'attribution d'in
demnités spéciales d'expatriation et d'indemnités
destinées à subvenir aux frais de première ins
tallation des membres du personnel au siège de
l'Organisation."

S. Au cours de la première partie de sa première
session, l'Assemblée générale, à sa 31ème séance
plénière, a approuvé (résolution 13 (1), par. 20) les
recommandations de la Commission préparatoire
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as they rc1ated to expatriation al1owanc~s as fol
lows in IXlragraph 20;

"In dctcrmining the salaries for the several
grades and for the variou.s categories of posts,
account should bc taken of the special factOrs
affecting service in the Secretariat, and, in par
ticular ... the additional expenses which a large
proportion of the staff will incur by living away
from their own country, such e.xpenses varying
with the number of depcndants and other factors."

6. The provision for expatriation was in a
separale paragraph and distinct from othcr
Assembly provisions for the educ<ltion grant,
children's allowanccs and installation al1owances.

7. It was in accorclance wilh this kgislative
authorization that a temporary system of expa
triation allowances was established on 16 June
1947 and the provisions were made in the budget
estimates for 1948 ta pay expatriation al!owances
to eligiblc staff members on a continuing basis.
The expatriation allowance amounts to $250 a
year for staff members without dependants and
$500 a year for staff membcrs with dependants.

8. The Advisory Committ<:e on Administrative
and Budgetary Questions in its report to the
General Asscmbly (document A/336) stated in
paragraphs 69 and 70 that:

"United Nations conditions of service already
compensate in good measurc for thc disadvan
lages of expatriation. l{emoval regulations, instal·
lation allowances and grants. and liberal home
lcave proYisions are such as to mitigatc an}' hard
ships. The Committee recognizes, nevertheless,
tha! there arc certain intangible disadvantages of
expatriation which lie bchind the proposaI to
p"r:mt I"xn;ttr;.<!t; ....n "11",,,,"n,.,,~ S~.>:h ~!!'-"~":!;:!>:~~

:Îre commonly p..id to persans in national govern
ment services while working abroad. The Com
minee bclieves, however, that personnel who in
tend to rcmain with United Nations as a carecr
should, as a long·tenn palicy, be expccted to
adapt themselves to the gener<ll conditions of the
service, and he assimilated to the regular United
Nations salar}· scales without expatriation allaw
.ance.

"The Committce therefore docs 1101 rceom
mend that the General Assembly at this stage
make pennanent the allowance as proposed. l t
suggcsts that the al10wance be accepred for 1948,
and if the General Asscmbly decides to make the
al\owance a permanent ·part of the a\Iowancc
structure, the Committee would in any case sug
gest that no staff member should receÎve the
allowance after completing two years' service."

9. The salary and al10wance system, whieh was
workcd out with the complete approval of the
St.'tff Committec in June 1947, was reachcd after
a ,It"tailed examination of the base salary st rue
tur.. and ail allowances. It was agr~ that the
pr~qiling conditions of service after discon-

ayant trait aux indemnités d'expatriatIOn:

"En fixant les traitements afférents aux diverses
classes et aux diverses catégorie~ de postes, il
convient de tenir compte des facteurs spt.."ciaux
pouvant affecter le service du Secretariat, ... et
des dépenses supplémentaires qu'c:ntrainera pour
un bon nombre de fonctionnaires l'obligation de
vivre loin de leur pays, dépense:! qui varieront
avec le nombre de personnes à la charge de l'in
téressé ainsi qu'avéc d'autres facteurs."
6. La disposition relative aux dépenses afférentes
à l'indemnité d'expatriation fait l'ohjet d'un para
graphe spécial, distinct des autres dispositions
adoptées par l'Assemblée pour les indemnites pOlIr
frais d'études, les indemnités pour charges de
famille et les indemnités d'installation.

7. Cesl en conformité a"cc les décisions de
l'Assemblée qu'uu régime temporaire d'indcnmités
d'expatriation a été institué le 16 juin 1947 ct
que des demandes de crédits ont été inscrites
dans les prévisions budgétaires pour l'exercice de
1948, Cil vue de verser, à titre permanent, des
indemnités d'expatriation à ceux des membres
du personnel qui y auraient droit. L'indemnité
d'expatriation s'élève à 250 dollars par an en ce
qui concerne les membres du per:.onne1 n'ayant
personne à leur charge cl" à 500 dollars en ce
qui concern(: les membres du personnel ayant des
personnes :j leur charge.

S. Dans les paragraphes 69 et 70 de son rapport
à l'Assemblée générale (document A/336), le
Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaire.s s'exprime comme suit:

"Les conditions d'emploi à l'Organisation des
Nations Unies compensent déjà, pOur une large
part, les inconvénients d'expatriation. Les règles
concemam les déménagements, les indemnités ct
les primes d'installation, ainsi que le caractère
libéral des dispositions relatives aux congés dans
les foyers, sont de nature à atténuer ces incon
\,énients. Le Comité admet néanmoins que l'expatri
:;~:û:" '-;û""'Î'û,,': " ..~5; ..le:. ;"UJU\":::UjCII~'" l/ui n~ SOnt
pas d'ordre matériel ct qu'on a pris en considéra
tion pour proposer d'accorder une indemnité d'ex
patriation. Les agents des divers gou\'ernements
bénéficient généralement d'Une indemnité de ce
genre lorsqu'ils sont en service li l'ctranger. Le
Comité estime, toutefois, qu'il faut poser en
princi~ que les membres du personnel qui ont
l'intention de faire leur carrière aux Nations
Unies doivent naturellement s'adapter aux con
ditions générales du service, et que leurs émolu
ments doivent correspondre à ccux que perçoivCIlt
normalement les fonctionnaires de leur classc qui
ne bénéficient pas de l'indemnité d'expatriation.

"Le Comité ne recommande donc pas à l'Assem
blée générale de donner actuellement un caractère
permancnt à l'indemnité proposée. Il suggère
d'autoriser ceTt<" indemnité pour 1948. Au cas où
t'Assemblée générale déciderait cie l'ajouter à
titre déflnitif. aux indemnités déjà pré\·ucs. le
Comité proposerait, en tout état de cause, que nul
ne puisse: en bénéficier après deux années de
service...

9. Le régime des traitements et des indemnités
qui a été élaboré en juin 1947 avec l'accord com
plct du Comité du personnel a été fixé après Illl

examen détaillé du système des traitements de
base el de toutes les indemnités. 1\ a été admis
que les condilions dans lesquelles le personnel
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tinuanœ of the per diem allowance would not
compensate in good measure for the disadvanta~s
of expatriation.

10. The education grant and the home leavc pro
visions were the only al10wances affecting expa
triation. and these al10wanees do not compensate
for many additioll31 costs which arc incurrcd by
persons living away from thcir home country.
The education grant is designed ta defray the
ad<litional expcnscs of educating a child in one's
home country. The home leavc provision is in
tended to pennit staff memhers ta visit their
families and eountries regularlyas weil as to kccp
them from being absorbe<! by the national charac
teristics of the country in which they arc assigncd
la dut)'. Neither of these provisions take account
of many other expenses and disadvantages of
staff members living in a foreign country, such as:

(a) Probable maintenance of two households,
one at the Headquarters and one in their home
country where close relatives may he living and to
\\"hich the staff memher is expected to return ior
home lcavc once cver)' two years and upon retire
ment or severance of employment \Vith the Unite<!
N;ltions;

(b) In the early years, the increased expcnses
intrinsic to anyone living for the first time in a
foreign CQuntry;

(c) The risk of losing employment through
factors influencing this organization, its st;lff and
its budget, which is very much greater than it
would he in the service of thcir own country; and

(d) The progrc!\sivc and scrious loss of pro·
fessional contacts with the home country ,md the
resulting inereasing difficulty in finding suitable
employrnent in the home country if work with the
United Nations should be terminated. Though il
mig:ht he much casier for a terminated staff 111(111

ber to find employment in the United States, il is
the policy of the United States State Departmcnt
to require f()reign nationals not holding immigra
tion \'isas ta he retumed to their home countries
within thirty (30) days aiter termination of
employment with the United Nations.

11. In addition, thl're is the furthr-r ditficulty of
pcrsuading competent individuals to leave their
home CQuntry and proiessional lies for service
abroad. It bas becn the Secretary-General's desire
ta establish satisfactory base salaries, but not tO
inc1ude in base sabries ail emolurnents, sinee
competent locally rccnlited staff members and
staff members recruÎtt."<I from clsewhcre in the
United States can be obtained without the addi·
tional expatriation emoluments, On the other
hand. it has oHen bren found difficult to find fully
qualified people in other countries who would
come to the United Nations at the existing salary
rates. The expatriation allowancc is an important
inducement in recruiting from other countries.

assurait son service après la suppression de l'in
demnité journalière ne compensaient pas d'une
manière satisfaisante les inconvênients de l'ex
patriation.
10. L'indemnité pour frais d'études ct les dis
positions relati\'es au congé dans les foyers sont
les seules indemnités qui correspondcnt à l'ex
patriation et eUes ne compensent pas de nombreux
frais supplêmentaires auxquels sont exposés ceux
qui vivent loin de leur pays d'originc. L'indemnité
pour frais d'études est destinée à couvrir les
frais supplémentaires auxquels donne lieu l'éduca
tion d'un enfant dans le pays d'orig-ine de ses
parents. Les dispositions relativcs au congé dans
les foyers sont destinées à permettre aux membres
du Secrétariat de rendre régulièrement visite à
leur famille ct de séjourner dans leur pays, ainsi
que de leur éviter d'être absorbés par les carac
téristiques nationales du pays dans lequel ils
exercent leurs fonctions. Aucune de ces disposi
tions ne tient compte de nombreuses autres-dé·
penses et des nombreux autres inconvénients qui
existent pour les membres du Sccrétariat qui
vivent di:lns un pays étr:mger, comme par exemple;

a) L'entretien probable de deux domiciles, l'un
clans la région du siège el l'autre dans leur pays
origine, où peu\'ent vivre de proches parents et
où le membre du Secrétariat doit rentrer en
congé une fois tous les deux ans et au momenl
de sa retraite ou de la cessation de ses fonctions
auprè..~ de l'Organisation des Nations Unies;
• b) Dans les premières années, l'accroissement
de dépenses inhérent au fait de vivre pour la
première fois dans un pays étranger;

c) Le risque de pcrdre sa situation pour des
motifs propres à l'Organisation. à son personnel
ct à son budget, risque qui est infÎniment plus
grand que celui qui existerait si le fonctionnaire
était au service de son propre pays;

d) La perte croissante et sérieuse des contacts
professionncls dans le p.,'lYs d'origine et la diffi
culté toujours plus grande qui cn résultc de
trouver une situation appropri....':e au cas où \es
fonctions auprès de l'Organisation <les Nations
Unies prendraient lin. Bil'Il qu'il puisse se faire
qu'un mcmhre du Secrétariat I1cenci~ trouve
beaucoup plus facilemellt un t"l1lflloi aux Etats
Unis, le Département d'Etat des Etats-Unis exige
des ressortissants êtran~crs qui ne sont pas dé
tenteurs de visa d'immigration qu'il,; retournent
dans leur pays d'origine dans les trente jours qui
suivent la cessation de leurs fonctions auprès de
l'Organisation des Nations Unies.

11. En outrc. il exisk une autre difficulté qui
consiste à pouvoir eOIl\'ainere des personnes com
pétentes de quitter leur pays d'origine et de
rompre leurs liens professionnel,; pour exercer
des fon(;tions à l'étranger. Le Secrétaire général
a désiré établir des appointements de base suffi
sants mais n'a P;lS voulu incorporer dans ces
appointements dc base toutes les indemnités car
le personnel compêtent recruté sur place et le
personnel recruté dans d'autres villes des Etats
Unis pcuvent êtr~ engagés sans le bénéfice des in
dcnmités supplémentaires d'expatriation. D'a.utre
part on a soll\'ent constaté qu'il était difficile de
trouver dans d'autres pays des personnes pleine
ment qualifiées qui soient disposées à venir à
l'Organisation des Nations Unies en acceptant les
traitements actuels. L'indemnité d'expatriation est
une aide précieuse pour le recrut<ment dans !cs
autres pays.
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Reco", mClIdatiOll

12. Therefore, as a malter of equity to staff
members and as a distinct aid to recruiting an
intemational staff in the Secretariat, it is again
recommended that the expatriation allowance be
approved as a permanent feature of the United
Nations salary and allowancc system amI not he
restricted to the first two years of employmcnt
with the United Nations.

ANNEX 57

Reporl8 of the Advisory Committee on
Adminilltrative and Budgetary Question.

T\H:LfTH REPORT OF 1947 0:'>' nH.: POSITION OF

-filE CO~1'1'ROLLER J:'" THE ORGANIZATION

Docullient A/C.S/200

10rigilio/ lext: EIIglwh 1
16 Novembc.r 19471

1. Durillg the second part of the first session
of the General Assembly, the Fifth Committee at
its 45th meeting rcferred to the Advisory Com
mittee on Administrative and Dudgetary Ques
tions proposais by the delegations of Orazil :md
France conceOling the position of the Comptroller
in the Organization (doct\mcnts A/C.5/70 and
A/C.S/120).1 The Advisory Conunittee was also
asked ta comment on the system of nnilncial
control.

2. The Firth Comminee has recently made il
token reduction of $25,000 in the estimates of the
Administrative and Financial Services as an indi
cation of its opinion that the whole orl'anization
of the department should be reviewcd Wlth a vicw
[0 re-establishment on a less cumbcrsome basis.

3. The Advisor)' Committee has itsdf <!rawn
attention, in paragraph 14 of its seventh report of
1947 (document A/426), ta the difference in the
Tdative costs of the administrative and financial
systems of the United Nations and certain of the
spccialized agencies, and suggested that the Sec:
retariat shou1d undertake a comparative study of
the various systems with a view to adoption of
the most efficient system, having regard to cost
and other considerations.

4. In these circumstances, the Advisory Com
mittee fcels that to make specific rewmmenda
tions Olt this stage either on the position of the
Comptroller or the system of nnancial control
woukl he to prejudge the results of the study
which has been requested. The Advisor}' Com
mittee therefore recommcnds that the matter
should he deferred until next year, in order tha!
the Seeretary-General may make definite pro
posaIs 011 which the Advisory Committee will
make a report.

•s~ OffiriaJ Ruords of lM suotld ta.rl of Ihe tirsl
stssiQJI of I/le Gt..ual ASst",bly, Fiflh CommiJlu, arme"
M

Reum1tluIIldation

12. En conséquence, par mesure d'equite pour
les membres du personnel et pour faciliter le re
crutement d'un personnel intemational pour le
Secretariat, il est à nouveau recommandé que
l'indemnité d'expatriation soit approuvée comme
un élément permanent du régime des traitements
et indemnités de l'Organisation des Nations Unies
et qu'elle ne soit pas limitée aux deux premières
années passées au service de l'Organisation des
Nations Unies.

Al'I'NEXE 57

Rapparie du Comité CODllullatlf pour lee que.
lione adminÏlltratÎve5 et budgélairell

DOUZllhu:; RAPPORT DE 1947 SUR LA SITUATIO:-> DU

CONTRÔLEUR DA:"S I.'ORCANISATIOK

DOCUIIll'.1t A/C.S/ZOO

[Terre origiMl en anglois]
[6 n~vembre 1947]

1. A la seconde partie de la première session
de l'Assemblée générale, la Cinquième Commission
(45ème séance) a renvoyé au Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires
les propositions présentêes par les dél~gations du
Brésil et de la France au sujet de la situation du
Contrôleur dans l'Organisation (documents AI
C.5/70 et A/C.5/1201). La Cinquième Commis·
sion demandait également au Comité consultatif de
formuler des observations sur le système de con
trôle financier.
2. La Cinquième Commission a récemment
(69ème séance) effectué une réduction symbolique
de 25.000 dollars sur les prévisions de dépenses
du Déoartement r1($ !';l'rvin-Cl ;ulminidf':ltif", rI
financiers, indiquallt ainsi qu'à son sens il con·
venait de revoir toute l'organisation du Départe-
ment en vue de l'alléger.

3. Le Comité consultatif a lui même appelé l'at·
tention dans le paragraphe 14 de son septième
rapport de 1947 (A/426), sur la différence qui
o;iste cnlre les dépenses des différents services
administratifs d financiers de l'Organisation des
Nations Unies et de certaines institutions spé
cialisées et a suggéré que le Secrêtariat procède
à une étude comparative des différents services,
en vue d'adopter l'organisation la plus satisfai
sante, compte tenu des dépenses ct de tous autres
éléments à prendre en considi:ration.

4. Dans ces conditions, le Comité consultatif
estime que formuler des recommandMions pré
cises au stade actuel, tant sur la situation du
Contrôleur que sur le système de contrôle finan
cier, équi\'audrait à préjuger lei résu'itats de
l'étude qu'il a demandée. En conséquence, le
Comité consultatif recommande de renvoyer la
question à l'année prochaine, afin que le Secré
taire général puisse établir des propositions pré
cises sur lesquelles le Comité consultatif établira
un rapport.

1 Voir les DOCUmllllS 01fi~1s dt la StUHldt! tartit dt
la pl'tmitrt! st!JsW" rfl' rAsstmbltt! gl..iraJt, Ci..q"i,,,",
Commissiqn, annexe 8 d
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ANNEX 58

United Nations Joint 51aO' Pension Scbeme

Tt;NTn RF.r'OlI.T 0'" 1947 OF TIIE AOVISORY Co~I~
MITTEF. ON AD~IINISTRATIVE AND BUDGETA.RY

QUESTIOl'<S ON THE P1lOVISIONAL STAFF RETIRE

JolEl'T SClIUlI;

(O,.igim:rl t~.rt: Engiish1
[6 Noyenlx-r 19-17

1. The Cuited Kal:ons Provisional Staff R('tire·
ment S,herne was e~tabli:.I~, with effect trom 27
January 1947, by resolulion 82 (1) of the Gcn
cml Assembly, :al ils 66th plenary meeting on
15 Dttember J94fi. The sc.ht:me ha! bttn admin·
istered by a Staff Bcnefit Commiuee, established
under s«tion 20 of the Pro\'ision.ll Regulations,
collsisling of three members elKted by the Got·
era! A~sembly, three appointcd br the Secret:lrY
General, and three c:Iecled by the participants in
the Sc:hmlc.
2. ~ectiQl1 31 of the Pro\'isicnal Regulations
pro\'ided that within one year of the in«vtion of
the scherne an actuariat \'aluation of lM Pension
Fund should he mad~. Th~ Joint Benefit Corn
miltee' W3S reql.lired to make proposais to the.
General Assembly r~garding any aetion decmed
neecssary on the ba5is of th~ actuarial r~pon.
Copies of the report :lnf! of any sl.lch proposais
w~re to be forwarded to the Advisory Committee
on Administrative and Budgetary QuestÎons.

3. Section 36 of the Provisional Regulations
pro\'ided that 'he Joint Rendit Commiltee' should
mak~ administrativc ntles nccessary ta carry out
the regulations. 5uch rule~ were ta he reponcd
by th~ Secretary-General to the G~lleral Asscmbly.

4. The Advisory Comnlitlec -has now examinerl
documents A/397. cOlltaining administrative rules,
and A/398, conll.lining proposaIs of the Staff
Bencfit Committee (acting as the Joint Bcnefit
Committee) for amcn<1mt'nts te the Retirement
Schem~ on the basis of the actuarial report.

5. Administretive rll/es (A/397)
The Advisor}' Committee has no corrunent to

makc on the Administrative Rules, which ît notes
are provisional. The Gcnera.1 Assembly i5 not re
quired specifica.lly la approv~ the Rules.

6. Proposais for eme"dmNlI of Ih/' Provisionai
Staff Retjrellle,.t SeMme (A/398)

(a) Th~ Provisional Scheme was based upon
payment of pension contribuüons amounting to 21
per cent oi the salaries of participants in the
schem~. Of this. the United Nations contribution
was 14 per cent and the participant's contribution
,",as 7 per cent of. salary. Th~ repon of the work·

•~ Provisional RefUtation eon:empblal Ual spe
cialil.al a~ might join the Khtmt. .....hidt ....·outd
Ihm Ile adminiSll!'rrd hy a Joint Btnefil Cornrnillee Tep.
resellting the Staff Ikndil Convnitt~ of tht United
Nations and the specialind &gencil!'S. Pmding adhl!'TtrlCl!'
of any spedatil.ed agmcies ta the schtme, the United
Nations Staff Iknefit Comrnill~ has aettd 0lI the Joinl
Btnefit COIIlmiUee.

ANNEXE 58

Cai8Ae commune d~s pensionll du personn~1
de l'OrganillalioD du Nalions Unies

DIXIÈME: RAPPORT DE 194i DU CoMITt CONSUL
TATIF POUR US QUESTIOtiS ADMINISTRATlVES ET
BUDGÉTAIRES SUR LE PROJET PROVISOIRE RELATIF
;. LA CAISSE m: RETRAITE DU PEJ::SONNEL

DocumNlf A/C.S/201
(Tl'xtl' origiNal Cft anglais}

16 novembr~ 1947}

1. I.e 15 d~("Cffihre 1946. au cours de la 66ème ~
am plénihe, l'AssmtbUe géntrale a adopt~ le
projet provisoir~ relatif à la Caisse d~ retnite
(resolution 82 (1), avec effet du 27 janvier
1947. La gestion de la Caisse a ttt confiée au
Comité des pensions du personnel, cm en applica.~
tion d~ la section 20 flu statut provisoire; ce
Comité est composé d~ trois membres (;lus par
l'Assemblée gmuale, de trois membres désignés
par I~ Secr~t:a.ir~ gén~ra1 et dt: trois membres élus
par les membres de la Cais~.

2. Aux lernlCS de la section 31 du sb.tut provi·
soir~, il devail être procéd~, un an au plus tard
après l'entrée en vigueur du statut, à un~ (;valua
tion actuarielle de la Caiss~ des pensions. u
Comité mixt~ des pensions' de\"aÏt soumettre des
propositions à. l'Assembl~e ~cnéra1e relativement
aux mesures qui paraislôaient néeessaires à. la
suite du rapport actuariel. Ce rappon et les propo
sÎtions susvisées devaient être communiqués au
Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgélaires.

3. Aux teml~S de la section 36 du statut pro
vi!iOire, le Comité mixt~ des pe;nsiOlls devaÎt
arrêter lelt règles administratives necessaires aux
fins d'application de ce statut. Le Secrétaire géne
raI d~vait porter c~s règles administratives à la
connaissance de l'Assemblée générale.

4. Le Comite consultati f a mainttnant étudié le
document A/397 qui L"Ontient les règles adminis~
tratives et le document A/398 qui contient les
propositions d'amendement au statut de la Caisse
cie retraite présentées p..'l.r le Comité des pensions
du personnel faisant fonction de Comité mixte
des pensions, à la suite du rapport actuariel.

5. Règles administratives (A/397)
Le Comité consultatif n'a aucune observation

à présenter au sujet des régIes administratives
dont il note le caractère provisoire. L'Assemblée
générale n'est pas tenue explicitement d'approuver
ces règles.

6. Propositions d'atntndcment du projet provi
soire rew/if à Jo Caisse de rttraite du Ptf'SOft
.<1 (A/398)

0) Le projet provisoire était basé sur le paie-
ment de conlributions pour les pensions s'élevant
à 21 pour 100 des traitements des membres de
la Caisse La contribution des mmlbres s'élev.tit
à 7 pour 100 de leurs traitements et celle de l'Or
ganisation des Nations Unies à 14 pour 100. Le

'l.t statut provisoire enviJageait que des institutions
spéciatilhs pwrnient adhmr l la Caisse, qui senit
alon aérée par !ID comité millte des pensions repré
5I!'Iltant les comités des pensions du ptrJOlUlt\ de t'Orga
nisation des Nations Unll!'S et de. instiTUliom spb:ialisées.
En atll!'ndant l'adh6:ton des institutions spkia\isks il b
Caisse:. k Comité des ptrlsion. da ptfltOnnel de rOrp
nisation dl!'S Nations Unies :li ttnu lita de Comité millte
dr:5 ptfllion•.
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ing party which drew up the original proposaIs
for the Provisional Scheme indicatecI lhat the
ca1culations were nccessarily based on uncertain
data. and that it would he essential to make an
actuarial valuation of the Fund at an early date
aCter its creation.

(b) The actuarial valuation was lTk.de. in
:tccordance with Provisional Regulation No. 31,
hy a distinguished group of aCfuaries, who re
porte<! that were the !lenefits of the Provisiona!
Seheme to remain unchnnged, it would !le neces
S<lry la inerease the rate of the pension contribu
tion from 21 per cent to 24.51 per cent of salaries.
Even at this higher rate it would not be possible
to make special provision for entrants to the
service aiter the age of <l0 years, as 'had been
contemplated in section 19 of the Provisional
Regulations. If such special provision was made,
the rate of contribution would need to be raised
to 29.13 per cent,

(c) In these circulllstances the Staff Benent
Committee, 011 the assumption that the General
Assembly woulcl be unlikcly to approve a scheme
which rcquired a contribution higher than 21 per
cent, considerw what changes in bencfits might
with least objection he made in order to avoid
increasing the cost of the scheme. fn vicw of the
fact Ihat the Secretary-General intended to pro
pose la increase the nonn''l.1 age of retirement of
Secretariat staff from 60 to 65 years, the Corn
mittee has submitted in document A/398 IWO
alternative schemes of hcnefits (see tables 2 and 3,
A/398), one based on a retirement age of 60 and
the other based on a retirement age of 65. Roth
schcmes were reportw to the Advisory Commit
tee as being actuarially sound. A number of lesser
changes in the Provisional Scheme are also
proposed.

7. The Advisory Commiltee considers that any
revision of the Provisional Scheme .<loonlrl hf'
made within the exisling rate of 21 per ccnl for
contributions and the cxisting retirement age of
60 years (A/C.S/202). This may entail a varia
tion of present bencfits or of the waiting period
until henefits become payable. The CommÎttec
appreciates that the proposais oi the Staff Benefit
Committee. in its able report. are ne<:essarily a
compromise of conflicting desiderata, Neverthe
less, the incidence of the proposcd changes in
benelits seems such as to warrant very careful
study, as do a number of the olhcr proposais
such as those coneerning service in unhealthy
c1imates, or inclusion of certain temporary stalT
in the sehcme.

8. The Allvi.<lory Committee thereiore recom
mends that the present ProvisÎonal Retirement
Scheme should continue unchanged, and on a pro
visional basis, for a furthcr period of one year.
A thorough study of the implications of the new
proposais can then be made, and a report circu
lated to Members before the opening of the next
regular session of the General Assembly.

9. It will be realized that while the Provisional
Sche.me continues, the contribution of 21 per cent

rapport du groupe de travail qui a rédigé les
prorx)sitions primitives pour le projet provisoire
indiquait que les calculs avaient cu pour uase des
données peu pr&ises ct qu'il serait indispensable
de procéder à une évaluation actuarielle de la.
Caisse des pensions peu après sa création.

b) L'évaluation actuarielle :t été faite, con
formément à la section 31 du statut provisoire,
par un groupe d'actuaires éminents: leur rapport
a montré que si l'on ne voulait pas m<Xlifier l("s
prestations accordées par le statut provisoire, il
serait nécessaire de porter le total des contribu
tions de 21 pour 100 à 24,51 pour 100 des traite
ments, Même à ce taux plus éle\'é il serait impos
sible de prendre des dispositions spédales pour
les personnes entrant au service de l'Organisation
après l'âge de 40 ans, comme cela a été envisagé
il la section 19 du statut provisoire. Si l'on prenait
ces dispositions spéciales, le taux des contributions
ùe\'rait être porté à 29,13 pour 100.

c) Dans ces conùitions, le Comité des pensions
du personnel, prévoyant que l'Assemblée générale
ne serail pas disposée à approuver un plan qui
exigerait une contribution supérieure à 21 poUf
100, a étudié quelles étaient les modifications dans
les prestations que l'on potll"rait effectuer en vue
d'éviter un accroissement des charges de la Caisse,
et qui rencontreraient le moins d'objections. Et:mt
donné que le Secrétaire général a l'intention de
proposer de porter de 60 ans à. 65 ilIlS j'âge
normal de la retraite pour le personnel du Secré
tariat. le Comité a présenté dans le documenl
A/398 deux projets relatifs aux prestations (voir
tableaux 2 et 3 du document A/398); dans le
premier projet, l'àge de la retraite esl fixé .:i. GO
ans, dans le deull-ièmc, à 65 ans. Ces deux projets
ont été présentés au Comité consultatif comme
étant valables du point de vue actuariel. Le Comite
des pensions du personnel a aussi proposé un
certain n{)ffibre de modifications secondaires du
projet provisoire,

7. Le Comité consultatif estime que loute revi
~if)n l'III r'rn!pt r'rn"ic:nit",,! '.bi~ ~~F~~:- !: ~'..:.."::

actuel de 21 pour 100 du traitement pour les
contributions et l'âge actuel de la retraite fixé
à 60 ans (documcnt A/C.5/202). Ccci pellt en
traîner une modification des prestations actuelles
ou de la période d'allcnte pour le paiement de ces
prest.1tions. Le Comité se rend compte que les
propositions presentees par le Comité des pen
sions du personnel dans son excellent rapport sont
nécessairement un conlprOlnis entre les desiderata
contradictoires, Néanmoins, les répercussions des
modifications proposées pour les prestations sem
blent de nature à justifier une étude tr~s appro
fondie; il en est de même pour certaines des
autres propositions, telles que ceHe relative au
service sous des climats malsains. ou celle relative
à l'admission au bénéfice de la Caisse d'une cer
taine catégorie de personnel temporaire.

8. En conséquence, le Comité wnsultatif recom
mande le maintien sans changement. et à titre
provisoire, pour une nouvelle période d'un an,
du régime provisoire relatif à la Caisse des pen
sions du personnel. On pourra faire alors une
étude approfondie des répercussions des nou
velles propositions et on pourra distribuer un
rapport aux Membres avant l'ouverture de la
prochaine session ordinaire de l'Assemblée
générale,

9. On sc rendra compte que pendant le maintien
du régime provisoire, la contribution de 21 pour
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of salaries is not sufficient to caver accruing
1iabilities. The age distribution of the staff is,
hcwever, such that therc will be very few retire
ments in the next year. Therc is therefore little
risk of an actual deficit in the Pension Fund
through postponement of a dccision for olle year;
.md provided that steps are then taken to make
benefils commensurate with the contributions, the
nOlional delicit will disappear. Accordingly, con
tinuance of the Provisional Scheme for a further
vear necd not enta il an inc:rease in the 1948
budget.

10. The right of the General Assembly to
modify the Provisional Scheme for existing par
tiçÎpants W<lS expressly reserve<! when the Pro
visional Schcme was approved. The Advisory
Committee appreciates nevertheless that from the
point of view of the staff il is unsatisfttctory not
to lmow precisely what permanent Pcnsioll
Schcme will be adopted, and recommends that a
tinal decision should in any case be taken in 1948.

ANNEX 59

Reporte of the Advi80ry Commillee on
Administrali,'c and Budgeta!"}' Questions

ELI:.-vEs·ru 1l;~:I'OJ(1' 01' 1947. ON TlH. AG~: 01'
kl:..ïlkE:.tENT, AND CONDITIONS l!.El.ATJNO 1'0
TEJ/.MINA'f!ON 01' CERTAJN Af'POINTMEN"TS

(A/C.S/165)

Docl/menl A/C.5/202

[Original texl: EnglishJ
[6 November 1947]

1. Age of rclirctllctl!

Regulation 20 of the Provisional Staff Regula
tions appron:d by the General Assembly at the
first part of the first session (resolution 13 li),
annex Il) pro\'i(!L-fl that the normal age of retire
ment in the St·cretariat ~hol1ld be 60 years, but
that in ex:ceptional circumstancf's the S<'crctary
General might cxtcnd this 10 65 years if it would
he in the intcrests of the United Nations. l'Ile
Secretary-Gcncral now proposes (A/C.S/16S)
that the normal age of retirement should he 65
years. Staff rnembcrs would rctain the right to
resign before reaching that age. The Committe('
was informed that the proposaI is made primarily
on grounds of gl'llt:r<ll personnel polic)'.

2. The Advisory ComnliUee doubts that the pro
posed change is desirable. In its view, the present
regulation enables the Seuetary-General 10 re
tain in employment after the age of 60 any S'<lf(
member whose exceptional capabilities make his
retention to the interest of the organization. The
proposed change woulcl therefore bring no advan
rages to Ihe Administration, while it would haYt.'
the disad\'antage of slowing up rate of promotion,
which in an international organilation is likely
in every case 10 br comparative1y slow,

3. The Ad\'isory Comminee therefore recom
menrls that retention of a staff mlmber beyomj
the age of 60 years should continue to be at tlle

100 des traitements est insuffisante pour couvrir
les obligations à échoir. Toutefois les âgcs des
membres du personnel sont tels qu'il y aura très
peu de mises li la retraite dans le courant de
l'année prochaine, Il y a donc peu de risques que
la Caisse des pensions se trouve en déficit réel du
fait de l'ajournement de la décision à UII ail; et
pourvu que l'on prenne alors des mesures IXI'Ur
que les prestations soient proportionnées aux: con
tributions, le déficit envisagé disparaîtra. Ainsi le
maintien du régime provisoire pour une nouvelle
année n'entrainera pas d'augmentation du budget
-de 1948.

10. Le droit de l'Assemblée générale de modifier
le régime provisoire pour les membres du per
sonnel faisant partie de la Caisse a été expr<:ssé
ment réservé lorsqu'die a approuvé ce régime
provisoire. Le Comité consultatif se rend compte
cependanl que, du point de vue du peTSonncl, il
est gl?nant de ne pas savoir e.xactement quel sera
le régime définitif qui sera adopté, aussi recom
mande-t-il que, de toute façon, la décision définitive
soit prise en 1948.

ANNEXE 59

Rapports du Comité consultatif pour lee que..
tions at!m.ini8lrativetl ct budgétairel

ONZIÈ:.IE kAI'I'ORT I)E 1947 kELATlF À L'ÂGf. DE

RETRAITE ET AUX CONDITIONS QUI RÉ.GISSF.NT l.A
RÉSILIATION DE Cl::RTAINS CONTI/ATS (A/CS/
165 )

DOCUlIlfll{ AIC..5/202

fTexte original en auglais]
16 novembre 1947)

1. Age de retraite

L'article 20 du statut provisoire du personnel
approuI'é par l'Assemblée générale pendant la
première p"Htie de sa première sessÎon (résolution
13 (1), annexe II) fixe l'age normal de retraite
du personuel du Secrétariat à 60 ans, mais il
pré\'oit que dans des circonstances exceptionnelles
le Secrétaire général peut, dans l'intérêt de l'Or
~nisation, le prolonger jusqu'à 6S ans. Le Secré
taire général propose maintenant (A/C.S/16S)
de fixer l'age normal de retraite à 65 ans. Les
membres du personnel consef\·eront le droit de
démissionner avant <J'atteindre cet âge. Le Comité
consultatif a été Înformé que la proposition a êté
présentée principalement pour des raisons qui ont
trait à la politique générale en matiêre de per
sonnel.

2. Le Comité consultatif doute que la modifica
tion proposée soit souhaitable. A son avis, l'article
actuel autorise le Secrétaire général à maintenir
('Tl fonctionc.~ après l'âge de 60 ans tout membre
du personnc1 dont les capacités exceptionnelles
rendent le maintien utile il l'Or~nisation, Par
conséquent, la modification proposee n'entraînerait
pour l'Administration aucun avantage, mais aurait
par contre l'inconvénient de diminuer la rapidité
de l'avancement qui, dans une organisation inter
nationale. a ses chances d'être dans tous les cas
relativement lent.

3. Le Comité consultatif recommande en consé.
qllence que le maintien au service d'Un membre
du personnel qui ;'1 dépassé l'âge de 60 ails con-
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discr tion of the Secretary-General, subject to the
pre eDt rcgulation 20.

4. Conditions relating to termination 01 certain
a,ppoit~tments

Th ecr tary-Gen raI al 0 proposes an amend
ment to provisional taff regulation 21, which
deals \Vith the conditions under which he ma)'
appoint, or terminate the employment of, a staff
member on a temporary or short-term contract, or
during a probationary period of employment.

5. The wording of the exi ting regulation 21 i
such that it rnight be taken to mean that the
Secretary-General was debarred from making, in
any contract of ernployment whatsoever, any pro
vision that the contract couId be terminated on
ground other than abolition of post, reduction of
staff, or unsatisfactory service.

6. Th proposed wording would merely nabl
the Secretary-General to terminate employmem
in probationary p riods or on short-terrn or
temporary contracts, subject to the relevant con
dition of the contract its If. This dearly involves
no breach of contract with the staff membcr
con med and the Advisory Committee r com
mends that the propos d revision of regtllation
21 be approved.

inue à être lais é à la discrétion du Secrétaire
général, sous réser/e des dispositions de l'article
20 actuel.

4. C011ditions q~li régissent la résiliation de cer
tains COtltrats

Le Secrétair général propose également un
amendement à l'article 21 du tatut provisoire du
personnel, qui a trait aux conditions dans les
quelles il peut nommer ou renvoyer un membre
du personn 1 bénéficiant d'un contrat temporaire
ou à court terme ou effectuan t une période de
stage.
5. Le texte de l'article 21 a u 1 est tel qu'on
pourrait l'interpréter comme signifiant que le
Secrétaire général n'est pas autorisé à faire figurer
dans un contrat d'emploi une di position stipulant
que le contr t peut être résilié pour d'autres
motifs que la suppression du poste, une réduc
tion du personnel ou des services qui ne donn nt
pas satis faction.
6. Le texte proposé autoriserait simplement le
Secrétaire général à renvoyer un membre du per
sonnel au cours de la périod de stage ou à
résilier des contrats à court terme ou temporaires
en tenant compte des condition prévues dans les
contrats à c ujet. Il n'est pa question de rup
ture du contrat passé avec les nrrembres du per
sonnel intér s's et le Comité consultatif recom
mande d'approuver le nouveau texte proposé pour
l'article 21.

AN 60 ANNEXE 60

Reports of the Advisory Committee on
dmini trative and Bud etary Questions

THJRTEE 'TH REPORT OF 1947 ON FI -A 'CIAL
R.E.G LATIONS OF THE NITED ATlONS

[Original text: E1tglish}
[7 l ovenrrber 1947]

1. At its 55th plenary meeting held on 11
December 1946, the G n rai Assembly aclopted
provisional financial regulations and reso vecl, in
r solution 80 (1),

". . . that the Secretary-General be instructed
to submit draft financial regulations to the
Aclvisory Conrrmjttee on Administrative and
Budgetary Questions for consideration and final
adoption by the General embly at its egular
annual ession in 1947".
2. Draft reguJation wer accordingly submitted
to th Advi ory Committee, and after discussion
th Administration accept d a number of hanges
ugg ted by the Committee. The proposed regu

1ation which, with ne exception, bave been
agrc cl upon by the Secretary-General and the
Committee, are set out in annex A to the pres nt
report.

3. The principal differences bctween th pro
posed financial regulations and the provi ional
regulations now in for e are as follows:

Scope and application: Dralt regtllations 1-3:
This is a new introductory section.

Rapport du Comité consultatif pour les ques
lion administratives t budgétaires

TRElZIÈ lE RAPPORT DE 1947 S R LE RÈGLE tE 'T
FI 'A 'CIER DE L'OR.GANISATlON DES NATIONS

U 'lES

[Texte original en anglais]
[7 novembre 1947}

1. A sa 5S' me séance plénière, t nue le 11 d'
cenrrbre 1946 l'Assemblée générale a adopté un
règlement financier provisoire; elle a, en outre,
décidé, par sa résolution 80 (1):

"... d'inviter le Secrétaire général à présenter
au Comité consultatif pour les questions adminis
tratives et budgétaires un pl' jet de règlement
financier au", fin d'examen et d'adoption définitive
par 1Assemblée générale au cours de sa session
annuelle ordinaire de 1947."
2. Un projet de règlement a été conrrmuniqué
en con .quenc au Comité consultatif, et l'Ad
ministration a accepté, après échange de vues, un
certain nombre de modifications que le Comité
a proposées. Le projet de règlement Sur lequel
le Secrétair général et le Comité sont tombés
d'accord, à l'exception d'un eul point, est reproduit
dans l'annexe A au présent rapport.
3. Les principales différenc s entre le projet d
règlement financier et le règlement provisoire
actuellement en vigueur sont les suivantes:

Portée el mise en vigueur: projets d'articles 1
à 3: Ces articles constituent une nouvelle intro
duction.
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Th. Budget: Draft regulatiottr 5-11: This sec
tion has be~n rwraftcd to deflO~ more aplicitly
the procedure for submission of the budget and
;lny suppl~ment3ry estimates (regulations 7 and
8). The: supponing detail requÎred \Vith the budget
lS likewis«: defLDc:d with mure pr«istan (regula
tion 6). The date b)' which the Advisory Cam
minee's report on the budget must he circulate<!
to Mcmbc::rs is brought forward tO five wttks
(instead of four) before the opcoing of the
GenenJ Assembly s«:uion (r~ulation 7).

AwiJabiJity of ApJwopriatiou: DroIt regw1o
tiolU' 11 and 14: h is proposed that the appropria
tions for any gi~n year shall be available only ta
meet the OOSt oi goods supplied or services
rendered to the United Nations in tha.t year.
Hitherto. the appropriations for any )'ear have
remainro available for three years tn the full
atent of "obligations incurre<1' in the )"ear (that
i$ th~ full value of colltracts placed in the )"ear,
irrespedive of lhe extent to which the obliga
tions have nutured), The change \Vas slrongl)'
recommended b)' the Board oi Extemal Audl
tors, which exprcssed the view that the existing
system did not sufficently safeguard the General
As.sembly's control O\'er the appropriation. sinœ
appropriations for one year couJd he spent on
rcquiremenls for the next year. Under the oew
regubtion, appropriations not requiced for goods
or !«Viea rebled ta the financiaJ )'car of the
appropriation would h3ve to be surrendered at the
end of the year. Notwithstanding the proposcd
change. a record of th~ full value of obligations
entered mtn will continue to he kepl.

Provision of Fmu/s: Draft regillatiottr 15-22:
The changes proposed in this sectÎon provide for:

(0) The application of certain adjustments in
assessing .\1embers' contributions (draft regula
tion 17);

(b) Codification of the procedure ~stablishcd
under General Assembl)' resolution 69 (1) in
connexion with the admission of new Mern~n
(drafl regulation 19);

(c) An orderly application of mouies received
from Members (draft regulation 21);

(d) Contributions from non-member States
which bccome parties to lhe Statute of the lnter
nationaJ Court of Justice (draft regulation 22).

/Ilternai Co ... trol: Draft regulatiottr 24-28: The
changes made in this scatan provide ior:

(0) aoscr control over conunitments amJ
expendilure, in acoordance: with recommendations
of the Board of External Auditors (mit rcgula
tioo 25) ;

(b) Authoritation to the Sttretary-Gencr.ù to
mak~ u gnJtia payments, subject to such limits as
may ~ prescrib«l by the Gen~ral Assembl)': an)'
such pa)'ments must he reporte<! to the General
Assembly in Ihe: anoual accounU (drah rqula
tion 26).

(c) Authoritation to the Secrelary-GeneraJ. to
wrît~ off œnain types of losses: the amounts

Budget: projets d'articles 5 cl 11: Cette section
a été remaniée afin de préeiser plus clairement la
pfClCUlure de présentation du budget et, le cas
échéant. de prévisions supplémentaires (articles
7 ~t 8). Les renseignements détaillés à prêsenter
à l'appui du budget sont également définis a\'cc
plus de précision (article 6). Le délai prévu pour
la présentation aux Etats Membres du rapport du
Comité con.sultat1( sur Je budget, qui doit étre
distribué aux )lembres, a été porte à cinq se
maincs (au lieu dt: quatr~) avant l'ouv~rtur~ de la
session d~ l'Assemblée gen~n.Je (anicle 7)

CrbiiJs di.spo,.iblts: projet.s d'articles 13 et If:
L'article propos~ prévoIt qu~ les crédits ouverts
au titre d'Un excrcice donn~ s«:ront disponibles
pour assur~r le paiement des produits fournis
ou des services rendus à l'Organisation des
Nations Unies umquement pendant l'aMêe con
sidérée. Jusqu'ici les crédits ouverts au titre d'une
année quelconque restaient disponibl~s ~da.nt
trois ans jusqu'à concurrence du montant mtégraJ
des "engagements de dépens«:s" dans I~ courant
d~ J'année (c'est-à-dire pour Je montant total des
contrau passis dans l'année. quel que fut le
montant d~s engagements venus à échêance).
Cette modification a ét~ instamment r«ommandée
JW" le Comit~ des commissaires aux comptes qui
ont été d'aVIS que le syn.éme actuel Be garantit
pas suffisamment I~ drOIt d~ controle de l'Assem
blée gméra.1~ sur I~s crédJts ouvens. puisque les
crallu afTér~nts à l'exercICe peuvent élr~ utilisés
pour les besoins de l'c.xerocc suivant. Selon le
nou\'cau règlement, les crédiu non utilisés pour
les fournitures ou s«:rviees afférents à l'c.xerace
financier pour lesquels Ils ont été ouverts, d~ront
étre annules à la lin d~ l'annee. Nonobstant la
modification proposée. on coatinuera à tenir la
comptabiht~ du montant total des obligations
contractées.

Con..rtitution de fonds: projets d'articles lj à
22: Les modlIÎc.aUOIlS proposCes en et: qui concc.me
cette section pr~vOlent:

a) Certains ajustlo:mellts dans le montant des
contribUliOfls des Membrcs (article 17) j

b) La codification de la procédure établie con
formément il la resoJutlon bY (1) relative à J'ad
miSSion de nouveaux Membres (article 19);

c) Un~ aff«tation régulière des fonds reçus
des Alembres (article 21);

d) Des contributions à provenir d'Etats non
membres qui adh~reront au Statut de la Cour
international~ de Justice (article 22).

Contrôle in,lriewr: projets d'articles 24 à 28:
Les modifications apportées à cette section pré
"oient:

a) Un contrôk plus étroit des engagements et
des dêpenses, conformément aux recommanda
tions du Comlt~ des commissaires aux compta
(article 25);

b) L'autorisation donnée au Sccr~tairegénér.ù
d'acrordu des mdemnit~ à titre graciaa, dans
les limites qui .seront fixtts par l'Asscmbltt géné
rale. Toul paiement de cett~ nature de\'fa êtr~
signaJ~ à J'Assemblée générale dans la compta
bilité annucJle: (anic1e 26);

c) L'autorisation donnée au Sca-~tair~ ginéral
de passer cutaines pertes (Xlr profits et pertes.
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Th dvi

writte
uditor

off mu t be re rt d ta the hrtemal
draft regulation 27).

t être
article

.1n"t. A

FI ANOA OOl.AnON
SCOI'E AND A('pr;ICATION

Rtgulalion 1

The regulations aI e labJi hed in accordance wilh
the provisions of rul 37 of the Provisional Rule of

An'lu'ftA

R.tGLEM! T F1NANCIEll
PORTÉE ET ENTRtE EN Y1CUr;Ull

Articlft prl'miu

Le présent règlement t établi conformément aux
di SiLÎODS de l'article 37 du règlement intérieur provi-
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l'l'lXelhlH: ~nd sh~11 he citcd as the Fin~nci~1 Regnlations.
They shall bewOIe efleetive as fron. Ihe date of their
aPl'ro\'~1 h)' thl" Genera! A5!'embly,

Rrgrllalioll Z

These rel;ub.tions 5h..11 govt:rll the fin..ncial admÎn:s
Ira1Îon ai the Unit~ 1\""ations, including the Internallonal
Court of Justice.

Rtgu/atio" 3

These regl1lations shall apply to the fin:mdal adminis
tration of the ~pecialized ag~nd~s to the extent provided
in agreements entClcd into between the speeialized agen
cies ~nd the United N alions.

Till!; FINANCIAl. VUR

ReOu/ation 4

The finanei ..1)'ur shal] he the calend<lr )'ea.r, 1 Januar)'
to 31 De<:emher.

TIIE DULICET

Regulation 5

The Secretary·C,encral shall submit to the rcgular
annual session of the General Assembly est;mates lOf' tbe
following finaneial l'car. He may also submit such sup
plementary estirnates as ma)" be deetned neccssary for
the eurrent linandal )'mr.

The eSI;rn:lICS of the International Court of Justice
sh;l]] he prepared by the Court, in consultation with tlte
Sccret;lr}'-Gcneral, and sh<lll he submitted to the Ccnenl
Assembly br the Secretat}'-Gcneral, togtther with $Uch
observations ~s he m:r.y deem dc:sir<lble,

Rt{)lda/wn 6

The estimates submitt~ to the Genetal Assembly shall
be divided into patts, sections and chapt ers, and shall bc
;lccompanie<! by:

(a) A detailed statcment of the eSlirnated expcnditure
pro\'ided lor under each ehapter and each item of <1

chapler;

(b) :\ statemcnt of the estim;lted misceJl:meous or
olher ineome under ;lppropri<lte ncadings;

(r) An explanatory staterm:nt with regard to the
expenrlimres prnpnwl in connexion with an)' ne"' lIetî"ity
01 any exten~io" 01 an exisling actil/i1y;

(d) A statemellt of tht estÎmated expt:nditure of tlf~
eurlent financÎal l'ear, and the expenditure of the la<t
complctcd financÎal l'taro

Rrg"lalioH 7

The eslimales shall he: submitled to the Advisory
Comnlillee on Administrative and Budgetary Questions
(l'I:reinaftcr rderred ta as the "Ad\'isoll' Commince")
;lt least I\\'elve ",r.eh prior to the opening 01 the annual
session of tlle GCl>elal ,\ssembly. They shall he exan,înerl
by Ihe Comminee, whieh sh<lll prepare a report !hUenn.
The estimalcs, togedler "'ilh the Commiuee's report, shan
he tr;lnsmÎned 10 ;lll Membcrs at ieast five ",eeks prior
to the opcning of the regulu <LIlnll<l.l session of the
General Assembl)".

Regulation 8

Supplemental)' estimates sh;.!1 be submilted to tht
Ad\·isor)' Commitlct: lor examinatin'll ;lncl repon.

Kegwlatio .. 9

The estîmates and the tcPl"'s of the Advisory Corn
millce Ihneou, shaH he submitted to the General Assem
bly and referr«l to the Administr<ltive and Budgelary
Committee of d1C General Asscmbly for eonsi<ler.lIioll
amI report to the I\sscmbly.

Regula/ion JO

Ail appropriations shal! reQuire a two-thirds majority
of the General Assembly in accordance with the pro-

soire el intitulé règlement financier, JI prend efTet à
eomptet de la d<lte de son <lpprobation 1><lr l'Assemblée
gt'tlf;rak.

A~ticl~ Z

le present règlement régit la gestion financière de
l'OrganÎsation des N<ltions UnÎes, y compris la Cour
internationale de Justice.

A~tj", .?

Le présent règlement s':tpplique à la gestion financière
des institutions spécialisées dans la mesure prévue dans
les ;lccards conclus entre ces institutions et l'Org:mîsation
des Nations Unies.

eXEltClCE flNANClrJl

Artie/e 4

L'exercice fin<lncier coincide avft': l'année civile; il va
du 1er janvier au 31 décembre.

BUOGI:T

Artie/e 5

U S«:rélaÎte génétal présente à la session annuelle
ordinaire de l'Assemblée générale les prévisions de
dépen~ pour J'exercice financier suÎvant. Il peut égale
mcnt présenter tOUl~ prévisions de dépenses supplémen
taires qu'il juge nécessaires pour l'exercice eOllrant,

Les prévisions de dépenses de la Cout internatÎonale
de Justice sonl établies par la Cour, en consultation ;I.\'CC

le Secrét<lite ginéral et présentées il l'Assemblée génirale
par ce dernier, en même temps Que les obser\'ations qu'il
juge opportunes.

Arlje/~ 6

Les pre\,ISlOns de dépenses présentées à l't\s~hlée
génüale sont divisées l'Il titres, chapitres el allicles ct
accompagnées:

a) D'un état délaillé des dépenses ptévues à eh:acun
des articles et à ch;tcun des postes des articles;

b) D'un ét<lt des prévisions dc tCCeltes diverses et
aUlfl'S, rép<ltlies sous des ",briques .appropritts;

t) D'un exposé ellplkatif pour les dépenses proposm
se rapportant à tout nOU\'nu domaine d'acti\'it': ou il
toute extension d'un domaine d'activité existant;

d) D'un état des prévisions de dépenses pour l'exercice
courant ct des dipenses du dernier exercice fin<lnciet
clos,

A~title 7

Les prévisions de dépenses sont ptesentées au Comité
consuluti f pour les questions administratives et budgé
taires (désigné ci-après sous le nom de "Comité consul
tatif") doule semaines lIU moins .avanl l'ouvcnure de
la session annuelle de l'Assemblée génér<lle. le Comilé
consultatif les eX<lmine ct prépare lm rapport à leur
sujet. les pré\'isions de dépenses som transmises en
memc temps que le rapport du Comitl! à. tous les Etats
]'.[ernbres cinq semaines au moins aV<lnt l'ouverture de
la session annuelle ordinaire de l'Assemblée générale.

ArtÎcle 8

l.es prévisions de dépenses supplémentaires SOnt pré·
~téts au Comité consultatif qui les examÎne ct
pré.ente Iln rap(lOlt 11 leur sujet.

Artide 9

Les pré\'isioos de dépenses ct les r<lpports du Comit~
«lIl5ult:ltif sont présentés à l'Assemblée génénie el ren
voyé!:; à la Commission des qucsùons lldmini~ttatives et
budgétaires de l'Assemblée générale qui les exami~ et
présente un rapport à l'Assemblée.

A~tide JO

Toutes les ouvertures de crédits sont votées à la
m:tjorÎté des deux liers rie l'Assemblée générale, con-
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\'isions of Article 18, paragrallh Z, of the Charter of the
United Nations.

Rt'gv/lltilln 11

The adoption of Ihe budget shaH cOf)stitute an authori
zation 10 the S~retar)'·Gcneral to incur obligations and
rn<lkc expenditurcs for the purposcs for which appropri
(Ilions ha...e becn ...otcd ilnd up to the :;Imounts $0 ...otcd,

The :;Ipproprialions shaH be a...ailablc for obligations
in re5pect of gonds supplic<! :;Ind services rendcred in
the finaneial )'car 10 whieh the appropriations rcl:;lte,

The Secretary-General sha\! makc allotmcnts in writing
from Ùle appropriations as ...oted b)' the General Assem
hl)' :lnd under sueh further sub-headings as ma)' appear
appropriate and necessar}', !)cfore obligations are incurroo
llIereunder,

TRANSFf:.ltS WITHIN APPROI'IUATIOnS

Rrgu/a/i(}fl 12

Transfers by the Secretary-General within Ihe total
amount appropri:lted under the estimates may he made
to the extent (lCrmi1tcd by the tcrms of the budget
resolution adopted by the General Asscmbly,

formémellt aux dispositioru de l'Article 18, pal'3graphe
2, de la Charte des Natiuns Unies,

Artide Il

L'adoption du budget constitue une autorisation pour
le Secrétaire génfral de prendre des enga&'emcnts et
d'effectuer des dépcn$Cs aux fins pour lesquelles les
crédits ont été votés, jusqu'à concurrence du montant
dc ces crédits.

Les crédits servent" couvrir les engagements relatifs
à des foumitures et à des services rendus au Coun de
l'exercice financier aUQuel les crédits se rapportent.

Le Secrétaire généT31 répartit p.ar écrit les crédit$
voté, par l'Assemblée ~nén.lc, en utilisant le cas échéant
toute di ... ision nouvelle en sous-rubriques qu'il juge
convenable et nécessaire, a...ant d'engager des dépenses
imputables sur ces crédits.

vIREMENT DE CRiDrrs

Ar/id, 12

Le Seen!taire généra] peut effectuer des virements de
crédits ne dépassant pas le montant tolal des crédits
ouverts, dans la mesure pré"'ue par les dispositions dc
la résolution budgétaire adoptée par l'Assemblée généralc.

AVAtt.ABlUTY 0' APl'llOPRIATIONS AT THE Ct.OS.; 0)" TIIE CRéDITS DlSI'ONIBl-ES ). LA nN DE L'l?,XUClCE YlNANtlU

FlNANOAL YEAJl

R rgulotirM 13
Appropriations sh:l.lI remain available 10 lhe exlcnt Ihal

they arc requircd 10 meet Ihe oUlStanding obligations as
at 31 ~mbcr rcprescnlcd by gonds supplicd and scrv
ices rendered up to and induding that date.

RtglllaliD,. 11

The balance of appropriations shall he surrendcred in
accordance with Ihe pro...isions of rcgulation 17, Out
standing obligations not represcnted br goods sUllPlied
or services rendered up to and including 31 Deecmbcr
,hall !le a chargc 10 Ihe appropriations of the su«ccding
year,

l'KO\'1SION or )"UNDS

Rl'[}ldat;oll 15

The appropriatiOllS, subject to the adjusunents to he
efl'ected in aCC(lrdance with the provisions of rcgulation
17, shall be linanccd by contribulÎons from Members
according to the scale of assessments dclennincd by the
General Assembly, Pending Ihe rcceipl of such contrihu
tions, the :lppropriations may he finaneccl from the \Vork
ing Capital Fund.

R'9"latiou 16

TIle General Asscmbly sh:lll delerminc the amount of
thc Working Capital Fund and J.lIy sub-divisions thcrco!.

Rrglllllt;()n 17

In the asseument of Ihe contributions of Mcmbcrs,
there shall he adjustrncnts to the amount of the appro
priations appro...cd by the General Asscmbly for the fol
lowing linancial year in respect of:

(a) Supplcmentary appropriations for which contribu
lions Ia...e nOI previously heen asscsscd on the Mcmbers;

(h) Ultimaled miscdlalleOll~ income for the tinancial
)"car to which the ~pprollrb.tions relate;

(c) Miscel1aneous incorne of former l'cars for which
credit has not previously been takcn into ,1ccount, and
deficiencics in estimaled income which was previousl)'
lakm into aeCOUnl;

(d) Contributions resuhing from the admission of ne.....
Members undel lhe provisions of rcgulation 19;

Arti,IL 13

Les crédits restent disponibles dans la mesure néces
saire pour cou... rir les dépenses engagées dont le paiement
n'cst pas encore effectué le 31 décembre et Qui concernent
des fournitures procurées et des services rendus jusqu'à
cette date incluse.

Arlide 14

Le solde des crédits est :lI1IluU conformément aux
dispositions de l'article 17. Les dépenses engagées dont
le paiement n'est pas encore effectué ct Qui ne concernent
pas des fournitures proturées ou des services rendus
avant le 31 décembre inclus sont imputées sur les crédits
de l'cxercice suivant.

CONSTITUTION DES FONDS

Article 15

LCli dépenses prévues au budget, compte tenu des
ajustemmts qui sont effectués conformémem aux dis
positions de l'article 17, sont cou...ertes p:lr les contribu
tions des Membres, dom le montant est lixé par le
~r!me de répartition établi par l'Assemblée générale,
En attcndant le ...ersement de ces contributions, les
dépenses budgétaires peuvcnt être eou...ertes par le Fonds
de roulement,

Article 16

L'Assemblée générale fixe le montant du Fonds de
roulement et de ses subdi... isions.

Article 17

Dc:s ajustemeTlls sont apponés au montant des contribu
tions des Etats Membres à concurrente du montant des
crMits votés par l'Assemblée générale pour l'exercice
financier suivant, cn fonction:

0) Des crédits supplémcntaires PQur lesquels la part
de contribution de chaQue Etat Membre n'a pas été
déterminée précédemment;

b) Des receltes accessoires préYllcs pour l'exercice
financier auquel ccs crédits se rapportent;

c) Des revenus divcrs des années précédentes dOl1t le
produit n'a pas élé pris enCOTe en compte et des déficits
dans les re...enu~ dont le produit prévu a été pris Cil

comple par anlicipation;

d) Des contributions résultant de l'admission de nou
veaux Membres conformément aUle dispositions de l'ar
ticle 19;
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(c) An)' balance of ùle appropriation of the last
completeù (mancial year surrendered under regulation 14.

Regulation J8

Afu:r the General Asscmbly has adoptcd the budget
and determined t!le amount of the \Yorking Capital Fund
and iu sub-divisions, the Se.,;retaT)·-General shall:

(a) Transmit ail relevant documents to Members;

(b) Inform Uembers of their commitmenu in resp(et
oi arHlunl contributions and of advanccs to the \Vorking
Capiml Fund:

(c) Request them to remit their contributions and any
adv:tnces to the Workin)::' Capital Fund.

Rtglllafion JI)

Kew Mo.:mÙ<:rs ~hall Le rcquircd ta make a contribu
tion for the ycar in which the)' are fiTst admitted and
an adv.mce to the \\'orkillg Capital Fund, at rilles to he
determined b)' tilt: C.ener.l.l Assembly.

Reglllatio.. 20

Annual contributions and advances to tilt: Working
Capital Fund shall be assessed :md paid in the currcut}·
of the State in which the United Nations has its head
quaners.

Regulation 2J

Paymellts made by a Member sha11 he applied ftrst as
a credit tO the Working Capital Fund and then to the
contributions due in the order in which the Memher was
assesscd.

Regulafion 22

States which are not Mcmbers of the United Nation.!
but which become parties to the Statute of the Inter·
Ilational Court oi Justice shall contribute to lhe tll:pcnsu
of the Court in all10llnts as may he determincd b)' the
General I\ssembly. Such amounts shaH he taken ta
aceount as misccllaneous iocome.

CVSTOOY Of t-UNDS

Regulation 21

TlK S<:cretary-Gcneral s.hall design:ue the bank or
banks in which the funds of the Orlt"anization shall be
kepl.

tKTER~AL CONTROL

RtgwlotioK 24

The Sccretary·General shall:

(a) Est:tblish detailed financial rules and procedures
in oTder to ensurc effective finaucial administration and
the exercise of economy;

(b) Cau'il: an :LceUr<ltc re<ord to be kept of :Ll! capital
acquisitions and ail supplies purchased and uscd:

(c) Rendu 10 tlle Auditors \Vith the accounls astate
ment as at 31 Dc<:cmbcr of the finaneial year c~rned.
showing the supplies in hand and the assets and liabilities
of the OrganizatiOll, togeUlcr with a statemcnt of losses
of cash, stores and other assel! wtiuen off undcr rcgu·
lalion 27;

(d) Cause ail payments to be made on the basÎ.s of
Mlpporting vouchers and othcr documents which cnsure
dJat the scn·iccs or commodities have been rc«ived and
that paYlll..,11I has not previously b..,en made;

(e) Designate the ofrocials who may rcceivc monies,
incur obligations and make payments on behalf of the
United Nations;

(1) Maintain an internaI financial control whicb shall
provide lor an ellective current examination or Te\'iew of
finaneial transactions in order:

e) De tous soldes de crédits restant disponibles sur le
dernier exercice financier clos, ct annulés comme prévu
à. l'article 14.

Ar/ide 18

Lorsque l'Asscmbl& g~nérale a adopté le budget et
fid le montant du Fonds de roulement et de ses sub
dh'isions, le Secritaire général doit:

a) Transmettre aux Etats Membres tous les docu
menlS utiles;

b) Faire connaître aux Etats Membres le montant de
leurs engagemenu en ce qui concerne leur contribution
annuelle ct leurs aV2nces au Fonds de roulemcnt;

t) le;; inviter à remettre le montant de leurs contri
butions et de leurs avanccs au Fonds de roulement.

Article 19

Le, nouveau>c Membres sont tenus de verser une
contribution pour l'année au cours de \a.Quelie ils sont
admis ainsi Qu'une avance au Fonds de roulement, sui
vant des taux Qui seront fixl!:s par l'Assemblee générale.

Ar/ide 20

Les contributiOtl$ annuelles et les avances faites au
Fonds de rot11cment sont calcu\tes et paytts dans la
monnaie de ]'Etat sur le territoire duquel l'Orpniution
aura sa. siège.

Arficle 21

Les versementS effectués par un Etat Membre sont
d'abord portés à. son crédit au Fonds de roulement.
puis viennent en déduction des contributions qui lui
inoomlicnt en vertu de la répartition.

Article 22

Les Etats non membres de l'Organisation des Nations
Unies mais qui deviennent partie. au Statut de la Cour
internationale de Justice contribnent aux dépenses de la
Cour dans la mesure que fixe l'Assemblée génénle. Les
5QITImes ainsi reçues sont considl!:rées comme rCVCl1US
divers.

DÉl'ÔT ilES roNtIS

Arficle 23

Le Secrétaire général désigne la banque ou les banques
dans k'quelks seront déposés les fonds de l'Organisation.

CONT'R6t.r. INTÉ&tttJll.

Article 24

Le Secrétaire géniral:

a) Fixe le détail des r"s:les ct des méthodes .11 observer
en matière de finances de manière à assurer une gestion
financ~re efficace el économique;

b) Fait tenir une comptabilité de taUles les acquisitions
de capital, ainsi que de tout matériel neuf ou en service;

c) Pr~scnte aux commissaires aux comptes, en même
temps que la comptabilitl!: proprement dite, un état arrëté
au 31 décembre de l'exerdce financier en cours, du
matériel existant, ainsi (lue de l'actif et du passif de
l'Or)::'anisation à celte mçme date, et un itat des pertes
de fonds, réserves et autres avoirs. dont le montant est
annulé par application de l'article 27;

d) Prescrit que tout paiement soit ellectu~ sur la base
de pièces comptables et autres documents attestant que
les services ou les marchandises qui font l'objet du
paiement ont biel1 été reçus Ct n'ont pas été réglés
auparavant;

e) I)l!;signe les fonctionnaires autorisés à recevoir des
fonds, à engager les dépenses et à. effectuer des paie
ments au nom de l'Organisation;

f) Etablit un système dc contrôle financier intérieur
permettant d'exercer une surveillance permanente ou une
revision d'ensemble effective des transadions financière.
en vue:
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(;:; To ensure thr. rtgularity of the reccipt. dispos.'l.1
and CU5(oJ~' of ail {unds and oliler finallcial rewurces of
the Organil.ll1ion;

(ii) To ensure the eooformity of ail cxpenditures with
the appropriations or otber finaneial provisions "oted b}'
the General Assemb!y;

(lii) Ta ob\'iate any uncc:onomic use oi the resourccs
oi the OrganizatiOll.

Regu{a/ion 25

No cootract, agreement or undertaking of any nature
invoh'ing a eharge agaÎnst the United Nalions exccedin~
$US 100 shaH he tntered into, or h,,,,e any force or
effeet, unless:

(0) Credils are rescrved in the aecounis ta discharge
any obligation which may come in course of payment
in the financial year under such conlraet, agreement or
undertaking;

(b) The eharge is a proptr ooe against the United
Nations; and

(c) Proof has been provided that the service is for
tlie hendit of the United Natioos and the cost thereof
is fair and rea'!iOnable,

The Board of Audil(Jrs shall draw the attention of the
General Assembl)' to any case where, in the opinion of
the Board, :on)' charge has been improperly made or
was in an}' wal' irregnlar.

Rrgulu/ion 26

The Secretary-General may make such ex gra/itl pay
ments as he dœms to bt necessary in the interests of the
Ullitoo Nations, provided that a statemcnt of such pay
menu shaH he submilled to the General A5loernbly ..... ith
the annual accounts.

RegrÛali"" 27

The Secretar}'-General mal', after full in\'ClltigatiOri,
authorize the writing off of losses oi cash, stores and
other assets, subject to the requiretrlents of regulation
24(t).

Regulation 28

Tenders for equiprnent, sup\llies and other requÎrements
shall he irwited bl' ad\'ertisement, except where the
Sccret.. rl'-General deems that, in the intcrest of the
United Nations, a dep:lrture (rom the ru[e is desirable.

TH!'. ACCOU:;'TS

Regulation 29

The aCCOLUtts of the Organization shaH be kept in the
currenc)' of the SI:ote in whieh the United Nations has
its headquarters, pro\'ideJ, ho .....ever, that the local :tc
counts of branch ornees may he maint.. ined in tlle cur
reney of the country in which they arc situ;u«!.

Rfg"/a/ir", J()

Tloere shall he estahllshed one cash amlrol record in
which shall bt recorde<! ail casl, receipts aecruing to the
bcnelit of the OrganiutÎon. The cash control record sh:lll
he dividcd into such subsidiary receipts classifications
as ma~' be deemed ~ssar}·.

Re!J,ûolilili 31

Cash shall he deposited in olle or more bank accounts
as requirm; brandI accoums, or special hmds which in
volvc a sCl);'lration of cash :lssets, shaH he estahlisllcd
as charges to the cash control record urtdcr appropriate
o-egl,lations as 10 abjects, PUrp0s.e5 and limitations of
sncll accounl'; and funds.

Regula/lOtI 3Z

The acconnts shall consist of:

(0) Budget aeeotlnts showing:

(i) Original appropriation;

i) De constater la régtllarilé des opérations d'encaisse
ment, de sortie et de dépÔt des fonds et autres ressaur«:s
financières de l'Organisation;

ii) De vérifier la conformité de toutes les dépenses
avec les ouvertures de crédits et les autres dispositions
financières votées par l'Assembléc ll:énérale;

iii) De prëvenir toute utilisation abusive des ressources
de l'Organisation.

A~lirll 2S

Aucun contrat, accord ou cngagement dc nature quel
conque entrainant pour l'Org;tnisiltion des dépenses
excédant 100 dollars des Etats-Unis ne peut étre signé,
mis en vigueur ou recevoir son effet, sans que:

a) Des fonds soient réservés pour régler toutes dépense
dont l'échéance pcut survenir au cours de l'exercice
financier du fait de ce contrat, de CCl accord ou de ett
engagement;

b) Le paiement réclamé concerne bien l'Organisation
des Nations Unies, et quc

c) La preuve soit fournie Que rOrganisation des Na
tions Unies est bien la bénéficiaire des services et que
le prix en eSl juste et raisonnable.

Le Comité des commiss,lires aux comptes signale à
l'attention de l'Assemblée générale LOUS l~ cas où, à
son avis, une dépense ne se justifie pas ou présente un
<;aractère quelconque d'irrégularité.

A~ticl" 26

Le Secrétaire général peut accorder à titre gracieux
les indemnités quïl juge néeessaire.'l dans l'intérêt de
l'Organisation. pourvu qu'un ctat de ces paianenl'; soit
présenté i l'Assemblée i'énérale avec la comptabilité
annuelle.

Ar/id" 27

Le Secrétaire général peut. après une enquête appro
fondie, autoriser à passer par profits et pertes le momant
des pertes de fonds, réserves, ou autres avoirs, !Cus
résen-e des dispositions de ranicle 24 cl.

Ar/idr 28

Les offres de !KlUmission relatives à l'équipement. au
matériel et à tous aUlres besoins sont pr()\-oquées par
,'oie d'annonces, sauf, Quand le Secrétaire gém!ral estime
oue l'intérct de.s N"l;nn~ IJn;..~ !"d;f,.. '''''!' ,M.,:,:r'.~:~:: ~
cette règle.

A~tide ?9

La comptabilité de l'OrgallisatiOll es! tCllue dans [a
monnaie de l'Etat où l'Organisation des N:uions Unies
a son siège, étant entl:ndu toutefois que la comptabilité
locale de chaque bureau :lllnexe rcste (enue dans la
monnaie du pays où il est situé.

Artidr 30

11 est établi UII livre de caisse unique où sont inscrites
loutes les recettes de l'Organisation, Le livre de caisse
comprend autant de catégories de recettes Que l'on juge
nécessaire.

Ar/icle 31

Les fonds sonl déposés à un ou plusienrs comptes
bancaires, selon les besoins; les compt~ séparés, ou les
COmptes spéciaux nécessitant des avoirs distincts sont
imputés sur le livre de caisse, cOlllormément aux r~gles
appropril!(s concernant robjet, le but et les sp«îliations
desdits comptes ct londs.

Article 3Z

La comptabilité comprend:

a) La comptabililé budgétaire faisant ressortir:

il Les ouvertures de crédits iniliales;
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(H) ApprorrriOlliQIlS alter modilicatiOtl by any trans
fers, orried oui in accord:mce with ,he provisions of
reKUI:\lion 12:

(iii) Credits, if anl', other than appwpriations made
:l"nilable by the Gencral Assemblr:

(i\') Al101ll1enls made;

(v) Obligations inCllrrt'd;

(vi) Expellditures,

(b) A eash aCCOlult showing ail r::r.sh receipts and :lC
lual disbursemcnlS made:

(c) Separate aeCOunls for the \Vorking Capital Fll"d,
it~ sub-funds. and any other lund which may he es
tablisht"d :

(d) PTOperty records showing:

(i) Capital acquisitions and diSp()$als;

(ii) Equipment :md supplies purchascd, used and on
hand:

(e) Such T«or-ds as will provide for a stalnnl':nl of
assels and liabilities for l':3Ch hmd al JI December of
each financial yl':ar.

Hegulation 33

The accounts shaH he submille<! by the Secretary
Geleral to the .Board of AI/diton by JI March follow
ing the end of the finandal year.

Al'i'OtNTJ,llNT Of EXTJo:RNAL AumroRs

Regulation 34

A BO:lrd of thrce auditors, each of whom shaU !le the
.... udilor-Gelenl (or officer holding ~uivalent tille) oF
a Member Go\ocrnment, shall be appointe<! by the General
As~bly as Extern:d Audilors of the aœounls of the
L'nited Nalions and of the International Court of Justice
:lnd of sucb speciali~ed agencies as shali have agrCl!d
thereto. The appointmenls shall he made in the folJow
ing manner. and subjeet to the 10Uowing provisions:

(II) ln 1947, and eveT)' year thereafter, the Generol
,\s!>Cntbly at its regular session sha1l appoint an auditor
to t:\ke office from l ]uly of thc following ycar :md 10
,erve for a period of three yearS;

(t» The auditor, in office shall eonstitule the BO;lrd
of Auditors. which shalt elect its 0"'11 chainnan and
a<lopl in OWTI rules of procedure;

(cl The BOo'ud, subject to the budgetary provision
m::r.de hy the General Assembly for tllc cOSt of audit,
and aflcr oonsultation with the Advisory Commitlœ on
Administrative and Budgelary Questions relatÎ\'c to the
;;ropc of ,hc audit, llI11Y conduet lhe audit, subject to the
l'rovisions of dus regulalion. in such manncr as it lhinks
fit and may engage commercial public auditors of inler
nat :onal repute;

(d) 1f any membcr of the Board eeases 10 hold thl':
national OlflCC deseribcd in the opening paragraph of
thi~ regul:llion, h", shall he repbced by his succcssor in
lhe national office dcscrilxd:

(d The Board of Auditors shall submit its report,
toKether with the certified 'aecounts and such other stale
ments as it thinks nccessaTy. to the Gencral Assembly to
he a"aiJable to the .A"d\'isof}· Commillce Otl Administra
tive and Budgelary Questions not later lhan 1 .IullC 101
lo .....ing lhe end of the linandal year to ....-hich the ac
courlis relate. The Advisof}' Committee shall forward to
the General Assembly ilS comments, if any, on the audit
reporl;

(f) The audit shall he earried OUl by the Board of
Auditors subjecl 10 the requirements of the General
A8scmbly as established by resolulion thereof.

ii) Les ouverlures de crédit" aprh modification par
viremClllS ",ffectuês conrurmémcnt aux di~itions de
l'artide 12:

iii) Les crédits autres que ceux qui ont étc ouverts
par l' ..\ssenthlée générale ~'il s'en trouve:

i\") tes crédits :lcoordés;

v) us engagements contraclés;

"i) l.es dépenses.

b) Un compte de caisse ou sont portées toutes les
recettes en espèces et les S()mmcs efftl:tÎvement décaissées:

c) Les comples distinCls du Fonds de roulement, de
ses subdivisions et de tol1l autre fonds qui pourrait êlre
cm:

d) Un compte de capital raisant apparaÎtre:

i) Les acquisitions ct dispositions de capital:

ii) Le matëricl et les inslallations achelés, en service el
à l'inventaire.

e) Le bilan de chaque fonds arteté au JI œcembre de
chaque exercice financier.

rlrlicle )3

Le Secrét~ire général soumet la comptabilité au Co
mité des cOtTllnissaires aux comptes le JI mars qui suit
la fin de l'exerc~ finam:ier.

otSfCNATtON DE CO!l1!11lSSAtRES AUX COMi'1'E:S

Arlicl~ 34

Un comit': de trois commissaires, dont chacun est le
vérificateur génél"ôl\ des comples (ou le fonctionnaire
possédant un litre équivalent) d'lm Etat Membre, est
nommé par l'Assemblée générale pour constituer le
Comité des COmmissaires aux comptes de J'Organisation
des Nations Unies et de la Cour internationale de Justice,
ainsi que des institutions spécialiliées qui ont donné leur
accord. Les désignations se font de la manière suivante,
et ronformémelt ail'" dispositions ci_après:

a) En 1947. et par la suite chaque année. l'Assemblée
Kénérale nomme. lors de sa 5C5sion ordinaire, un com
missaire aux comptes qui entre en fonctions le 1er juillet
de rannéc: suivante pour une durée de trois an.';

h) Les commissaires aux comples en fonctions consti·
tuent le Comi,é des commissaires aux comptes qui élit
son propre Président et adople son propre règlement
intérieur:

c) Le Comilé, comple tenu des crédits budgétaires
ouverte par l'Assemblée gthtérale pour couvrir les dé
penses afférentes à la vérificaliOl'l des comples, el apr~s
avoir étudié avec le Comité e{)n~u1tatif pour les ques
tions admininrati"es et budgét;l.ires l'étendue des véri
fications ft faire, peut procéder à ces vérificalions, rompte
tenu des dispo!iitÏons du présel1t règlement. selon les
modalités (lU'i[ juge appropriées, en employam des ex
periS compt;lbles pllblîcs dc réputation internationale;

d) Si un membre quelconque du Comité cesse d'occuper
dans son J'.'YS le poste mentiOl'lnë au paragraphe initial
du prfscnt règlement. son successeur dans le posle sus
mentionné le remplace dans lu fonclions en quution:

d Le Comité des commis~:lires aux comPles soumet à
l'Assemblêe générale sOn rapport avec les comptes
ccrtifiês exaets cl les aulres dklarations que le Comité
juge nécess.-,ires, de façon 11 cc que cc rapport soit à la
dispositlOl'l du Comité consultati 1 pour les questions
administratÎ\'es et budgétaires, au plus tard le 1er juin
qui suit la fin de l'exerdce financier auquel les eomptes
~e rapporlent. Le Comité consultatif présente, s'il y :l

lieu, a l'Assemblée générale 5es observations sur le rap
port des vérifieatiOl'ls des comptes;

f) Le Comité des commissaires aux comptes proœde
à la "érilication des comptes en tenant comple du exi_
gences de l'AS8Cmbl~ générale, telles que celle-ci les a
formulées dans ses résolutions.

363



TRUST ASD OTKU sPa:IAL fUSDS

Rtg~/fltioli 35

Appropriate separate accounls shall bc maintaincd for
trust funds and other spccinl funds for the purpose of
accounting for l:fIclaimed moniu, mollies rKeived ô'md
held in suspense, and for proiCl:u whcrc the tranlaC
tions involve a cycle of operalions. TIle (lurposc and
limils of each trusl or other special fund estabHshcd
shall be dearly defined by the appropriait aulhority,

t:f\"UT~IE~TS

Rrfllila/;()M 36

The Secrelary-Gentr:J.l m:ty make shon·tenn invC:Sl
ments of lTlOClics which arc not n«ded for immcdiate
requÎrcmenls and shall inform Ihe Adl'isory Corrmiltcc
periodiully of Ihe investments which he has made. Not
withstanding thcse provisions, the SCl:retary-GeneraI ma)"
make lonll-lerm investmtnu on aceount of the: Joint Staff
Pl!Tlsion Schcme on the advice of Ihe Investmenls COIn
mince, established under Pro\1sional Regulatioos of the
Uniled Nations Joint Staff Pension Scllellle, and in re'
spect of the Library Endowmcnt and otller special funds,

Reywl(lliorl J7

lncorne Crom inl'e5lmcnls of Ihe \Vorking Capital Food
Ihall bc accountcd for as misccllancoUi incomc.

lncome frem ÎrlvCStmenl1 of the Staff Provldcnl Func!
shall bc credite<! 10 the Pension Fund.

COUNClL USOLUTIONS INVOLVINO UNITltIl SATiONs

EXI'I'.NOlTURES

RCI1MitHio.. 18

No reiKIlution iO'·olving cxpenditures {rom the United
Nations funds shal1 he a.pprovro by ~ CounciI lInless the
CoIlDcil ha.s belore it a report irom the Sccretary-Gcn
eral on lhe financiai implications 01 the proposal.l and
an estima.te of the cests i"~'oh'td in the specifie proposai.

\Vllere, in the opinIon of the S«:retary-General the
proposc:d expenditure ca.nnot Ile made from the CJCistin~
appropriations, il shaH nOI bc incurrcd until the General
Asscmbly ha.s made the llC<'e5!Wr)' allpropriations unless
the Secrelar)"-~ncral certifies:

(a) 11l:1.t the cxpenditure is ne«ssar)' be<:ause it re
IlUes 10 Ihe rrt:IinlcnallCe of peace and !eCurit}" or to ur~nt
KonDmic rehabilitatlon: and

(b) That provision can he made under Ihe conditi<Wls
of Ihe rC50lutiorll of the General A$~bly rdaling tO
unforeseen and utraordinary upmses and the \Vorking
Capital Fund,

ANNEX 61

Budget efllimales for the fin.ndal ,..car 1948

TRAVEL ON HO~U; u:AVf.: NOTE DY TIIE

St:CIlF.TAll.y-GENOAl.

Document A/C.5/204

[Original ti.rt: EMglirJ11
[7 No\'t~mber 1947J

The purpose of thi! documenl is ta summarize
in chrollological order the evcnts and actions
leading to the establishmenl by the Secrclary
General oi a IwO years' interval of service as the

Arlide 35

Ocl comptes appropri& et distinc~ sont ~tlIb1Î1 pour les
fonds fai~t robict d'un fidéicommil et autres fonds spl·
ciaux, en vue de comptabiliser Ics tommeS non réclamées,
les sommes reçues et en suspens. ainsi que Ics projets dont
l'exéc;ution comporte un cycle d'opérations, L'autoritl!
compttcnte détermine l'objet et les spécifications de chaque
fonds fiduciaire ou autre fonds spc!cial ainsi crtt,

PLAŒM!lI'TS

Article J6

Le Secretaire généra.] esl autorisé i placer à CllUrt
terme: lu fonds qui ne $OfIt pas requis pour des be:soiu
immidiau; il (era. périodiquement colUlllitre au Comite
consultatif les placements effectul!s. Pi.! dl!rogation à cel
dis\lOSilions. le Secritairc g&u!ral est autorisé, après
avoir consulté le Comite des plaCC'rtlCn~ erel en 1'0'tu

du ~a:lcment provisoire de la Caisse I:OtIlmune des
pensions du pcr50lUld des Nations Unies, à faire des
placemenls à long tenne pour le compte de la Caisse
conllllune des pensions du pcrsOIIncl et pour le compte
du Fonds de dotation de la. Bibliothèque ainsi que pour
d'autres fonds spéciaux.

Anie1,37

Le revenu prOl'enant des placements du Fonds de
roulement entre daM la comptabilité au titre des reVctlUl
divers..

Le rCl'WU provenant des placements de la <:aisse de
prévoyance sera porté au crédit de la Caisse: des pensions.

RtSOLUTtONS DES CONSEtts ENT1t,o,INANT nEs ntPENSES
roUit t,'DaGANISATION DU NATIONS UNIICS

Artir/' 38

Aucune résolutio.n entraînant det dl!pcnsts imputables
sur les fonds de l'Organisation des Nalions Unies ne
recevra l'approbation d'un Conuil si celui-ci n'a I!té
pc-blabJement saisi d'un rapport du Secrl!taire gtnéral
Snr 1" incidenccl financiè~s de la propositiOrt et d'11IIC
prtvision des dépenses qu'entrainerait la proposition en
question,

LorlQue le Secrétaire: ginl!ral cstim~ que les dl!penses
_ ..; ...::~ !l~ ~~.. ~::~ ;:::.::: ~::: ;;;;;:~:~ ..... :c.. ""W;••
OII\'ertS, ccs dépenses ne sont pa.s effectuées av:mt que
l'Asscmblte gl!nérale ail vote [es crédilS nt1::essaires, à
moins que le Seerél:lÎre généT'ô'l1 ne certifie:

0) Que les dl!pensu sont nl!cc:ssaircs parce qu'clle.t
concernent le maimien de la paix el de la ikurÎté ou
des beI.oin$ urgcnu de reconstruction économique;

b) Que des dispositions pcul'ent ctre prises aux termes
des résolulions de l'Assemblée ,enérale concernant ICI
dipmscs imprévUiCI ou cx:tr20rdinaires et le Fonds de
roulemc:nl.

ANNEXE 61

Prévisions de dépenses pour l'exerciee
finaltdcr 1948

CONCÉS DANS LES FOV~S: NOTI: DU

SE::CIl.ÉTAJ1tE GÉNÉRAL

Document A/C,5/204

[Texte original e'l anglaisl
[7 nO\'cmbre 1947)

Ce document a pour but de résumer dans l'ordTe
chronologique les événements ct k3 décisions qui
onl amené le Secrétaire général à prescrire la
règle suivant laquelle les membres du personnel
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basis of home leave entitlcment for staff mcm
bers of the United Nations:

(a) Tn ils report to the United Nations dated
23 Deccmber 1945,' the Preparatory Commission
recommended to the Gencrnl Assembly the adop
tion of provisional Staff Regulations, which pro
vided, inter aiia, as follows:

"Regu/ation 18

"Members of the staff shall be allowed sick
leave, maternity leave, special leave, annual local
leave and home le~l\'e, as prescribed by the
Secreta l)'-General."

"Regulation 25

"Subject to such conditions as may he pre
scribed by the Secretary-General the United
Nations shall pay the remova1 costs and the travel
expenses and travel allowances of members of lbe
staff and, in appropriale cases, their wives and
dependent children.

"(a) ...

"(h) At appropriate intervals for a joumey to
and from the place recognized as the staff mem
ber's home at the time of illitial appointment".

(h) The General AS5(:mbly at its 31st plenary
meeting held on 13 February 1946 adopted the
Provisional Staff Regulations (resolution 13 (1),
annex II), including, without change, the two
regulations above quoted.

(e) The ~neral Assembly, at its same plenary
meeting, transmitted to the Sec::retary-General
"for his >:onsideration the draft provisional staff
rules, as contained in section 4 of chapter VIII
of the Report of the Preparatory Commission,
together with the paper submitted by lhe Canadian
delegation (document A/CS/JO)".

(d) The provisional staff rules relevant to
home leave as they appear in the report of the
Prcparatory Commission (chap1er VIII, section
4) rcad as follows:

"Rule 9

"Annual leave on full pay shall ue granted to
members of the staff in accordance with the fol·
lowing provisions:

"(a) ...

"(b) A staff member who is recruited from a
state other than the host state shall, in addition,
be entitlcd every Iwo years to home leave con
sisting of twelve working days plus aetual travd·
ing time by an approved route to and from the
place recognized as the staff member's home at
the time of initial appointment":

"RIlle 31

"A member of the staff who spends ail or part
of his allnual leave at the place recognized as his
home at the time of his initial appointmcnt shall
be entitled to be paid every two years, in respect
of himself, his wife and dependent children, the

1 See document PC/ZO, chapler VIII, seçtion 3.

des Nations Unies ont droit au rongé dans leurs
foyers après deux ans de service:

a) Dans son rapport' en date du 23 décembre
1945, la Commission préparatoire des Nations
Unies a reœmmandé à l'Assemblée générale
d'adopter le projet de statut provisoire du per
sonnel, qui contient, entre autres, les dispositions
suivantes :

"Article 18

"Les membres du personnel ont droit à des
congés de maladie, des congés de matemité, des
congés spéciaux:, des congés annuels pris sur place
et dans leurs foyer:s, sdon les règles fixées par le
Secrétaire général."

"Article 25

"Sous réserve des conditions que pourra fixer
le Secrétaire général, l'Organisation paiera les
fmis de déménagement et les frais de voyage et
imlcmrlÎtés des membres du personnel et, le cas
échéant, de leur femme et des enfants à leUr
charge.

"Q,) . . .

."b) A des intervalles appropriés pour un vopge
à destination et en provenance du lieu reconnu
comme étant le lieu OÙ l'intéressé avait ses foyers
lors de son engagement."

b) Lors de sa 3lème séance plénière tenue le
13 février 1946, l'Assemblée générale a adopté
le projet dc statut provisoire du personnel, y
compris les deux articles ci-dessus, qu'elle a
adoptés sans changement (résolution 13 (I), an
nexe II).

e) Lors de cette même séance plénière, l'Assem
blée générale a transmis au Secrétaire général
"pour étude, le projet dt; règlement provisoire du
personnel, tel qu'il paraît à la section 4 du chapitre
VIII du rapport de la Commission préparatoire,
ainsi que la note soumise par la délégation cana
dienne (document A/C.5/10)".

d) Dans le rapport de la Commission prépara
toire (chapitre VIII, section 4), le projet de règle
ment provisoire du personnel contient les articles
suivants relatifs aux congés dans les foyers:

"Article 9

"Les membres du personnel ont droit à un
congé annuel à plein traitement dans les conditions
suivantes:

" )a: ...

"b) En outre, pour chacun de!; membres du
personnel recruté dans des Etats autres que l'Etat
sur le territoire duquel est établie l'Organisation,
un congé de douze jours ouvrables tous les deu..'C
ans d'lns ses foyers, augmenté du temps néces
saire pour un voyage p.ar UI1 itinêraire approuvé
en direction et en provenance du lieu reconnu
comme étant le lieu de ses foyers au moment de
son premier engagement."

"Article 31

"Tout membre du personnel qui passe son
congé annuel en totalité ou en partie au lieu où
se trouvaient ses foyers lors de son premier
L-ngagernent a droit, une fois tous les deux ans,
pour lui-même, sa fèmme et les enfants il sa

t Voir le document PCj20, chapitre VIII, stetion 3.
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cost of one journey by an :llJlJroved rouIt: anu
type of transpon, ta and from ;oucll plac(:."

(e) footnotes (0 thcse mIes contained in the
same report arc as follows:

Rule 9 - "ln the Tl."(:hnical Commitlee one
delegation exprcssed a preference for 'entitled
cvery year to home leave consisting of eight
working days"'.

RIlle 31- "In the Technical Committee one
delcgation considcred that this privilege should
he granted every year in respect of the official.
and every third year in respect of his wife and
dependcnt children."

(f) While opportunity was g1\'l'n to delega
lions to comment on the draft provisional rul~s,
the observations made by Ihe Canadian delcgation
mise<! no objections to the ty.·o-years' provision
containcd in rules 9 and 31, and no other delcga
tion suggested any amendments to these mIes.

(g) The first report of the Advisory Group
of Exrlerts on Administrative, Personnel and
Budgel"'dry Questions ta the Se<:retary-General of
the Ullited Nations, dated London, 8 March 1946,
while spccifically reserving 10 the Socretary·
General the respollsibility for adoption and
modificalion "in aeeordance with practical opcr
ating experience", contains Provisional Staff
Ruks which provide. inter ali4:

"Rule 9, Annuol Leave Rate

"Annual leave on full pay shaH he gra.ntcd to
members of the staff in aecordance with the fol
lowing provisions:

"(a) ...

"(b) Staff members, other than United States
citizens, whose normal place of residence is out
sicle the United States, shall in addition he
entitled every two years to home leave consisting
-::-f ~',':d·:e '.'.-:::-!~::':o ~~r~ ~!'..::: ;::;:~'..:::.1 ::-::·;~lE;:~ ti...c,
bv an appro\'oo route, to and from the place
ré<:ognized as the staff member's home at the time
of his initial appointmcnt; me1l1bers of the staff
who are United States citiuns shall be entitled
la actual travelling lime only."

Footnote to this rule reads:

"The foregoing rules rclating to A.nnual Leav,e
and Special Leave should be apphed, mutat~
mutandir, to staff serving away frorn Head·
quarters."

Jn punmg this general pohcy into practice the
Secretary-General has reduced the number of
workmg days from twelve to ten bccausc the
normal working we<'k cOllsists of five days and it
was thought that the Assembly's intention was to
provide two additional weàs' leave.

lt may be observed in addition that the sup
plementary estimates in the amount of SI,019,603
for 1947 (documents A/C.S/14S, AjC.S/159 and
A/407)' which have already been acccpted by the

1 Document Al407 was superseded by document Al49J;
see OfficitJl Ruordt of lM Suond S~uio" of lM GttI
~"I AH~mbl." PI~nor., Afulitlgs, annex 6a,

charge, au p:üelllcnt du \·o)"agc aller d r<"lotl!·,
selon un itincraire ct par un moyen de tr:msport
approuv~s."

e) Ce même rapport contient les notes de bas
de pages suivantes:

Page 99: "Une des délêgations au Comité tech
nique a exprimé sa préférence pour la rédaction
suivante: "un congé annuel de huit jours ouvrable~
dans ses foyers".

Page 101: "Au Comité tL-chnique. tlne des délé
gations a exprimé l'avis que ce pri\'il~ge devrait
être accordé annuellement au fonctionnaire lui
même et tous les trois ans à sa femme et aux
enfants à sa charge",

f) Alors que les délégations ont eu l'occasion
de discuter I~ projet de règlement provisoire, les
observations faites par la délégation canadienne
ne comportaient aucune objcction aux dispositions
des articles 9 Ct 31 relativcs <lU terme de deux
ans, et aucune délégation n'a proposé des modifica
tions à ces articles.

g) Le premier mpport' du Groupe oollsultatif
d'experts sur les questions administratives et
budgétaires, daté de Londres, 8 mars 1946, laisse
expressément au Secrét<lire général la responsa·
bilité de l'adoption ct de la modification "à la
lumière de J'expérience acquise" et contient
d'autre part un règlement provisoire du personnel
qui contient entre autres les dispositions sui
vantes:

"Article 9. Congés amllle/s - Traitement

"Les membres du personnel ont droit à un
congé annuel à plein traitement dans les condi
tions suivantes:

"a) ...

"b) Les membres du personnel qui ne SOllt pas
ressortissants des Etats-Unis, ct dont la r~sidence
habituellc est située en dehors du territoire des
Etats-Unis, <luront droit, Cil outre, tous les deux
"'''''. :. Ull wngé de douze Jours ouvrables aug
menté du temps nécessaire pour un voyage par
un itinéraire approu\'é en direction et en prove
nance du lieu reconllu comme celui où sc trouvait
le foyer de l'intéressé au moment Je son premier
engagement; les membr('~ du personnel qui sont
ressortissants des Etats-Unis auront droit seule
ment aux délais de voyage effectifs:'

La nole en bas de page dit:

"Les articles ci-dl'sslls concernant les congés
annue!s ct les c<;,ngés spéciaux devront s'appliquer,
mutatIS mutandl.1, aux membres du personnel exer
çant leurs fonctions ailleurs qu'au siège de J'Or
ganisation."

Dans l'application de ce programme le Secré
taire général a réduit de douze à dix le nombre de
jours ouvrables, parce que la semaine normale de
travail comporte cinq jours ct parce que l'Assem
blée avait l'intention. semble-t-il, d'accorder deux
semaines supplémentaires de congés.

Il est à rt'marquer d'ailleurs que dans les pré
visions supplémentaires. la somme de 1.019.603
dollars pour 1947 (documents A/C.S/145, A/C.S/
159 et A/407)2, qui a déjà été acceptée par la

'Document non traduit en français.
2 Le document Al407 ;> éœ rempl;>d, jlo1f le dQC.IJ

ment A/493; voir les Documents offuiel.t tk rAssemblé"
ginir(J/e, dalxième session, Séances plmihes. annexe 6a.
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Fifth Committee, indude oosts of home leave for
1947 in the amonnt of $138,905.

ln compliance with a reqnest by the Canadian
delegation at the 7211d meeting, the following
,lOnexes are attached hereto;

Annex A~Slaff rules on home leave;

Annex B~Estimated budgetary effect of the
Canadiall amendmcnt proposmg a three-year
qualification pcriod for home leave.

A"""... A
STAFf 11Ill.ES ON ROME lLAVE

Rule 13. Home UIJ'VI!

A. Dl'fi,tiliIJ" of "Home"

For purp050:5 of Home J..eave

1. A staff member'~ "home" will he cons..idcrcd 10 he his
normal place of r~idtnte before taking up duty with the
United Nations, or belore \eaving his normal ~iden«
in consequente of emergenty conditions growing out of
W;l.r or political upheaval Ordinarily il staff member's
normal place of residtnce will be considered to be in thc
country of his nationality.

2. This localion will Ile dcddcd at the lime of appoinl
nleut except that for those 'laff members who 'l'cre ap
pcoillled belore this rule came into force, it will lJt de
cidcd prior to thdr fini homc 1<."3"e.

3. \Vhere the staff m~ber presents convincing e"idence
that the location of !lis home has cliangl'd arter joining
the United Nations, the United Nations will pay Ihat part
of the cost 01 transportai ion and grnnl that pari of thc
trave! lime that does not ~xctcd th~ cost and lime of
ua,·tlto and from the place firu recognîzoo as his home.
Allered CÎrcumstances which are of a temporary charac
tcr onl)' ....il1 001 he considered a change of "hom~".

-1. t\ staff rnember, who has inilially establîshed that
hi ... home is in the country of his nationalil)' and subse·
fluentl)' bccorncs a citiztn of the cotmtr~' in which his
dutY station is locatcd, will no longl'r he granled home
lta"e to Ihe country of his former nalionality.

S. The place recognized as a staff member's home wî11
he detcrmined by the BUrc.'lU of Personnel afler con
su!l:ttion with the staff member and the Oep;lrtmcnt
concemed.

Il. VI'finitill" 0/ "Ho",,' lelwe"

1. Home lcave for a slaff memOtr on full-lime dut},
outside hi! home country shall consisi of two working
wttks e"er)' IWO years, Olt full P.l~·, plus actual travelling
tinlc lo}' an appro·..ed route and type of tr.mspon to and
From the place recognized ;.... the staff member's home.

2. Home. I~ave for a staff mcmber whose regular dUI)'
~tat;Ut1 is in the coumr)' in which he. has his home shaH
oonsist of ;tctual Ira"elling lim" only al full pa)' by an
apl'rlwed roule and t)1lt of transport to and FrOITI Ih~
place reccgnil'cd as a staIT member's home. Such lea"e
will he gr:\Ilted eveT}' two yeaTS.

.1 During the ca1elldar ye;lrs 1947 and 19-18, in ordcr 10
assure a more even distriblltion of home leave among a
staff necessarily recruited e" ",asse, a limited number of
staff members who appl}' will he given s~ial home leave

Cinquième Commission, comprend les frais de
congés annuels dans les foyers pour 1947 qui
s'élèvent à 138.905 dol1ar5.

A la demande formulée par la dr:légation
canadienne fi la 72ème séance les anne:x:es sui
vantes sont jointes ail présent document:

Anncxe: A. ,\rtide:s du règlement du personnel
concernant le congé dans les foyers.

Annexe B. Estimation des incidences financières
de l'amendement du Canada proposant de n':lc
corder un congé dans les foyers qu'après trois
années de service (72ème sé:lllcc).

Anl14'.re A

ARneu;s [lU RtGU::MF...'H OU rUSONNEL OO:>CUNANT LI
tONd DANS LES FOY"S

Ar/ide 13. CUIlyls danJ /n /()yers

A. Défini/ioll dl; lIlOl "foycrs"

En matière de congés dans 1cs foyers

L Le mot "foyers" désigne le lieu de résidence norm:ll
d'un membre du personnel avant son entrée etl (onction
i J'Org;onin.tion des Nations Unies, ou le lieu de rési·
dence normal. QIX' des circonstances exceptiOllllClles
rkoult:mt de la guerre ou de bouleversements politiques
rOllt obligé ~ alxtndonner. D'une façon générale, le lieu
de résidence normal d'un membre du personnel sera
considéré commc étant dans le pays dont il est ressorti~·
salit.

Z. Cc lieu !!Cr:. défini au mOOltnt dt l'engagemenl, sauf
pour les membres du pcrsonntl engagés avant l'entrie
en vigucur du présclll article, pour 1csqucl! il sera fixé
avant leur premier congé dans leurs forers.

3. Si un membre du personnd prouve de façcn sati,
faisante que son lieu de résidcnce a changé JIOstérieure·
ment à son engagement par J'Organisalion, cellc-ci lui
remboursera des frais de déplacement et lui 'accordera
des délai~ de voyage jusqu'à concurrence du montant
des frais et des délais de "oyage en c!irection et en
pro,·e.nance du lieu reconnu à 1'0riJl:in.:: comme celui Oil
se trouve son foyer. Tout changement de caractère
purement temporaire ne sera pas considéré comme un
changement de "Foyers".

4. Un membre du personnel Qui, ~ l'origine, a fait hl
preuve lJue se~ foycrs sc trouvenl dans le pays dont
il ~t rc~sortissant et Qui, par la suite, devient citoyen
du pa)'s tians leQUel il exerce ses fonctions, n'aura plus
droil au roogc dans les foyers dans le pa)'5 donl il
êtait auparavant ressortissant.

S. Le Iicu reconnu comme celui où O'\t trouve le foyer
d'lm membre du personnel sera fixé par les Services du
personnel après consultation de l'intéressé et du départe
ment auquel il appartient.

B. Dêfirfitio" d" "(0119'; dans I~s !Q3'ff'S"

1. Pour un membrc du personnel employé cn service
complet hors de son pays d'origine, J'eJ.prt5SiOll "cOTIgê
dans I~ fo)'ers" s'entend d'un eangé d'Une durt'e de
deux semaines de travail il plcin traitl'ment, accordé
tous les deux ans, el augmenté. du temps néce5saire pour
le vOy:Jge par un itinéraire ct un mode de transport
approuvés, en dircction et en prol'erl;lllce du lieu reCOllnU
comme celui où sc Irouve son foyer.

2, Pour un mcmbrc du personncl dont le lieu de travail
habituel ~t situé dans le pays ou se trouve son foyer,
ce cong~ ne comporte que le tcmps cffectivement nécu·
saire au voyage. par un itinéraire et un mode de Irans
port approuvés en dircction et en provenance du lieu
reconnu comme celui où se trouve Sl>n foyer, J'intéressé
rerevant plein traitement pour la dur':e de ce voyage,
Cc congé lu\ sera accordé 1011S I~ deux ans.

3. Pcndant les années civiles 1947 el 1948, afin d'assurer
une répartition plus équilibrée des cooSés dans les foyers
des membres d'un personnel qui a étê forcément recruté
en bloc, il sera accordé i un nombre limité de membru
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ahrad of the rqcubr .K:hedu!e on I~ial t~ sel forlh
În (U) be:1o... In cach liuch eue, thc slali member in
qutSlion ..;1\ not apÎn he di.ible for home iea,'c until
an addiüonal 1"'0 )"t'OIrs hal'C claplCd from the datc of
dtp;lnurc for the special home Inyc.

4 "cc:roed ann=I ka,'c ma)' he addcd la hcxnr Iea'n:
or 5plXÎoI.I Il<IIne k:a,~ 10 the utmt .... hÎd!lhl: uigmcics
of lhe lJtl'vict ;uul equit)' :UTlOlll .....11 memœn pemil.

5. E\'ery elIon ...ili Le made to ar:lnt home r;we at lhe
time a li.... tr mcmbcr becomcI ~il::Îble (i.~ after t....~ty·
four mon:hs' kn-ice). Howtve.r, Ralf mcmbcrs., who duc
tO the exigmcics of the scrt'icc, QnnClt taire home ltavc
al the CXpir.illiOn of t..-enty-four months' scroict. m;ly
apply .tert'ice in Vloe.sl of twenly-four mO!lths UM"aJ'ds a
nt,.t home 1ca\'C.

6, Tlle sclicdulinll of home 11'::11'1': and special horne lcave,
in acrordanc:c with thcsc regulations and with duc rc
gard to Ihe exi~des of the servie<l'. is Ihe responsibilily
of Ihe oiTlCials of the Oepcartment coneemcd.

C. "Snviu" fcr I~ "''';OP' of 'lu /tt'O-Y'U' ~;tt..,qMi,,..,,.1I
1. Full·tirr.e sen;œ as a staff member of the United
K'Iiofti Scc:n:.... riat. includUlfl: full'lime serviœ "ilh the:
Ex«'Uti,'c Committcor: and the I)~ralory Comminion,
nU he c:ounttd toward hume ka.ve. rcg;mllcu of the
t}~ of appoinlmtnt held. Trusfe of duty StatiOn 10 the
home ((lUntr)' .....i11 ancel any riglit to lhe IWO .-orkïng
.....cdcs of home leaVc. AssilTlmtnl 10 tl':mporary dut)' in
Ihe home country other Wn tnnsfer of duty station
will not affect accruaJ of home le:ave undcr B (1) abave.

2, A Slaff mtnlbcr who CIlle" on duly in his home
eoulllry :lnd subsequoenlly Ir:ulsfers 10 duty clsewhere
ai",ii ;<,-,-, Ut s<:nicc: lO\\'ard home lcave enec\lVC lrom
llie datc of departure from his llorne country,

J. Breaks in SCTViee huch as termillalim ~nd le-en·
gagemenl, suspension !rom !fuly or le...ve wilhout pay)
of not mor<l' t1gn thirl)' cale1dar daYJ lO·i1l I10t :lffttt
(OftIÎnuil)' of service.
4 W~ a break in lC!rVicc cxCC('lis Ihi"y ca.k:ndar cbys.
tlle eficc:u\'e d::le for rornP\lllna $Cnlce lor holllC k:\\'e
"ail he the oble of latnl ,,;lurn 10 dUly or œparlun:
frOln hoolC coumry.

5 1I0"t\'er, În cases of special r.ave .....Î!hout pa)' in
UCbI of Illirly days (suc:h as Ihal gnnlcd 10 fumilt!
Imlpor,lry ~ssîstaDc:<l' to a 1p<l'CÏalilcd agcncy) the Buresu
of Penort.rlel, aher comul::llion with the Ocpvtmcnt
cronarnrd. ng~' delcrmine the appt'opria..te sen';cc credit
1()\O,~.. td home Ic:wc.

D, S"rit;U iOIro.., lnw
1 During the cak:ndar ~ars 1947 and lm consi<kn
lion ..... i11 lit gîveo to app!.ka6onl for $p«u.1 home Jean
undcr the tenns of B (1) aboY<!' aher IIl·elve n'IOnthl
bul befon: twcnly-four months bave been sen'ed wlICTe
cx«:ptÎonal hardship to the uaff mcmber or bencl1t to
Ille Org;lni~alion is involvcd, pmvidcd thal tlle staff
m~llbcr holds an appointmenl which extends beYOl1d the
d~IC on whieh Iwenly-four months of service wOlIId Ile
attrucd or where th<l' appropriale Ass;sbnl Sccretllry
Ceneral Ctttil1cs thal the staR' mcmber's se:rvic:cs arc

du pcr$OlIIlel qui en feront la demande un congi spttW
œm les fO~Is, a\"anl ~ Mlai ri.rmmtaire et dans les
cooditions spkiJlcs inoocie:5 au p;l,ragrlphe D ci-<k'§!;Qll5..
Dans: c<l' cu, l'inlircssi n'alira plus droit ail eong~ <Uns
ses foyers avant l'expiration de deux anr.hs i compter
de la <ble i laquelle il S'CSI mil en roul<l' pour prendre
son c:ongl spkjal dus ses foyers.
4. D.u1s la rDC5Un: 00 le penDtttrlXlI IC$ nkes.sités du
sen-ice "1 le lCIIJCi d'iquîle <l'ft\'er. IOU' la rnmI.bres du
Ptt$OBlCl, ks jours de congé annuel a~uÎ5 pourronl
itrc pris en rMme [cmps que le con,l d."\DS les foyCl'$
rigltnlCnlaire ou spêciaL
S. On .'cll'orcera, autant que possible. d<l' permettre à
un membre du peROnnel de prendre _ con~ dans les
fO)1!rs lU moment OÙ il aura l'trnpli les conditîoos l't.
qaÎsa (e'<l'u·à.tÎrt: après Yinct-qualn moll de sen·ice).
Toutefoi.. Ics membres du penonnel que ~ nittssilis
du Kn'icc auronl empëchés dt: prendre leur~ dans
les foyers i l'expiratioo <Ù' \'ingl.qu.,lre mois de Sf'n';ce
JlOUrront faire porter les jours de Jervice acc;omplis en
l'lUI de leurs vingt-quatre mois :In crklil de leur pro
chain eOl1gi dans les loyen,
6, ~s eheh dc !.ervice du département intiressé sout
chall:'is d'ilablir les tableaux de roulement pour le cmg~
dans lu foyers tiglcmmtaire ou sp«.ilI, conformimcnt
aux pr&cntcs rèa:1c5 CI en tenanl dûment canpte des
né-ccSllÎtés du service.

C. Difi..iricrt dl< Ift(ll "srrdu" 01<... Pu dr ,,, r-;9" /l,s
fkt<... aN dr H,..Mr

1. 1.d KrVku acaxnpli! comme membre du personnel
du Sccrilan21 de rOrga.'1Î.ution des t\alions Unics
u'a\'ailbnl 1 pkine journc:c. ainsi que les wrvic.es accom
plis danJ: les memes oooditioM au Comi~ <l'X«utÎf et
à la Commission prép;uaIOÎIl', catrtront et! ligne de
com~e pour le calcul du cong~ annlJC'l, qUf:1 que soil
k type d'cn&:;;\lemeat de rÎnlircssl:, Si le lieu de travail
d'un membre du pl'rsonrtfl est tranlUri d:anl le paYI W
sc trou\'e $OC! fo)'er. ce membre perdra lout droit ;wx
deux tema;ntI ou"rablcs de c:ongi prlvUCl au litre du
congI! dans les foyl!'rs. En dehor. du cas oû le posle de
rÎnu!reslol! esl lrlnsfh'; dam le ~ oû SC lrouve san
foyer, l'mvoi d'un membre rans C<l' pays poor y r<l'mplir
tes fODctiOIll Icmpon.ÎnS D'aR'cc:te tn rien la dUffe du
cmre dam tri fo~r.; auquel il 1 droit en vertu do
paragrapM 1 de la section D ci·dessus.
2. Si un membre du J)t':rsonnel a""l'IlC des fonctions
danl le D:lJS où le trouve son foyer el li. Ilar la suite.
il e31 trllllsfiri ailleurs, ses 5Cr~iecs compteront en vue
du COllii dan. [cs foyers à dater du jonr où il quille
le PilY' où se trouve son foyer.
J. Les inlerruptions de servic<l' (telics que résiliation et
nouvel enplfemmt, suspension de fonctions ou congé
sans trailtnlent) quÎ n'excèdenl PIl5 trente jours pleÎns
n'allcc:tl"llt pu la eontinuité du .$C'rflcc.
4. lorSQu'une interruption de se.rYice vrcide trl"llte
jours pleiN, la dale quÎ servira de POlOt de dipart pour
le calcul du temps de Sl"("\'iee au titre dn cOl'lré dans les
foyers sera la <btt b plus r«ente ~ b~llClle l'in,,':n:ui
aura n::llfis _ fonctioos ou quiUt, le p;I)'s oU se lrouvt
son fO)'u.
S. Toutefois, dans les c:;u de œrwl spkial S;llI5 traite
ment cWroau.lInt trente jouIs (Icls que les congés fX\royés
pouT lCrYiCCli temporaircs auprès d'une instilution spi
cialis&). ln ServÎC'C5 du penonflCl pourront" après amr
oonsuM le Mparlemcnt intérc:ssl, filler le oombre de
jours de "Nict qui compleT0I11 pour le congl! dans les

'....--
D. CORI; sfirioJ d4J<S k, !tly".s
1. Pendant les annies ci\.;!et 1947 et 1048, on liendra
œmpte des demandes de coogé spkia.l dans les fOl-ers
pmues au paragraphe 1 de la 5C'CIion B ci-dusus, apris
un tcmpJ d<l' service supêricur l doute mois. mais infé·
rieur ~ vingt-quatre mois, dmu le ClIS où l'inli'essi sc
lrouve dans une situation partieulil:rCll1Cnl difficile ou
s'il doit en résulter un avantage pOlir l'Organisation, 11.

condition toutefois que la durée de l'engagement de
l'Întiresaé aille au-delà de la date ;\ laljuclll!' il justirltra
d<l' vlll$lt·quatr~ mois de service, ou que le Sccritaire
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e:>:pcct«llo be reuin«! beyond that dale. APflroval of the
Assistant Se<:retary-Gcneral and the Bureau of Personnel
is rC<1nired.

2. During the {alend;.. r )'ears 19-17 and 11).l8, in the c;a.se
of a slaff mem~r ",hase Sim:llion does nol fal1 within
paragr:lpb (1), consideratiOJl will be SiVCIl, ",hen a
minimum of twelve months' completed service toward
special home lcal'e has bcen completcd by the date of de
parture, ta paymem of one-h:l!f the round trip fare. the
grant of one-Ilalf oF the round trip travel t;me, and for
staff membcrs c1igihle for time beyond tral'el time, the
grant of one workillg .....eek·s home !Cave. Approval of
the Assistant S«retar)·-General and the Bureau of Per
sonnel is required. Tht' staff member is not enutlcd al a
later date to eJaim rcimbursemcnt on the oo.sis al serv
ke subsequent1y accrued, for the remaining half of the
trave! expense! or tr:wd time or to daim credit for the
li"e-day balance of the home lcave.

E. Gt"tml pl'oviri01l
1. At least !Jall of the total combined home and annual
leave t:akell under B (1) above must he spent in the staff
mcmber's hOlnc couutry,

Z. Two or more periods of home Icave m:l)' not be corn
bined.
3, Il a $Iaff member has nol taken accrued home leave,
he will not re<.:dve pa)'ment for or he credited ....ith addi
tional :umual 1e:L"e in lieu of home leave,

4. Travel expenscs and al10wanees during tr~vel ul1der
n (1) and B (2) aoove will he p;lid. Regulations cover
ing m.uimum trave! accommodalions allowable, home
Icave Iravel e:>:pellses and allo.....ances of staff mcmben
alHI t1Jeir wives and dc{X'ndent ehildren 3re set forlh in
SGBIi and Addenda.

5. Palment of home leave tranSllOrtation c:>:penses of
wives and/or dependent children will he made only whcn
the staff member is digible under SGBfi for the inilial
transportation of sueh depend;ln!S to his duty station.

6. Sl..'lfJ members .,.,I,ose ",ives and/or dependent chll
dren reside in a 10000tion other than that of the staff
mcmber'~ duly sl..'ltion, may daim lrave! ex penses and
tTavel allowances only to the amount IJayable if the di
gibJe dependants residcd with him at the kJcatÎon of his
dul)' station. and then onl)' if the cost is actuall)' incurrcd.

7. [kla)'s in return from home leave, JUch ;l5 deiays
cau<ed b,' ilInfSs or ;,,:obili!)' la oblain accommodations,
will be ellarged :os sick leave, annual lt:ave, or lelve with
out par ;u approprinte.

g. (,,) Honte lcave m;l}' he taken in conjunction "'ith
oI1îcial u:\\'d ta the st"ft memher's home country or
oflicial lral'el la li nearby countr)', providcd that the
travel limc and cosl do not eX'eecd Ihe time and cost
invnlwd in returning the swff mc:mber to his regular
dut)' statioll and tllcn transporting him home. In l!lest
inst:'lllcl'$, the two-)'e:lr scrvice requiremcnt ma)' he re·
laxcd ,\1 the discretion of the Bureau of Personnel. after
consultation with the Assistant Secretary·General of the
Oc:p3rtlUellt concernffi or his authorized represcntati"e,
to pol'rmit the grant of the two working wecks' home
lcave even though the c:ntire twenty-four mOllths' serv
ice tow;lrd digihility has not bccn accrued.

(b) ln caSf:S where a home le:lve taken in eonjullCtion
with official travel is advauccd, the waiting period before

génêral adjoint intéressé certifie que: l'intéressé sera
maintenu en fonctions au-de13 de celte date. L'appro
bation du Secrétaire géntral adjoint el des Services du
personnel est ru!cessaire.
2. Pendant les annees civiles 1947 ct l'HB, s'il SlI;g1t
d'un membre du personnel dont le cas n'est pas prevu
;lU paragraphe 1 de la section D et si l'intéresst eompte
;lU minimum dOllte mois de servicc révolus au titre
du congé spécial dans les foyers il la date de son départ,
on examinera s'il '1 a lieu de lui payer la moitié du
pri:>: du billet aller el retour, de lui accorder la moitié
des dtlais de VO)'3ge aller et retour, et, pour les mem
bres du pcrsOl1ncl qui ont droit à dcs jours de congé
en dehors des délais de vO)';J.ge, d'aecorder UOf' semaine
ouvrable de congé dans les fO)·ers. L'approbation du
Secrétaire général adjoint el des Services du personnel
est nécessaire, Par la suite, l'intéressé ne pourra arguer
du temps de service qu'il aura accompli u!tüieurement
pour sc faire rembourser la moitié restante dC$ frais
de vO)'age, sc faire erMiter la moitié des délais de
voyage dont il n'a pas bénéficié, ni pour rêclamer les
cinq jours restants de son congé dans les foyers.

E. Dispost/;OH gi";"ales
1. La moitié :;m moins du total combin~ des jonrs de
congé dans les foyers ct des jours de congé annuel. pris
en vertu du p;lragraphe 1 de la section B ci-dcssus,
devra être passée dans le pays où le membre du personnel
a ses foyers.

2. On ne peut cumuler deux ou plus de deux pêriodes
de conge dans les fo)'ers.

3. Si un membre du personnel n'a pns pris d(lns ses
foyers les jours de COflJ'é auxquels il a droit, il ne lui
sera ni compté ni payi de congé annuel supplémentaire
en r~pl;l<:ement <lu congé dans ses foyers.

4. Les frais de transport et les indemnités de déplace
ment pour les voyages prévus au>< paragraphes 1 el 2
de la section B ci-dessus seront payés 11 l'intéressé. Les
règles qui s':tppliquent aux meilleurcs conditions de
vo)'age autorisées, auX' frais de déplacement pour congé
dans les foyers et aux autres indemnités des membres
du personnel, de leur femme el des enfants il leur
charge, sont énoncées dans la drculaire SGBI7 ct ses
additifs.

5. Le paiement des frais de déplacenlent au titre du
congé dans les foyeu des femmes et/ou des eni(ln\s il
charge ne sera efiectué que si le membre du personnel
a été autori,é, daus !cs condjtions prévues par la circu·
laire SGB(7, à bire ven;r ces personnes à .'la charil'e
au lien de son travail,

6. Un membre du personnel, dont la femme el/ou les
enfants :i. eharge rhident dans un lien autre que celui
où il travaille, ne IIOUTra r~cla,"er des frais de dépl:tce
ment et des inde:mnités de déplacement que jusqu'à con
currence de la somme qui serait verk-C: si les ayants
droil à u charge résidaient avec lui au lieu de son
travail, ct ceci seulement si les frais sout effectivement
eng~és,

7. Tout retard à rejoindre un poste après l'e:>:piration
d'un eongé dans les fo)~rs, tel que retards causes par
la Iml:tdie ou l'impossibilité de trouver un moren de
transllort, seront comptés conlme congé de maladie,
congé annuel ou congé sans traitement, ICl0n le cas,

8. a) Un membre du per$Ql'lnel pourra pl"endre son
eongé dans les fO)'ers à l'occasion d'un l'o)'age officiel
dans son pays d'origine, ou dans un pays voisin, i condi
tion Que Ics délais de voyage et les frais de déplace
ment ne dépassent pas !cs délais et les frais Qu'occasion
neraient le: retour de l'intéressé au lieu ordinaire de son
travail ct son voyage d'aller dans scs fo)·ers. En pareil
cas, les Services du personnel ont toutel:ttitude pour
assouplîr la règle dcs deux (lns de service, après eon
sultation avec le Secrétaire g~néral adjoint charg~ du
département dont dépend l'inléressé, OU avec son repr~
sentant autorisé, ct pour accorder â l'intéressé un congé
dans les foyers d'une durée égale à deux semaines de
trallail, mime si les vingt-qU;ltre mois de scrvice néces
saires à ce titre ne 5OI1t pas entièrement écoulés.

b) Si la date d'Un congé dans les foyers pris à l'occa·
sion d'un déplacement officiel anticipe sur la date normale
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the !Ie"l home le:l,'e must bc in(l'~ased 10 Ihe eXlent Ihat
Ihis home kave "las ad\"anced.

(Bullnin SGBl67, 16 May 1~1)

AItM.r D

EsT/NATEn BUOCETAR\' EFTIXT or THE C...s.\OI.\S

AlrU:SDloIE."~T l'IIOI'OSI:.C A TUlltE-l'UR QuALlnc.\
T1œ." PnIOO FOll HO)lE L~WE

The amoonl induded for home 1ea\'C in the revised es
lim:l.le$ of lhe Secretar)-~al for 1~8 ~ $1,7Z7,48S.
1f home jan ","cre 10 he ~ted on a thrtt·)·e;tr bil5i~
ralher Ihan oncc e......ry Iwo )"ear~, Wllhout any ~po;:cÎ:ll
prO\'isions ior ad"ancing Ihe dale oi eh~bilil)' in .~pedal
c:;u.es, the eost 10 the Org:r.nization ior ltOfM le:l\"~ III 1948
\\'oold be a reblivel)' 5111al1 amonnl - $25,000 10 $50,000
_ince Ihe onl)' stafi 11l('111bcrs digtble for home 10\'e in
19'18 under Ihis rute \\"ould he Ihose who had SCl'"\·ed
wilh the Org:mization in Loudun lluring 19+5. provided
1I1al Ihe)' otherwise tluarified for home le;lve.

It is further enîm:lted th:lt Ihe cunailmenl oÎ ho~
leave in 1948 under tM thr«-}'ear rute would reduce the
oeoessilJ' for temporary assÎstanc~ during- die ye:tr to
roughry one-hal i the amount pro\"ided in the btJdgt1. es
lim.uC'l: i.e., il \\'ould make fI055ible a rf:duction in the
budget of about $110,000.

Pending the ~tablishment of a staggered palt~rn of
home lave, the 1948 budgeury rcquimnent (;tnOOt be
decmcd to repre5eJ\1 a norm:ll annual eost.

Iktsed 011 ail assurned s~ff Slreslgth of 3..J3O, lhe cost
of one honte it:l.ve for ail eligible ntemben mighl be
t'"4h;ulaled al approximatdy $2'.220.000. Ant.,al COSt~ 011

lh.. baslS, ""<lUld !:le:

de ce congo:, la période d'attenle pour le prcehain cOTlgé
dan, [l" foyers devra être prolongie d'un nombre de
jOUTJ êpl li. celui donl le eongê en question a été
al·anci.

(Circulaire du Secrétaire giniral SG8/67, en !ble du
16 mai 194'.)

A""...rt B

ES"NO\TIOS œ:s INODESCl:S rl~A~ClbL~ pt; L'.~NF.""Dr.·
MENT DU CA,,"AIIA PilQI>OSA.'H or.: N'"CCl}llI'-- UN COIUit

DASS u:s m\us QlfAnts nells ,\lorb.s Ill! SEnlcE

Dans les p.-Msions de dépen~s rcvisées du Soc:râaire
gêntral pour 194& la somme prl!vue JIOUI" les COf13~s
dans les foyers êtait de 1.7?7.485 dollars. Si les congés
dans les foreu ttaienl accordés tOUI les lrois ans :lU
lieu de IOUS les deux ans, n qu'aucune di$p05iIÎon spê·
ciale ne permit d'en avancer la d:lle dans cerlaill§ cas
particuliers, les frai~ 1111e l'Organisalion aurait il ~ull~
porler en 19-18 du bit de ces congés scr ...icnt relaliV<'lllcnl
peu éle\"cs - de 25.000 à 50.000 dollars - êlant donné
qu'amr termes de ce nouveau règlement, seuls t~s mem
bres du personnel qui' faisaient parlie de ['Org:lniS<ltion
à Londres, en 1915, auront dro;t à un congé daus leurs
royers, sous réservc qu'ils reUIP1ÎS!\tlll rOUles les :lulres
conditions requises.

On prévoit eti outre que, gràee à la diminUlion dll
nombre de congis tIans les foyers en 1948 qui rhulterait
dc l'alllllication de [a règle des trois ans de scn.'Ïee. (ln

"':Jurait il recruter, au cours de l'année 19-~, qu'approxi
mativement la moilii du pe:rSO<lnel tem(lOraire 6gurant
dan, 1es pdvisions de dêpcnses: de «: fail, les ditJensd
pourraient êne ridtliles d'en'I'iron ))0.000 doU<llrs.

Comme on n'a pas ~re ét<llbli un système dr'che
Ionoetncnl des (on~ês dans k-s foyers. ks dépenses
afJirentes il 1~8 <w: peul"ent ètre eOIl~idl!rfes comme
normales.

Il\ec IDI effectif de 3.430 membru. les fmis occa
sionnés par l'celroi d'ul\ congé dans l(':j foyers li. lous les
membres du pcrsormel qui rtfTTIIlissenl I~ eondilioos
requises pcll\"CIlI ctrc cscimés il z'22lJ.OOO dollars an-iron.
Sur celle base, les frais S('raient allnuellcmenl les
sUIvants:

(a) Two-year requiremell\ .
(b) Three-year requiren1('l\t .

DifTer~l1ce in anntlal cosl .

(D../lt>n}

1,1\0.000
740,000

370,000

a) Congé 10000S les deux an!
h) Cougi tOUS les trois ans

Différcnce par ail , .

(00)11''..)

1.l10.OCO

""'''''
370.000

The cosl of home te:l\"e will vat')· aceordîns 10 such
factors:ls Ihe numbers of siaff melllherJi: number of thek
SCT\'Ïng away from thcir home eournries; rolle of lum·
o"er oi staff: numbeu of de"",ndanls; lev1.'1 of lravel
farts; :lnd will he afT«led 1\5 ....clt, ,",uring lM firsl years,
b)' Ihe pr~ of reachllll) a SI:lggerin";[" of 1ea\e5.

ANNEX 62

Budget esûmale. for the 6nanci.1 "ear 1948

EsTUJATED COSTS Of UOLDING TUE TH1RO REGU
LAR. SJ!SSloN OF TIIE GE"ERAL ASSU-18LY JN
EUROPE: REPORT RV TUE SECkET.-\Ry-Cnn:RAL

DOCUIIWtf A/C.S/20S
[Original text: Etlgli.sll/

[7 Novcmber 1947

1. On 1 Novembcr 1947 a draft resolution W3S $ub·
mincd to thc General Committee by Fr::mce and
Swcdcn proposing that the third rcgular session
of ,he General A~sembly should he hdd in

Les frai~ occasionnés par l'octroi des conSés dans
les foyers varieront suivant ccrlains fllcteurs, lels que
k- nombre des membrc:.s du per50nnel, le nombre de ceux
qui exercenl leurs f01lCtion~ dans Ull P;\y' autre que celui
où ils réJident habituellement. le r)'lhme de remplacement
du personnel, le nombre des pcrSoOnI\tS li. charge, le COÛI
des voyages. Au cours dcs premières années. ces frais
dépendront êgalemenl des progrès rêafisés dan! r':'Chelon
narcnl des eoogés.

ANNEXE 62

PréviAion8 de dépeD5eli pour l'ex~rcice
fin8n~ier ) 948

FIlAIS A PRÉ\+OIR SI L'ASSE~IBLtE G~:NÉllALIt
TIE!l:T E~ EUll.OPE SA TROISIÈMt: SESSION ORDI
SAIRE: IlAPPORT nu Sl:cd.ïAllI.t CÉXÉ:RAl.

DOCUIII€HI A/C.5/20S
[Texte origilla/ en OIlgloisJ

17 nOl'embre 1947J
1. Le 1er novembre 1947, la France et la Suède
ont présenté au BurC3U de l'Assemblée un projet
de résolution (A/BUR/n/Rev.l) proposant que
l'Assemblée générale tienne en Europe 53 troisième
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Europe, the place to be selccted by the S..:·... rer;lry
General in consultation with a commiltee of nine
members designated by the President of the
General Assembly (A/Bur/92/Rev.l).1

2. Shown below are the estimated costs of a
Gelleral Asscmbly session al Headqtl:J.rtcr~, a~
rC\'ised by the Fifth Commiltee, and the com
parative estimatc<l costs of holding a session at
Gencva and at some other location in Europe. As
to the latter, in order tO get a lllorc lirlll working
basis, Paris or I3russels has been assumcd as the
location for the session. lt is assumed that lhe
costs would be approximaldy Ihe same for thesc
two cities.

3. Jt has, moreover, been assumcd in this con
nexion that if the Asst.wbly is held al allother
place than GeneY3. the hast government will pro
vide without charge to United Nations. asscmbly
hall. conference rooms, office spacc, maintenance
staff, light, heal, power, water and office furniture.

4. \Vith regard ta the estimates for holding the
session in Geneva, it is pointcd out that the
facilities available al that centre were designe<1
for an orf,'3nization whose mcmbcrship, secre
tariat and technical operations were much Jess
extensi\'c tp..an those of the United Nations. This
means that relatively large amounts will have 10
he spcnl on alterations and improvements of the
buildings to provide for the necessary space for
the plenary meetings and the meetings of the
Main Committces, and for office space for the
addilional slaff from Hcadquulcrs which will
have 10 he brought to Gcne"a ta serve during the
session.

S. Thc technical services at Geneva or l'Ise
where in Europe (sound recording. simultaneous
interpretation and radio services) must be huilt
up almost from the ground, whieh aIse means
considerably increased costs as compared with the
holding of the session at Headquarters, where
such facilities are now available.

6. Howe\'er, it will be found that the grcatt:st
încrease is in staff cast s, as in arder to kecp the
service on the same level as if the session were
hcld at Headquarters, a staff of scme 1,149 per
sons is considcred nccessary. Of this number, it
is e~timated that 607 would be Iransferred from
Headquarlers. 1f the Asscmhly wcre held in
Gentva, 164 persans would bc available from the
Geneva staff. If the Assembly session were hdd
at a centre other than Gcncva, sixt)' of the
Geneva staff sho\lld be transferrcd to the
Assemblv site, the balance of some 482 to he
rccruitcd on a lemporary basis (local1y or dsc
where in Europe).
7. lt is es!imate<1 that 329 of the &:J7 staff mem
bers menlioned abovc could he grallted home leave
10 coincide with the period of the General
Assembly, thereby effecting a saving of $250,040
on travel costs. EVeil taking this into considera
tion, tlle additional travel COSIS for He~dquarters'
staff amounts to $235,560. The ptt dl€m of the

1 See Official Rl'cords of the slCond surion of tM
Cenaul AsJ(mbly, C""CI'IlI Commît/t', annex S.

session ordinaire, Cil un lieu à fixer p.u le Secré
taire géni:ral d'accord avec un comité de neuf
membres désignés par le Prêsident de l'Assemblée
générale'.

2. On trouvera ci-dessous l'él:ll cstilTI:ltif des
dépenses qu'entraînerait la tenue (l'une session
de l'Assemblêe générale au siège, tel qu'il a été
revisé par la Cinquième Commission, et, en re
gard, l'état estimatif des dépenses qu'entraînerait
la tenue d'ulle sc~sion il Genève et en un autre
lieu quelconque d'Europe. En cc qui concerne
cette dernière hypothësc, on a admis, pour donner
aux estimations un'.': base plus solide, que Paris
ou Bruxelles seraient choisis é\'entuellement
comme lieu de la session. On a considéré que la
dép1..11se serait approximati\'ement la même pOur
ccs dcux villes.

3. On a admis, en outre, il cet égard, que si
l'Assemblée se réunit ailleurs qu'à Genève. le
gouvernement qui la recevra fournira gracieuse~
ment .à l'Organisation des Nations Unies une salle
pour l'Assemblée, des salles de conférences, des
bureaux. le personnel d'entretien, l'éclairage, le
chauffage, la force électrique, l'eau ct le matériel
de bureau.

4. En ce qui concerne les prévisions concernant
la tenue de la session à Genève, il faut signaler
que les installations et services disponibles dans
cette ville ont été prévus pour une organisation
dont le nombre des ml'mbres, le secrétariat et les
opérations techniques étaient lx-aucoup moins con
sidérables que ceux de l'Organisation des K ations
Unies. Il s'ensuit que d~ sommes relativement
importantes devront être consacrées à transformer
et améliorer les IOC:lUX de manière à fOurnir la
place nécessaire aux séances plénières ct aux
séances des grandes Commissions, ainsi que les
bureaux nécessaires au personnel supplémentaire,
venu du siège, qui dC\'ra ètre envoyé à Genève
pour y tra\'aillcr pendant la session.

5. Les services techni<lues, à. Genève ou ailleurs
en Europe, (enregistrement sonore, interprétation
simultanée et services radiophoniques) devront être
êdifiés presque de tOUtes pièces, ce qui entraînera
également un surcroît considérable de depenses
par comparaison avec ce qui se passerait si l'on
tenait la session au siège, où ces différents ser
vices sont dejà aménagés.

6. On remarquera, toutefois, que le surcroît de
dépenses résulte surtout des frais de personnel,
car, pour maintenir les strvices au même niveau
que si la session avait lieu au siège, un effectif
d'environ 1.149 personnes est jugé nécessaire. On
estime que 607 d'entre elles viendraient du siège.
Si l'Assemblée avait lieu à Genève, le personnel
de Genève fournirait 164 personnes. Si l'Assem
blée avait lieu ailleurs qu'à Genève, soixante des
membres du personnel de Genève seraient trans
férés au lieu dc l'Assemblée, le reste, c'est~à-dire
environ 482 personnes, devant ètre recruté tem~
poraireillent (sur place ou dans d'autres pays
d'Europe).

7. On estime que 329 des 607 membres du per
sonnel mcntionnés ci~dessus pourraient bénéficier
d'un conge dans les foyers, immédiatement avant
où après la session de l'Assemblee générale. ce
qui entraînerait une économie de 250.040 dollars
sur les frais de voyage. Même en tenant compte
de ce fait, le surcroît de dépenses occasionné par

'Voir les Docvments officiels de la deu.xibne session
de r Asscmblée (Jé..êI'ale, Burellu, annexe 5.
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Headquarters staff, based on normal traveJ rates,
amounts to $578,835. Per diem payments and
travel costs of Geneva staff who may be trans
ferred to the Assembly site is estimated at
$70,500, and expenditures for temporary per
sonnel at $443,554 and ~519,822 for Geneva and
a site other than Geneva respecti ely. It is
obvious that the ircumstances mentioned above
mean a heavy increase in expenditures. Compar d
to estimatcd costs at Headquarters, the additional
costs of holding the session in Geneva amount to
$1,336,344, and at a site ather than Geneva to
$1,482,562, the difference beh'leen the last two
figures being $146,218.

8. The detailed estimates are set out as fol1ows:

les frais de voyage du personnel venant du siège
s'élève à 235.560 dollars. L'indemnité journalière
du personnel du siège, calculée d'après les barèmes
appliqués en cas de déplacement, se monte à
578.835 dolJars. Le paiement de l'indemnité jour
nalière t des frais de voyage du personnel de
Genève qui pourrait être transféré au li u de
l'Assemblée est estimé à 70.500 dollars et les
dépen es relatives au personnel temporaire à
443.554 dollars pour Genè e et à 419.822 dollars
pour un lieu autre que Genève. Il est évident que
les circonstances mentionnées ci-dessus impliquent
une augmentation importante des dépenses. Si on
compare les dépenses ainsi entrainées à cell que
l'on aurait au siège, les frais supplémentaires
ocqisionnés par la tenue de la session à Genève
se montent à 1.336.344 dollars et à 1.482.562
dollars pour un lieu autre que Genève, la diffé
rence entre les deux derniers chiffres étant de
146.218 dollars.

8. Les prévisions détaillées sc décomposent
comme suit:

Bl.sftllMt-,
Grnro(l InB..ropt

(1" US doll(lf"s)

200,000 200,000
94,270 94,270

235.560 235,560
578,835 578,835

- 70,500
443,554 519,822
75,000 75,000

50,000
31,500 31,500
25,000 25,000

320.179 320,179
39,500 39,500
13,350 13,350
47,225 47,225
20,000 20,000

5,000
10,000
69,800
39,250 73.500

100,000

2,298,023 2,444.241

145,000
152,500

164,000
100,000

34,000

Il,400
320,179

7,100
7,500

20.000

961,679

NtIW y .....
(lU rro."d

by F'/th
ComM"''')Dtl.Us

Travel of delegates to the General Assembly .
Extra local transportation .

Personnel cosls
Trayel of Headquarters staff .
Per diem oC HeadQuarters staff ..................................•
'fravel and l'" dietll 01 Geneva staff ....................•..•.....•
Temporary ssistance ........•....•..•..•..••....•...•..•.•. , ••.•
Overtime ......•.. , , , .

Malerial cosls
Maintenance of premi s, induding light, heal, power and water .
RentaI and maintenan of simultaneous interpretation equipment. .
Maintenance of other equipment •.................................
Contractual printing .
Radio servi es ............•............................•..•......
Telephone services ........•••••.....••........•...•........•.• ".
Freigbt, cartage and express .
Cafeteria clearance account ., ...•..........................•......
Purchase of office furniture and fixtures , .
RentaI of office equipment .
Alterations and improvements ta Geneva building .................•
Telegraph. cable and radiogram services ......................•...
H~=~ ~1 :::::~=!!_:.~~:: :::: d:;:.::'~~,:,::: :,:;;Z"v~i.4\:tivü .l"J.d.~h.iu.'.I.' .

NnJJ-YorJt
(pr~visiotu
rrvislu plJl"
lACifl~"U_
Commusioft) C,nhe

(E.. dol/"r, des El(lls·U..is)POSI.

Fra!s , de voyage des représentants pour se rendre à. l'Assemblée
generale 1 .

Transport locaux upplémentaires .
P rsonnel

Frais de voyage du personnel du siège .
Indemnités journalières du personnel du siège .
Frais de voyage et indemnités journalières du personnel de Genève, ..
Personnel temporaire .
Heures supplémentaires .

Déptmses de 11l{ltériei
Entretien des locaux, 'Y compris éclairage, chauffage, énergie et eau ..
Location et entretien du matériel d'interprétation simultanée .
Entretien d'autre matériel .
Travaux contractuels d'imprimerie ............................•...
Sery!ces r~~iopb~niques , .
Services tclephoruques .
Transports de marchandises, camionnage et messageries .
Compte relatif à la cafétéria .
Achat d mobilier t d'installations fixes de bureau .
Location cie matériel de bureau .
Transformations et améliorations à apporter alL" locau de Gen v ..
Services de télégraphe, câblogrammes et radiogrammes .
Location et installation de matériel de reproduction des documents ..

145.000
152.500

164.000
100.000

34.000

11.400
320.179

7.100
7.500

20.000

961.679

200.000 200.000
94.270 94.270

235.560 235.560
578.835 578.835

70.500
443.554 519.822
75.000 75.000

50.000
31.500 31.500
25.000 25.000

320.179 320.179
39.500 39.500
13.350 13.350
47.225 47.225
20.000 20.000
5.000

10.000
69.800
39.250 73.500

100.000

2298.023 2.444241
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9. As to tht indi\'idu:t1 items, the folJowing
f~r information is submiut'd:

TraveJ of r~ftrest"totivts

A sum of $200,000 is includt'd to (:Over the
travel C05tS for a St'SSion in Europe. ~ trud
COstS of fh~ fq)reseJwives from cach Member
Slale to New York would amounl 10 $262,970;
the amount from t'ac:h State to Gt'11n'a would he:
$246,680, and to another city in Europe approxi
rnatel)' the saint. The prest:nee of permanent dele
gations at Headquarters makts possible a 000

sider:lble: reduction in this item for a session hdd
in New York. The Mme saving cannat he
cxpccted if the Assembly meelS elsewhere.

Local transportation

Local transportation wou Id oost considerably
Jess at Geneva or other cenlres in Europe than at
Headquarters beeause of the lower rates.

MottriGi costs

The assmilily bail al Geneva bas fixed scaling
accommodations, and any change may he a cos1ly
process. The hall is equippcd with an adequate
public addr6S system, but considerable develop
ment wouk1 he required for the ~ of simul
tancous interpretation. It has been ass~ ~t
the public address system would he a\"a1lable tn

a centre ouuâde~, and the amount iocludeci
(or the use of simuhaneous interp~t;Uîon lwi
be:en kept at the gme ligure in bath es~[es. In
the e§timates for the Genev3 Office, proVl51on has
bttn made for the purchase of fumiture, renb,1
of office cquipment, alterattorts and impr~~s
to the building. These COstS have be:cn dimmaled
from the eslimates for other centres.

The expendilure for freighl, cartage a:nd
express has been calculated on the assumptlOn
thal considerable quantities of paper, documents
and equipmenl will be forwarded from New York
by sea and air. Wi,th ~g:l;rd t? telegraph, cable
and radiogram services, It IS pomted out that the
estimates for the Geneva Office allow for Olle
exlra teletype machine (olle is aJready i!l op.e~
tion) , and for another European location lt IS
considered advigble to provide for two teletypc
machines at a oost of $34,250 uch.

ln the estimate5 for a centre other than Geneva
an amount of $100,000 has been included for hire
and installation of machinery for the reproduction
of documents.

ANNEX 63

United NatiolU TelMOmmWlicatioDA

~h:'IOIL\:-.'DUM &Y TUF. St:CIU:TARY-GE:"'ERAL

Document A/C,j/206
IOriginal text: Engliû'l

18 NO\'('mber 1947

1. The Fifth Commiltee will he familiar with
resolution 13 (1), Anno: l, passed du ring the
first part of the tirst session of the General

9. En ce qui concerne les posles particuliers, on
tr~J\-er. ci-dessous quelques renseignements SlItr
plémentlires :

Frais de voyage des r~",is~'dallts

Une SOlnJTJe: de 2OO.(XK) dollars est <kstinie i
couvrir les frais de \'O)~ pour une session en
Europe. La frais de voyage pour cinq repré
sentants en\'oyés par chaque Etat Manbre St'

monteraient aux chiffres suivants: pour une ses
. sion à New-York, 262.970 dollars; pour une ses
sion à Cftlhe, 246.680 dollars, et une somme à
peu près ~gale si la session doit St: tenir dans une
autre ville d'Europe. Du fait qu'il ya des d~léga
lions permanenles au siège de l'Organisation, ce
poste se trouvera considérablement réduit si la
session se lient à New-York. Il n'en sera pas de
même si l'A,sembl~e se réunit ailleurs.

Frais dt tratl.1ports locaux

Les frais de transports locaux à Genève OU

dans d'autres centres européens seraient considé
rablement moindres qu'au siège où les prix sont
plus élevés.

DipenslS d, matmel

La salle de l'As5œ1blcle à GeMve a des sièges
fix« et toute transformation risque d'être caü
teuse. La salle est dotée d'un bon système de haut
parleurs, mais l'emploi de l'inlerprcllatioo simu!
Unie exigerait des transformations eomidelrables.
On a supposé que le système de haut-parleurs
serait qalemmt disponible aillwf1, qu'à Gcnhe.
et le poste relatif à l'interprêtation simultanée a
étel maintenu au même etuffre dans les deux. pré
visions. Les prfiisions pour le Bureau de Genève
comprennent l'achal de mobilier, la location de
matériel de bureau, des transfonnatioos et des
amélioldtions à apporter aux locaux. Ces dépenses
n'ont pas été comprises dans les prévisions rda
tives .à d'autres centres.

Les dépenses de transports de marchandises,
camionnage et messageries ont été Ctllculées en
supposant que des qllantit~s considérables de
papier, de documents et de m:tlérie! seront
vcpédiées de New-York par voie maritime et
aérienne. En ce qui concerne les services de
télégr~phe, de câblogrammes et de radiogrammes,
on fait remarq,uer que les prévisions pour le
Bureau ~~ Geneve pr~voient pn t~léscripteur (il
Y en a deJà un en 5el'Vlce); pour lin autre lieu en
Europe, il convienl de prévoir deux. télêscripteurs
coûtant c:hacun 34.250 dOllars.

Dans les prévisions relatives à un ttntre autre
que Genève, on a prclvu une sow.me de 100.000
dollars pour la location et l'insb,1btion de matmd
pour la reproduction des documents.

ANNEX.E 63

TéJécomrnunicatioJlI tle. N.lionll Unies

NOTE DU SEcdTAIRt: CENWL

Document A/C.j/206

IT,xte origi'ia/ NI a'iglou]
18 novembre 1947]

1. La Cinquième COlm'llission se rappelle la ré
solution 13 (1), annexe 1. adoptée le 13 février
1946 au cours de la première partie de la première
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Assembly on 13 Febmary 1946, which appron:d
the recoUllllend:.llion th.lt the United Nations
should have its own broadcasting facilities for
communication with Membcrs anJ with brandl
offices, and for the Iransmi,;siotl of L"nited
Nations radio programmes. The t'xpericnccs of
the Organization in the field of communications
during the past year and a haH have serve<! to
emphasize the wisoom of this action.

2. On 1 September 1946 the Secretary-General
appointed an Advisory Comm;tlce of radio
experts to assist him in carrying out prc1iminary
investigations which were nccessary 10 prepare
the ground for the execution of the Assembly's
resolution. This AdvisoI}' Committce on United
Nations Telecommunications prepared a report
(A/335)' which was sent to the governments of
all Member States in April of this year, and
which contained a detailcd technical plan ta pro·
vide for the requirements of the United Nations
in the matter of international broadcasting.
3. It should he emphasized that the Secretariat
has been able to undcrtake a certain amount of
broodca.sting during the past year thanks ta the
co-operation of the United States State Depart
ment and the Canadian Broadcasting Corporation,
on the dennite understanding, however, chat this
help was provided as a stop-gap measure and ooly
until such time as the United Nations was in a
position to satisfy its own requircments. These
national agencies are not in a position to continue
co-operalion for an indefinite period. In othcr
wards, the Secretary-General is llnabl~ to giv~ allY
guarantee that the facilities enjoytd up lo the
present, and which have bcen 50 much appreciated,
will continue to be available under appropriate
conditions, and the United Nations rnight be
placcd in lhe position of being unable to do any
reporting on its aclivities through national radio
systems.

4. The Secretary-General, wishing to avoid an
incrcase in United Nntions expenditure in the
coming year, does not propose that any funds
should be appropriated in the 1948 budget for the
establishment of a United Nations telecommunica·
tians system. Nor 'docs he suggest that the plan
prepare<! by the Advisory Committce on Telc·
communications should bc examine<! in detail by
the General Assembly at this stage. He docs,
however, consider it of the utmo51 importance
that he should be given the authorization necc!·
sary ta enable him to procecd with the negotia
tions now in progress for obtaining the wave
lengths, the c1.11 signs, rights and privilcgrs en-
visaged in the abave plan. .
5. With a vie..... ta enabling the United Nations,
in accordance with the above~mentioned resolu
lion of the General Asscmbly, to possess and
operate ils own brœdcasting services, the United
Nations Secretariat asked the Atlantic City Con~
ference on Telecommunications to include in tht:
new Intema1ional Telecommunications Conven
tion a clause expressly giving the United Natioll~
the sarne rights and advantages as lhose providcd
in the Convention and annexed regulations for
partic.ipating States (article 26 of the Telecom-

session de J'Assemblée générale; œlte résolution
<lpprollvait une recommandation visant à cc que
rOrganil;;t.tion des Nation!' Unie~ possède ses
propres installations de radiodiffusion pour com~
Illuniquer avec les Etats Membres ct Ic:s bure.lux
auxiliaires, et pour transmettre ses propres pro·
grammes. L'expérience de l'Organisation en ma
tière de communications au cours d~s dix-huit
mois écoulés a contribut a mettre en valeur l'op·
portunité de ces dispositions.
2. Le 1er septembre 1946, le Secrêtaire général
a nommé un Comité consultatif ('n matière de
ttlécommunications des Nations Unies pour l'aider
amener à bien les re<:herches préliminaires néces
saires pour préparer la mise en œuvre de la
rêsolution de l'Assemblée. Ce Comité Wllsultatif
a préparé un rapport (A/335)' adressé, au mois
d'avril de c('tte année, aux gouvernements de tous
les Etals Membres; ce rapport contenait un pl.an
technique détaillé pour satisfaire aux besoins de
['Organisation des Nations Unies en matière de
radiodiffusion internationale.
3. Il convient de souligner que le Secrétariat
s'est trouvé en mesure de diffuser certains pro
grammes radiophoniquf's au cours de l'année
écoulée grâce il la coopération du Département
d'EUt des Etats-Unis et de la Calladion 8roud
casting Corporation: il était fOnllellement cn~
tendu, cependant, que ce concours était apporté
pour combler une lacune et uniquement en
attend'mt que l'Organisation des Nations Unies
filt en mesure de satisfaire à ses propres besoins.
Ces organismes nationaux ne 50nt pas à même
de continuer à prêter leur concours pendant une
période indêfinie. En d'autres termes, le Secré
t..1.ire général se trouve dans l'impossibilité de
garantir d'Une manière quelconque gue les racilités
JOIIt les Nations Unies Ont bénéfiCIé jusqu'à pré
sent, et qui ont été vivement appréciées, pourront
encore être utilisées dans des conditions appro·
priées; il pourrrait se faire que l'Organisation
des Natiolls Unies ne soit plus désormais en me
sure d'organiser, par l'intermédiaire des réseaux
de radiodiffusinn n~lir,",,,,v. ':!':.'~ ~~~:-t::.b~ :::.;-:
ses activités.
4. Le Secrétaire général désirant éviter un ac
croissement des dépenses de l'Organisation des
Nations Unies au cours de l'année prochaine ne
propose p.1.S de faire affecter des fonds, au titre
du budget 1948, à l'établissement d'llll réseau de
télécommunica.tions des Nations Unies. Il ne
propose pas non plus que l'Assemblée générale
examine maintenant en détail le plan préparé par
le Comité consultatif en matière de télécommu·
nications. Il estime cependant qu'il est de la plus
haute importance qu'on l'autorise à poursuivre
les négociations en cours pour obtenir les lon
gueurs d'onde, les indicatifs, les droits et les
privilèges envisages dans le plan précité.

5. En vue de permettre à l'Organisation des
Nations Unies de posséder et d'exploiter, con
formément à la résolution précitée de l'Assemblée
générale, ses propres services de radiodiffusion,
le Secrétariat des Nations Unies a demandé à
la Conférence des telécommunications d'Atlantic
City, et obtenu, que la nouvelle Convention inter~
nationale des télécommunications contienne une
clause expresse accordant ft l'Organisation les
mêmes droits el avantages qui sont prévus dans
la Convention ct les règ1cments annexes au profit

'See Official Ruo'rtb of tilt leCOlld ltssi01l of IlIt 1 Voir les Donlnlents officiels th la dcuxièmt stssi01l
Gellmll Assnnbly. SwN/~ No. 9. dt rAsumblét gérliraft, Suflfllémtnt No 9.
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munications Com"cntion); Ihi::! r~uest wa5 COOl
pli«l Wilh.

6. ),loreon:T. lht: Agr«ment on the Cnitcd
Nations Hcadquartcrs. which W:lS signro on 26
June 1947 wilh the l:nited States G<n'emment
and which has r«ently bttn appro,-ed h)' Iht:
General AsS<'mhly (rcsolulion 169 (II», con
tains 3n express provision allowing the t:nilt..d
~alions 10 sel up ils OWII broadcasting installa
tions in iLS AdministraIÎ'"c Di~lri\'t.

7. The principle of the (J\'~n;hip and ope~tion
h)' the l-ni!ed ~ations of ils own td('("OO\munin
tions sen-ices, which had alrcady hem laid down
in the resolution oi 13 Febru:H)' 1946, was thus
(wice redffirmed: first b)' the Telecommunication:>
Conference. which cOlllpriM:s 1\ majority oi thl;
States Members of the United N:ltion~. and thell
br the General Asscmbly itsclf when it appro\'(.'d
Ihe agreement on the admillistrati\'~ headquartcr~.

8, Th~ granting of aulilority to the Sceretar)'
General to impkment 3 pl:m for Cnited :\1ation<:
teleeommunications is th~reror~ entirdy l"O!n
p:nible \vlth the decisions alrt:aJy taken. ~Iore
O\'er, this action is necd5ary for ether spttilie
rea~", The new Te1«ommuniC3tÎoos Comen
tion provides for the distribution oi wave-Iengths
:unong the parties to the ConventKJn. The Unitw
Kations will mjo)' the ume ad\'anta~ in con
farmit)' with the abO\'e-mentioned arrangement,

9. A prelimin:a.ry meeting is to he h~k1 in Gene\"3
in March 1948, with a \'i(:1,l,' to draWlng up a plan
for the aUoccuion of frequencies which will he
Cinall)' adopled al the Administrati\'e Coofcrencr
of the Inlernational Telecommunications Cnion
to he: hdd in ~Iexico City in Oetober of the same
rear., It 5s clar that if the Unit~ Xat~ons ~all"?t
JustilY ItS requcsts at these, dehberauons ,It Will
nOi oblain the wave-lcnr;::ths 11 Ilct:ds, In thls COll

l1exion, it should he poillte<! oui lhal the number
of aV:lilable wavc-lengths is extremely small. and
that vcry kcen competition amollg States is
cxpcctcd at thest: two meetings. When the fre
qucneies ha\'e once becn allocate<1 lo Mcmbcr
States thase States cannot he exp«tcù at sorne
future mte 10 reiinquish frequencies already
assigne<! for existing national sen'ic6,

10. It should he: recalled, mor«r\·er, thal, as
poinle<1 out in documenl A/C.5/20ï, the Swi~
Govemment tnnsfcrrcd to the l;nited Kations
cmain wav~lengths previously alloucd to the
League of ':lIions. Thue \\·ave-Ien~~s, h~\'e.vcr.
can OIlly be finally aUocatcd to the L'mte<! :\allOlI::.
by virtue of .... decision of the Conference at
~Iexico Gtf.

Il. 1f, ho....-c\'er. the Ceneral Assembly appro\'
the implement.... tiOfl of a ünited ;.rations tele
communications system, cval withoui appropri
ating funds ior this purpose in 1948, the L'nih-d
Kations will he in a position (0 resen'c the nC\."es
sa ry frcquencies and such ot her, rights wi,th Ihe
Union incident to ilS own operations. lt WIll :lll'oO
lx in 'a position to obtain, s~lbSI:l.ntial assista.llce
(rom outside sources for I!nllttd Implementauon,

des Etats qui y sont parties (anich: 26 de la
Com'erltion des tc~lécommunications).

6. D'autre part, l'accord entre l'Organisation des
Kations Unies et les Etats-Unis d'Amérique
re.lati( au siqe de l'Organisation des Nations
Unies qui a ~té signe le 26 juin 1947 et qui \irnt
d'ctre approuve par l'Assemblee générale (re50
lution l(f) (II» comporte une disposition expresse
pré\"O).....nt que l'Organisation pourn. établir dans
son diSlrict administratif ses propres installa
tions Je radiodiffusion,
7. Le principe de la possession et de l'exploita·
tioll par l'Organisation des N ....tions Unies de ses
propres rviœs de télécommunications, qui avait
d~j:'1 rait l'objet de la résolution du 13 ré\rier
1946, a donc ~té ainsi réaffirmé à deux reprises:
d'abord par la Conférence des télécommunica
tions, qui comprend une majorité des Etats j\'lclll·
bres des Nations Unies, el ensuite par l'Assem
blée générale die-même, lors de l'approbation de
t'accord SUT le siège administratif.
8. Il est donc parfaitement compatible avec les
décisions déjà prises d'autoriser le Secrétaire
génél'31 à mettre en œuvre le plan des télécOln
lIIul1ications des Nations Unies. Celte mesure
s'impose par ailleurs pour d'au Ires rai.sons pré·
ci~ En effet, la nou\"elle COlwention des télé
coC1lmunic:uions pré\'()it une: distribution des
longueurs d'onde entre les Etats parti<'S à la
Convention. L'Organisation est appeltt à béné
ficier dt,'S mémes avantagL'S conformément à
l'arr.mgement precité.

9. Une riunion préliminaire doit se tenir à
Genè\·e: au IllOis de mars 1948, en \'ue d'établir
un plan de distribution des fréquences qui sera
défimti\·~t a.dopté à la conférence adminis
trati\'t~ de l'l:nion internationale des télécommu
nications qui sc tiendra à Mexico ~u mois d'octo
bre de la même annœ. 11 est é\'ident que l'i
l'Organisation des Kations Unies ne Pt:ut, lors de:
ca délibérations, justiCier ses dem:'1ndes, die ne
pourra obtenir les longueurs d'onde dorll elle a
besoin. Il convient d'indiquer fi. ce sujct que le
nombre des longueurs d'onde disponibles est
extrêmemenl restreint et qu'une c<:mcurrcnce trcs
vive entre Etats est à prcvoir lors de ces deux
réunions. Après la distribulion des fréquences
entre tes Etau :\Iembres, on ne saurait espérer
que ces Et.'lIs puissent ultérieurement renoncer
aux fréquentts qu'ils auront déjà réservées il des
s6vÎces nationaux existants.

10. 11 est à n.ppeler par ailleurs. que, comme
l'indique le document A/C.SflOi, l'OrJf<Ulisatioo
des r\arions L"niC'5 a obtenu la œssion par le
Goun:memcot misse de ceruineslongueurs d'Olldc
précb:lemment affectées à la Société des NalÎons.
Ces longueurs d'onde ne pourront ttpendant être
définitivement attribuœs à l'Organisation des
Kations Unies qu'en \'Crtu d'une dl'Cision de la
conférCIKX de Mexico_

II. Si, toutefois, l'Assemblée g~nén.le approuve
l'installation d'un réseau de t4!lécommunications
des Nations Unies, même sans affecter de fonds
:. œt effet 1)001' l'exercice 1948, l'Organisation
des Nations Unies se trou\'era en mcsure de
réserver auprès de l'Union 11ltcrnatiol11'11e des
télécommunications les fréquences né<:ess:l.ires et
aulrC1\ droits de même nature aUachés à l'cxploita
tion, Elle sera égalemellt en mesure d'obtenir
une aide pré<:ieuse du dehors pour llne ré..'1lisatiOfl
partielle du pL,n.
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12. The following draft resolution is submittcd
for consideration:

The Gellcral AssembJy

Directs the Secrctary-Gcneral to takc ail steps
mcessary ta ensure that the United Nations can
proceed with negotiations now in progrcss for
obtaining the wave-Iengths (f rcquencles), cali
signs, rights and privilcges envisaged in the
Report of the Advisory Committce on United
Nations Telecommunications as nccessary for the
operation of a United Nations tc1ecommunica
tians systcrn, and to report and submit appropriate
ret::ommendations to the General Asscrnbly at its
third regular session.

ANNEX 64

United Nations Telecommunications

AGREEMENT BETWf.t::N THE UNITED NATIONS
AND THE SWISS FEDERAL GOVERNMENT çON~
CERNING RADIO FREQUENCJES FORMERLY USE!)
BV THE LEAGUE OF' NATIONS: MEMORANDU).{

SY THE SECRETARV-GENERAL

Document A/C.5/207

[Original text: English]

[8 Novcmbcr 1947]

1. ln his reports of 4 Novcmber and 11
Deccmber 1946 (documents A/17S' and A/247)
the Secretary-Gcneral in formed the General
Assembly of his exchange of communications
with the Swiss Federal authorities on the subject
of the transfer to the United Nations of the
wave-Iengths originally registercd by Radio-Sl'isse
for Radio-Natums, the station which had been
..ü:iz..~ t; ~:'O; Ledl>uo; yi ~';<HiuliS. Il uid not
prove possible at that stage to reach a definitive
solution of the problcm, but 3n appropriate
procedure for reac:hing such a solution was
agreed. The Set:retary-General statcd that he
would report to the second regular session of the
General Assembly such results as might in the
meantime be achieved.

2. Negotiations undertaken in Switzerland carl}'
this year le<! to the signature on behalf of the
Swiss Federal Governmcnt and the Sccretary
General of a draft protocol, modus vivendi and
additional protocol concerning the transfer to the
United Nations of the riJ:hts to, and the use of.
certain frequencies fonner1y used by the League
of Nations. These documents, the te.xts of which
arc reproduccd in the attachcd anncx, were duly
ratilied by the Swiss Federal Govemment on
11 April 1947 and approvcd on 31 July by the
Secretary-Gencral under the special powers
grantcd ta him by the General Assembly at the
lirst part of its first session. The agreements
reached fully meel the prospective requirements
of the United Nations, and the Set:retary-General
desircs to express his warm appreciation of the

1 Ste Offidal Record~ of the ~etONd pari of tht jir~t
J'tssi()tl of the Gt~rol Aslt",bt}l, S,rth CMnmlltu,
annex 17.

12. Le Secrétaire général soumet pour examen
le projet de résolution suivant:

L'Assemblée gblérale
Charge le Secrétaire généra! de prendre toutes

les mesures nécessaires pour garantir aux Nations
Unies les moyens de poursuivre les négociations
actuellement cn cours en vue d'obtenir les lon
gueurs d'onde (fréquences), les indicatifs, les
droits et privilèges considérés comme nécessaires
à l'exploitation d'un réseau de télécommunica
tions des Nations Unies dans le rapport du
Comité consultatif en matière de télécommunica
tions des Nations Unies, de présenter un rapport
à ce sujet et de soumettre â l'Assemblée générale,
lors de sa troisième session ordinaire, les rccom~
mandations appropriées.

ANNEXE 64

Télécommunications de8 Nations Unie.

ACCORD ENTR.E L'ORGA~ISATION DES NATIONS
UNIES ET LE GoUVEIl.NF:MENT FE.DÉllAL SUISSE

CONCERNANT LES FRÉQUENCES ANTÉRIEURJ::
MENT lITlLISÉI=:S POUR l.A RADIOOlFTUSfON PAR

LA SOCIf.:TÉ DES NATIONS: NOTE DU SECRÉTAIRE
GÉNÉRAL

DOcYmelfl A/C.5/207

[Texle original en anglais]

[8 novembre 1947]

1. Dans ses rapports en date du 4 novembre et
du Il décembre 1946 (documents A/I7S' et
A/247), le Senétaire général a informé l'Assem
blée générale de la correspondance qu'il a échangée
avec les autorités fédérales suisses sur la ques
tion du transfert à l'Organisation des Nations
Unies des longueurs d'onde originairement cn
registrées par Radio-Suisse pour l'usa~1' ri" R:uli,...
Nations, poste qui a t:té utilisé par ta Société des
Nations. 11 n'a pas été possible, à ce stade des
pourparlers, d'aboutir à lIne solution définitive du
problème, mais on a convenu d'Une procédure
appropriée en vue d'arriver à cette solution. Le
Secrétaire général a déclaré qu'il présenterait nn
rapport à l'Assemblée générale, à sa deuxième
session ordinaire, pour lui faire connaitre les
résultats qu'on aura pu obtenir entre-temps.

2. Les négociations entamées en Suisse au début
de l'année courante ont abouti à la signature, au
nom du Gouvernement Fédéral suisse et au nom
du Secrétaire général, d'un projet de protocole,
d'un modus vivmdi provisoire el d'un protocole
additionnel relatif au transfert à l'Organisation
des Nations Unies des droits à la priorité ct â
l'emploi de certaines fréqueuces antérieurement
utilisées puur la radiodiffusion par la Société des
Nations. Ces documents, dont les textes sont re
produits à l'annexe ci-jointe, ont été ratifiés en
bonne et due forme le 11 avril 1947 par le Gou
vernement fédéral suisse et ont été approuvés le
31 juillet par le Secrétaire général en vertu des
pouvoirs extraordinaires que lui a accordés
l'Assemblée générale au cours de la première
partie de sa première session. Les accords inter~

1 Voir les Documents offifkb de /a stmmdt Pllrtie th
III prnnih.. S<'Is10N de rAIlt',"bUt gi..érolt, Simmr
COIIIIl.is.rion, annexe 17.
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co-operative attitude of the Swiss authorities,
which made these agreements possible.

3. The Bureau of !.he International Telecom
munications Union was duly informcd of the
agrCf:ment and requested to reserve the frequen
cies concerned for the United Nations, pcnding
the admission of the United Nations Operating
Service as a member of the International Tele
communications Union. AfLer the United Nations
Operating Service was recognized as a special
member of the Telecommunications Union at the
Atlantic City Conference, these frequencies were
formally registcred for the United Nations by the
Bureau.

4. As stated in the Secretary-General's memo
randum on United Nations Telecommunications
(document A/C.S/206), final implcmentation of
the agreement betwCf:n the Swiss Federal Gov"
croment and the United Nations is, howcver,
dcpendent on the General Assembly's approval of
the establishment of a United Nations telecolll
munications s}'stem.

(Tra"s/atioft)
p"""",,,

M. Ph. Zutter, Couusellor of Legation, on œhalf of
the Swiss Federal Political Department, and Mr. G. F.
van Oissel, Member of the United Nations Advisory
Committee on Telecommunications, on behalf of the
United Nations, together with M. F. Rothen, Direttor
of Radio·Suisse, and MM. E. Metzler and Ch. Chappuis,
of the General Board of the Swiss Posu, Telegraphs
and Telephones, on bchalf of the Swiss authorÎties, and
Mr. A. B. Elkin, Assistant Director in the Geneva Office
of the United NatiOllS, and Mr. K Erim, memœr of
the United Nalions Seeretariat, on behalf of the United
Nations, have on 5, 6, and 7 Match 1Ç47, at the Palais
des Nations al Gcneva, and on 13 and 14 March at the
Palais Fédéral at Berne, examined various Questions
relating to the United Nations telecommunications in
Switzerl;md and the use by lhe United Natioos Stations
of certain wave·lengths originally TC$Crved for the
Radio-Nations Station, and at present reserve<! for and
used by the Swiss Administralion of Posts, Telegraphs
:lnd Telephones, and Radio-Swiss, S. A. These Questions
have been the subjecl of corrcspondence between the
$«retary-Ge1eral of the United Nations and the Swiss
Government, panicularly in the oourse of tJle month of
Deœmber 1946.

Having considere<! these matters, they ha\'e agreed al!

follows:

Without prejudice to the legal validity of the consid
erations advanced in the said correspondence, the attached
texu of a Provisional Working Arrangement and of
the Additional Protocol shall be submitted fOr approval,
witoout prejudice to a 6nal settlement of the general
question of the telecommunications of the Geneva Omce
of the United Nations in Swiuerbnd, by Mr. van Di$Sel
to the Secretary-General of the United Nations, and by
M. Zutter to the Swiss Federal Politieal Department and
10 the other Swiss authorities concerned. Donc at Berne
on 14 Mard, 11)47.

PitI)\'ISIONAL WlHlltl:iC ...ItRANCf.loll;.l'>"T

Ar/ietl 1

1. The group of frequencies ineluded in List l, atta.:hed
hereto, shall he subdivided inlo two separa\i categories,
vi~:

venus satisfont pleinement aux besoins futurs de
l'Organisation des Nations Unies et le Secrétaire
général désire faire savoir qu'il fait le plus grand
cas de l'esprit de coopération dont le Gouverne
ment suisse a fait preUVe et qui a permis d'aboutir
à ces accords.
3. L'accord a été dûment notifié au Bureau de
l'Union internationale des télecommunications qui
a été prié de réserver, pour J'utilisation de l'Or
ganisation des Nations Unies, les fréquences en
question, en attendant que le service de radio-
diffusion de l'Organisation des NalÎons Unies
soit admis comme membre de l'Union internatio
nale des télécommunications. Dès l'admission du
service de radiodiffusion de l'Organisation des
Nations Unies comme membre spécial de l'Union
internationale des télécommunications, au cours
de la conférence tenue à Atlantic-City, le Bureau
a officiellement enregistré ces fréquences pour
l'usage de l'Organisation des Nations Unies.
4. Comme l'a déclaré le Secrétaire général dans
sa note sur 1cs télécommunications de l'Organisa
tion des Nations Unies (document A/C.5(206).
la mise en vigueur définitive de J'accord entre le
Gouvernement fédéral suisse et l'Organisation
des Nations Unies est toutefois subordonnee à
l'approbation par l'Assemblée générale de la créa
tion d'un réseau de télécommunications de l'Or
ganisation des Nations Unies.

P,oroa>~

U. Ph. Zulter, Conseiller de légation, au nom du De
partement politique fédéral suis$C, el M. G. F. van
Dissel, membre du Comité consultatif tIl matière des
télécommunications da Na.tions Unies, au nllni de l'Or
g;LfIÎs:l.tion des Nationi Unies, de eoncert avec M. F.
Rothen, directeur de Radio-Suisse, el MM. E. Meuler
et Ch. Chappuis, de la direction génér;.le des postes,
télégrammes et téléphones suisses, au nom de~ autorités
suisses, et M. A. B. Elkin, Directeur adjoint du Bureau
des Nali0rt5 Unis à Genève, et M. K. Erim, membre
du Secrétariat des Nations Unies, au nom de l'Organisa
tion des Nations Unies. ont uamil'lé, les 5, 6 el 7 mars
1947, au Palais des Nations à Genève, et les 13 et 14
mars, au Palais fMéral à Berne, diverses Questions
concernant lcs té1~eommunications de l'Organisation des
Nations Unies en Suisse, ainsi que remploi, par les
stations des NatiOlls Unies, de eertaines longueurs d'onde
originairement réservées à la station Radio-Nations,
actuellement réservées à l'Administration sui:15e des
P.T.T. el 11 la Radio-Suisse S.A. et utilisées par ell~
Ces questions onl fait l'objet d'Une correspondance
entre le Secrétaire général des Nations Unies et le
Gouvernement suisse nOlamment au mois de décembre
1946.

Après en avoir délibéré, ils conviennent de ce qui
suit:

Sans qu'il soit pr~jugé de la validité juridiq~ deo;
eOllsidérations formulées dans ladite eorreo;pondance, les
textes ci·joints d'un modus 'lJiwlldi provisoire et du
Protocole additionnel seront soumis, poor 3pprobatioo
et sans préjudi~ d'un règlement définitif dt la question
gl!nl!rale conCCPnant les tl!ll!communications du Bureau
de Genève des N31ions Unies en Suisse, par M. van
Oissel au Secrl!taire génlral des Nations Unies et par
M. Zutter au Département politique iMiral suisse et aux
auttes autorités suisse~ intéressées. Fait à Berne, le
14 mars 1947.

Modus villmdi PllD\'1$OIU

Ar/idt 1

1. Le groupe de fréquences figurant dans la liste
ei-jointe est subdivi~ en deux catégories distinctes, à
5allOir:
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(a) The fre<]uencies 1l5e<1 br the Sw;ss AdmÎuistralioo
of PosU, Teiegraphs and Telephones and br Radio·Suisse
for their hroadra~t~;

(h) The frC<:lucncics u«e(1 br the Swiss ..),tlmillislration
of l'OSt5, Telcgr..phs and Telephones and br Radio
SuisSl: for their regular scrl'kes.
2, Gronp (a) shaH be rcscn'ed for the world hroad
caSlin:;:- services of the United Nalions,
3. The United Nations is only cOTlcerned in woup (b)
for "point-to-point" telecommunications services bctween
Ke\\" York and Gene"".

Article 2

As regards the u~ of the frcqllendes rcferre<! ta În
article l, sub-paragraph (a) above, il is agreed that:

1. l'II(! United Nations shaH hal·c the exclusive righl
ta use w:l\"es of Ihis calegor)' in WllalCVCr direction and
for whalever period it ma)' d~m il neCCSS<lry for ilS
services ;
2. Neverthelcss, bl' virlue of (Xlragraph 4 of the !ellcr
addressed 10 the Secrelarr-Gencral of the United Nations
on 9 Dcœmbcr 19016 by the SwiS5 delcgation in New
York. il is underslood th;l.t the Swiss Administration of
P05tS, Telegraphs and Telephones will lia"e subsidiarl'
prioril)' 10 use Ihese fretlucncies 50 far as Ihe United
Nations progranlme permits, and in whate\"Cr direction
and for "'hatever period the S<lid a<lministr;l.\ion may
considcr it ,nost suitable. h is, however, clcarly under·
stood that Ihe Swiss Administr;l.tion of PoS!~, Telegr:l.phs
and Telephone! shan take the necessarJ steps in tlt;s
connexion to :woid an)" interfcrencc with United N;l.tion~
broadcasts,

Arfide 3

Br wa~' of reciprocity, Ihe Swiss Adll1ini~lrali"l1 or
Post~, TcJcgraphs ;l.nd Telephones shal1 !t;l.VC the exclu'-ive
right 10 use ail the olher Frequeudes nol inrluùcd in
List l, group (0) and reserved for its broadcasliug
Sl:rviecs, in wh:llever direction a/KI lor wh:l\cver pcriod
it mal' deern it necessary, Thc United Nations shal1,
ho\\-c:\'CT, have subsidiar)' priority 10 use Ihis WOI\'e-group
in wh:lle...er direclion and for ....hau...cr period it ma)'
<lcem it necessary, pro...ided Ihal titis docs not in an)'
way intcrfere with the broadcasts of the Swiss scrvicu.

Article 4

Ey virhIC of the principle of rcciprocil)' on which the
~~~~~~~ !)~~,;:~:::~~: 'H:;.!;;::; ""';;"'6"':O;ù,; ;~ ~.c.1, .......i,
P:lrties shall he entitle<! to proteel their mutu,al inte~sls

as deiined in the preso:nt document ln particular, thel'
ag-ree jointb' to uphold their mutual interests w;thin the
frarnework o[ arrangements and con...entions already in
existelM;e or which ma}' he concluded hcreafter.

Artkk 5

As regards group (b) rcferred ta in article 1 above,
bath P;l.rties agree th;,1 only sueh frequeneÎes as are
likewise ;ncludcd in List 2 sh;dl be used br Ihe Unitcd
Nalions for lclecommunieations services hclwecn New
York and Geneva,

Artklt 6

As regards the other frcquencics of group (b) not
cO\'ered br article 5, the following rule sh:lll apply: the
irC(lucncies used or reserved bl' the 5w;ss Administration
of POSIS, Te!c:graphs and Telephones or Radio-Suisse
for thcir telccommunications services sha1l remain at
their disposai. l\evertheless, the Uniled Nalions shall
have the right to use Ihese frequencies prOl'ided thal Iltis
in no wal' illlerferes with lhe telccommunications of the
Sw;ss Administration of Posts, Tc1cgraphs and Tele
phones and of Radio-Suis-~e. Sucli frequenCÎcs m.'\l' he
u5Cd by the Uniled Nalions only afler consultation wilh
tlte Swiss Administration of Posts, Tclegrnphs and Tele
phones and Radio-Suisse,

Artidt 1

Il is agreed that the frCfluencies referred to in Ust l,
group (a) and in List 2 shall he registered br the

a) Lu fréquences utilisées par l'Administration suisse
des P.T,T., ainsi que par la Radio-Suisse POlit leur
radiodiffusion;

b) Les fréquences utilisées par 1'•.I,dmioistraûon suiuc
des P,T.T., ainsi que par la Radio-Suisse pour les ser
vices fixes.
2. Le groupe 0) sera réservé il l'Org:misation des Na·
tions Unies pour ses sen'ices de n.diodifJusiOll mondiale.
3. Le groupe b) n'intéresse l'Organisation des Nations
Unies que POUt ses seuls services de t~lécommunications
"point-to-point", entre New-York et Genhe.

Arlide 2

En ce qui concerne l'utilisation des fréquences men
tionnées dans l'article 1 lit. 0) ci-dessus, il est conVellu
ce qui suit:
1. Les 1\'ation5 Unies auront le droit exclusif d'utiliser
les ondes de celle catégorie dans les directions et pendant
les llit"iodcs qu'clics jugeront necessaires pour leurs
services ;
2. Toutefois, en verlu du paragraphe 4 de la lellre
du 9 dé(;embre 1946 de la délêgalion suisse ~ Ne"'·York,
adress~ au Secrélaire génér.ll des Kations Unies, il
est entendu que J'Administration suisse dcs r.T.T,
pourra, cn priorité. subsidiaire, utiliser ces fréqucnces
dans la mesure où le programme des :-.ralions Unies le
permettrd et ce, dans les directions et pendanl les pé
riodes que celle administration considérera comme les
plus indiquées. Il reste cepcnd;l.nt bicn entendu que
l'Administration suisse des P.T.T, prendra les mesures
nécessaires pour qu'aucune intcrférence ne se produise
il celle occasion avec les émissions des Nations Unies.

Article 3

Réciproquement, l'Administration suisse des P.T,T.
aura le droit exclusif d'utiliser toutes les autre, fré
quences non comprises dans la liste 1, groupe 0), ré·
scn'ées à se5 services de radiodiffusion. dans les direc
tions el durant la période jugees nécessairu par elle. Les
Nations Unies pourront toutefois utiliser, en priorité
subsidi;,ire. ce groupe d'ondes dans la direction et pour
la période qu'elles jugeraient nécessaircs, à la condilion
qu'aucune interférence ne se produise de ce fait pour
lcs émissions des services suisses.

Arlirle -#

En vertu du princip<: de réciprocité Qui est il la has~
âe cc rnrnill.f llIVtJlGl prOVISOIre, les deux: parties seront
en mesure de tléfendre leurs intérêls mutuels tels Qu'ils
sont Iléfinis pu le présenl documcllt.. Elles conviennent,
ClI pMticulier, de faire \'aloir en commun leurs intérêts
mutuels dans le cadre, soit des arrangemcnts et conven
tions existants, soit de ceux qUI pourraient intervenir
a l':wenir.

Article 5

En ce qui conœmc le groupe h) mentionné à l'arlide
premier ci-dessus, les dcux parties com'iennent que
seules celles de ces frélluences égalemenl memionn&s
dans la lisle 2 seront utilisées par les Nations Unies
pour les services de télécommunications cntr~ New·York
ct GCnève,

Artirle 6

Ez1 ce qui concerne les autres fréquences dll groupe b),
non visées par l'article 5, la règle suh'ante sera observée:
les fréquences ulilisées ou réscr\'ées par J'Administration
suisse des P,T.T. ou par la Radio-Suiue pour leurs
Sl:rvices de télécommunicalions resteront à leur disposi
tion, Toutefois, les Kations Unies auront le droit de s'en
sen'ir pour autant qu'aucune interférencc ne se produise
de cc fait !"Our les lélécommunie::ttions de l'Administra
tion suisse des P,T,T, et de la Radio·Suisse. Ces
fréquences ne pourront étre utilis&s par les Nalions
UniC5 qu'aJ)rès consultation avec l'Administration suisse
des P,T.T. et la Radio-Suisse,

Artidt 7

Il est convenll que les fréquences mentionnées dans les
(liste l, groope a) et liste 2 seront enregistrées au nom de
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international Telecommunkations Offic~ in Berne in th~
l1<lme 01 the United Nations.

Artirlr 8

IkJth !';\ftics ..grec to rcconsider the question, if Med
he, should the decisions t3.ken l.oy the forthcoming inter
national Ctlllfercnce on Teleconmmnications nccessit;!tc
the revisiOll of the presenl 1Irrangement.

rOrg,lIlisation des Nations Unies par le Bureau inter
national des télécommunications à Berne.

Ar/icle 8

Les deu", parties conviennent de réexaminer éventuelle
ment la questiOll dans le cas où la revision du présent
arrang~lIlent serait r~ndue née~ssaire à la suite des
décisions qui seront prises par la prochaine Conférence
internationale des téléeommunkations.

I.IST ;soo. 1

Frequellcics in kilocycles/sec. listel! for the League o(
Nations sen'ke and uscd by the 5win Administration
of Posts, TeleKfaphs :lOd Telephones and the Société
Iùdio-Suis:;e.

USTE NO 1

Fréquences en kilocycles/sec. notifiées pour le service
de Radio-Nations et qui sont utilisees par l'Administra
tion suisse des P.T.T. el la Sodéle Radio-Suisse.

Group (li)

Frequcndcs uscd by t],e Swiss Administration of PoStil,
l'elegraphS and Telephones and Radio-Suisse for brllfJd
casting purposes.

darls la bande d~ radiodiffusion interna
tionale 9.500-9.700 kilocycles/sec.

95l5}9545
9595
9655

11715

17770

dans la Uand~ de radiodiffusion internatio
nale 11.7CJO.Il.000 lecjsec.
dans la bande de radiodiffusion internatio
nale 17.7CJO.17.900 k~/sec.

Groupe b

Fr.!quences en kilocycles/sec. utilisées ou r~strvees par
l'Administration suisse des P.T.T. ainsi que par la Radio
Suis.se pour leurs services fixes

Gr<}upe a

Fréquences utilisées par l'Administration suisse des
P.T.T. aillsi que par la Radio-Suiss.e pour leur radio
diffusion.

in the interrutional broadcasting band 9,500-'
9,700 kiloqclcs/sec.

17770

95l5}9545
9395
9655

11713 in the int~naticnal broatk:asting band 1I,7(1l).
Il,9CO Kchec.
in the intun.1tional broodea$lÎng band 17,700
17,900 Kc/sec.

Group (b)

Frcquendes used by the Swiss Administration of l'ous,
Telegraphs and Telephones and Radio-Suisse for tIlf:Îr
regular servius.

3615 9345 14338 11585 3615 9345 14538 17583 .

5393 9915 14717 18450 B9S 9915 14717 18450
6615 10145 14945 1_ 6675 10145 14945 1_
144J 10338 15J95 18950 7443 111138 15393 189.lO
7454 114il2 15420 18970 74.54 11402 15420 18970
7565 11465 15692 19190. 7565 11465 15692 19190
1696 11505 15827 19375 7696 11503 1\821 19375
l1V7 12O.lO 15853 19610 1191 I2OJO 15835 19610

"'" 12965 161l)j 19730 "'" 12965 16193 19730
!,I223 \3205 17170 20730 9225 13205 l717a 20136
9285 14462 17365 9285 14462 17363

LIST No. 2

Frequencies in kilocycles/sec. to he used by the United
Nations for ilS regular S(rvice bet .....een N~ ..... York alld
G~neva

USTE SO 2

Fréquences en kilocycles/sec. i utiliser par les Nations
Unies pour leur service filte entr~ New-York et Genèl·e.

7443 12030 1443 12030

"'" 13827 li064 1\821
9185 17170 91&5 17170
9923 17565 9923 17565

10143 19375 10145 19375
11505 19730 11503 19730

Thl'SC frequencies are ail sllown in Group (bl, List 1.
with t!Je exception of Il,e frequenC)' 9923 and Il,e fre
qucuey 9183.

Ces fréquences figurent toute! dans groupe b. liste l,
à l'exception de la fr~uenœ 9923 et de l:l. fréquenc~
9183.

APDITIONAL PIlOt'OCOL

1. Radio·Suisse is prepared to place at tlle r1isposal of
the United Nations umil such lime as the lauer has
illstallcd it~ O....Tl station, Il'e short ,,·a\'e (Marconi)
transmitter formerly owned by the League of Natioll!,
together wilh the approiU"iale aerials for any eommllnic.... 
tians the. United Nations may wish to establisll. Gnly il

cert"În proportiOIl of the costs invol\'ed, n:uncly, the eo<t
of IlOll"n and of transrnitter valves, will he charged by
l~:ldio-Suisse to United Nations account.

t\S reg;,rds the t;mes and duration of lhe use of these
in$(;\II:l1ions br the United !\;l(iOllS, a s{lt:d~1 arr«nge
IllCnt <hall l.oe conclllded belwCCn tb~ Parties coneernc:d
a(cording 10 ~'luiremel1IS.

2. The compell~nt Swiss aUlhorities are willing 10 ef(~ct
transmiss>on.~ for lhe Unitecl Nations over the broad
casting anr1 wireless te1ephone instal1ation~ helonginl; to
the Swiss Administration of l'OSts, Tc:legraphs and Tele
phones in ~o lar as domcstic requiremcnts permit.
Done at Berne on 14 Mareh 1947.

PROTOCOU: I.1I0ITtO;soNEL

1. La Radio-Suisse est prêle à mettre à la disposition
des N:niolls Unies, jusqu'à l'installation de leur propre
statÎOO, l'metteur 11. ondes courtes (Marconi) qui ap
parlenait auparavant il la Société des Nations avec les
arltennes allpropri~s, pour les communicatioos qu'clles
désireraient établir. A cet effet, la Radio-Suisse ne mettra
en compte qu'une partie d'es frais de revient, soit les
frais du eourarlt et des lampes d'émission.

Quant aux heures et 11. la durée de l'utili~ation de ces
installations par les Nations Unies, un arrangement
particulier inl~rvielldra entre les intéressés, suivant les
besoins.
Z. Les autorilés suisses compétentes sont disJ')OSl!cs à
effecluer des transmissions pour les Nations Unies, par
les installations de radiodiffusion et de radiotéléphonie
appartenant à l'AdministratiOll suisse de P.T.T., dans
toute la mesure compatible avec les besoins du p:lys.
Fait à fierne, le 14 mari 1947.

379



ANNE.X 65 ANNEXE 65

Budget elSlÎmalel for the finnnciai year 1948

UNITED NATIOXS TEMPOR..\kY Cotr.nnSSIO:-;' ON
KORF-,\: REPORT UY THE SJ::CRET.... RV-GE:"ERAL

Pré"isionl!l de dépenses pour l'exerciee
financier 1948

CoMMISSIOX TF.lIPOllAllŒ DES NATIOXS UN"tES
POUR I..A CORÉE: RAPPORT DU SECRÉTAIRE CEN"É.

><AL

2. In accor<\a.nce with rule 112 of the provisional
rutes of procedure the following estimates are
submiucd for the considC'ralion oi Ihe: Committee:

{Original text: EnglislJJ
[8 November 19471

1. The First CommiUee has reeommcnded to
the General Assembly (A/C.1/218/Rcy,l and
A/C.1/231)' {hat a United Nations Tcmporary
Commission on Korca he established. compose<!
of representatives of nine Mcmbcr States. The
Commission \l'OU Id he presmt in Korea, with
right to travel, observe and consull throughoui
Korca.. The Commission would he direclt-d 10
facilitatc and expedite the programme for the
attainrncnt of the national independence of Kore.'\
and withclrawal of occupying forces. The Com
mission \l'ould report, wi1h ilS conclusions, 10 the
General Assembly and might consu1t wilh the
Tnterim Committee, if established.

15.000

20520

2000

30.000
5,200
1.200

109.811ll

12.lXXl
1000

10.000

433.820

600
100

aooo
.0011
1.600
1.500

79550TarAL -

DOttmwlt A/C.5/208
[Tt'xtt' originol en anglaisJ

{8 novembre 19471
1. La. Première Commission a recommandé à
t'Assemblée générale (A/C.l/218fRev.l et
A/C.1/231)1 de créer une commission tempol<I.ire
des Nations Unies pour la Corée, qui serait com
posée des représentants de neuf Etats Membres.
La commission exercerait ses fonctions en Corée
et aurait le droit de se déplacer, d'observer et de
procéder à des consultations sur tout le territoire
de la Corée. La commission serait chargée de
faciliter et de hâter le programme qui vise à
l'indépendance nationale de la Corét: et au retrait
des forces d'occupation. La commission ferait
rapport et présenterait ses conclusions à l'Assem
blée générale; eile pourrait consulter la Corn·
mission intérimaire, au C:lS où celle-ci serait
créée.
2. Conformément à l'article 112 du règlement
intérieur provisoire, les prévisions de dépenses
ci-après sont soumises à l'examen de la Cinquième
Commission:

0) La commission fonctionnerait du 1er décem
bre 1947 au 31 décembre 1948.

b) La commission aurait son siège à Séoul.
Corée, mais serait obligée, ainsi que le personnel
du Secrétariat, d'effectuer de nombreux déplace
ments à l'intérieur de la Corée.

c) Vingt-cinq membres du personnel seraient
envoyés du siège. Tl faudrait, de temps à autre,
recruter sur place, à titre temporaire, du person
nel supplémentaire, régulièrement employé, et
prévoir 3 et: propos, jusqu'à huit postes.

3. Les prévisions de dépenses sont tes suivantes:

Chapitre 6. E'lqtûtes el rt'CliercJleS
Article III. Commission temporaire pour la Corée

19U lrul
(E.. Jill/diS du El.U'V,,;")

i) Tr.'lnsports locaux •.....•.... 3.000 40.000
ii) PCI"XlfU1d temporaire........ 15.550 187.100

Iii) Frais de voyage et inc\emnilés
de subsist;UlCC des It'lCmbres du

iv) ~):11::1~;;~ti~'d~i~~~ 46.500
bles, loolion et c:nlretifll du
mat~rid 1.700

v) Papclerie et fournitures df
bureau ". 1.000

vi) Tr;l\'aux contractuels d'impri-
merie (rapporl définitif) .

vii) Serviccs postaux .
viii) Ser\'iw teléphoniques .

br) Tél~T<lmmes. câblngrammcs
et radiogranunes ..•.••.• , •...

x) Transports df m.1I"chandises.
t:amionn:lge et TnCSSaieries .

xi) Assurances .
xii) I)r!penses diverSlCS .

JO.lXXl
5)00
1,21J1l

15,000
12,lXXl

1,0011
10.0CKI

433,821l

21l,S20

2,0011

1,100

1,0011

600
100

2,0011
~OOII

1,600
1,500

19,550

Document A/C.S/ZOB

(h') RentaI and maintenanec of
premises and equ1Ilmenl. .....

(v) Stationery and ol1"I(c supplies

(vi) Contraelual prlnting (flno11
repurt) .

(vii) Postal servÎçes .
(\'Îîî) Telephone stl'VÎçes .

(ix) TeJegr.lpll, Ulble o1nd radio-
ft"rarn ..•.•••.•.••...•.•••••

(x) F~ht, carlllge and express.

(xi) tMUr.'lnce , .
(xii) Miscc!lancous expenk:S., .

TOTAL

(0) The Commission w(luld fUllction from
December 1947 10 31 Dccember 1948;
(b) Headquarters of the Commission would he

at Seoul Korea, but the Commission and Secre-
tariat st;ff w01.11d he required to travel extensively
within Korea;

(c) A staff of twenty-five persons would be
~nt from Headquarters. Additional personnel.
loca.lly recruited, would he required from time: ta
time. ta the e.,xtent of eight fuil-time temporary
posts.
.". El>lillIaL~ü L"OSlS are as ioiiows:

Section 6. investigalio,u ami !nquirie.r
Chapter TrI. Temporary Commission on Korea

1941 19"
(1 .. US401l.n)

<!l Local trarulpor!ation 3,000 40.000
{II Temporary aUlsla!\«....... 15,550 187.100
(iii) Tm\'c! and subiislence or st:lff 46.500 109,800

4. The estimate for tempornry assistance pro
vides for an average of eight locatly recruited

1~ Offiânl Rrt01"ds of Ou suOfld n'ssio" of 01 ..
Gna.-,.a/ Asumbly, Fiul Comlflitlu, an~es 16e and
16 f.

4. Les prévisions relatives au personnel tempo
raire représentent les frais occasionnés par le

• Voir lu DCKUmnUs offickls dt la lktuibnt suribll
de fASll"mbllt gh!ir-aJ.., P,.tmiJ.,... CDlflmission, annexes
16eetl6f.
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persollnel, plus the cost of rcplacinR I\\'enty-live
staff membcrs sent from Headquart~rs.

5. The entire COS! of transportation of twenty
live staff mcmbcrs to Korea and return to Head
quarters is included in the estimate for trayel and
subsistence of staff for 1947, in order to takc
advantage of reduetions on round-trip fares.

6. Tn the absence of information on conditions
of living in Korea, daily allowances fOr the staff,
estimated 'at $12 per day, arc essentially tentative
and subject to correction.

Note. The requirements for 1947, c1assified by
parts of the present budget appropriations, are as
follows;

recrutement sur place de huit personnes en
moyenne, plus ceux occasiOnnés par le remplace
ment des vingt-cinq membres du Secrétariat en
voyés du siège.
5. Tous les frais de transport occasionnés par
l'envoi en Corée et le retour au siège des vingt
cinq membres du Secrétariat sont inclus dans
les prévisions relatives aux frais de voyage et
aux indemnités de subsistance des membres du
Setrétariat pour 1947, afin de bénéficier des ré
ductions consenties sur le prix des billets aller
et retour.
6. Etant donné le manque de renseignements sur
\cs conditions de vie en Corée. Ics indemnités
journalières des membres du Secrétariat, qui ont
été estimées a 12 dollars par jour, sont ess\":n
ticllement provisoires et sujettes à rectifications.

Note: Les besoins pour 1947, classés selon la
répartition actuelle des crédits par titre du budget,
sont les suivants:

PlUt of bllli{Jrt appropriatiatls

J.OOO
62.050
14.500

Ripartilirm des crUils par titre du budget
(E.. dLJ/lorsdrs

&4/6 u..;.)
1. Frais lk voyage des représentants 11 l'As-

srmblée gên~rale rI frais dr voyage des
membres des commissions et des sous-
commissions .
Dépenses ~ff~rrnles au personnel .
Cllargrs communes .

II.
IV,

TOT,I.!. 79.550

3,000

62.050
14,,;00

79,550

(1. us 401/4")

I. Tr.n"f'1 of reprrsenlntivrs to the General
Asscmbly and travrl of members of CO!ll-
mittees and conunissions .

n. Personnel servicCll ....•.................
IV. COmtnOl1 services .

TQT,I.!.

ANNEX 66 ANNEXE 66

Budget el!llimntes for the financial yea.. 1948

ESTAHLISHMENT 01' AN INTERat COM)lITIEE OF'
THE GENERAI. ASSEMDLY; REpORT DY TIH:
S~CRETARY-GENERAL

DOCIWlC/lt AIC.51209
[Original te:rt: English 1

[8 November 19471

1. At its 97th meeting, the Firsl Committec
recommendcd to thc General Assemblr the est;:!!>·
lishment of an Interim Commiucc, which as a
subsidiary organ of the General Assembly,
would haye the fol1owing terms of reference
(A/C.1/240),·

(a) To consiJer and report with its conclu
sions to the General Assembly on such matters as
havc been referred to it by the General Assembly;

(b) To consider and report with its conclu
sions to the General Assembly on any dispute or
any situation which, in virtue of Articles Il
(paragraph 2), 14 or 3j of the Charter, has been
proposed for inclusion in the agenda of the
General Assembly b)' any Member of the United
Nations or brought before the General Assembly
by the Sceurity Council ... ;

(c) To consider, as it deems uscful and
advisable, and report with its conclusions to the
General Assembly on rnethods to be adopted to
give effcet to that part of Article Il (paragraph
1) which deals with the gcneml principles of
co-operation in the maintenance of international
peace and security, and to that part of Article

1 See Official Ruards of tlle secorld snsio.. of Ille
Genffol Asse",bly, Firsl Commitlee, allnex 17g.

Prévi,ions de dépenses pour l'exercice
fInancier 1948

CRÉATION n'UNE COM!>!ISSION I~TÉRDfAIRE DE
I.'AsSE~InLÉE CÉXÉRALE: RAPPORT ou SECRÉ~
TAIRE GÉNÉRAL

DOClmJent AIC.51209
[Texte original m anglais]

[8 novembre 1947]
1. Lors de sa 97ème séance, la Première Com
mission a recommandé à l'Assemblée générale
(A/CI/240)' la création d'Une commission inté
rimaire qui, en tant qu'organe subsidaire de
l'Assemblée générale, recevrait le mandat sui
vant:

a) Etudier les questions à elle renvoyées par
l'Assemblée générale et faire rapport à leur sujet
à l'Assemblée générale en lui soumettant ses
conclusions;

b) Etudier tout différend ou toute situation
dont l'inscription à l'ordre du jour de ['Assemblée
générale aura été dem:lndée, en vertu des Articles
Il (paragraphe 2), 14 ou 35 de la Charte, p<lr un
Etat JI,'fembre des ~;ations Unies ou dont le
Conseil de sécurité aura saisi l'Assemblée géné~
raIe ... ;

c) Etudier, dans la mesure où ell\": le juge utile
et souhaitable, les méthodes à suivre pour mettre
en application les dispositions de l'Article Il
(paragraphe 1) qui traitent des principes gêné
rau.'t de coopération pour le maintien de la paix:
et de la sécurité internationales, ainsi que les dis
positions de l'Article 13 (paragraphe 1 a) qui

1 Voir les Documents offiârls dt la dtu.tiime sessioPi
dt fAsstmbUt girsé,.alt, P"emi", CommislÎotl, annexe
17,.
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traitent du dé"eloppement de la coopération inter
nationale dans le domaine politique; et faire rap
l>ort, aV(Ç ses conclusions, à IClJr sujet, il. l'As
semblée générale;

d) Apprécier, au rCg'drd de toute question ("II

disrussion au sein de la commission intérimaire. si
la situation appelle la convocation d'Une session
extraordinaire de l'Assemblée gênérale ct, dans
l'affirmative. en ;lviser le Secrétaire général, afin
qu'il puissc~ obtenir l'a\'i5 des Membres de l'Or
ganisation à Ct: sujet;

e) Effectuer des enquêtes ct désigner des com
missions d'cnquête. dans la limite de ses fonc·
tions, et dans la mesure où elle le juge utile ct
nécessaire, sous réserve que toute décision tendant
à conduire une enquête soit prise à hl majorité
des deux tiers des membres présents ct \·otants.
['ucune enquête ne dC~'ra être conduite ailleurs
qu'au siège de l'Or~lTIis;ltion sans le COllsentenlt'llt
de l'Etat ou des Etats sur le territoire desquels
elle doit avoir lieu:

f) Faire rappOf! à l'Ass(.-mblée générale, lors
de sa prochaine sessioll ordinaire, sur l'oppor·
tunité de créer une commission pcrmancnlc de
J'Asscmblée géllérale pOur remplir les fonctions
de la commission intérimaire. tel1es qu'clics sont
définies ci-dessus, compte tenu des modifications
qu'clIc jugera souhaitables, il la lumière de son
expérience.
2. L"l oommission intérimaire se composerait
d'un représentant de chaque Etat 1I'lcmbre, serait
constituée dan:> les six semaines qui sui\'ront la
clôture de la deuxième session ordinaire de
l'Assemb1l:-c générale ct sc réunirait au cours de la
période comprise entre la clôlure de la présente
session ct l'ouverture de la prochaine scssion
ordinaire de J'Assemblée générale. Le Secrétaire
gênerai mettrait ft la disposition de la commis
sion intérimaire, de ses sous-commissions ct
comités. les moyens ct le personnel nécessaires
à l'accomplissement de leurs tâches.
3. Conformément à l'article 112 du règlement
intérieur pro,·isoire, le Secrétaire général soumet
;. l'C.-.dJl1t:l1 ut: ia Cinquicme LommlSSIOfl les pré
visions de d~penses suivantes.
4. On présume que la commission se réunira
deux fois par semaine pendant trl..'nte-six se
maines et que les comptes rendus analytiques
seront établis ct imprimés dîns les cinq langues
officielles.
5. Les dépenses prévues pour l'année 1948
s'établissenl comme suil;

Titre 1. L'Assemblée générale, ses lommissio/l.s
et lrnrs sous-tommissions

(E"tlDIID~3tl'3
Ell>u.U"u)

21.600
;8.500
91.000

de J'AssembléeCommission intérimaire
g&1érale

Transports locaux .
Personnel temporaire .
Travaux ermtr:'\clllcls d'impri1l1erie .

Chapitre IV.

i )
ii)
iii )

(h VS del/",,)

(i) Local tr<lmportation 2l,ôOJ
(ii) Tempor.lry assist.mce ;8,500
(iii) Contractual printing 91,00)

13 (paragraph 1 a) which deals with the promotion
of international c<ropcratioll in the polilical field;

5. Costs for 1948 arc estimated <lS follows:

4. 11 is assurncd lhat (he Interim Comminec
wou1d mect twice a wcck for thirty-six weeks, and
that summ1lry records would be preparcd and
printed in the he official langu.\ges.

3. ln '1lccordance with mie 112 of the provisional
mies of procedure the foUQwing estimatcs arc
"..hm;tt",l fn.. th'! ~~i.~!~~t:~~ ~~ ~!':::: ç::::~:'."':;::.:::.:::.

2. The Interim CommiUtt would he composed
of one representative of each Member, would be
establishecl wi\hin six wceks aher the dose of
the Se<:ond regular session of the General
Assembly, and woulct mect for the period betwccn
the dosing of the session and the opening of the
lIexl regular session oi the General Assembly.
The Secretary-General would provide the neees
sary facilitics and assign staff as requircd for the
work of the Interim COll1miltee, its sub-commit
tees and commissions.

(d) Ta comider, in ronncxÏQn with any matter
under discussion by the Interim Committec,
whether occasion may rC<luirc the summoning of
a special session of the General Assembly and, if
il dttms that such session is required, so {Q ad\·ise
the Secretary-Gencral in ()rder that he ma)"obtain
the views of Members thercon j

(e) To conduct il1\'estigations and appoint
commissions of inquiry within the scope of its
duties, as il mal' dcem useful and necessary, pro
vided that declsions to oonduct sucit investiga
tions or inquirics shaH be made by a tw<rthirds
majorit)' of the mcmbcrs present and \'oting. An
investigation or inquiry c1scwherc than al the
headquartcrs of the United Nations shall not bc
conducted withoul the consent of the State or
States in whose territory it ls to take place j

(f) Ta report to the nc..xt rcgubr session of
the General Asscmbly 011 the advisability of estap
lishing a permanent COllunil1ce of the General
Asscmbly ta pcrfonn lhe duties of the Interim
Commitlee as stated above with any changes con
siden.:d desirable in the lighl of experiencc.

Sectio'l J. The General Asscmbly a"d Commissions
a"d Committtes thereof

Chapter IV. The imerim Committcc of the General
AS!lembly

TOTAL 191,100 TOTAL 191.100

6. The estimate for local transportation is based
011 fiheen cars for scvcnty-two days at $20 per
car per day.

7. For estimaling purposcs, tlle amoullt propose<!
for temporary assistance wou Id vrovide for nine
h·~·'1 posts for a tell-ntonth period. Afidition."ll per
S(>I~ lt·l is Ilot inc1udo-l for the reproduction and
(Ii<trihution of dOLuments, l10r for inlerprttation

6. Les prC\'lslon5 de dépenses pour les trans
ports locaux représentent le coût de la location
de quinze voitures pendant soixante-douze jours.
à raison de 20 dollars par jour ct par voiture.
7. Afin de fournir des éléments d'appréciation,
le montant proposé pour le personnel temporaire
pnSvoit dix-Ileuf postes pour une période (le
dix mois. On n'a pas prL'Vu de persollnel eomp1C'
tl1cntaire pour la reproduction ct la distribution
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services. If the Commitlet should he established,
the Secretariat would atlempt ta provide t1lese
servic!':5 with the staff requested in the previous
estimalts.

8. The estimate for contraetual prillting is based
on 675 pages (eight pages per meeting of sum
mary records plus reports of 100 p.1ges) in five
languages.

9. lt should be noted that 110 provision is made
for investigations and inquiries away from J-Iead
quart('rs, although such investigations are per
rnitle<! by the propo!'led terms of referenec.

ANNEX 67

Budget estimatcs for the financilll year 1948

LIBRARY SERVICES OF 'IllE vl'irrED NATIOXS:
REPORT DY 'l'lIE SECRF.'fARY-Gr::NERAL

DoClt"lcnt A/C.5/210
(Original text: Englishl

l8 Novcmber 1947]

1. This report is designcd to caver ail of the
direct expenses for library services and facilities
contained in the original budget estimates (docu
ment /\/318) as rcviscd in A/C.5/1S7. This
report is dividcd into three sections, the first deal
ing with personal services, the second wilh con
tractual services and the third with capital
expenditures.

Part 1. Personal services

2. Anncx A sets forth in tabular form the reduc
tians which have been made between the original
budget cstimatcs and 'the revised estimates which
have been submi1tcd in A/C.S/1S7. This reduc·
tion is predicaled upon a decisîon to œntralize ail
the library facilities under a head librarian. Small
departmelltal libraries, which win be made up of
highly speeializcd periodic.als, books 011 day-to-day
assignment and rcference materials rcquired for
long periods of research 011 tapies of intercst to
departlllents, would be brought under the admin
istration of the head librarian, who would be
assîsted in the detemlination of policy with
respecl to the central Iibrary and the reference
libraries by an advisory committcc consisting of
representatives of the substantive deparllnellt~.
Ta bring the mana~ement of the central library
and the departmentallibraries under a single head
should make for economy in the USe of staff and
the utilization of books am} periodicals.

Part Il. Contractlwl services

3. In order to provide for immediate library
necds of the Secretariat a revised sum of $2O,(X)()
is proposcd for miscellancous contraClual services
under section 27 of the budget. This indudes
provision for an eX'ternal photostatic service
designed ta make accessible any documents
urgently nceded at Headquarters. A pan of this
sum will be cxpended on the purchase of e:lta-

des documents, ni (X)ur les services d'interpréta
tion. Si la commission est constituée, le Secré
tariat essaiera de foumir ces services au moyen
du personnel envisagé dans les prévisions de
dépenses antérieures.
8. us prévisions de dépenses pour les travaux
contractuels d'imprimerie représentent le coUt
de l'imprimerie en cinq langues, de 675 pages
(huit pages de comptes rendus analytiques par
séance, plus de cent pages de rapports).
9. On voudra bien remarquer que l'on n'a fait
aucune prévision de dépenses pour des enquétes
et recherches effectuées en dehors du siège,
quoique le mandat proposé permette ces enquêtes.

ANNEXE 67

Pré\'i8ions de dépenses pour l'exel"elee
financier 1948

SERVICES DE LA BInLIOTUÈQUE DE L'ORGAN'ISA
TtO"-' DES NATlOl'S UNIES: RA l'PORT DU SECRÉ

TAJRE GÉNÉR.\L

DOCl/mc/11 A/C.5/21O
l T crU original en anglaisl

[8 novembre 19471

1. Le présent rapport se propose de porter sur
toutes les dépenses directement afférentes aux ser
vices de la Bibliothèque qui figurent dans les pré
visions de dépenses initiales (document A/318),
et qui ont été modifiées dans le document A/C51
157. Il comprend trois parties. La première a
trait au personnel, la deuxième aux services con
tractuels et la troisième aux dépenses de capital.

Première l'ortie. Persoflnel

2. L'annexe A montre sous fonne de tableau les
réductions que l'on a fait subir aux prévisions de
dépenses initiales dans les pré\'isions de dépenses
rcvisées qui figurent au document A/C.S/IS7.
Ces réductions découlent du fait que l'on a décidé
de centraliser tous les Services de la Bibliothèque
sous la direction d'un bibliothécaire en chef. Les
petites bibliothèques pour les départements, qui
se composent de périodiques il cara<:lèn: très spé
cialisé, de livre5 à usage journalier et d'oU\'rages
de référence que \'on ;\ besoin de consulter pour
des recherches de longue durée sur des questions
intéressant les départements, relèveraient doréna
vant du bibliothécaire en chef. Ce[ui~ci béné
ficierait de l'assistanc!': cl'un comité consLÙtatif
se composant des représentants des départements
organiques lorsqu'il s'agira de déterminer la ligne
de conduite à suivre en ce CJui concerne la biblio
thèque centrale ct les bibliothèques des départe
ments. En confiant il une seule personne la
dirttlion de la bibliothèque centrale et des biblio
thèques des départements, on devrait pouvoir
réaliser des économies aussi bien en ce qui eon
cern!': le personnc1 nécessaire que du point de vue
de l'utilisation des livres et périodiques.

Dellxième part je. Services contractuc!s

3. En vue de pourvoir aux besoins immédiats
du Secrétariat en matière de bibliothèque, 011 sou
nlel une demande reviséc de 20.000 dollars sous
la rubrique "Sen'ices contractuels divers" du
chapitre 27 des prévisions budgétaires. Daus
cette somme sont comprises les prévisions en vue
du fonctionnement d'un service photostatiquc
extérieur destiné à procurer au siège tout docu-
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logue cards from the Library of Congress and
for the rentaI of reading rooms, the loon of type
writcrs, and the acquisition of such refcrence
mate rials as rnight mOTe readily oc ordered by
external agencies than by the library. The prin
cipal responsibility for the acquisition of books
and reference materials can, however, be carried
out most economically by the librarJ itself.

Part JI}. Capitol expellditllres
4. Capital expenditurcs for which $129,000 an:
requesred include $22,000 for library materîals
in Gcneva, $10,400 for iniorm<lcion centres <lnd
$96,600 for the library at Headquartcrs.

ment dont on pourrait avoir un besoin urgent. Une
partie de celte :somme sera consacrée à l'achat de
cartes de catalogue provenant de la Bibliothèque
du Congrès, à la location de salles de lecture et
de machines à écrire ainsi qu'à l'acquisition des
ouvrages de réfèrence que des institutions exté
rieures demanderaient plus couramment que la
bibliothèque. Toutefois la bibliothèque, elle-même,
peut assumer de la façon la plus économique la
responsabilité principale en matière d'achat de
livres el de documents de référence.

Troisième partie. Dépenses de capitol
4. Les dépenses de capital pour lesquelles on a
demandé un crédit de 129.000 dollars se répartis
sent comme suit: 22.000 dollars pour la biblio
thèque de Genève, 10.400 dollars pour les centres
d'information et 96.600 dollars pour la biblio
thèque du siège.

Anntx A
BUI.ICIIT t:STI)t"'Tf:S roll UlIl"'II.V SERYICES

0rigi"1J1 ~lti~l..
(A/SU)

l'dT/ IJI. TIlT Sarr/aria/ flelJdllUiJlttrJ PerJQflnl"

),[ail! Libr:>.r}' .
Documents Index Section, Docllntellts and S:>.I~s Division.
Documents Ref~1elu:e S~rvi~, Languages Divisioll .
Reî"r.:nce Senice, Depanment of Publie In[orm:uion .
Dep'lrtmcnt ai SCl:urity Couneil Afbirs .
Departmcnt of E<:onomic ,\t1ain .
Dcp;ll tment of Social Afiairs .
Department of Tnt't~hip and Information from Non-Self-Gov-

eTllin'.; TcrrilOrlCS . .
Legal l">epMllnent •. . ....•••.•.
COllllllillee of Lionry Expcns . .

Gnlt'w P~rJomld

Main Libral)' ,
Part IV. Common Services-Section 27. MiscellaneollS Supplies

and Contraetual Services .
Part V. Capital Expenses - Set:lion JO. Library Books and Eqwp-

merl! . .

Porll (I .. us dollor,)

4J 157,127
14 38,280
6 16JlOO
II 51,480", 25,925
3 8,180
2 6,8J(l

2 5,780
2 6.570

16.500 .

92 JJ3,472

15 57,412

200.330

591,214

Rntil'" ;rlmc.J;, of
th S;"'n~':I'C~>u'",
PoJU (I..US~

25 107,127
14 38,280
6 16,800

10 45,000"
J 9,630

2 6,570
1l ,(xx)

60 234,407

21 68,108

20.000·

IZ9,OO)l

451.515

• lndudcs $3.{)(X) for tcmporary a~sist:tnee.
~ As modificd by actÎon of Fifth Committ~.
• Th.. ,"",li",~,,, ...f ~.3~!! :~r ~~~:~:> 17 ;,• .1";:..,,~,,.

_,VC.5/157 includes $100.000 lor this Îtem.

~ ~

d This amount will provide for $22,000 for library
'nalerÎals in Gencva, $10,400 for information centres and
:;-;.:i,uw "" U,,,, iiorary al J"leaoqu~ners.

Anftext A

rK~\"ISlV:<S Il''" IIh~:N.o;t,S l'OUR U:S SERVICES Dr. L,4. B!DL10TJltQUE

/'TltNio<u ...ililm.
(A/J1I'

TilTl 1//. PtrJorlne/ dll süD~
llibliQthèque principale , .
Service de l'indexage, Division des documents et des ventes.
Sen'ice des documents de référence, Division linguistique .
Seniee de documentation Département de l·information .
Département des aff:lir~s 'du Conse:il de séeurité .
Département de! quesILons éeononuques , .
Département des qUC$tions ~ialC5 :.
Deparlemcnt de la tutelle et renselgnemenls pl"O\'cnant des lern-

toi l'es nOI1 autonomes ., .
Département juridique................. . ..
Commission d'experts en bibliothécain:s ..........•.............

Ptrl(»lntl dt G~..tw
Bibliothèque principal~ , .
Tître 1V. Chapitre 27: Fournitures diverses et serviœs contractuels
Titre V. [)i,penses de capital. Chapitre JO: Li\'res el mllliricl de

bibliothèque , .

TOTAl. etNtMl.

43 157.127
l' 38.280
6 16.800

11 51.4BO"
9 25.925
J 8.180
2 "JO
2 5.781)
2 6.570

16.500

92 333.472

15 57.412

200.330

591214

/'TI....;.",., ,"",1..
fi. Su~/tQi.~pI,,«J

Po"" (E" don." 4u
81~Ij·U.. iJ)

25 107.127
14 38.280
6 16.800

10 45.000"
3 9.630

2 6.570
11.000

60 234.407

21 68.108
20J)QO'-

1Z9.(0)l

451.515

• y compris 3.000 ~ol1l1:rs pour le ~~onncl temporaire.
• Modifie par la CmqUlème Commission.
• Dans le crédit de 484.358 dollars prévu pour le dtapi

1re Z7 dans le doc:ument Ne5/157, ce poste figure pour
lUO.OCKl dollars.

~ ~

·.Ce crédit se répartît comme suit: 22.000 dollars pour
la bibliothf,que de Genève, 10.400 dollars pour les centres
d'Înformation et 96.600 dollars pour la bibliothèque du
siège.
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Ai'lNE.'I: 68

Tf8l'cUing expen8e8 of membe...
of commiuion8

REPORT UV TIIE SECRI:.'TARY-GE"ERAL

Document A/C.5/212 and Corr.l

1Origillo/ te~l: EnglisliJ

[10 November 1947)

1. Durîng th~ FiÎth COll1mitlec';> discussion of
supplementary eslÎmates for 1947 on 3 Octo~r
(54th meeting), rcpn:scntatÎ\'e3 of several mcm
bers raisw questions conceming the payment of
travelling expemes of members of commissions
br the United Nations. The rcpresenlativc of the
United States pOiJltcd oui the variations in the
chameler ()f commissions appointed h)' the
General Assembly and by ather organs of the
Unit«l ~ations and requcsted Ihat the Secrelary·
General prepare a working paper for the Fifth
Committee, expressing his v;ews conceming the
payment of travelling cxpenscs of the various
commissions. The recommendations of the Sec
retary-General with relevant background material
are stated below.

2. Members of the Commince will recall that
this question was debated Olt length by the Firth
Committ« (24th meeting) du ring the second part
of the fint session oi the General Asembly in
connexion with resolution '1 (Ill) ai the Eco
nomie and Social Council that travel Cares and
subsistenee allowances should he paid to ment
bers of commissions and sub-commissions of the
Economie and Social Council. The Secretary
General, in presenting to the Fifth Conuniuee the
budb'Ctary implications of this recommendation,
also pointed out that approval of the recommencb
tian of the Economie and Social Council would
establish a precedent with respect to menlbers of
commissions of the Securily CauneÎ\. Il WOlS

estimated that the tocal budgetary provision ncçes
sary to cover 'ail commissions in 1947 wOlIld be
$1,020,000 (document A/137), The Filth Cam
mitlee recommended, and the General J\ssembly
approved on 19 November 1946, resolution 70
(1), specifically authorizing the Secretary-Gcneral
tO pay actual tU\'el1ing expenses (and noc sub
sistence allowancl.:s) to membcrs of commissions
and sub-conunissions of the Economic and Socw!
COI4nCi! on/y.

3. Resolution 70 (1) .lIas raised a number of
questions of interpretation, mainly rdating to:

(a) Authorization of fares and subsistence for
subsidiary bodies oC the Security Council and the
Trusteeship Council and for special committces of
the General Assembly;

(b) Distinctions betwecn representatives oi
governments and members of commissions and

ANi'ŒJŒ 68

Frais de voyage des membres de commissions

RAPPORT DU SECROAIRF. GENÉRAL

DOClmllml A/C.5/2I2 el Corr.I

[Texte 'ori!li"a! en anglais J

[31 octobre 19471

1. Le 3 octobre 1947, à l'occasion de l'examen
par la Cinquième Commission dt! demandes de
cr~'<1its supplémentaires pour l'exercice en cours,
(i4ème sêance), les représentants de plusieurs
Etlts Membres ont soulevé un certain nombre de
questions relatives au paiement, par l'Organisa
tion dcs Nations Unies, des frais de voyage des
membres des commissions. Le représentant des
EtalS-Unis a fait ressortir la diversité de car.t.C

tère des commissions nommées par j'Assemblée
gcnérale et par d'autres organes des Nations
Unies ct a demandé au Secrétaire géncral d'éta
blir, à l'intention de 1:l Cinquième Commission,
un document de travail contenant un exposé de
ses VUC$ sur le paiement des frais de \ooyage
afférents alL"( différentes commissions. Les recom
mandations du Secrétaire géneral sont exposées
ci-après avec la documentation à l'appui.

2. Les membres de la Commission se souvien
dront que celle question a été lonJ?Uemcnt dé
battue à la Cinquième CommiSSion (24ème
séance) au cours de la deuxième p.1.rlie de la
première session de l'Assemblée générale à propos
de la résolution 4 (III) du Conseil économique et
social tcndant à faire verser aux membres des
commissions et des sous-commissions de ce Con
seil le montant des frais de voyage ainsi que des
inr.lémnités de subsistance. En portant les inci
dences budgétaires de cette reconlmandation à la
connaissance de la Cinquième Commission, Je
Secrétaire général a fail valoir que l'adoption de
la recommandation du Conseil économique et so
cial créerait un précédent qu'on pourrait invoquer
pour les membres des commissions du Conseil de
sécurité. On a estimé que pour couvrir les frais
de loutes les commissions en 1947, une al\ocation
budgétaire globale de 1.020.000 dollars serait
nécessaire: (dOCtDJtet\t A/137). La Cinquième
Commission a présenté à ce sujet un projet de
résolution que l'Assemblée générale a adopté le
19 novembre 1946 (résolution 70 (1» et qui
autorise expressément le Secrétaire général à
acquitter les frais de vO)'age réels (mais non les
indemnités de subsistance) des memhres des com
missions et sous-commissions du Conseil écono
mique et social seulement.

3. La résolution 70 (1) a posé un certain nombre
de questions d'interprétation, sc rapportant prin
cipalement :

0) A l'autorisation de régler les dépenses re1a
ti"es aux titres de transport et aux indemnités
de subsistance des organes subsidiaires du Con
seil de sécurité, du Conseil de tutelle, ainsi que
des commissions spéciales de l'Assemblée géné
raIe;

b) Aux distinctions à ét.'tblir entre les repré
sentants des gouvernements, les membres des
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eXJ.'Crls appointcd in thcir individual capacities to
serve on United NatiOlIS l.ooJies; and

(c) Definition of the teml "actual travelling
expenses".

Sinee certain of these questions invoh'e an
elaboration of the poliey of the General Assembly
and since ail of the interpretations aacet dc1ega
tions rather than Secretariat officiais, the Secre
tary-General would vaIlle clarification of the

. intcnt of the General Asscmbly, at the same time
making certain reeommclldations in the light of
e.xperience in the administration of the policy in
1947.

4. The question of payment of expcnses of
mcmbcrs of commissions of the Securîty Council
has becn raised by members of the Commission
of Jnvestigatioll Cüncerllil1R' Greek Frontier Inci
dents as weil as by represcntatives in the Fifth
Commirtee. That the Secrclary-Gcneral has no
authorizatioll ta pay sudl expenSt'S u)lder existing
legislation is c1ear. However, it should be notcd
that two types of rommissiolls have bccn
appoillted by the Security Council ; 1hc tirst, such
as the Commission on Conventiona! Armaments,
holds a1\ meetings at Lake Success and the mem·
ber /{Overnments are rcpresente<l by permanent
delegates rcsiding in New York; the second. com
missions such as the CIGFT, whose members are
in travel status during the entire assignmenl. The
budgetary implications of paying travel and sub
sistenee of one rcpreselltative of the Commission
on Conventional Armamcnts in 1947 wOl1ld have
been $12,000. The implication of paying' membcrs
of the Commission of Jnvestigation and its Sub
sidiary Group in 1947 woold have becn approxi
matcly $50,000.

5. Paymeflt of travel fares and subsistence for
lIlembers of visiting missions of the Trusteeship
Councij was queslioned by the Advisory Commit·
tee (document A/336,1 paragraph 133). The
attention of the Commiuce is called to mIes 94-98
of the rules of procedure of othe Trusteeship
Counci1. The Council, in appointing the Visiting
Mission to \Veslem Samoa at its first session
(rcsolution 4 (1)), nal11cd the members of the
Mission as Îndividuals who, while engaged ill this
visit, wou Id, according to rule 96 of the rules of
procedure, "aet only on the basis of instructions
of the Couneil and shall bc rcsponsible exclusivdy
to if', Si_nce it is the practice of the Seeretary
General (0 pay travel and subsistcnce of experts
appointed in the individual capacitics (such as the
members of the Advisory Committ~ on Adminis
trative and Budgetary Qucstions) and since the
Trusleeship Council cstablishcs its rules of
procedure under direct authority of the Charter,
the Secretary-General has felt th:!.t only one inter
pretation was possible. The budgc:tary implication
in 1947 has becn $10,150.

commissions et les experts désignés il titre indi
viduel pour faire partie d'organes des Nations
Unies;

c) A la définition de l'expression "frais de
transport réels".

Etant ùonné que ccrtaines de ces questions
impliquent une connaissance détaillée de la: ligne
de conduite que l'Assemblée g~nérale entend
suivre et étant donné que les interprétations en
question intéressent davantage les délégations que
les fonctionnaires du Secrétariat, le Secrétaire
général désirerait obtenir des précisions à l'égard
de l'intention de l'Assemblée générale tout en
présentant lui-même simultanément certaines re
commandations issues de l'expérience acquise par
les applications pratiques au cours de l'année
1947.

4. Des membres de la Commission d'enquéte
sur les incidents sur\'enus le long de la frontii:re
grecque, ainsi que des représentants siégeant à
la Cinquième Commission, ont posé la question
du règlement des dépenses effectuées par les
membres des commissions du Conseil de s&:urité.
Il est certain qu'aux termes des dispositions en
vigueur, le Seuétaire général n'est pas habilité à
régler ces dépcnses. Toutefois, il convicnt de
remarquer que le Conseil de sécurité a créé dctL'C
genres de commissions: le premier, auquel appar
tient, par exemple. la Commission des armements
de type classique, tient toutes ses séances à Lake
Success. ct des membres des délégations perma
nentes résidant à New-York représentent les
gouvernements des Et.îts Membres; le deuxième
comprend des commissions telles 'lU(.- la Commis
sion d'cnqu~te sur les incidents survenus le long
de la frontière grecque dont les membres béné
ficient des conditions accordées au personnel en
déplacement pendant toute la durée de leur mis
sion. La dépense qu'aurait entraînée pour le budget
le p.1iement des frais de \'oyage et de subsistance
d'un représentant de la Commission des arme
ments dc type classique Cil 1947 aurait été de
12.000 dollars. Quant au règlement des dépenses
çrrç...tuéç~ par it:,:; IIlembres de ia CommISSion
d'enquête et de son Groupe subsidiaire en 1947,
il aurait entraîné pour le budget une charge de
l'ordr,e de 50.000 dollars.

5. Le Comité consultatif pour les questions
administralives ct budgétaires a demandé des
explications au sujet du règlement des frais de
transport ct des indemnités de subsistance des
membres des missions de visite du Conseil de
tutelle (document A/3361, paragraphe 133). L'at
tention de la COlllmission est appelée sur les
articles 94 à 98 du règlemcnt intérieur du Conseil
de tutelle, En créant, à sa première session. la
mission de visite au Samoa-Occidental (résolution
4 (J)) le Conseil dc tutelle en a désigné les mem
bres à titre individuel et ces membres, au cours
d'une visite, conformément à l'article 96 du règle
ment intérieur, "agissent sur la base des seules
instructions du Conseil, et sont responsables
exclusivement envers lui". Etant donné que le
Secrétaire général a adopté la pratique de payer
les frais de voyage et l'indemnité de subsistance
des experts nommés il titre individuel (tels que
les membres du Comité consultatif pour les ques
tions administratives ct budgétaires) et que le
Conseil de tutelle établît son propre règlement
intérieur en vertu des pouvoirs qui lui SOnt ait ri-
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If the Trusteeship Couneil wcre to appoint
commissions and sub-commissions composed of
go'"ernments, there would be no authority in
cxisling legislation ta pay their expenses.

6. The (!uestion of payment of tra\,d <lnd sub
sist~'nce al10wances to members of Ihe Special
Committee on Palestine was specifically decided
at the fHst special session of the General
Assembly (resolution 106 (S-1)) in the following
tenns:

"A ulhori::cs the Secretarv·General to reimburse
travel and subsistence expénses of a representa
live and an alternate representative from each
Govemment represented on the Special Commit
tee on such basis and in sud1 form as he may
determine most appropriale in the circulllslances".

The budgetary wnsequences of this decision
have been $84,000 in 1947.

There were a number of petitions from lllem
bers of the Commission to Taise the standard
subsistence allowanœ above the $20 rate estab
lished by the Secretary-General for expert mem
bers of commissiollS. but the request was not
granted. A study of differentials ne<:essary in
partieular areas of the world is under way.

It will be recalled here that the GeTleral
Assembly, on recommendation of the Fifth Com
mittee (AI415),' has recently de<:ided to follow
the precedent of the payment of travel and sub
sistencc for a representative and an alternate
representative from cach govcrnment in the case
of the Special Committee on the Balkans. The
fmancial implications of the decision of the
Fifth Committt:e are $23,200 in 1947 and $170,000
in 1948.

Il may be noted that in the ra~e of the Atomic
Energy C()mmission. also established by the Gen
eral Assembly (resolution 7 (1)), no provision
has been made from the Cnited Nations budget
for trave! or subsistence expenses of members.
li such proYision had been made in 1947, the cost
of one round trip for one representa1ive of each
member plus subsistencc payment for days of
meetings would have been approximately $28,000.

7. The main problems in interpretation of reso
lution 70 (1) with respect ta the Economie and
Social Council commissions and commiUees have
revolved about the distinction between representa
tives of governments and individual experts. The
history of this qllestion in the Economie and
Social Council is weil known. The original
"nuc1ear" commissions which were appointed in
London in February 1946 were cnmposed en
tire1y of individuals elected by the Coultcil. Dur-

1 Sec Offiri<Jl Records of tht stco"d sessio" of tht
Cl'Il",ol Asscmbly, Plcnary Mutings, annex 8 a,

bués par la Charte, le Secrétaire général a estimé
qu'il n·y avait qu'une seule interprétation possible.
Cela a entrainé pour le budget de 1947 une
dépense de JO. 150 dollars. Si le Conseil de tutelle
êtait amené à créer des commissions et des sous
commissions composées de gouvernements, rien
dans la réglementation actuellement Cil vigueur
ne permettrait d'effectuer les paiements.

6. L. résolution 106 (5.-1) que l'Assemblée
générale a adoptée à sa première session extra
ordinaire règle expressément la question du paie
ment des frais dt' \-oyage et tles indemnités de
subsistance pour les membres de la Commission
spéciale pour la Palestine, dans les termes
suil'ants:

"L'Assemblée générale

"Autorise le Secrétaire général à rembourser
les frais de voyage et de subsistance d'un repré·
sentant et d'un suppléant pour chaque gouverne
ment représenté à la Commission spéciale sur la
base et de la manière qu'il jugera les plus appro
priées dans la circonstance."

Cette décision a entrainé pour le budget de
1947 une dépense de 84.000 dollars.

Certains membres de la Commission spéciale
pour la Palestine ont adressé des demandes ten
dant à faire élever l'indemnité normale de sub
sistance au-dessus du taux tle 20 dollars fixé
par le Secrétaire général pour ks experts des
commissions, mais il n'a pas été fait droit à ces
demandes. On procède à l'heure actuelle à une
étude des indemnités dillérC'Tltielles nécessaires
mns certaines régions particulières du monde.

Tl f<lut rappelel' ici que l'Assemblée générale,
sur la recommandation de la Cinquième Com
mission (A/415)', a décidé récemment de suivre
le précédent du paiement des frais de voyage et
de subsistance pour un représentant et un repré
sentant suppléant de chaque gouvernement à la
Commission spéciale pour Jes Balkans. La dé
cision de la Cinquième Commission entraine une
dépense de 23.200 dollars en 1947 et de 170.000
dollars en 1948.

On peut noter que dans le cas de la Commission
de l'énergie atomique, créée elle aussi par l'As
semblée générale (résolution 7 (1)), aucun crédit
n'a été prévu au budget de l'Organisation des
Nations Unies pour le remboursement des frais
de voyage et de subsistance des membres de cette
Commission. Si on avait pris des dispositions à
cc sujet dans le budget de 1947, le coût d'Un
\'oyage aller ct retour pour un représentant de
chaque membre, augmenté des frais entraînés par
le roiement de l'indemnité de subsistance pOur les
jours de séance, se serait élevé à 28.000 dollars
environ.

7. Les principaux problèmes soulevés par l'inter
prétation de la résolution 70 (1) au sujet des
commissions ct des comités du Conseil économique
et social ont cu trait à la distinction entre les
représentants des gouvernements ct les experts
nommés à titre individuel. L'historique de cette
question au Conseil économique et social est bien
connu. Les commissions "initiales" qui ont été
créées à Londres en février 1946 se composaient
entièrement de membres élus par le Conseil à

'Voir les Docunlenis officids de ta deuxj~mc sessio"
de l'AssembUe .qinfralc, Simlccs plilriires, annexe 8a.
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ing the second session of the Economie and
Social Cooncil in July 1946, the Couneil approved
rcsolutions cstablishing commissions to he com
poscd of representalives of govemments \Vith the
following formula: "with a view to securing a
balance<! rep~sentation in the various fields
covercd by the Commission, the S~rel:lry
General shaH consult \Vith the gO\'ernments so
sc1cclcd bcforc the representali\'es are finally
nominaled by these governmcnts and confinncd
by the Council" (resolulion 2/12). The Com
missions of the Economic and Social Couneil
sclectcd on this basis have been interpretcd as
being entilled only to actual travelling expcnses
and not tO subsistence allowances. However, they
have, \Vithout exception, in appointing sub
commiltces or speeial ad hac bodies, appointcd
individual experts who have thm become eligible
for subsistence allowances under the Secretary
General's Bulletin No. 9. It has bccome a standud
pattern for commissions to nppoint two or threc
of thcir members ta sit on other commissions as
represcntatïves on questions of special intcrest.
For example, represenlati\'cs of the Population
Commission sit with the Social Commission when
the question of migration is discussed. lt bas <'llso
beeome a practice for the Council to cali the
chairman of each commission and/or the rappor8
teur to make the commission's report to the
Council. In these cases it can hardly be inter
pretcd that the mernbc.rs of the commission arc
acting as representative! of governrnents, sincc
they arc on United Nations business ralher than
reprcsenting a partieular go\'ernment. Therefore,
the Secretary-General has agreed ta pay sub·
sistence allowances under his own authority. The
budgetary consequences of these decisions in
1947 have been $22,543.50 in subsistcIlce pay·
ments. Provision in the 1948 budgel amounts lo
$26,200 in subsistence payments for members
of sub-commissions and representatives of com
missions.

8. Another question of interpretation on which
the Sccrctary-General desires the sense of the
General Assembly is that of paymenl of travel
expcnses of "associate members" of commissions
of the Economie and Social Council. Resolution
69 (V) adopted by the Coullcil on 31 July 1947
provides that representatives of associate mem
bers may he appointed to subordinate bodies of
the Economie Commission for Asia and the Far
East to participate but not to vote. Since such
associale members are not Members of the United
Nations, the Secretary-General has decided that
the travel of represcntatives of. such a~sociate
members cannot be paid from United Nations
funds.

9. The definition of "actual travelling expenses"
of members of COmmissions has also caused
difficultics. The Advisory Committec has raised
the question of provision for local transport to
members of commissions and sub-commissions
under the terms of General Assembly rcsolu8
tion 70 (T) (A/336, paragraph 125). The S~re'
lary-General believes it is necessary 10 retain a

titre individuel. Au cours de la deuxième session
du Conseil économique et" social en juillet 1946,
le Conseil a approuvé dans les termes suivants
(résolution 2/12) des résolutions prévoyant la
création de commissions qui seraient composées
de représcntants des gouvernements: "afin d'aS8
surer une représentation bien équilibrée des diffé8
rents dom:tincs dont s'occupe la Commission, le
Secrétaire général consultera les gouvernements
ainsi désignés, avant que la nomination des repré8
sentants ne soit faite de façon définitive par ces
gouvernements ct confinnée par le Conseil". Il
a semblé d'après ce texte que les membres des
commissions du Conseil économique et social cons·
tituées d'après ce principe avaient droit au rem
boursement des frais de voyage réels à
l'exclusion de toute indemnité de subsistance.
Cependant, ces commissions en nommant des
sous8commissions ou des comités ad hoc spéciaux
ont sans e.'t:ccption désigné des experts à titre
individuel qui, à cc titre, ont eu droit aux indem·
nités de subsistance prévues par la circulaire
nO 9 du Secrétaire généraL Les commissions ont
pris pour règle de désigner deux ou trois de leurs
membres pour siéger dans d'autres commissions
en qualité de représentants pour les questions d'un
intéret p.orticulier. Par exemple, les représentants
de la Commission de la population siègent à la
Commission des questions sociales lorsque celle-ci
examine la question des migrations. Le Conseil
a pris également l'habitude de convOQuer Je Prési
dent ou le Rapporteur de cha(IUe commission pour
présenter le rapport de la commission au Conseil.
Il est difficile d'admettre en pareil cas que les
membres de la commission agissent en qualité de
représentants des gouvernements puisqu'ils s'oc
cupent des affaires de l'Organisation des Nations
Unies plutôt qu'ils ne représentent un gouverne
ment particulier. C'est pourquoi le Secret.oire
général a accepté de sa propre autorité de verser
des indemnités de subsistance. En 1947, ces dé
cisions se sont traduites sur le p1:tn budgétaire
par une dépense de 22.543,50 dollars en indcm8
nités de subsistance. Un cré<:1it de 26.200 dollars
a ~té J;)révu tians ie bu(iger de i948 pour le
paiement des indemnités de subsistance dues aux
membres des sous-commissions ct aux repré·
sent:mts des commissions.

8. Un autre point sur Icquclle Secrétaire général
désire avoir l'opinion de l'Assemblée générale
est le paiement des frais de voyage des repré·
sentants des "membres asrociés" des commissions
du Conseil économique ct social. L. résolution
69 (V) adoptée par le Conseil économique et
social, le 31 juillet 1947, prévoit que les représen
tants des membres associés pourront êtrc nommés
membres des organes subsidiaires de la Commis
sion ét"onomique pour l'Asie et l'E.xtrême-Orient
ct pourront, sans droit de vote, participer à leurs
réunions. Ces membres associés n'hant pas mem8
bres de l'Organisation des Nations Unies, le
Secrétaire général a décidé que le voyage des
représentants de ces membres associés ne pourrait
pas être payé sur les fonds de l'Organisation des
Nations Unies.

9. La définition de l'expression "frais de voyage
réels" des membres des commissions a également
donné lieu à quelques difficultés. Le Comité con
sultatif a soulevé la question du crédit destiné à
couvrir les transports locaux des membres des
commissions et sous-commissions, conformément
à la résolution 70 (I) de l'Assemblée génér.lle
(A/336, paragraphe 125). Le Secrétaire général
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certain administrative diseretion in this definition
of "aetual travelling expenses" within the limits
of the budget approved for thesc items in part 1
of the United Nations budget.

10. In Iight of the serious budgetary conse
quences of any extension of existing policies, the
Sccretary~Gencral recommends Ihat no extension
of the principle of payment of travel and sub
sistence on the budget of the United Nation..,
should be undertaken at this time. However, if the
Committee should decide to reoommend changes
10 the Assembly, necessary supplementary esti
mates for 1948 will be prepared by the Secretariat.

ANNEX 69

Budget «limules for the financiol year 1948

AoJUSTMENTS Ta TUE REV"ISIW tsTIMATES MADE
DURlNC THE FlRST READINC DY THE FIFTII

CoMMITTI::E: REPORT BY TUE SECRETARY
GENERAL

estime que l'administration doit g<!rder une cer
taine latitude dans cette définition des "frais de
\'oyage réels" tout en restant dans les limites du
budget adopté en ce qui concerne ces rubriques
dans le titre 1 du budget de l'Organisation des
Nations Unies.

10. Etant donné les incidences budgétaires im·
port:mtes qu'entrainerait toute e.'(tension des pra~
tiques existantes, le Secrétaire général rœom
mande que l'on n'étende pas davantage à l'heure
actuelle le principe du paiement des frais de
voyage et des indemnités de subsistance impu
tables sur le budget de l'Organisation des Nations
Unies. Toutefois, sÎ la Commission décide de
recommander certaines modifications à l'Assem~
blée, le Secrétariat préparera les prévisions sup~
plémentaires néeessaires pour 1948.

ANNEXE 69

Prevision8 de dépen8e8 pour l'exercice
financier 1948

AJUSTEMENTS APPORTÉS AUX PRÉVISIONS DE
o.é.PENSES REVlstES AU COURS DE L'IlXAN:EN
EN PREMIÈRE LECTURE PAR LA CINQUIÈME
COM MISSION: RAPPORT DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL

Documents A/C.5/213 a,ut Add.l and Add.l/ Document! A/C.5/213 et Add.l et Add.1/Corr.l
Corr.l

{Original text: EIlglish]

[Il Novernbcr 1947]

1. In document A/C.5/157, the Secretary
General presentcd a draft appropriation resolu
tion showing revised estimates in the total amount
of $34,499,762.

2. During the first rcading of these cstirnates,
the Fifth Committee has made recommendations
effecting savings in the a1l10un! of $2,413,987.
Details of these reductions are shown in anncx A
hereto.

3. As against the savings of $2,413,987 in the
Sccretary-Gcneral's revised estimates, new items
involving estimated costs of $443,725 ha\'e becn
added. This latter amount represellls estimated
costs of simultaneous translation equipment,
$113,500, and $330,225 as transfcrs of appropria~
tions from 1947, largely in respect of the motion
picture programme of the Department of Public
Information ($244,225). Details of these addi~
tians are included in annex B herelo. The trans
fers from 1947 appropriations arise entire1y
owing to the changes in the financial reg-l1lations
under which obligations entcred imo in 1947 for
goods ta he delivered only in 1948 will he a charge
upon the 1948 appropriations. These transrers
will be compensated for by reductions in the same
amount in the supplementary estimates for 1947.

4. On the basis of changes mentioned aoove, the
following summary of the budget eslimale for
1948 has becn prepared:

{Tu,te original ni allglaisl

[11 novembre 1947]

1. Dans le document A/C.5/157, le Secrétaire
général a présenté un projet de résolution portant
ouverture de credits, qui fait apparaître des pré
visions revisées d'un montant total de 34.499.762
dollars.

2. Au cours de l'examen de ces prévisions en
première lecture, la Cinquième Commission a
formulé des recommandations visant à réaliser
des économies d'un monlant de 2.413.987 dollars.
L'annexe A au présent document donne le détail
de ces réductions.

3. En face des économies, d'Un total de 2.413.987
dollars, résultant des prévisions revisées du Se
crétaire g~néral, apparaissent de nouveaux postes
de dépenses évalues à 443.725 dollars. Cette
dernière somme représente pour 113.500 dollars
les dépcnses d'installation de l'interprétation si
multanée, et pour 330.225 dollars des reports
de crédits de 1947 concernant principalement
(244.255 doll.ars) le programme cinématogra
phique du Département de l'information. L'an
nexe fi au présent document donne le détail de
ces nouveaux postes. Les reports de crédits de
1947 résultent entièrement des modifications
apportées au règlement financier en vertu des
quelles les engagements contractés en 1947 pour
des fournitures ne devant être livrées qu'tu 1948
sont imputés sur les crédits de 1948. Ces reports
seront compensés par des réductions équivalentes
dans les prévisions supplémentaires pour 1947.

4. Le tableau récapitulatif ci-après des pré
visions budgétaires pour 1948 a été établi en
tenant compte des modifications ci-dessus men
tionnées:

389



S«"f~~
G"'ffaJ',
rntisld

nl, ...Oln O'~tAs" 1.....".$1.
(1 .. US d.IJIJ,.)

1.

Il.

III.

IV.

V.

VI.

2.

3.

4.

;.,.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

!J.
14.
15.,.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.,..
27.
28.
29.

JO.
JI.
.17

33.

34.
35.

A. UNITED NAnol'lS

The General Asscmbly and CommiMions anJ
Comminee5 t!ler(Of •...........•..•.......••
The SecurÎty CouncÎI and Commissions and
CornmÎtlttS Il!ereof •............. _ .
The Economie and Social Council am Ccm-
missions and CommillttS thereof .
The Trustecshil' Council ami Commissions and
Commitl«5 tileroof . .
HœpitalÎty .
Sp«:Îal Con(umees ................•......•
In\'estlg;l.tions ;U1d Inlluiries .", .. ".
Hœpitality .
E"eculiv(' Office of the: Secretary-Gen.era\. .
Oepartmenl of S«urity CountÎl A/Taia .
Military Staff Commitlec Secrtlariat .
Departnlcnt of Economie A!JaiTS .
Dcpartment oi Social Affain ..
Oeparlmenl of Trust«ship Vld Information
hom NOl1·Self·Goveming Terrilories .
[)epartmcnl of l'ublic Infoonation .
Legal Depa~lmcnt .
Confe~ence :1lM.! General Sen'il:cs .
Adminbtr.uil·e and Financial Sel'\lices .
Ceneva Ofiiec .
Information and conespondenl centres .
Over$C3.5 recruitment pro~1mle .
HospitalilY ..•.•............................
Common ltall" coin ...•...•.•.•••..........
Telephone and postage .
RenIai and maintenance of premÎscs ........•
Slalionery, office supplies, rer:tal and mainte-
nance of office ~Uiprt1C111 .
Inlcrn:;r,1 reproduction and printing .
Maintenance and operation of transport ..•...
Mi5Cellalleou~ supplies and rontractual services
Off\« furnilllre. nXlures and equiprnent .
Motion picture. photographie, radio, rcwrding
and tranlb.tion equipfIlent .
library books and equipment .
Pllrdlase of motor \'chides .

Economie Commissions for Europe and for
Asia :1.lM.! the Far East ..
AdmÎnisl~ationoi the Frec Territory of Trieste
Ad\'isor)' social \\elbre functions .

1,360,000
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55,000
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30.000

5,428,000
394,187....900
ZJ7,700
285.500
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100,620
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69,380
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49,592
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659,917
156,830
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669,490
7,425,962
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1,430.562
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20.000
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129,000
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VII. J6. Salaries and cxpcn5C!l of Members of Ihe
Court .

37. Sala~ies, wagC! and cxpcnses of the Registry ..
.38. Common servie" of the Court .
39. Capital expcnses of the: Court .

390,943
221,388......

12.076

34,499,762 2,413.987 443,ni

390.""
2ZI,J88......

12,076

32,529,500

AUIlITIOXAI. InMS USOr.:R CO"SIDF.l.AT10'; IlV THE Finit Colollollnt:1

(1 )

(2)

(3)

(4)

Interim Commillec of the Gencr.ù Asscmbly-
E$tÎm:lle (Section 1) ..
Sf)Ccial Comminee on Information Trarumilled
under Article 73 e - Estimatc (Section 1) ....
Temporary Conuniuion on KOl'ca-Estimate
(Section 6) " .• , .

~r~~oncg)~.i~t.e:. ~ .t.h.e..~~~~~~.~~i.~.t~

191,100

6,440

433.820

538,600 1.169,960

33,699,460

• Incrcase comp(IlS:ltcd for by deereascs under section 27 in rupt.'(:t of library services.

NOlu: The abO\'e cstimatcs do not take into acconnt the SecllTily Coundl and ilS COl1lrni$~iOl1s cOllld St'e their
the additional costs which would be occasiOl1cd by holding W:l)' to rccoosidcr their practiœ uoder tlle rules of pro-
the: third susion of the General Nisembly away from ccdure and apee to print wmrn:lry instead of vcrbatim
HeadquarlCrJ. official records while relaininll mirnrographed vcrbalÎm

An addiliontll sa~'il1g oi $400,000 would he possible if recorlls of meetings.
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237.700
285.500
76.500

4&U58

274.700

68.850
101.750
7<).000
98.500

1.430.000
150.000

750.000

JOO.943

221.388
66604
12.076

34.499.762

323.090

133.626

160.883

100.620
7.500

10.714
5.408
2.000

42.000
65.725

9.370
225.510

15.000
511.538
25.000

9.000
111.242

10.000
418.000

5.700
17.000

4.507
9.700
2.100

86.840

27.300

20.850

L200

79.814

2.413.987

282.225

lO.ODO

18.000

121.500
(27.250)'

12.000

443.725

1.036.910

246.374

324.117

69.380

322116
49.592

LOOO
3.38.000
659.917
1S61lJ()

1.689.159
1.225.555

741262
3.339.915

66',1.490
7.425.962
1.529.000
1,430.562

488.758

57.736
20.000

5.010.000
388.487
923.900

ZJ3.193
275.800

74.400
407.518

265.400

169.500
129.lXXI
82.000
97.300

1.4JQ.lXXI
l5(J.COO

670.186

JOO.943

221.388
666()!
12.076

32529..500

POSTES SUPI'lfNF.I'iTAt1tF.S À L'nUDE DE LA CINQUtèME C01.tMtSSION

1) Commission intérimaire de l'Assem15lée générale
- Prévision (chapitre 1) .

Z) Comité spéci:li pour l'eumcn des renseigne
mcnts transmis en vertu de l'Article 73 e de
l:l Otarte - Prévision (chapitre 1) ••.••.•.•.

3) Commission trmporaire pour la Corée - Pré-
vision (chapitre 6) , .

4) Conunissioo s~c:iale pour les Balkans_ Pré-
vision (ch:lpitre 6) .

191.100

6.440

433.820

538.000 1.169.960

33.699.460

• Augmentation compensfe par des rcductions au chapitre 27. concernant les services de la bibliothèque.

Noirs: Les prévisioos ci·dessus ne tiennent pas compte
des dépenses supplémentaires qu'entrainerait la réunion
de la troisième session de l'Assemblée générale en dehors
du siège.

Il pourrait être réalisé W1e C(onomic supplémentaire de
-400.000 dollars si le Conseil de sécuritc et ses commis-

sions trouvaient la possibilité de réexaminer les praliques
actuellement suivies dans l'application du règlement inté
rieur et accepter que l'on imprime des comptes rendus
officiels analytiques au lieu des cornlltes rendus officiels
sténographiques, les comptes rendus sténographiques étant
conservés SOU5 forme mlméographiét.
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RmUCTtONS U' THE Su:an.....".cE.'fQAL·S ttvlSt:D tsnw...tts AS UCXUnfl,lfDœ
IV Tilt FUTII CoMNITTa

JZJ,090

Total rcduc:tÎOnJ~ by the Fifth Committtt •••..••.. $Z.41J,987
RidwlMu .-k .,.

l't/lli C-;IIU
(1. us UIJ.-,),.....

1. lbe General AI.JaIlbly and Commis.siOlU and Committea thereof:

Local lramporution for delcpte5 te thc Gcnen1 AuemblY ••..•.•••••••..••••
Temporary lINlJt\nOt for the General A55embly- Public InforlJl.&tion ..
Printin, .

,.
The: Security Council and Commissions and ConuniuttS thtrcof:

I~rintin, ........•.............•..•..•...•.....•.••.•...•.....•..•••...••.•.•

The Economie and Soda' CouncÎI and Commissions and Conuniu«I thereof:

Rrt1lfC/iort 0/ ",u/i1fJ/J

Economie and Social Council, IUtttinp rtduced from thrcc to two •.•••.•.••.•
FiICllI Commiuion, one mettÎn, deferred ..•..............•..••..•••......•..
Transport and Coor.rnunicatioll$ Commissioo, meelings Rduœd from two to one..
SlaliJtÎQI CommÎJWon, mœting$ redueed !rom IWO te one •..••.••....•.••••..
Sub-Cornmluloa on Statistial ~mpliDg. mee1ings rtdoced from two 10 one...•
Eœnomic and Empklymmt COIIlIIlis.sion, meetings redDCed hom IWO to ont••...
ColT\lllissKln on HIImlID Rights, meetings redueed from two to one ••.••..•.••..•
Popuation Coan:inion. mtttincs rtdnœd from 1....0 to one •.•••....•.••••.•••
SocialC~ ma;tinp rtductd from IWO 10 CDt .

l,,"rO# j,. ..utilllfJs

Sub-Cocmissêon on Freedom of lnfomutioo, meetings; iQl;1'eued frOID one 10 IWO
Permanent Control Opium Board and Nart'OÛc Orugs Supervisol}' Body. metlillil

incrcastd from thrtt 10 live .
DuftiQg CommÎllCl: on Dcclan.tM:ln of RigblS ••.•......•.......•....••.......

JZ.4JS
15.060
l06S

I<,6J9
13,910
13,665
ZZ.441
13.910
1&,205

ISJ,2JO

u,..,.

6,250
4,464

• . Net 119.940
Pflnllllf .•....•............•.............•. 40,94J

4. The Truneeship Council and 'Commïuee:s znd CommissiON thercof:

Contractual printin$(' ..•...................•...........••......••.•••••••• , ••
Hospitality ..............................................•.....•••........•.

5. Speciat Confertllœs:

Jntcrml.llon:ll Lonlerenee on HousinS' ....•.....•....... , .
ContractUlllllrinting . , ....•..............................••..... , ...........•

16O,ll8J

100,620
7,500

10.714

6. InvtSlig;ation. and InQuiries:

Contractual printÎllg .....•...... , ....•......•.....•.•...• , .•.•......•.......
Hosllil~lity ..

10. Departmenl of Economie Atl'ain:

S,""
2,""

<S,""
20,""
43.510
28,000
89,"" 22S,S1.

15,""

.n.lJll
20.00:>
20.00:> 511,5J8

Conln.etual prinli~ .

Il. Deparlment of Social Affairs:

Ccntraetual prinling ....••..•.•.........•..•..•...•.•..••.....••••....•.••..

12. De1Iartment of Trusteeship.and InformatÏoll. from Non.StJf-ÇoYtMIÎn, Te.rrilotita;

Contn.ctu..al printiug .

13. Dep,.rlmCQI of Public Infortl1atioD:

Saiaritl and Wlau - estahlishe.d posts •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

Cabk, tdqn.ph. wircltss communication .and Iong-distanee Ie.lepbone•..........
Prinlilllt .
Prepan.tion of txhibrts .
Mollon pictu~ .upplies and stTVia:s ....•.•.....••.•.•.....•..••....••...•.•..

14. Ltpl [)epartmenl:

Conlraetual prinling ..••.•......•......•....•.•.••.•..••..•....•.••..•..••..

15. Confe.rence. and Gtnenl Services:

Sataries and wages - eslablÏ5hed posLs .
Ni,ht diffclCIlti.a1 .
Conlnctual printiJlg •.•.••...••..••.....•.••.••.....•...••...••.•.•••••....•

42,000

6S,7ZS

9)70
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323.000

82.500
16.000

224590

Rf»uCflONS RECOMMAND~.ES PAR LA CiNQUlbn: CoMMISSION EN Œ QUf CONŒRllE
u:s !'Ktv1SI0NS IlD'lsiu t'TABUES PAR u: SECRh"AUlE ctNWL

Total des rêductions recommandées par la Cinquième Commission...... 2.413.987 dollars

RUtini"", foüul-; kJ
Ci..qtl"", C_..............

(E.. doUMS d.. Euu.·U..iJ)Cllopil...

1. r:Asscmbléc générale, ses commissions et leurs sous-commissions:

Transports locaux pour les rqln:sC11lants i l'Assemblée ~nérale ........•.....
Personnel temporaire pour "Assemblée générale - Information ,'
Travaux d'imprimerie ,., , , •.•• ,.' ..

2. le Conseil de sécurité. ses commissions et kIlrs $Ous-commissions:

Tra\'aux d'imprimerie 133.626

Travaux d'imprimerie .

Tr;lvaux d'imprimerie .........•...... , , , ..

Tra"au:c; d'imprimerie

Travaux d'imprimerie." , , .

Il. Département des affaires sociales:

3Z.435
15.060
&965

14.639
13.910
13.665
Zl.441
13.910
18.205

153230

14.230

1Z.86O
6200

33.290

119.940
40.943 160.883

100.620
7.500

62.50
4.4<>4 10.714

5.408
2.000

42.000

65.725

9.370

45.()(X)

20.000
43..510
28.000
89.000 22$.510

15.000

471.538
20.000
20.000 511.538

Travaux d'imprimerie .....
Dépenses de représentation

Conférences ~péciales:

Conférence internation:lle t!u logement .
Trav:l.Ux d'imprimerie ...........•...................................

Le Conseil de tutelle, ses commissions et leurs sous~ommissions;

5.

6.

SutÎ()H.S ~pp/imf:ftfaireJ
Sous-Commission de la liberté de l'information: deux sessions au lieu de une.
Comité permanent de l'opium ct Organe de contrôle des stupéfiants: cinq sessions

au lieu de trois .
Comité de réd::tction de la dklaration des droits de l'honune .

3. Le Conseil éconon,i'l!,e ct social, ses commissions ct leurs sous~ommissions:

R/dll€fion du "OInbr,. dt srePlets
Conseil économique et !SOCial: dtux sessions au lieu de troR .
Commission fiscale: une session ajournée ....................•................
Commission des transports et des communications: une session au lieu de dwx.,
Commission de statistique: une session au lieu de deux .
Sous-Commission des 50ndagcs statistiques: une session au lieu de deux.....•. ,
Ccmmission des questions économiques et de l'emploi: une session au lieu de deux
Commission des droits de l'homme: une session au lieu de dwx .
Commission de b population: une session au lieu de deux .
Commission des questions sociales: une session au lieu de deux .

1Z. Dl!panement de la tutelle ct des rcnseignCt\'1ents provenant dc:s territoires non
autonomes:

Travaux d'imprimerie .

15. ConrirenCi:s Ct services généraux;

Traill:ments tt salaires - POSlt! permanents .
Sursalaire de nuit , .
Travaux d'impriment .

13. Dép3rtcment de l'înformation:

TraitelT'lellts et salaircs- Postes permanents .
C~blogrammes, télégrammes ct communications par radio, communications télé·

phoniques interurbaines ct internationales .
Travaux: d'imprimerie " , .
Préparation de pi~es à exposer . .
Fournitures et services cinématoi:raphi!JuC$ ,... . .

14. DéJXIrtcmenl juridique:

Enquétes et recherches:

Travaux d'imprimerie .
Dépenses de représentation .

10. Département du affaires économiques:
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Su,;""

16. Adminislrati\'e and Financial Sen'ices:

Salaries and wages -establisho:1 posts 25.000

17. Gencl/a Office:

Photogr:r.phic and motion picture supplies and services

18. Infoml;ltioo and correspondent centres:

Salaries :md wagcs-est;tblished posts .•••••... •••.•. . .

Tcmporary assistance .
Travcl expen~s on official business .
Cable. tel~graph, wireless communication :md long-distance telephone .
Air freight . .

20. Hospitality in respect of sections 7·19

21. Comman staff costs:

Reductions arising from ol/er-aJ1 reduclion in number of staff mcmbcu .
Reduction in respect of c-'Cpatriatiotl allowanccs .

9,00)

81,242
400

10,400
17,100

2,100 111,242

10.000

268,000
150,000 418,000

22. Telephone:md postage:

Genella . .
InforlTültion and correspondent centres .

2,500
3,200 5,700

".

24.

Rentai ::md m:lîntmance oi premi$e5:

Gcnella .
Information and correspondent centres

Stalionery. office suppli~, rentai and rnaintcn:lJlce of office equipment:

Gent:\'3 .
Information and correspondent centres .

0500
10,500

907
.'i.6OO

17,000

4,50]

25. Internai reproduction and printing:

Gencva .. '

26. Maintenance and operation of transport:

Gene\'a
Iniormalion ana corresponoellt centres .

500
1,010

9.700

2,100

27. MisceJ1ancous supplies and contractua! services:

New York .

Gcneva .
Information and correspondent centres , .

",00)

l,BOO
5,0.;0 86,840

29. Motion picrurc, photographie. radio. re<ording and transportation cquipment:

Gcne\'a .

28. Office furniturc, fixturcs and equipment:

Gcneva .
Information and correspondent centres .

JO. Library books :llId cquipmcnt:

New York, incrcase (sce reduction $80,<.00, Section 27, TC Library Services) .. ,.
Gene\'a .
Information and correspondent centres , " , ..

32.

35.

),{iscell:l.ncolls capital equipmcnt:

Geneva " , , ,., ......•.•........... , ..

Ad\"isory social welfare funetions:

General reduction 10 sarnc amount as 1947 appropriation

TOTAL noUCTlON

394

12•.100
15.000 27,300

lQ,850

(33,900)

4,250
2,400 (27,250)

1,21JO

79,814

2.413.987



RU"erw.., {DirCl 1'<" le>
CI~q,,;I ..... C"""mu."""

Chopitr.., (E.. dQlI~,,~., ElotJ·U~;I)

16. Sen'ices ~dministratifs ~t linanci~rs:

Tr.titemenls ec sa\.aires - Postes ~rtn.lnents

17. Bureau de Genève:

Fournitures et services photographiques et cinéll>iltographique.s .

18. Centr~s d'iniorm:ttion et correspondants:

Traitements et salaires - Postes permanents .
Personnel temporaire .
Frais de vo)-age du perM/nnd en mission .
Câblogrammes, télégrammes et eommunkations par radio, communications tHe·

phoniQucs interurbaines et intemationales
Envois par avion .

20. Dépenses de re:>restntation alferent~ aux se<:tions 7 à 19 .............••.........

81.242

400
10.400

17.100

2.100

25.(0)

9.000

111.242

10.000

21. Dépenses communes afférentes lIu personnel:

Réductions résultant d'Une réduction génêr~lc de l'effeetif
Réduction concernant les indemnités d'expatri;lÜon ....................•......

268.000
150.000 418.000

22. Services postau:o; et téléphoniques:

Genève.. . .
Centr~s d'information et correspondants .

2,500

3200 5700

23. Loyers et entretien des immeubles:

Genève .
Centres d'inforlTl:ltion et correspondants

6.500
\0.500 17.000

26. Entretien et utilisation du matériel d~ transport:

Genève •.....•.....•......•.......................•.........................
Centres d'information el rorrcspondants ............•.........................

24. Papeterie. iournitures de bureau, Ioeation et entretien du mobilier et matériel de
bureau:

Geneve .

Centres d'information et correspondants .

25. Reproduction des documents et impression

907
3600 4.057

9.700

500
L600 2.100

27. Fournitures diverses et services contractuels:

New-York . .
Genève......... . .

Centres d'inforlTl:ltion et correspondants

28. Mobilier, instal1ations fixes et matériel de bureau:

Gcnh'e .
Centres d'inform:llioo et rorrespondants .

29. Matl!ricl de cinéma, de pholOgr.lphie, de radio, d'enr~gistrement du son et d'inter
prétation téléphonique:

Gen~ve ....

80.000
LOlO
5.040

12.300
15.000

86.840

27.300

20.850

JO.

32.

Livres et matériel de bibliothèque:

New·York, augmentation (voir réduction de 80.000 doUan, chapitre 27, services
de bibliothèque) ..........•.. , .

Ge:nh'e .

Centres d'informatioo et correspondants .......••......................••..

Dépense! de capital diverses:

G~nè:\'e .

(33.900)
4.250
2.400 (27250)

1200

35. FonClions COl'lsultali\'f!S en matière de service social:

RéductÎon générale au montant du crédit prél'll pour 1947 .

TOTAL DES mucrtoNs

395

79.814

2.413.987



AnMzB

INOl,EASES IN rHE SECRErARV'S·GENEIlAL', JU:VISED ESru.uns IlASttl ON DECISIONS

MADE SY THE F1nH CololMmEE

r.....;,uOl 4d~ b
Fi'lI< C_ i.t.,
(r.. us doJJOt"l)

13.

AdditioNS in resptct of sillluit(llleol/.S tr(lns/(ltion

29. Motion picture, photographie, radio, recordin&, and translation equipment - pur
chase of simult~nrous translation equipmrot:

New york .

Geneva .

27. Misc.ellanoous supplies and contractllal serviees - maintenance of simultaneou5
translation equipment:

New york .

Apl'n1pnatwr14 to bt rarritd j()l'W(lrd Ir01tl 1947 to 1948 btceUlt 01 change ifS tAe
Finallnof Regule/ions

Departmenl of Publie Information-complelion of 1947 contracts for:

Printing ........................•........•.•......•.........................

Motion picture supplies and services ..............................•..........

28. Office furniture, fixtun:s and equipment:

New York (offset press fOr delivery in 1948)

Information and correspondent centre, (oI&e furniture for Moscow Office for
delivery in 1948) .

29. Motion piclure, photogn.phic, radio, reeording and translation equipment:

New York (motion piclure and photographic equipment and radio equipment for
dclh'ery in 1948) .

31. Pur<:hase 01 moto!" vehicles (order<:d October 1947 for delivery in 1948):

New York

TOTAL ISCUASE

83,500

20,000

38,000

244'"

16,000

2,000

loo,SOO

10,000

282,225

18,000

l~ooo

12,000

443)25

RI!CAPITULA1l0N or RI:OUCll0NS RECOM)lJ;NDto DY FtfI'TH CGMNI1TI:E

llY ACTtVlTY GROUI'I.NG

General Assembly (local transportation and temparaI)' assistante) ...•..•..•....•..•....

Dderring conference5 and commission meeting, (direct cos!s) .. . .

Reduction in hospitality expenses ............................•..••••..•........•.......

(r.. us 401""6)
104,750

119,940

19,5Oll

......................................

Reduced Ç(l$1S for documentation and printing:

Contractual printing ........•.....................................................

Conference and General Servîces (staff costs)

Publiç Information (Headquarte,., and information centres) .

Geneva Office .........................•....................................••••.....•

Advisory social wdrue functions : ..

Common staff costs .....................•.........••.•......................••••••••••

Administrative and Financial Services ....................................••..•........•

Other adjustments (I.îbrary contractual $Crvice5, books) ........•...•...................

TOTAr. !lWUCTtONS I.N 1943 ESTUfATES

396

641,746

511,538 1.ISJ.2S4
378,092

69,50'
79,814

418,000

25,000

46.100

2,413,987



Alllltxe B

AUGMEI'TATIONS RELATIVES AUX PRÉVISIONS REVISÉES ÉTABLIES PAR LE SECRÉTAIRE Gtr'{o:RAt,

FONDÜ,S SUl LES DÉCISIONS PlUSES PAil LA CINQUlf;).n CoMMISSION

29.

AIIf'.......,oJ'.."..
(E.. doIld'S du ElaU.U"ù)CIliJP;I'EI

AllglllclllaliollS pour le service de l'ill/e.prélalion tèléphOIlique

Matériel de cinéma, de photographi~, d~ r,Idio, d'enregistr~ment du son, ~t d'inl~r
prétatiDn - Açhat de matériel d'interprétation téléphonique:

New-York ", ,................. . ..

Genève ........••..... , .. , .. , , .

27. Fournitures diverses et servk~s contractuels - Entr~ti~n du matériel d'int~rprétation
téléphonique:

New-York ,.,., " ", , , , .

Crédits à reporter de fexerciu 1947 à fexercice 1948, en raisolJ,f des modificatiolJ,f
apportées au règlement ji>llJncier

IJ, Département de l'information-Exécution des contrats de 1947:

Travaux d'imprimerie .

Fournitures et services cinématographiques

28, Mobilier, installations fixes ~t matériel de bureau:

New-York (machine offset livrable en 1948) .

Centres d'information et correspondants (mobilier de bureau pour le Centre de
Moscou.livrabl~ en 1948) .

83.500

20.000

38.000

244.225

16.000

2.000

103.500

10.000

282.225

18.000

29. Matéri~l d~ ciném;"l. de piJotographic, de radio, d'enr~gistrement du son et d'inter
prétation télephonique:

New-York (matériel cinématographiqu~ et photographique et matérid de radio
livrables en 1948) .... " .. ,., .. 18.000

31. Achat de vebicules automobiles (commandés en octobre 1947, livrabl~s en 1948):

Ncw-York .

TOTAL DI';S AUCMENTATIONS

AJl1W'Xt C

12.000

443.725

TABLEAU RÉcAPITULATIf PAIt CUAPITltE DES RÉDUCTIONS DE DÉPENSES RECOMMANDÉES P"'R LA

CINQUIÈME CO)lloltSSlON

Assemblée générale (transports locaux et personnel temporaire) ...................•....

Ajournement des conférences et des sessions des commissions (dépenses directes) ..

Réduction des dépenses de représentation ..............•. , , .

(B.. d<>Ir., ... Etal.,U.ù)

104.750

119.940

19.500

Réduction des dépenses afférentes à la documentation et à l'impression:

Travaux contractuels d'imprimerie ... , ................•.........•..........•..••...

Conîérences et services géIléraux (dépenses affermtes au personnel) .

Information (siège et centres d'information) , " .

Bureau de Genève... ..,.,........ . ,. .

Fonctions consultatives en matière de service social ...•.......•..•...........•..........

Dépenses communes afférentes au personnel " .. " .

Services administratiîs el fin:l.nci~rs .

Autres ajustements (services contractuels pour la bibliothèque. livres) ......•..•....•.•..

TOTAL [lES RÉDUCTIONS oPÉRÉEs SUR US PRf:vISIONS PE [lÉPENSES roUit 1948

397

641.746

511.538 Ll53.284

378,092

69.507

79.814

418.000

25.000

46.100

2.413.987



ANNEX 70

Reporls of the AdYillory Committee on
Administrative and Burlgetary Questions

FOURTEE:\TII REPOR'f OF 1947, ON ESTH1ATtD
f.:O.':iTS 01' HOLDING "fllE THIRD I.:J:Ctï.AR SUiSiON
O~· THI:: GE~ERAL ASSDIOLY I;\' El'ROl>l~

(A(C.S(20S)

DOCl/IIlCllt A/C.5/21'1

[Origillal texl: ElIg/illlJ

JlI ~OVl.'lllber 1947}

1. The Advisory Com1l1ittcc h;1S cxarnincd the
estimatcs of the Secrcrary-Gcncral for holding
the tilin.! regular session of the General Asscmbly
in Europe. Alternative estimatcs wcrc submitlcd,
the firs! bascd 011 the supposition that the session
would be hcld in Geneva, the second based on the
supposition that il would he hcld in :mother place
in Europe sneh as Brussels or Paris.

2. Estimatcs for a scssion at GenCV/)

(0) Trav~l of de/cgates (5200,000)

The estimale is less than the actual fares of
five dc1egates {rom the capital of caeh Ml"lTlbcr
State to Ci\;llcva and r(:1.urn, which would total
$246,680. The Committee be1ievcs, however, on
the basis of cxperience of New York sessions,
that the estimate takes insuffieient aCCouIlt of the
fae! that some dclegatcs win probably he sclectcd
from :Members' diplomatic represcntatives in the
n:gion. Accordingly, the Commiltcc would sug
gest that the estimatc for this item rnight he
rwuced to $160,000, a figure which is still 'higher
lilan the correspondillg estimate for a session in
New York.

(b) Extra local trOluportation (~94,2iO)

In view of the fact that many delegations
should he accornmodated within a rclatively shon
distance of the meeting place, the Ceommiuec h...ds
lmt it will not he neccssary to provide a car for
cach de1cgation. If sllpplementalion of public
lransport serviœs is ncccssary, il might he largc1y
effected by the provision of special bus services,
etc. The Secretariat would 110 doubt be able to
explore the possibilitics with the Gencvesc
authorities. Ncvcrtheless, some rentai of local
transportation will probably be nccessary. In ail
the circumstances, the Committe~ wooid suggest
!hat the estimate he rcduced lo $25,000.

(c) Travd of Headqllarters staff ($235,560)

The estimatc assumes that 60i stail rncmbers
from Hcadquarters will be required 'al the session,
comprising sixteen from the Executive Office of
the Secretar}"~General, fiItecn from the Depart
ment of Sccurity Couneil AfTairs, twcnty-six
from the Oepartment of Economie AfTairs,
twenty-five from the Ocpartment of Social AfTairs,
thirty frolll the Department of Trustœship.
thirteen from the Legal DepartnH:nt, forly-seven
from the Departmellt of Public Information,

ANNEXE 70

Bapports du Cumité cunsullulü puur les (Iue;;
tiuns administralivcs cl budgétaircs

QUATORZlb..IE RAl'rORT DE 1947 SUR U:S l'HAIS ,;,
PRÉVOIII. SI L'ASSUJIlLÉE Gt~tRALE Tn:l\T El"

EtHWI't: s.... TKOISIÈ~IE SESSIOl" ORDIXAIRE

(A(C.S(20S)

DOCltmCl/t A/C.S/21'1

[Tc:f"tc origillaf en anglais]

[Il novembre 194ïJ
1. Le Comit~ l'Qllsultatif pour les questions
administratives ct budgétaires a examiné les pré
visions établies par le Secretaire général pour
le cas où l'Assemblée générale tiendrait ell Europe
sa troisiè:me session ordinaire (A/CS/20S). Deux
sorles de prévisiolls ont été présentées, la pre
mière fondee sur l'hypothèse que la sc.'ssion se
tiendrait à Genhe, la seconde fondée sur l'hypo
thèse qu'ellc se tiendrait en un alltrc endroit
d'Europe, par ext'l11ple à Bruxelles ou à Paris.

2. Pr(visiolfs pour une session à Genève

a) Frais de voyage des rcpréulllallis (200.000
dol/ars)

La somme pr~vue est inférieure au coût réel
du transport de cinq représentants de la capitale
de chaque Etat Membre à Genève, et retour, coût
qui s'élèverait au total à 246.680 dollars. D'après
l'expérience des sessions qui sc sont tenucs à
.:-Jew-York le Comité est cependant persuadé que
la somme prévue ne tient pas sullisamment compte
du fait que quelques représentants seront proba
blement choisis p.1rmi les rt'présentants diploma
liqucs des Etats Membres qui exercent II-urs
fonctions dans la région. Le Comité cst donc
d'avis que la somme prévue pour cc poste pour
rait être ramcnee il 160.000 dollars, chiffre qui
demeure plus ê11::\·é que la somme correspondante
~ ...~A,.,",:_ .. '"'.. ~ ••_~ M.~~:,", _ _~ __~~_. ~ ),1_... " __ 1__ r ••. _ •• r'-'" ••••~ __~U·_.. ~_ .~ ......• ~ _.~ .. ~ u •••.

b) Frais de transtorts lOCal/.!· (9.f.2iO dollars)

Etant donné <I"e de nombreuses délégations
seraient logées à une distance relativement faible
du lie\! de réunion, le Comité estime qu'il ne
sera pas nécessaire de prévoir un voilUre pour
chaque délégation. Si un appoint de services de
transport en commun est lleccssaire, il pourrait
étre en grande partie fourni par des services
spéciaux d'autobus, etc. Le Sl."(:rêl<lriat serait sans
doute en mesure d'étudier avec les autorités gene
voises les possibilites il cet égard. Ccpend:mt, il
sera probablement nécessaire (le lOuer des moyens
de transports locaux. De toute manière le Comité
serait d'avis de ramener la somme prévlle à
25.000 dollars.

c) Frais de voyage du personnel dll siège
(235.560 dollars)

La prévision est établie en partant de l'idée
qu'il faudra, pour la session, faire venir 607
membres du personnel du siège dont seize du
Cabinet du Secrét..'\ire général, quinze du Départe
ment des affaires du Conseil de sécurité, vingt-six
du Département des affaires économi(IUes. vingt
cinq du Département des affaires soci:lles, trente
du Département dc la tutelle, treize du Départe
ment juridique, quarante-sept du Département de
l'information, quinze du Département des services
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fifleen from lhe Administrative and Financial
Sen'ices. aoo 420 from Conference and General
Services.

Di the 607 staff members, il is e...'l:pected thal
329 would in anr ca.~e ~ tra"elling to Europe on
hOOle leave journel's in 1948, and trol their
sen'Îc<,s can be utilized for the General Assembly
s~~sion with liuil- a\lditional COSt for lhcir trans
porlation. But for this fact, the Secretariat
e:stimates tmt an addlliooal $250,QI)) would he
requind for Ira.\'d ('(H3, The estimales ha\'\~ ~
based on an a\'crage fare of about ~ pel'
pcnon.

" appears to Ihe Committec that the numbers
re<juired bl' somc of the I)('parllTlcnts are beyond
rellsonable needs, and lhal an o\'cr~all number of
;;00 staff from lTeadquartcrs should be ample. If
<1e1egations 'vcre preparee! la accepl sorne re<luc
lion in the standard of scn'ices, as comparc(lwilh
Ihose prO\ided al Hcaùquarters, furlher rcduc·
tion$ of staff might bc made. The average cost
also appears high, since the staff will preslllTlably
1\01 ail tTavel first da!!, nor ail trave! bl' the more
expensin' means of tr:lIlsporl, On the basis of
dala providoo by the Secretarial, the Committee
belie"es that for these l'casons the prO\'ision rc
quired for a slaff of 500 from Hcadquartef5
(O\'er and abo"e the COSI of home 1;,'2,\"(' joumers)
would he approximalely $165.00>,

(d) Ptr diclfI 0/ Hrodqunrlers slof! ($578$35)

The whole estimate is b.:a~ on the assulTIption
Ihal the session will last for (Ifly-six days, the
estimate for pa diml allo\\'ances making th~
further assumption lhat on the a"erage a staff
member will he absent from Headquarters (and
hence draw pcr dietn allowancc) for al:oul eightl'
days, al an average rate of $12 il day.

The CommiUee belic\'cs Ihm cirCllmstances in
GClleva are SUc\l Ihal il woulcl Le possible to holtl
longer daily meetings than al Headquarters, the
session being ther~by shorlened.."'loreover, it
fcels thal for re1ath'ell' long sojourns in one plac~
the rate of pa diem should be reduced artel' the
inilial pcriod, particu1arly wherc, as will probably
be the case al Gene\..., slaff mel1lb~n; are accom·
modated in boording hou and pcrt5ions. On
thesc grounds alonc, the Committec belien:" th.,t
the estimate coukl he reduct'd 10 $450,000, Taking
account also of the propost'd rcduction from 607
la 500 slaff mcmbers, lhe CommÎttee consKlel"'i
that the cstimate c.1.n lx reduce<! to S375,QI)).

(If') T l!1tIporar-" assis/tmu ami o<:erli,,~1'
($443,554 and 575,000 rcspecti\·ely).

ln ''le\\' of the propose-i rcduClion in the num·
ber of staff fl'OII1 H('adcluarlcrs, and the I>ossibic
lenf..'1hening of daily mcctings, Ihe Commitl~
rccolTIlTlends thal theSC estimaI es, whieh il would
othe l'wise considcr high, be acceptoo,

(f) Matcriai CQ.s!.s ($670,804)

Some of the estimates, for cxample those for
freight, cartage and express, or maintenance of

administrntifs el financiers ct 420 du Département
des conférences et des sef\,iœs généraux.

Sur ces 607 membres du pt:rsonllt'I, on compte
qu'en 1948, de toute manière, 329 iraient en
Europe pour prendre leur conge dam leurs ioyers
et qu'on pourr:a utiliser leurs stf\'iccs pour la
session de l'Assemblée générale avec un leger
supplcnxnl de frais pour leur tr"n~por1. Autre
mtnl, il iaudrait. d'apres le ~ecrét..1.riat, préYoir
250.000 dollars de plus pour les frais dl' '·opge.
Les prc"isions !'Ont fond(-e:- sur un COÜI moyen
d'em'iron 800 dollars p:tr personne.

li semble au Comité que l'effectif réclamé par
cerlains dêpartements dép.,ss<: IC!I besoins raison
nablcs et qu'un chiffre global de 500 personnes
\'enant du siège serait largement sutTisant. Si les
délt-g-,iliolls étaicnt prétcs à accepler une ltgère
réduction du niveau des services par rapport à
Cl'UX qui sont fournis a\l siège, on pOl1rrait dimi
nucr <,;lIcon; le personnel. Le coût moyen semble
également élevé, etall1 donné que le& membres du
pt'rsonncl ne voyageront vraisemblablement pas
tOIlS cn première classe ni en empnmtant les
mo)'ens de transport les plus coüteux, En ~ fon
danl sur les données fournies par le Secrétariat,
le Ccmité pense que, pour ttS raisons, les crroÎt5
m..~ssaires, pour un etTC'Ctir dl' 500 pt'rsonnes
"enant du siège (en plus des fr:tis de voyage
pour le congé dans les foyer!'), o;c 1l1Olltnait'1lt à
165,000 dollars em'iron.

- d) 1t,clemnÎté.s journalitres dl, persomld vcmOnt
du .siège (578.835 dollars)

L'ensemble des previsions sc fonde sur l'hypo
th~ que ta session durera cinquante-six jours.
la somme prévue pour les indemnités journalières
reposalU sur cette autre hypol:hèsc qu'en moyenne
les membres du personnel senmt :lœcnts du siege
(et loucheront donc l'indemnité jounralière) pen
Jant quaire-vingts jours environ, au taux moyen
de 12 dollars par per.~OTllle cl par jour.

Le Comité est pcrsu;ldé que les conditions à
G<'llèvc soni tell"s qu'il sera;1 possible de lenir
(leS seances quotidiellllcs plus longues llu'au siègc,
cc qui abrégcrnit la session. 11 estime cn outre
que, pour des séjours rel3tivemcnt prolonges
dlns un même lieu, le taux de ['ilt(Ienmité jour
nalière dC\'f3it etre réduit après la période
initiale, t.'II particulier, comme ct: sera prob.,blc
ment le cas à Genève, quand les membres du
personnel sont logés dan~ des ['It"nsions de famille,
Pour ces molifs seuls, le Comité croit que la
5OUt111C a pré\'oir pourrait être ramenée à 450,000
<bllars, En tenant égalclncnt compte de la réduc
tion de 607 à 500 qu'il propose d'operer dans
l'effectif du perSOI1tlei le Comité estime Que la
pm'i5ion p<ul être réduite à 375.000 dollars.

r) Pcrsonnel temporaire d hcurcs sNptfémell
taires (rupulive"unt 44J.55-1 ,., 75000 dallars)

Etant donné la rwuction qu'il propose d'operer
<bns l'etTectif du personnel \'enant du siège,
ct l'éventualité d'une prolongation de la duree des
séM1Ces qllolidiennes, le Comité recolllmande d'ac
cepler ces prévisions qui, alllrell1cnt, lui scmble
raient élcvêcs,

f) Dépen.se.s de matériel (670,804 dollars)

Il semble au Comité que l'on a g:onné ccrtaines
des sOllImes prévues, par exemple pour les trans-
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equipment, appcar to the Committee to bc inflated,
bUl-the ligures are neccssarily difficult to appraisc.
The CommiUee feels that therc should be somc
economy in printing coots of publications such as
the JouTnal, as compdred with costs at Head
quarters. ln ail the circumstances, however, the
Committee \\'ould suggest only lhat the estimales
be rc<lucoo from $670,804 10 $620,000.

3. Summary
The effeet of the above recommendations of

the Committce would be ta reduce the estimate
for a session of the General Assembly in Geneva,
should the dœision he taken to hold it there, ta
$1,863,554. This sum is greater by $901,875 than
the estimate alrcady included in the 1948 estimates
(as amcndcd by the Fifth Committce) for the
COSI of the 1948 session at New York. The whole
of the additional provision would be required Hl

part l, section 1, of the budget.

4. Estimmes fOT " session al anolheT lOlOtion in
EUTope

The cost of a session of -the General Assembly
at a place in Europe other than Gencva would
depend very Iargcly on the extent to which tht':
host State was prepared to offer the United
Nations frec accommodation and facilities for
meetings. On the assumption that the host State
would provide free an assembly hall, conference
rooms, office space, maintenance staff, light. heal,
power, water and office furniture, the Secretâry
General cstimatcs that the eost of a session he1d
for example in Paris OT Brussels would he
approximately $146,000 higher than the cost of a
session hcld at Geneva. The Advisory Committec
suggcsts that this estimate bc aeccpted as being
the best available in the circumstances.

ANNEX 71

Reports of the Advisory Commhtee on
AdminÎ8trath'e and Dudgetary Questions

Fn-rEENTlI REPORT OF 1947, ON ESTDIATES FOR

ESTAOl.JSIU1Eh"T OF AN INTERIM COMMllTEE

OP TUE GENERAL ASSUlBLV (A/C.S/2CJ9)

Document A/C.5/21S

[Original tert: Englî.shJ

[13 November 1947}

1. In documenl A/C.5/209 the Secretary
General estimates Ihat should the General As·
sembly approve the proposaI to establish an
Interim Committce of the General Assembly, a
supplemcnbry appropriation of $191,100 will be
required in 1948. The Advisory Committce has
now examined these estimatcs.

ports de marchandises, camionnage et mes
sageries. ou pour l'entretien ùu matcriel mais
ce sont des chiffres qu'il est néccssaircmeut diff"!·
cile d'évaluer. Le Comité pense que certaines
économies seraient ré..'l.lisées d.'l.OS les frais d'im
pression et de publication, par exemple pour le
JouTool, par rapport aux frais correspondants au
siege. En tout état de cause cependant, le Comité
serait d'avis de ne réduire les prévisions que de
670.804 à 620.000 dollars.

3. RhIn/lé

Les rccommandations ci-dessus du Comité
auraient pour effet de réduire à 1.863.554 dollars
les frais à prévoir pour une session de l'Assem
blée générale â Genève, si l'ail décidait que la
session aurait lieu dans cette ville. Cette somme
est supéricure de 901.875 dollars au montant
déjà inscrit dans les prévisions de 1948 (telles
qu'elles ont élé amendées par la Cinquième Com
mission) pour le eoùt de la session de 1948 si
elle sc tenait à New-York. La totalité des crédits
supplémentaires devrait porter sur Je titre l,
chapitre 1 du budget.

4. FTais à prévoiT POUT WU' session qui se tien
drait ailleurs en EUTope

Le coùt d'une session de l'Assemblée générale
en Europe en un lieu autre que Geneve dépendrait
en très grande parti~ de la mesure dans laquelle
le gouvernement qui la recevra serait prêt à offrir
gracieusement à l'Organisation des Nations Unies
des locaux ct autres facilitès pour les réunions.
Dans l'hypothèse où ce gouvernement fournirait
gracieusement une salle pour l'Assemblée, des
salles de conférences, des bureaux, du personnel
d'cntretien, l'éclairage, le chauffage, la force élec
trique, l'eau et le matériel de bureau, le Sccrétaire
général estime que le coût d'une session tenue,
par exemple, à Paris ou il. Bruxel!es serait d'en
viron 146.000 dollars plus élevé que le coût d'une
session tenue à Genève. Le Comité consultatif est
ô'avis que ron accepte tes prêsentes prévisions
comme étant les meilleures qu'il soit possible
d'établir dans les circonstances.

AJ~EXE 71

RnpIJOrt8 du Comité consultnlj( pour les ques
tion!! adOlilli.urativcs et budgétaires

QUINZièME: MPl'ORT De 1947 SUR. LA CRÉATION

D'U~E CO:>cMISSION I~TÉRI:>CAUU;; DE L'AssEM

BUE CÉNÉRALE (A/C.5f209)

DOCtlmellt A/C.5/215

(Texte original en anglais]

f13 novembre 1947J

1. Dans le document A/C.5/209, le Secrétaire
général a estimé qu'au cas oil l'Assemblée générale
approuverait la proposition de créer une commis
sion intérimaire de l'Assemblée générale, il fau
drait ouvrir pour 1948 lin crédit supplémentaire
de 191.100 dollars. Le Comité consultatif pour les
queslions administratives ct budgétaires vient
d'étudier ces prévisions.
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2. An aU'lOunt of $21,6<X> is propo~ed for local
transportation expensts, baS«! on an e.xpet1ed
hi ring of cars for ,two days a w~ek for thirty-six
wreks. The Advisory Committce would suggest
that in this case the necessary local transport
could reasonably bc provided from the resources
of Mmlbers' permanent deJegations or t~ir oth~r
rcpresenlative offices in New York, and that
accordingly the amount of $21,6CX> should he
ornitted from t~ United Nations estimates.

3. The Committe<= suggests that th~ balance of the
estimates, $169,500, he acc.~ptcd. Il notes, how
ever, lhat !his amount indudes provision for an
additional ninetcen staff mt'mbers al an average
salary of nearly S5,lXlO per year. Tht' Commitlee
would suggest that this t'stimal~ he re,,-iewed by
the Administration after SO~ experience is
gained.

ANNEX 72

Reporte 01 the Advieory CommiUee on
Adrniniltrative and Budgetary QuellliolU

SrxTEENTll i..EPORT 01" 1947, O:'\' ESTINATES FOR

THE TEl4PORAIlY Co),U(lSSIO:-;' 01' KOn:A

(A/c.S/2œ) AND l'OR THE SI'ECIALCo~UllTfEE
ON THE GUEK QUESTtON (A/CS/In)

DOtlmlent A/C.5/Z16

[Original text: E'lglish]

l13 NO"ember 1947}

1. ln document A/C.Sj2rJ3 the Secrelary·Gencral
estimated that should the ~neral Assembly
approve the pro['lOsal to esublish a Tem{Xlrary
Commission on Korea, supplementary appropri
ations would he requÎred to the extent of $79,SSO
in 1947 and $433,820 in 1948,

2. The estimates of the Secretary-General for
the Special Conuninee on the Grcek Question
(document A/C.S/I72) totalle<! $49,640 for 1947
and $368,600 for 1948, but du ring Îts prcliminary
examinatioll of these figures, the Fifth CommiUee
votcd that the United Nations should pay lM
travel and subsistence expe:nses of one ddegate
and onc alternale from each l\fember Smte repre
sented on tht: Special Committee. The Secretariat
stated !hat the additional expendilUre resulling
frorn !his action \\'45 tstimated to he $23,200 in
IW7 and $170,000 in 1948, making the: tOlal
estimates for the Commission $72,840 in 1947 and
$538,600 in 1948.

3. T~mporru'Y Commission on KlW~a

The scope of the activities of such a Com
mission cannat ~ accul'3tely fore<:ast at prt'Sent,

2. U> Secrétaire généra! propose une dépense
de 21.600 dollars pour les transports locaux, en
calculant la location de voitures deux jours par
semaine pendant une période de trente·six se
maines. Le Comité consultatif émet l'idée que
l'on pourrait, dans le cas envisagé, faire suffisam
ment face aux besoins de transports locaux en
faisant appel aux ressources dont disposent les
délégalions permanc.'Tltes des Etals ),{embres, ou
les autres suviccs qui représentent ces Etats
à ~ew·York. et que, dans ces conditions, on
pourrait retnncher Ct't1e somme de 21.600 dollars
des pré"isions de dépenses de l'Organisation &s
Nations Unies.

3. Le Comité (X)J1sultatif prClp()Se d'accepter le
reliquat des prévisions, soit 169.500 dollars. Il
note toutefois que Ct'Ut' somme englobe la dépense
entraînée par dix-neuf nouveaux postes de fonc
tionnaires à un traitement moyen de 5.000 dollars
par an. Le Comité serait d'a"is de faire re'l'Oir
cette é\'aluation pal' l'Administration après l'cxpé
riOlce des débuts.

ANNEXE 72

Rappom du Comilé c.olUuhatil pour lell quQo
dom .dnlÏnu.....ûvel et budgétairee

SEIZIÈME RAPPORT DE 1947 SUR U'-S PRÉVISIONS

DE DtPENSES REU.TIVES À LA COMMISSION TE!o(
POUIRE l'OUR 1.A CokÉE (A/C.SJ208) ET À LA
CoM!lfISS10S SPÉCIA.LE POUR LES BALKANS

(A/C.S/In)

Document A/C.S/ZI6

JTexte original en anglais]

[13 novembre 1947]

1. Dans le document A/C.S/2OB, le Secrétaire
général a prévu que si l'Assemblée générale
approuvait la proposition visant à créer une corn·
mission temporaire pour la Corée, il sc=raÎt néces
saire d'allouer du crédits supplémentaires s'éle.
vant à 79.550 dollars pour 1947 et à 433.820
dollars pour 1948.

2. Les prévisions du Sttrêtaire général en ce qui
concerne la commission speciale pour la question
grecque (document A/C.5/1n) se montent à
49.640 dollars pour 1947 et à 368.600 dollars pOUT
1948. Mais au cours de l'exaffiOl préalable qu'elle
a fait de Ct'S chiffres, la Cinquièm~ Commission
a décidé que l'Organisation des Nations Unies
paierait les frais de voyage et les indmlnités d~
subsistance d'un représentant et d'Un suppléant
pour chacun d~s Etats M~mbr~s rcprêsentés à la
commission spéeiale. D'après le ~étariat, les
dépenses supplémentaires résultant de cette déci
sion sont estimœs à 23.200 dollars pour 1947 et
à 170.000 dollars pour 1948, cc qui porte le total
des prévisions de dépenses de la commission à
72.840 dollars pour 1947 et à 538.600 dollars
pour 1948.

3. Commission tnnporaire powr la Cori~

JI n'est pas possible de prévoir pour le moment
l'étt'ndue du domaine d'arti"ité de cette commis-
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and the Advisory CommillL'C considers that for
the most part the estirn3tes should he acccplcd as
the best availablc in the circumslances. lt note~,
however, that the estimates for the Temporary
Commission on Korea indude:

(0) $15,550 in 1947 and $187,000 in 1948 ta
provide, inter ulia, for 100 per cent replacement at
Headquarters of the twenty-flvc siaff membcrs
whom il is proposed to attach ta the Commission.
The Committee believes that in practice the ncces·
sary replacement ratio will be found ta he sorne
what lower, particularly if regard is had 10 incvi
table delays in recruitment of professional stafT.
The Committee therefore suggcst'i thal on Ihis
ground the estimates for 1947 might be reduced by
$3,000 and those for 1948 by $25,000.

(b) $30,000 in 1948, to provide for prmtmg
a 200-page report in the live official languages. The
Commitlee would hope that the report can bt·
made shorter than is propose<! in the estirmte.
which it suggcsts should be reduced to $22,:;00.

4. The effect of the recommendation in para
graph 3 would he to reduce the estimates 10
$76,550 in 1947 and $401,520 in 1948. Should it
he decided that the United Nations will pay the
lravel and subsistcncc cxpenses of one dclegate
and one alternate {rom cach Member State repre
senlcd on the Commission, (he Commiueè was
inforrncd that these estimates would need to bc
increased by $37,800 in 1947 and $131,760 in
1948: the gross tola1s would then he $114,350
in 1947 and $533,280 in 1948.

5. Special COII/millee on the Balkans

:.; ::i;" ..,ut:: ...i.w il is virmaiiy Impossible to fore
cast the scope of the Committee's activilies, and the
Advi50ry Commitlee recommends that the lotal
estima-te should be accepted as submitted. This
rceommendation should noI, however, he taken
as meanillg lhat the Advisory Committec is in
agreement with ail the details of the estimates.
The provision for subsistence allowance -of staff,
for example, is based on an allowance of $16 a
day for al1 members of the staff, and while this
rate might he appropriait: for a shorHerm period,
the Advisory Committec doubts that it is 50 for a
long period. The Advisory Commitlee suggests
that the Administration should rcview this matter,
and should sec whether morc economical arran~
ments can he made. Neverthcless, the Advi50ry
Committee believes that in view of other uncer
taintics no reduction should be made in the tol..'\l
of the estimates at present.

6. Conclusio'ls

The Advisory Committce rCi:ommends thal,
exc1uding sums which the Fifth Committcc may
wish to approve in respect of travel and sub
sistence of delegalcs to the Commissions, ~hc
estimates should he approved as follows:

sion; le Comite consultatif pour les questions
administralives et budg(·taires estime 'lue. d'une
manière générale. les chiffres prévus doivent être
accept~s comme ctant les meilleurs dont 011 dispose
il l'heure actuelle. Le Comité consultatif fait
cependant remarquer que les prévisions de dé
penses pour cette commission comprennent:

a) En 1947, 15.550 dollars et 187.000 dollars
en 1948 destines à assurer, notamment, le rem
placement au siège des vingt-cinq membres du
personnel que l'on propose d'affecter à la com
mission. Le Comite pense que, dans la pratique,
il ne sera pas nécessaire de recruter vingt·cinq
nouveaux membres, surtout si l'on tient compte
des retards inévitables qui se produisent dans le
recrutement du personnel (Iualifiê. Pour cette
raison, le Comité propose donc de réduire de
3.000 dollars les prévisions pour 1947 et de
25.000 dollars celles de 1948.

h) Pour 1948,30.000 dollars destines à assur~'r
l'impression d'un rapport de 200 pages dans les
cinq langues officielles. Le Comité consultatif
espère que le rapport pourra être moins long que
les prévisions ne le supposent et que 1'00 pourra
réduire cc poste à 22.500 dollars.

4. La recommandation proposée au paragraphe
3 aurait pour effet de rw.uire les prévisions de
dépenses à 76.550 dollars pour 1947. et à 401.520
dollars pour 1948. Si l'on décidait que l'Orga~
nisatiOll des Nations Unies paierail les frais de
,'oyagt et l'indemnité dl' subsistance d'un repre
sentant et d'un suppléant pour chacun des Mem
bres représentés à la commission, on a fait savoÎr
au Comilé consultatif qu'il faudrait augmenter
ces prévisions de 37.800 dollars pour 1947 et de
131.760 dollars pour 1948, ce qui porterait le total
des pré"isiOlls à 114.350 dollars pour 1947 el à
533.280 dollars pour 1948.

5. Commission speciale pOUr les Balkans

Dans ce cas egalement il est à JX'\l près impos
sible de prevoir exactement le champ d'action de
celte commission et le Comité collsultatif recom
mande que l'on accepte le chiffre total des pré
visions tel qu'il a été présenté. Cependant, cette
recommandation ne signifie p'as (lue le Comité
approuve tous les délails des prévisions. Ainsi,
le poste relatif aux indemnités de subsistance du
personnel a été calculé sur le chiffre de 16
dollars par jour pour tous les membres du per·
sonnel; ce taux serait peUl-être justifié pour une
courte période, maÎs le Comité consultatif doute
qu'il en soit de même pour une longue période.
Il propose donc que les services administratifs
étudient à nouveau la question et s'efforcent de
trouver une solution plus économique. Le Comité
pense cependant qu'étanl onllné l'incertitude en
ce qui concerne certains autres points, il ne con
vient pas pour le moment de réduire le IOtal des
prévisions de dépenses.

6. Conclusions

Si l'on exdut les sommes que la Cinquième
Commission désirera peut-être recommander pour
les frais de voyage ct les indemnités de subsis
tance des représentants aux oommi!'isions. le Comité
consultatif recommande d'approm'er les prévi
sions de dépenses suivantes:
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Tempora ..y Commiuloa on KOrell ..

l'N' l'JI~
(I_I.:SJ ilu.. )

76.550 401 oSlO Ctlmm",il'J1l temporaire pour
Cor~~ .

"" J'IH
(EN d II~,~ du Cmu l,,,_,)

1.
-M':!O

S()«"Ï:\I COlnmit1c:c: 00 the Ualk'lll$. 368.600 ( ...nmlî"ion fll~àde l..;,ur les n"l-
k:w. l'U, 'II

Addilion'll SUIllS occessalr:

1:?6.JfJO ]'O.l!O

SOlllme_ .'i\l[lI,I~l11('Il1~; rI.', rOllf mCIl rc
ÎI n'·nui,,".

126.190

(.. ) To she eiTect 10 Ille Fiilh
COInm,"ee: (1l'cisl0n !hat Ir,,, el
;mtl 5u],~i'lem:e t'xl'"l<C:~ ,1I0111J
he p..lid io.. 0Jll.' deleg3.1e ;md
olle alln"R-~!t' j,.r "",rh ~lemllCr
0I'i Ihe S(le'Cial Commiu« on
tll<: Balkans.................. 23,200

(b) Should a ,je<:ision simi!a.. 10 Ihal
in (II) he aùople:d for ,he: Tem-
porary CommissiOIl on Korea.. 37,800

TOTAI.S 187,190

170.000

131,700

1,071.880

dl La .Iùi,i'·n de l:l Cinqui~"nlc:
ÇOI"l\li~"i"n lewl:llli i ll-'ler l~.
fr~i" lie ,·o,aJ.(l: Cl lu inol"nnlll~
d~ ..l1b.i'lanC'c d'un re:l, ..tit>nlant
<'t ,j'un lillpt'Iêanr IlOlIr ch:'~lln
tlc:'~ ~ICT1lh ..es rt'prnCnl":S il la
Cnmmis...i"'l spé,.-îale pour lu
nalJ,;ans 23.200

t» Une dcdsioll analogue il. nUe du
r'lragnphe u) pour l:I (om",i,·
sion lemporaire pour la Corée.. 37.800

TOTAVX 187.190
=

170000

131.760

1.071.880

7. The Committee \\Iould suggest tmt the
Administration should in an)' cvenl reviev.' the
estimates for the Commissions afotl'r sorne opcra
tional e.'tperienœ has becn gained.

ANNEX 73

Bud@et estimates lor the financial yeu 1948

St;P1'LU1ENTAf!.Y ESTIMATES: kEPORT SY TIIF.
SF.Cf!.ETAR V-GENF.RA1.

Document A/C.5/217

IOrigin.a1 text.- Eng!ish 1

[J5 Novembcr 19471

1. At its 98th meeting, the Fifth Committee, in
a second rl'ading of the budget for 1948, rl'corn
mended estimates totalling $32,529,500 (A/C5/
213). This amounl did not provide for the Special
CommiUee on Information transmitted under
Article i3 e, the Interim Conunittet.' of the General
Assembly, the Tcmpor.'lry Commission on Kon'a,
the Special Commiuee on the Balkans or the
holding of the 1948 regular session oi the Gen
eraI Assemb1y in Europe, 311 of which have now
becn approved br the General Assembly.

2. The Advisory CommiUee on Administrative
and Budgetary l2uestions has examincd the esti
mates for the four items last mentioned. and has
submitted reeommcndalions tO the Fifth Commil
1'" (AlCSf214. A/CS/21S, AlCS/216). The
estimale for the item first mentioned was not
referred to that Committl.'C. If the Firth Corn
miuee rttommends the estÎmates as thus pre
sented, including provision for the payment of
travel and subsistence for Olle delcgate and one
alternate (}Il the investigating commissions, the
following adjustments should be made;

7. Le Comité propose que, de toute façon, les
services administratifs reviscnt les prévisions pour
les commissions une fois que l'expérience aura
montr~ comment dies fonctionnent.

ANNEXE 73

P";viaioDI de dépense8 pour )'exere.iee
financier 1948

PRÉVISIONS PE DÉPENSES St;PPLÉMF.NTAIRES:
UPPOltt Dt; SECRËTAIRE CÉNÉttAL

Documnd A/C.5/217

1Texte origimJ en ang/ois]

(15 novembre 1947]

1. Au cours de sa 98ème seance, ft la deuxi~me
lecture du budget de 1948, la Cinquième Commis
sion a adopté [es prévisions de dépcnses au chiffre
total de 32.529.500 dollars (document A/C..5/
213). Dans ces previsions, ne sont pas comprises
les prévisions pour le Comité spécial pour l'cxa
men des renseignements transmis en vertu de
l'Artide 73 e de la Charte, la Conmtission illtéri·
maire de l'Assemblée génêrdle, la Commission
temporaire pour la Corée, la Commission spéciale
pour les Balkans, la session regulière de l'Assem
blée générale qui aura lieu en Europe cn 1948;
la création de ces commissions, ainsi que [a ré
union de l'Assemblée générale en Europe, sont
maintenant approuvées par l'Assemblée générale.

2. Le Comilé consultatif pour les questions
administratives et budgétaires a étudié les pré
visions faites pour les quatre derniers postes
mentionnés; il a présenté 3. leur sujet des recom·
mand3tions à la Cinquième Commi:;sion (docu·
meolS AlCS/214. A/CS/2IS. A/CS/216). Le.
prévisiOfls pour le premier poste mentionné n'ont
pas été soumises à la Cinquième Commission. Si
la Cinquième Commission adopte les prévisions
telles qu'elles lui ont été présentées, y compris
les crédits pré\'us pour les frais de voyage et de
subsistance d'un représentant et d'Un suppléant
aux commissioos d'enquête, il faudrait procéder
aux ajustements suivants:
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P'~otu
~stimQl.

(A/C.5/2Jj)
RI'IIis,d
.stimOlr

2,260,725

1,122,472

533,280
538,600

1,071,880

6,440
169,500

1,223,815

1,047,875

Additio_l
items

(r,. US dol/o,s)

50,592

1,036,910

50,592Investigations and Inquirics ..
Temporary Commission on Korea .
Special ommittee on the Balkans .

TOTAL SEcnON 6

6.II.

Pa,t S,crwn
1. 1. The General Assembly and Commissions and Committees

tbercof •..•..••...................................... 1,036,910
Th General sembly session' .
Special Committee on Information transmitted under
Article 73 e ........................................•
Interim Committee of the General Assembly .

TOTAL SEcrION 1

• The Advisory Committec's c timale of additional costs of holding the session in Europe elsewhere than at Geneva.

6.

P,.I'IIÙi<Iou
Q"tlri,.."s Nu,wtOllJ:

(A/C.5/213) fOnrs
(E.. dollo,., du Elats.Unis)Til",

1.

II.

Cliopit,u
1. Assemvlée générale, ses commissions et ses comités .

Se sion de l' semblée générale' ~ .
Comité spécial chargé de l'examen des renseignements
transmis en vertu de l'Article 73 e de la Charte ..•.....
Commi ion intérimaire de rAssemblée générale .

TOTAL l'OUR LE CHAl'lTllE 1

Enquêtes et recherches ...................••...•..••.
Commission temporaire pour la Corée •..•••••..•••••
Commission spéciale pour les Balkans ......•.........

TOTAL POUR u: CHAPITRE 6

1.036.910

1.036.910

50.592

50.592

1.047.875

6.440
169.500

1.223.815

533.280
538.600

\.071.880

2.260.725

1.122.472

• Prévisions du Comité consultatif relatives aux dépenses supplémentaires occasionnées par la réunion de l' sem·
blée générale en Europe ailleurs Qu'à Genève.

3. The inclusion of these items will increa c the
total e tirnate for 1948 by $2,295,695 to
$34,825,195.

4. Additional items under con ideration in the
Ad Hoc Committ e on Palestine and the Sixth
Committ e the approval of which might mean
additional expcnditures to the 1948 budget are:

3. L'addition de c s postes augmentera le total
des prévisions pour 1948 de 2.295.695 dollar ;
ce total s'élèvera alors à 34.825.195 dollars.

4. Les nouveaux postes, actuellement soumis à
l'examen de la Commission spéciale pour la Pales
tine et de la Si ième Commission ct dont l'appro
bation entrainera probabl· ment des dépenses sup
plémentaircs qui figureront au budget de 1948,
sont 1 s suivants:

1. Arrangements relarting ta Palestine.

2. Continuance of the Committee on the Pro
gressive Developm nt of International Law and
its Codification.

2. Poursuite des activités de la Commission
pour le dé eloppement progressif du droit inter
national et sa codification.

EX 74 NE E 74

Budget of the Organization for the
finaneial year 1947

SUPPLEMENTARY ESTIMATES: REPORT DY THE
SECRETARV-GENERAL

Document A/C.S/218

[Original text .. Etlglish]

[15 ûvember 1947]

1. The Fifth Committee at its 54th meeting
recommended the supplementary estimates for the
financial year 1947 as r viewed and reported upon
by the Advisory Committee on Administra'tive
and Budgetary Questions (A/C.S/159) and th
drait supplementary appropriation resolution
included as annex A to tha report. inee then,
the Advisory Committ e bas examined th esti
mated expenses of the Ternporary Commission

Budg t de l'Organisation des afions Unies
pour l'exercic financier 1947

PRÉVISIONS DE DÉPENSES SUPPLÉMENTAIRES:
RAPPORT DU SECRÉTAIRE GÊ "ÉRAL

Dowment A/C.S/2i8

[Tezie original en anglaisJ
[15 novembre 1947]

1. Au cours de sa 54ème séance, la Cinquième
Commission a recommandé l'adoption des pré
visions de dépense supplémentair pour l'exer
cice financier 1947 tclles qu'elles figurent, après
rcvision, dan le rapport du Comité consultatif
pour les questions administratives et budgétaires
(A/C.5/159) ; la Commission a également recom
mandé le projet de résolution portant ouverture
de crédits supplémentaire, qui est joint à ce
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on Korea and the Special Committee on the
Balkans and has r commended (A/C.Sj216) that
amounts of $114,350 and $72,840 be approved
for 1947, if provision is ta be made for travel and
per dienl for one representative and one alternate
for cach Member. The Advisory Committee felt,
however, that a recommendation on the paymen!
of travel and sub istence for representati es and
alternates to the Commission on Korea should be
made-as in the case of the Special Committee on
the Balkans-by the Fifth Committee.

2. Revision of the financial regula ions, as
recommended by the Fifth Committee, win r
quire certain adjustment between the appropria
tions for 1947 and 1948 for goods and services
contracted for in 1947 but not to be d livered
until after 1 January 1948. These items, the
transfcr of which to the 1948 budget was agreed
to by the Fifth Committee at its 98th meeting,
toml $330,225. Appropriation section IV for 1947
should accordingly be reduced by this amount.

3. As a result of thcse actions, and a suming
that the Fifth Committee will recommend the pay
ment of travel and subsistence of representatives
and alternates for both bodies mentioned above,
the amounts for cach appropriation section in the
1947 budget hould be adjusted as follows:

rapport sous forme d'annexe . Depuis Jors, le
Comité consultatif a examiné les prévisions de
dépens de la Commission temporaire pour la
Corée et de la Commission spéciale pour les
Balkans et a recommandé (A/C.S/216) d'inscrire
au budget de l'année 1947 des ommes de 114.350
dollars et de 72.840 dollars, si l'on décidait de
payer les frais de voyage et les indemnités de
subsistance d'lm r présentant et d'un suppléant
par Etat Membres. Cep ndant, le Comité consul
tatif a estimé 9u'il incombe à la Cinquième Com
mission elle-meme de pré ent r une recommanda
tion sUr le paiement des frais de voyag et de
subsistance des représentants et de leurs suppléants
à la Commi sion temporaire pour la Corée, de
même que pour la Commission spéciale pour les
Balkans.

2. Le règlement financier revisé, recommandé
par la Cinquième Commission, nécessitera certains
ajustements entre les ouvertures de crédits pour
l'année 1947 t c ux prévus pour l'année 1948
au titre des biens et services acquis en 1947 mais
qui ne seront fournis qu'après le 1er janvi r
1948. Ces postes, dont la Cinquième Commission
a approuvé, au cours de sa 98ème séance, le trans
fert au budget de l'année 1948, s'élèvent à un total
de 330.225 dollars. Il convient donc de réduire
d'autant les crédits figurant au chapitre IV des
dépenses pour J'année 1947.

3. Il en résulte qu'en supposant que la Cinquième
Commission recommande le paiement des f rais de
voyage et de subsistance des r présentants et de
leur suppléant dans les deux organes précités,
les chapitres des crédits ouverts pour l'exercice
financier 1947 doivent être ajustés comme suit:

AfJproprWio1O
SlclÎo1l

Cimlmillu
01J ,,,.

Balko1Ol

(Ir. vs dollars)

ToIo1 ;"'e'"""
(o. 4.CF""u)

1. For expeoses of iravel of representatives to the General
AssemplJ: and travel of members of Committces and
Com:m.isSJOIlS ••••••••.••••••••••••••••••••••••••••••• 25,900

II. For expenses of personnel services .......•..........• 34,500

IV. For expenses of common services 12,440

72,840

40,800

59,050

14,500

114,350

(330,225)

(330,225)

66,700

93,550

(303.285)

(143,035)

4. As a result of these adjustments, the additional appropriation required for 1947 can be r duced
from $1,019,603 to $876,568.

5. A revised draft resolution is appended as annex A.

C"",mLsrioft C,ldil
lem/IMlli., r.torll

potlr lo Co.h '"' 1948
(Elt dol/ors 4" EtoJ!·Ultiz)

COOII"'Lsrioft
sf.lcilll. P<IU'

u Balkll"!
Clt4pil...S

1. Fra.is de voyage des représentants à l'Assemblée générale
et frais de voyage des membres des comités et corn·
mis ions ••....................................•..... 25.900

II. Dépenses des services du personnel 34.500

1 . Dépenses des services communs ...•..•............... 12.440

72.840

40.800

59.050

14.500

114.350

(330.225)

(330.225)

66.700

93.550

(303285)

(143.035)

4. A la suite de ces réajustements les crédits supplémentaires pour l'exercice financier 1947 peuvent
être réduits de 1.019.603 dollars à 876.568 dollars.

5. Un projet de résolution revisé est joint sous forme d'annexe
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AnlUX A

DIl"!'.,. SUPl'1.EJ.1I:ST,\RY ApPIlOPRIATION RESOLUTION

The Gtlli'raf A,lSt",bly resO/vu filai,

1. For tl,e financ:ial )'car 19-J7. an alllOllnt of $876,568 is herehr appropriated :lS il 5uppk'ment to the amOunl of
$27,740,000 :lppropriate<i hy resolution 6~ (1). [lart 13, a~ follol<".:

A,,..,,,.;,,,;,, ..
uet;"..

A""'..~t
<>~"..o,.·;"t,i
6'" .~tclw/i" ..

d8 (1), p",t B

S"'I" ...'U/lIry..",,,,.;..ti",, :
(..,,, ".
(d."' )

rh us !loI/on)

Rni.",
a...oo<"', 01",,...,,.ia/;_

PorI 1. United Nations

J. For upcn.es of tr:wel of ~prc:lCnlath'es to the General
Asscmbly and lravel of members of Committees and Corn·
missÎOns .

II.

Ill.

IV.

V.

VI.

For expenses of personnel services _ _

For expellses of ContribUlions to the Stail Provident Fund,
Provisiallal Staff Retirement Scheme, and rclated OCndiu ....

For elltpenses of commoll :lCrvices .

For expenses of establishment oi HearlfJlIarters and initial
recruitment of Slaff ........•..••..••...•..•......•.....•.•

For upenscs of advi30ry social wc:lfare functions .

UI9Q,SOO (68,J71) 1.022,129

13.999,223 1,955.141 15,954,364

2,301,1i9 (865,496) 1,435,683

5.966,500 149,723 6,116,223

3,074.00'J «(}),08.'i) 2.974,915

670,186 (115,344) 554,842

Zl,IOI,S88 956,568 28,058,156

Part Il. 11I-1_lilJflQ/ Cow..' of JlI.rliu

Vil. For expcnscs of the International Court of Justice.

VIII. For expenses of the Regislr)' and common services of the
International Court of Justice .

387,894

250,518

638,412

27,740,000

(55,0CX»

(25,000)

(80,000)

87M68

332,894

225,518

558,412

28,616,568

2. Amounu 001 excecding thase in the third colurnn (Revise<! amoUl/ts of .ppropriatÎOll) of the above Khcdllk
shall he availabJe for the payment of obliptions incurred during the period 1 January 1947 10 JI December 1947.

3. Casual re\'eooe not exccedîng $325,621 is hcreby appropriated in aid of the above expenditure.
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l'l:OJM 1'1: /l~.SOl.ijTllJ~ l'OII:T.\~T 1'Ü\[I.:iUII[ De ui.vlIS SUI'PlÜlf.s-J.\IIIf.~

L·.-/s.'clII/'/':" u"I:r,j'r I/,',-j,!,· fil''',

1. Pour 1""):crclcC liT l'<"it'r 1')-17. un tr,;,lit ,'c flj(,_~(·-::. t! ll:lr~ e'l rmcrl li tilre t.le supplémenl au crédit de 17.i-lOOOO
doll;lf5, OU\'i,'t1 par b rüohllion 68 (1), panie C, polir les objeu sui";mu:

1.0i)O.SOO {()ljJ71) 1.022.119

IJ.999.22J 1.935.111 15.934.364

2.301.179 (865,4%) 1.435.68J

5.966.500 149.723 6.116223

3.074.000 (99.085) 2.974.915

670.186 (115.344) 5S4.84Z

27.11)1.588 QS6.568 28.058.156

Ch~l,.u

Tifr" J. Or!1a"iJ{llioll des -Ya/io"J U.';rJ

1. !'"r"h ,!(' ','cp;:e 1e< r~~,':"""',~n'< il 1':\5~mbléc l;:~nirate et
frais cie \"o)';l8"e des mcmLres des comités el commiss.ioIlS .

II. DI!Jlt,.'rI~ u...'S sC'nict'$ ÙU (lCr!Ollne! .

III. ContribuTions 11. la C~il.Se de pre\"orançe du pc:rsonnel, à la
Caisse provisoire de relraile et prestations OOn!lt"es .

IV. ~perucs des servkes communs · .

V. Frai, d'instlltlation du siège et recrutement initial du lltnolllld

VI. DépenHI afférenles aux fonctions ronsultatives en matière de
service social .

U~It'd~' tir•
••u". "'''"'"'11 A.,. ..rlt'.rt.It
le' 1. 'i"".,~.. •• d,... "." ..
U (1), """" B d, c.;"',,.

(R.. dcJl... dn !J1."·fi..")

U"...ul
rr:'~1

<1.. cYU,'rz

Tilrt 11. Cow ;"t~lioPUJ1t dt )M.tl;~t

VII. DépenllCS de la Cour internationale de Justice .

V Il 1. Dépenses du Greffe et des servites communs à la Cour et au
Greffe ....••.. , ....•.•....................................

387.89-1

250.518

63&.412

27.740.000

(25.(00)

(80.00))

87~568-

332.....

225.518

558.412

28.61b568

2. Des montants ne dépassant pas les sommes indiquëes d;J,ns la troisième colonne du tilobleau ci-dessus (Monlant
rcviii des crédits) pourronl i:tre utilisés pour Je paiement des dépenKll engagées pc:nd:u1t la pc!riode du 1er janvÎft'
1947 au JI dkembrc 1947.

J. Ln rKctles aeceuoires JUSQu'à concurrence de 325.621 dollars sont aR'Kté-es à la couverture des dépenses indi·
quées ei·d~sus.
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ANNEX 75

Budget eslimates for the financlal year 1948

BELGIUM: RED CTIONS PROPOSED I THE REVlSED BUDGET ESTIMATES FOR SECTION 13, DEPARTMENT OF

PUBLIC INFORMATION (A/C.S/157)

Document A/C.S/W.!7

C1uJ#w,

Chapter 1. Salaries and Wagcs

(i) Establishcd posts •........................ - - - - .

(H) Experts and consultants _ _ _ .

(Hi) Temporary assistance •.•...................................

(iv) Overtime ••.•............. _ .

(v) Night cUfferential .

Chapter II. Staff Expenses

(i) Travel expense on official business - .

(H) TraveJ expenses of staff members and famiües on home le3ve••

[OrigitUJl texl: French)

[13 Qctober 1947]

A.llocatiol'U R,d"alo'u
"'/lVls/ld "y p,.opoud"y Approximai'

ITu Su,.nO,.y. tls, B,I(lI4,. PItClfft(Jfll
CIRnal d,l'flalioN • ,-,ductlOft

(1.. US floU.,)

1,633,700 325,000 20

20,000 10,000 50

35,000 10,000 30

15,000 5,000 33

5.000 o change No change

40,000 20,000 50

180,000 36,000 20

Chapter III. Other DepartmentaJ Expenses

(i) Cable, telegraph, wireJess communications and Iong-distance
telephone ............................•..........••....•..••

(ü) Printing ••................................................

(iii) Poster competition - .

(iv) Preparation of exhibits , .

(v) Radio and teJecommunications services ..

(vi) Photographie supplies and services , .. _ .

(vii) Motion picture supplies and services .

(viii) Air freight •• , '" ..........•....

(ix) Travel and subsistence expenses of representatives of national
and international ocganizations •...........•........•..•....

(x) Newspapers and oeriodicals .

(xi) Subscriptions to telegraphic reports of news agencies .

160.fXX>

371,600

6,500

28,000

383,300

29,700

320,000

8,000

22,400

6,500

80,000

185,000

6,500

28,000

130,000

10,000

160,000

No change

11,000

o change

50

50

100

100

3S

35

50

50

TOTALS 3,270,200

408

1,016,500 31.08



ANNEXE 75

Prêvi!ion8 de dépenee8 pour l'exereiee financier 1948

BELGIQUE: kÉoucnONS AUX PRtvISIONS DE DÉPENSES RI:."VlSÉES POUR LE CHAPJTRE 13. DÉP....RTEMENT

DE L'INFORMATION (A/C.S/lS7)

Document A/C.5/W.1?ICo".1

(Texte original en françaisJ

(13 octobre 1947J

ix)

vii)

viii)

Arti"'.,

Article 1. Traitements et salaires

i) Postes permanents

ii) Experts et conseillers ..

iü) Personnel temporaire .....

iv) Heures supplbncntaires

v) Sursalaire de nuit .

Article II. Dépenses afférentes au personnel

i) Frais de voyage du personnel en mission , ,_ .. , ......••

ii) Frais de voyage des membres du penonnd et de leur famille
pour le congé dans leur pays d'origine .

Artide III. Autres frais de service

i) Câblogrammes, télégrammes, communications paT radio el com-
munications téléphoniques interurbaîne1 et internationales.....•

ii) Travaux d'imprimerie .

Hi) Concours d'affiches ....

iv) Préparations d'objets à exposer ..

v) Services de radio et de lélb:.ommunications

vi) Fourniture! et servite3 photographiquet , ..

Fournitures et services cinématographiques

Envois par avion.... . . . . .. .. . . .

Frais de voyage et indemnités de subsistance des repr~senl;l.nt!J
d'organisations nationales et internationales .

x) Journaux et périodiques... .. .

xi) AbolUlemenls à des servÎçe! d'informatiClrlS télé(nlphique:t.....•

C~U;,.
JI'tt<'~dls tg. ,.

$rc<ll.".
, ...h-'

1.633.700

20.000

35.000

1$.000

5.000

....000

180.000

160.000

371.600

'500
28.000

J83.JOO

29.700

320.000

aooo

22.400

5.500

6.500

RU~rI;.'"
#~}<>iI<I t<'~
1<> dlll,."",.

b~I,<

325.000

1"000

1"000
5.000

inchangé

20.000

36.000

80.000

185.000

6.500

28.000

130.000

10.000

160.000

inchangé

Il.(0)

inchangé

inchangé

P""'U"'.'<
·t#o.<i"'~I;f'u
~ld~linJ

20

50

JO

J3
inchangé

50

20

50

50

Hill

Hill

35

35

50

50

TOTAUX 3270.200

409

1.016.500 31,œ



DoculI/cnl.rJ/C3/1V.18

Ai''NEX 76

Budget ellimates (flr Ille fillullciuJ ,.car 1948

R\':\'ISl:D UCU(;l:f ESTB.lATCS H)R SCCTlO~ 13. Dl:I',\I~T:\II:~T 0'- PCGue 1~I'OIl.~ATlO:-:

jOriyil/Q/ tcxf: E"9Ii.~"J

['4 OClOber 19-1iJ

Challler 1. S:llarics ;lnd \\"3{;1;$

(i) E'l:lJ.lj;.I,,'] p-h ..

(ii) E~lJl,:rl.l ~nd rOIHljl::11Ii

(i;;) Tan\lurary IH.i'!71"ïC •.••..•••.••••.

(iv) O."ertimc . .

Cv) Nighl dilicrellll:\1 ,"' .

Chapler 11. 513fT cXPl!n<;t~

(i) Tu.\'cl clltpenscs 011 "J1i(iallm3illC5~ ...

(ii) Travel cxpcnses oi Ilafi mcnllX'TS ant!
families on home leavt .....

Es,'."ur
Of :h,S,.t., ,,~.

(, -, -[

(.~/C.Jll")

1,633,iOO

20,000

33,000

15.000
5,000

40,000

180,001

R"~(/ ""1r', J- -,II
l, [~,

"'.', "--:J ,-,
C. ,.,.,,,/

45,000

No ChHIl!!C

Ko .::1':tIlgc

No dlan;;"

K 0 cli:l11&,c

Pd.", "11,
,",. J

[, /J ".~"
(.' 'C; il ln

(1" l;$ ""II...)

3.!S,OOO

10.000
10,(.00

3,000

No "hansc

10,000

36,000

150,000

No change

Ko ch:lllge

Ko ekHlge

Ko c\.arlge

2~000

No change

Cll:l.lller Ill. Oll~r t!el~'lrtmcntal expcnses

(Î) Cable. telqrnl'Jh, wirrleu communic:at>ons,
and long.dislanet telephone .

(ii) l'rintins .

( III )

(i .... )

(. )

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(.)

()li)

Po<ter r'ImPtWÎon •.••••.....••.•.••.

PrcpaTOllion 01 elthibiU .

RadÎo and ldecommunÎcatÎons services..

Photographie sllppli~ and services .

Motion piclure supplies and services .

."'ir freill:hl .

Trllvci and subsl.lente ClCpcnses for rcp·
resentatives of nalional and inlernational
organhalions .

Newsp.;lpeu and periodicals .

Subserjplion~ 10 leleij:raphic reports oF
news <liencîcs .

160,000

:17l.600

6,500

",000
JSJ,JOO

29,700

320.000

'000

22,400

5,500

6,500

3,270.zoo

410

20,000

43,510

Noeh:ln~

28,000

ND change

No change

89,000

No ch;rnge

No change

No cha.nge

No change

225,510
~

"',000

185,000

MOO
28,000

130,000

10,000

160,000

No change

11.000

No change

No ehlUlgc

1,016,500

,",,000

100,000

No daange:

No change

No change

No change

160,000

No change

No change

No change

No change

470,000



ANNEXE 76

Pré\'isions de jll~l)cIlSe8 IWIII' l'cxcrci{'e finauci.or 1943

l'UÉ,,"ISIOXS 01: ni:l'l':!'sL:S RE"ISI1r:S l'ot:,, LI: CIl.\l'ITl:E 13. Di'I'ARTE.\JI':n m: L'IXl'QR:'>IATIOX

[Texte o,igilw! Cil a/tg/ais]

DoclImellf AIC5jIV.18 {l4 octobre 1947]

p,,:,·,s;(m.
,/"

S("(""~"(
P':""'w

fA/C.S/lSl)

Rt'dNr/,'nN'

f'"f""'"f'" le
S",h.i.r
I1rN~,,,1

Réd"'/'''''I
fr';"'Ù'f'"

1.. (,·t,h ..",,,,,,
ri.. la llrllJ/qur

(.1IC.jfll.Ji. (0...1J

I?,'~"{I"'U
t"flt.shl fa'

Ir .rf"','u"taNI
dr la C~"'r

Artide r. Traitmlents el salaires

il Postes permanent,

ii) Experts el conoeillers ...

1.6.11700

21).000

45.000

sans
ch,mgcmcnl

J~5.000

10.000

150.000

un~

changement

Iii) TraitcmclllS
teml'oT;lire

Cl sabiTes d'autre IIcrronnel
35.000

~an~

chanljcl1lent
sans

changement

IV) Heures supplémentaiT"

v) Sur,abliTe de nllit

Article Il. Dépense, afférentcs au personrw:l

i) Frais de voyage du personnel en mission.

ii) Frais de voya~e des membres du personnel
et de leur famille pour leur congé dans leur
pays d'origine _ .

Article III. Autres frais de servÎce

i) Ciblogr;urunes, léltgrammes, communications
par radio el communi(:llions téléphoniques
interurbaines et internationales

ii) Tr:l.\';U,lX d'imprimerie

iii) Concours d'affiches

iv) Prép:\ration d'objtts il eltJ>05tr

v) Servie... de rn.rlio tt de télécommunications.

vi) Fournitures el services photographiques ....

vii) F<'IUrnitllr~ el sen'iecs cinématograDltiques.

viii) Envois p;lr a\'ion ..

15.000

5.000

180.000

160.000

371.600

6.lOO

28.000

3&3.300

29.100

.120.000

&000

sans
chanRemenl

sans
changement

~".chanl:emcnt

20.000

43.510=.changemenl

28.000

sans
changeltlCl1\

~M

changement

89.000

s~ns

changement

sall~

changem~.,'t

21)000

36.000

80.000

185.000

6.500

28.000

130.000

10.000

160.000

~".changement

$oln~

chanltCmen\

~"'changement

"'.000

~"'changement

40.000

100.000

saliS

changement

.~,

changement

.~,

changement

~

changement

160.ClCQ

,~.

changemrnt

ix)

x)

xi)

Frais d ... vc>yage et indemnités de subsisl~
d...! représentants d'organisations interna-
tionales ..

Jourr1ilUJ< el ~riodiques .

Abonnements l des services d'information
têlégraphiQue~ ..... .. ....... , .

22.400

5500

6.500

~"'changement

~".changement

sans
chan/l:ement

11.000

san~

ch:lllgement

~"'changement

~".eltangement

~".
changement

TOTAUX 3270200

411

225.510 1.016.500 470.000



ANNEX 77

Badget estimatca for the fiDancial ycar 1948

UNITED KINCD01\.t: PROPQSAL RELATINC TO SEÇ
TlON 35, ADVlSORY SOCIAL WELFARE FUNCTIONS

Document A/C.5/W.26
[Original Ic.Tl: Englishj

[28 Octobcr 1947

Pending investigation of the question of reim
bursemcnt by thase Membcr States rceeiving
Advisory Social Welfare Services, the Secretary
General shaH be instructcd to invesligatc with the
Central Committce of the United Nations Relief
and Rehabilitation Administration (UNRRA)
the possibility of that Organization making a
grau! in aid from ils residual funds of an amount
equal to Ihis item of the budget, under conditions
in which the Firth Committee m;iy expect to get
a reply from the Central Committee hdore con

, sideration of the 1948 budget is completed by the
Fifth Committee.

ANNEX 78

WOJ:'king of the SeerdnrÎut of the United
Nations under Article XV of Ihe Charter

CANADA: DRAl'T RESOLUTION

Document A/C.5/W.32
[Original text: English]

[3 ~ovember 1947]

Whereas each Member of the United Nations
has undertaken 10 respect the exdusively inter
national character of the responsibilities of the
Secrerary-Gcneral and hls staft and not to seek
to influence them in the discharge of their
responsibilities,

The General Assembly therefore
Rcaffirms that the paramount consideration in

the employment of the staff and in the detennina
tion oi the conditions of service shall be the ncces·
sity of sccuring the highest standards oi efficiency,
competence and integrity. Due regard shal! he
paid ItO the importance of recruiting the staff on
as wide a geogrnphical basis as possible.

ANNEX 79

Tax equalkalion

MEMORANDUM BY MK A. SnARoUNls,
REPRESENTATIVE Of GREECE

Document A/C.S/W.33
[Original te:rt: Frenchj

[3 November 1947

1. 1 ask permission to outline 10 the Firth Com
mittee certain aspects of the contribution which

ANNEXE 77

Prévisions de dépenses pour l'exercice
finaneier 1948

ROYAUME-V?,iI: PROPOSITION RELATlVE .... U CHAPI
TRE 35. FONCTiONS CONSULTATIVES EN MATIÈRE

DE SERVICE SOCIAL

Document A/C.5/W.26
[Texte original en anglais]

[28 octobre 1947J

En attendant que l'on ait étudié la question du
remboursement par les Etats Membres qui béné
ficient de services consultatifs en matière d'assis
tance sociale, le Secrétaire général est ch.'\rgé
d'examiner, avec le Comité central de l'Adminis
tration des Nations Unies pour le secours et la
reconstruction (UNRRA), s'il est possible que.
cette organisation consente à accorder, sur les
fonds qui lui restent, des subventions d'un mon
tant égal au crédit prévu au budget pour ce
chapitre. La Cinquieme Commission espère obtenir
une réponse du Comité central avanl d'avoir ter·
miné l'examen des prévisions de dépenses pour
j'exercice financier 1948.

ANNEXE 78

Fonclionnement du Secrelariat de l'OrganÏfla
tion des Nations Unies aux tennes do
Chapitre XV de la Charte

CANADA: PROJET DE RÉSOI,UTION

Document A/C.5/W.32
[Texit' original t'n ang/ais]

[3 novembre 1947]

Considérant que chaque Membre de l'Organisa·
tion des Nations Unies s'est engagé à respecter
le caractère eXc:!ll"ivpm"nt ;nt,.r... :lt; ......~! '1~! !';':!'ê

tions du Seçrétaire général ct de son personnel et
à ne pas chercher à les influencer dans l'exécution
de leur tâche,

L'Assemblée gtrléraie

Reaffirme que la considération dominante dans
le recrutement et la fixation des conditions d'em
ploi du personnel doit être la nécessité d'assurer
à l'Organisation les services de personnes possé
dant les plus hautes qualités de travail, de compé~
tence et d'intégrité. Sera dument prise en con
sidération l'importance d'Un recrutement efftttuê
sur une base géographique aussi large que
possible.

ANNEXE 79

PéréqualioD des ImpÔtll

MÉMORANDUM DE M. A. SnARQUNIS,
REP"RÉSENTAN"T DE LA. GRÈCE

DocumC71t A/C.5/W.33
[Te.;-te original en français]

[3 novembre 1947]

1. Je demande la permission d'~poser à la
Cinquième Commission quelques aspects de la

412



it is propos<:d ta levy on United Nations officiais.
For it seems ta me that the question is not yet
mature and that this contribution, an entircJy novel
cxperiment for the science of finance and for
international law, ShOlild be examined bath from
the legal and from the financial slandpoint. A pre
liminary study by the Legal Commiuce of Ihe
Asscmbly is thercfore indispensable. 1 will, how
ever, eX<lmine certain aspects here and 110W, and
1 shan be as brief as possible.

z. Termina/ogy

Whether this levy on United Nations officiaIs
is called a "contribution" or a "Iax", it can only
take the form of a tax. The old concept of the
term "contribution", whicn was used in days gonc
by la designate a form of assistance to the State
and implied a certain consent on the part of Ihe
payer, is no longer acceptable.
3. ls it a prcstation under public or l'rivale !aw?

The first characteristic of Ihis prestation is thal
it must be a legal obligation llnder public amI ~ot
private law. The obligation to pay it cannat denve
cilher from a private contract or irom a signed
service contract between the official and the
United Nations. At the very lime the contractual
doctrine of the old tax theorists is abandoned, it
is hardly just ,to adhere to a concept of a tax
derived from a service contrac!.

4. Whot ü the pcrson imposing the COlltribulion!

This contribution, like every t'lX, will therefore
he unilateral in character and will result from the
exercise of sovereignty over the official, due to
the fact Ihat he bciongs to an organized political
community.

5. Po/itiea! aspect

Taxation is fixed by the govcming authorities
witllout taking acrount of the personal wishcs of the
payer. But in whatever way the unilateral wish of
the State is manifested, the juridical and political
nonn of \.îxation under present-clay represent;l~
live systems is established wilh the par~îc.ipati.on
of the taxpayer, who expresses his oplillon 1Il

directly through Parliamcnt. Moreover, the tax
payer has the political right to sœ that his pay
ments arc propcrly use<! and to discuss their
disposaI. The United Nations official can express
his views only in his own country; and neither
directly nor indirectly is the United Nations his
Parliament. If the tax were imposed by the
United Nations the official would have no repre
sentation. It must be admitted that this lack of
representatioll is a political rather than a l<:gal
deft:Ct, but in any case a lax impose<! withoot the
approval of a representativc body is unsound and
undemocratic.

6. Legal aspect

The obligations arising from taxation are rc1a
tions between one subjeçt invested with jus
imperii and another one subjeci to the imperillln
of the former. The State which possesses the
right of sovereignty permitting it la levy a tax
can "delegale" that right to subordinate public
law entities. BIll has tlle United Nations any
right of sovercignty avcr its offici<Jsr The answer

contribution qu'on se propose d·appliquer aux
fonctionnaires de l'Organisation des Nations
Unies. Car il me semble que la question n'est pas
milrc et que cette contribution, expérience nou
velle pour la science des finances et le droit inter~
nahonal, doit être examinée tant au point de vue
juridique qu'au pain! de vue financier. Un examen
préalable par la Commission juridique de l'Assem
blee cn est dohe indispensable. Je vais examiner
pourtant ici certains points et je serai aussi bref
que possible.
Z. Termi'lOlogic

Qu'on donne .i cette prestation des fonction
naires le nom de "contribution" ou celui "d'impôt"
elle ne peut que revêtir la forme d'un impôt. En
efTet, l'ancienne conception du terme "contribu
tion" qui, autrefois, désignait une assistance à
l'Etat et sous-entendait un certain consentement
du contribuable est aujourd'hui inacceptable.

J. Est-ce une prcstatiOll de droit public ou de
droil priva

La première caractêristique de cette prestation
est qu'elle doit être une obligation légale de droit
public ct lion de droit privé. L'obligation de la
p..îyer ne peut p..îS émaner d'un conlrat privé ni
du contrat de service signé entre le fonctionnaire
et l'Organis.îtion des Nations Unies. Au moment
même ou la doctrine conlractualiste des anciens
theoriciens sur l'impôt est abandonnée il est moins
jusle d'adhérer aujourd'hui à une conception
d'impôt émanant d'un contrat de senrice.

4. Quefle est la perso/lIlc imposant la contribu
tio,,!

Cette contribution, comme tout impôt, présen
tera alors un c.îractère unilatéral et sera la consé
quence de J'exercice d'une souveraineté sur le
fonctionnaire du fait qu'il appartient :1 une com
munauté politique organisee.

5. Aspecl politique

L'impôt est fixé par les gouvernants ~ans tenir
compte de la volonté personnelle de celui qui le
paie. ~'bis quelle que soit la manifestation de la
volonté unilatérale de l'Etat, la norme juridique
et politique de l'impôt (lans les systèmes repré~
sentatifs d'aujourd'hui est créée aVec le concours
du contribuable qui exprime son opinion par la
voie indirecte du Parlement. De plus, le con
tribuable a le droit politique de veiller à la bonne
utilisation de ses paiements et de s'occuper de
leur destination. Le fonctionnaire de l'Organisa
tion des Nations Unies ne peut exprimer son
opinion que dans son propre pays; et l'Organisa
tion n'est ni directement ni indirectCJllent son
Parlement. Or, si l'impôt était imposé par l'Or
ganisation des Nations Unies il '1 aurait pour
le fonctionnaire absence de representation. On
doit admettre que cette absence de représentation
est plutôt un défaut politique qu'un défaut juri
dique mais, de toute façon, un impôt appliqué
sans l'approbation d'Un corps rcprêscntatif est
défectueux et contraire à l'esprit démocratique.
6. Aspect juridiqlle

Les obligations qui naissenl de l'impôt §(lnt des
rapports entre un sujet muni du jus imperii et un
autre sujet soumis à l'imperillm du premier.
L'Etat qui a le droit de souveraineté lui permet
tant d'imposer un impôt peut "deléguer" ce droit
à des entités de droit public subordonnées. Or,
l'Organisation des Nations Unies a-t-elle un droit
de souveraineté sur ses fonctionnaires? La réponse
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is simple: it has none. And not only has it no
inherent sovereignty but il cannat acquire any
deriycJ sovercignty. Member States cannat cx
tend any sovereignlY to the United Nations for
the special case of t.lx imposition. ThC' Charter
makes no provision in this connexion. Tt is per
haps even question.lble whether it could do 50.

The United Nations is neither a federal body !lor
a subordinate authority. The governrnents of
Member States, having received dclcgated author
ity from their peoples to tax their subjeCls, can
not delegate ta the United Nations authority
l11titling it, in accordance with its OWTl judgmcnt,
la lev}' taxes on officîal~ who are subje«s only of
Member States. Such a dclegatio dclcgatlOllis
would be inadmissible.

ft has been accepted in theory and confirme<!
in practice that the principle of sovercignty, ex
tended by the principle of supremacy as regards
the powers of the State amI by the principle of
economic or social allegiance as regards an indi
vidual's attachment ta a social aggregrlte-this
cxtended principle, l repeat, cntitles the Stal(> to
fax not 0111y its own 6ti1.ens but .llso aliens living
wilhin its sphcre of action, that is, wilhin its
frontiers. Dut even this broader conception would
not fumish the United Nations or tht' States
Mcmbers with a means to establish the constitu
tionalÎlY of a t:lX fixed and delermined br th("
United Nations.

Such constitutionalit)' i" cssential, for if it ùocs
Ilot exis!. the official is not obligcd '10 submil to
taxation and the court, if appcaled to, is no\
oblige<! to res~rt the United Nations' ordinalll"t'.

7. Tire case a/ j,ltenlatiolro/ spccializcd ogellcies

The matter is furthtr complicated when it
cornes to taxing officiaIs of these institutions. ln
no case can it be maintaint'd that these institutions
are entiUed to exercise power of !ôovereignty over
~~~:~ ~5:::.::.!-",. ~!v~ ':vü:cl ,l,,, ~u;kd ;~dl;VIl"
exercise such authority in their stcad.

8. Certai" ot/wr difficulties

Solution of this problem is important not only
from the theoretical standpoint but also from that
of practical and effective application.

9. The qllantlll!J of taxation del>endf; on the pub
lic nccds. Will the "quantum" of this tax be
dclermine<! by the public nccds of Member States
or by the administrative needs of the United
Nations, or by neither? ln the latter case we
should need another lcgal and moral causa.

10. Change in the tax from lime ta time, which
with a eontractuaJ prestatioll would he impossible
without the consent of the official, could only be
Cffl'ctcd in the same legal conditions as the initial
application of the lax. But if the system were
rigid at the beginning it would al50 he rigid when
it came ta making a change.

II. Difficultics would .1150 be encountercd in the
application of legal conslraint, which is the com
plt'ment of an)' obligation under Jlublic law. The
rlis~'iplinary jurisdiction 'Of the United NatiollS
;)\'l"r ilS officiais would not he appropriate and
prOI-ision would have to be made for application

est simple: elle n'en a pas. Et non seu1emelll
elle n'a pas de souverainete originaire, mais clle
ne peut en acquérir de dérivée. r.cs Etats Mem
bres ne ptuvent étendre à l'Organisation des
Nations Unies aucune souveraineté pour le cas
sp«ial de l'imposition d'un impôt. La Charte ne
prévoit rien ft cc sujet. 11 est peut-être même con
testable qu'elle puisse le faire. L'Ors-anisation
n'est ni un corps fédéral ni une .\utonte subor
donnée. Les gouvernements des Et'lts l\'lembres
ayant r~u de leurs ~uples délégation pour ap
pliquer des impôts à leurs sujets ne peuvent pas
transmettre à l'Organi.s.ltion des Nations Unies
une délégation lui penneltant d'appliquer, selon
son propre jugement. des impôts à des fonction
naires qui ne sont que des sujets des Etats Mem
bres. Cette ddrgatio dl'legaliollis serait inadmi~
sible. L'\ théorie ~ accepté ct la prati<jue a confirmé
que le principe de la souveraineté. élargi par le
principe de la suprématie en ce qui concerne les
pouvoirs de l'Etat et par le principe de l'al1é
g-eance économiquc ot! sociale cn cc qui concernc
l'attachemetH d\' l'individu .i un agrégat social 
que ce principe élargi, dis-je, permet à l'Etat
de soumettre ft un impôt non seulement ses propres
citoyens mai" aussi \cs étrangers viv:mt dans sa
sphère d'action, c·est-à·<Iiro.. ft J'intérieur de ses
frolltières. Mais même cette conception plus large
ne fournirait pas à l'Org;misation des Nations
Unies ou aux Etrlts l\Ielllbres le moyen de ré
soadre 1:J constitutionnalité de l'imprll fixé l't <Iê
terrninê par l'OrJ,;.lnis.1tion.

Cette con~tit\ltionn;,lité est indispt'll:-iilb1c car. ~i
dIe n'existe pas, le fonctionnaire n'est pas tt"'nu
de sc soumt"'ltre il l'impôt et le IribuMI, Cil cas
de recours, n'est pas obligé dt' respecter l'or
donnance de l'Organisation dt:s Nations Unies.

7. Cas des illstitl.tions spécialisées illll'rllatio
Ilain

La chose se complique lorsqu'il s'agit de sou
mettre 3, un impôt les fonctionnaires de ces insti
tutions. En effet. on ne peut en aucun cas soutenir
que celles-ci puissent exercer sur 1f"lr~ f""f"ti(\!!;_
nalres un pouvoir de souveraineté. L'Organisation
des Nations Unies ne pourrait pas, nOIl plus,
exercer il It:ur place une autorité de ce genre.

8. Certaines autrf!J difficlIltés

La solution du problème revêt non seulement
une importance théorique mais également une
importance pratique et d'efficacité.

9. Le quantum des impôts déjX'nd des besoins
publics de l'Etat. Le qua"IIWt de cet impôt
sera-t-il détcnniné par les besoins publics des
Etats Mernures OU les beS<Jins administratifs de
l'Organisation des Nations Unies? Ou ne ti<'ndra
t-Oll compte ni des UliS ni des autres? Et nous
faudrait*il une autre tausa juridique Cl morale?

10. Le changement de l'impôt de !(1llPS à auln:.
changement qui. dans une prestation contractuelle
scrait impossible sans le C011Stntement du fonc
tionnaire, ne pourra s'effectuer que dans les mêmes
conditions juridique!! que l'application initiale.
~Iais. si le systême était rigide au commencement
il le serait aussi pour tout changement.

11. La oontrainte juridique qui est le complé
ment <le toute obligation de droit public sc
heurtera aussi à des difficultés. En effet, la juridic
tion disciplinaire de l'Organisation des Nations
Unies sur ses fonctionnaires ne sera pas adéquate
et il faudra prévoir l'application des pénalités
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of the Cl1stOlmry fiscal penalties. But From wila!
l'ource would the United Nations, considcred as a
l~gislator. deri\"c the constitutional right 10 apply
thcm?

12. DOljlJ/c taxation

Let us considcr the injustice done to the tax
payer by the simuitan«lus cxercise of the right of
fiscal sovereignty by (wo political entities. States
or athers. There should lx: safcguards againsi
similar injustice in the case of United Nations
officiaIs. 'f the right of the United Nations 10 ta:s:
ils officiaIs in one ferm or anothcr were rccog
nj,ed, cath Mcmber Statc would h;).ve to renouncc
I;omplctcly ils authori:y to levy national taxatioll
on remuncration by the United Nations. The spe
cial tax lcvied bd the Uniled Nations would h.1.\'C

to be considere as adcqu<lte and as exh:lusting
any right on the pan of :lny authority whatsocver
to impose taxation.

13. Social rigAI 01 the U"ited Nalions official

ln the life of the Member State, the "general
intuest" is rcpresented by the "nationa.l interest",
to which cvery "individual interest" must give
way. ln the life of the United Nations, the
"general interes!" is represented by the "inter
national interest", which takes precedence over
the "national interest". Il is very difficult to
acquire the "international spirit", and the United
Nations official should he given every he1p to
obtain it. Absolute cquity in the net remuneration
of every official, whatever his rank, and what
ever his CÎtizenship, is a cOllditio sim: qua 11011 of
the formation ai this international spirit. One of
the official's social intcrnatirmal rights is that this
equity should not be compromise<! by measures
taken by his State of origin imposing- on him
burdens hcavier than those borne by his colka~<.'S.

14. Social dufy of tlle United _Valions official

According 10 democratic ideas, which do not
rccognize fiscal privilegcs, the tax immunity oi
the officiaIs of international org<lnizations with
regard to remuneration they recciv!: frorn thesc
organizations is always the subject of unfavor·
able comment. In a world heavily burdened by
taxation, the United Nations official is considerel!
as having been cxempted from a social dut)'.
15. Exemption, an acf of abslemioll. Taxation,

ail a(f of il/lerocntioll

The Uniled Nations Assembly has adopted the
Convention on Privilrgcs and Immunities under
which each l\fcrnocr State undertakes to grant
United Nations officiaIs complete immunity as re
gards their remulleralÎon. This solution ensured
equality between officiais. Furthermore, since it
was an act of abstention, il did not involve an)'
constitutional difficu1tics. Besides, it had been
inteuded that officiaIs should have the present
selle of net salaries, the levyillg of a tax would
have involved an incn:ase in gross salaries, and
thus a certain incrc:!sc in the expenditure pro
vided for in the budget. The immunit}' rule like
wise simplifies accollnling. Out the Convl'ntion
has Ilot bt..-en ratified by ail the Member States,

fiscales d·usage. Or, oit l'Organisation, considérée
comme législalcur, aurait-dIe puisé le droit cons
titutionnel de les appliquer?

12. DOllble imposilio1l

Examinons l'injustice qui est raite au con
tribuable par l'exercice simultane du droit de
souveraineté fiscale par deux entÎtes politiques,
Etats ou autres. Cette injustice doit aussi ttn
prévenue dans le cas du fonctionnaire de l'Orga
nisation des Nations UnÎf's. Si un droit d'applie:t
tion d'impôt sur le fonctionnaire était reconnu
d'une [:!çon ou d'une autre au profit de l'Organi
~;Hif)1l ril'S Nations Unies. chaque Etat Membrr
devrait complètement renoncer à son autorité de
frapper d'un impôl national les rémunérations
provenanl de l'Organisation. L'impôt spécial
appliqué au profit de l'Organisation des Nations
Unies devrait êlre considéré comme suITisant ct
comme épuisanl lout pDtlvoir d'appliquer un
impôt, quelle que soit l'autorité qui veuille le
faire.

13. Droit social du fO'lction/wire de l'Organuo
tiO'1 des Notiolls Unies

Dans la vie de l'Etat Membre, "l'intérêt gémi
raI" es! représenté par ''l'intéret national" auquel
lout "interêt individuel" doit céder le pas. Dans
la vie de l'Organisation des Nations Unies,
"l'intérêt général" est représenlé par "l'intérêt
int~rnationa[" qui doit passer avant "l'inl~rêt
naliOl1al", L'atquisition de "l'esprit international"
est une tâche très difTitile et le fonctionnaire de
l'Organis~tion des Nations Nations doit être
secondé par IOUS les moyens pour l'obtenir. Or,
l'équité de la rémunération neUe de tous les fonc
tionnaires à quelque rang qu'ils appartiennent et
indépendamment de toute <''OTlsidération rdative
.il l'Etat dont ils sont sujets est IIlIe (ol/ditio si"..
quo. "'IOn pour la fonnation de cet esprit interna
tional. Un des droits sociaux internationaux du
fonctionnaire est que cette équité ne soit pa~ com
promise par des mesures prises p.u son Elat
d'orig-inc et établis~ant pour lui des charges plus
lourdes que cel1rs d~ ses confrères.

14. Devait social du 100lctiowlOir.. de l'Organi
satioll des Nations Unies

Selon 1;1 conception démocratiqut" qui n'admet
pas de privilèges fiSGIUX, l'immunité fiscale des
fonctionnaires des organisations internationales en
ce qui concerne les rémunérations proven:!n! de
ces organisations est toujours commentée dé
favorablement. Le fonctionnaire de l'OrganisatiOn
des ~ations Unies, dans un monde accable d'impôts.
est considéré comme exempté d'Un devoir social.

IS. L'exemption, ocle d'obstelltion. L'imposition,
acte tf'illtervetltiOll

L'Assemblée générale des Nations Unies a voté
la Convention sur les privilèg-cs ct inununités aux
terlll~S <le bqlle11e chaque Etat Membre prend
l'obligation d'accorder aux fonctionnaire.~ de l'Or
ganis.1tion une immunité complète cn cc qui con
cerne kllr rémunération. Cette solutioll assurait
é~,..alement l'ég:!lité parmi les fonctionnaires. Oc
plus, étant un acte d'abstention elle n'entraînait
pas de difficultes juridiques constilulionn~lles. En
outre, si l'on avait \'oulu accorder aux fOnclioll
mires les niveaux (le salaires nets fixés aujour
d'hui, l'appliC:J.tion d'Un impôt aurait entraîné une
augmentation des 5..'1laircs bruts, d'où un certain
accroissement des déprnses prévues au budget. Or,
la mesure d'immunité porte également ~n soi Ulle
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and consequently, neither L'<luality between the
officiais nOT the other simplifications have been
realized.

A few days ago, when wc discussro the 1948
budget, wc voted a credit to reimburse to officiaIs
the taxes they had had to pay t.heir own States on
the remuner.uion they had earned at the United
Nations. Our Committcc endorsed this repapnent
as an exception for this ycar, on the undersbnd·
ing that equitable and lasting measures for the
future wQuld he taken by the United Nations and
by the Mcmber St.1les.1

If it were the poliC)' of the Uniled Nations ta
impose a t:lX on ail officiaIs rcg:udless of their
country of origin, it would bc neets.'''arr to pro
vide mcans fOr ensuring its cquity.l Moreovcr.
since the levying of a tax is a positive act of
intervention. il would be nccessary in the first
place to solve It:gal questions such riS the constitu
tionalitr of the tax, the applil"3tion of certain
principlcs of fIscal justice. penalties, etc., as weil
as certain technical questions.

16. Conc!u.rion
The simplest policy remains the ratifIcation of

the Com'ention on fiscal immunities by ail States.
ln spite of certain theoretical objections, practicaJ
considerations and the special living conditions of
United Nations officiaIs militale in f;l\'our of tax
exemption.

But if the contr.uy policy prcvailed. the solu
tion rnight possibly he a L"Onvcntion between
States, analogous to the Convention on Immunities
but with provisions in the opposite sense. The
convention would have to establish thc main OUI'

lines of a special unifonn tax to be votro by the
legislative instrunlents of the States Members :md
collected by the United Nations.

Any plan to institute a tax would have to he
worked out as sciciltifically as pos~iblt'. The
modem conception of taxation has contributtd
Jargely to the formation of the" Law Statc" and
t'o the development of present-day Public Law. It
is thcrefore essential that th~ United Nations, as
the m0f"31 cntity por txct:lltnce, should observe
ail the necessary rules in scuing up legislation fOT
a just and constitutional tax.

l '<l.ccordingly propose that the qucstion should
6rst be referrro to lhe Legal CommiUee of the
Assembly fOT examination of its legal aspects,
and then be plaeed before our Committee for a
decision on poliey.

'These masures should either provide for immunil}'
ralified by ail the States or for a uniform tai:<:lliOll of
ail oflicials.

, Tlie ta:< should also be Jiltht, in \'iew of lhe circum
1t=C"'..5 in which the UnÎted Nalions official has la live,
unleu he is granted increased rentlilleration.

simplification de (omptabilit~. Mais la Convention
n'a pas ét~ ratifiée par tous les Etats Membres
et, par conséquent, ni l'égalité parmi les fone·
tionnaires ni les autres simplifications n'ont ~té
réollisées, Il y a quelques jours, lors de la discus·
sion du budget de 1948. nous avons voté un crédit
pour rembourser aux fonctionnaires [es impôts
qu'ils ont été obligés de p."\yer 3 leurs propres
Etats sur les rémunérations qu'ils ont gagnées à
l'Organisation des Nations Unies. La Cinquième
Commission a admis cc rembour~ement à titre
exccptionnel pour cette année, élant sous-entt'ndu
que des m~sures équitables et durables seraient
prises par l'Organisation ct par les Etats Mem
bres, pour l'avenir' .

Or, si la politique de l'Organis."\tion des Nations
Unies tendait à imposer une contribution à tous
les fonctionnaires indépendammeut de leur pays
d'origine, il f;ludrait pourvoir aux nlOyens d'assu
rer 1'6:luité'. Mais, en outre, J'application d'un
impôt étant un acte positif d'intervention, il
faudr.1 résoudre, en premier lieu, les questions
juridiques telles que la constitutionnalité de l'impôt,
l'applimtion de certains principes de justice fiscale,
[es pblalitcs. etc., ainsi que certaincs qU<.'Slions
techniques.

16. Co-lIc1usion
La politique ta plus simple reste toujours la

ratification par tous les Et."\ts de la Convention
sur les immunités fiscales. Malgré certaines objec
tions théoriques, le côté pratique et les conditions
spéciales de vic des fonctionnaires de l'Organisa
tion des Nations Unies militent en faveur de
l'exemption d'impôt.

Mais si la politique contraire prévalait, la solu
tion serait peut-être fou mie par une convcntion
entre les Etats, analogue à celle Sllr les immunités
mais prévoyant des dispositions contraires. L1
convention devrait comprendre les principaux
traits d'un impôt spéci:ll et uniforme qui serait
voté par les instruments législatifs des Etals
M...nhr..." ':~ p,:~:: y~;- l'Ç:i'~"";~d(jvll ût's i'i:Hions
Unies.

En s'efforçant d'instituer un impôt, il faut
l'élaborer aussi scientifiquement que possible. 1..<1
notion moderne de l'impôt a éminemment con
tribué à la formation de l'Et:l.l de droit et à
l'évolution du droit public d'aujourd'hui. Il est
donc indispensable quc l'entité morale par excel·
lenœ qu'est l'Organisation des Nations Unies
observe toutes les règles néttssnires lorsqu'il
s';lgit de légiférer un impôt constitutionnel ct
juste.

C'est pourquoi je propose que la question soit
d'abord renvoyée à la Commission juridique de
l'Asscmblée pour l'examen de scs aspects juri
diques. Après quoi elle devra être soumise à la
Cinquième Commission pour qu'elle indique une
politique à ce sujet,

1 Ces mesures doivent instituer ou biw une immunité
ratifiée par tous les Et:!ts ou bien une imposition uni·
forme: pour tous ks fonctionnaires.

J L'impôt doit également être léger. étant donné )es
drconSI;tIlCeS datl$ lesquellel doit vivre le fonctionnaire
de l'Org:mi:lalion des Nations Unies. à moins qu'une cer·
taine al1gmentalion de rémun<!ralion ne lui soit aceord<!e.
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ANNEX 80

The inlel'Dational .y.lem of rontrol under
the eonVl!!DtlODI and agreementA on Dai'"
cotie drug.

DocltlllUlt A/C,S/W.37

(Original text: EnglisJlj

[6 November 1947]

The Fifth Committee al ils 57th meeting hcld
on 7 Oct~r 1947 adoptt'(] a proposai by ùle dde
gale of the USSR 10 ask the Sccrdary-Gencral to
fumÎsh 3. report regarding the possibility of co
ordinating and simplifying the machillery for the
control of lIarcotic drugs in ils international
aspects. This document has been preparcd
accordingly.

The three organs primarily responsiblc for the
cxist'ing system of illiernationa! control are:

The Commission on Narcolic Drugs
The Pumanelll Central Opium Board

The Supt:rvisory Body

A. THE c'o~l),lJSSION ON" NARCOTIC DRUGS

The Commission hu Iwo separale and distinct
functions. Firsi. il is the advisory organ to the
Economie and Social Council in its task of apply
illg and supervising th~ application of th~ various
Conventions and Agr~emenls in this fidd,1 and,
within the limits of this advisory charaeler, it is
th~ body which formulates policy on ail questions
concerning th~ international control of narcotics.
As such, il is th~ direct successor of the Opium
Advisory Commillee of the League of Nations.
The Commission deriv~s its authority from
resolution 24 (1) of the G~neral Assembly of
12 February 1946, togcther with resolution 1/9
of the Economic and Social Council of 16 F~bru
ary 1946, scuing up the Commission in aceordance
with Article 68 of th~ Chaner of the United
Nations and defining its terms of reference as
follows:

"The Commission shaH:
"(a) Assist the Council in exe.rosmg soch

powers of supervision O\'er the application of in
ternational 'Conventions and agreements dealing
with narcotic drugs as ma)' be assumed by or con
ferre<! on th~ Council;

"(b) Carry out such functions entruste<! to the
League of Nations Advisory Committ~ 011

Traffic in Opium and other Dangerous Drugs by
the international convl,'T1tions on narcotic drugs

l Thue are:
Inl"fll&lional Opium Convention sigm:d .. t The Ihgue

on 23 Janu:uy 191Z.
InletlKllional Opium CollvenlÎon sigtlC11 al Genn>a on

19 F"bnury 1925.
Convenli= for Lîmilins the Manufacture and Regu

lating the DiSiribulion of Narcotic Drugs signed at
Geneva on 13 Jul}' 1931.

ûmvention for Ille Suppression of Illich Tramc in
Oangerous Drugs ligot<! at Gen~va on 26 June t936.

Gcneva Ailrtemenl of Il Fcbruary 1925.
Bangkok Agr«mcnl of 27 N"ovcmber 1931.
As amendcd by the Protocol of Il Deœm1ler 1946

trnn~ferring to the United Nations the functions of the
Lengue 01 N;\!iorls in respeet of the international control
01 narcOlÎC drugs.

ANNEXE 80

Le système international de contrôle établi
aux terme. des conventioDs et accords sur
le. 8tupéfianu

DOClwunt A/C.S/W.37

1Trztr original rn anglais)

[6 novembre 1947]

La. Cinquième Commission a adopté, à sa 57ème
sêanc(". tenue le 7 octobre 1947, ulle proposition
du représentant de l'Union des Républiques so
cialistes soyiéliqu~s et a décidé d'inviter le Secré
taire général .il. lui soumettre un rapport sur la
possibilite de eool"donner et de simplifier sur le
plan mondial l'organisation du contrôle des stu~
fianls. Le préseut documcnt a été préparé en
vertu de cette décision.

Les trois org<lnislTIès chargés au premier chef
de l'application du système actuel de contrôle
international sont:

La Commission des stupéfiants j

Le Comité central permanent de l'opium;
L'Organe de contrôle.

A. LA CoJ,u,IISSION UES STUPÉFIA.NTS

La Commission a deux fonctions sépar~ et
distinctes. En premier lieu, c'cst l'organe que con
.sulte le Conseil économique el social dans sa tâche
d'assurer la mise en pratique et la surveillance de
l'application des div~rs accords et conventions sur
les stupéfiants' ~l, sans abandonner cc caractère:
consultatif, c'est l'organisme qui formule les
règles générales à appliquer dans toutes questions
relatives au contrôle international des stupêfianls.
A ce titre, la Commission succMe en ligne droite
à la Commission consultative du trafic de l'opium
de la Société des Nat'ions. La Commission tient
ses pouvoirs de la résolution 24 (1) de l'Assem
blée générale du 12 février 1946 ainsi que de la
résolution 1(9 du Conseil économique et social du
16 février 1946 portant création de la Commission
en vertu de l'Article 68 de la Charte des Nations
Unies et définissant son malld..l.l comme suit:

."La Commission aura pour mandat:

"0) D'aider le Conseil à exercer, sur l'applica
tion dcs conventions el accords internationaux
concernant les stupéfiants, les fonctions de sur
veillance que le Conseil pourra lui-même assumer
ou sc: voir conférer;

"h) D'exercer les fonctions qui étaient confiées
par les conventions internationales sur les stupé-
fianls il la Commission consultative du trafic de
l'opium et autres drogues nuisibles, de la Société

'La Con\'ention internationale de l'opium siiTlie ;i La.
Haye le 23 janvier 1912.

La Coo\"ention internationale de l'opium, signée à
Gcnh'c le 19 fivrier 1925.

La Convention pour limiter la fabrication et régle
menter la distribution du stupéfiants, signée à Genhe
le 13 juilk:t 1931.

La Convention pour la riprenion du trafic ilIic:ite des
droltUes nuisibles, signie à Gen~ve le 26 juin 1936.

L'Aecord de Genhe du Il fevrier 1925.
L'Aecord de Bangkok du Z7 novembre 1931.
Ces textcs ottt it~ amendk _par le Protocole du Il

déccmbre 1946 transférant à l'Orianisation des Nations
Uni", ln fonctions exercées par la Sociét~ des Nations,
CIl mali~fe de contr6le international des slU~fiants.
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as the Couneil may find necessary to assume and
continue;

"~(cl Advise the Council on al1matlers pcrtain
ing lo the control of narcotie drtlgs, and prepare
such draft international conventions as may be
nccessary;

"~(dl Consider whal changes may be rC<Jl1ired
in the existing rnachincry for the international
control of narCOtic drugs and submit proposall'
thcreon 10 Ihe Council;

"(e) Perform sueh other fum:tions relating to
narcotic drugs as the Council may direct."

Secondly, the Commission has a k'gal basis cle
rived directly from the international Conventions
concerning narcotic drugs, as amended by the
Protocol of Il Dccember 1946. For example,
article 21 of the 1931 Convention for Limiting
the Manufacture and Regulating the Distribution
of Narcolic Drugs, authorizes th,: Commission to
ask the signatory Powers for any information
of any kind which it may deem nccessary regard
ing the working of the Convention in lheir terri
tories and to determinc the form in which this
information is to be supplied annual1y.

Thus, the Commission has a dual character:
firstly, as an organ of the Couneil; secondly, as
a body deriving certain powers from a multilateral
trcaty ratifie<! by seventy-one States and in force
sinee 1933.

Sorne of the matters whieh the Commission
has under consideration include:

Duties of (J cOl1tinuing 1wture

Review of annuaI reports received from ail
governments parties to the Convenlions (a maxi
mum number of 180 reports should be received).

Re\'iew of the illicit traffic in narcoties, indud·
inJ:' the studv of sciwre reports communicatf'd
annual1y by governments (the average number
bcfore the war was 400).

Examination of the application of the Col'l~
ventions to ascertain that implementing laws and
ft'gUlations have becn passed by governments.

Issue of a list of drugs (there are some 2,tXlO
drugs currently in the list).

Supervision of the trade lU certain espccially
dangerous drugs.

Study of the problem of drug addiction.

R~view of the situation in regard ta the aboli
tion of the opium-smoking monopolies in the Far
I-:ast.

Issue of the li st of national aUlhorities rcspon
sible for the application of the system of import
and cxport certificates.

Review of the implcmentation of article 15 01
the 1931 Convention regarding the setting up of
special narcotics administrations b}' govemments.

Issue of a list of factories manufacturing nar·
cotie drugs.

des Nations, rt que le ConSeil économique et
social pourra juger nécessaire de prendre il charge
et de poursuivre;

"c) De dauner des avis au Conseil Sur toutes
(lUestions relatives ail contrôle des stupéfiants, el
(le préparer les projets de eon\'cntions internatio
nales qui pourront être nécessaires;

"d) D'étudier 1cs modifications qu'il pol1rrtlit
Ctre nécessaire d'apporter à l'organisation actut'lk
du contrôle intern:ltional des stupefiants, ct de
soumettre au Conseil des propositions à cc sujet;

"e) De remplir toutes autres fonctions relatives
au:c.: stupéfiants dont le Conseil pourra la charger.

En second lieu, la Commission tire directement
son origine juridique des conventions interna
tionales rdati,'cs aux stupéfiants, amendées par le
Protocole du 11 décembre 1946. Par exemple.
l'article 21 de l;t Convention de 1931 pour limiter
la fabrication ct réglementer la distribution des
stupéfiants autorise la Commission à demander
aux Puissances signatairl'S de lui communilluer
les renseignements de toute nature qu'clle estime
nécessaires. en ce qui concerne le fonctionnement
de la Convenlion dans leurs terriloires, ainsi qu'il.
détenniner la forme sous laquelle ce,<; renseigne
ments devront être communiqués chaque année.

Ainsi. la COlllmission revêt deux aspects; c'est
tout J'abord un organisme relevanl du Conseil;
c'est aussi une institution qui assume certains
pouvoirs en vertu d'un traité plurilatéral, ratifié
par soixante Elats ct en vigl1eur depuis 1933.

Parmi les questions dont l'étude est confiée à
la Commission figurent:

At/riblliions de carlutère pernummt

Examen des rapports annuels émanant de tous
les gouvernemenls des Etats parties aux ('onven
tions (il devrait parvenir 180 rapports au maxi.
mum).

Considération du trafic illicite des stupéfiants,
comprf',,:mt l'''v~''!':!! cl,:::: :'.::p;:~;'::; ,:1.: 5;.i~; .." LVlII

muniqués annuellement par les gouvernements
(avant la guerre. le nombre moyen de ces rapports
était de 400).

Examen de l'application des conventions en vue
de délemliner si les Etats ont adopté les disposi·
tions législatives et réglementaires nécessaires il.
cet effet.

Publication tl'une liste de drogues (les drogues
figurant dans cette liste sont au nombre de 2.()(X)
envi roll).

Controle du commerce de certaines drogues
particulièrement nuisibles.

Etude du problème de la toxicomanie.

Considération de la question de l'abolition des
mOllol>O!cS de l'opium à fumer en Extrême-Orient.

Publication de la liste des autorités nationales
chargées d'appliquer le système des certificats
J'importation ct des autorisations d'exportation.

Examen de l'application de l'article IS de la
Convention de 1931, relatif à l'établissement, par
les gouvernements, d'administrations spédalcs
chargées de la question des stupéfiants.

Publication d'une liste des établissements {lui
fabriquent des stupéfiants.
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CurUllt problenu
J~rcp.1ra.tion of a ne\\' protocol 10 bring syn

thetic drugs under control.

Preparation of a convention limiting the pro
duction of Ihe ra\\' materials irom which n::afCotic
drugs are manufacturl'<1.

~lC:t~ures for rcstoring' illld strengthcning' the
intl'rnational control in areas aITectcd by the WH,

dpt'cially Germ:lOY and )apan.

Imjuiry into the Cffl"Cts of the chewing .of the
('oca Jeaf in certain arcas in South AmttlC3.

Amendmcnt of artlC!<' 19 of the 1925 Con
"t'mion.

Codification of the <,xisting Conventions and
Agreements.

Study of ncw drugs and kindn'd techniÇlI
problems.

Preparation of a digest 01 lnws ami regulalion~.

Il mav be menlione<1 that the mcmbers of the
Commis~ion on NaN:otic Drugs arc represc.'nt"
livcs of the governments dcsi~'ll"ted by the Coun
cil. At present the Commission is composcd of
repre$Cntati"e~ of Ihe following Govemments:
Canada. China. E,!!ypt. France, India, Iran.
Mexico, Netherlands, f'l'ru, Poland. Turk('y.
Union of Soviet Socialist Rcpublics. Unikd King
dom, United States of America, Yugoslavia.

B. TUE PER;\lAl'/t'XT CnnitAI. QI'll.'M Bo,'ItIJ

Tht, Permanent Ct'tltral Opium Board wa~
cre::ated by the G1.lne\'::a Convention of 19 F(·b·
ruary 1925 with the duty, inter afia, of watching
the course of the international trade in narcotic
drugs in order 10 prevcnt the accumulation in
any country of excessive Quantities of narcotic
drugs and also ta prcdude the pœ.sibility of any
country bec0111illg the centre of illicit traffic. To
carry out the~<' fun ct ions Ihe Bo..'\rd employs a
system of statiSlical control bascd on dct:lil('d
quarterly and allouaI returns fumished by ail
oountries which are p.1rti{'~ to the Convention. 1f
the Board is dissatisfied with the situation reveakd
by theSt' statisticlt, it has widc powers under the
Convention_ For example. il may cali for an
explanalion from any country, undertake an
investigation, publish a report and cOmmunic.1te
it 10 the Council, and in certain circumstanct'S
apply an embargo against an offcnding country.
These powers ::and duties have ah\'ays been rccog·
nizcd to be of a semi-judicial nature, .

Il was logical that, whcn the 1931 Convention
brought manufactured narcotic drugs IInder more
stringent intemation::al control, the functiolls of
the Board should he extcndcd to provide for Ihe
supervision of the manufacture of, and trade in.
such drugs on the basis of the "Estimatrs System"
sel up by that COfl\"ention, ln this conm'Xlon tht'
powers of the Board to impose an "embargo"
were enlarged and strt'ngthened. In fact, the
Board has widrr powers 10 impose sanctions
against an offending country than under the 1925
Convention.

ln view of the semi.judicial character of Ihe
Board, the 1925 Convention was at pains 10 cst::ab·

Problimu actlltfS

Prq,aralion d'un nouveau protocole visanl à
appliquer le contrôle- aux drogues synth~tiques.

Préparalion d'une convention limitant la pro
duction des matières premihes utilisées pour la
filhrication des stupéfiants.

Mesurt'S propres il rétablir ct il rrllforcer le
contrôle international dans les régions, touchées
par la guerre, particulièrement en Allemagne et
au )apon.

Emluétt· ~ur les effets de la mastication des
feuill~ de coca dans certaines régions d'Amé
rique du Sun.

Amendement de J'::article 19 de la COIWcntÎon
de 1925.

Codification des conventions et accords exis
t:mts.

Etude des nouvelle.'! drogue.'! et des problèmes
tl"Chniques (IU'elles coml>ortent.

Préparation d'unr revue analytique des lois et
règlements.

On pt'ut signaler qUt' les membres de la Com
mi~sion des stupéfiants sont les reprisentants des
gou\'ernemt'nB désignés par le Conseil. Actuelle
ment. la Commission SC compose de.'! représentants
de! pays sui\'ants: Canada, Chine, Egypte. Etats
t.;nis d'Améri(lue, FranC('. Inde, Iran, !\Iexique,
Pays-Bas, Pérou. Polo/Vlc. Turquie. Royaume
Uni, Union des Républiqul's socialistes sovie
tiques. Yougoslavie.

R COMITÉ CENTRAL P~;UIIr.N~:NT01;: L'OPIL'~I

Le Comité n'nlral permanent a cté créé par la
Convention de Genb.'c du 19 février 1925. Il eSI
chargé. entre autres, de surveiller le mouvement
ùu marché international des stupéfiants pour em
pet:her l'accumul::ation dans un pays donné de
quantités exagérées de stupéfiants Ct pour cm
I)êchcr igal('mt'llt qu'un p::ays puisse devenir un
centre de trafic illicite. Pour rtornplir ces fonctions,
le Comite cmploie un système de contrôle statis
tique sur la foi de rapports déuillés, trimcstriel~
ct ::annuels. communiqués par tous les pays qui
sont parties à la. Convcntion. Si le Comité c~timc
que la situaI ion qui se dégage des statistiques
n'cst pas satisfaisante. il dispose, aux termes de
la ConvCTItion, de vastes JXlU\'otrs. Par exemple.
il P.·UI demander des cxplications à un pays donné,
entreprcndre une t'nquête, publier un r::apport et
le corrulluniqm'r au Conseil et. dans certaines
circonstances, prononcer l'emb::argo à l'égard d'un
pays contrevenant. Ccs pouvoir!l et fonctions ont
toujours t-''l.é considérés comme :I:"mt un carae
u;rt' (IU<lsi judiciaire.

Il ét::ait logique, lorsque la Convention de 1931
eut soumis les stupéfiants manufacturé~ à un con
trôl(' international plus rigoureux, (Ille les fonctions
du Comité fussent accrues pour pennettre le
contrôle de la fahrication et du commerce rIe telles
drogues. sur la base du "système des évaluations"
établi par cclte Com·cntion. A cet effet, en cc qui
concerne la possibilité de prononcer l'emhargo les
pou"oirs du Comité ont été accrus el renforcés.
En fait, le Comité dispose. quan! aux sanctions
qu'il peut appliquer contre lin pays contrevenant,
de droits plus étendus que ceux que prévoyait
la Convention de 1925.

En raison du caractère (IU:"si judiciaire du
Comité. la Convention de 1925 a pris soin de fixer
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iish conditions under which the members would
be able to carry ou! their duties. Article 19
stipulatcs that the Board shaH consist of eight
rnembers who "by their technical competence,
impartiality and disintercstcdness will command
geneTa! confidence", and again that "in making
the appointments, consideration shaH be gT\'CIl ta
the importance of induding on the Central Board.
in equitable proportion, persans possessing a
knowledge of the drug situation, both in the pro
ducing and ITlanufacturing countries on the one
hand and in the consuming countries on the other
hand, and connectcd with such counlrio::s". Furthcf,
il \Vas provided that, "the mcmbers of the Central
Board shaH not hald UllY office which pUIS thcm
in a position of direct dcpendcncc on their
Govcrnmcnts."l

111e members of the Central Board \Vere
formerlyappointed by the Counôl of the League
of Nations. Appointments will be made hence
forlh by the Economie and Social Couneil as soon
as the Protocol of Il Dccember 1946 cornes into
force.

Article 20 of the 1925 Convention, as amended
by the said Protocol, stipulates that "the Eco
nomie and Social Council shaH, in consultation
with the Board, make the necessary arrangements
for the organization and working of the Board,
\Vith the abject of assuring the full technical inde
pendence of the Board in carrying out its duties
under the 1925 Convention". Under this article
the Secretary-General and the Council ;tlso have
certain responsibilities in regard ta the appoint
ment of ils administrative staff upon their nomi
nation bv the Boor«. Further, in accordance with
recommcndation VII of the Final Act of the
Second Opium Conference, at which the 1925
Convention \Vas adopted, the Council of the
League of Nations decided to indude in the
expenscs of its Secretariat the expenses of the
Central Board and its administrative services.
These rcsponsibilities have been assu~ed by the
United Nations under resolution 24 (1) of the
""npr;!l A~~f'rnhl~, nf 17 l:",b!"~!~!·;.· !9,!6 ::.::d t~c
terms of the Protocolof Il December 1946.

The Board is thus a treaty body with clearly
defined duties. 1t has always consiJerecl it neces
sary to meet at lcast thrcc times a year, anu even
dllring the most critical years of the war it never
met !css than once a j'ear. The members reccive
no rcmuneration either from the United Nations
or from their Govemmcnts. They recei\'e only
the usual subsistenee al10wance when the Board
is actually in session.

C. TlI~: SUPERVISOR\{ BODY

The Supcrvisory Body was set up under the
1931 Convention for Limiting the Manufacture
and Reg"ulating the Distribution of Narrotic
Drugs. This Convention aims, in the words of ils
preamble, at "rendering effective by international
agreement the limitation of the manu facture of
narcotic drugs to the world's legitimate re<juire
ments , , ," It provides a workable international
system, c1early defincd in a series of precise and

lOn the invitation of the l-:Conomic and Social Coun
cil, the Commission on Narcotic Drugs COflSidercd at its
set:<Jnd session the meaning of this pf(lvision, and its
conclusions arc embo<!;ed in the Report of the Commis
!ion la b<: considcred by tlle Cauncil at its sixth session,
Cf. document E/575.

les conditions dans lesquelles les membres pour
raient remplir leurs obligations, L'article 19 stipule
que le Comité comprendra huit membres qui "par
leur compétence te<:hniquc, leur impartialité ct leur
indépendance, inspireront une confiance univer
selle," et également qu' "en procédant à ces nomi
nations, on prendra' en considération l'importance
qu'il y a à bire figurer dans le Comité cl-"Tltral,
en proportion équitable, des persolllles ayant une
connaissance de la question des stupéflauts, dans
les fXlys producteurs et Illallufacturiers d'une part,
ct dans les pays consommateurs d'autre part, ct
appartenant à ces pays". 11 prévoit cn outre que
"les membres du Comite central n'exerceront p.1.S
des fonctions qui les mellent dans une position de
dépendance directe de leurs gouvernements"l,

Les membres du Comité central etaient pré
cédemment nommés par le Conseil de la Société
des Nations. Désormais, les nominations seront
iaites par le Conseil économique et social, dès que
le Protocole du 11 décembre 1946 entrera en
vtgueur.

L'anicle 20 cie la Convention de 1925, amendée
par ledit Protocole, stipule Que "le Conseil écono
mique ct socia1. d'accord avec le Comité, prendra
les dispositions nécessaires pour l'organisation et
le fonctionnement du Comité, en vue de garantir
la pleine indépendance de cet organisme dans
l'exécution de ses fonctions techniques, conformé
ment à la Convention de 1925", Aux termes de
cet article, Je Secrétairc général ct le Conseil sont
égalemcnt chargés de la llomination des fonction
naires du Comité, sur la désignation duelit Comité.
En outre, con fonnément à la recommandation
VII de l'Acte final de la deuxièmc Conférence de
l'opium, au cours de laquelle a été adoptée la
Convention de 1925, le Conseil de ta Société des
Nations a décidé d'incorporer clans le budget dc
SOIl Secrétariat les dépenses du Comité central et
de ses services administratifs. Ces charges ont été
assumées par l'Organisation des Nations Unies,
en vertu de la résolution 24 (1) d(~ l'Assemblée

, ... ""~, . -_.. .
;:;-CilCi":"" uu u. 1<;Y1ler J";f"t{) Cl au I:'rotocole du
Il décembre 1946.

Le Comité est donc tm organisme institue p.ïr
traité ct qui assume des fonctions nettement
définies, Il a toujours jugé nécessaire de sc
réunir:lu moins trois fois par an ct, même pendant
les années les plus critiques de la guerre, il ne
s'est jamais réuni moins d'une fois par an, Ses
membres ne rC(oivent attcune rémunération ni de
l'Organisation des Nations Unies, ni des gouver
nements respectifs dc leurs pays, ri ne leur est
versé que l'indemnité journalière habituclle,
lorsque le Comité est effectivement cn session,

C. ORGAN!>: DE COl"TRÔLE

L'Organe de contrôle a été créé par la Conven
tion de 1931 pour limiter la fabrication et régle
menter la di5tribution des stupéfiants, Aux termcs
de son préambule, cette Convcntion a pour but
de rendre "effective 'PM voie d'accord interna
tional la limitation de la fabrication de stupéfiants
aux besoins légitimes du monde .. ," Elle institue
un système international applicable, clairement
défini dans une série d'obligations internationaJes

• t\ ,'invitation du Conseil économique ct socia~ la
Commission des stu~fiants li étudié, à sa deuxième ses
liOlt, le sens de celte e1au.sc:; ses conclusions figurent
dans le rapport de la Commission Qui doit être examiné
par le Conseil, à sa sixième session (E;575).
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binding international obligations, for the quanti
tative and qualit3lÎve limitation of dangerol1s
ùrugs. It represcnts the first attempt so far madc
by the concert~d action of aIl govemmcnts ta rcgu
late a branch of a single industry throughout thé
world, {rom the point at which the raw materials
entcr the factorics 10 thc point at which they
finally reach the legitimatc consumer.

Thc basic element in this control is the dctermi
nation in advance of the legitimatc world needs
3S exaetly as possible by means of what is termed
the "Estimates System".

The provisions of the Convention are, if neces~
sary, enforced by an international sanction
(article 14), namely, an embargo of world-wide
scope which, far from remaining a dead letler,
has been applicd with eITeet on several occ..sions
du ring the past fourteen years. Il should be
pointe<! out that this sanction can be applictl ta
parties and non-parties to Ùle Convention alike.

The main function of the SUPl=rvisory Body is
to examine estimates furnished annually by gov
crnments, showing their legitimatc requirements
of dntgs for the following year. III caSeS where
these estimates seem excessive, the Supcrvisory
Body has the right to make recommendatîons ta
the governments concerned with a view to their
reduction. If a country fa ils to furnish estimates
the Supervisory Body is required to frame esli
mates for it. The work of this body is in fact
continuous, as governments are entitled under the
Convention to send in at :Lny time supplementary
estimates modifying the original ones. The annu"l
statement which under the Convention, as
amendcd by the Protocol of Il December 1946,
bas to he issued by the Supcrvisory Body on 15
I)eœmbcr each year, is sent to ail governments
and is the basis on which the whole machinery of
international control of the manufacture oi and
trade in dangerous dntgs now rests.

The Supervisor}' Body consists of four mem
Lns. III accordance with article 5 of the 1931
Convention as amended by the PrOlocol of 11
December 1946, two of these members will, in
future, he appointed by the World Health Organ
ization, one by the Commission on Narcotic Drtlgs
and one by the Permanent Central Opium Board.
The Convention dacs not prescribe allY qualifica
tions for the members of the Supervïsory Body,
but the nature of the appointing bodies indicatcs
the type of professional competence required. TIle
rncmbers arc appointcd in a personal cap.1.cit)",
and do not represent the appointing bodies. As in
the case of the Permanent Central Opium Board,
they reeeive no remuneration.

Sillcc ils inccption the Supervisory Body has
always held two meetings a year. One meeting is
re<IUlred to examine the estÎmates supplie<! br
governments and to formulatc obsen·ations
thercon to governments as may be nccessar)'; a
second meeting is hc:1d for the consideration of
the replies received, framin~ of estimates for any
countries and territories WhlCh have not furnished
them, and the establishment of the final statement
of world requirements in narcotie drugs for the
following yar. \Vithoot these two meetings the

précises et impératives en vue d·une limitation
en ql1<.ntité el en qualité des drogues nuisibles.
Elle represente la première tentative faite, par
Ulle action concerté<: de tous les gouvernements,
pour réglementer dans le monde elltier une
branche d'une industrie particulière, depuis le
moment où les matières premières arrivent à
l'usine jusqu'au moment où elles atteignent le eon
~ommateur lcgitime.

L'élément fondamental de ce controle réside
d.ns la détermination à l'avance des besoins légi
times du monde, d'une manière aussi exacte que
possible, au moyen de ce que l'on appelle le
"système des évaluations".

Le respect des dispositions de la Convention
est, en cas de besoin. assuré par une sanction
internationale (article 14), un embargo de portée
mondiale qui, loin de demeurer Irttre morte, a
été appliqué efficacement, il plusieurs reprises, au
cours des quatorze dernières années. Il convient
de signaler flue cette sanction est applicable aussi
bien aux Etats signataires de la Convention qu'à
ceux qui n'en sont pas parties.

La principale fonction de l'Organe de contrôle
consiste à examiner les évaluations fournies
chaque année par les gou,'crncments pour leurs
besoins légitimes en drogues pour l'année sui
vante. Lorsque ces évaluations semblent exces
sives, rOrgane de contrôle a le droit d'adresser
des recommandations, en vue de leur réduction,
aux gouvernements intéressés. Si un pays ne
iournit pas d'évaluations, l'Organe de contrôle
est chargé d'en établir pour lui. Les travaux de
cet organe ont en fait un caractère continu, car
l(Os gouvernements peuvent. en vertu de la Con
vention, envoyer à l'Organe de contrôle, à tout
momenl, des évaluations supplémentaires modifiant
les évalu:ltions primiti,·es. L'état annuel qui doit
être etabli par l'Organe de contrôle le IS décembre
de chaque année, en vertu de la Convention
amendée par le Protocole du 11 décembre 1946,
CSI envoyé à tous les gouvernements et constitue
la base sur laquelle repOSe actuclltment tout le
mécanisme dtl contrôle international de la fabrica
tion et du commerce des drogues nuisibles.

L'Organe de contrôle comprend quatre mem
bres. En ,'ertu de l'article 5 de la Convention de
1931, all1endl~ par le Protocole du Il décembre
1946, deux des membres seront désormais nommés
par l'Organisation mondiale de la sante, un autre
sera nommé par la Commission des stupéfiants et
le dernier par le Comité eentral permanent. La
Conn'ntion n'exige des membres de l'Organe de
contrôle aucun titre spécial, mais la nature des
organismes chargés de les nommer indique le
genre de compétence professionnelle qu'ils doivent
posséder. Les membres de l'Organe de contrôle
sunt nommés ;1 titre personnel et ne reprcsentent
pas les organismes qui les nomment. Pas plus que
les membres du Comité central perman(nt, ils ne
rc;çoi,·cnt de rémunériltion.

Depuis sa. création, l'Organe de contrôle il. tou
jours tenu deux sessions par an. L'une est néces
saire pour examiner les évalu.uions fournies par
les gouvernements et pour adresser, à leur sujet,
aux gouvernements intéressés, les observations
auxquelles elles peuvent donner lieu. L'autre a
pour but d'examiner les réponses reçues, d'établir
les évaluatiollS pour tous les pays et tous les
territoires qui n'en Ont pas fourni et de dresser
l'état final des besoins du monde en stupéfiants
pour l'année suivante. Faute de tenir ces deux
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Supervisory Body could nol carry out ilS dulies.
Like the Permanent Centfal Opium Board, the
Supervisory Body conlinuoo to function through
out the war.

Il rmly be asked wh)' il l'las thought necessary
by the govcrnments which drafted the 1931 COll
vention 10 sel up a new comrol body when the
Permanent Central Board l'las aiready in exist
ence. BrieRy statcd, il l'las considcred COflstÎlu
tionally impossible to confer upon the Bo..1rd ne\\"
powcrs oi an cntirely diffcrent kind withotrt th:
cxplicit consent of ail the parties to the 192:>
Convention. Such conscnt would nOl have b<:cn
forthcoming al Ihat lime in view of the attitude
taken by a number of govcrnmcnts present al the
drafting of the 1931 Convention.

COPltrot body undcr the p,.o~osed convention
on r(l'fV JtUJterials

Just prior to the war a draft convention on th..
limitation on the production of raw m3terials !lad
reachcd an advanccd stage, It was contemplate(]
by sorne governrnents that it might bc nccessary
to set up a furlher control body which would
allocate quotas for the production of the raw
materials used in the manufacture of narcotù:s
and represent the intercsts of the countries pre:
ducing lh~se raw mate rials. In other qllart~rs Jt
was feh that this would add to the already com
plex set-up and that sorne other way of effecting:
the neccssary control would have ta be develope<l.
Responsibility for continuing the preparntory
work for the proposcd convention has now bèen
assumed by the United Nations through the
Economic and Social Council and the Commission
on Narcotic Drugs.

Qûestio" 0/ simplifICation

The foregoing bricf accounl of the organs
responsible for the control of narcotics shows
that the Commission on Narcotic Drugs, the Per
;;....;;..,,' C<:U"d: ÔVdIU, anû lIlt Supt:rvisory tiody
ail have different legal origins and different func
lions to perform. This machinery h.1S becn
developed step by stcp, by carcfully considered
international agret'Jnents, 10 meet what gon:m
ments have judged to he a serious danger to the
health and welfare of their citizens. These agree
ments were negotiated in a series of meetings and
conferences betwecn 1924 and 1936, and reprc
sente<.! a well-balanced compromise between the
intereslS of ail the governments concerne<!. Il has
been univcrsally rccognized that the results
achievcd under this system have bren tn.ukcdl}"
successfu1. As the Secretary of State of the United
States of America. has pointed out,l the system
of world collaboration in connexion with danger.
ous drugs:

. bascd on multilateral treaties , .. implc
mentcd by national legislation and ... enforced
through intcmational boards txercising control of
distribution and through international police
co-opt'ratron ·tO combat. the illicit traffic , .. has
come to bc a fom1 of co-operative international
effort which commands the effective support of
Coveroments to a grenter exlenl than any other
undertaking",

, ln a meSs.1se u:[eased by the Dcpartment of State on
8 July t935,

sessions, l'Organe de controlt; ne pourrait l·xer.;er
ses fonctions, Comme le Comité cenlral pcrrllalKllt.
l'Organe de contrôle a continué à cxero.;er ses
fonctions durant toute la guerre,

On peut se demander pourquoi les gouverne
ments qui ont rédigé la Convention de 1931 ont
jugé nécessaire d'instituer un nouvel organisme
de contrôle a/ors qu'il existait le Comité central
permanent. Le motif de cctte décision, brièvement
exposé. est que l'on a jugé impossible, constitu
tionnellement, de conférer au Comité de nouveaux
pouvoirs d'une nature entièrement différente,
S<lIlS le consentement explicite de toutes les parlies
ft la Convention de 1925. Ce consentement n'au
rait pas été obtenu alors, en raison de l'attitude
adoptée par un certain nombre de gouvernements
lors de la rédaction d(" la Convention de 1931.

Org(lne Je 'OlltrÔle que créerait la convention sur
les matirrcs premirus qlÛ esl envisagée

Juste avant la gucrre, on était parvenu à un
st,1de assez avancé dans l'élaboration d'un projet
de oonventioll sur la limitation de la production
des matières premières. Certains gouvernements
estÎmait'llt qu'il pourrait être néeessaire d'instituer
un nouvel organisme de contrôle, chargé d'allribuer
dl;; (]lIotl's-parts pour la production des m.ltièf\·~
premières utilisées dans la fabrication des stupé
fiants et de représenter les intérêts des pays pro
ducteurs de ces matièrt:s premières. Dans d'autres
milieux, on estimait qu'une telle mesure ne ferai,t
qu'ajouter à la complexité du système déjà institué
ct qu'il convenait de rechercher un autre moyen
d'appliquer le contrôle nécessaire. Par l'intenné
(Haire du Conseil économique N social ct de la
Commission des stupéfiants, l'Organisation des
Nations Unies a assumé maintenant la charge de
poursuivre le travail préparatoire à la Conven
tion envisagée,

Question de /0 simplification

li ressort du bref exrposé ci-dessus relatif aux
organes chargés du controle des stupéfiants que
la Commission des <:llloM,,,nl<: 1-: C~!t~ ~~~:-:.!
permanent et l'Organe' de co~trôle ont tous des
origines juridiqul's différenks et des fonctions
différentes il remplir. On a établi ce système étape
par étar~, au moyen d'accords internationaux
soigneusement étudiés, en vue de faire face ft ce
que les gouvernements ont cOrIsidéré COlllllle un
grnve danger pour la santé ct le bien-être de leurs
cilOyens. Ces accords, négociés au cours d'une
série de réunions et de conférences qui se sont
tenues entre 1924 el 1926, représentent un com
promis bien équilibré entre les intérêts de tous
les gouvernements intéressés. Les résultats awc
quels a abouti ce système ont été universellonent
reconnus comme remarquableml'nt satisfaisants.
Comme le Secrétaire d'Etat des Etats-Unis
d'Amérique l'a fait remarquer', le système de
collaboration mondiale relatif aux drogues nui
sibles:

"Fondé sur des traités plurilatéraux .. mis
en œuvre par les législations natiollalb ('t
appliqué par 1!t:S organes internationaux exerçanl
le contrôle de la distribution avec la collaboration
d'une police internationale destinée à combattre
le trafic illicite ... est deveJlu une forme d'effort
de coopération internationale qui exige plus que
toute autre entreprise l'appui effectif des gouver
nements."

l Dans un mC'S5ag~ publié par le o.!parlemenl d'Etat
le 8 juillel 1935.
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A similar point of view was expressed by the
delegate of France at the second session of tht:
Commission on Narcotic Drugs, in August 1947,
when he declared (24th meeting) that nareOlic
drug control had becn the first example of world
wide- rationalization of a specialized industry by
diplomatie instrument, had crl.."atl..-d an interna
tional administration which now direaed and con
trollcd world trade in several hundred drugs, and
had set up efficient international legislation.

The possibility of effeeting improvements in the
present machinery of control has not. howcver, been
overlooked. During the war infonnal conversations
\l'ne hcld between the President of the Permanent
Central Board, the Chairman of the Supervisory
Body, and the League Secretariat, with this objC1.:t
in view. Subsequently, on the assumption by the
United Nations of the funetions hitherto per
formed by the League of Nations in the field of
narcotics, the Seuetary-General of the United
Na'tions was able ta suggest and carry through.
with the consent of the presidenl of the Board
and the Chairman of the Supervisory nody, the
fusion of the secretariats of these IWo organs.
This step has already resulted in sorne economy.
But it must be emphasized that therc is very
limited $Cope for simplification by such adminis
trative action, which can only be carried out
within the framework of the existing Conventions
providcd it dacs not affect the constitutional posi~
tion of the international organs of control.

JI,·tore n ..-cently, at the first session of the Gen
erai Assembly, the delegate for the United
Kingdom, in a statement' stressing the Împortance
of making proper arrangements for continuing
the fight against the abuse of narcolics, suggestcù
that sorne simplification of the system of control
ITIight he considered. He referred, in particular, ta
the possibility of merging the Permanent Central
Board :md the SupervÎsory Body. though he <llso
pointed oUt that their work "could not have ~en
satisfactorily pcrformed by the Advisory Commil
tCi: of the League [now the Commission on
Narcotic Drugs] because the dulies were and an:
of a judicial nature, and it is essential that the:-·
shou1d he periormed by person!' who are indc
pendent of govcrnments ..."

Tn accordance with paragraph (d) of its terms of
refcrence quoted in sC<"tion A aOOvc. the Commis
sion on Narootic Drugs is the appropriate organ
to advise the Council rcgarding thcse matters. At
its first session, therefore, the Commission
approved a memoranduml p.reparcd by the Secre~
tariat, in which it was mentioned that the Com
mission might desire ta examine ,the possibilitics
of improvement and simplificati011. Dwing to Ihe
numerous problems of a Olore immediaICly urgent
cbaracter with which it was faced, the Commis

'sion has not 50 far been able to devote much
attention to this pan of its terms oi referenct-,
but it may be assumed that the whole question
will be carefu\ly examined at the earliest oppor
tunity. including any suggestions made during the
present Assembly.

, S~e Thl' fOJtrna/ of (hl' U"j/t,d Notions, first session.
no. 18, pages ]52-355; ~tatement by Mr. A. Henderson
at the 19th plenary meellng, 29 January 1946.

• Memorandum of the Secretariat on the tcrms of
reierenec of thc CommÎl>5iOll on NarcotÎC OW:;t"s; tct
Economie u,.,d Sorial Co,.,.,cil Rfcords, Srro,.,d Ytor,
fororth .ll'lsiotl, SuPt/Pit"!,,, No. 1, annex 1.

Le représentant de la France a exprimé un
point de vue analogue lors de la deuxième ses~ion
de la Commission des stupéfiants, en aoùt 1947,
en déclarant (24èl11e séance) que Il' contrôle des
stu~fiants a été le premier exemple de la ratio
nali~ation mondiale par un instrument diplomati(IUe
c1'une industrie particulière; il a eréé Ulle adminis
tration internationale qui dirige et contrôle un
commerce mondial portant sur plusieurs centaines
dl' produits. ri a êtabli une véritable législation
internationale, On n'a cependant pas perdu de vue
la. ]Jossibilité d'apporter des améliorations au sys
tème de controle actuel. Pendant la guerre, des
conversations officieuses ont eu lieu à cet effet
entrc le Prési(!ellt du Comité cenlra! pcnn:ment.
le Président dé l'Organede controle et le Secré
tariat de la S<x:iété des Nations. Par la suite.
quand l'Organisation des Nations Unies a assumé
les fonctions exercées jusqu'alors par la Société
de... Nations en matière de stupéfiants, le Secrétaire
g-cnéral de l'Organisation des Nations Unies a
ctc en mesure, avec le COnsentement du Président
du Comité central et du Président de l'Organe de
contrôle. de proposer el de réaliser la fusion des
~l'Crétnriats de ces deux organismes. Celte mesure
a déjà permis certaines économies. Mais il faut
souligner que ks possibilités de simplification sont
très limitées et que celte simplification ne peUl
s'effectuer qlll' dans le cadre des conventions ac
Illcllenlcnt en vigueur. à condition qu'elle n'affectc
I><IS la position constitutionnelle des organes intcr
Il:'llionaux de contrôle.

Plus récemm~nt, lors de la première session de
l'A~s("mblée générale, le représentant du Royaume
Vni, dans une déclaration' oU il souliJrlait la né
((':<site de prendre des dispositions adéquales en
vue de continUt'r la lutte contre l'abus des stupê
fiants, a exprimé J'avis que l'on pourrait envisager
une certaine simplification du système de contrôle.
Tl a fait allusion, ('n particulier, à [a possibilité
de fusionner le Comité central permanent ct
l'Organe de contrôle, bien qu'il ait également f;lit
remarquer que leur travail "n'aurait pas pu être
accompli d'une façon satisfaisante par la Com
mission consultative de la Société des Nations
[aujourd'hui la Commission dcs stupéfiants] étant
donné (lue ses obliR':ltions avaient un caractère
juridique et qu'il est par conséquent essentiel
qu'elles soient :l.ssumées par des personnes indé-
pendantes des R'Ouvememcnts ..

Conformément au paragraphe ri) (le son mandat
cité il la section A ci-dessus. la Commission des
stupéfiants est ['organisme approprié pour donner
des avis au Conseil sur ces questions. En consé
quence, lors de sa première session, la ComOlis
Si01I a approuvé un mémorandum préparé p..."lr le
Sl"Crélariat2

, où il est mentiOnné que la Commi!'
sion pourra déSÎrer examiner les possibilités
d'amélioration ct de simplification. En raison des
nombreux problèmt's d'une urgence plus immé
diate qu'clic (levait résoudre, la Commission n'a
P,1S été jusqu'ici en mesure dl.' consacrer beaucoup
t1'attention à cette panie de son mandat; mais
on peut supposer que l'ensemble de cette question
fera l'objet d'lm examen attentif aussitôt que
vossible. en même temps (lue toute proposition
présentée au cours de la présente Assemblée.

IVoir le fourNIl rks Notions U"~S, première session.
No 18, palles J52 il. J55. Déclaration (;Lite l'~r /II. "
Henderson, il la 19ème séance plénière le 29 janvier
lC)~6.

~ Voir les P,oûs-vubo"x offieids du Cml.$til hono
",if/"r ri .weilll, dnoxièTtl/' Olm/t, Q1Iutri;me .lI'ssio>l, S"p
plhllfl1/ No 1, ",.,nf;t" 1.
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lt should no( he disguiscd, however, t!lat the
simplification of the existing control machinery,
involving as it will major changes in the structure
of the narcotics Conventions, will be a cornplex
and difficult task. AIl these Conventions are inter
relatM. Ali States are not parties to ail Conven
tions, and sorne States are parties which are not at
present Mernbcrs of the United Nations. In
accordance with the accepted principles of inter
national law, any changes of substance in any of
thcse Conventions would require the consent of
the States parties to that instrument, and in· the
absence of unanimity serious legal and practical
difficulties would arise. Some of the relevant COTl
sideT:l.tions arc set out more fully in the attached
extract' from a memorandum approved by the
Commission in another context.

In conclusion, it may bc pennissiblc to sum up
the simation as follows. lt is widely felt that
simplification and modemization of the inter
national system of control of narcotics is de
sirable, but there is also general agreement that
nolhing should he done which would impair, even
temporarily, the efficient)" ?f this cont.rol. The
experience of the pas! m(hcatcs that lmprove
ments can only he brought about after careful
preparation and consideration by the appropriate
intemation:tl organs, now primarily the Econ~mic
and Social Coullcil of the United Nations advlsed
by its Commission on Nartotic Drugs, followed
by a suitable procedure' for obtaining the COII

sent of ail the parties concerned.

AIlPU"x

EXTRACf fIlOU A MEMORAN"DU:.I P1ŒPARf.O DY TfiE SECllE

T}.IIIAT ANII APPIiOVED lIY THE COMMIS5IQ:</ Q~ NA~COTIC
Dilues AT ITs Sf.co:olD Sf.SSIO:</ I~ AUr.UST 1~7

~ JI" ..~ ... !V d !h: ~:..:~: ::: :~.; :;~~.:;,,-: ;;..:,.:u" ':'~ ':,c
Commiuions Of) Narcotie Drugs to the Econonue and
Social Council)

AmlftdPll4'nl of ar/idt 19 of tht Gl'lItva COn'lll'n/jon of
19 Fcbrw.ary 1925

.. ln the evcnt of lhe Commission reachinl; the con
clusion thal to mee! the difficulties reler~d 10 at the
beginning of this chapler, an amendment of article 19.
parngraph 5 is necessary. it mOlY desire to tôlke inlo
account and draw the attention of the Coundl to the
following consideratiom:
1. The 1925 ConventiOrl does nol con!i1in provisions for
its amendment.

Tt is known from expcrience Ihôlt lhe revision ai a
multibter:ll lreaty to which il great number of govem
ments arc parlies,. is fraught with rna.ny difficulties and

1 Sec: annex.
~ Article 33 of the 1931 Conventinn rrads 8S lollows:

"A request for the reviJion of the present Convention
may at ôlny time he made by any High ContT3cting Party
by means of a notice addressed to the Secretary-General
of the United Nations. Such notice shal! he communicatcd
b)' lhe Secretary-Gencral ta the ether High Contraeting
Parties. and, if endorscd by not less than one-third of
them, the I-ligh Contractinj/; Partîes :tgroe to m~t for
the purposc of rel'ising the Convention.·'

S Sec Offiâai RtcordJ of thl' Economie oxd Sodal
COU"o/. third )·l'or, .li..,h .ltWOII, S ..pplbnult No. 2.

• Pifty-six governmenls are parties to the 1925 Con
vention.

II ne faudrait cependant point se dissimuler que
la simplification du système de contrôle existant,
qui entraînera d'importantes modifications d3.J1s
la structure des conventions sur les stupéfiants,
sera Ilne tâche complexe et difficile. Toutes ces
conn~ntions sont COfUlexes. Tous les Etats ne
sont pas parties à toutes les conventions et cer
lains Etats qui y sont parties ne sont pas, à
l'heure actuelle, Membres de l'Organisation des
Nations Unies. Conformément aux principes re
connus du droit international, toute modification
de fond de l'une quelconque de ces conventions
nécessitera le consentement des Etats qui sont
parties à cet instrument et si l'unanimité n'est
pas obtenue il en résultera de graves difficultés
d'ordre juridique et pratique. Certaines considé
rations qui ont trait à cette question sont exposées
plus en détail dans l'extrait cHoint' d'un mémo
randum que la Commission a approuvé dans un
autre contexte.

En conclusion, on peut résumer la situation de
la manière suivante. Le sentiment général est que
la simplification et la modernisation du système
international du contrôle ·des stupéfiants sont
désir:tbles, mais l'on s·accorde également dans
l'ensemble pour dire qu'il ne faudrait rien faire
qui nuise, même temporairement, à l'efficacité de
ce contrôle. L'expérience passée mOntre que l'on
ne peut apporter d'améliorations qu'après Ilne
préparation ct un CX:lmen minutieux de la part
des organes internationaux appropriés; le princi·
pal de ces org"<lnes est actuellement le Conseil
économique et social de l'Organisation des Nations
Unies, qui reçoit les avis de la Commission dcs
stupéfiants. Cette préparation et cet e.xamcn doi
vent être suivis de mesures adéquates', destinées
à obtenir le consentement de toutes les parties
intéressées.

Allntx,

EXTltAiT D'1):</ )ItlllORANDUN l'RtPAtt PAR LE SECRt1"ARIAT
Er Al'pROUVt PAil LA eolol,..nssloN DES STuptFIANTS LOU
Of. SA Df.uxrtMIf; SESSIO~, EN "OOT 1947

(Annexe IV au rapport au COllseil économique et social
sur la deuxième session de la CommissiDn des stupé
fiants l )

A~PlI:it'm"n/ th fartjcli! 19 d, la Confins/ion dt G,,.h,,,
d,. 19 f;""';~ 1925

••• Au CôlS où la Commission déciùerait que, pour
faire; face aux dilficultees mcntionnées au début du
présent chapitre, il est néecssaire d·amender l"article 19.
paragraphe 5, elle peut VOIlloir tenir compte des considé
rations suivantes et attirer l'allenlion du Conscil sur
ces points:

1. La Con'l'cntiOll de 1925 ne prévoit pas sa propre
rel'isiQll.

L'expérience montre que la revision d'un traité multi
latéral ôluquel un grand nombre de gOlivernemcnts sont
panies' présente de nomhreusc5 difficultés et soulève ùes

'Voir annelle.
: Voici le tellte de l'article 33 de la Convention de

1931: "Une demande de revision de la présente eool'en
tion pourra être formulêt en jOllt temps par toute Haute
Partie contraet:>nte, par l'oie de notification adressée au
Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.
Cette notification sera communiquee par le Secrétaire
i"énéral à toutes les Hautes Parlies contraClantes ct si
elle est appuyée par Ull tiers au moins d'entre clics,' les
Hautes PartIeS contractantes s'engôlgent à se réunir en
une conférence aux fins de revision de la Convention."

S Voir les Proûl-vi'rbaux offititu du Conuil teooco
"'Îqut tt lOtiO/, troiJii"" (llIn;t, sirihne stsnoll Swp-
l'Umm/ No 2. '

• Cinquante-sill gouvernements sont parties à La Con
vention de 1925.
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tOllche3 Upoll controver3i:11 problem:s of a Icgal nature.
This is partieularly truc in Ihe absence of explicit pro
visiou3 concerning il3 revision.

The dominant legal opinion h;lS hdd for a long time
that i" lhe case of :1 multil;llcral trcat}', unle~s it contains
Ilrovisions to the contrary, total or partial 311per3essioll
by a biter agreement eaHs for consent of ail Statn
Panics to the original trcaty. Il should bc poinled out.
however, that the practical nec:ds of intematiOt1al life
have led to a partial modification of the requirement of
un.animity in;tsmllch as Parties to a multilaleral treaty
may, in certain Ôrcllmst<l.nce5. adopt an amendmcnt wilh
out a/feeting those Contro.eting Po.rties whieh do not
consent 10 it provided thal such an amendment is not
excluded by the treaty itselî and is not inconsistent wilh
its general purposes. l

2...\rtHe II) nI lh..: 1'125 COll\'entivll is. in virtuc of
article 13 of the 1931 Canvention. ;ln integral part of the
latter. ft should he point«1 oui that there arc other
releren~s in the 1931 COI'lVention ta the Permanmt
Central Board. "'fi)" amendment of article 19 of the 1925
Convention Ihat wonrd c:I>1nge the present character ;lnd
sl<l.ms of the l'lo;lrd wOlild therefore necessiu.te an amend
ment of the 1931 Convention lInd a Cl~llse wonld have
to he insened in it ta the effect thal wherevCf the 1931
Convention Tefers ta the Permanent Centr~1 no.... rd. this
body is llnderstood as COflstitllted in aCC(lrdanc:e wilh the
amendment of article 19, paral=:rllph S, of the 1925 Con~
'-er1tion.

3. Shonld the Commission t:ont:lude that the amcndment
of both Conventions is necessary, IwO additional points
would have ta he consirler((\:

(a) The 1931 Convention contains, in :l.rtic1e 33, pro
visions for its amemlmcnl. Under the provisiOns laid
down in this article:

(i) A rCQucst for revisi<)n by a Member of the United
Nations or a non-Membet" St:lte Party ta the 1931 Con
vention hs to he addressed 10 the Secretary-General of
the United Nations;

(ii) The Secretary-Gener:ll transmits this rcquest to
ail Members of Ihe Uniled Nations amI 10 ail nOlt
Member States Panics ta the 1931 Con"enlion;

(iii) lf nol less Ihan ooe·third of the Stales nu:ntioned
llnder (ii) ~bove endarse Ihis request;

(iv) An intern<ttionai conference has to Ile called ror
the purpose of revising the Convention.

(h) The 1925 COfI"cotion Ims IlOt bccn ratiftcd by cu
tain countries which are l'arties to the 1931 Convention.
Considering thaf., as mt:ntiOl'led above, the :uncndmenl of
article 19, paragral'h 5 of the 1925 Con"enlion would
a1so affect the provisions of Ihe 1931 Cotlvention relating
to the Pernlanent Central Board, consent 10 this antend
ment of thc countries JI.... rties 10 the 1931 Con"cotion but
not parties ta the 1925 Convention would he oecess.... ry.
nefore accepting such an amendment, however, the coun
tries in question would first have to ratify the 1925
Convention.

4. If it is decided that only a limited IlIlmbeT of ratifica·
lions (e.g., ratification b)" a majority of Ihe parties to
the two Conl'cntions) i~ rCQllired to put Ihe amenflmcnt
in force, countr;es whieh have not ratified the amel1d
ment will continllc to he bound hy the nrigin;ll Conven
tions and will he under no obligation to recognize the
aUlhority of the new Board appointed in ~ccord;lnce with
the amended provisions of article 19, paragraph 5 of the
1925 COI1\·ention. From a strictly legal (lOint of view
this might remit in the ncccssity of appointing two

'ft should he menlioned thM in the field of inter
national «lntrol of narrotics for one amcndlTlCSlt 10 the
1931 Convenlion unanimity was required: The #oûs
verbal signal in Gcneva on Z6 June 1936 for the purpose
of changing thc latest date of issue of the Su()erlisory
Body'~ annual sta.tcment rould not he put into force
without the unanimous consent of ail contraeting parties.

eontro\'erses de carat:tère jUfldique. Ce fait est particu
lièrement \'rai en l'absente de di~positiolls e"'plidk~
visant la rcvision.

l'opinion dominante dans les milieux juridiques a été
pendant longtemps Que, dans le t:as d'un trait~ tl1uhila
téra~ à moins que celui·ci nt contienne des dispositions
eontr;lires, toutc revision totale ou partielle du traité,
par un accord ultérieur. exige le consentement de tvus
les El;lts parties all traité. Il convient cependant de
noter que les besoins pratiqucs de la vie internationale
ont nécessité l'abandon partiel de la règle de l'unanimité,
en ce sens que œrtains Etals. partics à un traité multi
latéral, peuvent, dans certains cas, adopter un amende
ment, sans que les droits des autres parties COlltractantes
soient affectés et pourvu que ledit amendement ne soit
pas exclu par le traité lui-même et ne soit pas en
opposition lIVec ses outs généraux l

2. L'article 19 de la ConventiOtl de 1925 est, en verlu
de l'article 13 de la Convention de 1931, partie inlêgrante
de celte dernière. Il faut au"i rappeler que la Con"ention
de 1931 mentionne le Comilé central à plusieurs reprises.
Tout amendement de l'article 19 de la c.:r.vCIltion de
1925 qui modifierait le cant:tère et le statut actuels du
C<:mité exigerait dont: une revision de la Convention
de 1931 ct il budrait y insireT des dispositions suivant
lesquelles, dans tO\l3 les taS où la COtlvcntion de 1931
fait mention du Comité, il eSI entendu que cet organisme
dcvra être considéré t:Omllte institué conformémenl l
l'amendement de l'article 19, p:l.r;lgraphe S, de 1;1 Conven
tion de 1925.

3. Si la Commission t:onduait Que la revision des deux
t:ol1\'entions e~t nécessaire il faudrait examiner deu"
autres points:

Il) 1.<1 Convention de 1931 .,mendée par le Protocole
du Il décemhrc 1946 contient. dans son arlicle 33, des
dispositions relatives il son amendement. Suiv;lnt les
dispositions t:ontenues dans cet artide:

i) La dem;lnde de rcvision. par un Etat Mcmhre des
Nations Unies, ou par un Etat non membre partie à
la Convention de 19J1 doit être adressée au Secr~taire
g~néral de l'Or,lf<lnisation des Nations Unies;

ii) Le Secrétaire gémirai transmet cette dcrn;lnde à
tous les Membres des Nations Unies et à tous les Etats
noo membrcs parties ~ la Convention de 1931;

iii) O;ln5 le cas oit Un tiers au moins des Etats mm
tionn;:~ à l'alin~a ii) ci-dessus a<:Quiescc:nt à celle
demande ;

iv) Une t:onfêrence internationale doit être C::Orl\"lXIuée
pour la revision de la Convention.

fo) La Convention de 1925 n'a pas ~té ratifiée par
eerta.ins Etats qui sont partics à la Conventim de: 1931.
Etant donné que. comme on l'a dit ci-dessus, en alTW'ldant
l'article 19, paragnphe 5, de la Convention de 1925, on
affecterait aussi les dispositions de la Convention de 1931
relatives au Comité central, il ser;lit ncccss;\ire d'obtenir
le consentement 11 œuc revision des Etats qui sont lJ;lrties
il la Convention de 19J1, mais non (laS parties il la Con
vcotion de 1925. Avant d'accepter une tclle revision,
cependant, il faudrait d'o.OOrd que [e~ Etats en question
ratificnt la Convcntion de 1925.

4. S'il est décidê qu'il suffit d'un nombre limité de
ratifications (c'est-à-dire ratification par une majorité
dcs parties à la Convention) pour que 1;1 revision entre
en vigueur, les Etals qui n'ont pas ratifié l:l revision
continueront d'être liés par 1;1 première Convention et
Ile seront pas obligés de reconnaitre l'autorité du nou
veau Comité nommé conformément ;lUX dispositions
modiliées de l'article 19, p;lragraphe 5, de la Convcntion
de 1925. Du point de vue strictement juridique, t:ette
5ilUation pourrait rendre nécessaire la nomination de

1 Il convient de metJ1ionner que dans le domaine du
contrôle international des stupéfiants l'unanimité bait
nkessairc pour un cenain amendement 11 la Convention
de 1931: le procès-verbal signé 11 Gcnève le 26 juin 1936
lnldant il mCMlifier la date limite de communica.tion de
l'état annucl dreN par l'Organe de contrôle ne pouvait
étre mis en vigueur sans le conscotement unanime de
loutes les parties conlr.tet;lntes.
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Ooard~, Olle ;r.atisf,·ing IIIC conditions la..1 down _in the
oriKmal lexl of arude 19, ll~ragr~p" 5 of Ihe 19b Con
,·cnllOn, am! ;mothct onl.~ (()lUIitulcd in acoorlbnce ..-ilh
the a~endcd TUT of Ihi. :article.

nlele Il"8al eomplic:ationl coulet of coul'$(, he onT'
romc if ail parties to tt.c 1915 and 19J1 Con"entions
..,ififfi Thc aml...dmcnt

ANNEX 81

Belgiam: proposed ammdment 10 provisional
• ta1J regul.liOD gov~rnlDg terminalion or
eonlrada (docume.nt A/C.S/16S)

D(mu"~nt A/C.5/W38
(Origitl4i t~xt: Fr~m:h1

[7 No\'ember 19471

R~ace thc drah resolution submiue<1 b)' the
Srtretar)'·Gc:ner.a1 in docu~t A/CS/I6S by
the following:

"TM C~"~rO! AsumblJ ruoivu tha.t Provi
sional Staff Regulation number 21 is supcr~
by the following text:

"R~gsJatio" 21
"The Secretary-Gcm:ral may terminatl: lhe

appointment of a membcr of tlK staff if the nc<:cs
sities of the service Tftluire the abolition of the
post or a reduction of the staff, or if the services
of the individual concerneO prove unsatisfactory.
Th~ preceditl9 (o"ditio"s shall olf/)' opply to the
co,ctr~ts lor a" illddl!rmiI'WU period referred ta
iN ptJragraphs 15 a"d 27 of the Cnleral Asse",blJ
resol"tioN (11 (/» 011 tlte Orgotli:o/io" of the
Sur~tarÜJI."

Comm(',.ts
The amendmcnt la (he Staff Regulations pro

poS«! by th~ Sttrelary-General in document
A/C5/165 would apl~ar ta aim main!y at pra
yiding that the tenninalion of temporary cont.r3Cts
ch~11 ...... ~ ~~b;~'.:! !~ !~: ::l':"::'::::::::~ !~;d dû.;i"".

in regulation 21 of the Staff Regulations (resolu
tion 13 (1), ;mncx 11), which slipulatcs the COII

ditions in which appointmcllts may bc tcmJinatel.l.
Such a dcp;:arture from the ru le seems to be legiti
mate, since temporar}' con tracts musi be the ex·
ccption, and on aCCOllnl of the vcr}' nature of
thcse appointments the Sl:<:retary-Gcn~ral must
be able to terminate tllma easily.

However, there is no n~ to inlroduee into
regulation 21 of the Staff Regulations, which onl}'
deals with .the termination of appointmcnts, en
tirel}' ne\\' ideas conc~rning the possible content
of appointme:nts of a lemporary character. Under
paragraph 19 of the Gencral Auembly nsolu
tian lhe Secretary-Genenll is "authorized to
employ temporary personnc:l on speôal limitaI
tenn rontl"3Cts"; this power is coofirmed by para
graph 24 of the same resolution, which rnc:ntions
the power of the S«reury-Gcne.ral ID mak~
"arrangements" for the appointmeru of temporary
staff at ail times. This provisÎon gi\'CS the Secre
tary-General the powcr to cstablish provisional
Staff Regulaüons, if he dttrns it desirable. The
fi~ 5t'T\tence of the amuxlmenl containcd in docu
ment AjC.5/16S is l.herdon: irrelevant la the
subj«t dea!t wilh in rcgulation 21 and carmot be
included in it_

d1:ux comit6., l'Un n!pondanl aux condiuons du lexIe
orÎgÎn~1 de l'article 19, jlaragrapl", 5, de l:a Con,·cnIÎon
de 19Z5, et rauue conSlilu\! en :llllllic:alion du texl~
amendi de ut article.

On bilerait. Ulltu~lIemenl, ttI cClmp'Î<'alions Jun
diQUC:S si tOUTc~ les partÎtll ~ b Conl/Cfttion dt 1925 ct
il. celte de 19JI ratjfi;ti~llt l'amendemenT ...

ANNEXE 81

Belgique: propOlliliOll d'amendement de ,tar
!ide du fitalut du perllOf\MI ~I.til i. 1•
rUm.lion dea COdt..nUA (A/C.S/16S)

D",u1II('lIt Ale51W.J8
(Tute origi.fJI '11 IrlJllfaisJ

[7 novembre 1947}

Remplacer le projet de n!so\ution pr~llté par
I~ Sccr~taire général dans l~ document A/C.S/165
par ce qui suit:

"L'Assrmblh gi""oIe diâd, de retnpL"Icer l'ar
ticle 21 du statul du ~rsonnel par le texte suivant:

"A,-tid", 11
"Le Secrétaire gf:nêral pnIt résilier l'engage

ment d'un menbre du personnel. si les nêcessites
du service exig~nt la suppression de son poste.
ou une rf:duction du personnel, 011 si les services
d~ l'intéresse ne donnent pas satisfaction. ùs
conditio,lS q..i priûd~"' lit' s'appll<lul!tlt qll'alu
contrats d''''n~ durit illdifi"ie visis alU" poro
graphes 25 el 27 de la r;SolutioN 11 (1) d, rAs
semblée 9111;ro/. J'IIr (organisa/ion du SUré
tariat. "

Com",entaire
L'amendement :tu statut du personnel proposé

par le Secrétaire général dans l~ document
A/CS/165 a essentiellemenl ~r objet, semb1e
t-il, de prévoir que la résiliation des eont.rats
Itmporalres ne sera pas soumIse :II1X conalllons
pré"tlCS par l'article 21 du slalul du personnel
(rcsolulioll 13 (1), aTUlexe Il), qui stipule les
conditions dans lesquelles lcs engag('ments l)Cuvent
~trt résiliê:s. Une semblable dérogation semble
Icgitin'lt, etant donné quI' les contrats tanporaircs
doivent être l'exc~plion, et qu'en raison même de
la nature de ces engagements, le Secrétaire géné
rai doit avoir la possibilité d'y Illettre fin racile~
ment.

TOUldoi~, il n'y a pas lteu de faire inlen.-cnir
dans l'article 21 du stalut, qui n'a trait qu'atL'C
resiliations d'engagements, des idecs, tout ft fait
nouvelles, cono::rnanl le conteuu évetllud J'l:n
gagcment~ d~ carnctère temporair~. Le Sl'Cre~Îre
gênerai, aux termes du paragraphe 19 de: la reso
lution 13 (1) de l'Assemblée: générale c~1 "autorisé
il ..ngager flu personnel temporaire sur la base de
contr.ats temporaires spéciaux d'une dur~
limith": cette facullé est confirrntt par I~ para
graphe 24 de la rmme résolution. qui mentionne
la {;acuite, pour le Secrétaire général, de prendre
"des arrang~m(':l1ts" pour rengagement. al tout
temps, dt personnel temporaire:. Cette disposition
donn~ au Secrêt3.ire général la faculté d'etablir
un statut du personl1l':l lemporaire. s'il le juge i
propos. La pretnière phrase de l'amendement con
tenu dans le docum~nt A/CS/16S est donc étran
gère â la matihe traitée dans l'arlid~ 21, Cl ne
peut y trouv~r p1acc_
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Morcover. it is proper. in a general t(:X1 like the
Staff Regulations. to put the fundamental prin
ciplc first and then the exception to il, and nol the
contrary, as is done by the amendment contained
in document A/C.5/165.

ln ~h~ circumstances the Belgian deleg<ltion
proposes a new tex! for regulation 21, which con
sists in adding ta the fonner provision a scntence
which, in the opinion of thc Belgian delegation.
accuralel}' corrcsponds with the legilimate aim
that is envisaged.

ANNEX 82

Workins of the Seereuriat of the United
Nationll under Chapter XV of the Charter

ARGENTINA, CANADA, MEXICO AND UNITIo."l)

STATES: DRAfT RF.sOLUTION

DocumWI A/C.5/WAO
[O,igm.at fert: EnglishJ

[7 November 19471

Whereas it is desirable to attain a balanced
geographical distribution in the composition of
the Secretariat, thus improving the prt;sent distri
bution which results from unavoidable difficulties
encountered in the initial stages of organizatîon;

Whereas the above consideration docs not con
flict with the paramount consideration of employ
ment of the staff as laid down in Article 101,
paragraph 3 of th~ Charter, namely, the nec~ssity
of securing the highest standard of cfflclcnc}'.
competenCe and integrity;

Whereas in view of its international character
and in order ta avoid undue predominance of na
tional practices, the policies and administrative
methods of the Secretariat should reOect and profit
f rom, to the highest degrce, the cultural a.ssets
and technical competence of ail Member nations:

The GeneraJ Assembly

1. Reaffirms the principle of securing the highest
standard of efficiency, competence and integrity
in the stail of the Secret•.niat, and

2. RequLsts the Se<:retary-Generai

(.a) Ta examine the re<:ruitment policy that has
bren followed to date with a vie..... to improving
the present geographical distriliution of the post.s
within the several Oep.'lrlments;

(b) To rcview, in accordance with the re.:~
ommcndations of the Advisory Committcc on Ad
ministrative and Budgetary Questions, the qual
ifications. background and txperience of the
present rnembcrs of the staff ..... ith a view ta re~
placing those who do not re3ch the high standards
fixed by the Charter;

(c) To take ail practicable steps ta insurc the
improvement of the present geographical distribu~
tion of siaff, including the issuance of such rulcs
and regulations as may be ne<:cssary ta romply
wi1h the prineiples of the Charter as elaborated
in this resolutioll.

j\u SUrplllS, il convient. dam un tcxle J:énéral
commc le statut ùu pasofllld, de faire fi~rer,
d'abord le principe fondamental, puis la deroga
tion. et non le contraire, comme le fait l'amende
ment contenu dans le document A/C.S/16S.

C'est dans ces conditions que la délégation
belge propose lin llouveau texte de l'article 21.
consistant 11. ajouter à la disposition ancienne une
phrase qui, selon la délégation belge, répond
exactement au but légitime qui est envisagé.

ANNEXE 82

Fonclionnemenl du Secrétarial de l'Organi..
tion des Nadonll Unies aux termee du
Chapitre XV de la Dt_rte

ARGENTtN~, CANADA, MEXIQUE, ETATS-UNIS
O'AMRfUQUE: PROJ~T DE JltSOLUTtoN

DoculIlent A/C.5/WAO
1Te.Tte original en a~glai.s 1

[7 novembre 1947]

Con..sidérant qu'il est souhaitable de rêaliser
dans la composition du Secrétariat une répartition
géographique l'<luililJrée et d'améliorer ainsi la
répartition actuelle qui est due au.x difficultés qui
étaient inévitables aux premiers stades d'orga
nisation.

ConsidJrallt que le principe précédent n'est pas
en contradiction avec la considération dominante
dans le recrutement du personnel telle qu'elle est
fixée dans l'A rticle 101, paragraphe 3, de la Charte.
c'est-à-dire la nécessité d'assurer à l'Organisation
les services de personnes possédant les plus hautes
qualites de travail, de compétence et d'intégrité,

Considérant qu'en raison du caractère ilitenJa~
tional du Secrétariat et afin d'éviter une prédomi
nance injustifiée d'habitudes nationales, la ligne
de conduite suivie par le Secrétariat el les mc;
thodes administratives appliquées par lui doivent
au plus haut point s'inspirer et bénéficier des
acquisitions des diverses cultures et de la compé~
tcnce technique de tous les Etats Membres,

L'AsumblJe générale

1. R Jaffirme le principe selon lequel il est né
cessaire d'assurer au SI.."Crétariat les services de
personnes possédanl les plus hautes qualilés dc
tra\'ail, (~ compét~llc~ et d'intégrité, d

2, Imtitr le Secrétaire général:

a) A revoir la ligne de conduite qui a été suivie
jusqu'ici t'n matière de recrutement. ;'Ifin d'amé
liorer la rêp;'lrtition géographique actuelle des
postes dans les divers dcpartements:

b) A réexaminer, confonnement aux recom
mandations Uli Comité consultatif pour les ques·
tions administratives et budgétaires, les titres,
la carrière d l·cxpéril....llCe des membres actuels
du Secrétariat, afin de remplacer ceux d'entre eux
qui ne poss':dcTlt pas les plus h;1l1Ie,;: qualilés
exigêes par la Charte;

c) A prendre toutes les mesures possibles pour
assurer l'amélioration da la répartition géogra
phique actuellc du personnel, notamment en
êtablissant toutes règles et tous règlements qui
peuvent être nécessai res pour observer les prin
cipes de la Charte rappelés dans la présente
résolution.
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Document AjC.5jW.44

ANNEX 83

Prop06aJ by the Chairm8n of the Advisory
CommiUee on Administrative and Budget
IU'Y Questions relating to staff regulation 21

[Original lext: Englis/l1
[7 ~ovcrnber 1947

Alternnft! method of revisioll suggested by
Chairmall of the Advisory Commit/ce:

(a) A ncw regulation 12 A to be introduccd
as fol1ows;

"The appointment of any member of the staff
for a probationary period or on a short-lenn con
tract, which shal1 indude any temporary contract,
rnay be subject to 5uch conditions as the Sl'Cre
lary-General rnay deem desirable."

(This is the sarne as the bcginning of the lint
sentence of the Sceretary-Gcneral's proposai
(A/C.5/165) .

(h) Existing Regulation 21 (resolution 13 (I),
allIlCX II) to he rcvised as follows: Arler the
ward "staff" in linc 2, insert the words "in accord
ancc with the terms of his or her appointment,
if made under the provisions of Regulation 12 A,
or" so that Regulation 21 would then rcad:

"The Secretary-General may terminate the ap
pointment of a member of the staff in accordance
with the terms of his or her appointment if made
under the provisions of Regulation 12 A, or if
the nceessities of the Service rcquirc the abolition
of the post or a rOOllction of the staff, or if the
services of the individual concerned prove unsatis
factory."

ANNEX 84

Canada: dl'ült resolution on staff rule
!overning home leavfl

Documel1t A/C.5jW.45
(OrigitUJ! text: El1gfish J

[8 No\'crnber 1947)

The General Assembly res()lvts that Ihe Secre
lary-General he invited to amend his staU fuIes
governing home leave 50 that, in reg<ud to service
performed ailer 1 January 1948, staff membcr~,
their wives and dcpendent children shall be
granted home leave on the basis of once cvery
three years instead of once cvery Iwo years as at
present.

·ANI\"EX 85

Budget estimates for the finaneial )'car 1948

UNITED STATES: PROPOSAL WITH RESI'ECT TO THE
WORKJNG CAPITAL FUND

Document A/C.5/W.47jRev.l
rOriginal text: EngliJh)

[12 November 1947]

1. The Fifth Commiuee at ilS 80th meeting pro
videel $150,000 in the 1948 budget estimales

ANNEXE 83

Proposition du Président du Comité eDn61l1ta
tif pour les queslion8 administralives et
budgétaires relalive à l'article 21 du atalut
du persoDnel

DOClllIIml A/C.5/W,44
(Texte original en allglais]

[7 novembre 1947]

Autre méthode de revisioll proposh: par le
Présidmt dit Comité COllsIÛtati!:

a) Ajouter le nouvel article 12 A suivant:

"L'cngagcl'lICIlt de tout ml:mbre du personnel
pour une période de stage sur la base d'un contrat
à court terme, ce qui s'applique à tous les contrats
temporaires, peut être soumis aux conditions que
le Secrétaire général estime opportunes."

(Cet article reproduit le début de la première
phrase de la proposition du Sccrét..ire général
(A/C.5/165).

b) Modifier l'article 21 actuel (résolution 13
(1), annexe II) de la façon suivante: Après le
mot "personnel" à la troisième ligne, ajouter les
mots: "aux termes de son engagement si celui-ci
a été fait confomlément au..x dispositions de
l'article 12 A, ou". L'anicle 21 serait ainsi rédigé:

"Le Secrétaire général peut résilier l'engage
ment d'Wl membre du personnel aux termes de
son engagement si celui-ci a été établi conformé
ment aux dispositions de l'article 12 A, ou si les
nécessités du service exigent la suppression de
son poste ou une réduction de persollnel, ou si
les services de l'intéressé ne donnent pas satis~
faction."

ANNEXE 84

Canada; projet de ré8olution relatif il l'article
,tu ......t.............. , ..l.. """'........_ ..1 ...........__ n_. I~

congé"'dans-I~sf~y~;;~--~· -----y.---.. #y

DOCllmcnt A/C.5/W.45
[Te.t'te original en anglais]

[8 novcmbrc 1947)

L'Assemblée générale décide d'inviter le Secré
taire général à modifier l'article du règlement
du personnel rdatif au congé dans les foyers de
manière que pour les services postérieurs au 1cr
janvier 1948, les membres du personnel, leur
épouse ct leurs enfants à charge bénéficient d'un
congé dans les foyers tous les trois ans au lieu
de tous les deux ans, comme le prévoit actuelle·
ment le règlement.

ANNEXE 85

Prévisions de dépen8es pour l'exercice
fillancier 1948

ETATS-UN"IS D'AMÉRIQUE: PROPOSITION RELATIVE

AU FONDS DE ROULEMENT

DocumCllt AjC.5/W.47/Rev.l
[Tute original en anglaisJ

[12 novembre 1947]

L Dans les prévisions de dépenses pour l'exer·
ciel' fina.ncier 1948, la Cinquième Commission
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toward the cost of administering the govcrnment
of the Free Territory of Trieste under the Secu
rity Couneil. Because of the unique relationship
which exists bctween the Free Territory and the
United K:ltions, and because of the speeial rcspon
sibilities which the Security Council has assumcJ
toward the Fre<: Territory, the United States
dc1egation indicated du ring the general debate
(49th meeting) its intention to introouce at the
appropriate time an amendment to the draft
Working Capital Fund resolution (A/336)' to
provide for financial assisrance to the Free Terri
tory of Trieste.

2. On 10 January 1947,' the Serurity Counci! at
its 91st meeting agrced to accept the responsibil
ities devolving upon it3 under that part of the
Italian Pcace Trcaty which relates rto the Free
Terrîtory, which provides in part that

"Article 2. Integrity and Indepcndencc

"The integrity and independence of the Free
Tcrritory shall be assured by the Security Couneil
of the United Nations Organi7.ation. This respon
sibility implies that the Council shaJl:

"(a) Ensure the observance of the present
Statute and in particular the protection of the
basic human rights of rthe inhabitants.

"( b) Ensure the maintenance of public order
and security in the Free Territory."

3. Because of thcse responsibilities, it is the view
of the United States delegation that rthe United
Nations should assume on a contingent basis, in
addition to the costs of administration, certain
financial responsibilities toward the Free Terri
tory in respect of a possible financial deficil which·
might he occasioned by an adverse balance-(lf
payments position in its initial pcriod of operation.

4. The financial problems of the Free Territory
were studied at the April session of the Council
of Foreign Ministers held in Moscow. The Coun
cil theR agn~ed that·

"As the balance of payments may show a deficit
in free forcign exchange over the period July
September, 1947, the Council of Foreign Min
isters is of the opinion that in the event of the
Security Council rcceiving from the Govcrnor and
the Provisional Council of Government a rcquest
for financial assistance from ou!side to cover the
urgent needs of the first period, the Security
Council should recommend that an amount up to
$5,000,000 be made available 10 the Govemment
of the Free Territory from the rcsourccs of the
United Nations Organization."

(The Council of Foreign Ministers agreed on
the above dates on the assumption that the 1talian
Peace Treaty would come into force shortly.)

1 Sce Official Ruords of tlle SUOnd Sts.non Df Iht
G"IlrrlJl AS$l!m/Jly, SUppil'lllttl/ No. 7.

: See Official Ruards of Ihe Suvrit)' COII"cil, Sc<:ond
Ye:lT, No. 3.

'Ibid., S'4ppll'lllt1l/ No. l, annex Z.
'Ibid" Tl,ird Year, Supplemnll for ANglul 1948, docu

ment 5/577.

(SOème séance) a alloué 150.000 dollars en vue de
couvrir les irais d'administration du gouverne
ment du Territoire libre de Trieste, placé sous le
«Intrôle du Conseil de sécurité. Etant donné [es
relations de caractère unique enlre le Territoire
libre de Trieste et l'Organisation des Nations
Unies et les responsabilités particulières qu'as
sume le Conseil de sécurité envers le Territoire
libre, la délégation des Etats-Unis a. indiqué, au
cours du débat général (49ème séance) son inten
tion de présenter en temps opportun un amende
ment au projet de résolution sur le Fonds de
roulement (A/336)1 en vue de prévoir une aide
financière au Territoire libre de Trieste.

2. Le la janvier 1947 t , le Conseil de sécurité
a décidé à sa 91ème séance d'accepter [es respon
sabilités qui lui sonl dévolues' conformément aux
dispositions suivantes du Traitê de paix avec
J'Italie qui concernent le Territoire libre et qui
stipulent notamment que

"Article 2. Intégrité ct indépendance

"Le Conseil de sécurité des Nations Unies
assure l'intégrité et l'indépendance du Territoire
libre. Cette responsabilité implique qu'il a la
charge:

"a) De faire observer les dispositions du Statut
permanent, notamment en ce qui concerne la pro
tection des droits fondamentaux de l'homme j

"b) De maintenir l'ordre ct la sécurité dans le
Territoire libre."

3. Etant donné lesdites responsabilités du Con
seil de sécurité, la délégation des Etats-Unis
estime que l'Organisation des Nations Unies
devrait mettre à la disposition du Territoire libre,
au titre d'imprévus, ct en plus des frais d'adminis
tration, Certaines ressources financières en vue de
combler le déficit éventuel qui pourrait résulter
d'une situation défavorable de la balance des paie
ments survenant au cours de la période initiale
de gestion.

4. Au cours de la. session qu'il a tenue en avril
à 1'Ioscou, le Conseil des Ministres des affaires
étrangères a examiné les problème3 financiers du
Territoire libre. Le Conseil a alors convenu que'

"En raison du déficit en devises étrangères
libres que pourra accuser la balance des paiements
pendant la période allant de juillet à septembre
1947, le Conseil des Ministres des affaires étran
gères est d'avis que, au cas où le Conseil de
sécurité recevrail du Gouverneur et du Conseil
provisoire du gouvernement une demande relative
à l'aide financière du dehors pour faire face aux
besoins ur~ents pendant cette période, le Conseil
de securite recommande que des fonds prélevés
sur les ressources de rOrganîsation des .\lations
Unies soient mis à la disposition du gouvernement
du Territoire libre il. concurrence de 5 millions
de dollars.

Le Conseil des Ministres des affaires étrangères
a approuvé les dates précitées dans l'hypothèse
que le Traité de paix avec l'Italie entrerait pro
chainement en vigueur.)

1 Voir le, Docunteflb officiels de /(J dc..~i~fM srssio..
dl' rAStNl1blJ, généroir, S"PPUIH'"I No 1.

l! Voir le, P~oûJ-verbow", officids dv Con.teil dt Ji
cu"'-t;, Deuxième ann~, No 3.

'Ibid., S'Vpplhll,n' No l, annexe 2.
<Ibid., Troisième année, S'4ppUmtllt d'ooûf 1948, docu

ment 5/577.
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5. Thè l'niltt'i States ddcg;1tion thertfore pro
poses the addition of a sub-paragraph (g] 10
p.uagraph 4 of the Advisory Commith,:e's drafl
resolution on the Working Capital Fund (Aj~36,
Appendix A), which would then read as follows:

"The Secretary-General is authorized tO advance
from the Working C:lpital Fund ...

"(g) Suffi SWIIS, not to excttd $5,000,000, for
ernergency :usi.sta.ncc 10 the Frec Tcrritory of
Trieste a.s the S«urit)' Council may apprO\le, upon
rcquest from the Governor of the Fr« Tcrritory
of Trieste."

ANNEX 85.

BucI8et eelimale. fot' the fiaancial year 1948

Ul"ITED STAT1'..i Al"D BRA%IL: 1l:t:\'15ED n:.'l:TS 01"
,ItOPOSALS "'ITH tES'ECT TO THE \\'ORKINC

CAPITAL FUNt)

Doc,mlt,., A/C.5/W.47/R",.z

IOrigillOl t~zl: E"9lish)

118 NO\Iembu 1947)

1. U"iud SIOI~S proposai
The Secrclary-Gmcral ii authorized to advance

from the Working Capital Fund: ...
(9) Such swns. not tO eX~ $5,000,000, for

emtrgency assistance in 1948 10 tM. Free Terri
tory of Trieste as the Security Couneil may
approve, upon request (fOIn the Gov~nor and
Provisional Couneil of Govemmc:nt of tlle Fret
Trrritor)' of Trieste under tenns to be agreéd
upon between the Se<:retary-General and the
Governor. 1f allY such advallCes are made, the
W.-.rL,;ng (:!~!!:!! F'.:~d d::::.!! :::=.!:.:::!.::: :. :.t:::::::;..l ~.:~
division for this purpose and shall be replenished
by Members according 10 a special opcrational
contributions scale to be established at the next
rrgular seuioll of thc General Assembly. Such
repra)'ments as may be made br the Fret Territory
of Tricste to the Unite<1 Nalions under the terms
of such advances shall bc credited tO Menbers in
proportion to Ihe contribution paid by them
under the special sale.

2, BrariJKI1l proposuJ
(9) Such sums as will lk- rcquired br and ~

queste:d by the S'-1:Urity Couneil ior the fulfilmt.'rlt
or the dutic! of the United Nations rcsuhing from
the rcsponsibilities of appointing the: GO\'ernor of
the Free: Territory of Tricstr: and in Ih~ main:
tenance of prate and sccurity as laid do~'T1 in the
Charter.

5. La délt!galÎon des Etat§·Unis proposr: donc
d'ajouter un alinta f) au paragraphe 4 du projd
de résolution du Comité consultatif pour Irs ques
tions administrati\'f:$ et budgétaires rdatif au
Fonds de roulement (A/336, annr:xt:: A):

"Le Secrétaire général est autorisê à avancer
par prelévements sur le Fonds dr: roulement ...

"g) Iks sommes ne dépassant pas 3 million"
de dollars au titre d'aide exceptionnelle au Terri·
toire libre de Trieste, sur approbation du C~il
de sécurité CI. 3 la dcmandr: du Gouvrrncur du
Territoire librr: de Trieste."

ANNEXE 85.

Prêvi.ion. de dl;pcnle8 pour l'es.e.-ciu
fin.oder 1948

ETATS-UNIS D'AMt~ouF. FT Bll:tslL: TEXTE
1tt:\·lSt. DU PROJ'OSlTIONS Rt:UTIV[S AU FosDS
DE ROULEMENT

Doo",md A/C..5/W 47jRt1J.Z

fTt'Ste origiNal ~1l O"9Iois)

fl8 novembre 1947J

1. Proposition du Et(JIs-U,.is
Le Secréuire général est autorisê â avancer

par prélèvemc::nts sur Ir: Fonds de roukment ...
g) Des scrnmes, ne dépassant pas 5 millions

de dollars, pour apporter en 1948. une aide excep
tionnelle au Territoire libre de Trieste Sur appro
bation du Conseil dr: sécurité, ct â la demande du
Gou\'emeur ct du Conseil provisoire du Gou
vernement du Territoire libre d~ Trieste, dans des
conditiolls qui devrQllt être délCrrnÎnees d'un com
mun llcc:ord par le Secrétaire gt':néral ct le Gou
vr:meur. Yll est lait de telles 3\'llnces, il sera
êlabli ft cet effet un I)()$te spécial dans le Fonds
de roulement qui sera r~apJlrovÎsionné par les
Etats Membres, COllforlllt:ll1elll à un barème spé
cÎal de cootribUlions pour le fonctionnemént du
Fonds, que J'Assemblée générale devr3 fixer lors
de sa prochaine session ordinaire. Les r~bourse
ments à l'Organisation dt"! Nations Unies que
pourrait effectuer le Territoire libre de: Trieste.
conformément aux conditioos d~ œs avancc:s,
seront portés au crédit des Euts Membres. au
prorata des contributions ver*s l>ar ces demi~s
en vertu du barème spécial.

2. Propositioll du B,.hiJ
g) l..e5 sonun~ qui seront néœssair~ au Con

~illk sécurité C't demandées par lui pour remplir
les obligations de l'Organisation des Nations
Unies résultent de la responsabilité qui lui in
combe en tt qui COtIcc:n\Ie la nomination du
GouvemaJr du Territoire libre de Trieste ~t Ir:
maintien de la paix el de 13 sécurité ainsi que le
stipule la Charte.



ANNEX 86

Belgium: revised drah retiolution 011 ex~nlles
incurred by governmenlS as the reluit of
their partieipalion in eommiuionA of in·
quiry or eonciliation

/)ocumenl A/C.5/W.58
[Original text: Frellch]

[13 November 1947]

The Ct/zeraf /lssclllbly,

Considerill91hat it is cquitablc Ihat the United
Nations should payaI lcas! a part of the cxpenses
incurred by Governments as the result of IhciT
participation in commissions of inquiry or concilia
tion inslÎluted by the General Asscmbly or by one
of the Councils:

COtlsidering the decision takcn by the General
Asscmbly during the fiTS! part of its lirs! session
(resolution 14 (1), pa ragraph 6) 10 reimburse to
Govcrnmcnts the ,(ravel expenses of thcir /ive
rcprcsentalivcs to the sessions of the General
Assembly j

Con..ritiering the decision takcn by the General
Assembly at ils first special session (rcsolution
Il)5 (S- J» concerning the financial arr.lllgemcnts
for the members of the Special Commitlee on
Palestine;

Authori:es the Secretary-Gener<ll to reimburse
to the Governments called to puticipate in the
work of the fol1owing commissions:

Commission of Investigation concerning Greek
Frontier Incidents,

Subsidiary Group of the above Commission,

Committee of Good Offices in Indonesia,

Special Committee on the Balkans,

Temporar)' Commission on Kor~,

the travel expenses of one representative and to
pay him a pcr diem allowancc in accordance with
l:onditions ta he determined by the Secrl.:tary
General;

Dtcide,~ to insert for this purpose:

(a) In thc supplemcntary estimatu for Ihe
1947 financial )'ear the sum of . , "

(b) ln the budget for the 1948 financial year,
the SUin of ...

ANNEX 87

AU8tralia: drafl amendment to the refjoluûon
relating to abe Working CapitBl Fund
(document A/336)

DOClllJlCllt AIC.5IW.61

[Origiual tUI: English)
[14 ~'o\'(:mbcr 1947]

ln order to make c1car Ihe intention lhal loans
may continue lO be made ta preparatar}' comtlli:.
sions and committe<:s of specializcd dgendcs, be
cause il is at that stage that their nccd is grcatest,
the Australian ddegation proposes the addition of
the words it<l.licizL-d bclow ta paragraph 4 of the

ANNEXE 86

Belgique: projel de résolution revilJé sur les
frais rélluhanl pour le8 gouvernements de
leur participalion à des eommiuioD8 d'eo"
quêle ou de concUiation

Doclflmm! AIC.5IW.58
[Tf!xte origillol (n français]

[13 novembre 1947]

L'Assemu!l'e gblérale,

ConsidérOllt qu'il est ëquitable que l'Organisa
tion des Nations L'nies prenne à Soi charge à tout
le moins une partie des frais résultant pour les
gouvemements de leur participation à des com
missions d'enquête ou de conciliation instituées
par l'Assemblée générale ou par l'un des Conseils,

Cmlsidérant ta décision prise par l'Assemblée
générale à la première pdrtie de sa premit:n:
session (résolution 14 (I), paragraphe 6) de
rembourser aux gouvernements les frais de
voyage de leurs cinq représentants aux sessions
de l'Assemblec g-énérale,

C01uidùrml la décision prise par l'Assemblée
générale à sa première session extraordinaire
(résolution 106 (S-I» au sujet du régime finan
cier établi pour les membres de la Commission
spêciale \XlUr la Palestine,

Autorise le Secrétaire général à rembourser aux
gouvernL-ments appelés à participer aux travaux
des Commissions suivantes:

Commi~sion d'cnquéte sur les incidents sur·
venus le long de la frontière grecque,

Groupe subsidiaire de la Commission ci·dessus,

Commission de bons offices pour la question
indonésienne,

Commission spéciale des Nations Unies pour
les Balkans,

Commission temporaire pour la Corée,

les frais de voyage d'un représentant, ct de verser
à celui-ci une indemnité journalière dans des con·
ditions à fixer par le Secrétaire général;

Décide d'inscrirt: à cette fin:

a) Dans IL., prévisions supplémentaires pour
l'exercict: 1947 13 somme de .

b) Dans le budget de l'exercice 1948, la somme
de. , .

ANNEXE 87

AU8lralie: projet d'amendement à la résolu
lion relative au Fonds de roulement (AI
336)

Docwllent AIC.5/W,61

(Texte original en anglais]
[14 novembre 1947]

Pour concrétiser l'idée que des avances doivent
pouvoir être consenties, comme par le passé, à
des commissions ou comites préparatoires d'insti
tutions spécialisées, étant donné que c'est à L'tl

stade que lcur besoin d'avanccs est le plus pres
sant, Id délégation australienne propose d'ajouter

431



draft resolution proposed by the Advisory Com
miuce on Administrative and Budgetary Ques
tions (A/336, Appendix A).

"The Secretary-General is authorized to advanee
from the Working Capital Fund ...

"(d) Leans tü specialized agencies and pre
paratory commissiolls of ogencies to be tstabfished
by inter-governmental agrume'ft 1400er the aus
pices of the United Nations to finance their
work ..."

au paragraphe 4 du projet de résolution du Comité
consultatif pour les questions administratives ct
budgétaires (A/336, annexe A) les mots en
italique figurant dans le texte suivant:

"Le Secrétaire général est autorisë à avancer
par prélèvement sur Je Fonds de roulement ...

"d) Des sommes, à titre de prfts, à des
institutions spécialisées et à des commissions pré
paratoires d'institutions à établir par accord
intergouven1eJlll!lItal cone/u sous les auspices de
l'Organisation des Na/io,ls Unies. pour financer
leurs activités "
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